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Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 145/2023 vom 9. November 2023, S. 42211.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende het stelsel werkloosheid met bedrijfstoeslag -
zwaar beroep 60 jaar - 35 jaar, bl. 42216.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 septem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende maatschap-
pijen voor sociale huisvesting van het Waalse Gewest, betreffende de
regeling van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf de leeftijd van
60 jaar voor wie een loopbaan heeft van 40 jaar voor de periode van
1 juli 2023 tot en met 30 juni 2025, bl. 42218.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 septem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische
kunst- en dagbladbedrijf, tot wijziging van de collectieve arbeidsover-
eenkomst betreffende het collectief contract van 30 november 1990
(registratienummer 27157/CO/130 - koninklijk besluit van 14 septem-
ber 1992 - Belgisch Staatsblad van 9 oktober 1992), bl. 42220.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 septem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid, betreffende de koopkrachtpremie,
bl. 42224.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 septem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de vezelcement,
betreffende outplacement, bl. 42227.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 septem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de orthopedische
technologieën, betreffende opleiding, bl. 42228.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
voedingsnijverheid, betreffende de toekenning van een
koopkrachtpremie, bl. 42229.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 septem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor
arbeiders met een lange loopbaan, bl. 42232.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 septem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag zwaar
beroep, bl. 42235.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het gas- en
elektriciteitsbedrijf, betreffende de syndicale telling, de syndicale
premie en het syndicaal vormingsfonds, bl. 42238.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 septembre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les sociétés de logement social agréées
de la Région wallonne, relative au régime de chômage avec complé-
ment d’entreprise à partir de l’âge de 60 ans pour les travailleurs qui
ont une carrière de 40 ans pour la période du 1er juillet 2023 au
30 juin 2025 inclus, p. 42218.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 septembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et
des journaux, modifiant la convention collective de travail relative
au contrat collectif du 30 novembre 1990 (numéro d’enregistre-
ment 27157/CO/130 - arrêté royal du 14 septembre 1992 - Moniteur
belge du 9 octobre 1992), p. 42220.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 septembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
relative à la prime pouvoir d’achat, p. 42224.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 septembre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le fibrociment, relative à l’outplacement,
p. 42227.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 septembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les technologies orthopédiques, concernant
la formation, p. 42228.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 octobre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
concernant l’octroi d’une prime pouvoir d’achat, p. 42229.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 septembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise pour les ouvriers avec une
carrière longue, p. 42232.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 septembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise métier lourd, p. 42235.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 octobre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité relative au
piquetage syndical, à la prime syndicale et au fonds de formation
syndicale, p. 42238.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
hardsteengroeven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincie Henegouwen, betreffende de toekenning van de vrijstelling
van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid 2025 en 2026,
bl. 42271.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor
gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende
het recht op een vermindering van de arbeidsprestaties tot een
halftijdse betrekking of op een vermindering van arbeidsprestaties
met 1/5de voor werknemers tewerkgesteld in een zwaar beroep, in een
regime met nachtprestaties of met een lange loopbaan voor de periode
van 1 juli 2023 tot en met 30 juni 2025, bl. 42273.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, betreffende de koopkrachtpremie,
bl. 42275.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
allerlei producten, betreffende de syndicale vorming, bl. 42277.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
allerlei producten, betreffende de koopkrachtpremie, bl. 42279.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
allerlei producten, betreffende het SWT - zwaar beroep en nachtarbeid,
bl. 42281.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
allerlei producten, betreffende de vrijstelling van de verplichting van
aangepaste beschikbaarheid 2023-2024, bl. 42283.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid,
betreffende de vaststelling, voor de periode van 1 juli 2023 tot
31 december 2024, van de voorwaarden voor de toekenning van de
vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor
oudere arbeiders die worden ontslagen voor 1 januari 2025 in het raam
van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben
gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep hebben
gewerkt, die tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en 35 jaar
beroepsverleden aantonen, of die een lange loopbaan hebben,
bl. 42285.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de petit granit et
de calcaire à tailler de la province de Hainaut, relative à l’octroi de la
dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2025 et 2026, p. 42271.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et des
aides seniors de la Communauté flamande, relative au droit à une
réduction des prestations de travail à mi-temps ou à une réduction des
prestations de travail d’1/5ème pour les travailleurs occupés dans un
métier lourd, dans un régime avec prestations de nuit ou comptant une
longue carrière pour la période du 1er juillet 2023 au 30 juin 2025 inclus,
p. 42273.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la prime pouvoir d’achat, p. 42275.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative à la formation syndicale, p. 42277.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative à la prime pouvoir d’achat, p. 42279.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative au RCC - métier lourd et travail de nuit, p. 42281.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative à la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2023-2024,
p. 42283.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 octobre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile , relative à la détermination,
pour la période du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2024, des conditions
d’octroi de la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée pour les
ouvriers âgés licenciés avant le 1er janvier 2025 dans le cadre d’un
régime de chômage avec complément d’entreprise, qui ont travaillé
20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le
cadre d’un métier lourd, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd et justifient 35 ans de passé professionnel, ou qui ont une carrière
longue, p. 42285.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 okto-
ber 2023, gesloten in het Aanvullend Paritair Comité voor de werklieden,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag ″lange
loopbaan (40 jaar)″ vanaf 60 jaar, bl. 42286.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

11 DECEMBER 2023. — Verordening tot wijziging van de verorde-
ning van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 42291.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

25 FEBRUARI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 26 februari 2014 tot uitvoering van de wet van
29 januari 2014 houdende bepalingen inzake de sociale identiteitskaart
en de ISI+-kaart, bl. 42296.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

28 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 27 van
de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, bl. 42297.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

27 MAART 2024. — Ministerieel besluit houdende goedkeuring van
het huishoudelijk reglement van de Kunstwerkcommissie,
bl. 42299.

Federale Overheidsdienst Justitie

21 MAART 2024. — Koninklijk besluit houdende de goedkeuring van
het reglement betreffende de toekenning van eervolle onderscheidin-
gen in de Nationale Orden aan de leden van de directie van het
Instituut voor Gerechtelijke Opleiding en van de gelijkstelling betref-
fende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale
Orden aan de personeelsleden van het Instituut voor Gerechtelijke
Opleiding, bl. 42308.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

9 APRIL 2024. — Koninklijk besluit houdende de voorwaarden en
modaliteiten betreffende de deelname door de houders van onrecht-
streekse buitenlandse capaciteit aan de preveilingprocedure en aan de
prekwalificatieprocedure georganiseerd in het kader van het
capaciteitsvergoedingsmechanisme, bl. 42314.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

22 MAART 2024. — Decreet over het Vlaamse beleid voor de
preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en
schadelijke polarisatie, bl. 42318.

Vlaamse overheid

23 FEBRUARI 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende bezoldigingsre-
geling van het onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkge-
steld personeel van het Ministerie van Openbaar Onderwijs,
bl. 42324.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 octobre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers, relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise ″longue carrière (40 ans)″ à
partir de 60 ans, p. 42286.

Service public fédéral Sécurité sociale

11 DECEMBRE 2023. — Règlement modifiant le règlement du
28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, p. 42291.

Service public fédéral Sécurité sociale

25 FEVRIER 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
26 février 2014 exécutant la loi du 29 janvier 2014 portant des
dispositions relatives à la carte d’identité sociale et la carte ISI+,
p. 42296.

Service public fédéral Sécurité sociale

28 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’article 27 de l’annexe à
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, p. 42297.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Sécurité sociale

27 MARS 2024. — Arrêté ministériel portant approbation du
règlement d’ordre intérieur de la Commission du travail des arts,
p. 42299.

Service public fédéral Justice

21 MARS 2024. — Arrêté royal portant approbation du règlement
relatif à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux
aux membres de la direction de l’Institut de formation judiciaire et de
l’assimilation relative à l’octroi de distinctions honorifiques dans les
Ordres nationaux aux membres du personnel de l’Institut de formation
judiciaire, p. 42308.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

9 AVRIL 2024. — Arrêté royal relatif portant les conditions et
modalités de participation par les détenteurs de capacité étrangère
indirecte à la procédure de pré-enchère et à la procédure de préquali-
fication organisées dans le cadre du mécanisme de rémunération de
capacité, p. 42314.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

22 MARS 2024. — Décret relatif à la politique flamande de prévention
de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du terrorisme et de la
polarisation toxique, p. 42321.

Autorité flamande

23 FEVRIER 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut pécuniaire du personnel
enseignant, scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction
publique, p. 42326.
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Vlaamse overheid

15 MAART 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot de
herverdeling vanuit een provisioneel krediet SG0-1SKC2TG-PR van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2024, bl. 42328.

Vlaamse overheid

22 MAART 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van
15 mei 2009 betreffende de armoedebestrijding, wat betreft de jaarlijkse
subsidie-enveloppe voor het Vlaams Netwerk van verenigingen waar
armen het woord nemen, bl. 42330.

Vlaamse overheid

29 MAART 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot goedkeu-
ring van de wijziging van de statuten van het extern verzelfstandigde
agentschap het Agentschap Toegankelijk Vlaanderen, bl. 42331.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot uitvoering van het samenwerkingsakkoord van
7 juli 2023 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie betreffende de veralgemening van de
relationele, affectieve en seksuele opvoeding, bl. 42334.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 20 februari 2003 tot vastlegging van de
personeelsformatie van het « Institut de la formation en cours de
carrière » (Instituut voor opleidingen tijdens de loopbaan),
bl. 42337.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de bijzondere
voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van subsidies voor
de dringende residentiële diensten, bl. 42339.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van de oprichting van een vestigings-
plaats voor gespecialiseerd secundair onderwijs van type 5 op de site
van het “Centre Pleins Champs” te Porcheresse” die afhangt van de
School voor gespecialiseerd secundair onderwijs Clairval te Barvaux,
bl. 42341.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van de oprichting van een vestigings-
plaats voor gespecialiseerd secundair onderwijs van type 3 vorm A op
de site van het “Athénée Royal de Visé” en het” CPMSS WBE de Visé”
die afhangt van de School voor gespecialiseerd secundair onderwijs
van de Franse Gemeenschap te Verviers, bl. 42342.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de bijzondere
voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van gespeciali-
seerde residentiële diensten, bl. 42344.

Autorité flamande

15 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
redistribution provenant d’un crédit provisionnel SG0-1SKC2TG-PR de
la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2024, p. 42329.

Autorité flamande

22 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mai 2009 en
matière de lutte contre la pauvreté, en ce qui concerne l’enveloppe
subventionnelle annuelle pour le Réseau flamand d’associations où les
pauvres prennent la parole, p. 42330.

Autorité flamande

29 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
approbation de la modification des statuts de l’agence autonomisée
externe L’Agence Flandre accessible, p. 42332.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française exécutant l’accord de coopération du 7 juillet 2023 entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission commu-
nautaire française relatif à la généralisation de l’éducation à la vie
relationnelle, affective et sexuelle, p. 42332.

Ministère de la Communauté française

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 20 février 2003 fixant le cadre organique de l’Institut de la
formation en cours de carrière , p. 42336.

Ministère de la Communauté française

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions particulières
d’agrément et d’octroi des subventions pour les services résidentiels
d’urgence, p. 42338.

Ministère de la Communauté française

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française autorisant la création d’une implantation d’enseignement
secondaire spécialisé de type 5 sur le site du Centre Pleins Champs à
Porcheresse dépendant de l’Ecole d’enseignement secondaire spécialisé
Clairval à Barvaux, p. 42340.

Ministère de la Communauté française

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française autorisant la création d’une implantation d’enseignement
secondaire spécialisé de type 3 forme 4 sur le site de l’Athénée Royal de
Visé et le CPMSS WBE de Visé dépendant de l’École d’enseignement
secondaire spécialisé de la Communauté française de Verviers, p. 42341.

Ministère de la Communauté française

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions particulières
d’agrément et d’octroi des subventions pour les services résidentiels
spécialisés, p. 42343.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van de oprichting van een vestigings-
plaats voor gespecialiseerd basisonderwijs van type 5 op de site van de
gewone school “Institut Saint Vincent de Paul” die afhangt van de
’Ecole ESCALE voor gespecialiseerd basisonderwijs, bl. 42346.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de bijzondere
voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van residentiële
diensten voor observatie en oriëntatie, bl. 42348.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

25. MARZ 2024 — Dekret zur Zustimmung zum Sitzabkommen zwischen dem Königreich Belgien und der
Zwischenstaatlichen Behörde für Entwicklung, geschehen zu Brüssel am 16. Februar 2022, S. 42349.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

25 MAART 2024. — Decreet houdende instemming met het Zetelak-
koord tussen het Koninkrijk België en de ″Intergovernmental authority
on development″, gedaan te Brussel op 16 februari 2022,
bl. 42350.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

25 JANUARI 2024. — Besluit van de Waalse Regering houdende
administratieve en geldelijke bepalingen van toepassing op de externe
loopbaan van de wetenschappelijke en academische adviseurs van
Wallonie-Bruxelles International, bl. 42371.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. JANUAR 2024 — Erlass der Wallonischen Regierung mit administrativen und finanziellen Bestimmungen für die
Laufbahn der wissenschaftlichen und akademischen Berater von ″Wallonie-Bruxelles International″ im Außendienst,
S. 42360.

Waalse Overheidsdienst

23 FEBRUARI 2024. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeu-
ring van de wijzigingen aangebracht in het algemeen reglement van
16 mei 2019 houdende de algemene beginselen tot toekenning van
kredieten door de ″Société wallonne du crédit social″ (Waalse maat-
schappij voor sociaal krediet) en de ″Guichets du crédit social″ (Sociaal
kredietloketten), bl. 42382.

Waalse Overheidsdienst

23 FEBRUARI 2024. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeu-
ring van de wijzigingen aangebracht in het algemeen reglement
houdende de algemene beginselen op grond waarvan de kredieten uit
Fonds B2 door het ″Fonds du logement des familles nombreuses de
Wallonie″ (Fonds voor de huisvestingsfonds van de kroostrijke gezin-
nen van Wallonië) toegestaan worden, bl. 42386.

Ministère de la Communauté française

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française autorisant la création d’une implantation d’enseignement
fondamental spécialisé de type 5 sur le site de l’école ordinaire Institut
Saint Vincent de Paul dépendant de l’Ecole ESCALE d’enseignement
fondamental spécialisé, p. 42345.

Ministère de la Communauté française

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions particulières
d’agrément et d’octroi des subventions pour les services résidentiels
d’observation et d’orientation, p. 42346.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

25 MARS 2024. — Décret portant assentiment à l’Accord de siège
entre le Royaume de Belgique et l’Autorité intergouvernementale pour
le Développement, fait à Bruxelles le 16 février 2022, p. 42350.

Région wallonne

Service public de Wallonie

25 JANVIER 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon portant des
dispositions administratives et pécuniaires applicables à la carrière
extérieure des conseillers scientifiques et académiques de Wallonie-
Bruxelles International, p. 42351.

Service public de Wallonie

23 FEVRIER 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
approbation des modifications apportées au règlement général du
16 mai 2019, modifié le 14 juillet 2021, définissant les principes
généraux d’octroi des crédits par la Société wallonne du Crédit social et
des Guichets du crédit social, p. 42381.

Service public de Wallonie

23 FEVRIER 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
approbation des modifications apportées au règlement général définis-
sant les principes généraux d’octroi des crédits en fonds B2 par le Fonds
du Logement des Familles nombreuses de Wallonie, p. 42384.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 42389.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 42389.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 42389.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 42389.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 42389.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunning voor het exploiteren van een bewakingsonderneming in
toepassing van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid, bl. 42390.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunning voor het exploiteren van een bewakingsonderneming in
toepassing van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. — Vernieuwing, bl. 42390.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunning voor het organiseren van een interne bewakingsdienst in
toepassing van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. — Vernieuwing, bl. 42390.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunning voor het organiseren van een interne bewakingsdienst in
toepassing van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. — Vernieuwing, bl. 42391.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunning voor het organiseren van een interne bewakingsdienst in
toepassing van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. — Vernieuwing, bl. 42391.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Bevordering, bl. 42391.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. — Bevordering, bl. 42391.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 42392.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 42394.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot benoeming van drie leden
van de Hoge Raad voor de Economische Beroepen, bl. 42395.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 42389.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 42389.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 42389.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 42389.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 42389.

Service public fédéral Intérieur

Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-
tion de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et
particulière, p. 42390.

Service public fédéral Intérieur

Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-
tion de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Renouvellement, p. 42390.

Service public fédéral Intérieur

Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en
application de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Renouvellement, p. 42390.

Service public fédéral Intérieur

Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en
application de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Renouvellement, p. 42391.

Service public fédéral Intérieur

Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en
application de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Renouvellement, p. 42391.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Promotion, p. 42391.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. — Promotion, p. 42391.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 42392.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 42394.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

24 MARS 2024. — Arrêté royal portant nomination de trois membres
du Conseil supérieur des Professions économiques, p. 42395.

42175BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

3 APRIL 2024. — Ministerieel besluit tot ontslag en benoeming van
een lid en een plaatsvervangend lid van het beheerscomité van de
administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie, genaamd
“Belgisch Commissariaat-generaal voor de Internationale
Tentoonstellingen”, bl. 42396.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

3 APRIL 2024. — Ministerieel besluit tot ontslag en benoeming van
een lid en een plaatsvervangend lid van het beheerscomité van de
administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie, genaamd
“Belgisch Commissariaat-generaal voor de Internationale
Tentoonstellingen”, bl. 42396.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

4 APRIL 2024. — Ministerieel besluit houdende de benoeming van de
leden van de “Evaluatiecommissie Oorsprong”, bl. 42397.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 42398.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 42398.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 42398.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 42399.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Personeel, bl. 42399.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Personeel. — Mobiliteit, bl. 42399.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

29 MAART 2024. — Benoeming van de leden van het Vlaamse comité
voor de mededeling van persoonsgegevens, bl. 42400.

Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

Statutenwijziging. — Goedkeuring, bl. 42400.

Vlaamse overheid

Omgeving

13 FEBRUARI 2024. — Arrest van de Raad van State. — Provincie
West-Vlaanderen. — Vernietiging PRUP, bl. 42400.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

3 AVRIL 2024. — Arrêté ministériel portant démission et nomination
d’un membre et d’un membre suppléant du comité de gestion du
service administratif à comptabilité autonome, dénommé “ Commissa-
riat général belge pour les expositions internationales », p. 42396.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

3 AVRIL 2024. — Arrêté ministériel portant démission et nomination
d’un membre et d’un membre suppléant du comité de gestion du
service administratif à comptabilité autonome, dénommé « Commissa-
riat général belge pour les expositions internationales », p. 42396.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

4 AVRIL 2024. — Arrêté ministériel portant nomination des membres
de la “ Commission d’Evaluation de l’Origine », p. 42397.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 42398.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 42398.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 42398.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 42399.

Ministère de la Défense

Force armée. — Personnel, p. 42399.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Personnel. — Mobilité, p. 42399.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

29 MAART 2024. — Benoeming van de leden van het Vlaamse comité
voor de mededeling van persoonsgegevens, p. 42400.

Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

Statutenwijziging. — Goedkeuring, p. 42400.

Vlaamse overheid

Omgeving

13 FEBRUARI 2024. — Arrest van de Raad van State. — Provincie
West-Vlaanderen. — Vernietiging PRUP, p. 42400.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de Adviesraad voor
personen met een handicap in de Franse Gemeenschap,
bl. 42402.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap betreffende de toelating tot het rustpensioen van Mevr.
Françoise MULKAY, directrice, mandaathouder als Adjunct-directeur-
generaal bij de Algemene Administratie voor Hulpverlening aan de
Jeugd en van het Centrum voor uit handen gegeven minderjarigen. —
Uittreksel, bl. 42403.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

21. MARZ 2024 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 26. November 2020 zur
Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsausschusses für den Bereich Beschäftigungsförderung und Arbeitsvermittlung,
S. 42403.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

14 MARS 2024. — Arrêté ministériel adoptant définitivement l’abro-
gation du périmètre de remembrement urbain dit « Chemin de
l’Inquiétude » à Mons, bl. 42404.

Service public de Wallonie

2 AVRIL 2024. — Arrêté ministériel abrogeant l’arrêté ministériel du
26 février 2024 suspendant temporairement la circulation de toutes les
embarcations sur la Semois, bl. 42408.

Service public de Wallonie

Agence wallonne à l’Exportation et aux Investissements étrangers,
bl. 42409.

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, bl. 42409.

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, bl. 42409.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

OCMW van Jette. — Vernietiging, bl. 42409.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 117/2023 van 14 september 2023,
bl. 42415.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres du Conseil consultatif des
personnes en situation de handicap en Communauté française, p. 42401.

Ministère de la Communauté française

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française relatif à l’admission à la retraite de Madame Françoise
MULKAY, Directrice, mandatée en qualité de Directrice générale
adjointe à l’Administration générale de l’Aide à la Jeunesse et du
Centre pour Mineurs dessaisis. — Extrait, p. 42403.

Communauté germanophone

Région wallonne

Service public de Wallonie

14 MARS 2024. — Arrêté ministériel adoptant définitivement l’abro-
gation du périmètre de remembrement urbain dit « Chemin de
l’Inquiétude » à Mons, p. 42404.

Service public de Wallonie

2 AVRIL 2024. — Arrêté ministériel abrogeant l’arrêté ministériel du
26 février 2024 suspendant temporairement la circulation de toutes les
embarcations sur la Semois, p. 42408.

Service public de Wallonie

Agence wallonne à l’Exportation et aux Investissements étrangers,
p. 42409.

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 42409.

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 42409.

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional de Bruxelles

CPAS de Jette. — Annulation, p. 42409.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 117/2023 du 14 septembre 2023, p. 42410.
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Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 117/2023 vom 14. September 2023, S. 42421.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 133/2023 van 19 oktober 2023,
bl. 42429.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 133/2023 vom 19. Oktober 2023, S. 42431.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 142/2023 van 9 november 2023,
bl. 42436.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 142/2023 vom 9. November 2023, S. 42440.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 157/2023 van 23 november 2023,
bl. 42446.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 157/2023 vom 23. November 2023, S. 42449.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 161/2023 van 23 november 2023,
bl. 42451.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 161/2023 vom 23. November 2023, S. 42460.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 167/2023 van 30 november 2023,
bl. 42467.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 167/2023 vom 30. November 2023, S. 42470.

Ordre des barreaux francophones et germanophone

Règlement de l’Ordre des barreaux francophones et germanophone
du 18 mars 2024 modifiant l’article 3.12 du code de déontologie,
bl. 42473.

Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen Anwaltschaften

Verordnung der französischsprachigen und deutschsprachigen Anwaltschaften vom 18. März 2024 zur Abänderung
von Artikel 3.12 der Standesregeln für Rechtsanwälte, S. 42473.

Hoge Raad voor de Justitie

Aanwijzingen van leden van de commissies voor de evaluatie van de
gerechtelijke stage, bl. 42474.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 133/2023 du 19 octobre 2023, p. 42427.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 142/2023 du 9 novembre 2023, p. 42433.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 157/2023 du 23 novembre 2023, p. 42444.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 161/2023 du 23 novembre 2023, p. 42455.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 167/2023 du 30 novembre 2023, p. 42464.

Ordre des barreaux francophones et germanophone

Règlement de l’Ordre des barreaux francophones et germanophone
du 18 mars 2024 modifiant l’article 3.12 du code de déontologie,
p. 42473.

Conseil supérieur de la Justice

Désignations de membres des commissions d’évaluation du stage
judiciaire, p. 42474.
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Hoge Raad voor de Justitie

Bericht. — Oproep tot kandidaten voor de Franstalige commissie
voor de evaluatie van de gerechtelijke stage, bl. 42474.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Doorlopende selectie van Franstalige psychiatrisch verpleegkundi-
gen (m/v/x) (niveau B) voor FOD Justitie. — Selectienummer:
AFG24065. — Erratum, bl. 42475.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Ingenieurs elektromechanica
(m/v/x) (niveau A2) voor het FOD Binnenlandse zaken. —
Selectienummer: AFG24086, bl. 42475.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Milieu Coordinators (m/v/x)
(niveau B) voor het Ministerie van Defensie. —
Selectienummer: AFG24121, bl. 42476.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Beleidsadviseurs inkom-
stenbelasting (m/v/x) (niveau A3) voor FOD Financiën. —
Selectienummer: ANG24050, bl. 42476.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige ingenieur- teamcoördi-
natoren (m/v/x) (niveau A2) voor de Centrale Dienst voor Sociale en
Culturele Actie van Defensie. — Selectienummer: ANG24140,
bl. 42476.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Artsen-arbeidsinspecteurs
(m/v/x) (niveau A3) voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg. — Selectienummer: ANG24156, bl. 42476.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Economisten/Fiscalisten
(m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Financiën. — Selectienummer:
ANG24163, bl. 42477.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Landschapsarchitecten
(m/v/x) (niveau A2) voor FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu. — Selectienummer: ANG24118. — Erratum,
bl. 42477.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Veiligheids-
begeleiders (m/v/x) (niveau C) voor het gesloten centrum van Vottem -
FOD Binnenlandse Zaken. — Selectienummer: AFG24005,
bl. 42477.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Onder-
zoeksleiders bij het laboratorium voor plasmafysica (m/v/x) (niveau A4)
voor het Ministerie van Defensie. — Selectienummer: ANG23470,
bl. 42477.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Specia-
listen internationale fiscaliteit (m/v/x) (niveau A3) voor de FOD
Financiën. — Selectienummer: ANG23474, bl. 42478.

Conseil supérieur de la Justice

Avis. — Appel aux candidats pour la commission d’évaluation
du stage judiciaire francophone, p. 42474.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection continue d’Infirmiers psychiatriques (m/f/x) (niveau B)
francophones pour SPF Justice. — Numéro de sélection : AFG24065. —
Erratum, p. 42475.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative d’Ingénieurs électromécanique (m/f/x)
(niveau A2), francophones, pour le SPF Intérieur. — Numéro de sélec-
tion : AFG24086, p. 42475.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Coordinateurs environnementaux (m/f/x)
(niveau B), francophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro
de sélection : AFG24121, p. 42476.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Conseillers stratégique impôts sur les
revenus (m/f/x) (niveau A3) francophones pour SPF Finances. —
Numéro de sélection : AFG24051, p. 42476.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative d’ingénieur - coordinateurs d’équipe (m/f/x)
(niveau A2), néerlandophones, pour l’Office central d’Action sociale et
culturelle de la Défense. — Numéro de sélection : ANG24140, p. 42476.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Médecins inspecteurs du travail (m/f/x)
(niveau A3) francophones pour le SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale. — Numéro de sélection : AFG24117, p. 42476.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative d’Economistes/Fiscalistes (m/f/x) (niveau A1)
néerlandophones pour le SPF Finances. — Numéro de sélection :
ANG24163, p. 42477.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Architectes paysagistes (m/f/x)
(niveau A2) néerlandophones pour le SPF Santé Publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement. — Numéro de sélection :
ANG24118. — Erratum, p. 42477.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Assistants de sécurité
(m/f/x) (niveau C) francophones pour le centre fermé de Vottem du
SPF Intérieur. — Numéro de sélection : AFG24005, p. 42477.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de chefs de recherche au
laboratoire de physique des plasmas (m/f/x) (niveau A4) néerlando-
phones pour le Ministère de la Défense. — Numéro de sélection :
ANG23470, p. 42477.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Spécialistes fiscalité interna-
tionale (m/f/x) (niveau A3) néerlandophones pour le SPF Finances. —
Numéro de sélection : ANG23474, p. 42478.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Advi-
seurs medische controle arbeidsongevallen (m/v/x) (niveau A3) voor
Federaal agentschap voor beroepsrisico’s.— Selectienummer: ANG24038,
bl. 42478.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Bekendmaking openbaar onderzoek onteigening, bl. 42478.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 42479 tot 42536.

Bijlage bij het Belgisch Staatsblad

Anlage zum Belgischen Staatsblatt

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvan het adres van de zetel is
doorgehaald in de Kruispuntbank van Ondernemingen, overeenkom-
stig artikel III.40 van het Wetboek van economisch recht,
bl. 42537.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten, deren Sitzadresse in der Zentralen Datenbank der Unternehmen gemäß Artikel III.40
des Wirtschaftsgesetzbuches gestrichen wurde , S. 42537.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling wegens niet-neerlegging jaarrekening uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste alinea, 4° van het Wetboek van
economisch recht, bl. 42553.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Einheiten für welche die Streichung von Amts wegen wegen Nichteinreichung des Jahresabschlusses in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbuches
annulliert wurde, S. 42553.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling wegens niet vervullen UBO-verplichtingen uitgevoerd
overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek van economisch recht,
bl. 42557.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Conseillers en suivi médical
des accidents du travail (m/f/x) (niveau A3) néerlandophones pour
Agence fédérale des risques professionnels. — Numéro de sélection :
ANG24038, p. 42478.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Bekendmaking openbaar onderzoek onteigening, p. 42478.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 42479 à 42536.

Annexe au Moniteur belge

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées dont l’adresse du siège a été radiée,
dans la Banque-Carrefour des Entreprises, conformément à
l’article III.40 du Code de droit économique, p. 42537.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation
d’office pour non-dépôt des comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du Code de droit
économique, p. 42553.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO effectuée en vertu de
l’article III.42 du Code de droit économique, p. 42557.
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Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten, deren gemäß Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches vorgenommenen Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der UBO-Verpflichtungen in der Zentralen Datenbank der Unternehmen
zurückgenommen wurde, S. 42557.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling wegens niet vervullen UBO-verplichtingen uitgevoerd
overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1, lid 1, 4° van het Wetboek van
economisch recht, bl. 42571.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten, deren gemäß Artikel III.42, Paragraf 1, Absatz 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbuches
vorgenommenen Streichung von Amts wegen wegen Nichterfüllung der UBO-Verpflichtungen in der Zentralen
Datenbank der Unternehmen annulliert wurde, S. 42571.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling wegens niet-neerlegging jaarrekening uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van economisch recht,
bl. 42571.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten für welche die Streichung von Amts wegen in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen gemäß Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzes wegen Nichteinreichung des Jahresabschlusses entzogen
wurde, S. 42571.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation
d’office pour non-respect des obligations UBO effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du Code de droit
économique, p. 42571.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office pour non-dépôt des comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42 du Code de droit économique, p. 42571.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2023/47455]
Uittreksel uit arrest nr. 143/2023 van 9 november 2023

Rolnummers 7830 en 7875
In zake : de beroepen tot vernietiging van de ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie

van 7 april 2022 « tot wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2007 betreffende het preventieve gezondheidsbeleid »,
ingesteld door Ivar Hermans en anderen en door de vzw « Notre Bon Droit » en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters L. Lavrysen en P. Nihoul, en de rechters T. Giet, M. Pâques, Y. Kherbache,

S. de Bethune en K. Jadin, bijgestaan door de griffier N. Dupont, onder voorzitterschap van voorzitter L. Lavrysen,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de beroepen en rechtspleging
a. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 6 juli 2022 ter post aangetekende brief en ter griffie is

ingekomen op 7 juli 2022, is beroep tot vernietiging ingesteld van de ordonnantie van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 7 april 2022 « tot wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2007 betreffende het
preventieve gezondheidsbeleid » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 15 april 2022) door Ivar Hermans,
Tim Reynders en Ruth Reynders.

Bij hetzelfde verzoekschrift vorderden de verzoekende partijen eveneens de schorsing van dezelfde ordonnantie.
Bij het arrest nr. 140/2022 van 27 oktober 2022 (ECLI:BE:GHCC:2022:ARR.140), bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 13 maart 2023, heeft het Hof de vordering tot schorsing verworpen.

b. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 14 oktober 2022 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 17 oktober 2022, is beroep tot vernietiging ingesteld van dezelfde ordonnantie door de vzw « Notre
Bon Droit », de vzw « Groupe de Réflexion et d’Action Pour une Politique Ecologique », Sylvie André-Dumont,
Yolande Arnould, Frédéric Arseniew, Mircea Caragea, Anita Cassimon, Agnès Charlot, Agnès Claes, Laurent Cools,
Marie-Françoise Cordemans, Jérémie De Clerck, Michaël De Clercq, Vincent Delestrée, Colin Doyle, Pascale Dumont,
Jeannine Ferreira Marques, Cécile Gass, Birgit Goris, Françoise Guiot, Ludwig Hemeleers, Nathalie Herin,
Jean-Louis Herman, Anja Hess, Violaine Hovine, Victor Kleinberg, Nathalie Lacroix, Bénédicte Lahaye, Sabine Laureys,
Joëlle Ley, Pierre Lievens, Bertrand Lombart, Sandra Martelli, Françoise Martin, Alexandra Meert, Emilie Meurs,
Sabine Moens de Fernig, Brigitte Mortehan, Françoise Père, Martin Philippart de Foy, Françoise Rassart, Xavier Rosy,
Jean-Marie Saïsset, Céline Schaar, Stéphane Soetaert, Carine Sottiaux, Patricia Stas, Anne Thonon, Mathieu Thonon,
Catherine Van De Put, Thomas Vanbellinghen, Laurence Vandeputte, Suzanne Veldeman, Daniel Verbeck, Jean Vervisch,
Claude Voituron, Hubert Bliard, Laurent Kasriel, Philippe Massenaux, Agnès Orlandini, Céline Remy, Benoit Skrzypek
en Isabelle Vanden Eynde, bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. F. Schmitz en Mr. M. Pilcer, advocaten bij de balie
te Brussel.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 7830 en 7875 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepaling en de context
B.1. Het beroep tot vernietiging in de zaak nr. 7830 is gericht tegen de ordonnantie van de Gemeenschappelijke

Gemeenschapscommissie van 7 april 2022 « tot wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2007 betreffende het
preventieve gezondheidsbeleid » (hierna : de ordonnantie van 7 april 2022). Het beroep tot vernietiging in de zaak
nr. 7875 is gericht tegen artikel 2 van diezelfde ordonnantie.

B.2. Op 11 maart 2020 heeft de Wereldgezondheidsorganisatie de uitbraak van het SARS-CoV-2-virus uitgeroepen
tot een pandemie. Ook België is sedert maart 2020 geconfronteerd met die pandemie en de gevolgen ervan. Het
SARS-CoV-2-virus is een zeer besmettelijk virus dat de ziekte COVID-19 veroorzaakt, die voornamelijk voor ouderen
en personen met een medische voorgeschiedenis ernstige medische problemen veroorzaakt of dodelijk kan zijn.

In het kader van die COVID-19-gezondheidscrisis en om een verdere verspreiding van de ziekte COVID-19 tegen
te gaan, werd oorspronkelijk de Nationale Veiligheidsraad en daarna het Overlegcomité, waarin vertegenwoordigers
van de federale overheid en van de deelstaten werden opgenomen, belast om op elkaar afgestemde maatregelen te
nemen teneinde de verdere verspreiding van COVID-19 te beperken (zie Grondwettelijk Hof, arrest nr. 26/2023 van
16 februari 2023, ECLI:BE:GHCC:2023:ARR.026, B.2).

B.3.1. De ordonnantie van 7 april 2022 past in het kader van het aanvullen en het actualiseren van het arsenaal aan
maatregelen die de verschillende overheden hebben genomen om de COVID-19-pandemie te bestrijden en de verdere
verspreiding van het SARS-CoV-2-virus tegen te gaan.

B.3.2. Met de ordonnantie van 7 april 2022 beoogt de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie « de
mogelijkheid te bieden aan het Verenigd College om maatregelen te kunnen opleggen die tot doel hebben om, op het
grondgebied van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, de verspreiding van de overdraagbare ziekte COVID-19 te
voorkomen of te beperken » (Parl. St., Brussels Parlement, 2021-2022, B-109/1, p. 1).

Daartoe voegt artikel 2 van de ordonnantie van 7 april 2022 in de ordonnantie van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 19 juli 2007 « betreffende het preventieve gezondheidsbeleid » (hierna : de ordonnantie
van 19 juli 2007) een artikel 13/2 in. Krachtens die bepaling mag het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, onverminderd de door de Koning opgelegde verplichtingen krachtens de wet van
14 augustus 2021 « betreffende de maatregelen van bestuurlijke politie tijdens een epidemische noodsituatie », één of
meer van de volgende maatregelen opleggen op het grondgebied van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad
teneinde de verspreiding van COVID-19 te voorkomen of te beperken :

1) de toegang tot bepaalde inrichtingen, specifieke plaatsen of samenkomstplaatsen regelen of beperken;
2) samenscholingen op specifieke plaatsen of in specifieke omstandigheden regelen, beperken of verbieden;
3) verplaatsingen regelen of beperken;
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4) maatregelen bepalen ter bescherming van de gezondheid op specifieke plaatsen of in specifieke omstandigheden,
teneinde de verspreiding van het SARS-CoV-2-viruste voorkomen, te vertragen of te stoppen, zoals het houden van een
bepaalde afstand van andere personen, het dragen van een persoonlijk beschermingsmiddel of regels betreffende de
handhygiëne (artikel 13/2, § 1, eerste lid, van de ordonnantie van 19 juli 2007, zoals ingevoegd bij artikel 2 van de
ordonnantie van 7 april 2022).

Artikel 13/2, § 2, van de ordonnantie van 19 juli 2007, zoals ingevoegd bij artikel 2 van de ordonnantie van
7 april 2022, bepaalt dat de voormelde maatregelen « noodzakelijk, geschikt en in verhouding tot de nagestreefde
doelstelling » zijn en worden opgelegd nadat het Verenigd College heeft vastgesteld dat de epidemiologische situatie
van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad dat vereist. Die epidemiologische situatie wordt met name beoordeeld op
basis van de incidentiegraad, de positiviteitsratio, de besmettelijkheid van circulerende varianten, de vaccinatiegraad
en de bezettingsgraad van de ziekenhuisbedden. Het Verenigd College wint te dien einde het advies van de
geneesheer-gezondheidsinspecteur in dat wordt verleend binnen vijf werkdagen. Indien het Verenigd College beslist
om dat advies niet te volgen, dient het die beslissing te motiveren.

Krachtens artikel 13/2, § 3, van de ordonnantie van 19 juli 2007, zoals ingevoegd bij artikel 2 van de ordonnantie
van 7 april 2022, bepaalt het Verenigd College de toepassingsduur van de opgelegde maatregelen, die een periode van
drie maanden niet mag overschrijden. Die periode kan telkens voor maximum drie maanden worden hernieuwd. Bij
elke hernieuwing geeft het Verenigd College aan de Verenigde Vergadering een stand van zaken van de
epidemiologische situatie en van de genomen maatregelen. De maatregelen zijn niet langer van kracht na de
bekendmaking van het besluit van het Verenigd College waarbij het einde van de epidemie van het SARS-CoV-2-virus
in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad wordt vastgesteld (artikel 13/2, § 1, zesde lid, van de ordonnantie van
19 juli 2007, zoals ingevoegd bij artikel 2 van de ordonnantie van 7 april 2022).

Krachtens artikel 13/2, § 4, van de ordonnantie van 19 juli 2007, zoals ingevoegd bij artikel 2 van de ordonnantie
van 7 april 2022, is iedere persoon die de opgelegde maatregelen niet naleeft, strafbaar met een geldboete van 50 tot
500 euro.

Ten aanzien van het belang
B.4.1. De Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie betwist het belang van de eerste en de tweede

verzoekende partij in de zaak nr. 7875, zijnde de vzw « Notre Bon Droit » en de vzw « Groupe de Réflexion et d’Action
Pour une Politique Ecologique ». Het belang van de overige verzoekende partijen in de zaak nr. 7875 en het belang van
de verzoekende partijen in de zaak nr. 7830 wordt niet betwist.

B.4.2. De Grondwet en de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof vereisen dat elke natuurlijke
persoon of rechtspersoon die een beroep tot vernietiging instelt, doet blijken van een belang. Van het vereiste belang
doen slechts blijken de personen wier situatie door de bestreden norm rechtstreeks en ongunstig zou kunnen worden
geraakt; bijgevolg is de actio popularis niet toelaatbaar.

B.4.3. De derde tot de drieënzestigste verzoekende partij in de zaak nr. 7875 zijn natuurlijke personen, die ter
staving van hun belang aanvoeren dat zij woonachtig zijn in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest of zich er regelmatig
begeven, en dat zij aldus persoonlijk dreigen te worden geraakt door de maatregelen die kunnen worden genomen
krachtens de ordonnantie van 7 april 2022.

Daar het belang van de derde tot de zesenvijftigste verzoekende partij in de zaak nr. 7875 voldoende is aangetoond
en bovendien niet wordt betwist door de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, dient het belang van de
overige verzoekende partijen in de zaak nr. 7875 om in rechte te treden, niet te worden onderzocht.

B.4.4. De exceptie wordt verworpen.
Ten aanzien van de ontvankelijkheid van de middelen
Wat betreft de bevoegdheid van het Hof
B.5.1. Krachtens artikel 142, tweede lid, van de Grondwet en artikel 1 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 is

het Hof bevoegd om uitspraak te doen op de beroepen tot vernietiging van een wet, een decreet of een in artikel 134
van de Grondwet bedoelde regel, wegens schending van de regels die door of krachtens de Grondwet zijn vastgesteld
voor het bepalen van de onderscheiden bevoegdheid van de federale overheid, de gemeenschappen en de gewesten en
wegens schending van de artikelen van titel II (« De Belgen en hun rechten ») en van de artikelen 143, § 1, 170, 172 en
191 van de Grondwet.

Het Hof onderzoekt de middelen in zoverre zij de schending aanvoeren van normen waaraan het rechtstreeks
vermag te toetsen.

B.5.2. De verzoekende partijen in de zaak nr. 7830 verzoeken het Hof om voor de toekomstige regelgeving
« uitspraken naar recht » te doen ter verduidelijking van de Grondwet en de grondrechten in een aantal concrete
kwesties.

Noch artikel 142 van de Grondwet, noch artikel 1 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 kent het Hof de
bevoegdheid toe om uitspraken naar recht te doen inzake toekomstige regelgeving.

Bijgevolg is het beroep in de zaak nr. 7830 in die mate niet ontvankelijk.
B.5.3.1. Evenmin verlenen artikel 142 van de Grondwet en artikel 1 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 het

Hof de bevoegdheid om wetskrachtige normen rechtstreeks te toetsen aan artikel 187 van de Grondwet.
Het tweede middel in de zaak nr. 7830 en het eerste middel in de zaak nr. 7875 zijn bijgevolg onontvankelijk in

zoverre zij de schending aanvoeren van artikel 187 van de Grondwet « op zichzelf genomen ».
Die middelen zijn eveneens onontvankelijk in zoverre zij de schending aanvoeren van artikel 187 van de

Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 14 en 15, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van de
mens, met de artikelen 3 en 4, lid 1, van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten, met
artikel 9 van het Verdrag betreffende de Europese Unie, met de artikelen 20 en 21 van het Handvest van de
grondrechten van de Europese Unie en met algemene rechtsbeginselen.

B.5.3.2. Artikel 187 van de Grondwet is een waarborg die nauw verbonden is met de bepalingen van de Grondwet
waarvan het Hof de naleving verzekert.

Derhalve houdt het Hof rekening met de in die grondwetsbepaling vervatte waarborg wanneer een schending
wordt aangevoerd van grondrechten die zijn vermeld in titel II van de Grondwet. In zoverre de middelen zijn afgeleid
uit de schending van artikelen in titel II van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 187 van de Grondwet, zijn
ze ontvankelijk.

B.5.4. Tot slot is het Hof niet bevoegd om een wetskrachtige norm rechtstreeks te toetsen aan algemene
rechtsbeginselen, maar het kan ermee rekening houden wanneer ook de artikelen 10 en 11 van de Grondwet worden
aangevoerd.

In zoverre het eerste middel in de zaak nr. 7830 is afgeleid uit de rechtstreekse schending van het « beginsel van
behoorlijke regelgeving », is het middel bijgevolg niet ontvankelijk.
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Wat betreft de uiteenzetting van de middelen
B.6. Om te voldoen aan de vereisten van artikel 6 van de bijzondere wet van 6 januari 1989, moeten de middelen

van het verzoekschrift te kennen geven welke van de regels waarvan het Hof de naleving waarborgt, zouden zijn
geschonden, alsook welke de bepalingen zijn die deze regels zouden schenden, en uiteenzetten in welk opzicht die
regels door de bedoelde bepalingen zouden zijn geschonden.

Het Hof onderzoekt de middelen in zoverre zij aan de voormelde vereisten voldoen.
Ten gronde
B.7. Het onderzoek van de overeenstemming van een wetskrachtige bepaling met de bevoegdheidverdelende

regels moet in de regel dat van de bestaanbaarheid ervan met de bepalingen van titel II en met de artikelen 170, 172
en 191 van de Grondwet voorafgaan. Het Hof onderzoekt bijgevolg eerst het tweede middel in de zaak nr. 7875, dat
is afgeleid uit de schending van de bevoegdheidverdelende regels (B.8 tot B.13).

Het Hof onderzoekt vervolgens de middelen die zijn afgeleid uit de schending van de grondrechten in samenhang
gelezen met artikel 187 van de Grondwet (B.14), alvorens in te gaan op de middelen die betrekking hebben op het
wettigheidsbeginsel (B.15 tot B.25) en op de economische, sociale en culturele rechten (B.26 tot B.27).

Wat betreft de bevoegdheidverdelende regels
B.8. In het tweede middel in de zaak nr. 7875 voeren de verzoekende partijen in essentie aan dat de maatregelen

waarin is voorzien in het bij de bestreden bepaling ingevoegde artikel 13/2, § 1, eerste lid, van de ordonnantie van
19 juli 2007, niet onder de bevoegdheid van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie inzake preventieve
gezondheidszorg ressorteren. Daardoor zouden de artikelen 1, 2, 128, §§ 1 en 2, en 135 van de Grondwet en artikel 5,
§ 1, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen (hierna : de bijzondere wet van
8 augustus 1980) worden geschonden.

B.9.1. Artikel 1 van de Grondwet bepaalt :
« België is een federale Staat, samengesteld uit de gemeenschappen en de gewesten ».
Artikel 2 van de Grondwet bepaalt :
« België omvat drie gemeenschappen: de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige

Gemeenschap ».
B.9.2. De verzoekende partijen tonen niet aan op welke wijze artikel 13/2, § 1, van de ordonnantie van 19 juli 2007,

zoals ingevoegd bij artikel 2 van de ordonnantie van 7 april 2022, die bepalingen zou schenden.
Bijgevolg is het tweede middel in de zaak nr. 7875, in zoverre het is afgeleid uit de schending van de artikel 1 en

2 van de Grondwet, niet ontvankelijk.
B.10.1. Artikel 128 van de Grondwet bepaalt :
« § 1. De Parlementen van de Vlaamse en de Franse Gemeenschap regelen, elk voor zich, bij decreet, de

persoonsgebonden aangelegenheden, alsook, voor deze aangelegenheden, de samenwerking tussen de gemeenschappen
en de internationale samenwerking, met inbegrip van het sluiten van verdragen.

Een wet aangenomen met de in artikel 4, laatste lid, bepaalde meerderheid, stelt deze persoonsgebonden
aangelegenheden vast, alsook de vormen van samenwerking en de nadere regelen voor het sluiten van verdragen.

§ 2. Deze decreten hebben kracht van wet respectievelijk in het Nederlandse taalgebied en in het Franse taalgebied,
alsmede, tenzij wanneer een wet aangenomen met de in artikel 4, laatste lid, bepaalde meerderheid er anders over
beschikt, ten aanzien van de instellingen gevestigd in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad die, wegens hun
organisatie, moeten worden beschouwd uitsluitend te behoren tot de ene of de andere gemeenschap ».

B.10.2. Artikel 135 van de Grondwet bepaalt :
« Een wet aangenomen met de in artikel 4, laatste lid, bepaalde meerderheid wijst de overheden aan die voor het

tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad de bevoegdheden uitoefenen die niet zijn toegewezen aan de gemeenschappen
voor de aangelegenheden bedoeld in artikel 128, § 1 ».

B.10.3. Artikel 63, eerste lid, van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse Instellingen
(hierna : de bijzondere wet van 12 januari 1989), genomen ter uitvoering van artikel 135 van de Grondwet, bepaalt :

« Onverminderd de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap en de Vlaamse Gemeenschap, oefenen het
verenigd college en de verenigde vergadering de bevoegdheden uit bedoeld in de artikelen 5 [...], 8 tot 16 [...] van de
bijzondere wet ».

De Verenigde Vergadering en het Verenigd College zijn de organen van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie (artikel 60, vierde lid, van de bijzondere wet van 12 januari 1989) die gezamenlijk de
ordonnantiegevende macht uitoefenen (artikel 68, § 1, van dezelfde bijzondere wet).

B.10.4. Uit artikel 128 van de Grondwet vloeit voort dat de gemeenschappen inzake « persoonsgebonden
aangelegenheden » territoriaal bevoegd zijn in het Nederlandse taalgebied, respectievelijk het Franse taalgebied,
evenals ten aanzien van de instellingen gevestigd in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad die, wegens hun
organisatie, moeten worden beschouwd uitsluitend te behoren tot de ene of de andere gemeenschap.

De decreetgever kan, wat het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad betreft, personen niet rechtstreeks aan zijn
regels onderwerpen. Hij kan slechts verplichtingen opleggen aan personen die zich op het grondgebied van het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad bevinden, in zoverre die het gevolg zijn van een vrijwillige beslissing om zich tot
een instelling te richten die behoort tot de Vlaamse of de Franse Gemeenschap. Ten aanzien van andere personen in het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad kunnen inzake persoonsgebonden aangelegenheden enkel verplichtingen worden
opgelegd door de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, overeenkomstig artikel 135 van de Grondwet en
artikel 63 van de bijzondere wet van 12 januari 1989.

B.11.1. Artikel 5, § 1, I, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 bepaalt :
« De persoonsgebonden aangelegenheden bedoeld in artikel 128, § 1, van de Grondwet, zijn :
I. Wat het gezondheidsbeleid betreft :
[...]
8° de gezondheidsopvoeding alsook de activiteiten en diensten op het vlak van de preventieve gezondheidszorg,

evenals alle initiatieven inzake de preventieve gezondheidszorg.
De federale overheid blijft evenwel bevoegd voor :
1° de ziekte- en invaliditeitsverzekering;
2° de nationale maatregelen inzake profylaxis.
[...] ».
B.11.2. Overeenkomstig artikel 5, § 1, I, eerste lid, 8°, en tweede lid, 2°, van de bijzondere wet van

8 augustus 1980 zijn de gemeenschappen bevoegd voor de activiteiten en diensten op het vlak van de preventieve
gezondheidszorg, evenals alle initiatieven inzake de preventieve gezondheidszorg, met uitzondering van de nationale
maatregelen inzake profylaxis.
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B.11.3. Uit de parlementaire voorbereiding van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 blijkt dat, wat « de
activiteiten en diensten op het vlak van de preventieve gezondheidszorg » betreft, in het bijzonder is gedacht aan de
opsporing van en de strijd tegen besmettelijke ziekten (Parl. St., Senaat, 1979-1980, nr. 434/2, p. 125). Met betrekking
tot de draagwijdte van de « nationale maatregelen inzake profylaxis » blijkt dat die aan de federale overheid
voorbehouden bevoegdheid beperkt is tot de verplichte inentingen (ibid., p. 125).

Blijkens de parlementaire voorbereiding van de bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde
Staatshervorming, waarbij de « initiatieven » op het vlak van de preventieve gezondheidszorg werden toegevoegd aan
de opsomming van de gemeenschapsbevoegdheden in artikel 5, § 1, I, eerste lid, 8°, beschikken de gemeenschappen
« over een algemene bevoegdheid met betrekking tot de gezondheidsopvoeding en preventieve gezondheidszorg ».
Diezelfde parlementaire voorbereiding vermeldt dat « de federale overheid [...] niet langer maatregelen [zal] kunnen
nemen inzake de gezondheidsopvoeding noch inzake activiteiten en diensten op het vlak van de preventieve
gezondheidszorg, die toekomen aan de gemeenschappen ». Daarbij werd in het bijzonder erop gewezen dat de federale
overheid bepaalde preventie-initiatieven, zoals vaccinatie- en screeningscampagnes, niet zou voortzetten en in de
toekomst evenmin nog nieuwe dergelijke preventie-initiatieven zou kunnen invoeren « op grond van welke
bevoegdheid dan ook » (Parl. St., Senaat, 2012-2013, nr. 5-2232/1, pp. 42 en 43).

B.12. Voor zover zij er niet anders over hebben beschikt, moeten de Grondwetgever en de bijzondere wetgever
worden geacht aan de gemeenschappen de volledige bevoegdheid te hebben toegekend tot het uitvaardigen van de
regels die eigen zijn aan de hun toegewezen aangelegenheden.

B.13.1. Uit het bovenstaande volgt dat de strijd tegen besmettelijke ziekten, zoals COVID-19, behoort tot de onder
artikel 5, § 1, I, eerste lid, 8°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 bedoelde bevoegdheid van de gemeenschappen
inzake preventieve gezondheidszorg. Zoals uit de adviespraktijk van de afdeling wetgeving van de Raad van State
blijkt, omvat die bevoegdheid de mogelijkheid om verplichtingen op te leggen aan personen met het oog op het
opsporen van bepaalde ziektes en het voorkomen van de besmetting van andere personen (zie RvSt, advies nr. 38.381/3
van 7 juli 2005; RvSt, advies nr. 40.537/3 van 22 oktober 2009; RvSt, advies nr. 53.018 van 13 mei 2013; RvSt, advies
nr. 68.338/3 van 12 januari 2021). Zo zijn de gemeenschappen bevoegd om de toegang tot bepaalde plaatsen te
verbieden, om beperkingen aan de vrijheid om zich te verplaatsen in te voeren, om contactbeperkingen op te leggen,
om een sociale afstandsvereiste (« social distancing »-plicht) of de verplichting om een mondmasker te dragen, op te
leggen, althans voor zover de desbetreffende maatregel « zich ‘ niet tot de bevolking in het algemeen ’ [richt], doch
specifiek [omschrijft] ‘ op welke plaatsen en/of in welke omstandigheden die [maatregel], die rechtstreeks gericht
[moet] zijn tot personen met een (risico op een) infectie met een besmettelijke ziekte en die rechtstreeks te maken [moet]
hebben met ziektes en aandoeningen ’ [wordt] opgelegd » (RvSt, advies nr. 68.936 van 7 april 2021, punt 26; RvSt, advies
nr. 70.159 van 23 september 2021, punt 5.1).

Dit is te dezen het geval, nu de maatregelen waarin is voorzien in artikel 13/2, § 1, van de ordonnantie van
19 juli 2007, zoals ingevoegd bij de ordonnantie van 7 april 2022, gerichte maatregelen betreffen « teneinde de
verspreiding van COVID-19 te voorkomen of te beperken ». Aldus kunnen die maatregelen, krachtens artikel 13/2, § 2,
van de ordonnantie van 19 juli 2007, slechts worden opgelegd nadat het Verenigd College, op basis van de in de
ordonnantie vermelde criteria, heeft vastgesteld dat de epidemiologische situatie van het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad dit vereist. Die maatregelen kunnen slechts worden opgelegd voor een periode van maximaal drie
maanden, die telkens voor maximaal drie maanden kan worden vernieuwd, en in ieder geval uiterlijk totdat de
Wereldgezondheidsorganisatie het einde van de COVID-19-epidemie afkondigt (artikel 13/2, § 1, eerste lid, en § 3,
eerste lid).

B.13.2. Artikel 13/2 van de ordonnantie van 19 juli 2007, zoals ingevoegd bij de ordonnantie van 7 april 2022,
voorziet bovendien slechts in de mogelijkheid voor het Verenigd College om de daarin vermelde maatregelen ter
voorkoming of beperking van de verspreiding van het SARS-CoV-2-virus op te leggen. De machtiging die aldus aan
het Verenigd College wordt verleend, kan niet zo worden begrepen dat ze het Verenigd College zou toelaten
maatregelen te nemen met schending van de bevoegdheidverdelende regels. Wanneer een wetgever een machtiging
verleent, dient immers aangenomen te worden – behoudens aanwijzingen in de tegenovergestelde zin – dat hij de
gemachtigde enkel de bevoegdheid verleent om die machtiging aan te wenden in overeenstemming met de Grondwet.
Bijgevolg dient de in de bestreden bepaling neergelegde machtiging in die zin te worden geïnterpreteerd dat het
Verenigd College steeds zal moeten omschrijven op welke specifieke plaatsen en/of in welke omstandigheden die
maatregelen, die rechtstreeks gericht moeten zijn tot personen met een (risico op een) infectie met het SARS-CoV-2-virus,
van toepassing zijn (zie Parl. St., Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
2021-2022, B-109/1, p. 2; zie eveneens RvSt, advies nr. 71.179/3 van 18 maart 2022, punt 5.1).

De maatregelen die het Verenigd College oplegt, moeten bovendien « noodzakelijk, geschikt en in verhouding tot
de nagestreefde doelstelling » zijn (artikel 13/2, § 2, eerste lid, van de ordonnantie van 19 juli 2007, zoals ingevoegd
bij de ordonnantie van 7 april 2022). Dezelfde vereiste vloeit voort uit het beginsel van de federale loyauteit, dat in
artikel 143, § 1, van de Grondwet is vervat, en uit het evenredigheidsbeginsel dat inherent is aan elke
bevoegdheidsuitoefening. Geen enkele overheid mag haar bevoegdheid uitoefenen op een wijze die het andere
overheden onmogelijk of buitensporig moeilijk maakt hun bevoegdheden op een redelijke wijze uit te oefenen. Zulks
wordt eveneens gewaarborgd door de bepaling in artikel 13/2, § 1, van de ordonnantie van 19 juli 2007, zoals
ingevoegd bij de ordonnantie van 7 april 2022, dat het Verenigd College de daarin vermelde maatregelen mag opleggen
« onverminderd de door de Koning opgelegde verplichtingen krachtens de wet van 14 augustus 2021 betreffende de
maatregelen van bestuurlijke politie tijdens een epidemische noodsituatie ». In de parlementaire voorbereiding van de
ordonnantie van 7 april 2022 wordt in dat verband verduidelijkt dat het Verenigd College de eventueel al door de
federale overheid uitgevaardigde verplichtingen kan verstrengen, doch niet versoepelen (zie Parl. St., Verenigde
Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 2021-2022, B-109/1, p. 3, en B-109/2, p. 3). Voorts
wordt in de parlementaire voorbereiding verduidelijkt dat het Verenigd College, wanneer het zich voorneemt een
maatregel te nemen die een rechtstreekse weerslag heeft op de domeinen die tot de materiële bevoegdheid van een
andere overheid behoren, met die andere overheid vooraf overleg dient te plegen (zie Parl. St., Verenigde Vergadering
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 2021-2022, B-109/1, p. 4, en B-109/2, pp. 3-4).

Het komt de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en de gewone hoven en rechtbanken in
voorkomend geval toe na te gaan of de daadwerkelijk genomen maatregelen de voormelde bevoegdheidsgrenzen in
acht nemen.

B.14. Het tweede middel in de zaak nr. 7875 is niet gegrond.

Wat betreft de grondrechten

I. Artikel 187 van de Grondwet

B.15.1. In het tweede middel in de zaak nr. 7830 en het eerste middel in de zaak nr. 7875 voeren de verzoekende
partijen aan dat de ordonnantie van 7 april 2022 niet bestaanbaar is met artikel 187 van de Grondwet, in samenhang
gelezen met diverse grondrechten. Artikel 187 van de Grondwet bepaalt :

« De Grondwet kan noch geheel, noch ten dele worden geschorst ».
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B.15.2. Die bepaling bevestigt dat de Grondwet de hoogste rechtsnorm is en verplicht alle staatsmachten om haar
in alle omstandigheden in acht te nemen. Zij verzet zich dan ook tegen wetgeving die een van de staatsmachten zou
toelaten om, zelfs in ernstige crisissituaties, de noodtoestand uit te roepen en daarbij de Grondwet of een van haar
bepalingen tijdelijk buiten werking te stellen.

Zij verzet zich daarentegen niet tegen een geheel van beperkende maatregelen waarmee de bevoegde wetgever op
omvattende en ingrijpende wijze reageert op een feitelijke noodsituatie zoals de COVID-19-pandemie. Zij verbiedt
immers een « opschorting » van grondwetsbepalingen die als gevolg zou hebben dat die bepalingen tijdelijk niet van
toepassing zijn, zodat de rechterlijke toetsing van de maatregelen die ervan afwijken, onwerkzaam zou worden. Zij
verbiedt dan ook geen maatregelen die grondrechten « beperken », voor zover de bevoegde rechter die beperking aan
de hand van de gebruikelijke procedures en toetsingscriteria aan die grondrechten kan toetsen.

B.15.3. Zoals uiteengezet in B.3 heeft de ordonnantie van 7 april 2022 een strikt afgebakend toepassingsgebied. Zij
kent in het kader van één welbepaalde pandemie aan het Verenigd College de bevoegdheid toe om, voor een beperkte
periode, de in die ordonnantie vermelde maatregelen op te leggen op het grondgebied van het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad.

Hoewel de ordonnantiegever met de ordonnantie van 7 april 2022 beoogt een feitelijke noodsituatie te bestrijden
en de gevolgen ervan te beperken, komen de daarin neergelegde machtiging en maatregelen geenszins neer op het
uitroepen van een noodtoestand zoals bedoeld in B.15.2, waarbij de Grondwet of een van haar bepalingen tijdelijk
buiten werking worden gesteld.

B.15.4. Het tweede middel in de zaak nr. 7830 en het eerste middel in de zaak nr. 7875 zijn niet gegrond in zoverre
de verzoekende partijen aanvoeren dat de ordonnantie van 7 april 2022 de Grondwet geheel of gedeeltelijk schorst.

II. Het wettigheidsbeginsel
B.16. In het eerste middel in de zaak nr. 7875 voeren de verzoekende partijen in essentie aan dat de ordonnantie

van 7 april 2022 afbreuk doet aan het formeel en het materieel wettigheidsbeginsel dat besloten ligt in de artikelen 12,
19, 22, 23, 26 en 27 van de Grondwet. De betrokken grondrechten en vrijheden zouden aanzienlijk worden beperkt en
geregeld door de ordonnantie van 7 april 2022, zonder dat de ordonnantiegever alle essentiële elementen heeft bepaald.
Voorts zou de ordonnantiegever de maatregelen die het Verenigd College kan opleggen, op een te vage en onduidelijke
wijze hebben bepaald.

B.17.1. Bij artikel 22 van de Grondwet wordt aan de bevoegde wetgever de bevoegdheid voorbehouden om te
bepalen in welke gevallen en onder welke voorwaarden afbreuk kan worden gedaan aan het recht op eerbiediging van
het privéleven. Het waarborgt aldus aan elke burger dat geen inmenging in de uitoefening van dat recht kan
plaatsvinden dan krachtens regels die zijn aangenomen door een democratisch verkozen beraadslagende vergadering.

Een delegatie aan een andere macht is evenwel niet in strijd met het wettigheidsbeginsel, voor zover de machtiging
voldoende nauwkeurig is omschreven en betrekking heeft op de tenuitvoerlegging van maatregelen waarvan de
essentiële elementen voorafgaandelijk door de wetgever zijn vastgesteld.

B.17.2. Artikel 13/2, § 1, van de ordonnantie van 19 juli 2007, zoals ingevoegd bij artikel 2 van de ordonnantie van
7 april 2022, houdt een limitatieve lijst van categorieën van maatregelen in die het Verenigd College kan opleggen
teneinde de verspreiding van COVID-19 te voorkomen of te beperken. Die maatregelen zijn op een voldoende precieze
wijze door de ordonnantiegever omschreven, namelijk het regelen, beperken of verbieden van de toegang tot bepaald
plaatsen en van samenscholingen op specifieke plaatsen of in specifieke omstandigheden, het regelen of beperken van
verplaatsingen, evenals maatregelen ter bescherming van de gezondheid op specifieke plaatsen of in specifieke
omstandigheden teneinde de verspreiding van het SARS-CoV-2-virus te voorkomen, te vertragen of te stoppen, zoals
het houden van een bepaalde afstand van andere personen, het dragen van een persoonlijk beschermingsmiddel of
regels betreffende de handhygiëne. Er kan de ordonnantiegever niet worden verweten dat hij, wat de laatstgenoemde
categorie betreft, slechts bij wijze van voorbeeld specifieke maatregelen vermeldt. De decreetgever vermocht te
oordelen dat die maatregelen moeten kunnen worden aangepast aan de kenmerken van de mogelijk nog
onvoorspelbare ziekte die het te bestrijden epidemiologisch risico doet ontstaan, en dat de aard van die maatregelen
verbonden is aan de stand van de wetenschappelijke kennis die beschikbaar is op het ogenblik dat zij moeten worden
genomen.

Bovendien geeft de ordonnantie van 7 april 2022 voldoende aan in welke omstandigheden die maatregelen kunnen
worden opgelegd, met name nadat het Verenigd College heeft vastgesteld dat de epidemiologische situatie van het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad dat vereist. In tegenstelling tot wat de verzoekende partijen aanvoeren, zal die
beslissing waarbij de epidemiologische situatie wordt vastgesteld wel degelijk worden geformaliseerd in een besluit,
dat vervolgens aldus het voorwerp kan uitmaken van een beroep bij de bevoegde rechter. Die epidemiologische situatie
dient te worden beoordeeld op basis van criteria die eveneens op voldoende nauwkeurige wijze in de ordonnantie van
7 april 2022 zijn bepaald. De ordonnantiegever vermocht aan het Verenigd College de bevoegdheid toe te kennen om
te verduidelijken bij welke positiviteitsratio en vaccinatiegraad maatregelen gerechtvaardigd zijn. Voorts kunnen die
maatregelen krachtens de ordonnantie van 7 april 2022 voor een hernieuwbare periode van maximum drie maanden
worden opgelegd en uiterlijk tot de Wereldgezondheidsorganisatie het einde van de COVID-19-epidemie afkondigt.

Derhalve worden op afdoende wijze de essentiële elementen van de door het Verenigd College te nemen
maatregelen bepaald, waardoor aan het formeel wettigheidsbeginsel vervat in artikel 22 van de Grondwet is voldaan.

B.18.1. Naast het formele wettigheidsvereiste legt artikel 22 van de Grondwet de verplichting op dat de inmenging
in de uitoefening van het recht op eerbiediging van het privéleven in duidelijke en voldoende nauwkeurige
bewoordingen wordt geformuleerd die het mogelijk maken de hypothesen te voorzien waarin de wetgever een
dergelijke inmenging toestaat.

B.18.2. De ordonnantie van 7 april 2022 geeft niet onmiddellijk aanleiding tot maatregelen die de rechten en
vrijheden beperken, aangezien artikel 13/2, § 1, van de ordonnantie van 19 juli 2007, zoals ingevoegd bij artikel 2 van
de ordonnantie van 7 april 2022, zich ertoe beperkt het Verenigd College de bevoegdheid te delegeren om dergelijke
maatregelen te nemen. Het staat aan het Verenigd College, onder het toezicht van de bevoegde rechter, die maatregelen
in duidelijke en voldoende nauwkeurige bewoordingen te formuleren.

B.18.3. Bijgevolg dient de kritiek van de verzoekende partijen in wezen te worden beschouwd als een kritiek op
de door het Verenigd College te nemen maatregelen. Het Hof is echter niet bevoegd om de bepalingen tot uitvoering
van wetskrachtige bepalingen te beoordelen.

B.18.4. De ordonnantie van 7 april 2022 schendt het materieel wettigheidsbeginsel vervat in artikel 22 van de
Grondwet niet.

B.19.1. Zonder dat het noodzakelijk is te onderzoeken of de artikelen 12, 19, 23, 26 en 27 van de Grondwet een
wettigheidsbeginsel bevatten dat soortgelijk is aan dat vervat in artikel 22 van de Grondwet, volstaat het vast te stellen
dat de toetsing aan die bepalingen niet tot een ander resultaat kan leiden.

B.19.2. Het eerste middel in de zaak nr. 7875 is niet gegrond.
B.20. In het derde middel in de zaak nr. 7875 voeren de verzoekende partijen in essentie aan dat de ordonnantie

van 7 april 2022 afbreuk doet aan het wettigheidsbeginsel in strafzaken, in zoverre de bestreden ordonnantie op
onvoldoende precieze wijze de strafbare gedragingen bepaalt.
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B.21.1. Artikel 12, tweede lid, van de Grondwet bepaalt :
« Niemand kan worden vervolgd dan in de gevallen die de wet bepaalt en in de vorm die zij voorschrijft ».
B.21.2. Artikel 14 van de Grondwet bepaalt :
« Geen straf kan worden ingevoerd of toegepast dan krachtens de wet ».
B.21.3. Artikel 7, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :
« Niemand kan worden veroordeeld wegens een handelen of nalaten, dat geen strafbaar feit naar nationaal of

internationaal recht uitmaakte ten tijde dat het handelen of nalaten geschiedde. Evenmin zal een zwaardere straf
worden opgelegd dan die welke ten tijde van het begaan van het strafbare feit van toepassing was ».

B.21.4. Artikel 15, lid 1, van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten bepaalt :
« Niemand kan worden veroordeeld wegens een handelen of nalaten, dat geen strafbaar feit naar nationaal of

internationaal recht uitmaakte ten tijde dat het handelen of nalaten geschiedde. Evenmin, mag een zwaardere straf
worden opgelegd dan die welke ten tijde van het begaan van het strafbare feit van toepassing was. Indien, na het
begaan van het strafbare feit de wet mocht voorzien in de oplegging van een lichtere straf, dient de overtreder daarvan
te profiteren ».

B.22.1. Krachtens artikel 13/2, § 4, tweede lid, van de ordonnantie van 19 juli 2007, zoals ingevoegd bij artikel 2
van de ordonnantie van 7 april 2022, « is iedere persoon die de opgelegde maatregelen niet naleeft, strafbaar met een
geldboete van 50 tot 500 euro ».

B.22.2. Aangezien de straffen zijn vastgelegd in de voormelde wetskrachtige bepaling, is artikel 14 van de
Grondwet, dat het beginsel van de wettigheid van de straffen vaststelt, niet geschonden.

B.23.1. In zoverre zij vereisen dat elk strafbaar feit bij een voldoende duidelijke, voorzienbare en toegankelijke
norm moet worden bepaald, hebben artikel 7, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en
artikel 15, lid 1, van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten een draagwijdte die analoog
is aan die van artikel 12, tweede lid, van de Grondwet. De door die bepalingen geboden waarborgen, die het
inhoudelijke aspect van het beginsel van de wettigheid van de strafbaarstellingen betreffen, vormen in die mate dan
ook een onlosmakelijk geheel.

B.23.2. Door aan de wetgevende macht de bevoegdheid te verlenen om te bepalen in welke gevallen
strafvervolging mogelijk is, waarborgt artikel 12, tweede lid, van de Grondwet aan elke rechtsonderhorige dat geen
enkele gedraging strafbaar zal worden gesteld dan krachtens regels aangenomen door een democratisch verkozen
beraadslagende vergadering.

Het wettigheidsbeginsel in strafzaken dat uit de voormelde grondwetsbepaling en internationale bepalingen
voortvloeit, gaat bovendien uit van de idee dat de strafwet moet worden geformuleerd in bewoordingen op grond
waarvan eenieder, op het ogenblik waarop hij een gedrag aanneemt, kan uitmaken of dat gedrag al dan niet strafbaar
is. Het vereist dat de wetgever in voldoende nauwkeurige, duidelijke en rechtszekerheid biedende bewoordingen
bepaalt welke feiten strafbaar worden gesteld, zodat, enerzijds, diegene die een gedrag aanneemt, vooraf op afdoende
wijze kan inschatten wat het strafrechtelijke gevolg van dat gedrag zal zijn en, anderzijds, aan de rechter geen al te grote
beoordelingsbevoegdheid wordt gelaten.

Het wettigheidsbeginsel in strafzaken staat evenwel niet eraan in de weg dat de wet aan de rechter een
beoordelingsbevoegdheid toekent. Er dient immers rekening te worden gehouden met het algemene karakter van de
wetten, de uiteenlopende situaties waarop zij van toepassing zijn en de evolutie van de gedragingen die zij bestraffen.

Aan het vereiste dat een misdrijf duidelijk moet worden omschreven in de wet is voldaan wanneer de
rechtzoekende, op basis van de bewoordingen van de relevante bepaling en, indien nodig, met behulp van de
interpretatie daarvan door de rechtscolleges, kan weten voor welke handelingen en welke verzuimen hij strafrechtelijk
aansprakelijk kan worden gesteld.

Enkel bij het onderzoek van een specifieke strafbepaling is het mogelijk om, rekening houdend met de elementen
eigen aan de misdrijven die zij wil bestraffen, te bepalen of de door de wetgever gehanteerde algemene bewoordingen
zo vaag zijn dat zij het strafrechtelijk wettigheidsbeginsel zouden schenden.

B.23.3. Het wettigheidsbeginsel in strafzaken gaat bovendien niet zover dat het de wetgever ertoe verplicht elk
aspect van de strafbaarstelling zelf te regelen. Een delegatie aan een andere overheid is niet in strijd met dat beginsel
voor zover de machtiging voldoende nauwkeurig is omschreven en betrekking heeft op de tenuitvoerlegging van
maatregelen waarvan de essentiële elementen voorafgaandelijk door de wetgever zijn vastgesteld.

B.24.1. De algemene doelstelling van de ordonnantie van 7 april 2022 bestaat erin de verspreiding van COVID-19
te voorkomen of te beperken. Teneinde « snel en reactief te kunnen inspelen op een veranderende gezondheidssituatie »
(Parl. St., Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 2021-2022, B-109/1, p. 3), heeft
de ordonnantiegever aan het Verenigd College de zorg overgelaten om maatregelen op te leggen teneinde de
verspreiding van COVID-19 te voorkomen of te beperken, dit binnen het wettelijke kader dat bij de ordonnantie van
7 april 2022 is vastgesteld.

B.24.2. De ordonnantiegever heeft zelf de strafbare gedraging vastgesteld, zijnde de niet-naleving van de
maatregelen die krachtens artikel 13/2 van de ordonnantie van 19 juli 2007, zoals ingevoegd bij artikel 2 van de
ordonnantie van 7 april 2022, in geval van een epidemische noodsituatie zijn opgelegd door het Verenigd College
teneinde de verspreiding van COVID-19 te voorkomen of te beperken. Diezelfde bepaling bevat een lijst van
categorieën van maatregelen die kunnen worden opgelegd door het Verenigd College. Zoals in B.17.2 is vermeld, heeft
de ordonnantiegever die maatregelen op een voldoende precieze wijze omschreven en voldoende aangegeven in welke
omstandigheden en voor welke periode die maatregelen kunnen worden opgelegd.

B.24.3. Rekening houdend met de context van de pandemie, met de voortdurende evolutie van de omstandigheden,
de onzekerheden die daarmee verbonden zijn en met de techniciteit van de te nemen maatregelen, stelt artikel 13/2 van
de ordonnantie van 19 juli 2007, zoals ingevoegd bij artikel 2 van de ordonnantie van 7 april 2022, de grenzen van het
optreden van de uitvoerende macht in voldoende mate vast. De lezing van die bepaling in samenhang met de besluiten
van het Verenigd College die ter uitvoering daarvan zijn genomen, maakt het mogelijk, in zoverre de uitvoeringsbesluiten
in voldoende duidelijke en precieze bewoordingen zijn gesteld - wat ter beoordeling staat van de bevoegde rechter -
vast te stellen welk gedrag in de beoogde situatie strafbaar wordt gesteld en welk gedrag niet.

B.24.4. Aangezien de ordonnantiegever zelf het doel heeft gepreciseerd van de bestreden machtiging en de grenzen
waarbinnen zij is verleend, alsook de strafbaar geachte gedraging, zijn de essentiële elementen van de strafbaarstelling
bij de ordonnantie van 7 april 2022 vastgesteld, zodat is tegemoetgekomen aan het wettigheidsbeginsel vervat in
artikel 12, tweede lid, van de Grondwet.

Bovendien kunnen de door het Verenigd College genomen maatregelen worden betwist voor de afdeling
bestuursrechtspraak van de Raad van State en voor de gewone hoven en rechtbanken, die zullen oordelen of zij
beantwoorden aan het materieel wettigheidsbeginsel, het legitimiteitsbeginsel en het evenredigheidsbeginsel.
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B.25. Het derde middel in de zaak nr. 7875 is niet gegrond.
III. De economische, sociale en culturele rechten
B.26. De verzoekende partijen in de zaak nr. 7830 voeren in hun eerste middel aan dat artikel 2 van de ordonnantie

van 7 april 2022 afbreuk doet aan artikel 23 van de Grondwet, in zoverre de in die bepaling vermelde maatregelen
leiden tot een verminderde arbeidsgeschiktheid en arbeidsproductiviteit, een verminderde kwaliteit van het sociale
leven en een verminderde toegankelijkheid van het culturele leven, zonder dat daarvoor redenen zijn die verband
houden met het algemeen belang.

B.27.1. Artikel 23 van de Grondwet bepaalt :
« Ieder heeft het recht een menswaardig leven te leiden.
Daartoe waarborgen de wet, het decreet of de in artikel 134 bedoelde regel, rekening houdend met de

overeenkomstige plichten, de economische, sociale en culturele rechten, waarvan ze de voorwaarden voor de
uitoefening bepalen.

Die rechten omvatten inzonderheid :
1° het recht op arbeid en op de vrije keuze van beroepsarbeid in het raam van een algemeen werkgelegenheidsbeleid

dat onder meer gericht is op het waarborgen van een zo hoog en stabiel mogelijk werkgelegenheidspeil, het recht op
billijke arbeidsvoorwaarden en een billijke beloning, alsmede het recht op informatie, overleg en collectief
onderhandelen;

[...]
5° het recht op culturele en maatschappelijke ontplooiing;
[...] ».
B.27.2. Artikel 23, eerste lid, van de Grondwet bepaalt dat ieder het recht heeft een menswaardig leven te leiden

en het derde lid, 1° en 5°, ervan vermeldt onder de economische, sociale en culturele rechten « het recht op arbeid »
en « het recht op culturele en maatschappelijke ontplooiing ». Die bepaling preciseert niet wat die rechten, waarvan
enkel het beginsel wordt uitgedrukt, impliceren, aangezien elke wetgever ermee belast is die rechten te waarborgen,
overeenkomstig artikel 23, tweede lid, « rekening houdend met de overeenkomstige plichten ». De bevoegde wetgever
kan daarbij aan die rechten beperkingen stellen. Die beperkingen zouden slechts ongrondwettig zijn indien ze niet
redelijk verantwoord zijn.

B.27.3. De in artikel 23 van de Grondwet gewaarborgde rechten komen niet in het gedrang door een
ordonnantiebepaling die het Verenigd College de bevoegdheid verleent om de in die bepaling vermelde maatregelen
op te leggen op het grondgebied van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad teneinde de verspreiding van COVID-19
te voorkomen of te beperken.

De bestreden bepaling draagt ertoe bij te vermijden dat de gezondheidszorg, en de ziekenhuizen in het bijzonder,
als gevolg van een toenemend aantal besmettingen met COVID-19 onder al te grote druk zouden komen te staan.
Daardoor waarborgt die bepaling het recht op bescherming van de gezondheid en op geneeskundige bijstand ten
aanzien van de personen die behoefte hebben aan acute medische zorg en voor wie een dergelijke bijstand dus het
meest dringend is.

In dat verband moet overigens zoals in B.12.2 worden opgemerkt dat, wanneer een wetgever een machtiging
verleent, aangenomen dient te worden - behoudens aanwijzingen in de tegenovergestelde zin - dat hij de gemachtigde
enkel de bevoegdheid verleent om die machtiging aan te wenden in overeenstemming met de Grondwet. Het staat aan
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en de gewone hoven en rechtbanken na te gaan in welke mate
de gemachtigde de hem toegekende machtiging te buiten zou zijn gegaan.

De aangevoerde schending van de in artikel 23 van de Grondwet vervatte rechten ligt dus niet besloten in de
bestreden bepaling, doch zou enkel het gevolg kunnen zijn van de wijze waarop het Verenigd College de verleende
machtiging zou aanwenden.

B.27.4. Het eerste middel in de zaak nr. 7830 is niet gegrond.
Om die redenen,
het Hof
verwerpt de beroepen.
Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 9 november 2023.

De griffier, De voorzitter,
N. Dupont L. Lavrysen

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2023/47455]
Extrait de l’arrêt n° 143/2023 du 9 novembre 2023

Numéros du rôle : 7830 et 7875
En cause : les recours en annulation de l’ordonnance de la Commission communautaire commune du

7 avril 2022 « modifiant l’ordonnance du 19 juillet 2007 relative à la politique de prévention en santé », introduits par
Ivar Hermans et autres et par l’ASBL « Notre Bon Droit » et autres.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents L. Lavrysen et P. Nihoul, et des juges T. Giet, M. Pâques, Y. Kherbache, S. de Bethune et

K. Jadin, assistée du greffier N. Dupont, présidée par le président L. Lavrysen,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des recours et procédure
a. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 6 juillet 2022 et parvenue au greffe le

7 juillet 2022, un recours en annulation de l’ordonnance de la Commission communautaire commune du
7 avril 2022 « modifiant l’ordonnance du 19 juillet 2007 relative à la politique de prévention en santé » (publiée au
Moniteur belge du 15 avril 2022) a été introduit par Ivar Hermans, Tim Reynders et Ruth Reynders.

Par la même requête, les parties requérantes demandaient également la suspension de la même ordonnance. Par
l’arrêt n° 140/2022 du 27 octobre 2022 (ECLI:BE:GHCC:2022:ARR.140), publié au Moniteur belge du 13 mars 2023, la
Cour a rejeté la demande de suspension.
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b. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 14 octobre 2022 et parvenue au greffe le
17 octobre 2022, un recours en annulation de la même ordonnance a été introduit par l’ASBL « Notre Bon Droit »,
l’ASBL « Groupe de Réflexion et d’Action Pour une Politique Ecologique », Sylvie André-Dumont, Yolande Arnould,
Frédéric Arseniew, Mircea Caragea, Anita Cassimon, Agnès Charlot, Agnès Claes, Laurent Cools,
Marie-Françoise Cordemans, Jérémie De Clerck, Michaël De Clercq, Vincent Delestrée, Colin Doyle, Pascale Dumont,
Jeannine Ferreira Marques, Cécile Gass, Birgit Goris, Françoise Guiot, Ludwig Hemeleers, Nathalie Herin,
Jean-Louis Herman, Anja Hess, Violaine Hovine, Victor Kleinberg, Nathalie Lacroix, Bénédicte Lahaye, Sabine Laureys,
Joëlle Ley, Pierre Lievens, Bertrand Lombart, Sandra Martelli, Françoise Martin, Alexandra Meert, Emilie Meurs,
Sabine Moens de Fernig, Brigitte Mortehan, Françoise Père, Martin Philippart de Foy, Françoise Rassart, Xavier Rosy,
Jean-Marie Saïsset, Céline Schaar, Stéphane Soetaert, Carine Sottiaux, Patricia Stas, Anne Thonon, Mathieu Thonon,
Catherine Van De Put, Thomas Vanbellinghen, Laurence Vandeputte, Suzanne Veldeman, Daniel Verbeck, Jean Vervisch,
Claude Voituron, Hubert Bliard, Laurent Kasriel, Philippe Massenaux, Agnès Orlandini, Céline Remy, Benoit Skrzypek
et Isabelle Vanden Eynde, assistés et représentés par Me F. Schmitz et Me M. Pilcer, avocats au barreau de Bruxelles.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 7830 et 7875 du rôle de la Cour, ont été jointes.
(...)
II. En droit
(...)
Quant à la disposition attaquée et à son contexte
B.1. Le recours en annulation dans l’affaire n° 7830 est dirigé contre l’ordonnance de la Commission

communautaire commune du 7 avril 2022 « modifiant l’ordonnance du 19 juillet 2007 relative à la politique de
prévention en santé » (ci-après : l’ordonnance du 7 avril 2022). Le recours en annulation dans l’affaire n° 7875 est dirigé
contre l’article 2 de cette ordonnance.

B.2. Le 11 mars 2020, l’Organisation mondiale de la santé a qualifié de pandémie l’explosion du nombre de
contaminations au virus SARS-CoV-2. Depuis mars 2020, la Belgique aussi est confrontée à cette pandémie et à ses
conséquences. Le virus SARS-CoV-2 est un virus très contagieux, qui cause la COVID-19, maladie qui peut entraîner
de sérieux problèmes médicaux, voire la mort, principalement chez les personnes âgées et chez les personnes ayant des
comorbidités.

Dans le cadre de cette crise sanitaire et pour lutter contre la propagation de la COVID-19, le Conseil national de
sécurité, d’abord, puis le Comité de concertation, qui regroupe des représentants de l’autorité fédérale et des entités
fédérées, ont été chargés de prendre des mesures concertées afin de freiner cette propagation (voy. C. const., arrêt
n° 26/2023 du 16 février 2023, ECLI:BE:GHCC:2023:ARR.026, B.2).

B.3.1. L’ordonnance du 7 avril 2022 s’inscrit dans le cadre visant à compléter et à actualiser l’arsenal des mesures
que les différentes autorités ont prises pour lutter contre la pandémie de COVID-19 et contre la propagation du
virus SARS-CoV-2.

B.3.2. Par l’ordonnance du 7 avril 2022, la Commission communautaire commune vise « à donner au Collège réuni
la possibilité d’imposer des mesures visant à prévenir ou à limiter la propagation de la maladie transmissible COVID-19
sur le territoire de la région bilingue de Bruxelles-Capitale » (Doc. parl., Parlement bruxellois, 2021-2022, B-109/1, p. 1).

À cette fin, l’article 2 de l’ordonnance du 7 avril 2022 ajoute un article 13/2 dans l’ordonnance de la Commission
communautaire commune du 19 juillet 2007 « relative à la politique de prévention en santé » (ci-après : l’ordonnance
du 19 juillet 2007). En vertu de cette disposition, le Collège réuni de la Commission communautaire commune peut,
sans préjudice des obligations imposées par le Roi en vertu de la loi du 14 août 2021 « relative aux mesures de police
administrative lors d’une situation d’urgence épidémique », imposer sur le territoire de la région bilingue de
Bruxelles-Capitale une ou plusieurs des mesures suivantes, en vue de prévenir ou de limiter la propagation de la
COVID-19 :

1) la réglementation ou la limitation de l’accès à certains établissements, à des lieux spécifiques ou à des lieux de
réunion;

2) la limitation ou l’interdiction des rassemblements dans des lieux spécifiques ou dans des circonstances
spécifiques;

3) la réglementation ou la limitation des déplacements;
4) la détermination de mesures de protection sanitaire dans des lieux spécifiques ou dans des circonstances

spécifiques, afin de prévenir, de ralentir ou d’arrêter la propagation du virus SARS-CoV-2, telles que le maintien d’une
certaine distance par rapport aux autres personnes, le port d’un moyen de protection individuel ou des règles relatives
à l’hygiène des mains (article 13/2, § 1er, alinéa 1er, de l’ordonnance du 19 juillet 2007, tel qu’il a été inséré par l’article 2
de l’ordonnance du 7 avril 2022).

L’article 13/2, § 2, de l’ordonnance du 19 juillet 2007, tel qu’il a été inséré par l’article 2 de l’ordonnance du
7 avril 2022, dispose que les mesures précitées sont « nécessaires, adéquates et proportionnelles à l’objectif poursuivi »
et sont imposées après que le Collège réuni a constaté que la situation épidémiologique du territoire de la région
bilingue de Bruxelles-Capitale l’exigeait. Cette situation épidémiologique est appréciée sur la base notamment du taux
d’incidence, du taux de positivité, de la contagiosité des variants circulants, du taux de vaccination et du taux de
remplissage des lits hospitaliers. Le Collège réuni sollicite à cette fin l’avis du médecin-inspecteur d’hygiène qui est
remis dans un délai de cinq jours ouvrables. S’il décide de ne pas suivre cet avis, le Collège réuni doit motiver sa
décision.

En vertu de l’article 13/2, § 3, de l’ordonnance du 19 juillet 2007, tel qu’il a été inséré par l’article 2 de l’ordonnance
du 7 avril 2022, le Collège réuni fixe la durée d’application des mesures imposées, laquelle ne peut dépasser trois mois.
Cette période est renouvelable, par période de trois mois maximum chaque fois. À chaque renouvellement, le Collège
réuni fait à l’Assemblée réunie un état des lieux de la situation épidémiologique et des mesures adoptées. Les mesures
cessent après la publication de l’arrêté du Collège réuni constatant la fin de l’état d’épidémie du virus SARS-CoV-2 dans
la région bilingue de Bruxelles-Capitale (article 13/2, § 1er, alinéa 6, de l’ordonnance du 19 juillet 2007, tel qu’il a été
inséré par l’article 2 de l’ordonnance du 7 avril 2022).

En vertu de l’article 13/2, § 4, de l’ordonnance du 19 juillet 2007, tel qu’il a été inséré par l’article 2 de l’ordonnance
du 7 avril 2022, toute personne qui ne respecte pas les mesures imposées est passible d’une amende de 50 à 500 euros.

Quant à l’intérêt
B.4.1. La Commission communautaire commune conteste l’intérêt des première et deuxième parties requérantes

dans l’affaire n° 7875, que sont l’ASBL « Notre Bon Droit » et l’ASBL « Groupe de Réflexion et d’Action Pour une
Politique Ecologique ». L’intérêt des autres parties requérantes dans l’affaire n° 7875 et l’intérêt des parties requérantes
dans l’affaire n° 7830 ne sont pas contestés.

B.4.2. La Constitution et la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle imposent à toute personne
physique ou morale qui introduit un recours en annulation de justifier d’un intérêt. Ne justifient de l’intérêt requis que
les personnes dont la situation pourrait être affectée directement et défavorablement par la norme attaquée; il s’ensuit
que l’action populaire n’est pas admissible.
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B.4.3. Les troisième à soixante-troisième parties requérantes dans l’affaire n° 7875 sont des personnes physiques,
qui font valoir, à l’appui de leur intérêt, qu’elles vivent en Région de Bruxelles-Capitale ou s’y rendent régulièrement
et qu’elles risquent donc d’être personnellement affectées par les mesures qui peuvent être prises en vertu de
l’ordonnance du 7 avril 2022.

Étant donné que l’intérêt des troisième à cinquante-sixième parties requérantes dans l’affaire n° 7875 est
suffisamment démontré et n’est en outre pas contesté par la Commission communautaire commune, l’intérêt à agir des
autres parties requérantes dans l’affaire n° 7875 ne doit pas être examiné.

B.4.4. L’exception est rejetée.
Quant à la recevabilité des moyens
En ce qui concerne la compétence de la Cour
B.5.1. En vertu de l’article 142, alinéa 2, de la Constitution et de l’article 1er de la loi spéciale du 6 janvier 1989, la

Cour est compétente pour statuer sur les recours en annulation d’une loi, d’un décret ou d’une règle visée à l’article 134
de la Constitution pour cause de violation des règles qui sont établies par la Constitution ou en vertu de celle-ci pour
déterminer les compétences respectives de l’autorité fédérale, des communautés et des régions et pour cause de
violation des articles du titre II (« Des Belges et de leurs droits ») et des articles 143, § 1er, 170, 172 et 191 de la
Constitution.

La Cour examine les moyens en ce qu’ils sont pris de la violation de normes au regard desquelles elle peut effectuer
un contrôle direct.

B.5.2. Les parties requérantes dans l’affaire n° 7830 demandent à la Cour de « statuer en droit » pour la législation
future en vue de clarifier la Constitution et les droits fondamentaux dans un certain nombre de situations concrètes.

Ni l’article 142 de la Constitution ni l’article 1er de la loi spéciale du 6 janvier 1989 n’habilitent la Cour à statuer
en droit sur une future législation.

Par conséquent, le recours dans l’affaire n° 7830 est irrecevable dans cette mesure.
B.5.3.1. L’article 142 de la Constitution et l’article 1er de la loi spéciale du 6 janvier 1989 ne confèrent pas non plus

à la Cour le pouvoir de contrôler des dispositions législatives directement au regard de l’article 187 de la Constitution.
Par conséquent, le second moyen dans l’affaire n° 7830 et le premier moyen dans l’affaire no 7875 sont irrecevables

en ce qu’ils sont pris de la violation de l’article 187 de la Constitution « lu isolément ».
Ces moyens sont également irrecevables en ce qu’ils sont pris de la violation de l’article 187 de la Constitution, lu

en combinaison avec les articles 14 et 15, paragraphe 1, de la Convention européenne des droits de l’homme, avec les
articles 3 et 4, paragraphe 1, du Pacte international relatif aux droits civils et politiques, avec l’article 9 du Traité sur
l’Union européenne, avec les articles 20 et 21 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne et avec des
principes généraux du droit.

B.5.3.2. L’article 187 de la Constitution est une garantie étroitement liée aux dispositions constitutionnelles dont la
Cour assure le respect.

La Cour tient dès lors compte de la garantie contenue dans cette disposition constitutionnelle lorsqu’elle est saisie
d’une violation de droits fondamentaux mentionnés au titre II de la Constitution. Les moyens, en ce qu’ils sont pris de
la violation des articles contenus dans le titre II de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 187 de la
Constitution, sont recevables.

B.5.4. Enfin, la Cour n’est pas compétente pour contrôler une norme législative directement au regard de principes
généraux du droit, mais peut tenir compte de ceux-ci lorsque sont aussi invoqués les articles 10 et 11 de la Constitution.

En ce qu’il est pris de la violation directe du « principe de bonne législation », le premier moyen dans l’affaire
n° 7830 est dès lors irrecevable.

En ce qui concerne l’exposé des moyens
B.6. Pour satisfaire aux exigences de l’article 6 de la loi spéciale du 6 janvier 1989, les moyens de la requête doivent

faire connaître, parmi les règles dont la Cour garantit le respect, celles qui seraient violées ainsi que les dispositions qui
violeraient ces règles et exposer en quoi ces règles auraient été transgressées par ces dispositions.

La Cour examine les moyens dans la mesure où ils satisfont aux exigences précitées.
Quant au fond
B.7. L’examen de la conformité d’une disposition législative aux règles répartitrices de compétences doit en règle

précéder celui de sa compatibilité avec les dispositions du titre II et des articles 170, 172 et 191 de la Constitution. La
Cour examine donc d’abord le deuxième moyen dans l’affaire n° 7875, qui est pris de la violation des règles répartitrices
de compétences (B.8 à B.13).

La Cour examine ensuite les moyens pris de la violation des droits fondamentaux lus en combinaison avec
l’article 187 de la Constitution (B.14), avant d’examiner les moyens qui portent sur le principe de légalité (B.15 à B.25)
et sur les droits économiques, sociaux et culturels (B.26 à B.27).

En ce qui concerne les règles répartitrices de compétences
B.8. Dans le deuxième moyen dans l’affaire n° 7875, les parties requérantes font valoir en substance que les mesures

qui sont prévues par l’article 13/2, § 1er, alinéa 1er, de l’ordonnance du 19 juillet 2007, inséré par la disposition attaquée,
ne relèvent pas de la compétence de la Commission communautaire commune en matière de médecine préventive. De
ce fait, les articles 1er, 2, 128, §§ 1er et 2, et 135 de la Constitution et l’article 5, § 1er, de la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles (ci-après : la loi spéciale du 8 août 1980) seraient violés.

B.9.1. L’article 1er de la Constitution dispose :
« La Belgique est un État fédéral qui se compose des communautés et des régions ».
L’article 2 de la Constitution dispose :
« La Belgique comprend trois communautés : la Communauté française, la Communauté flamande et la

Communauté germanophone ».
B.9.2. Les parties requérantes ne démontrent pas en quoi l’article 13/2, § 1er, de l’ordonnance du 19 juillet 2007, tel

qu’il a été inséré par l’article 2 de l’ordonnance du 7 avril 2022, violerait ces dispositions.
Partant, le deuxième moyen dans l’affaire n° 7875, en ce qu’il est pris de la violation des articles 1er et 2 de la

Constitution, n’est pas recevable.
B.10.1. L’article 128 de la Constitution dispose :
« § 1er. Les Parlements de la Communauté française et de la Communauté flamande règlent par décret, chacun en

ce qui le concerne, les matières personnalisables, de même qu’en ces matières, la coopération entre les communautés
et la coopération internationale, y compris la conclusion de traités.

Une loi adoptée à la majorité prévue à l’article 4, dernier alinéa, arrête ces matières personnalisables, ainsi que les
formes de coopération et les modalités de conclusion de traités.
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§ 2. Ces décrets ont force de loi respectivement dans la région de langue française et dans la région de langue
néerlandaise, ainsi que, sauf si une loi adoptée à la majorité prévue à l’article 4, dernier alinéa, en dispose autrement,
à l’égard des institutions établies dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale qui, en raison de leur organisation,
doivent être considérées comme appartenant exclusivement à l’une ou à l’autre communauté ».

B.10.2. L’article 135 de la Constitution dispose :
« Une loi adoptée à la majorité prévue à l’article 4, dernier alinéa, désigne les autorités qui, pour la région bilingue

de Bruxelles-Capitale, exercent les compétences non dévolues aux communautés dans les matières visées à l’article 128,
§ 1er ».

B.10.3. L’article 63, alinéa 1er, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises (ci-après :
la loi spéciale du 12 janvier 1989), pris en exécution de l’article 135 de la Constitution, dispose :

« Sans préjudice des compétences de la Communauté française et de la Communauté flamande, le collège réuni
et l’assemblée réunie exercent les compétences visées aux articles 5, [...] 8 à 16 [...] de la loi spéciale ».

L’Assemblée réunie et le Collège réuni sont les organes de la Commission communautaire commune (article 60,
alinéa 4, de la loi spéciale du 12 janvier 1989) qui exercent collectivement le pouvoir de légiférer par ordonnances
(article 68, § 1er, de la même loi spéciale).

B.10.4. Il découle de l’article 128 de la Constitution qu’en ce qui concerne les « matières personnalisables », les
communautés sont territorialement compétentes, respectivement dans la région de langue néerlandaise et dans la
région de langue française, ainsi qu’à l’égard des institutions établies dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale qui,
en raison de leur organisation, doivent être considérées comme appartenant exclusivement à l’une ou à l’autre
communauté.

En ce qui concerne la région bilingue de Bruxelles-Capitale, le législateur décrétal ne peut soumettre des personnes
directement à ses propres règles. Il ne peut imposer des obligations aux personnes présentes sur le territoire de la région
bilingue de Bruxelles-Capitale que pour autant que ces obligations résultent d’une décision libre de s’adresser à une
institution appartenant à la Communauté flamande ou à la Communauté française. Quant aux autres personnes
établies en région bilingue de Bruxelles-Capitale, des obligations concernant les matières personnalisables ne peuvent
leur être imposées que par la Commission communautaire commune, conformément à l’article 135 de la Constitution
et à l’article 63 de la loi spéciale du 12 janvier 1989.

B.11.1. L’article 5, § 1er, I, de la loi spéciale du 8 août 1980 dispose :
« Les matières personnalisables visées à l’article 128, § 1er, de la Constitution, sont :
I. En ce qui concerne la politique de santé :
[...]
8° l’éducation sanitaire ainsi que les activités et services de médecine préventive, ainsi que toute initiative en

matière de médecine préventive.
L’autorité fédérale reste toutefois compétente pour :
1° l’assurance maladie-invalidité;
2° les mesures prophylactiques nationales.
[...] ».
B.11.2. En vertu de l’article 5, § 1er, I, alinéa 1er, 8°, et alinéa 2, 2°, de la loi spéciale du 8 août 1980, les communautés

sont compétentes pour les activités et services de médecine préventive, ainsi que pour toute initiative en matière de
médecine préventive, à l’exception des mesures prophylactiques nationales.

B.11.3. Il ressort des travaux préparatoires de la loi spéciale du 8 août 1980 qu’« en ce qui concerne les activités et
services de médecine préventive », il a été songé en particulier au dépistage et à la lutte contre les maladies
transmissibles (Doc. parl., Sénat, 1979-1980, n° 434/2, p. 125). En ce qui concerne la portée des « mesures
prophylactiques nationales », il s’avère que cette compétence réservée à l’autorité fédérale est limitée aux vaccinations
obligatoires (ibid., p. 125).

Selon les travaux préparatoires de la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’État, par
laquelle les « initiatives » en matière de médecine préventive ont été ajoutées à l’énumération des compétences
communautaires prévues à l’article 5, § 1er, I, alinéa 1er, 8°, les communautés disposent d’une « compétence générale
concernant l’éducation sanitaire et la médecine préventive ». Ces mêmes travaux préparatoires mentionnent que
« [l’]autorité fédérale ne pourra plus prendre des mesures en matière d’éducation sanitaire, ni en matière d’activités et
de services de médecine préventive qui reviennent aux communautés ». À cet égard, il a en particulier été relevé que
l’autorité fédérale ne poursuivrait pas certaines initiatives de prévention, comme les campagnes de dépistage et de
vaccination, et que, à l’avenir, elle ne pourrait plus non plus prendre pareilles nouvelles initiatives de prévention « sur
la base de quelque compétence que ce soit » (Doc. parl., Sénat, 2012-2013, n° 5-2232/1, pp. 42 et 43).

B.12. Il faut considérer que le Constituant et le législateur spécial, dans la mesure où ils n’en disposent pas
autrement, ont attribué aux communautés toute la compétence d’édicter les règles propres aux matières qui leur ont été
transférées.

B.13.1. Il résulte de ce qui précède que la lutte contre les maladies contagieuses, telles que la COVID-19, relève de
la compétence des communautés en matière de médecine préventive visée à l’article 5, § 1, I, alinéa 1er, 8°, de la loi
spéciale du 8 août 1980. Ainsi qu’il ressort des avis de la section de législation du Conseil d’État, cette compétence
comprend la possibilité d’imposer des obligations à des personnes en vue de la détection de certaines maladies et de
prévenir la contamination d’autres personnes (voyez CE, avis n° 38.381/3 du 7 juillet 2005; CE, avis n° 40.537/3 du
22 octobre 2009; CE, avis n° 53.018 du 13 mai 2013; CE, avis n° 68.338/3 du 12 janvier 2021). Ainsi, les communautés
sont compétentes pour interdire l’accès à certains lieux, pour instaurer des restrictions à la liberté de déplacement, pour
imposer une limitation des contacts, pour exiger une distanciation sociale ou pour imposer le port d’un masque buccal,
pour autant, du moins, que ces mesures « ne ‘ s’adressent pas à la population en général ’, mais définisse
spécifiquement à quels ‘ endroits et/ou dans quelles circonstances ’ ces mesures, qui doivent viser directement les
personnes présentant une infection (ou un risque d’infection) ayant pour origine une maladie contagieuse et qui
doivent être directement liées à des maladies et affections, sont imposées » (CE, avis n° 68.936 du 7 avril 2021, point 26;
CE, avis n° 70.159 du 23 septembre 2021, point 5.1).

Tel est le cas en l’espèce, dès lors que les mesures qui sont prévues à l’article 13/2, § 1er, de l’ordonnance du
19 juillet 2007, tel qu’il a été inséré par l’ordonnance du 7 avril 2022, portent sur des mesures ciblées « en vue de
prévenir ou de limiter la propagation du COVID-19 ». Ainsi, en vertu de l’article 13/2, § 2, de l’ordonnance du
19 juillet 2007, ces mesures ne peuvent être imposées qu’après que le Collège réuni a constaté, sur la base des critères
mentionnés dans l’ordonnance, que la situation épidémiologique de la région bilingue de Bruxelles-Capitale l’exige.
Ces mesures ne peuvent être imposées que pour une période maximale de trois mois, qui peut être renouvelée chaque
fois pour trois mois au maximum, et en tout cas au plus tard jusqu’à ce que l’Organisation mondiale de la santé déclare
la fin de l’état de pandémie de COVID-19 (article 13/2, § 1er, alinéa 1er, et § 3, alinéa 1er).
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B.13.2. Par ailleurs, l’article 13/2 de l’ordonnance du 19 juillet 2007, tel qu’il a été inséré par l’ordonnance du
7 avril 2022, prévoit uniquement la possibilité pour le Collège réuni d’imposer les mesures mentionnées dans cette
disposition, en vue de prévenir ou de limiter la propagation du virus SARS-CoV-2. Cette habilitation qui est ainsi
conférée au Collège réuni ne peut être interprétée en ce sens qu’elle lui permettrait de prendre des mesures en violation
des règles répartitrices de compétences. Lorsqu’un législateur décrétal délègue, il faut en effet supposer, sauf
indications contraires, qu’il entend exclusivement habiliter le délégué à faire de son pouvoir un usage conforme à la
Constitution. Par conséquent, l’habilitation contenue dans la disposition attaquée doit être interprétée en ce sens que
le Collège réuni devra toujours préciser à quels endroits spécifiques ou dans quelles circonstances ces mesures, qui
doivent viser directement les personnes présentant une infection ou un risque d’infection par le virus SARS-CoV-2, sont
applicables (voy. Doc. parl., Assemblée réunie de la Commission communautaire commune, 2021-2022, B-109/1, p. 2;
voy. également CE, avis n° 71.179/3 du 18 mars 2022, point 5.1).

Par ailleurs, les mesures imposées par le Collège réuni doivent être « nécessaires, adéquates et proportionnelles à
l’objectif poursuivi » (article 13/2, § 2, alinéa 1er, de l’ordonnance du 19 juillet 2007, inséré par l’ordonnance du
7 avril 2022). Cette même exigence découle du principe de la loyauté fédérale, contenu dans l’article 143, § 1er, de la
Constitution, et du principe de proportionnalité qui est inhérent à tout exercice de compétences. Aucune autorité ne
peut exercer sa compétence d’une manière qui rende impossible ou excessivement difficile l’exercice raisonnable, par
d’autres autorités, de leurs compétences respectives. Cette garantie est également offerte par la disposition contenue
dans l’article 13/2, § 1er, de l’ordonnance du 19 juillet 2007, inséré par l’ordonnance du 7 avril 2022, selon laquelle le
Collège réuni peut imposer les mesures contenues dans cette disposition « sans préjudice des obligations imposées par
le Roi en vertu de la loi du 14 août 2021 relative aux mesures de police administrative lors d’une situation d’urgence
épidémique ». Au cours des travaux préparatoires de l’ordonnance du 7 avril 2022, il a été précisé à cet égard que le
Collège réuni peut renforcer les obligations éventuellement déjà édictées par l’autorité fédérale, mais pas les assouplir
(voy. Doc. parl., Assemblée réunie de la Commission communautaire commune, 2021-2022, B-109/1, p. 3, et B-109/2,
p. 3). Ensuite, les travaux préparatoires précisent que le Collège réuni, lorsqu’il envisage de prendre une mesure ayant
une incidence directe sur les domaines relevant de la compétence matérielle d’une autre autorité, doit préalablement
se concerter avec cette autre autorité (voy. Doc. parl., Assemblée réunie de la Commission communautaire commune,
2021-2022, B-109/1, p. 4, et B-109/2, pp. 3-4).

Il appartient à la section du contentieux administratif du Conseil d’État et aux cours et tribunaux ordinaires
d’examiner, le cas échéant, si les mesures qui ont effectivement été prises respectent les limites de compétence précitées.

B.14. Le deuxième moyen dans l’affaire n° 7875 n’est pas fondé.
En ce qui concerne les droits fondamentaux
I. Article 187 de la Constitution
B.15.1. Dans le second moyen dans l’affaire n° 7830 et le premier moyen dans l’affaire n° 7875, les parties

requérantes font valoir que l’ordonnance du 7 avril 2022 n’est pas compatible avec l’article 187 de la Constitution, lu
en combinaison avec différents droits fondamentaux. L’article 187 de la Constitution dispose :

« La Constitution ne peut être suspendue en tout ni en partie ».
B.15.2. Cette disposition confirme que la Constitution constitue la norme suprême, et oblige tous les pouvoirs de

l’État à respecter cette dernière en toutes circonstances. Elle s’oppose dès lors à toute législation qui permettrait à un
des pouvoirs de l’État de déclarer l’état d’urgence, même dans des situations de crise graves, et de rendre ainsi la
Constitution ou l’une de ses dispositions temporairement inopérante.

Elle ne s’oppose pas, en revanche, à l’instauration d’un ensemble de mesures restrictives par lesquelles le
législateur compétent apporte une réponse globale et radicale à un état d’urgence de fait, tel que la pandémie de
COVID-19. Elle interdit en effet une « suspension » de dispositions constitutionnelles qui aurait pour effet d’écarter
temporairement l’application de ces dispositions, rendant de ce fait inopérant le contrôle juridictionnel des mesures y
dérogeant. Elle n’interdit dès lors pas les mesures qui « restreignent » des droits fondamentaux, pour autant que le juge
compétent puisse contrôler cette restriction au regard de ces droits fondamentaux, par le biais des procédures et critères
de contrôle habituels.

B.15.3. Comme il est exposé en B.3, l’ordonnance du 7 avril 2022 a un champ d’application strictement limité. Elle
confère, dans le cadre d’une pandémie bien définie, au Collège réuni la compétence d’imposer, pour une période
limitée, les mesures mentionnées dans cette ordonnance sur le territoire de la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Même si le législateur ordonnanciel vise, par l’ordonnance du 7 avril 2022, à lutter contre une situation d’urgence
de fait et à en limiter les conséquences, l’habilitation et les mesures qu’elle contient ne reviennent aucunement à
déclarer un état d’urgence tel que visé en B.15.2, par lequel la Constitution ou l’une de ses dispositions serait rendue
temporairement inopérante.

B.15.4. Par conséquent, le second moyen dans l’affaire no 7830 et le premier moyen dans l’affaire n° 7875 ne sont
pas fondés, en ce que les parties requérantes allèguent que l’ordonnance du 7 avril 2022 suspend totalement ou
partiellement la Constitution.

II. Le principe de légalité
B.16. Dans le premier moyen dans l’affaire n° 7875, les parties requérantes font valoir en substance que

l’ordonnance du 7 avril 2022 porte atteinte au principe de légalité formelle et matérielle contenu dans les articles 12, 19,
22, 23, 26 et 27 de la Constitution. Les droits et libertés fondamentaux concernés seraient considérablement limités et
réglés par l’ordonnance du 7 avril 2022, sans que le législateur ordonnanciel ait fixé tous les éléments essentiels. Ensuite,
le législateur ordonnanciel aurait déterminé de manière trop vague et imprécise les mesures que le Collège réuni peut
imposer.

B.17.1. L’article 22 de la Constitution réserve au législateur compétent le pouvoir de fixer dans quels cas et à quelles
conditions il peut être porté atteinte au droit au respect de la vie privée. Il garantit ainsi à tout citoyen qu’aucune
ingérence dans l’exercice de ce droit ne peut avoir lieu qu’en vertu de règles adoptées par une assemblée délibérante,
démocratiquement élue.

Une délégation à un autre pouvoir n’est toutefois pas contraire au principe de légalité formelle, pour autant que
l’habitation soit définie de manière suffisamment précise et qu’elle porte sur l’exécution de mesures dont les éléments
essentiels ont été fixés préalablement par le législateur.

B.17.2. L’article 13/2, § 1er, de l’ordonnance du 19 juillet 2007, inséré par l’article 2 de l’ordonnance du 7 avril 2022,
contient une liste limitative des catégories de mesures que le Collège réuni peut imposer en vue de prévenir ou de
limiter la propagation de la COVID-19. Ces mesures sont définies de manière suffisamment précise par le législateur
ordonnanciel, à savoir régler, limiter ou interdire l’accès à certains endroits et les rassemblements à des endroits
spécifiques ou dans des circonstances spécifiques, régler ou limiter les déplacements ainsi que prendre des mesures en
vue de protéger la santé à des endroits spécifiques ou dans des circonstances spécifiques en vue de prévenir, de ralentir
ou d’arrêter la propagation du virus SARS-CoV-2, comme le maintien d’une certaine distance par rapport aux autres
personnes, le port d’un équipement de protection individuel ou des règles relatives à l’hygiène des mains. Il ne peut
être reproché au législateur ordonnanciel de ne mentionner, en ce qui concerne cette dernière catégorie, que certaines
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mesures spécifiques, à titre d’exemple. Le législateur décrétal a pu considérer que ces mesures doivent pouvoir être
adaptées aux caractéristiques de la maladie potentiellement imprévisible qui est à l’origine du risque épidémiologique
contre lequel il convient de lutter et que la nature de ces mesures est liée à l’état des connaissances scientifiques
disponibles au moment où ces mesures doivent être prises.

Par ailleurs, l’ordonnance du 7 avril 2022 précise suffisamment les circonstances dans lesquelles ces mesures
peuvent être imposées, notamment après que le Collège réuni a constaté que la situation épidémiologique de la région
bilingue de Bruxelles-Capitale l’exige. Contrairement à ce que font valoir les parties requérantes, cette décision par
laquelle la situation épidémiologique est constatée sera effectivement formalisée dans un arrêté, qui pourra ensuite faire
l’objet d’un recours devant la juridiction compétente. Cette situation épidémiologique doit être examinée sur la base de
critères qui ont également été déterminés de manière suffisamment précise dans l’ordonnance du 7 avril 2022. Le
législateur ordonnanciel a pu habiliter le Collège réuni à préciser le taux de positivité et de vaccination qui doit être
atteint pour que les mesures soient justifiées. Ensuite, en vertu de l’ordonnance du 7 avril 2022, ces mesures peuvent
être imposées pour une période renouvelable d’au maximum trois mois et au plus tard jusqu’à ce que l’Organisation
mondiale de la santé déclare la fin de l’état de pandémie de COVID-19.

Par conséquent, les éléments essentiels des mesures à prendre par le Collège réuni sont déterminés de manière
suffisante, de sorte qu’il est satisfait au principe de légalité formelle contenu dans l’article 22 de la Constitution.

B.18.1. Outre l’exigence de légalité formelle, l’article 22 de la Constitution impose que l’ingérence dans l’exercice
du droit au respect de la vie privée soit définie en des termes clairs et suffisamment précis qui permettent
d’appréhender de manière prévisible les hypothèses dans lesquelles le législateur autorise une pareille ingérence.

B.18.2. L’ordonnance du 7 avril 2022 ne donne pas immédiatement lieu à des mesures limitant les droits et libertés,
étant donné que l’article 13/2, § 1er, de l’ordonnance du 19 juillet 2007, tel qu’il a été inséré par l’article 2 de
l’ordonnance du 7 avril 2022, se borne à déléguer au Collège réuni la compétence de prendre de telles mesures. Il
appartient au Collège réuni, sous le contrôle du juge compétent, de formuler ces mesures en des termes clairs et
suffisamment précis.

B.18.3. Partant, la critique formulée par les parties requérantes doit être considérée, en réalité, comme une critique
dirigée contre les mesures à prendre par le Collège réuni. Or, la Cour n’est pas compétente pour connaître des modalités
d’exécution de dispositions législatives.

B.18.4. L’ordonnance du 7 avril 2022 ne viole pas le principe de légalité matérielle contenu dans l’article 22 de la
Constitution.

B.19.1. Sans qu’il soit nécessaire d’examiner si les articles 12, 19, 23, 26 et 27 de la Constitution contiennent un
principe de légalité similaire à celui qui est contenu dans l’article 22 de la Constitution, il suffit de constater que
l’examen de ces dispositions ne saurait conduire à un autre résultat.

B.19.2. Le premier moyen dans l’affaire n° 7875 n’est pas fondé.
B.20. Dans le troisième moyen dans l’affaire n° 7875, les parties requérantes font valoir en substance que

l’ordonnance du 7 avril 2022 porte atteinte au principe de légalité en matière pénale, en ce que l’ordonnance attaquée
détermine de manière insuffisamment précise les comportements punissables.

B.21.1. L’article 12, alinéa 2, de la Constitution dispose :
« Nul ne peut être poursuivi que dans les cas prévus par la loi, et dans la forme qu’elle prescrit ».
B.21.2. L’article 14 de la Constitution dispose :
« Nulle peine ne peut être établie ni appliquée qu’en vertu d’une loi ».
B.21.3. L’article 7, paragraphe 1, de la Convention européenne des droits de l’homme dispose :
« Nul ne peut être condamné pour une action ou une omission qui, au moment où elle a été commise, ne constituait

pas une infraction d’après le droit national ou international. De même il n’est infligé aucune peine plus forte que celle
qui était applicable au moment où l’infraction a été commise ».

B.21.4. L’article 15, paragraphe 1, du Pacte international relatif aux droits civils et politiques dispose :
« Nul ne sera condamné pour des actions ou omissions qui ne constituaient pas un acte délictueux d’après le droit

national ou international au moment où elles ont été commises. De même, il ne sera infligé aucune peine plus forte que
celle qui était applicable au moment où l’infraction a été commise. Si, postérieurement à cette infraction, la loi prévoit
l’application d’une peine plus légère, le délinquant doit en bénéficier ».

B.22.1. En vertu de l’article 13/2, § 4, alinéa 2, de l’ordonnance du 19 juillet 2007, tel qu’il a été inséré par l’article 2
de l’ordonnance du 7 avril 2022, « est punie d’une amende de 50 à 500 euros la personne qui ne respecte pas les mesures
imposées ».

B.22.2. Dès lors que les peines se trouvent fixées dans la disposition législative précitée, l’article 14 de la
Constitution, qui consacre le principe de la légalité des peines, n’est pas violé.

B.23.1. En ce qu’ils exigent que toute infraction soit prévue par une norme suffisamment claire, prévisible et
accessible, l’article 7, paragraphe 1, de la Convention européenne des droits de l’homme et l’article 15, paragraphe 1,
du Pacte international relatif aux droits civils et politiques ont une portée analogue à celle de l’article 12, alinéa 2, de
la Constitution. Les garanties fournies par ces dispositions, qui visent l’aspect substantiel du principe de légalité des
incriminations, forment dès lors, dans cette mesure, un tout indissociable.

B.23.2. En attribuant au pouvoir législatif la compétence de déterminer dans quels cas des poursuites pénales sont
possibles, l’article 12, alinéa 2, de la Constitution garantit à tout justiciable qu’aucun comportement ne sera punissable
qu’en vertu de règles adoptées par une assemblée délibérante, démocratiquement élue.

En outre, le principe de légalité en matière pénale qui découle de la disposition constitutionnelle et des dispositions
internationales précitées procède de l’idée que la loi pénale doit être formulée en des termes qui permettent à chacun
de savoir, au moment où il adopte un comportement, si celui-ci est punissable ou non. Il exige que le législateur
indique, en des termes suffisamment précis, clairs et offrant la sécurité juridique, quels faits sont sanctionnés, afin, d’une
part, que celui qui adopte un comportement puisse évaluer préalablement, de manière satisfaisante, quelle sera la
conséquence pénale de ce comportement et afin, d’autre part, que ne soit pas laissé au juge un trop grand pouvoir
d’appréciation.

Toutefois, le principe de légalité en matière pénale n’empêche pas que la loi attribue un pouvoir d’appréciation au
juge. Il faut en effet tenir compte du caractère de généralité des lois, de la diversité des situations auxquelles elles
s’appliquent et de l’évolution des comportements qu’elles répriment.

La condition qu’une infraction doit être clairement définie par la loi se trouve remplie lorsque le justiciable peut
savoir, à partir du libellé de la disposition pertinente et, au besoin, à l’aide de son interprétation par les juridictions,
quels actes et omissions engagent sa responsabilité pénale.

Ce n’est qu’en examinant une disposition pénale spécifique qu’il est possible de déterminer, en tenant compte des
éléments propres aux infractions qu’elle entend réprimer, si les termes généraux utilisés par le législateur sont à ce point
vagues qu’ils méconnaîtraient le principe de légalité en matière pénale.
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B.23.3. Par ailleurs, le principe de légalité en matière pénale ne va pas jusqu’à obliger le législateur à régler
lui-même chaque aspect de l’incrimination. Une délégation à une autre autorité n’est pas contraire à ce principe, pour
autant que l’habilitation soit définie de manière suffisamment précise et porte sur l’exécution de mesures dont les
éléments essentiels ont été fixés préalablement par le législateur.

B.24.1. L’objectif général de l’ordonnance du 7 avril 2022 consiste à prévenir ou à limiter la propagation de la
COVID-19. Afin « de pouvoir agir avec rapidité et réactivité à une situation sanitaire évolutive » (Doc. parl., Assemblée
réunie de la Commission communautaire commune, 2021-2022, B-109/1, p. 3), le législateur ordonnanciel a laissé au
Collège réuni le soin d’imposer des mesures en vue d’éviter ou de limiter la propagation de la COVID-19, et ce, dans
le cadre légal fixé par l’ordonnance du 7 avril 2022.

B.24.2. Le législateur ordonnanciel a lui-même déterminé le comportement punissable, à savoir le non-respect des
mesures qui sont imposées par le Collège réuni en vertu de l’article 13/2 de l’ordonnance du 19 juillet 2007, tel qu’il
a été inséré par l’article 2 de l’ordonnance du 7 avril 2022, en cas d’urgence épidémique, en vue de prévenir ou de
limiter la propagation de la COVID-19. Cette même disposition contient une liste de catégories de mesures qui peuvent
être imposées par le Collège réuni. Comme il est dit en B.17.2, le législateur ordonnanciel a défini ces mesures d’une
manière suffisamment précise et a suffisamment précisé les circonstances dans lesquelles et pour quelle période ces
mesures peuvent être imposées.

B.24.3. Compte tenu du contexte de la pandémie, de l’évolution constante des circonstances, des incertitudes à ce
sujet et de la technicité des mesures à prendre, l’article 13/2 de l’ordonnance du 19 juillet 2007, tel qu’il a été inséré par
l’article 2 de l’ordonnance du 7 avril 2022, délimite suffisamment l’action du pouvoir exécutif. La lecture combinée de
cette disposition avec les arrêtés du Collège réuni pris en exécution de cette ordonnance permet d’établir que tel
comportement est incriminé dans la situation visée et que tel autre ne l’est pas, dans la mesure où les arrêtés d’exécution
sont rédigés dans des termes suffisamment clairs et précis – ce qui relève de l’appréciation du juge compétent.

B.24.4. Dès lors que le législateur ordonnanciel a précisé lui-même l’objectif de l’habilitation attaquée et les limites
dans lesquelles elle a été accordée, ainsi que le comportement jugé infractionnel, les composantes essentielles de
l’incrimination ont été fixées par l’ordonnance du 7 avril 2022, de sorte qu’il est satisfait au principe de légalité contenu
dans l’article 12, alinéa 2, de la Constitution.

En outre, les mesures prises par le Collège réuni peuvent être contestées devant le Conseil d’État, section du
contentieux administratif, et devant les cours et tribunaux ordinaires, qui jugeront si elles respectent le principe de
légalité matérielle, le principe de légitimité et le principe de proportionnalité.

B.25. Le troisième moyen dans l’affaire n° 7875 n’est pas fondé.
III. Les droits économiques, sociaux et culturels
B.26. Les parties requérantes dans l’affaire n° 7830 font valoir dans leur premier moyen que l’article 2 de

l’ordonnance du 7 avril 2022 porte atteinte à l’article 23 de la Constitution, en ce que les mesures mentionnées dans cette
disposition aboutissent à une réduction de la capacité de travail et de la productivité au travail, à une baisse de la
qualité de la vie sociale et à une restriction de l’accès à la vie culturelle, sans que des motifs d’intérêt général le justifient.

B.27.1. L’article 23 de la Constitution dispose :
« Chacun a le droit de mener une vie conforme à la dignité humaine.
A cette fin, la loi, le décret ou la règle visée à l’article 134 garantissent, en tenant compte des obligations

correspondantes, les droits économiques, sociaux et culturels, et déterminent les conditions de leur exercice.
Ces droits comprennent notamment :
1° le droit au travail et au libre choix d’une activité professionnelle dans le cadre d’une politique générale de

l’emploi, visant entre autres à assurer un niveau d’emploi aussi stable et élevé que possible, le droit à des conditions
de travail et à une rémunération équitables, ainsi que le droit d’information, de consultation et de négociation
collective;

[...]
5° le droit à l’épanouissement culturel et social;
[...] ».
B.27.2. L’article 23, alinéa 1er, de la Constitution dispose que chacun a le droit de mener une vie conforme à la

dignité humaine et l’alinéa 3, 1° et 5°, inscrit parmi les droits économiques, sociaux et culturels « le droit au travail »
et « le droit à l’épanouissement culturel et social ». Cette disposition ne précise pas ce qu’impliquent ces droits, dont
seul le principe est exprimé, étant donné que chaque législateur est chargé de garantir ces droits, conformément à
l’article 23, alinéa 2, « en tenant compte des obligations correspondantes ». Le législateur compétent peut, à cet égard,
limiter ces droits. Ces restrictions ne sont inconstitutionnelles que si elles ne sont pas raisonnablement justifiées.

B.27.3. Les droits garantis par l’article 23 de la Constitution ne sont pas compromis par une disposition
ordonnancielle qui habilite le Collège réuni à imposer les mesures mentionnées dans cette disposition sur le territoire
de la région bilingue de Bruxelles-Capitale en vue de prévenir ou de limiter la propagation de la COVID-19.

La disposition attaquée contribue à éviter que le secteur des soins de santé, et en particulier les hôpitaux, soit
soumis à une pression trop importante en raison d’une augmentation des contaminations à la COVID-19. Cette
disposition garantit de ce fait le droit à la protection de la santé et à l’assistance médicale des personnes qui nécessitent
des soins médicaux lourds et pour lesquelles une telle assistance est donc la plus urgente.

À cet égard, il y a par ailleurs lieu de relever, comme il est dit en B.12.2, que, lorsqu’un législateur délègue, il faut
supposer, sauf indications contraires, qu’il entend exclusivement habiliter le délégué à faire de son pouvoir un usage
conforme à la Constitution. C’est à la section du contentieux administratif du Conseil d’État et aux cours et tribunaux
ordinaires qu’il appartient de contrôler dans quelle mesure le délégué aurait excédé les termes de l’habilitation qui lui
a été conférée.

La violation alléguée des droits contenus dans l’article 23 de la Constitution ne réside donc pas dans la disposition
attaquée mais pourrait uniquement résulter de la manière dont le Collège réuni ferait usage de l’habilitation qui lui est
conférée.

B.27.4. Le premier moyen dans l’affaire n° 7830 n’est pas fondé.
Par ces motifs,
la Cour
rejette les recours.
Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 9 novembre 2023.

Le greffier, Le président,
N. Dupont L. Lavrysen
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2023/47455]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 143/2023 vom 9. November 2023

Geschäftsverzeichnisnummern 7830 und 7875
In Sachen: Klagen auf Nichtigerklärung der Ordonnanz der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission vom

7. April 2022 « zur Abänderung der Ordonnanz vom 19. Juli 2007 über die präventive Gesundheitspolitik », erhoben
von Ivar Hermans und anderen und von der VoG « Notre Bon Droit » und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten L. Lavrysen und P. Nihoul, und den Richtern T. Giet, M. Pâques,

Y. Kherbache, S. de Bethune und K. Jadin, unter Assistenz des Kanzlers N. Dupont, unter dem Vorsitz des
Präsidenten L. Lavrysen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klagen und Verfahren
a. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 6. Juli 2022 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 7. Juli 2022 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Ordonnanz der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission vom 7. April 2022 « zur Abänderung der Ordonnanz vom
19. Juli 2007 über die präventive Gesundheitspolitik » (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 15. April 2022): Ivar
Hermans, Tim Reynders und Ruth Reynders.

Mit derselben Klageschrift beantragten die klagenden Parteien ebenfalls die einstweilige Aufhebung desselben
Ordonnanz. In seinem Entscheid Nr. 140/2022 vom 27. Oktober 2022 (ECLI:BE:GHCC:2022:ARR.140), veröffentlicht im
Belgischen Staatsblatt vom 13. März 2023, hat der Gerichtshof die Klage auf einstweilige Aufhebung zurückgewiesen.

b. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 14. Oktober 2022 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 17. Oktober 2022 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung
derselben Ordonnanz: die VoG « Notre Bon Droit », die VoG « Groupe de Réflexion et d’Action Pour une Politique
Ecologique », Sylvie André-Dumont, Yolande Arnould, Frédéric Arseniew, Mircea Caragea, Anita Cassimon,
Agnès Charlot, Agnès Claes, Laurent Cools, Marie-Françoise Cordemans, Jérémie De Clerck, Michaël De Clercq,
Vincent Delestrée, Colin Doyle, Pascale Dumont, Jeannine Ferreira Marques, Cécile Gass, Birgit Goris, Françoise Guiot,
Ludwig Hemeleers, Nathalie Herin, Jean-Louis Herman, Anja Hess, Violaine Hovine, Victor Kleinberg, Nathalie Lacroix,
Bénédicte Lahaye, Sabine Laureys, Joëlle Ley, Pierre Lievens, Bertrand Lombart, Sandra Martelli, Françoise Martin,
Alexandra Meert, Emilie Meurs, Sabine Moens de Fernig, Brigitte Mortehan, Françoise Père, Martin Philippart de Foy,
Françoise Rassart, Xavier Rosy, Jean-Marie Saïsset, Céline Schaar, Stéphane Soetaert, Carine Sottiaux, Patricia Stas,
Anne Thonon, Mathieu Thonon, Catherine Van De Put, Thomas Vanbellinghen, Laurence Vandeputte, Suzanne Veldeman,
Daniel Verbeck, Jean Vervisch, Claude Voituron, Hubert Bliard, Laurent Kasriel, Philippe Massenaux, Agnès Orlandini,
Céline Remy, Benoit Skrzypek und Isabelle Vanden Eynde, unterstützt und vertreten durch RA F. Schmitz und
RA M. Pilcer, in Brüssel zugelassen.

Diese unter den Nummern 7830 und 7875 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die angefochtene Bestimmung und deren Kontext
B.1. Die Klage auf Nichtigerklärung in der Rechtssache Nr. 7830 richtet sich gegen die Ordonnanz der

Gemeinsamen Gemeinschaftskommission vom 7. April 2022 « zur Abänderung der Ordonnanz vom 19. Juli 2007 über
die präventive Gesundheitspolitik » (nachstehend: Ordonnanz vom 7. April 2022). Die Klage auf Nichtigerklärung in
der Rechtssache Nr. 7875 richtet sich gegen Artikel 2 derselben Ordonnanz.

B.2. Am 11. März 2020 stufte die Weltgesundheitsorganisation den Ausbruch des SARS-CoV-2-Virus als Pandemie
ein. Auch Belgien ist seit März 2020 mit dieser Pandemie und ihren Folgen konfrontiert. Das SARS-CoV-2-Virus ist ein
sehr ansteckendes Virus, das die Krankheit COVID-19 hervorruft, die hauptsächlich bei älteren Personen und Personen
mit einer Krankengeschichte ernsthafte medizinische Probleme verursacht oder tödlich enden kann.

Im Rahmen dieser COVID-19-Gesundheitskrise und zur Verhinderung der weiteren Ausbreitung der Krankheit
COVID-19 wurde ursprünglich der Nationale Sicherheitsrat und danach der Konzertierungsausschuss, in den Vertreter
der Föderalbehörde und der Gliedstaaten berufen wurden, damit beauftragt, aufeinander abstimmte Maßnahmen zu
ergreifen, um die weitere Verbreitung von COVID-19 zu begrenzen (siehe Verfassungsgerichtshof, Entscheid
Nr. 26/2023 vom 16. Februar 2023, ECLI:BE:GHCC:2023:ARR.026, B.2).

B.3.1. Die Ordonnanz vom 7. April 2022 steht im Zusammenhang mit der Ergänzung und der Aktualisierung des
Arsenals an Maßnahmen, die die verschiedenen Behörden ergriffen haben, um die COVID-19-Pandemie zu bekämpfen
und die weitere Verbreitung des SARS-CoV-2-Virus zu verhindern.

B.3.2. Mit der Ordonnanz vom 7. April 2022 möchte die Gemeinsame Gemeinschaftskommission « dem Vereinigten
Kollegium die Möglichkeit bieten, Maßnahmen treffen zu können, die zum Ziel haben, im zweisprachigen Gebiet
Brüssel-Hauptstadt die Ausbreitung der übertragbaren Krankheit COVID-19 zu verhindern oder zu beschränken »
(Parl. Dok., Brüsseler Parlament, 2021-2022, B-109/1, S. 1).

Dazu fügt Artikel 2 der Ordonnanz vom 7. April 2022 in die Ordonnanz der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission
vom 19. Juli 2007 « über die präventive Gesundheitspolitik » (nachstehend: Ordonnanz vom 19. Juli 2007) einen
Artikel 13/2 ein. Nach dieser Bestimmung darf das Vereinigte Kollegium unbeschadet der vom König aufgrund des
Gesetzes vom 14. August 2021 « über verwaltungspolizeiliche Maßnahmen in einer epidemischen Notsituation »
auferlegten Verpflichtungen eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt
verhängen, um die Ausbreitung von COVID-19 zu verhindern oder zu beschränken:

1) den Zugang zu bestimmten Einrichtungen, spezifischen Orten oder Versammlungsorten regeln oder
beschränken;

2) Ansammlungen von Menschen an spezifischen Orten oder in spezifischen Fällen regeln, beschränken oder
verbieten;

3) die Fortbewegungsfreiheit regeln oder beschränken;
4) Maßnahmen zum Schutz der Gesundheit an spezifischen Orten oder in spezifischen Fällen treffen, um die

Ausbreitung des SARS-CoV-2-Virus zu verhindern, zu verlangsamen oder zu unterbinden, wie die Einhaltung eines
bestimmten Abstands zu anderen Personen, das Tragen eines persönlichen Schutzmittels oder das Vorsehen von Regeln
zur Händehygiene (Artikel 13/2 § 1 Absatz 1 der Ordonnanz vom 19. Juli 2007, eingefügt durch Artikel 2 der
Ordonnanz vom 7. April 2022).
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Artikel 13/2 § 2 der Ordonnanz vom 19. Juli 2007, eingefügt durch Artikel 2 der Ordonnanz vom 7. April 2022,
bestimmt, dass die vorerwähnten Maßnahmen « im Hinblick auf das angestrebte Ziel notwendig, angemessen und
verhältnismäßig » sein müssen und verhängt werden, nachdem das Vereinigte Kollegium festgestellt hat, dass die
epidemiologische Situation im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt dies erforderlich macht. Diese epidemiologische
Situation wird insbesondere anhand der Inzidenzrate, der Positivitätsrate, der Infektiosität der zirkulierenden
Varianten, der Impfquote und der Bettenauslastung in den Krankenhäusern beurteilt. Das Vereinigte Kollegium holt
dazu die Stellungnahme des ärztlichen Gesundheitsinspektors ein, die innerhalb von fünf Werktagen abgegeben wird.
Wenn das Vereinigte Kollegium entscheidet, diese Stellungnahme nicht zu befolgen, muss es diese Entscheidung
begründet.

Nach Artikel 13/2 § 3 der Ordonnanz vom 19. Juli 2007, eingefügt durch Artikel 2 der Ordonnanz vom
7. April 2022, legt das Vereinigte Kollegium die Anwendungsdauer der verhängten Maßnahmen fest, die einen
Zeitraum von drei Monaten nicht überschreiten darf. Dieser Zeitraum kann jeweils um höchstens drei Monate
verlängert werden. Bei jeder Verlängerung teilt das Vereinigte Kollegium der Vereinigten Versammlung den Sachstand
der epidemiologischen Situation und der getroffenen Maßnahmen mit. Die Maßnahmen treten nach Bekanntmachung
des Beschlusses des Vereinigten Kollegiums, mit dem das Ende der Epidemie des SARS-CoV-2-Virus im zweisprachigen
Gebiet Brüssel-Hauptstadt festgestellt wird, außer Kraft (Artikel 13/2 § 1 Absatz 6 der Ordonnanz vom 19. Juli 2007,
eingefügt durch Artikel 2 der Ordonnanz vom 7. April 2022).

Nach Artikel 13/2 § 4 der Ordonnanz vom 19. Juli 2007, eingefügt durch Artikel 2 der Ordonnanz vom
7. April 2022, kann gegen jede Person, die sich nicht an die getroffenen Maßnahmen hält, eine Geldbuße von 50 bis
500 Euro verhängt werden.

In Bezug auf das Interesse
B.4.1. Die Gemeinsame Gemeinschaftskommission stellt das Interesse der ersten und der zweiten klagenden Partei

in der Rechtssache Nr. 7875, nämlich der VoG « Notre Bon Droit » und der VoG « Groupe de Réflexion et d’Action Pour
une Politique Ecologique », in Abrede. Das Interesse der anderen klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7875 und
das Interesse der klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7830 wird nicht bestritten.

B.4.2. Die Verfassung und das Sondergesetz vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof erfordern, dass
jede natürliche oder juristische Person, die eine Nichtigkeitsklage erhebt, ein Interesse nachweist. Das erforderliche
Interesse liegt nur bei jenen Personen vor, deren Situation durch die angefochtene Rechtsnorm unmittelbar und
ungünstig beeinflusst werden könnte; demzufolge ist die Popularklage nicht zulässig.

B.4.3. Die dritte bis zur dreiundsechzigsten klagenden Partei in der Rechtssache Nr. 7875 sind natürliche Personen,
die zur Untermauerung ihres Interesses anführen, dass sie in der Region Brüssel-Hauptstadt wohnten oder sich
regelmäßig dorthin begäben, und dass daher für sie die persönliche Gefahr bestehe, dass die Maßnahmen sie
beeinträchtigen könnten, die nach der Ordonnanz vom 7. April 2022 getroffen werden könnten.

Da das Interesse der dritten bis zur sechsundfünfzigsten klagenden Partei in der Rechtssache Nr. 7875 ausreichend
nachgewiesen ist und außerdem von der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission nicht bestritten wird, muss das
Interesse der anderen klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7875 an einem gerichtlichen Auftreten nicht geprüft
werden.

B.4.4. Die Einrede wird abgewiesen.

In Bezug auf die Zulässigkeit der Klagegründe

Was die Zuständigkeit des Gerichtshofes betrifft

B.5.1. Aufgrund von Artikel 142 Absatz 2 der Verfassung und Artikel 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 ist
der Gerichtshof dazu befugt, über Klagen auf Nichtigerklärung eines Gesetzes, eines Dekrets oder einer in Artikel 134
der Verfassung erwähnten Regel wegen Verletzung der Regeln, die durch die Verfassung oder aufgrund der Verfassung
für die Bestimmung der jeweiligen Zuständigkeiten der Föderalbehörde, der Gemeinschaften und der Regionen
festgelegt sind, und wegen Verletzung der Artikel von Titel II (« Die Belgier und ihre Rechte ») und der Artikel 143 § 1,
170, 172 und 191 der Verfassung zu befinden.

Der Gerichtshof untersucht die Klagegründe insofern, als mit ihnen ein Verstoß gegen Normen geltend gemacht
wird, anhand deren er eine unmittelbare Prüfung vornehmen darf.

B.5.2. Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7830 beantragen, dass der Gerichtshof in Bezug auf die
künftige Regelung zur Verdeutlichung der Verfassung und der Grundrechte in einigen konkreten Angelegenheiten
« gerichtliche Entscheidungen » erlässt.

Weder Artikel 142 der Verfassung noch Artikel 1 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 verleihen dem Gerichtshof
die Zuständigkeit, gerichtliche Entscheidungen in Bezug auf eine künftige Regelung zu erlassen.

Folglich ist die Klage in der Rechtssache Nr. 7830 in diesem Maße unzulässig.

B.5.3.1. Ebenso wenig verleihen Artikel 142 der Verfassung beziehungsweise Artikel 1 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 dem Gerichtshof die Befugnis, gesetzeskräftige Normen unmittelbar anhand von Artikel 187 der
Verfassung zu prüfen.

Der zweite Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7830 und der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7875 sind
daher unzulässig, sofern sie einen Verstoß gegen Artikel 187 der Verfassung « als solchen » anführen.

Diese Klagegründe sind auch unzulässig, sofern sie einen Verstoß anführen gegen Artikel 187 der Verfassung in
Verbindung mit den Artikeln 14 und 15 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention, mit den Artikeln 3 und
4 Absatz 1 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte, mit Artikel 9 des Vertrags über die
Europäische Union, mit den Artikeln 20 und 21 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union und mit
allgemeinen Rechtsgrundsätzen.

B.5.3.2. Artikel 187 der Verfassung ist eine Garantie, die eng mit den Bestimmungen der Verfassung
zusammenhängt, deren Einhaltung der Gerichtshof sicherstellt.

Deshalb berücksichtigt der Gerichtshof die in dieser Verfassungsbestimmung verankerte Garantie, wenn eine
Verletzung von Rechtsgrundrechten angeführt wird, die in Titel II der Verfassung genannt sind. Sofern die Klagegründe
aus einem Verstoß gegen Artikel von Titel II der Verfassung in Verbindung mit Artikel 187 der Verfassung abgeleitet
sind, sind sie zulässig.

B.5.4. Schließlich ist der Gerichtshof nicht dafür zuständig, eine gesetzeskräftige Norm unmittelbar anhand
allgemeiner Rechtsgrundsätze zu prüfen, aber er kann diese berücksichtigen, wenn auch die Artikel 10 und 11 der
Verfassung geltend gemacht werden.

Insofern der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7830 aus einem unmittelbaren Verstoß gegen den
« Grundsatz der ordnungsgemäßen Gesetzgebung » abgeleitet ist, ist der Klagegrund folglich unzulässig.
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In Bezug auf die Darlegung der Klagegründe
B.6. Um den Erfordernissen nach Artikel 6 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 zu entsprechen, müssen die in

der Klageschrift vorgebrachten Klagegründe angeben, welche Vorschriften, deren Einhaltung der Gerichtshof
gewährleistet, verletzt wären und welche Bestimmungen gegen diese Vorschriften verstoßen würden, und darlegen, in
welcher Hinsicht diese Vorschriften durch die fraglichen Bestimmungen verletzt würden.

Der Gerichtshof prüft die Klagegründe insofern, als sie den vorgenannten Erfordernissen entsprechen.
Zur Hauptsache
B.7. Die Prüfung der Übereinstimmung einer gesetzeskräftigen Bestimmung mit den Regeln der

Zuständigkeitsverteilung muss in der Regel derjenigen ihrer Vereinbarkeit mit den Bestimmungen von Titel II und mit
den Artikeln 170, 172 und 191 der Verfassung vorangehen. Der Gerichtshof prüft folglich zuerst den zweiten
Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7875, der aus einem Verstoß gegen die Regeln der Zuständigkeitsverteilung
abgeleitet ist (B.8 bis B.13).

Anschließend prüft der Gerichtshof die Klagegründe, die aus einem Verstoß gegen die Grundrechte in Verbindung
mit Artikel 187 der Verfassung (B.14) abgeleitet sind, bevor der auf die Klagegründe eingeht, die sich auf das
Legalitätsprinzip (B.15 bis B.25) und auf die wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Rechte (B.26 bis B.27) beziehen.

In Bezug auf die Regeln der Zuständigkeitsverteilung
B.8. Im zweiten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7875 führen die klagenden Parteien im Wesentlichen an, dass

die Maßnahmen, die in dem durch die angefochtene Bestimmung eingefügten Artikel 13/2 § 1 Absatz 1 der Ordonnanz
vom 19. Juli 2007 vorgesehen seien, nicht in die Zuständigkeit der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission im Bereich
der Präventivmedizin fielen. Aus diesem Grunde liege ein Verstoß gegen die Artikel 1, 2, 128 §§ 1 und 2 und 135 der
Verfassung sowie Artikel 5 § 1 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen (nachstehend:
Sondergesetz vom 8. August 1980) vor.

B.9.1. Artikel 1 der Verfassung bestimmt:
« Belgien ist ein Föderalstaat, der sich aus den Gemeinschaften und den Regionen zusammensetzt ».
Artikel 2 der Verfassung bestimmt:
« Belgien umfasst drei Gemeinschaften: die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft und die

Französische Gemeinschaft ».
B.9.2. Die klagenden Parteien weisen nicht nach, auf welche Weise Artikel 13/2 § 1 der Ordonnanz vom

19. Juli 2007, eingefügt durch Artikel 2 der Ordonnanz vom 7. April 2022, gegen diese Bestimmungen verstößt.
Demzufolge ist der zweite Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7875 insofern, als er aus einem Verstoß gegen die

Artikel 1 und 2 der Verfassung abgeleitet ist, unzulässig.
B.10.1. Artikel 128 der Verfassung bestimmt:
« § 1. Die Parlamente der Französischen und der Flämischen Gemeinschaft regeln durch Dekret, jedes für seinen

Bereich, die personenbezogenen Angelegenheiten sowie in diesen Angelegenheiten die Zusammenarbeit zwischen den
Gemeinschaften und die internationale Zusammenarbeit, einschließlich des Abschlusses von Verträgen.

Ein Gesetz, das mit der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheit angenommen wird, legt diese
personenbezogenen Angelegenheiten sowie die Formen der Zusammenarbeit und die näheren Regeln für den
Abschluss von Verträgen fest.

§ 2. Diese Dekrete haben jeweils Gesetzeskraft im französischen Sprachgebiet beziehungsweise im niederländischen
Sprachgebiet sowie, außer wenn ein Gesetz, das mit der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheit angenommen
wird, etwas anderes festlegt, in Bezug auf die im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt errichteten Einrichtungen,
die aufgrund ihrer Organisation als ausschließlich zu der einen oder der anderen Gemeinschaft gehörend zu betrachten
sind ».

B.10.2. Artikel 135 der Verfassung bestimmt:
« Ein Gesetz, das mit der in Artikel 4 letzter Absatz bestimmten Mehrheit angenommen wird, bezeichnet die

Behörden, die für das zweisprachige Gebiet Brüssel-Hauptstadt die Befugnisse ausüben, die in den in Artikel 128 § 1
erwähnten Angelegenheiten den Gemeinschaften nicht übertragen worden sind ».

B.10.3. In Ausführung von Artikel 135 der Verfassung bestimmt Artikel 63 Absatz 1 des Sondergesetzes vom
12. Januar 1989 über die Brüsseler Institutionen (nachstehend: Sondergesetz vom 12. Januar 1989):

« Sans préjudice des compétences de la Communauté française et de la Communauté flamande, le collège réuni
et l’assemblée réunie exercent les compétences visées aux articles 5, [...] 8 à 16 [...] de la loi spéciale ».

Die Vereinigte Versammlung und das Vereinigte Kollegium sind die Organe der Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission (Artikel 60 Absatz 4 des Sondergesetzes vom 12. Januar 1989), die gemeinsam die
ordonnanzgebende Gewalt ausüben (Artikel 68 § 1 desselben Sondergesetzes).

B.10.4. Aus Artikel 128 der Verfassung ergibt sich, dass die Gemeinschaften für « personenbezogene Angelegenheiten »
im niederländischen Sprachgebiet beziehungsweise im französischen Sprachgebiet sowie in Bezug auf die im
zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt errichteten Einrichtungen territorial zuständig sind, die aufgrund ihrer
Organisation als ausschließlich zu der einen oder der anderen Gemeinschaft gehörend zu betrachten sind.

Der Dekretgeber kann Personen in Bezug auf das zweisprachige Gebiet Brüssel-Hauptstadt nicht unmittelbar
seinen Regeln unterwerfen. Er kann nur den Personen Verpflichtungen auferlegen, die sich im zweisprachigen Gebiet
Brüssel-Hauptstadt aufhalten, sofern diese die Folge einer freiwilligen Entscheidung sind, sich an eine Einrichtung zu
wenden, die zur Flämischen oder Französischen Gemeinschaft gehört. In Bezug auf andere Personen im zweisprachigen
Gebiet Brüssel-Hauptstadt können bei personenbezogenen Angelegenheiten Verpflichtungen gemäß Artikel 135 der
Verfassung und Artikel 63 des Sondergesetzes vom 12. Januar 1989 nur von der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission
auferlegt werden.

B.11.1. Artikel 5 § 1 I des Sondergesetzes vom 8. August 1980 bestimmt:
« Die personenbezogenen Angelegenheiten, auf die sich Artikel 128 § 1 der Verfassung bezieht, sind:
I. was die Gesundheitspolitik betrifft:
[...]
8. die Gesundheitserziehung und die Tätigkeiten und Dienstleistungen im Bereich der Präventivmedizin sowie

jegliche Initiative im Bereich der Präventivmedizin.
Die Föderalbehörde bleibt jedoch zuständig für:
1. die Kranken- und Invalidenversicherung,
2. die Vorbeugungsmaßnahmen auf nationaler Ebene.
[...] ».
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B.11.2. Gemäß Artikel 5 § 1 I Absatz 1 Nr. 8 und Absatz 2 Nr. 2 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 sind die
Gemeinschaften zuständig für die Tätigkeiten und Dienstleistungen im Bereich der Präventivmedizin sowie jegliche
Initiative im Bereich der Präventivmedizin, mit Ausnahme der Vorbeugungsmaßnahmen auf nationaler Ebene.

B.11.3. Aus den Vorarbeiten zum Sondergesetz vom 8. August 1980 ergibt sich, dass sich die « Tätigkeiten und
Dienstleistungen im Bereich der Präventivmedizin » insbesondere auf die Ermittlung und die Bekämpfung von
Infektionskrankheiten beziehen (Parl. Dok., Senat, 1979-1980, Nr. 434/2, S. 125). In Bezug auf die Tragweite der
« nationalen Maßnahmen in Bezug auf die Prophylaxis » ergibt sich, dass die der Föderalbehörde vorbehaltene
Befugnis auf Pflichtimpfungen beschränkt ist (ebenda, S. 125).

Nach den Vorarbeiten zum Sondergesetz vom 6. Januar 2014 über die Sechste Staatsreform, durch das jegliche
« Initiative » im Bereich der Präventivmedizin der Aufzählung der Gemeinschaftsbefugnisse in Artikel 5 § 1 I Absatz 1
Nr. 8 hinzugefügt wurde, verfügen die Gemeinschaften « über eine allgemeine Zuständigkeit in Bezug auf die
Gesundheitserziehung und die Präventivmedizin ». In diesen Vorarbeiten heißt es, dass « die Föderalbehörde [...] auf
dem Gebiet der Gesundheitserziehung sowie der Tätigkeiten und Dienstleistungen im Bereich der Präventivmedizin,
die in die Zuständigkeit der Gemeinschaften fallen, keine Maßnahmen mehr [wird] treffen können ». Dabei wurde
insbesondere darauf hingewiesen, dass die Föderalbehörde bestimmte präventive Initiativen, wie Impf- und
Screening-Kampagnen, nicht fortsetzen würde und auch in Zukunft keine neuen präventiven Initiativen dieser Art
ergreifen könnte, « unabhängig davon, welche Befugnisregelung Anwendung findet » (Parl. Dok., Senat, 2012-2013,
Nr. 5-2232/1, SS. 42 und 43).

B.12. Es ist davon auszugehen, dass der Verfassungsgeber und der Sondergesetzgeber, sofern sie nicht etwas
anderes verabschiedet haben, den Gemeinschaften die vollständige Befugnis zum Erlass der Regeln zugewiesen haben,
die den ihnen zugewiesenen Angelegenheiten eigen sind.

B.13.1. Dem Vorstehenden lässt sich entnehmen, dass die Bekämpfung von Infektionskrankheiten wie COVID-19
zu der in Artikel 5 § 1 I Absatz 1 Nr. 8 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 geregelten Zuständigkeit der
Gemeinschaften im Bereich der Präventivmedizin gehört. Wie sich aus der Gutachtenpraxis der Gesetzgebungsabteilung
des Staatsrats ergibt, erstreckt sich diese Zuständigkeit auf die Möglichkeit, Personen Verpflichtungen zum Zwecke der
Ermittlung bestimmter Krankheiten und der Verhinderung der Ansteckung anderer Personen aufzuerlegen (siehe StR,
Gutachten Nr. 38.381/3 vom 7. Juli 2005; StR, Gutachten Nr. 40.537/3 vom 22. Oktober 2009; StR, Gutachten Nr. 53.018
vom 13. Mai 2013; StR, Gutachten Nr. 68.338/3 vom 12. Januar 2021). So sind die Gemeinschaften befugt, den Zugang
zu bestimmten Orten zu verbieten, die Freiheit, sich an einen anderen Ort zu begeben, zu beschränken,
Kontaktbeschränkungen vorzusehen, eine soziale Abstandspflicht (« Social-Distancing-Pflicht ») oder die Verpflichtung
zum Tragen von Mundschutz vorzusehen, jedenfalls sofern sich die betreffende Maßnahme « ‘ nicht an die Bevölkerung
im Allgemeinen ’ [richtet], sondern spezifisch [beschreibt], ‘ an welchen Orten und/oder unter welchen Umständen
diese [Maßnahme], die sich unmittelbar an Personen mit einer Ansteckung(sgefahr) mit einer Infektionskrankheit
richten [muss] und die unmittelbar mit Krankheiten und Erkrankungen zusammenhängen [muss] ’, auferlegt [wird] »
(StR, Gutachten Nr. 68.936 vom 7. April 2021, Ziffer 26; StR, Gutachten Nr. 70.159 vom 23. September 2021, Ziffer 5.1).

Das ist vorliegend der Fall, da die Maßnahmen, die in Artikel 13/2 § 1 der Ordonnanz vom 19. Juli 2007, eingefügt
durch die Ordonnanz vom 7. April 2022, vorgesehen sind, zielgerichtete Maßnahmen sind, « um die Ausbreitung von
COVID-19 zu verhindern oder zu beschränken ». Mithin können diese Maßnahmen nach Artikel 13/2 § 2 der
Ordonnanz vom 19. Juli 2007 nur verhängt werden, nachdem das Vereinigte Kollegium auf Grundlage der in der
Ordonnanz genannten Kriterien festgestellt hat, dass die epidemiologische Situation im zweisprachigen Gebiet
Brüssel-Hauptstadt dies erforderlich macht. Diese Maßnahmen können nur für einen Zeitraum von höchstens drei
Monaten verhängt werden, der jeweils um höchstens drei Monate verlängert werden kann und jedenfalls längstens bis
zu dem Zeitpunkt, an dem die Weltgesundheitsorganisation das Ende der COVID-19-Epidemie ausruft (Artikel 13/2
§ 1 Absatz 1 und § 3 Absatz 1).

B.13.2. Artikel 13/2 der Ordonnanz vom 19. Juli 2007, eingefügt durch die Ordonnanz vom 7. April 2022, sieht
außerdem nur die Möglichkeit für das Vereinigte Kollegium vor, die darin erwähnten Maßnahmen zur Verhinderung
oder zur Beschränkung der Ausbreitung des SARS-CoV-2-Virus zu verhängen. Die Ermächtigung, die dem Vereinigten
Kollegium mithin erteilt wird, kann nicht in dem Sinne verstanden werden, dass sie ihm erlauben würde, Maßnahmen
unter Verstoß gegen die Regeln der Zuständigkeitsverteilung zu treffen. Wenn ein Dekretgeber eine Ermächtigung
einräumt, ist nämlich - vorbehaltlich entgegenstehender Indizien - anzunehmen, dass er dem Ermächtigten lediglich
die Befugnis erteilt, die fragliche Ermächtigung entsprechend der Verfassung in Anspruch zu nehmen. Folglich muss
die in der angefochtenen Bestimmung vorgesehene Ermächtigung in dem Sinne ausgelegt werden, dass das Vereinigte
Kollegium immer beschreiben muss, an welchen spezifischen Orten und/oder unter welchen Umständen diese
Maßnahmen, die sich unmittelbar an Personen mit einer (Gefahr einer) Infektion mit dem SARS-CoV-2-Virus richten
müssen, Anwendung finden (siehe Parl. Dok., Vereinigte Versammlung der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission,
2021-2022, B-109/1, S. 2; siehe auch StR, Gutachten Nr. 71.179/3 vom 18. März 2022, Ziffer 5.1).

Die Maßnahmen, die das Vereinigte Kollegium verhängt, müssen außerdem « im Hinblick auf das angestrebte Ziel
notwendig, angemessen und verhältnismäßig » sein (Artikel 13/2 § 2 Absatz 1 der Ordonnanz vom 19. Juli 2007,
eingefügt durch die Ordonnanz vom 7. April 2022). Die gleiche Anforderung ergibt sich aus dem Grundsatz der
föderalen Loyalität, der in Artikel 143 § 1 der Verfassung verankert ist, und aus dem Verhältnismäßigkeitsgrundsatz,
der jeder Ausübung von Befugnissen inhärent ist. Keine einzige Behörde darf ihre Befugnisse auf eine Weise ausüben,
die es anderen Behörden unmöglich macht oder übermäßig erschwert, ihre Befugnisse auf eine angemessene Weise
auszuüben. Dies wird auch durch die Regelung in Artikel 13/2 § 1 der Ordonnanz vom 19. Juli 2007, eingefügt durch
die Ordonnanz vom 7. April 2022, garantiert, dass das Vereinigte Kollegium die darin erwähnten Maßnahmen
verhängen darf « unbeschadet der vom König auferlegten Verpflichtungen nach dem Gesetz vom 14. August 2021 über
verwaltungspolizeiliche Maßnahmen in einer epidemischen Notsituation ». In den Vorarbeiten zur Ordonnanz vom
7. April 2022 wird in diesem Zusammenhang verdeutlicht, dass das Vereinigte Kollegium die gegebenenfalls bereits
von der Föderalbehörde auferlegten Verpflichtungen verschärfen, jedoch nicht lockern kann (siehe Parl. Dok., Vereinigte
Versammlung der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission, 2021-2022, B-109/1, S. 3, und B-109/2, S 3). Ferner wird
in den Vorarbeiten verdeutlicht, dass das Vereinigte Kollegium, wenn es beabsichtigt, eine Maßnahme zu treffen, die
sich unmittelbar auf die Bereiche auswirkt, die zur materiellen Zuständigkeit einer anderen Behörde gehören, mit
dieser Behörde vorher Rücksprache halten muss (siehe Parl. Dok., Vereinigte Versammlung der Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission, 2021-2022, B-109/1, S. 4, und B-109/2, SS 3-4).

Es obliegt die Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates sowie den ordentlichen Gerichtshöfen und
Gerichten gegebenenfalls zu prüfen, ob die tatsächlich ergriffenen Maßnahmen die vorerwähnten Zuständigkeitsgrenzen
beachten.
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B.14. Der zweite Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7875 ist unzulässig.
In Bezug auf die Grundrechte
I. Artikel 187 der Verfassung
B.15.1. Im zweiten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7830 und im ersten Klagegrund in der Rechtssache

Nr. 7875 führen die klagenden Parteien an, dass der Ordonnanz vom 7. April 2022 unvereinbar sei mit Artikel 187 der
Verfassung in Verbindung mit verschiedenen Grundrechten. Artikel 187 der Verfassung bestimmt:

« Die Verfassung darf weder ganz noch teilweise ausgesetzt werden ».
B.15.2. Diese Bestimmung bestätigt, dass die Verfassung die höchste Rechtsnorm ist, und verpflichtet jede

staatliche Gewalt, sie unter allen Umständen zu beachten. Sie steht somit Rechtsvorschriften entgegen, die es einer der
staatlichen Gewalten erlauben würden, selbst in ernsthaften Krisensituationen den Notstand auszurufen und dabei die
Verfassung oder eine ihrer Bestimmungen vorübergehend außer Kraft zu setzen.

Sie steht demgegenüber einer Reihe beschränkender Maßnahmen nicht entgegen, mit denen der zuständige
Gesetzgeber auf umfassende und grundlegende Weise auf eine tatsächliche Notsituation wie die COVID-19-Pandemie
reagiert. Sie verbietet nämlich eine « Aussetzung » von Verfassungsbestimmungen, die zur Folge hätte, dass diese
Bestimmungen vorübergehend keine Anwendung fänden, sodass die richterliche Prüfung der Maßnahmen, die davon
abweichen, unwirksam werden würde. Sie verbietet daher keine Maßnahmen, die Grundrechte « einschränken »,
sofern der zuständige Richter diese Einschränkung anhand der üblichen Verfahren und Prüfungskriterien auf ihre
Vereinbarkeit mit diesen Grundrechten prüfen kann.

B.15.3. Wie in B.3 dargelegt wurde, hat die Ordonnanz vom 7. April 2022 einen strikt definierten Anwendungsbereich.
Sie räumt dem Vereinigten Kollegium im Rahmen einer bestimmten Pandemie die Befugnis ein, für einen beschränkten
Zeitraum die in dieser Ordonnanz erwähnten Maßnahmen im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt zu
verhängen.

Obwohl der Ordonnanzgeber mit der Ordonnanz vom 7. April 2022 eine tatsächliche Notsituation bekämpfen und
ihre Folgen begrenzen möchte, stellen die Ermächtigung und die Maßnahmen, die in der Ordonnanz enthalten sind,
keinesfalls die Ausrufung eines Notzustands im Sinne der Ausführungen in B.15.2 dar, bei dem die Verfassung oder
eine ihrer Bestimmungen vorübergehend außer Kraft gesetzt wird.

B.15.4. Der zweite Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7830 und der erste Klagegrund in der Rechtssache
Nr. 7875 sind unbegründet, sofern die klagenden Parteien anführen, dass die Ordonnanz vom 7. April 2022 die
Verfassung ganz oder teilweise aussetzen würde.

II. Das Legalitätsprinzip
B.16. Im ersten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7875 führen die klagenden Parteien im Wesentlichen an, dass

die Ordonnanz vom 7. April 2022 das formelle und das materielle Legalitätsprinzip verletze, das Gegenstand der
Artikel 12, 19, 22, 23, 26 und 27 der Verfassung sei. Die betreffenden Grundrechte und Freiheiten würden erheblich
beschränkt und geregelt durch die Ordonnanz vom 7. April 2022, ohne dass der Ordonnanzgeber alle wesentlichen
Elemente festgelegt habe. Überdies habe der Ordonnanzgeber die Maßnahmen, die das Vereinigte Kollegium
verhängen könne, auf eine zu vage und undeutliche Weise festgelegt.

B.17.1. Artikel 22 der Verfassung behält dem zuständigen Gesetzgeber die Befugnis vor, festzulegen, in welchen
Fällen und unter welchen Bedingungen das Recht auf Achtung des Privatlebens beeinträchtigt werden kann. Somit
garantiert er jedem Bürger, dass eine Einmischung in die Ausübung dieses Rechts nur aufgrund von Regeln erfolgen
darf, die durch eine demokratisch gewählte beratende Versammlung angenommen wurden.

Eine Delegierung an eine andere Gewalt widerspricht jedoch nicht dem Legalitätsprinzip, sofern die Ermächtigung
ausreichend präzise beschrieben ist und sich auf die Umsetzung von Maßnahmen bezieht, deren wesentliche Elemente
vorher durch den Gesetzgeber festgelegt wurden.

B.17.2. Artikel 13/2 § 1 der Ordonnanz vom 19. Juli 2007, eingefügt durch Artikel 2 der Ordonnanz vom
7. April 2022, beinhaltet eine abschließende Liste mit Kategorien von Maßnahmen, die das Vereinigte Kollegium
verhängen kann, um die Ausbreitung von COVID-19 zu verhindern oder zu beschränken. Diese Maßnahmen sind auf
eine hinreichend präzise Weise vom Ordonnanzgeber beschrieben worden und bestehen nämlich in der Regelung,
Beschränkung oder Untersagung des Zugangs zu bestimmten Orten und von Ansammlungen an spezifischen Orten
oder in spezifischen Fällen, der Regelung oder Beschränkung eines Ortswechsels, wobei auch Maßnahmen zum Schutz
der Gesundheit an spezifischen Orten oder in spezifischen Fällen davon umfasst sind, um die Ausbreitung des
SARS-CoV-2-Virus zu verhindern, zu verzögern oder zu stoppen, etwa das Beachten eines bestimmten Abstands zu
anderen Personen, das Tragen eines persönlichen Schutzmittels oder Regelungen bezüglich der Handhygiene. Es kann
dem Ordonnanzgeber nicht vorgeworfen werden, dass er in Bezug auf die letztgenannte Kategorie nur durch Anführen
von Beispielen spezifische Maßnahmen erwähnt. Der Dekretgeber durfte den Standpunkt einnehmen, dass eine
Anpassung dieser Maßnahmen an die Eigenschaften der womöglich noch unvorhersehbaren Krankheit, die zur
Entstehung des zu bekämpfenden epidemiologischen Risikos führt, möglich sein muss und dass die Art dieser
Maßnahmen mit dem Stand der wissenschaftlichen Erkenntnisse zusammenhängt, die zu dem Zeitpunkt verfügbar
sind, zu dem die Maßnahmen getroffen werden müssen.

Außerdem ist in der Ordonnanz vom 7. April 2022 ausreichend vorgesehen, unter welchen Umständen diese
Maßnahmen verhängt werden können, nämlich nachdem das Vereinigte Kollegium festgestellt hat, dass die
epidemiologische Situation im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt dies erforderlich macht. Im Gegensatz zum
Vorbringen der klagenden Parteien wird diese Entscheidung, mit der die epidemiologische Situation festgestellt wird,
sehr wohl in einem Beschluss formalisiert, der im Anschluss daher Gegenstand einer Klage vor dem zuständigen
Richter sein kann. Diese epidemiologische Situation muss auf Grundlage von Kriterien beurteilt werden, die ebenso
ausreichend genau in der Ordonnanz vom 7. April 2022 bestimmt sind. Der Ordonnanzgeber durfte dem Vereinigten
Kollegium die Befugnis einräumen, zu verdeutlichen, bei welcher Positivitätsrate und Impfquote Maßnahmen
gerechtfertigt sind. Ferner können diese Maßnahmen nach der Ordonnanz vom 7. April 2022 für einen neuen Zeitraum
von höchstens drei Monaten verhängt werden und längstens bis zu dem Zeitpunkt, zu dem die
Weltgesundheitsorganisation das Ende der COVID-19-Epidemie ausruft.

Deshalb sind die wesentlichen Elemente der vom Vereinigten Kollegium zu treffenden Maßnahmen ausreichend
bestimmt, weshalb das formelle Legalitätsprinzip im Sinne von Artikel 22 der Verfassung beachtet wurde.

B.18.1. Neben dem formellen Legalitätsprinzip erlegt Artikel 22 der Verfassung die Verpflichtung auf, dass der
Eingriff in die Ausübung des Rechts auf Achtung des Privatlebens durch eine eindeutige und hinreichend genaue
Wortwahl formuliert wird, die es ermöglicht, die Fälle vorherzusehen, in denen der Gesetzgeber einen solchen Eingriff
erlaubt.

B.18.2. Die Ordonnanz vom 7. April 2022 gibt nicht sofort Anlass zu Maßnahmen, die die Rechte und Freiheiten
beschränken, da sich Artikel 13/2 § 1 der Ordonnanz vom 19. Juli 2007, eingefügt durch Artikel 2 der Ordonnanz vom
7. April 2022, darauf beschränkt, dem Vereinigten Kollegium die Befugnis zuzuweisen, solche Maßnahmen zu treffen.
Es ist Aufgabe des Vereinigten Kollegiums unter der Aufsicht des zuständigen Richters diese Maßnahmen mit
eindeutigen und hinreichend genauen Worten zu formulieren.
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B.18.3. Folglich muss die Kritik der klagenden Parteien im Wesentlichen als Kritik in Bezug auf die vom
Vereinigten Kollegium zu ergreifenden Maßnahmen angesehen werden. Der Gerichtshof ist jedoch nicht befugt, die
Bestimmungen zur Ausführung gesetzeskräftiger Normen zu beurteilen.

B.18.4. Die Ordonnanz vom 7. April 2022 verletzt das materielle Legalitätsprinzip im Sinne von Artikel 22 der
Verfassung nicht.

B.19.1. Ohne dass es notwendig wäre, zu prüfen, ob die Artikel 12, 19, 23, 26 und 27 der Verfassung ein
Legalitätsprinzip zum Gegenstand haben, das mit dem in Artikel 22 der Verfassung verankerten vergleichbar ist, reicht
es aus, festzustellen, dass die Prüfung anhand dieser Bestimmungen zu keinem anderen Ergebnis führen kann.

B.19.2. Der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7875 ist unbegründet.

B.20. Im dritten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7875 führen die klagenden Parteien im Wesentlichen an, dass
die Ordonnanz vom 7. April 2022 das Legalitätsprinzip in Strafsachen verletze, insofern die angefochtene Ordonnanz
die strafbaren Handlungen auf nicht ausreichend präzise Weise festlege.

B.21.1. Artikel 12 Absatz 2 der Verfassung bestimmt:

« Niemand darf verfolgt werden, es sei denn in den durch Gesetz bestimmten Fällen und in der dort
vorgeschriebenen Form ».

B.21.2. Artikel 14 der Verfassung bestimmt:

« Eine Strafe darf nur aufgrund des Gesetzes eingeführt oder angewandt werden ».

B.21.3. Artikel 7 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:

« Niemand darf wegen einer Handlung oder Unterlassung verurteilt werden, die zur Zeit ihrer Begehung nach
innerstaatlichem oder internationalem Recht nicht strafbar war. Es darf auch keine schwerere als die zur Zeit der
Begehung angedrohte Strafe verhängt werden ».

B.21.4. Artikel 15 Absatz 1 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte bestimmt:

« Niemand darf wegen einer Handlung oder Unterlassung verurteilt werden, die zur Zeit ihrer Begehung nach
inländischem oder nach internationalem Recht nicht strafbar war. Ebenso darf keine schwerere Strafe als die im
Zeitpunkt der Begehung der strafbaren Handlung angedrohte Strafe verhängt werden. Wird nach Begehung einer
strafbaren Handlung durch Gesetz eine mildere Strafe eingeführt, so ist das mildere Gesetz anzuwenden ».

B.22.1. Nach Artikel 13/2 § 4 Absatz 2 der Ordonnanz vom 19. Juli 2007, eingefügt durch Artikel 2 der Ordonnanz
vom 7. April 2022, « wird jede Person, die sich nicht an die getroffenen Maßnahmen hält, mit einer Geldbuße von 50 bis
500 Euro bestraft ».

B.22.2. Da die Strafen in der vorerwähnten gesetzeskräftigen Bestimmung vorgesehen sind, liegt kein Verstoß
gegen Artikel 14 der Verfassung, der den Grundsatz der Gesetzmäßigkeit von Strafen festlegt, vor.

B.23.1. Sofern Artikel 7 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention und Artikel 15 Absatz 1 des
Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte verlangen, dass jede Straftat auf einer ausreichend
deutlichen, vorhersehbaren und zugänglichen Norm beruhen muss, haben sie eine Tragweite, die derjenigen von
Artikel 12 Absatz 2 der Verfassung entspricht. Die durch diese Bestimmungen gebotenen Garantien, die den
inhaltlichen Aspekt des Grundsatzes der Gesetzmäßigkeit der Unterstrafestellungen betreffen, bilden in diesem
Umfang somit eine untrennbare Einheit.

B.23.2. Indem er der gesetzgebenden Gewalt die Befugnis verleiht, die Fälle zu bestimmen, in denen eine
Strafverfolgung möglich ist, gewährleistet Artikel 12 Absatz 2 der Verfassung jedem Rechtsunterworfenen, dass kein
Verhalten strafbar ist, außer aufgrund von Regeln, die durch eine demokratisch gewählte beratende Versammlung
angenommen wurden.

Das Legalitätsprinzip in Strafsachen, das sich aus den vorerwähnten Verfassungs- und internationalen
Bestimmungen ergibt, geht außerdem aus dem Gedanken hervor, dass das Strafrecht so formuliert sein muss, dass jeder
zu dem Zeitpunkt, wo er ein Verhalten annimmt, wissen kann, ob dieses strafbar ist oder nicht. Es erfordert, dass der
Gesetzgeber in ausreichend präzisen, klaren und Rechtssicherheit bietenden Formulierungen angibt, welche
Handlungen bestraft werden, damit einerseits derjenige, der ein Verhalten annimmt, vorher in ausreichender Weise
beurteilen kann, welche strafrechtlichen Folgen dieses Verhalten haben wird, und damit andererseits dem Richter keine
zu große Ermessensbefugnis überlassen wird.

Das Legalitätsprinzip in Strafsachen verhindert jedoch nicht, dass das Gesetz dem Richter eine Ermessensbefugnis
gewährt. Man muss nämlich der allgemeinen Beschaffenheit der Gesetze, der Verschiedenartigkeit der Situationen, auf
die sie Anwendung finden, und der Entwicklung der durch sie geahndeten Verhaltensweisen Rechnung tragen.

Die Bedingung, dass eine Straftat durch das Gesetz klar definiert sein muss, ist erfüllt, wenn der Rechtsunterworfene
anhand der Formulierung der relevanten Bestimmung und gegebenenfalls mit Hilfe ihrer Auslegung durch die
Rechtsprechungsorgane wissen kann, durch welche Handlungen und Unterlassungen er strafrechtlich haftbar wird.

Erst durch die Prüfung einer spezifischen Strafbestimmung ist es möglich, unter Berücksichtigung der jeweiligen
Elemente der dadurch zu ahndenden Straftaten festzustellen, ob die vom Gesetzgeber verwendete allgemeine
Formulierung derart ungenau ist, dass sie das Legalitätsprinzip in Strafsachen missachten würde.

B.23.3. Zudem geht das Legalitätsprinzip in Strafsachen nicht so weit, dass es den Gesetzgeber verpflichtet, jeden
Aspekt der Unterstrafestellung selbst zu regeln. Eine Ermächtigung einer anderen Behörde steht nicht im Widerspruch
zu diesem Prinzip, sofern die Ermächtigung ausreichend präzise umschrieben ist und sich auf die Ausführung von
Maßnahmen bezieht, deren wesentliche Elemente vorher durch den Gesetzgeber festgelegt worden sind.

B.24.1. Die allgemeine Zielsetzung der Ordonnanz vom 7. April 2022 besteht darin, die Ausbreitung von COVID-19
zu verhindern oder zu beschränken. Um « schnell und reaktiv auf eine sich verändernde Gesundheitssituation
reagieren zu können » (Parl. Dok., Vereinigte Versammlung der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission, 2021-2022,
B-109/1, S. 3), hat der Ordonnanzgeber dem Vereinigten Kollegium die Aufgabe überlassen, Maßnahmen zu treffen, um
die Ausbreitung von COVID-19 zu verhindern oder zu beschränken, und zwar innerhalb des gesetzlichen Rahmens,
der durch die Ordonnanz vom 7. April 2022 festgelegt worden ist.

B.24.2. Der Ordonnanzgeber hat das strafbare Verhalten selbst festgelegt, das nämlich in der Nichteinhaltung der
Maßnahmen besteht, die nach Artikel 13/2 der Ordonnanz vom 19. Juli 2007, eingefügt durch Artikel 2 der Ordonnanz
vom 7. April 2022, im Falle einer epidemischen Notsituation durch das Vereinigte Kollegium verhängt worden sind, um
die Ausbreitung von COVID-19 zu verhindern oder zu beschränken. Dieselbe Bestimmung enthält eine Liste mit
Kategorien von Maßnahmen, die vom Vereinigten Kollegium verhängt werden können. Wie in B.17.2 erwähnt wurde,
hat der Ordonnanzgeber diese Maßnahmen auf eine ausreichend präzische Weise formuliert und ausreichend
angegeben, unter welchen Umständen und für welchen Zeitraum sie verhängt werden können.
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B.24.3. Unter Berücksichtigung des Kontextes der Pandemie, der ständigen Änderung der Umstände, der damit
verbundenen Unsicherheiten und der technischen Details bei den zu treffenden Maßnahmen legt Artikel 13/2 der
Ordonnanz vom 19. Juli 2007, eingefügt durch Artikel 2 der Ordonnanz vom 7. April 2022, die Grenzen des
Tätigwerdens der ausführenden Gewalt in ausreichendem Maße fest. Die Verbindung dieser Bestimmung mit den zu
deren Ausführung ergangenen Erlassen des Vereinigten Kollegiums ermöglicht es, sofern die Ausführungserlasse einen
ausreichend deutlichen und präzischen Wortlaut enthalten - was der zuständige Richter zu beurteilen hat -,
festzustellen, welches Verhalten in der betreffenden Situation strafbar ist und welches Verhalten nicht.

B.24.4. Da der Ordonnanzgeber das Ziel der angefochtenen Ermächtigung, die Grenzen, innerhalb derer sie
verleiht wurde, sowie das strafbare Verhalten selbst präzisiert hat, wurden die wesentlichen Elemente der
Unterstrafestellung durch die Ordonnanz vom 7. April 2022 festgelegt, sodass das in Artikel 12 Absatz 2 der Verfassung
vorgesehene Legalitätsprinzip beachtet wurde.

Zudem können die vom Vereinigten Kollegium ergriffenen Maßnahmen bei der Verwaltungsstreitsachenabteilung
des Staatsrates und den ordentlichen Gerichtshöfen und Gerichten angefochten werden, die darüber urteilen, ob sie
dem materiellen Legalitätsprinzip, dem Grundsatz der Legitimität und dem Grundsatz der Verhältnismäßigkeit
entsprechen.

B.25. Der dritte Klagegrund in der Rechtssache 7875 ist unbegründet.

III. Die wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Rechte

B.26. Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 7830 führen in ihrem ersten Klagegrund an, dass Artikel 2 der
Ordonnanz vom 7. April 2022 gegen Artikel 23 der Verfassung verstoße, insofern die in dieser Bestimmung erwähnten
Maßnahmen zu einer geringeren Arbeitsfähigkeit und Arbeitsproduktivität, einer geringeren Qualität des sozialen
Lebens und einer geringeren Zugänglichkeit des kulturellen Lebens führten, ohne dass es dafür Gründe gebe, die mit
dem Allgemeininteresse zusammenhingen.

B.27.1. Artikel 23 der Verfassung bestimmt:

« Jeder hat das Recht, ein menschenwürdiges Leben zu führen.

Zu diesem Zweck gewährleistet das Gesetz, das Dekret oder die in Artikel 134 erwähnte Regel unter
Berücksichtigung der entsprechenden Verpflichtungen die wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Rechte und
bestimmt die Bedingungen für ihre Ausübung.

Diese Rechte umfassen insbesondere:

1. das Recht auf Arbeit und auf freie Wahl der Berufstätigkeit im Rahmen einer allgemeinen Beschäftigungspolitik,
die unter anderem darauf ausgerichtet ist, einen Beschäftigungsstand zu gewährleisten, der so stabil und hoch wie
möglich ist, das Recht auf gerechte Arbeitsbedingungen und gerechte Entlohnung sowie das Recht auf Information,
Konsultation und kollektive Verhandlungen;

[...]

5. das Recht auf kulturelle und soziale Entfaltung;

[...] ».

B.27.2. Artikel 23 Absatz 1 der Verfassung bestimmt, dass jeder das Recht hat, ein menschenwürdiges Leben zu
führen, und dessen Absatz 3 Nrn. 1 und 5 erwähnt unter den wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Rechten « das
Recht auf Arbeit » und « das Recht auf kulturelle und soziale Entfaltung ». Diese Bestimmung präzisiert nicht, was
diese Rechte, die lediglich als Grundsatz festgehalten werden, beinhalten, da jeder Gesetzgeber gemäß Artikel 23
Absatz 2 die Pflicht hat, diese Rechte « unter Berücksichtigung der entsprechenden Verpflichtungen » zu gewährleisten.
Der zuständige Gesetzgeber kann dabei diese Rechte einschränken. Diese Einschränkungen wären nur dann
verfassungswidrig, wenn sie nicht sachlich gerechtfertigt sind.

B.27.3. Die in Artikel 23 der Verfassung gewährleisteten Rechte werden nicht durch eine Ordonnanzbestimmung
beeinträchtigt, die dem Vereinigten Kollegium die Befugnis einräumt, die in dieser Bestimmung erwähnten
Maßnahmen im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt zu verhängen, um die Ausbreitung von COVID-19 zu
verhindern oder zu beschränken.

Die angefochtene Bestimmung trägt dazu bei, zu vermeiden, dass der Gesundheitsdienst, insbesondere die
Krankenhäuser infolge einer zunehmenden Zahl von Infektionen mit COVID-19 unter zu hohen Druck geraten.
Dadurch gewährleistet diese Bestimmung das Recht auf Schutz der Gesundheit und auf medizinischen Beistand in
Bezug auf die Personen, die akute medizinische Hilfe benötigen und die daher am dringendsten auf einen solchen
Beistand angewiesen sind.

In diesem Zusammenhang ist übrigens wie in B.12.2 anzumerken, dass in dem Fall, dass ein Gesetzgeber eine
Ermächtigung erteilt, davon auszugehen ist, dass - sofern es keine anders lautenden Hinweise gibt - er dem
Ermächtigten nur die Befugnis erteilt, diese Ermächtigung im Einklang mit der Verfassung anzuwenden. Es obliegt die
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates sowie den ordentlichen Gerichtshöfen und Gerichten zu prüfen,
inwiefern der Ermächtigte die ihm erteilte Ermächtigung gegebenenfalls überschritten hat.

Der angeführte Verstoß gegen die in Artikel 23 der Verfassung enthaltenen Rechte findet also seine Grundlage nicht
in der angefochtenen Bestimmung, sondern könnte nur die Folge der Weise sein, auf die das Vereinigte Kollegium die
ihr erteilte Ermächtigung nutzen würde.

B.27.4. Der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 7830 ist unbegründet.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

weist die Klagen zurück.

Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 9. November 2023.

Der Kanzler, Der Präsident,
N. Dupont L. Lavrysen
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GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2023/47456]
Uittreksel uit arrest nr. 145/2023 van 9 november 2023

Rolnummer 7854
In zake : het beroep tot vernietiging van de artikelen 18, § 2, 1°, 19, § 1 en § 2, 4°, 21, § 2, en 23 van de wet van

28 februari 2022 « houdende diverse bepalingen inzake energie », ingesteld door de vzw « OKRA, trefpunt 55+ » en
anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters L. Lavrysen en P. Nihoul, en de rechters T. Giet, J. Moerman, M. Pâques,

Y. Kherbache, D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia en K. Jadin, bijgestaan door de griffier N. Dupont, onder
voorzitterschap van voorzitter L. Lavrysen,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 8 september 2022 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 12 september 2022, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 18, § 2, 1°, 19, § 1 en § 2, 4°,
21, § 2, en 23 van de wet van 28 februari 2022 « houdende diverse bepalingen inzake energie » (bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 8 maart 2022) door de vzw « OKRA, trefpunt 55+ », Delphine Van Dijck en Jerome Beck,
bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. M. Van Den Broeck en Mr. P. Delgrange, advocaten bij de balie te Brussel.

(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepalingen
B.1.1. De verzoekende partijen vorderen de vernietiging van de artikelen 18, § 2, 1°, 19, § 1 en § 2, 4°, 21, § 2, en

23 van de wet van 28 februari 2022 « houdende diverse bepalingen inzake energie » (hierna : de wet van
28 februari 2022).

B.1.2. De wet van 28 februari 2022 werd aangenomen « in reactie op de historisch hoge energieprijzen » (Parl. St.,
Kamer, 2021-2022, DOC 55-2465/001, p. 4). De bestreden bepalingen maken deel uit van hoofdstuk 5 van de wet van
28 februari 2022, met als opschrift « Verwarmingspremie ».

Het bestreden artikel 19, § 1, van de wet van 28 februari 2022 bepaalt :
« Ter compensatie van algemene energie-uitgaven, wordt eenmalig en forfaitair een verwarmingspremie van

100 euro toegekend aan elke huishoudelijke afnemer die op 31 maart 2022 voor diens woonplaats een leveringscontract
heeft voor elektriciteit.

Voor de betrokkenen die op hetzelfde adres wonen en die deel uitmaken van hetzelfde huishouden, wordt de
verwarmingspremie slechts één keer toegekend ».

De « rechthebbende » wordt in het bestreden artikel 18, § 2, 1°, van de wet van 28 februari 2022 gedefinieerd als
« de huishoudelijke afnemer die op 31 maart 2022 een leveringsovereenkomst heeft voor elektriciteit voor diens
woonplaats en overeenkomstig artikel 19 recht heeft op een verwarmingspremie ».

Krachtens het bestreden artikel 19, § 2, 4°, van de wet van 28 februari 2022 is de verwarmingspremie niet van
toepassing op « personen die verblijven in een woongelegenheid waar de inwoners verblijfskosten betalen of waarvoor
werkingstoelagen worden toegekend ».

Krachtens artikel 20, § 1, van de wet van 28 februari 2022, dat niet wordt bestreden, wordt « het bedrag van de
verwarmingspremie [...] toegekend aan de rechthebbende door de leverancier die voorziet in de levering van
elektriciteit op 31 maart 2022 in de vorm van een toerekening in de betaling van de levering van elektriciteit ».

Het niet-bestreden artikel 21, § 1, van de wet van 28 februari 2022 bepaalt dat het bedrag van de
verwarmingspremie, op het moment van het versturen van een voorschot- of afrekeningsfactuur, automatisch wordt
toegekend aan de rechthebbenden die zijn opgenomen in de lijst die de FOD Economie aan de leveranciers
verantwoordelijk voor de uitbetaling meedeelt.

Krachtens het bestreden artikel 21, § 2, van de wet van 28 februari 2022, zoals van toepassing vóór de wijziging
ervan bij artikel 63 van de wet van 30 oktober 2022 « houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van
de energiecrisis », kan de rechthebbende aan wie geen verwarmingspremie zou zijn toegekend op 31 juli 2022, daartoe
een schriftelijke of elektronische aanvraag indienen bij de FOD Economie, voor zover die aanvraag wordt verstuurd
vóór 15 oktober 2022. Het bestreden artikel 23, eerste lid, van de wet van 28 februari 2022, zoals van toepassing vóór
de wijziging ervan bij artikel 64, 1°, van de voormelde wet van 30 oktober 2022 , bepaalt dat « rechthebbenden die geen
verwarmingspremie hebben ontvangen en nalaten de FOD Economie hierop te wijzen voor 15 oktober 2022, [...] niet
langer in aanmerking [komen] voor de toekenning van de verwarmingspremie na 15 oktober 2022 ». Bij de voormelde
artikelen 63 en 64, 1°, van de wet van 30 oktober 2022 werd die datum van 15 oktober 2022 vervangen door de woorden
« het verstrijken van de veertiende dag na de publicatie van de wet van 30 oktober 2022 houdende tijdelijke
ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van de energiecrisis », publicatie die plaatsvond op 3 november 2022. De
aanvraag bij de FOD Economie kon uiteindelijk worden ingediend tot 17 november 2022.

B.1.3. In de toelichting bij het amendement dat aanleiding heeft gegeven tot de bestreden bepalingen, wordt
vermeld :

« In het licht van de hoge algemene energie-uitgaven is het opportuun om een verwarmingspremie van 100 euro
netto toe te kennen ter compensatie daarvan. Deze premie wordt toegekend aan houders van een residentieel
elektriciteitscontract en wordt verrekend via de elektriciteitsfactuur.

De verwarmingspremie wordt per gezin met een residentieel elektriciteitscontract éénmaal toegekend en dit enkel
voor de woonplaats (domicilie). Deze maatregel heeft namelijk als doel een financiële steun toe te kennen aan het
grootst mogelijk aantal burgers voor de toegenomen verwarmingskostprijs van hun woning, onafhankelijk van de
gebruikte verwarmingsbron (stookolie, aardgas, warmtepomp op elektriciteit, ...).

Met de keuze om een verwarmingspremie toe te kennen via de residentiële elektriciteitscontracten wordt de
breedst mogelijke groep bereikt binnen de federale bevoegdheden (energieprijzen). Het elektriciteitscontract is het
grootste gemeenschappelijk aanknopingspunt voor het geheel van de huishoudelijke afnemers.

Gezinnen zonder elektriciteitscontract (achter collectieve aansluitpunten of verblijvend in woon- en zorgcentra) of
gezinnen met een niet-residentieel elektriciteitscontract worden uitgesloten. Identificatie van hun hoofdverblijfplaats is
op korte termijn niet mogelijk omdat het gebruikte systeem voor de automatische verwerking van sociaal tarief enkel
residentiële eindafnemers meeneemt.
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Aangezien de toekenning verloopt via de elektriciteitsfactuur genieten gezinnen zonder elektriciteitscontract niet
van de verwarmingspremie. Deze gezinnen worden daarentegen ook geconfronteerd met hogere energieprijzen. Een
rusthuisbewoner ziet bijvoorbeeld de dagprijs toenemen. De toekenning van een premie aan mensen in rusthuizen is
daarentegen gekoppeld aan de gemeenschapsbevoegdheid inzake zorg en bijstand aan personen » (Parl. St., Kamer,
2021-2022, DOC 55-2465/006, p. 16).

Ten aanzien van de ontvankelijkheid
B.2.1. De Ministerraad betwist het belang van de verzoekende partijen bij de vernietiging van de bestreden

artikelen 21, § 2, en 23 van de wet van 28 februari 2022, vermits die bepalingen geen betrekking hebben op de door de
verzoekende partijen bestreden uitsluiting van de bewoners van woonzorgcentra van de verwarmingspremie.

B.2.2. De Grondwet en de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof vereisen dat elke natuurlijke
persoon of rechtspersoon die een beroep tot vernietiging instelt, doet blijken van een belang. Van het vereiste belang
doen slechts blijken de personen wier situatie door de bestreden norm rechtstreeks en ongunstig zou kunnen worden
geraakt.

Wanneer een vereniging zonder winstoogmerk die niet haar persoonlijk belang aanvoert, voor het Hof optreedt,
is vereist dat haar statutair doel van bijzondere aard is en, derhalve, onderscheiden van het algemeen belang; dat zij
een collectief belang verdedigt; dat haar doel door de bestreden norm kan worden geraakt; dat ten slotte niet blijkt dat
dit doel niet of niet meer werkelijk wordt nagestreefd.

B.2.3. De Ministerraad betwist niet dat de verzoekende partijen, zijnde de vzw « OKRA, trefpunt 55+ », die volgens
haar statuten de belangen van 55-plussers behartigt, en twee personen die in een woonzorgcentrum wonen, belang
hebben bij de vernietiging van de bestreden bepalingen, in zoverre die de bewoners van woonzorgcentra van de
verwarmingspremie uitsluiten.

Zoals de verzoekende partijen aangeven, vloeit die uitsluiting voort uit de artikelen 18, § 2, 1°, en 19, § 1 en § 2,
4°, van de wet van 28 februari 2022. Het Hof beperkt zijn onderzoek dan ook tot die bepalingen, en onderzoekt de
bestreden artikelen 21, § 2, en 23 van de wet van 28 februari 2022 niet.

Indien het Hof het middel gegrond acht, zouden de laatstgenoemde bepalingen evenwel kunnen worden
vernietigd indien zou blijken dat zij onlosmakelijk verbonden zijn met de overige ongrondwettig bevonden bepalingen.

B.3.1. De Ministerraad voert bovendien aan dat de verzoekende partijen niet doen blijken van een belang bij het
derde onderdeel van het enige middel en dat dit onderdeel hoe dan ook niet ontvankelijk is in zoverre het is afgeleid
uit de schending van artikel 19 van het Verdrag inzake de rechten van personen met een handicap, doordat zij niet
uiteenzetten in welk opzicht die bepaling is geschonden.

B.3.2. Wanneer de verzoekende partijen een belang hebben bij de vernietiging van de bestreden bepalingen,
moeten zij daarbovenop niet doen blijken van een belang bij elk van de middelen.

Uit het derde onderdeel van het enige middel blijkt dat de verzoekende partijen aanvoeren dat de bestreden
bepalingen artikel 19 van het Verdrag inzake de rechten van personen met een handicap schenden in zoverre het het
recht waarborgt om volledig deel uit te maken van de samenleving.

B.3.3. De exceptie van de Ministerraad wordt verworpen.
Ten gronde
B.4. De verzoekende partijen voeren aan dat de bestreden artikelen 18, § 2, 1°, en 19, § 1 en § 2, 4°, van de wet van

28 februari 2022 een onverantwoord verschil in behandeling invoeren tussen personen die een residentieel
elektriciteitscontract hebben en personen die in een collectieve woonvorm wonen, in zoverre enkel de eerstgenoemde
categorie recht heeft op de verwarmingspremie.

Dat verschil in behandeling zou de artikelen 10 en 11 van de Grondwet schenden (eerste onderdeel van het enige
middel). In zoverre het een indirecte discriminatie op grond van leeftijd en handicap zou vormen, zou het de artikelen 2
en 11 van het Internationaal Verdrag inzake economische, sociale en culturele rechten (tweede onderdeel van het enige
middel) en de artikelen 4, 5, 12, 19 en 28 van het Verdrag inzake de rechten van personen met een handicap (derde
onderdeel van het enige middel), in samenhang gelezen met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, schenden.

Het Hof onderzoekt de drie onderdelen van het enige middel samen.
Uit de uiteenzetting van het middel blijkt dat de verzoekende partijen in het bijzonder de uitsluiting bekritiseren

van de bewoners van woonzorgcentra. Het Hof beperkt dan ook zijn onderzoek van de grondwettigheid van de
bestreden bepalingen tot die categorie van personen.

B.5.1. De artikelen 10 en 11 van de Grondwet waarborgen het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie.
Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen categorieën

van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk verantwoord is.
Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de

gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen
de aangewende middelen en het beoogde doel.

B.5.2. De artikelen 2 en 11 van het Internationaal Verdrag inzake economische, sociale en culturele rechten bepalen :
« Artikel 2
1. Iedere Staat die partij is bij dit Verdrag verbindt zich maatregelen te nemen, zowel zelfstandig als binnen het

kader van de internationale hulp en samenwerking, met name op economisch en technisch gebied, en met volledige
gebruikmaking van de hem ter beschikking staande hulpbronnen, ten einde met alle passende middelen, inzonderheid
de invoering van wettelijke maatregelen, tot een algehele verwezenlijking van de in dit Verdrag erkende rechten te
komen.

2. De Staten die partij zijn bij dit Verdrag verbinden zich te waarborgen dat de in dit Verdrag opgesomde rechten
zullen worden uitgeoefend zonder discriminatie van welke aard ook, wat betreft ras, huidskleur, geslacht, taal,
godsdienst, politieke of andere overtuiging, nationale of maatschappelijke afkomst, eigendom, geboorte of andere
status.

3. De ontwikkelingslanden kunnen, daarbij behoorlijk rekening houdend met de rechten van de mens en hun
nationale economie, bepalen in hoeverre zij de in dit Verdrag erkende economische rechten aan niet-onderdanen zullen
waarborgen ».

« Artikel 11
1. De Staten die partij zijn bij dit Verdrag erkennen het recht van een ieder op een behoorlijke levensstandaard voor

zichzelf en zijn gezin, daarbij inbegrepen behoorlijke voeding, kleding en huisvesting, en op steeds betere
levensomstandigheden. De Staten die partij zijn bij dit Verdrag nemen passende maatregelen om de verwezenlijking
van dit recht te verzekeren, daarbij het essentieel belang erkennende van vrijwillige internationale samenwerking.
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2. De Staten die partij zijn bij dit Verdrag, het fundamentele recht erkennende van een ieder gevrijwaard te zijn
tegen honger, nemen zowel zelfstandig als door middel van internationale samenwerking de maatregelen, waaronder
mede begrepen bijzondere programma’s, die nodig zijn ten einde :

a) De methoden voor de voortbrenging, verduurzaming en verdeling van voedsel te verbeteren door volledige
gebruikmaking van de technische en wetenschappelijke kennis, door het geven van voorlichting omtrent de beginselen
der voedingsleer en door het ontwikkelen of reorganiseren van agrarische stelsels op zodanige wijze dat de meest
doelmatige ontwikkeling en benutting van natuurlijke hulpbronnen wordt verkregen;

b) Een billijke verdeling van de wereldvoedselvoorraden in verhouding tot de behoefte te verzekeren, daarbij
rekening houdende met de problemen van zowel de voedsel invoerende als de voedsel uitvoerende landen ».

B.5.3. De artikelen 1, 4, 5, 12, 19 en 28 van het Verdrag inzake de rechten van personen met een handicap bepalen :
« Artikel 1
Doelstelling
Doel van dit Verdrag is het volledige genot door alle personen met een handicap van alle mensenrechten en

fundamentele vrijheden op voet van gelijkheid te bevorderen, beschermen en waarborgen, en ook de eerbiediging van
hun inherente waardigheid te bevorderen.

Personen met een handicap omvat personen met langdurige fysieke, mentale, verstandelijke of zintuiglijke
beperkingen die hen in wisselwerking met diverse drempels kunnen beletten volledig, daadwerkelijk en op voet van
gelijkheid met anderen te participeren in de samenleving ».

« Artikel 4
Algemene verplichtingen
1. De Staten die Partij zijn verplichten zich te waarborgen en bevorderen dat alle personen met een handicap

zonder enige vorm van discriminatie op grond van hun handicap ten volle alle mensenrechten en fundamentele
vrijheden kunnen uitoefenen. Hiertoe verplichten de Staten die Partij zijn zich :

a) tot het aannemen van alle relevante wetgevende, administratieve en andere maatregelen voor de tenuitvoerlegging
van de rechten die in dit Verdrag erkend worden;

b) tot het nemen van alle relevante maatregelen, met inbegrip van wetgeving, teneinde bestaande wetten,
voorschriften, gebruiken en praktijken aan te passen, of af te schaffen die discriminatie vormen van personen met een
handicap;

c) bij al hun beleid en programma’s rekenschap te geven van de bescherming en bevordering van de
mensenrechten van personen met een handicap;

d) te onthouden van elke handeling of praktijk die onverenigbaar is met dit Verdrag en te waarborgen dat de
overheid en de overheidsinstellingen handelen in overeenstemming met dit Verdrag;

e) tot het nemen van alle passende maatregelen om discriminatie op grond van een handicap door personen,
organisaties of particuliere ondernemingen uit te bannen;

f) tot het uitvoeren of bevorderen van onderzoek naar en ontwikkeling van universeel ontworpen goederen,
diensten, uitrusting en faciliteiten zoals omschreven in artikel 2 van dit Verdrag, die zo min mogelijk moeten worden
aangepast en dit tegen de laagste kosten, om te beantwoorden aan de specifieke behoeften van personen met een
handicap, het bevorderen van de beschikbaarheid en het gebruik ervan, en het bevorderen van universele ontwerpen
bij de ontwikkeling van normen en richtlijnen;

g) tot het uitvoeren of bevorderen van onderzoek naar en ontwikkeling van, en het bevorderen van de
beschikbaarheid en het gebruik van nieuwe technologieën, met inbegrip van informatie- en communicatietechnologieën,
mobiliteitshulpmiddelen, instrumenten en ondersteunende technologieën, die geschikt zijn voor personen met een
handicap, waarbij de prioriteit uitgaat naar betaalbare technologieën;

h) tot het verschaffen van toegankelijke informatie aan personen met een handicap over mobiliteitshulpmiddelen,
apparaten en ondersteunende technologieën, met inbegrip van nieuwe technologieën, alsmede andere vormen van
hulp, ondersteunende diensten en faciliteiten;

i) de training te bevorderen van vakspecialisten en personeel die werken met personen met een handicap, op het
gebied van de rechten die in dit Verdrag worden erkend, teneinde de door deze rechten gewaarborgde hulp en diensten
beter te kunnen verlenen.

2. Wat betreft economische, sociale en culturele rechten, verplicht elke Staat die Partij is zich om maatregelen te
nemen met volledige gebruikmaking van de hem ter beschikking staande hulpbronnen en, waar nodig, in het kader
van internationale samenwerking, om steeds dichter bij een algehele verwezenlijking van de in dit Verdrag erkende
rechten te komen, onverminderd de in dit Verdrag vervatte verplichtingen die volgens het internationale recht
onverwijld van toepassing zijn.

3. Bij de ontwikkeling en tenuitvoerlegging van wetgeving en beleid tot uitvoering van dit Verdrag en bij andere
besluitvormingsprocessen betreffende aangelegenheden die betrekking hebben op personen met een handicap, plegen
de Staten die Partij zijn nauw overleg met personen met een handicap, met inbegrip van kinderen met een handicap,
en betrekken hen daar via hun representatieve organisaties actief bij.

4. Geen enkele bepaling van dit Verdrag tast bepalingen aan die in sterkere mate bijdragen aan de verwezenlijking
van de rechten van personen met een handicap en die vervat kunnen zijn in het recht van een Staat die Partij is, of in
het internationale recht dat voor die Staat van kracht is. Het is niet toegestaan enig mensenrecht dat, of fundamentele
vrijheid die in een Staat die Partij is bij dit Verdrag, ingevolge wettelijke bepalingen, overeenkomsten, voorschriften of
gewoonten wordt erkend of bestaat, te beperken of ervan af te wijken, onder voorwendsel dat dit Verdrag die rechten
of vrijheden niet of in mindere mate erkent.

5. De bepalingen van dit Verdrag strekken zich zonder beperking of uitzondering uit tot alle delen van federale
Staten ».

« Artikel 5
Gelijkheid en niet-discriminatie
1. De Staten die Partij zijn, erkennen dat eenieder gelijk is voor de wet en zonder onderscheid recht heeft op

dezelfde bescherming door, en hetzelfde voordeel van de wet.
2. De Staten die Partij zijn, verbieden alle discriminatie op grond van handicap en garanderen personen met een

handicap op voet van gelijkheid daadwerkelijke wettelijke bescherming tegen discriminatie op welke grond dan ook.
3. Teneinde gelijkheid te bevorderen en discriminatie uit te bannen, nemen de Staten die Partij zijn alle passende

maatregelen om te waarborgen dat redelijke aanpassingen worden verricht.
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4. Specifieke maatregelen die nodig zijn om de feitelijke gelijkheid van personen met een handicap te bespoedigen
of verwezenlijken, worden niet aangemerkt als discriminatie in de zin van dit Verdrag ».

« Artikel 12
Gelijkheid voor de wet
1. De Staten die Partij zijn bevestigen opnieuw dat personen met een handicap overal als persoon erkend worden

voor de wet.
2. De Staten die Partij zijn erkennen dat personen met een handicap op voet van gelijkheid met anderen in alle

aspecten van het leven rechtsbekwaam zijn.
3. De Staten die Partij zijn nemen passende maatregelen om personen met een handicap toegang te verschaffen tot

de ondersteuning die zij mogelijk behoeven bij de uitoefening van hun rechtsbekwaamheid.
4. De Staten die Partij zijn waarborgen dat alle maatregelen die betrekking hebben op de uitoefening van

rechtsbekwaamheid, voorzien in passende en doeltreffende waarborgen in overeenstemming met het internationale
recht inzake de mensenrechten om misbruik te voorkomen. Deze waarborgen dienen te verzekeren dat maatregelen
met betrekking tot de uitoefening van rechtsbekwaamheid de rechten, wil en voorkeuren van de desbetreffende
persoon respecteren, vrij zijn van conflicterende belangen of onbehoorlijke beïnvloeding, proportioneel zijn en
aangepast zijn aan de omstandigheden van de persoon in kwestie, van toepassing zijn gedurende een zo kort mogelijke
periode en onderworpen zijn aan een regelmatige beoordeling door een bevoegde, onafhankelijke en onpartijdige
autoriteit of gerechtelijke instantie. De waarborgen dienen evenredig te zijn aan de mate waarin deze maatregelen van
invloed zijn op de rechten en belangen van de persoon in kwestie.

5. Met inachtneming van de bepalingen van dit artikel nemen de Staten die Partij zijn alle passende en
doeltreffende maatregelen om de rechten te garanderen van personen met een handicap, op voet van gelijkheid met
anderen, op eigendom of het erven van vermogen en te waarborgen dat zij hun eigen financiële zaken kunnen
behartigen en onder dezelfde voorwaarden als anderen toegang hebben tot bankleningen, hypotheken en andere
vormen van financiële kredietverstrekking en verzekeren zij dat het vermogen van personen met een handicap hen niet
willekeurig wordt ontnomen ».

« Artikel 19
Zelfstandig wonen en deel uitmaken van de maatschappij
De Staten die Partij zijn bij dit Verdrag erkennen het recht van alle personen met een handicap om in de

maatschappij te wonen met dezelfde keuzemogelijkheden als anderen en nemen doeltreffende en passende
maatregelen om het personen met een handicap gemakkelijker te maken dit recht ten volle uit te oefenen en volledig
deel uit te maken van, en te participeren in de maatschappij, onder meer door te waarborgen dat :

a) personen met een handicap de kans hebben, op voet van gelijkheid met anderen, vrij hun verblijfplaats te kiezen,
alsmede waar en met wie zij leven, en niet verplicht zijn te leven in een bepaalde leefstructuur;

b) personen met een handicap toegang hebben tot een reeks van thuis, residentiële en andere
maatschappijondersteunende diensten, waaronder persoonlijke assistentie, noodzakelijk om het wonen en de opname
in de maatschappij te ondersteunen en isolatie of uitsluiting uit de maatschappij te voorkomen;

c) de sociale diensten en faciliteiten voor het algemene publiek op voet van gelijkheid beschikbaar zijn voor
personen met een handicap en beantwoorden aan hun behoeften ».

« Artikel 28
Behoorlijke levensstandaard en sociale bescherming
1. De Staten die Partij zijn erkennen het recht van personen met een handicap op een behoorlijke levensstandaard

voor henzelf en voor hun gezinnen, met inbegrip van voldoende voeding, kleding en huisvesting en op de
voortdurende verbetering van hun levensomstandigheden, en nemen passende maatregelen om de uitoefening van dit
recht zonder discriminatie op grond van handicap te beschermen en te bevorderen.

2. De Staten die Partij zijn erkennen het recht van personen met een handicap op sociale bescherming en op het
genot van dat recht zonder discriminatie op grond van handicap, en nemen passende maatregelen om de
verwezenlijking van dat recht te waarborgen en te stimuleren, met inbegrip van maatregelen om :

a) de gelijke toegang voor personen met een handicap tot voorzieningen op het gebied van zuiver water te
waarborgen, alsmede toegang te waarborgen tot passende en betaalbare diensten, instrumenten en andere vormen van
ondersteuning voor aan de handicap gerelateerde behoeften;

b) de toegang voor personen met een handicap, in het bijzonder voor vrouwen, meisjes en ouderen, tot
programma’s voor sociale bescherming en het terugdringen van de armoede te waarborgen;

c) voor personen met een handicap en hun gezinnen die in armoede leven de toegang tot hulp van de overheid
te waarborgen, voor aan de handicap gerelateerde kosten, met inbegrip van adequate training, advisering, financiële
hulp en mantelzorgondersteunende zorg;

d) de toegang voor personen met een handicap te waarborgen tot sociale huisvestingsprogramma’s;
e) de toegang voor personen met een handicap te waarborgen tot pensioenuitkeringen en -programma’s ».
B.6. In sociaaleconomische aangelegenheden beschikt de wetgever over een ruime beoordelingsbevoegdheid. Het

Hof vermag, in die aangelegenheid, de beleidskeuzen van de wetgever, alsook de motieven die daaraan ten grondslag
liggen, slechts af te keuren indien zij op een manifeste vergissing zouden berusten of indien zij zonder redelijke
verantwoording zouden zijn.

B.7. Het bestreden verschil in behandeling heeft betrekking op personen die een residentieel elektriciteitscontract
hebben en op bewoners van woonzorgcentra. Die bewoners zijn in de overgrote meerderheid van de gevallen ouderen
of personen die, wegens een vermindering van zelfredzaamheid, niet (meer) in staat zijn om alleen te wonen. Er kan
van worden uitgegaan dat een groot aantal van die personen beantwoordt aan de definitie van een persoon met een
handicap, zoals die is vastgelegd bij artikel 1, tweede alinea, van het Verdrag inzake de rechten van personen met een
handicap. Daaruit volgt dat de bestreden bepalingen een indirect verschil in behandeling op grond van leeftijd en
handicap teweegbrengen.

B.8.1. Volgens de Ministerraad zijn personen die een residentieel elektriciteitscontract hebben en bewoners van
woonzorgcentra niet voldoende vergelijkbaar. De laatstgenoemden zouden in de regel pas met de stijgende
energieprijzen worden geconfronteerd na de milderende invloed van de gunstigere tarieven in de niet-residentiële
energiecontracten van woonzorgcentra, van de energienorm waardoor de woonzorgcentra een korting op hun
energiefactuur ontvangen en van het gegeven dat woonzorgcentra hun bewoners de elektriciteits- en verwarmingskosten
slechts kunnen doorrekenen via de dagprijs en in de mate waarin dit toegelaten wordt door de betrokken regeling van
de gemeenschappen.

B.8.2. Verschil en niet-vergelijkbaarheid mogen niet worden verward. Het verschil waarnaar de Ministerraad
verwijst, kan weliswaar een element zijn in de beoordeling van een verschil in behandeling, maar het kan niet volstaan
om tot de niet-vergelijkbaarheid te besluiten, anders zou de toetsing aan het beginsel van gelijkheid en
niet-discriminatie van elke inhoud worden ontdaan.
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B.9.1. Krachtens de bestreden artikelen 18, § 2, 1°, en 19, § 1, eerste lid, van de wet van 28 februari 2022 wordt de
verwarmingspremie toegekend aan « de huishoudelijke afnemer die op 31 maart 2022 een leveringsovereenkomst heeft
voor elektriciteit voor diens woonplaats ».

Artikel 19, § 1, tweede lid, van de wet van 28 februari 2022 bepaalt dat « voor de betrokkenen die op hetzelfde adres
wonen en die deel uitmaken van hetzelfde huishouden, [...] de verwarmingspremie slechts één keer [wordt]
toegekend ». De verwarmingspremie wordt bijgevolg per huishouden slechts één keer toegekend.

Het bestreden artikel 19, § 2, 4°, van de wet van 28 februari 2022 sluit de « personen die verblijven in een
woongelegenheid waar de inwoners verblijfskosten betalen of waarvoor werkingstoelagen worden toegekend »
uitdrukkelijk uit van de toepassing van de verwarmingspremie.

B.9.2. Het bestreden verschil in behandeling berust op een objectief criterium, namelijk, voor de betrokken persoon,
het al dan niet beschikken over een residentiële leveringsovereenkomst voor elektriciteit.

B.10. Uit de in B.1.3 vermelde parlementaire voorbereiding blijkt dat de premie tot doel heeft « een financiële steun
toe te kennen aan het grootst mogelijk aantal burgers voor de toegenomen verwarmingskostprijs van hun woning,
onafhankelijk van de gebruikte verwarmingsbron » (Parl. St., Kamer, 2021-2022, DOC 55-2465/006, p. 16).

Personen met een residentiële leveringsovereenkomst voor elektriciteit en bewoners van woonzorgcentra
bevinden zich objectief in verschillende situaties. Immers, ook al dekt de dagprijs die verschuldigd is door bewoners
van woonzorgcentra de uitgaven verbonden aan het energieverbruik en stijgt die dagprijs gedeeltelijk door de stijgende
energieprijzen, betalen die bewoners, doordat zij een globaal dienstenpakket genieten, niet zelf rechtstreeks de energie
die zij verbruiken, zodat zij op een minder directe wijze worden geconfronteerd met de hogere energieprijzen. De
wetgever kon aldus redelijkerwijs ervan uitgaan dat die bewoners niet in dezelfde mate door de hogere energieprijzen
worden geraakt als de personen met een residentiële leveringsovereenkomst voor elektriciteit.

B.11.1. Er wordt niet aangetoond dat het bestreden verschil in behandeling onevenredige gevolgen heeft voor de
bewoners van de woonzorgcentra.

Zoals immers blijkt uit de parlementaire voorbereiding van de wet van 19 december 2022 die de tweede federale
gas- en elektriciteitspremie in de rechtsorde heeft geïntroduceerd – die dateert van na de bestreden bepalingen -,
worden die bewoners slechts met de hogere energieprijzen geconfronteerd « na de gecombineerde, milderende invloed
van : 1.) de gunstigere tarieven in het kader van de niet-residentiële energiecontracten waarover zorginstellingen
beschikken, 2.) de energienorm die geïntroduceerd werd door de wet van 28 februari 2022 houdende diverse
bepalingen inzake energie en 3.) de regelingen voorzien door de gemeenschappen die beperkingen inhouden rond de
mate waarin zorginstellingen energiekosten kunnen doorrekenen aan hun bewoners, en waarmee [de federale
wetgever] niet wenst te interfereren » (Parl. St., Kamer, 2022-2023, DOC 55-3016/001, p. 7). Er dient overigens rekening
te worden gehouden met de steunmaatregelen van de federale overheid en van de deelentiteiten die worden toegekend
aan de ondernemingen en, in voorkomend geval, aan de woonzorgcentra, om hen te helpen het hoofd te bieden aan
de stijgende energiekosten.

B.11.2. Het Hof moet, in zijn onderzoek van de evenredigheid van de maatregel, ook rekening ermee houden dat,
zoals in B.7 is vermeld, de bestreden bepalingen tot gevolg hebben sommige ouderen of personen met een handicap
ongunstig te behandelen. De betrokken personen lijden dus een specifiek nadeel dat indirect berust op hun leeftijd of
op hun handicap. Daar het indirecte verschil in behandeling berust op de handicap, moet het steunen op bijzonder
dwingende redenen (EHRM, 30 april 2009, Glor t. Zwitserland, ECLI:CE:ECHR:2009:0430JUD001344404, § 84;
10 maart 2011, Kiyutin t. Rusland, ECLI:CE:ECHR:2011:0310JUD000270010, § 63).

Gelet op het gegeven dat de bestreden maatregel deel uitmaakt van een geheel van maatregelen waarbij de
wetgever snel een eerste antwoord heeft willen bieden op de impact van de buitengewone stijging van de
energieprijzen, kan worden aangenomen dat die maatregel op bijzondere dwingende redenen van sociaaleconomische
aard berust.

B.12. Gelet op het voorgaande zijn de bestreden artikelen 18, § 2, 1°, en 19, § 1 en § 2, 4°, van de wet van
28 februari 2022 bestaanbaar met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de in B.5.2 en B.5.3
vermelde normen, in zoverre zij de bewoners van de woonzorgcentra uitsluiten van de verwarmingspremie.

Het enige middel is niet gegrond.
Om die redenen,
het Hof
verwerpt het beroep.
Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 9 november 2023.

De griffier, De voorzitter,
N. Dupont L. Lavrysen

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2023/47456]
Extrait de l’arrêt n° 145/2023 du 9 novembre 2023

Numéro du rôle : 7854
En cause : le recours en annulation des articles 18, § 2, 1°, 19, § 1er et § 2, 4°, 21, § 2, et 23 de la loi du

28 février 2022 « portant des dispositions diverses en matière d’énergie », introduit par l’ASBL « OKRA, trefpunt 55+ »
et autres.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents L. Lavrysen et P. Nihoul, et des juges T. Giet, J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache,

D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia et K. Jadin, assistée du greffier N. Dupont, présidée par le président L. Lavrysen,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 8 septembre 2022 et parvenue au greffe le

12 septembre 2022, un recours en annulation des articles 18, § 2, 1°, 19, § 1er et § 2, 4°, 21, § 2, et 23 de la loi du
28 février 2022 « portant des dispositions diverses en matière d’énergie » (publiée au Moniteur belge du 8 mars 2022) a
été introduit par l’ASBL « OKRA, trefpunt 55+ », Delphine Van Dijck et Jerome Beck, assistés et représentés par
Me M. Van Den Broeck et Me P. Delgrange, avocats au barreau de Bruxelles.

(...)
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II. En droit
(...)
Quant aux dispositions attaquées
B.1.1. Les parties requérantes demandent l’annulation des articles 18, § 2, 1°, 19, § 1er et § 2, 4°, 21, § 2, et 23 de la

loi du 28 février 2022 « portant des dispositions diverses en matière d’énergie » (ci-après : la loi du 28 février 2022).
B.1.2. La loi du 28 février 2022 a été adoptée « en réaction aux prix de l’énergie historiquement élevés » (Doc. parl.,

Chambre, 2021-2022, DOC 55-2465/001, p. 4). Les dispositions attaquées font partie du chapitre 5 de la loi du
28 février 2022, qui est intitulé « Prime de chauffage ».

L’article 19, § 1er, attaqué, de la loi du 28 février 2022 dispose :
« En compensation des dépenses générales d’énergie, une prime de chauffage de 100 euros est accordée, de

manière unique et forfaitaire, à tout client résidentiel titulaire d’un contrat de fourniture d’électricité pour son domicile
au 31 mars 2022.

Aux intéressés habitant à la même adresse et faisant partie du même ménage, une seule prime de chauffage est
accordée ».

L’ « ayant droit » est défini, à l’article 18, § 2, 1°, attaqué, de la loi du 28 février 2022, comme étant « le client
résidentiel qui dispose d’un contrat de fourniture d’électricité pour son domicile au 31 mars 2022 et a droit à une prime
[de] chauffage conformément à l’article 19 ».

En vertu de l’article 19, § 2, 4°, attaqué, de la loi du 28 février 2022, la prime de chauffage ne s’applique pas aux
« personnes vivant dans un logement où les personnes paient des frais de séjour ou qui bénéficient de subventions de
fonctionnement ».

En vertu de l’article 20, § 1er, de la loi du 28 février 2022, qui n’est pas attaqué, « le montant de la prime de
chauffage est accordé à l’ayant droit par le fournisseur qui fournit l’électricité le 31 mars 2022 sous la forme d’une
allocation en paiement de la fourniture d’électricité ».

L’article 21, § 1er, non attaqué, de la loi du 28 février 2022 dispose que le montant de la prime de chauffage est
automatiquement attribué aux ayants droit figurant sur la liste communiquée par le SPF Économie aux fournisseurs
responsables du paiement, au moment de l’envoi d’une facture d’acompte ou de décompte.

En vertu de l’article 21, § 2, attaqué, de la loi du 28 février 2022, tel qu’il était applicable avant sa modification par
l’article 63 de la loi du 30 octobre 2022 « portant des mesures de soutien temporaires suite à la crise de l’énergie »,
l’ayant droit qui n’aurait pas obtenu la prime de chauffage au 31 juillet 2022 peut introduire une demande écrite ou
électronique à cet effet auprès du SPF Économie, pour autant que cette demande soit envoyée avant le 15 octobre 2022.
L’article 23, alinéa 1er, attaqué, de la loi du 28 février 2022, tel qu’il était applicable avant sa modification par l’article 64,
1°, de la loi du 30 octobre 2022 précitée, dispose que « les ayants droit qui n’ont pas reçu la prime de chauffage et qui
n’en informent pas le SPF Économie avant le 15 octobre 2022 [...] n’auront plus droit à la prime de chauffage après le
15 octobre 2022 ». Par les articles 63 et 64, 1°, précités, de la loi du 30 octobre 2022, cette date du 15 octobre 2022 a été
remplacée par les mots « l’expiration du quatorzième jour après la publication de la loi du 30 octobre 2022 portant des
mesures de soutien temporaires suite à la crise de l’énergie », publication qui a eu lieu le 3 novembre 2022. La demande
pouvait donc finalement être introduite auprès du SPF Économie jusqu’au 17 novembre 2022.

B.1.3. Le commentaire relatif à l’amendement qui a donné lieu aux dispositions attaquées indique :
« Compte tenu de la hausse des prix de l’énergie, il convient d’accorder une prime de chauffage de 100 euros nets

pour compenser l’augmentation des dépenses énergétiques. Cette prime est accordée aux titulaires d’un contrat
d’électricité résidentiel et est imputée sur la facture d’électricité.

La prime de chauffage est accordée une fois par famille ayant un contrat d’électricité résidentiel et uniquement
pour le domicile. L’objectif de cette mesure est d’accorder un soutien financier au plus grand nombre possible de
citoyens afin de les aider à faire face à l’augmentation du coût du chauffage de leur logement, quelle que soit la source
de chauffage utilisée (mazout, gaz naturel, pompe à chaleur sur électricité, etc.)

Le choix d’accorder une prime [de] chauffage via les contrats d’électricité résidentiels touche le groupe le plus large
possible dans le cadre des compétences fédérales (prix de l’énergie). Le contrat d’électricité est le plus grand
dénominateur commun à tous les consommateurs domestiques.

Sont exclues les familles qui n’ont pas de contrat d’électricité (reprises derrière un raccordement collectif ou
résidant dans une maison de repos) ou les familles qui ont un contrat d’électricité non résidentiel. L’identification de
leur résidence principale n’est pas possible à court terme car le système utilisé pour le traitement automatique des tarifs
sociaux ne comprend que les clients finaux résidentiels.

Vu que l’attribution se [fait] via la facture d’électricité, les ménages sans contrat d’électricité ne bénéficient pas de
la prime de chauffage. D’autre part, ces ménages sont également confrontés à des prix de l’énergie plus élevés. Par
exemple, un résident d’une maison de repos voit son prix quotidien augmenter. L’octroi d’une prime aux personnes en
maison de repos, en revanche, est lié à la compétence communautaire en matière de soins et d’assistance aux
personnes » (Doc. parl., Chambre, 2021-2022, DOC 55-2465/006, p. 16).

Quant à la recevabilité
B.2.1. Le Conseil des ministres conteste l’intérêt des parties requérantes à l’annulation des articles 21, § 2, et 23,

attaqués, de la loi du 28 février 2022, puisque ces dispositions ne portent pas sur l’exclusion, attaquée par les parties
requérantes, des résidents des centres de soins résidentiels du bénéfice de la prime de chauffage.

B.2.2. La Constitution et la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle imposent à toute personne
physique ou morale qui introduit un recours en annulation de justifier d’un intérêt. Ne justifient de l’intérêt requis que
les personnes dont la situation pourrait être affectée directement et défavorablement par la norme attaquée.

Lorsqu’une association sans but lucratif qui n’invoque pas son intérêt personnel agit devant la Cour, il est requis
que son but statutaire soit d’une nature particulière et, dès lors, distinct de l’intérêt général; qu’elle défende un intérêt
collectif; que la norme attaquée soit susceptible d’affecter son but; qu’il n’apparaisse pas, enfin, que ce but n’est pas ou
n’est plus réellement poursuivi.

B.2.3. Le Conseil des ministres ne conteste pas que les parties requérantes, à savoir l’ASBL « OKRA, trefpunt 55+ »,
qui, selon ses statuts, défend les intérêts des personnes âgées de plus de 55 ans, et deux personnes qui vivent dans un
centre de soins résidentiel, ont intérêt à l’annulation des dispositions attaquées, en ce que ces dernières excluent du
bénéfice de la prime de chauffage les résidents des centres de soins résidentiels.

Comme l’indiquent les parties requérantes, cette exclusion découle des articles 18, § 2, 1°, et 19, § 1er et § 2, 4°, de
la loi du 28 février 2022. La Cour limite dès lors son examen à ces dispositions, et elle n’examine pas les articles 21, § 2,
et 23, attaqués, de la loi du 28 février 2022.

À supposer que la Cour juge le moyen fondé, ces dernières dispositions pourraient toutefois être annulées s’il
s’avérait qu’elles sont indissociablement liées aux autres dispositions jugées inconstitutionnelles.
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B.3.1. Le Conseil des ministres soutient en outre que les parties requérantes ne justifient pas d’un intérêt à la
troisième branche du moyen unique et que cette branche est en tout état de cause irrecevable en ce qu’elle est prise de
la violation de l’article 19 de la Convention relative aux droits des personnes handicapées, à défaut d’exposer en quoi
cette disposition est violée.

B.3.2. Lorsque les parties requérantes ont un intérêt à l’annulation des dispositions attaquées, elles ne doivent pas,
en outre, justifier d’un intérêt à chacun des moyens.

Il ressort de la troisième branche du moyen unique que les parties requérantes soutiennent que les dispositions
attaquées violent l’article 19 de la Convention relative aux droits des personnes handicapées, en ce qu’il garantit le droit
de faire partie intégrante de la société.

B.3.3. L’exception du Conseil des ministres est rejetée
Quant au fond
B.4. Les parties requérantes soutiennent que les articles 18, § 2, 1°, et 19, § 1er et § 2, 4°, attaqués, de la loi du

28 février 2022 font naître une différence de traitement injustifiée entre les personnes qui sont titulaires d’un contrat
d’électricité résidentiel et celles qui vivent dans une forme d’habitat collectif, en ce que seule la première catégorie de
personnes a droit à la prime de chauffage.

Cette différence de traitement violerait les articles 10 et 11 de la Constitution (première branche du moyen unique).
En ce qu’elle constituerait une discrimination indirecte fondée sur l’âge et sur le handicap, elle violerait les articles 2
et 11 du Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels (deuxième branche du moyen unique)
et les articles 4, 5, 12, 19 et 28 de la Convention relative aux droits des personnes handicapées (troisième branche du
moyen unique), lus en combinaison avec les articles 10 et 11 de la Constitution.

La Cour examine les trois branches du moyen unique conjointement.
Il ressort de l’exposé du moyen que les parties requérantes critiquent en particulier l’exclusion des résidents des

centres de soins résidentiels. La Cour limite dès lors son examen de la constitutionnalité des dispositions attaquées à
cette catégorie de personnes.

B.5.1. Les articles 10 et 11 de la Constitution garantissent le principe d’égalité et de non-discrimination.
Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre des

catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.
L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée

ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi
qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.5.2. Les articles 2 et 11 du Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels disposent :
« Article 2
1. Chacun des Etats parties au présent Pacte s’engage à agir, tant par son effort propre que par l’assistance et la

coopération internationales, notamment sur les plans économique et technique, au maximum de ses ressources
disponibles, en vue d’assurer progressivement le plein exercice des droits reconnus dans le présent Pacte par tous les
moyens appropriés, y compris en particulier l’adoption de mesures législatives.

2. Les Etats parties au présent Pacte s’engagent à garantir que les droits qui y sont énoncés seront exercés sans
discrimination aucune fondée sur la race, la couleur, le sexe, la langue, la religion, l’opinion politique ou toute autre
opinion, l’origine nationale ou sociale, la fortune, la naissance ou toute autre situation.

3. Les pays en voie de développement, compte dûment tenu des droits de l’homme et de leur économie nationale,
peuvent déterminer dans quelle mesure ils garantiront les droits économiques reconnus dans le présent Pacte à des
non-ressortissants ».

« Article 11
1. Les Etats parties au présent Pacte reconnaissent le droit de toute personne à un niveau de vie suffisant pour

elle-même et sa famille, y compris une nourriture, un vêtement et un logement suffisants, ainsi qu’à une amélioration
constante de ses conditions d’existence. Les Etats parties prendront des mesures appropriées pour assurer la réalisation
de ce droit et ils reconnaissent à cet effet l’importance essentielle d’une coopération internationale librement consentie.

2. Les Etats parties au présent Pacte, reconnaissant le droit fondamental qu’a toute personne d’être à l’abri de la
faim, adopteront, individuellement et au moyen de la coopération internationale, les mesures nécessaires, y compris
des programmes concrets :

a) Pour améliorer les méthodes de production, de conservation et de distribution des denrées alimentaires par la
pleine utilisation des connaissances techniques et scientifiques, par la diffusion de principes d’éducation nutritionnelle
et par le développement ou la réforme des régimes agraires, de manière à assurer au mieux la mise en valeur et
l’utilisation des ressources naturelles;

b) Pour assurer une répartition équitable des ressources alimentaires mondiales par rapport aux besoins, compte
tenu des problèmes qui se posent tant aux pays importateurs qu’aux pays exportateurs de denrées alimentaires ».

B.5.3. Les articles 1er, 4, 5, 12, 19 et 28 de la Convention relative aux droits des personnes handicapées disposent :
« Article 1er

Objet
La présente Convention a pour objet de promouvoir, protéger et assurer la pleine et égale jouissance de tous les

droits de l’homme et de toutes les libertés fondamentales par les personnes handicapées et de promouvoir le respect
de leur dignité intrinsèque.

Par personnes handicapées on entend des personnes qui présentent des incapacités physiques, mentales,
intellectuelles ou sensorielles durables dont l’interaction avec diverses barrières peut faire obstacle à leur pleine et
effective participation à la société sur la base de l’égalité avec les autres ».

« Article 4
Obligations générales
1. Les États Parties s’engagent à garantir et à promouvoir le plein exercice de tous les droits de l’homme et de toutes

les libertés fondamentales de toutes les personnes handicapées sans discrimination d’aucune sorte fondée sur le
handicap. À cette fin, ils s’engagent à :

a) Adopter toutes mesures appropriées d’ordre législatif, administratif ou autre pour mettre en œuvre les droits
reconnus dans la présente Convention;

b) Prendre toutes mesures appropriées, y compris des mesures législatives, pour modifier, abroger ou abolir les lois,
règlements, coutumes et pratiques qui sont source de discrimination envers les personnes handicapées;

c) Prendre en compte la protection et la promotion des droits de l’homme des personnes handicapées dans toutes
les politiques et dans tous les programmes;
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d) S’abstenir de tout acte et de toute pratique incompatible avec la présente Convention et veiller à ce que les
pouvoirs publics et les institutions agissent conformément à la présente Convention;

e) Prendre toutes mesures appropriées pour éliminer la discrimination fondée sur le handicap pratiquée par toute
personne, organisation ou entreprise privée;

f) Entreprendre ou encourager la recherche et le développement de biens, services, équipements et installations de
conception universelle, selon la définition qui en est donnée à l’article 2 de la présente Convention, qui devraient
nécessiter le minimum possible d’adaptation et de frais pour répondre aux besoins spécifiques des personnes
handicapées, encourager l’offre et l’utilisation de ces biens, services, équipements et installations et encourager
l’incorporation de la conception universelle dans le développement des normes et directives;

g) Entreprendre ou encourager la recherche et le développement et encourager l’offre et l’utilisation de nouvelles
technologies - y compris les technologies de l’information et de la communication, les aides à la mobilité, les appareils
et accessoires et les technologies d’assistance - qui soient adaptées aux personnes handicapées, en privilégiant les
technologies d’un coût abordable;

h) Fournir aux personnes handicapées des informations accessibles concernant les aides à la mobilité, les appareils
et accessoires et les technologies d’assistance, y compris les nouvelles technologies, ainsi que les autres formes
d’assistance, services d’accompagnement et équipements;

i) Encourager la formation aux droits reconnus dans la présente Convention des professionnels et personnels qui
travaillent avec des personnes handicapées, de façon à améliorer la prestation des aides et services garantis par ces
droits.

2. Dans le cas des droits économiques, sociaux et culturels, chaque État Partie s’engage à agir, au maximum des
ressources dont il dispose et, s’il y a lieu, dans le cadre de la coopération internationale, en vue d’assurer
progressivement le plein exercice de ces droits, sans préjudice des obligations énoncées dans la présente Convention
qui sont d’application immédiate en vertu du droit international.

3. Dans l’élaboration et la mise en œuvre des lois et des politiques adoptées aux fins de l’application de la présente
Convention, ainsi que dans l’adoption de toute décision sur des questions relatives aux personnes handicapées, les
États Parties consultent étroitement et font activement participer ces personnes, y compris les enfants handicapés, par
l’intermédiaire des organisations qui les représentent.

4. Aucune des dispositions de la présente Convention ne porte atteinte aux dispositions plus favorables à l’exercice
des droits des personnes handicapées qui peuvent figurer dans la législation d’un État Partie ou dans le droit
international en vigueur pour cet État. Il ne peut être admis aucune restriction ou dérogation aux droits de l’homme
et aux libertés fondamentales reconnus ou en vigueur dans un État Partie à la présente Convention en vertu de lois, de
conventions, de règlements ou de coutumes, sous prétexte que la présente Convention ne reconnaît pas ces droits et
libertés ou les reconnaît à un moindre degré.

5. Les dispositions de la présente Convention s’appliquent, sans limitation ni exception aucune, à toutes les unités
constitutives des États fédératifs ».

« Article 5
Égalité et non-discrimination
1. Les États Parties reconnaissent que toutes les personnes sont égales devant la loi et en vertu de celle-ci et ont

droit sans discrimination à l’égale protection et à l’égal bénéfice de la loi.
2. Les États Parties interdisent toutes les discriminations fondées sur le handicap et garantissent aux personnes

handicapées une égale et effective protection juridique contre toute discrimination, quel qu’en soit le fondement.
3. Afin de promouvoir l’égalité et d’éliminer la discrimination, les États Parties prennent toutes les mesures

appropriées pour faire en sorte que des aménagements raisonnables soient apportés.
4. Les mesures spécifiques qui sont nécessaires pour accélérer ou assurer l’égalité de facto des personnes

handicapées ne constituent pas une discrimination au sens de la présente Convention ».
« Article 12
Reconnaissance de la personnalité juridique dans des conditions d’égalité
1. Les États Parties réaffirment que les personnes handicapées ont droit à la reconnaissance en tous lieux de leur

personnalité juridique.
2. Les États Parties reconnaissent que les personnes handicapées jouissent de la capacité juridique dans tous les

domaines, sur la base de l’égalité avec les autres.
3. Les États Parties prennent des mesures appropriées pour donner aux personnes handicapées accès à

l’accompagnement dont elles peuvent avoir besoin pour exercer leur capacité juridique.
4. Les États Parties font en sorte que les mesures relatives à l’exercice de la capacité juridique soient assorties de

garanties appropriées et effectives pour prévenir les abus, conformément au droit international des droits de l’homme.
Ces garanties doivent garantir que les mesures relatives à l’exercice de la capacité juridique respectent les droits, la
volonté et les préférences de la personne concernée, soient exemptes de tout conflit d’intérêt et ne donnent lieu à aucun
abus d’influence, soient proportionnées et adaptées à la situation de la personne concernée, s’appliquent pendant la
période la plus brève possible et soient soumises à un contrôle périodique effectué par un organe indépendant et
impartial ou une instance judiciaire. Ces garanties doivent également être proportionnées au degré auquel les mesures
devant faciliter l’exercice de la capacité juridique affectent les droits et intérêts de la personne concernée.

5. Sous réserve des dispositions du présent article, les États Parties prennent toutes mesures appropriées et
effectives pour garantir le droit qu’ont les personnes handicapées, sur la base de l’égalité avec les autres, de posséder
des biens ou d’en hériter, de contrôler leurs finances et d’avoir accès aux mêmes conditions que les autres personnes
aux prêts bancaires, hypothèques et autres formes de crédit financier; ils veillent à ce que les personnes handicapées
ne soient pas arbitrairement privées de leurs biens ».

« Article 19
Autonomie de vie et inclusion dans la société
Les États Parties à la présente Convention reconnaissent à toutes les personnes handicapées le droit de vivre dans

la société, avec la même liberté de choix que les autres personnes, et prennent des mesures efficaces et appropriées pour
faciliter aux personnes handicapées la pleine jouissance de ce droit ainsi que leur pleine intégration et participation à
la société, notamment en veillant à ce que :

a) Les personnes handicapées aient la possibilité de choisir, sur la base de l’égalité avec les autres, leur lieu de
résidence et où et avec qui elles vont vivre et qu’elles ne soient pas obligées de vivre dans un milieu de vie particulier;

b) Les personnes handicapées aient accès à une gamme de services à domicile ou en établissement et autres services
sociaux d’accompagnement, y compris l’aide personnelle nécessaire pour leur permettre de vivre dans la société et de
s’y insérer et pour empêcher qu’elles ne soient isolées ou victimes de ségrégation;
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c) Les services et équipements sociaux destinés à la population générale soient mis à la disposition des personnes
handicapées, sur la base de l’égalité avec les autres, et soient adaptés à leurs besoins ».

« Article 28
Niveau de vie adéquat et protection sociale
1. Les États Parties reconnaissent le droit des personnes handicapées à un niveau de vie adéquat pour elles-mêmes

et pour leur famille, notamment une alimentation, un habillement et un logement adéquats, et à une amélioration
constante de leurs conditions de vie et prennent des mesures appropriées pour protéger et promouvoir l’exercice de ce
droit sans discrimination fondée sur le handicap.

2. Les États Parties reconnaissent le droit des personnes handicapées à la protection sociale et à la jouissance de ce
droit sans discrimination fondée sur le handicap et prennent des mesures appropriées pour protéger et promouvoir
l’exercice de ce droit, y compris des mesures destinées à :

a) Assurer aux personnes handicapées l’égalité d’accès aux services d’eau salubre et leur assurer l’accès à des
services, appareils et accessoires et autres aides répondant aux besoins créés par leur handicap qui soient appropriés
et abordables;

b) Assurer aux personnes handicapées, en particulier aux femmes et aux filles et aux personnes âgées, l’accès aux
programmes de protection sociale et aux programmes de réduction de la pauvreté;

c) Assurer aux personnes handicapées et à leurs familles, lorsque celles-ci vivent dans la pauvreté, l’accès à l’aide
publique pour couvrir les frais liés au handicap, notamment les frais permettant d’assurer adéquatement une
formation, un soutien psychologique, une aide financière ou une prise en charge de répit;

d) Assurer aux personnes handicapées l’accès aux programmes de logements sociaux;
e) Assurer aux personnes handicapées l’égalité d’accès aux programmes et prestations de retraite ».
B.6. En matière socio-économique, le législateur dispose d’un large pouvoir d’appréciation. Il n’appartient à la

Cour de sanctionner les choix politiques posés par le législateur et les motifs qui les fondent que s’ils reposent sur une
erreur manifeste ou sont dépourvus de justification raisonnable.

B.7. La différence de traitement attaquée concerne les personnes qui sont titulaires d’un contrat d’électricité
résidentiel et les résidents des centres de soins résidentiels. Ces résidents sont, dans la grande majorité des cas, des
personnes âgées ou des personnes qui, en raison de leur autonomie réduite, ne sont pas ou plus en mesure de vivre
seules. Il peut être admis que nombre d’entre elles puissent être considérées comme répondant à la définition de la
« personne handicapée » telle qu’établie à l’article 1er, deuxième alinéa, de la Convention relative aux droits des
personnes handicapées. Il s’ensuit que les dispositions attaquées engendrent une différence de traitement indirecte
fondée sur l’âge et sur la situation de handicap.

B.8.1. Selon le Conseil des ministres, les personnes qui sont titulaires d’un contrat d’électricité résidentiel et les
résidents des centres de soins résidentiels ne sont pas suffisamment comparables. Ces derniers ne seraient, en règle,
confrontés à la hausse des prix de l’énergie qu’après avoir bénéficié de l’influence atténuante des tarifs plus avantageux
dans le cadre des contrats énergétiques non résidentiels proposés aux centres de soins, de la norme énergétique, qui
permet aux centres de soins résidentiels de recevoir une réduction sur leur facture d’énergie, et du fait que les centres
de soins résidentiels ne peuvent répercuter les coûts d’électricité et de chauffage sur leurs résidents que par le tarif
journalier et dans la mesure où la réglementation concernée prévue par les communautés les y autorise.

B.8.2. Il ne faut pas confondre différence et non-comparabilité. Les différences soulevées par le Conseil des
ministres peuvent certes constituer un élément dans l’appréciation d’une différence de traitement, mais elles ne
sauraient suffire pour conclure à la non-comparabilité, sous peine de vider de sa substance le contrôle au regard du
principe d’égalité et de non-discrimination.

B.9.1. En vertu des articles 18, § 2, 1°, et 19, § 1er, alinéa 1er, attaqués, de la loi du 28 février 2022, la prime de
chauffage est accordée « au client résidentiel qui dispose d’un contrat de fourniture d’électricité pour son domicile au
31 mars 2022 ».

L’article 19, § 1er, alinéa 2, de la loi du 28 février 2022 dispose qu’« aux intéressés habitant à la même adresse et
faisant partie du même ménage, une seule prime chauffage est accordée ». Il s’ensuit qu’une seule prime de chauffage
est accordée par ménage.

L’article 19, § 2, 4°, attaqué, de la loi du 28 février 2022 exclut expressément de l’application de la prime de
chauffage les « personnes vivant dans un logement où les personnes paient des frais de séjour ou qui bénéficient de
subventions de fonctionnement ».

B.9.2. La différence de traitement attaquée repose sur un critère objectif, à savoir le fait pour la personne concernée
d’être titulaire ou non d’un contrat de fourniture d’électricité résidentiel.

B.10. Il ressort des travaux préparatoires mentionnés en B.1.3 que l’objectif de la prime est « d’accorder un soutien
financier au plus grand nombre possible de citoyens afin de les aider à faire face à l’augmentation du coût du chauffage
de leur logement, quelle que soit la source de chauffage utilisée » (Doc. parl., Chambre, 2021-2022, DOC 55-2465/006,
p. 16).

Les titulaires d’un contrat de fourniture d’électricité résidentiel et les résidents des centres de soins résidentiels se
trouvent objectivement dans des situations différentes. En effet, même si le tarif journalier dû par les résidents des
centres de soins résidentiels couvre les dépenses liées à la consommation d’énergie et que ce tarif journalier augmente
en partie du fait de l’augmentation des prix de l’énergie, ces résidents, en ce qu’ils bénéficient d’un service global, ne
payent pas eux-mêmes directement l’énergie qu’ils consomment, de sorte qu’ils sont moins directement confrontés à
l’augmentation des prix de l’énergie. Ainsi, le législateur a pu raisonnablement considérer que ces résidents ne sont pas
affectés par l’augmentation des prix de l’énergie dans la même mesure que les titulaires d’un contrat de fourniture
d’électricité résidentiel.

B.11.1. Il n’est pas établi que la différence de traitement attaquée produit des effets disproportionnés à l’égard des
résidents de centres de soins résidentiels.

Ainsi qu’il ressort en effet des travaux préparatoires de la loi du 19 décembre 2022 qui a introduit dans l’ordre
juridique la seconde prime fédérale de gaz et d’électricité, postérieurs aux dispositions attaquées, ces résidents ne sont
confrontés à l’augmentation des prix de l’énergie « qu’après l’influence combinée et atténuante : 1.) des tarifs plus
avantageux dans le cadre des contrats énergétiques non résidentiels proposés aux établissements de santé, 2.) [de] la
norme énergétique introduite par la loi du 28 février 2022 portant des dispositions diverses en matière d’énergie et
3.) [des] réglementations prévues par les communautés, qui contiennent des restrictions sur la mesure dans laquelle les
établissements de soins peuvent répercuter les coûts énergétiques sur leurs résidents et avec lesquelles [le législateur
fédéral] ne souhaite pas interférer » (Doc. parl., Chambre, 2022-2023, DOC 55-3016/001, p. 7). Il convient par ailleurs de
tenir compte des aides octroyées par l’autorité fédérale et par les entités fédérées aux entreprises et, le cas échéant, aux
centres de soins résidentiels, pour les aider à faire face à l’augmentation du coût de l’énergie.
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B.11.2. La Cour doit également tenir compte, dans son examen de la proportionnalité de la mesure, du fait que,
comme il est dit en B.7, les dispositions attaquées ont pour effet de traiter de manière défavorable certaines personnes
âgées ou en situation de handicap. Les personnes concernées subissent dès lors un préjudice spécifique qui est
indirectement basé sur leur âge ou sur leur situation de handicap. Dès lors que la différence de traitement indirecte est
fondée sur la situation de handicap, elle doit reposer sur des raisons particulièrement impérieuses (CEDH,
30 avril 2009, Glor c. Suisse, ECLI:CE:ECHR:2009:0430JUD001344404, § 84; 10 mars 2011, Kiyutin c. Russie,
ECLI:CE:ECHR:2011:0310JUD000270010, § 63).

Compte tenu de la circonstance que la mesure attaquée fait partie d’un ensemble de dispositions par lesquelles le
législateur a voulu donner rapidement une première réponse à l’impact de l’augmentation exceptionnelle des prix de
l’énergie, il peut être admis que la différence de traitement repose sur des raisons d’ordre socio-économique
particulièrement impérieuses.

B.12. Eu égard à ce qui précède, les articles 18, § 2, 1°, et 19, § 1er et § 2, 4°, attaqués, de la loi du 28 février 2022 sont
compatibles avec les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec les normes mentionnées en B.5.2 et
en B.5.3, en ce qu’ils excluent les résidents des centres de soins résidentiels du bénéfice de la prime de chauffage.

Le moyen unique n’est pas fondé.
Par ces motifs,
la Cour
rejette le recours.
Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 9 novembre 2023.

Le greffier, Le président,
N. Dupont L. Lavrysen

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2023/47456]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 145/2023 vom 9. November 2023

Geschäftsverzeichnisnummer 7854
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 18 § 2 Nr. 1, 19 § 1 und § 2 Nr. 4, 21 § 2 und 23 des Gesetzes vom

28. Februar 2022 « zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Energiebereich », erhoben von der VoG « OKRA,
trefpunt 55+ » und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten L. Lavrysen und P. Nihoul, und den Richtern T. Giet, J. Moerman,

M. Pâques, Y. Kherbache, D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia und K. Jadin, unter Assistenz des Kanzlers N. Dupont,
unter dem Vorsitz des Präsidenten L. Lavrysen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 8. September 2022 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 12. September 2022 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 18 § 2 Nr. 1, 19 § 1 und § 2 Nr. 4, 21 § 2 und 23 des Gesetzes vom 28. Februar 2022 « zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen im Energiebereich » (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 8. März 2022): die VoG « OKRA,
trefpunt 55+ », Delphine Van Dijck und Jerome Beck, unterstützt und vertreten durch RÄin M. Van Den Broeck und
RÄin P. Delgrange, in Brüssel zugelassen.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen
B.1.1. Die klagenden Parteien beantragen die Nichtigerklärung der Artikel 18 § 2 Nr. 1, 19 § 1 und § 2 Nr. 4, 21 § 2

und 23 des Gesetzes vom 28. Februar 2022 « zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Energiebereich »
(nachstehend: Gesetz vom 28. Februar 2022).

B.1.2. Das Gesetz vom 28. Februar 2022 wurde « in Reaktion auf die historisch hohen Energiepreise » verabschiedet
(Parl. Dok., Kammer, 2021-2022, DOC 55-2465/001, S. 4). Die angefochtenen Bestimmungen gehören zu Kapitel 5 des
Gesetzes vom 28. Februar 2022 mit der Überschrift « Heizprämie ».

Der angefochtene Artikel 19 § 1 des Gesetzes vom 28. Februar 2022 bestimmt:
« En compensation des dépenses générales d’énergie, une prime de chauffage de 100 euros est accordée, de

manière unique et forfaitaire, à tout client résidentiel titulaire d’un contrat de fourniture d’électricité pour son domicile
au 31 mars 2022.

Aux intéressés habitant à la même adresse et faisant partie du même ménage, une seule prime de chauffage est
accordée ».

Der « Berechtigte » wird im angefochtenen Artikel 18 § 2 Nr. 1 des Gesetzes vom 28. Februar 2022 definiert als « der
Haushaltsabnehmer, der zum 31. März 2022 einen Stromliefervertrag für seinen Wohnort und gemäß Artikel 19 einen
Anspruch auf eine Heizprämie hat ».

Aufgrund des angefochtenen Artikels 19 § 2 Nr. 4 des Gesetzes vom 28. Februar 2022 gilt die Heizprämie nicht für
« Personen, die sich in einer Wohneinheit aufhalten, bei der die Bewohner Aufenthaltskosten bezahlen oder wofür
Funktionszuschüsse gewährt werden ».

Aufgrund von Artikel 20 § 1 des Gesetzes vom 28. Februar 2022, der nicht angefochten wird, wird « der Betrag der
Heizprämie [...] dem Berechtigten vom Lieferanten gewährt, der die Stromlieferung zum 31. März 2022 in der Form
sicherstellt, dass dieser Betrag der Zahlung für die Stromlieferung hinzugerechnet wird ».

Der nicht angefochtene Artikel 21 § 1 des Gesetzes vom 28. Februar 2022 sieht vor, dass der Betrag der Heizprämie
zum Zeitpunkt des Versendens einer Vorschuss- oder Schlussrechnung den Berechtigten automatisch gewährt wird, die
in die Liste aufgenommen worden sind, die der FÖD Wirtschaft den für die Auszahlung verantwortlichen Lieferanten
mitteilt.

Aufgrund des angefochtenen Artikels 21 § 2 des Gesetzes vom 28. Februar 2022 in der vor seiner Abänderung
durch Artikel 63 des Gesetzes vom 30. Oktober 2022 « zur Festlegung von zeitweiligen Unterstützungsmaßnahmen
infolge der Energiekrise » anwendbaren Fassung kann der Berechtigte, dem keine Heizprämie zum 31. Juli 2022 gewährt
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werden sollte, dazu einen schriftlichen oder elektronischen Antrag beim FÖD Wirtschaft einreichen, sofern dieser
Antrag vor dem 15. Oktober 2022 verschickt wird. Der angefochtene Artikel 23 Absatz 1 des Gesetzes vom
28. Februar 2022 in der vor seiner Abänderung durch Artikel 64 Nr. 1 des Gesetzes vom 30. Oktober 2022 « zur
Festlegung von zeitweiligen Unterstützungsmaßnahmen infolge der Energiekrise » bestimmt, dass « Berechtigte, die
keine Heizprämie erhalten haben und es unterlassen, den FÖD Wirtschaft darauf vor dem 15. Oktober 2022 hinzuweisen,
[...] nach dem 15. Oktober 2022 nicht mehr für die Gewährung der Heizprämie in Betracht [kommen] ». Durch die
vorerwähnten Artikel 63 und 64 Nr. 1 des Gesetzes vom 30. Oktober 2022 wurde dieses Datum des 15. Oktober 2022 durch
die Worte « der Ablauf des vierzehnten Tages nach Veröffentlichung des Gesetzes vom 30. Oktober 2022 zur Festlegung
von zeitweiligen Unterstützungsmaßnahmen infolge der Energiekrise » ersetzt, wobei diese Veröffentlichung am
3. November 2022 erfolgt ist. Der Antrag konnte spätestens bis zum 17. November 2022 beim FÖD Wirtschaft
eingereicht werden.

B.1.3. In den Erläuterungen zum Abänderungsantrag, der zu den angefochtenen Bestimmungen geführt hat, wird
erwähnt:

« Compte tenu de la hausse des prix de l’énergie, il convient d’accorder une prime de chauffage de 100 euros nets
pour compenser l’augmentation des dépenses énergétiques. Cette prime est accordée aux titulaires d’un contrat
d’électricité résidentiel et est imputée sur la facture d’électricité.

La prime de chauffage est accordée une fois par famille ayant un contrat d’électricité résidentiel et uniquement
pour le domicile. L’objectif de cette mesure est d’accorder un soutien financier au plus grand nombre possible de
citoyens afin de les aider à faire face à l’augmentation du coût du chauffage de leur logement, quelle que soit la source
de chauffage utilisée (mazout, gaz naturel, pompe à chaleur sur électricité, etc.)

Le choix d’accorder une prime [de] chauffage via les contrats d’électricité résidentiels touche le groupe le plus large
possible dans le cadre des compétences fédérales (prix de l’énergie). Le contrat d’électricité est le plus grand
dénominateur commun à tous les consommateurs domestiques.

Sont exclues les familles qui n’ont pas de contrat d’électricité (reprises derrière un raccordement collectif ou
résidant dans une maison de repos) ou les familles qui ont un contrat d’électricité non résidentiel. L’identification de
leur résidence principale n’est pas possible à court terme car le système utilisé pour le traitement automatique des tarifs
sociaux ne comprend que les clients finaux résidentiels.

Vu que l’attribution se [fait] via la facture d’électricité, les ménages sans contrat d’électricité ne bénéficient pas de
la prime de chauffage. D’autre part, ces ménages sont également confrontés à des prix de l’énergie plus élevés. Par
exemple, un résident d’une maison de repos voit son prix quotidien augmenter. L’octroi d’une prime aux personnes en
maison de repos, en revanche, est lié à la compétence communautaire en matière de soins et d’assistance aux
personnes » (Parl. Dok., Kammer, 2021-2022, DOC 55-2465/006, S. 16).

In Bezug auf die Zulässigkeit
B.2.1. Der Ministerrat stellt das Interesse der klagenden Parteien an der Nichtigerklärung der angefochtenen

Artikel 21 § 2 und 23 des Gesetzes vom 28. Februar 2022 in Abrede, da sich diese Bestimmungen nicht auf den von den
klagenden Parteien angefochtenen Ausschluss der Bewohner von Pflegeheimen von der Heizprämie bezögen.

B.2.2. Die Verfassung und das Sondergesetz vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof erfordern, dass
jede natürliche oder juristische Person, die eine Nichtigkeitsklage erhebt, ein Interesse nachweist. Das erforderliche
Interesse liegt nur bei jenen Personen vor, deren Situation durch die angefochtene Rechtsnorm unmittelbar und
ungünstig beeinflusst werden könnte.

Wenn eine Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht, die sich nicht auf ihr persönliches Interesse beruft, vor dem
Gerichtshof auftritt, ist es erforderlich, dass ihr satzungsmäßiger Zweck besonderer Art ist und sich daher vom
allgemeinen Interesse unterscheidet, dass sie ein kollektives Interesse vertritt, dass die angefochtene Rechtsnorm ihren
Zweck beeinträchtigen kann und dass es sich schließlich nicht zeigt, dass dieser Zweck nicht oder nicht mehr
tatsächlich erstrebt wird.

B.2.3. Der Ministerrat bestreitet nicht, dass die klagenden Parteien, nämlich die VoG « OKRA trefpunt 55+ », die
nach ihrer Satzung die Interessen von über 55-Jährigen schützt, und zwei Personen, die in einem Pflegeheim wohnen,
ein Interesse an der Nichtigerklärung der angefochtenen Bestimmungen hätten, insofern diese die Bewohner von
Pflegeheimen von der Heizprämie ausschlössen.

Wie die klagenden Parteien anführen, ergibt sich dieser Ausschluss aus den Artikeln 18 § 2 Nr. 1 und 19 § 1 und
§ 2 Nr. 4 des Gesetzes vom 28. Februar 2022. Daher beschränkt der Hof seine Prüfung auf diese Bestimmungen und
prüft er die angefochtenen Artikel 21 § 2 und 23 des Gesetzes vom 28. Februar 2022 nicht.

Falls der Gerichtshof den Klagegrund für begründet erklärt, könnten die letztgenannten Bestimmungen
gleichwohl für nichtig erklärt werden, wenn sich herausstellen sollte, dass sie mit den anderen für verfassungswidrig
erklärten Bestimmungen untrennbar verbunden sind.

B.3.1. Der Ministerrat führt außerdem an, dass bei den klagenden Parteien kein Interesse in Bezug auf den dritten
Teil des einzigen Klagegrunds vorliege und dass dieser Teil auf jeden Fall unzulässig sei, insofern er aus einem Verstoß
gegen Artikel 19 des Übereinkommens über die Rechte von Menschen mit Behinderungen abgeleitet sei, weil sie nicht
darlegten, in welcher Hinsicht diese Bestimmung verletzt sei.

B.3.2. Wenn die klagenden Parteien ein Interesse an der Nichtigerklärung der angefochtenen Bestimmungen
haben, müssen sie nicht darüber hinaus ein Interesse an jedem der Klagegründe nachweisen.

Aus dem dritten Teil des einzigen Klagegrunds ergibt sich, dass die klagenden Parteien anführen, dass die
angefochtenen Bestimmungen gegen Artikel 19 des Übereinkommens über die Rechte von Menschen mit Behinderungen
verstießen, insofern er das Recht auf vollständige Einbeziehung in die Gemeinschaft garantiere.

B.3.3. Die Einrede des Ministerrates wird abgewiesen.
Zur Hauptsache
B.4. Die klagenden Parteien führen an, dass die angefochtenen Artikel 18 § 2 Nr. 1 und 19 § 1 und § 2 Nr. 4 des

Gesetzes vom 28. Februar 2022 einen ungerechtfertigten Behandlungsunterschied zwischen Personen, die einen
Haushaltsstromvertrag hätten, und Personen einführten, die in einer kollektiven Wohnform wohnten, insofern nur die
erstgenannte Kategorie einen Anspruch auf die Heizprämie habe.

Dieser Behandlungsunterschied verstoße gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung (erster Teil des einzigen
Klagegrunds). Insofern er eine mittelbare Diskriminierung aufgrund des Alters und einer Behinderung darstelle,
verstoße er gegen die Artikel 2 und 11 des Internationalen Paktes über wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte
(zweiter Teil des einzigen Klagegrunds) und die Artikel 4, 5, 12, 19 und 28 des Übereinkommens über die Rechte von
Menschen mit Behinderungen (dritter Teil des einzigen Klagegrunds) in Verbindung mit den Artikeln 10 und 11 der
Verfassung.

Der Gerichtshof prüft die drei Teile des einzigen Klagegrunds zusammen.
Aus der Darlegung des Klagegrunds ergibt sich, dass die klagenden Parteien insbesondere den Ausschluss der

Bewohner von Pflegeheimen beanstanden. Der Gerichtshof beschränkt daher die Prüfung der Verfassungsmäßigkeit
der angefochtenen Bestimmungen auf diese Kategorie von Personen.
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B.5.1. Die Artikel 10 und 11 der Verfassung gewährleisten den Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung.
Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied

zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.5.2. Die Artikel 2 und 3 des Internationalen Paktes über wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte bestimmen:
« Artikel 2
(1) Jeder Vertragsstaat verpflichtet sich, einzeln und durch internationale Hilfe und Zusammenarbeit, insbesondere

wirtschaftlicher und technischer Art, unter Ausschöpfung aller seiner Möglichkeiten Maßnahmen zu treffen, um nach
und nach mit allen geeigneten Mitteln, vor allem durch gesetzgeberische Maßnahmen, die volle Verwirklichung der in
diesem Pakt anerkannten Rechte zu erreichen.

(2) Die Vertragsstaaten verpflichten sich, zu gewährleisten, dass die in diesem Pakt verkündeten Rechte ohne
Diskriminierung hinsichtlich der Rasse, der Hautfarbe, des Geschlechts, der Sprache, der Religion, der politischen oder
sonstigen Anschauung, der nationalen oder sozialen Herkunft, des Vermögens, der Geburt oder des sonstigen Status
ausgeübt werden.

(3) Entwicklungsländer können unter gebührender Berücksichtigung der Menschenrechte und der Erfordernisse
ihrer Volkswirtschaft entscheiden, inwieweit sie Personen, die nicht ihre Staatsangehörigkeit besitzen, die in diesem
Pakt anerkannten wirtschaftlichen Rechte gewährleisten wollen ».

« Artikel 11
(1) Die Vertragsstaaten erkennen das Recht eines jeden auf einen angemessenen Lebensstandard für sich und seine

Familie an, einschließlich ausreichender Ernährung, Bekleidung und Unterbringung, sowie auf eine stetige
Verbesserung der Lebensbedingungen. Die Vertragsstaaten unternehmen geeignete Schritte, um die Verwirklichung
dieses Rechts zu gewährleisten, und erkennen zu diesem Zweck die entscheidende Bedeutung einer internationalen,
auf freier Zustimmung beruhenden Zusammenarbeit an.

(2) In Anerkennung des grundlegenden Rechts eines jeden, vor Hunger geschützt zu sein, werden die
Vertragsstaaten einzeln und im Wege internationaler Zusammenarbeit die erforderlichen Maßnahmen, einschließlich
besonderer Programme, durchführen

a) zur Verbesserung der Methoden der Erzeugung, Haltbarmachung und Verteilung von Nahrungsmitteln durch
volle Nutzung der technischen und wissenschaftlichen Erkenntnisse, durch Verbreitung der ernährungswissenschaftlichen
Grundsätze sowie durch die Entwicklung oder Reform landwirtschaftlicher Systeme mit dem Ziel einer möglichst
wirksamen Erschließung und Nutzung der natürlichen Hilfsquellen;

b) zur Sicherung einer dem Bedarf entsprechenden gerechten Verteilung der Nahrungsmittelvorräte der Welt unter
Berücksichtigung der Probleme der Nahrungsmittel einführenden und ausführenden Länder ».

B.5.3. Die Artikel 1, 4, 5, 12, 19 und 28 des Übereinkommens über die Rechte von Menschen mit Behinderungen
bestimmen:

« Artikel 1
Zweck
Zweck dieses Übereinkommens ist es, den vollen und gleichberechtigten Genuss aller Menschenrechte und

Grundfreiheiten durch alle Menschen mit Behinderungen zu fördern, zu schützen und zu gewährleisten und die
Achtung der ihnen innewohnenden Würde zu fördern.

Zu den Menschen mit Behinderungen zählen Menschen, die langfristige körperliche, seelische, geistige oder
Sinnesbeeinträchtigungen haben, welche sie in Wechselwirkung mit verschiedenen Barrieren an der vollen, wirksamen
und gleichberechtigten Teilhabe an der Gesellschaft hindern können ».

« Artikel 4
Allgemeine Verpflichtungen
(1) Die Vertragsstaaten verpflichten sich, die volle Verwirklichung aller Menschenrechte und Grundfreiheiten für

alle Menschen mit Behinderungen ohne jede Diskriminierung aufgrund von Behinderung zu gewährleisten und zu
fördern. Zu diesem Zweck verpflichten sich die Vertragsstaaten:

a) alle geeigneten Gesetzgebungs-, Verwaltungs- und sonstigen Maßnahmen zur Umsetzung der in diesem
Übereinkommen anerkannten Rechte zu treffen;

b) alle geeigneten Maßnahmen einschließlich gesetzgeberischer Maßnahmen zur Änderung oder Aufhebung
bestehender Gesetze, Verordnungen, Gepflogenheiten und Praktiken zu treffen, die eine Diskriminierung von
Menschen mit Behinderungen darstellen;

c) den Schutz und die Förderung der Menschenrechte von Menschen mit Behinderungen in allen politischen
Konzepten und allen Programmen zu berücksichtigen;

d) Handlungen oder Praktiken, die mit diesem Übereinkommen unvereinbar sind, zu unterlassen und dafür zu
sorgen, dass die staatlichen Behörden und öffentlichen Einrichtungen im Einklang mit diesem Übereinkommen
handeln;

e) alle geeigneten Maßnahmen zur Beseitigung der Diskriminierung aufgrund von Behinderung durch Personen,
Organisationen oder private Unternehmen zu ergreifen;

f) Forschung und Entwicklung für Güter, Dienstleistungen, Geräte und Einrichtungen in universellem Design, wie
in Artikel 2 definiert, die den besonderen Bedürfnissen von Menschen mit Behinderungen mit möglichst geringem
Anpassungs- und Kostenaufwand gerecht werden, zu betreiben oder zu fördern, ihre Verfügbarkeit und Nutzung zu
fördern und sich bei der Entwicklung von Normen und Richtlinien für universelles Design einzusetzen;

g) Forschung und Entwicklung für neue Technologien, die für Menschen mit Behinderungen geeignet sind,
einschließlich Informations- und Kommunikationstechnologien, Mobilitätshilfen, Geräten und unterstützenden
Technologien, zu betreiben oder zu fördern sowie ihre Verfügbarkeit und Nutzung zu fördern und dabei Technologien
zu erschwinglichen Kosten den Vorrang zu geben;

h) für Menschen mit Behinderungen zugängliche Informationen über Mobilitätshilfen, Geräte und unterstützende
Technologien, einschließlich neuer Technologien, sowie andere Formen von Hilfe, Unterstützungsdiensten und
Einrichtungen zur Verfügung zu stellen;

i) die Schulung von Fachkräften und anderem mit Menschen mit Behinderungen arbeitendem Personal auf dem
Gebiet der in diesem Übereinkommen anerkannten Rechte zu fördern, damit die aufgrund dieser Rechte garantierten
Hilfen und Dienste besser geleistet werden können.
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(2) Hinsichtlich der wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Rechte verpflichtet sich jeder Vertragsstaat, unter
Ausschöpfung seiner verfügbaren Mittel und erforderlichenfalls im Rahmen der internationalen Zusammenarbeit
Maßnahmen zu treffen, um nach und nach die volle Verwirklichung dieser Rechte zu erreichen, unbeschadet derjenigen
Verpflichtungen aus diesem Übereinkommen, die nach dem Völkerrecht sofort anwendbar sind.

(3) Bei der Ausarbeitung und Umsetzung von Rechtsvorschriften und politischen Konzepten zur Durchführung
dieses Übereinkommens und bei anderen Entscheidungsprozessen in Fragen, die Menschen mit Behinderungen
betreffen, führen die Vertragsstaaten mit den Menschen mit Behinderungen, einschließlich Kindern mit Behinderungen,
über die sie vertretenden Organisationen enge Konsultationen und beziehen sie aktiv ein.

(4) Dieses Übereinkommen lässt zur Verwirklichung der Rechte von Menschen mit Behinderungen besser
geeignete Bestimmungen, die im Recht eines Vertragsstaats oder in dem für diesen Staat geltenden Völkerrecht
enthalten sind, unberührt. Die in einem Vertragsstaat durch Gesetze, Übereinkommen, Verordnungen oder durch
Gewohnheitsrecht anerkannten oder bestehenden Menschenrechte und Grundfreiheiten dürfen nicht unter dem
Vorwand beschränkt oder außer Kraft gesetzt werden, dass dieses Übereinkommen derartige Rechte oder Freiheiten
nicht oder nur in einem geringeren Ausmaß anerkenne.

(5) Die Bestimmungen dieses Übereinkommens gelten ohne Einschränkung oder Ausnahme für alle Teile eines
Bundesstaats ».

« Artikel 5
Gleichberechtigung und Nichtdiskriminierung
(1) Die Vertragsstaaten anerkennen, dass alle Menschen vor dem Gesetz gleich sind, vom Gesetz gleich zu

behandeln sind und ohne Diskriminierung Anspruch auf gleichen Schutz durch das Gesetz und gleiche Vorteile durch
das Gesetz haben.

(2) Die Vertragsstaaten verbieten jede Diskriminierung aufgrund von Behinderung und garantieren Menschen mit
Behinderungen gleichen und wirksamen rechtlichen Schutz vor Diskriminierung, gleichviel aus welchen Gründen.

(3) Zur Förderung der Gleichberechtigung und zur Beseitigung von Diskriminierung unternehmen die
Vertragsstaaten alle geeigneten Schritte, um die Bereitstellung angemessener Vorkehrungen zu gewährleisten.

(4) Besondere Maßnahmen, die zur Beschleunigung oder Herbeiführung der tatsächlichen Gleichberechtigung von
Menschen mit Behinderungen erforderlich sind, gelten nicht als Diskriminierung im Sinne dieses Übereinkommens ».

« Artikel 12
Gleiche Anerkennung vor dem Recht
(1) Die Vertragsstaaten bekräftigen, dass Menschen mit Behinderungen das Recht haben, überall als Rechtssubjekt

anerkannt zu werden.
(2) Die Vertragsstaaten anerkennen, dass Menschen mit Behinderungen in allen Lebensbereichen gleichberechtigt

mit anderen Rechts- und Handlungsfähigkeit genießen.
(3) Die Vertragsstaaten treffen geeignete Maßnahmen, um Menschen mit Behinderungen Zugang zu der

Unterstützung zu verschaffen, die sie bei der Ausübung ihrer Rechts- und Handlungsfähigkeit gegebenenfalls
benötigen.

(4) Die Vertragsstaaten stellen sicher, dass zu allen die Ausübung der Rechts- und Handlungsfähigkeit betreffenden
Maßnahmen im Einklang mit den internationalen Menschenrechtsnormen geeignete und wirksame Sicherungen
vorgesehen werden, um Missbräuche zu verhindern. Diese Sicherungen müssen gewährleisten, dass bei den
Maßnahmen betreffend die Ausübung der Rechts- und Handlungsfähigkeit die Rechte, der Wille und die Präferenzen
der betreffenden Person geachtet werden, es nicht zu Interessenkonflikten und missbräuchlicher Einflussnahme
kommt, dass die Maßnahmen verhältnismäßig und auf die Umstände der Person zugeschnitten sind, dass sie von
möglichst kurzer Dauer sind und dass sie einer regelmäßigen Überprüfung durch eine zuständige, unabhängige und
unparteiische Behörde oder gerichtliche Stelle unterliegen. Die Sicherungen müssen im Hinblick auf das Ausmaß, in
dem diese Maßnahmen die Rechte und Interessen der Person berühren, verhältnismäßig sein.

(5) Vorbehaltlich dieses Artikels treffen die Vertragsstaaten alle geeigneten und wirksamen Maßnahmen, um zu
gewährleisten, dass Menschen mit Behinderungen das gleiche Recht wie andere haben, Eigentum zu besitzen oder zu
erben, ihre finanziellen Angelegenheiten selbst zu regeln und gleichen Zugang zu Bankdarlehen, Hypotheken und
anderen Finanzkrediten zu haben, und gewährleisten, dass Menschen mit Behinderungen nicht willkürlich ihr
Eigentum entzogen wird ».

« Artikel 19
Unabhängige Lebensführung und Einbeziehung in die Gemeinschaft
Die Vertragsstaaten dieses Übereinkommens anerkennen das gleiche Recht aller Menschen mit Behinderungen,

mit gleichen Wahlmöglichkeiten wie andere Menschen in der Gemeinschaft zu leben, und treffen wirksame und
geeignete Maßnahmen, um Menschen mit Behinderungen den vollen Genuss dieses Rechts und ihre volle
Einbeziehung in die Gemeinschaft und Teilhabe an der Gemeinschaft zu erleichtern, indem sie unter anderem
gewährleisten, dass:

a) Menschen mit Behinderungen gleichberechtigt die Möglichkeit haben, ihren Aufenthaltsort zu wählen und zu
entscheiden, wo und mit wem sie leben, und nicht verpflichtet sind, in besonderen Wohnformen zu leben;

b) Menschen mit Behinderungen Zugang zu einer Reihe von gemeindenahen Unterstützungsdiensten zu Hause
und in Einrichtungen sowie zu sonstigen gemeindenahen Unterstützungsdiensten haben, einschließlich der
persönlichen Assistenz, die zur Unterstützung des Lebens in der Gemeinschaft und der Einbeziehung in die
Gemeinschaft sowie zur Verhinderung von Isolation und Absonderung von der Gemeinschaft notwendig ist;

c) gemeindenahe Dienstleistungen und Einrichtungen für die Allgemeinheit Menschen mit Behinderungen auf der
Grundlage der Gleichberechtigung zur Verfügung stehen und ihren Bedürfnissen Rechnung tragen ».

« Artikel 28
Angemessener Lebensstandard und sozialer Schutz
(1) Die Vertragsstaaten anerkennen das Recht von Menschen mit Behinderungen auf einen angemessenen

Lebensstandard für sich selbst und ihre Familien, einschließlich angemessener Ernährung, Bekleidung und Wohnung,
sowie auf eine stetige Verbesserung der Lebensbedingungen und unternehmen geeignete Schritte zum Schutz und zur
Förderung der Verwirklichung dieses Rechts ohne Diskriminierung aufgrund von Behinderung.

(2) Die Vertragsstaaten anerkennen das Recht von Menschen mit Behinderungen auf sozialen Schutz und den
Genuss dieses Rechts ohne Diskriminierung aufgrund von Behinderung und unternehmen geeignete Schritte zum
Schutz und zur Förderung der Verwirklichung dieses Rechts, einschließlich Maßnahmen, um:

a) Menschen mit Behinderungen gleichberechtigten Zugang zur Versorgung mit sauberem Wasser und den
Zugang zu geeigneten und erschwinglichen Dienstleistungen, Geräten und anderen Hilfen für Bedürfnisse im
Zusammenhang mit ihrer Behinderung zu sichern;
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b) Menschen mit Behinderungen, insbesondere Frauen und Mädchen sowie älteren Menschen mit Behinderungen,
den Zugang zu Programmen für sozialen Schutz und Programmen zur Armutsbekämpfung zu sichern;

c) in Armut lebenden Menschen mit Behinderungen und ihren Familien den Zugang zu staatlicher Hilfe bei
behinderungsbedingten Aufwendungen, einschließlich ausreichender Schulung, Beratung, finanzieller Unterstützung
sowie Kurzzeitbetreuung, zu sichern;

d) Menschen mit Behinderungen den Zugang zu Programmen des sozialen Wohnungsbaus zu sichern;

e) Menschen mit Behinderungen gleichberechtigten Zugang zu Leistungen und Programmen der Altersversorgung
zu sichern ».

B.6. In wirtschaftlich-sozialen Angelegenheiten besitzt der Gesetzgeber eine weitgehende Ermessensbefugnis. In
diesem Bereich darf der Gerichtshof die politischen Entscheidungen des Gesetzgebers sowie die ihnen zugrunde
liegenden Begründungen nur missbilligen, wenn sie auf einem offensichtlichen Irrtum beruhen oder wenn sie nicht
vernünftig gerechtfertigt sind.

B.7. Der angefochtene Behandlungsunterschied bezieht sich auf Personen, die einen Haushaltsstromvertrag haben,
und auf Bewohner von Pflegeheimen. Diese Bewohner sind ganz überwiegend ältere Personen oder Personen, die
wegen eines verminderten Selbständigkeitsgrads nicht (mehr) in der Lage sind, allein zu wohnen. Es kann davon
ausgegangen werden, dass eine große Zahl dieser Personen von der Definition für Menschen mit Behinderungen, wie
sie in Artikel 1 Absatz 2 des Übereinkommens über die Rechte von Menschen mit Behinderungen festgelegt ist, erfasst
ist. Daraus ergibt sich, dass die angefochtenen Bestimmungen mit einem mittelbaren Behandlungsunterschied
aufgrund des Alters und einer Behinderung verbunden sind.

B.8.1. Nach Ansicht des Ministerrats sind Personen mit einem Haushaltsstromvertrag und Bewohner von
Pflegeheimen nicht ausreichend vergleichbar. Letztere sähen sich in der Regel erst mit den steigenden Energiepreisen
konfrontiert nach dem mildernden Einfluss der günstigeren Tarife bei den Energieverträgen von Pflegeheimen, die
keine Haushalte betreffen, der Energienorm, wodurch die Pflegeheime einen Rabatt auf ihre Energierechnung erhalten,
und des Umstands, dass Pflegeheime die Strom- und Heizkosten nur über den Tagespreis an ihre Bewohner
weitergeben können und nur in dem Umfang, in dem dies nach der betreffenden Regelung der Gemeinschaften erlaubt
ist.

B.8.2. Unterschied und Nichtvergleichbarkeit dürfen nicht miteinander verwechselt werden. Der Unterschied, auf
den der Ministerrat hinweist, kann zwar ein Element in der Beurteilung eines Behandlungsunterschieds sein, doch er
kann nicht ausreichen, um zu schlussfolgern, dass eine Nichtvergleichbarkeit vorliegen würde, da sonst der Prüfung
anhand des Grundsatzes der Gleichheit und Nichtdiskriminierung jeglicher Inhalt entzogen würde.

B.9.1. Aufgrund der angefochtenen Artikel 18 § 2 Nr. 1 und 19 § 1 Absatz 1 des Gesetzes vom 28. Februar 2022 wird
die Heizprämie « dem Haushaltsabnehmer, der zum 31. März 2022 einen Stromliefervertrag für seinen Wohnort hat »,
gewährt.

Artikel 19 § 1 Absatz 2 des Gesetzes vom 28. Februar 2022 bestimmt, dass « für die Betreffenden, die unter
derselben Anschrift wohnen und zum gleichen Haushalt gehören, [...] die Heizprämie nur ein Mal gewährt [wird] ».
Die Heizprämie wird folglich pro Haushalt nur ein Mal gewährt.

Der angefochtene Artikel 19 § 2 Nr. 4 des Gesetzes vom 28. Februar 2022 schließt die « Personen, die sich in einer
Wohneinheit aufhalten, bei der die Bewohner Aufenthaltskosten bezahlen oder wofür Funktionszuschüsse gewährt
werden », ausdrücklich von der Anwendung der Heizprämie aus.

B.9.2. Der angefochtene Behandlungsunterschied beruht auf einem objektiven Kriterium, nämlich ob die
betreffende Person über einen Haushaltsstromvertrag verfügt oder nicht.

B.10. Aus den in B.1.3 erwähnten Vorarbeiten ergibt sich, dass die Prämie zum Ziel hat « einer größtmöglichen Zahl
von Bürgern für die gestiegenen Heizkosten für ihre Wohnung finanzielle Unterstützung zu gewähren, unabhängig
von der benutzen Heizquelle » (Parl. Dok., Kammer, 2021-2022, DOC 55-2465/006, S. 16).

Personen mit einem Haushaltsstromvertrag und Bewohner von Pflegeheimen befinden sich objektiv in
unterschiedlichen Situationen. Denn auch wenn der von den Bewohnern von Pflegeheimen geschuldete Tagespreis die
mit dem Energieverbrauch verbundenen Ausgaben deckt und dieser Tagespreis teilweise durch die steigenden
Energiepreise steigt, zahlen diese Bewohner, weil sie über ein globales Dienstleistungspaket verfügen, die von ihnen
verbrauchte Energie nicht unmittelbar selbst, sodass sie auf eine weniger direkte Weise mit den höheren Energiepreisen
konfrontiert sind. Der Gesetzgeber durfte folglich vernünftigerweise davon ausgehen, dass diese Bewohner von den
höheren Energiepreisen nicht in demselben Maße betroffen sind wie die Personen mit einem Haushaltsstromvertrag.

B.11.1. Es wird nicht nachgewiesen, dass der angefochtene Behandlungsunterschied mit unverhältnismäßigen
Folgen für die Bewohner von Pflegeheimen verbunden ist.

Wie sich nämlich aus den Vorarbeiten zum Gesetz vom 19. Dezember 2022 ergibt, das die zweite föderale Gas- und
Stromprämie in die Rechtsordnung eingeführt hat - und ein späteres Datum als die angefochtenen Bestimmungen
trägt -, werden diese Bewohner nur mit den höheren Energiepreisen konfrontiert « nach dem kombinierten, mildernden
Einfluss: 1.) der günstigeren Tarife im Rahmen der Energieverträge von Pflegeheimen, die keine Haushalte betreffen,
2.) der Energienorm, die durch das Gesetz vom 28. Februar 2022 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im
Bereich Energie eingeführt wurde, und 3.) der durch die Gemeinschaften festgelegten Regelungen, die Beschränkungen
in Bezug auf den Umfang zum Gegenstand haben, in dem Pflegeheime Energiekosten an ihre Bewohner weitergeben
können, und wo sich der [der Föderalgesetzgeber] nicht einmischen möchte » (Parl. Dok., Kammer, 2022-2023,
DOC 55-3016/001, S. 7). Es müssen auch die Unterstützungsmaßnahmen der Föderalbehörde und der föderierten
Teilgebiete berücksichtigt werden, die den Unternehmen und gegebenenfalls den Pflegeheimen gewährt werden, um
ihnen zu helfen, mit den steigenden Energiekosten umzugehen.

B.11.2. Der Gerichtshof muss bei der Prüfung der Verhältnismäßigkeit der Maßnahmen auch berücksichtigen, dass,
wie in B.7 erwähnt, die angefochtenen Bestimmungen zur Folge haben, dass manche ältere Personen oder Menschen
mit Behinderungen benachteiligt werden. Die betreffenden Personen erleiden daher einen spezifischen Nachteil, der
mittelbar auf ihrem Alter oder ihrer Behinderung beruht. Da der mittelbare Behandlungsunterschied auf einer
Behinderung beruht, muss er besonders zwingende Gründe zur Grundlage haben (EuGHMR, 30. April 2009, Glor gegen
Schweiz , ECLI:CE:ECHR:2009:0430JUD001344404, § 84; 10. März 2011, Kiyutin gegen Russland ,
ECLI:CE:ECHR:2011:0310JUD000270010, § 63).

Angesichts des Umstand, dass die angefochtene Maßnahme Bestandteil einer Gesamtheit von Maßnahmen ist, mit
denen der Gesetzgeber eine erste Antwort auf die Auswirkungen des außergewöhnlichen Anstiegs der Energiepreise
zügig bieten wollte, kann davon ausgegangen werden, dass diese Maßnahme auf besonders zwingenden Gründen
sozioökonomischer Art beruht.
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B.12. In Anbetracht des Vorstehenden sind die angefochtenen Artikel 18 § 2 Nr. 1 und 19 § 1 und § 2 Nr. 4 des
Gesetzes vom 28. Februar 2022 vereinbar mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit den in B.5.2 und
B.5.3 erwähnten Normen, insofern sie die Bewohner von Pflegeheimen von der Heizprämie ausschließen.

Der einzige Klagegrund ist unbegründet.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
weist die Klage zurück.
Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 9. November 2023.

Der Kanzler, Der Präsident,
N. Dupont L. Lavrysen

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/205052]

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie
en distributie, betreffende het stelsel werkloosheid met bedrijfs-
toeslag - zwaar beroep 60 jaar - 35 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2023, gesloten
in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie,
betreffende het stelsel werkloosheid met bedrijfstoeslag - zwaar beroep
60 jaar - 35 jaar.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2023

Stelsel werkloosheid met bedrijfstoeslag - zwaar beroep 60 jaar - 35 jaar
(Overeenkomst geregistreerd op 27 juli 2023 onder het num-
mer 181244/CO/149.01)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/205052]

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 3 juillet 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, relative au régime de chômage avec complément d’entre-
prise - métier lourd 60 ans - 35 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 3 juillet 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative au régime de chômage avec complément d’entreprise - métier
lourd 60 ans - 35 ans.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution

Convention collective de travail du 3 juillet 2023

Régime de chômage avec complément d’entreprise - métier lourd
60 ans - 35 ans (Convention enregistrée le 27 juillet 2023 sous
le numéro 181244/CO/149.01)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux ouvriers des entreprises qui ressortissent à la Sous-commission
paritaire des électriciens : installation et distribution.

Pour l’application de la présente convention collective de travail on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

42216 BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



Art. 2. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974
van de Nationale Arbeidsraad tot invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 143 van 23 april 2019 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling van de leeftijd vanaf welke een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend
aan sommige oudere werknemers in een zwaar beroep die worden
ontslagen.

Art. 3. Toekenningsvoorwaarden

§ 1. De bedrijfstoeslag, ingevoerd in het kader van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, wordt toegekend aan werknemers die worden
ontslagen, behalve bij ontslag om dringende redenen, in de zin van de
wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten, en die voldoen aan
de hieronder vermelde voorwaarden.

§ 2. De werknemer moet worden ontslagen tijdens de duur van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 3. De leeftijdsvoorwaarde is 60 jaar en dient te worden bereikt
tijdens de geldigheidsduur van deze overeenkomst en op het ogenblik
van het einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 4. De beroepsloopbaanvereiste is 35 jaar voor een werknemer
tewerkgesteld als loontrekkende in een zwaar beroep en moet uiterlijk
op het einde van de arbeidsovereenkomst worden bereikt.

Van deze 35 jaar moeten :

- ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, een zwaar
beroep behelzen. Deze periode van 5 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst;

- ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, een zwaar
beroep behelzen. Deze periode van 7 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst.

Wordt als ″zwaar beroep″ beschouwd :

- het werk in wisselende ploegen, meer bepaald de ploegenarbeid in
minstens twee ploegen van minstens twee werknemers, die hetzelfde
werk doen, zowel qua inhoud als qua omvang en die elkaar in de loop
van de dag opvolgen zonder dat er een onderbreking is tussen de
opeenvolgende ploegen en zonder dat de overlapping meer bedraagt
dan één vierde van hun dagtaak, op voorwaarde dat de werknemer van
ploegen alterneert;

- het werk in onderbroken diensten waarbij de werknemer perma-
nent werkt in dagprestaties waarvan de begintijd en de eindtijd
minimum 11 uur uit elkaar liggen met een onderbreking van minstens
3 uur en minimumprestaties van 7 uur.

Onder ″permanent″ verstaat men : dat de onderbroken dienst de
gewone arbeidsregeling van de werknemer vormt en dat hij niet
occasioneel in een dergelijke dienst wordt tewerkgesteld;

- het werk in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46, gesloten op 23 maart 1990 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990.

Wordt gelijkgesteld met werknemers bedoeld in artikel 1 van de
voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46, het varend perso-
neel tewerkgesteld aan werken van vervoer in de lucht dat gewoonlijk
tewerkgesteld is in arbeidsregelingen met prestaties tussen 20 uur en
6 uur, maar met uitsluiting van :

1) de werknemers die uitsluitend prestaties verrichten tussen 6 uur
en 24 uur;

2) de werknemers die gewoonlijk beginnen te werken vanaf 5 uur.

§ 5. De werknemer wiens opzegtermijn verstrijkt buiten de geldig-
heidsduur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, behoudt het
recht op de bedrijfstoeslag.

Bovendien moet de werknemer voldoen aan de anciënniteitsvoor-
waarde die van toepassing is op het einde van de arbeidsovereenkomst,
uiterlijk op het einde van zijn/haar arbeidsovereenkomst.

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 du
Conseil national du Travail instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement;

- la convention collective de travail no 143 du 23 avril 2019 du Conseil
national du Travail fixant l’âge à partir duquel un régime de chômage
avec complément d’entreprise peut être octroyé à certains travailleurs
âgés licenciés, ayant été occupés dans le cadre d’un métier lourd.

Art. 3. Conditions d’octroi

§ 1er. Le complément d’entreprise, instauré dans le cadre de la
convention collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au
sein du Conseil national du Travail, est octroyé aux travailleurs qui sont
licenciés, sauf en cas de motif grave au sens de la législation relative aux
contrats de travail, et qui satisfont aux conditions citées ci-après.

§ 2. Le travailleur doit être licencié pendant la durée de la présente
convention collective de travail.

§ 3. La condition d’âge est de 60 ans et doit être atteinte pendant la
durée de validité de la présente convention et au moment de la fin du
contrat de travail.

§ 4. La condition de carrière professionnelle est de 35 ans en tant que
travailleur salarié ayant été occupé dans le cadre d’un métier lourd et
doit être atteinte au plus tard à la fin du contrat de travail.

De ces 35 ans :

- ou bien au moins 5 ans, calculés de date à date, doivent comprendre
un métier lourd. Cette période de 5 ans doit se situer dans les 10 der-
nières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du contrat
de travail;

- ou bien au moins 7 ans, calculés de date à date, doivent comprendre
un métier lourd. Cette période de 7 ans doit se situer dans les 15 der-
nières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du contrat
de travail.

Est considéré comme un ″métier lourd’’ :

- le travail en équipes successives, plus précisément le travail en
équipes en au moins deux équipes comprenant deux travailleurs au
moins, lesquelles font le même travail tant en ce qui concerne son objet
qu’en ce qui concerne son ampleur et qui se succèdent dans le courant
de la journée sans qu’il n’y ait d’interruption entre les équipes
successives et sans que le chevauchement excède un quart de leurs
tâches journalières, à condition que le travailleur change alternative-
ment d’équipes;

- le travail en services interrompus dans lequel le travailleur est en
permanence occupé en prestations de jour où au moins 11 heures
séparent le début et la fin du temps de travail avec une interruption
d’au moins 3 heures et un nombre minimum de prestations de 7 heures.

Par ″permanent″, il faut entendre : que le service interrompu soit le
régime habituel du travailleur et qu’il ne soit pas occasionnellement
occupé dans un tel régime;

- le travail dans un régime tel que visé dans l’article 1er de la
convention collective de travail no 46, conclue le 23 mars 1990 et rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

Est assimilé aux travailleurs visés à l’article 1er de la convention
collective de travail no 46 susvisée, le personnel navigant occupé à des
travaux de transport par air qui est occupé habituellement dans des
régimes de travail comportant des prestations entre 20 heures et
6 heures, mais à l’exclusion :

1) des travailleurs dont les prestations se situent exclusivement entre
6 heures et 24 heures;

2) des travailleurs dont les prestations débutent habituellement à
partir de 5 heures.

§ 5. Le travailleur dont le délai de préavis expire après la durée de
validité de la présente convention collective de travail, maintient le
droit au complément d’entreprise.

Le travailleur doit en outre satisfaire à la condition d’ancienneté qui
est applicable à la fin du contrat de travail, au plus tard à la fin de son
contrat de travail.
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Art. 4. De bedrijfstoeslag

De bedrijfstoeslag wordt toegekend overeenkomstig de bepalingen
voorzien in de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

De bedrijfstoeslag is ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de sector
van de elektriciens″ volgens de voorwaarden bepaald in artikel 10 van
de collectieve arbeidsovereenkomst inzake de statuten van het sociaal
fonds van 23 februari 2022, geregistreerd onder het nummer
173805/CO/149.01 en algemeen verbindend verklaard door koninklijk
besluit van 12 februari 2023 (Belgisch Staatsblad van 31 maart 2023),
alsmede van de bijzondere werkgeverbijdragen, zoals opgenomen in
artikel 22 van bovenvermelde overeenkomst. Bovenvermelde bedrijfs-
toeslag wordt berekend volgens de bepalingen voorzien in de artikelen
5, 6 en 7 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 (uitgezonderd
andere (gunstigere) berekeningsmodaliteiten overeengekomen tussen
ondertekenende partijen).

Bijgevolg is de bedrijfstoeslag gelijk aan de helft van het verschil
tussen het nettoreferteloon en de werkloosheidsuitkering.

De bedrijfstoeslag wordt maandelijks betaald, tenzij de partijen een
kortere betalingstermijn overeenkomen, en dit tot aan de pensioenge-
rechtigde leeftijd.

De bedrijfstoeslag wordt geïndexeerd volgens de bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Het recht op de bedrijfstoeslag blijft ten laste van het ″Sociaal Fonds
voor de sector van de elektriciens″ in geval van werkhervatting als
werknemer of als zelfstandige.

Art. 5. Vervanging van de werkloze met bedrijfstoeslag

Indien de werkloze met bedrijfstoeslag op het einde van de
arbeidsovereenkomst geen 62 jaar oud is, moet de werkgever hem/haar
vervangen overeenkomstig de artikelen 5, 6 en 7 van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007.

Art. 6. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt van kracht op 1 juli 2023
en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2023.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 20Z4.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201352]

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 sep-
tember 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende
maatschappijen voor sociale huisvesting van het Waalse Gewest,
betreffende de regeling van werkloosheid met bedrijfstoeslag
vanaf de leeftijd van 60 jaar voor wie een loopbaan heeft van
40 jaar voor de periode van 1 juli 2023 tot en met 30 juni 2025 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de erkende
maatschappijen voor sociale huisvesting van het Waalse Gewest;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 september 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende maatschappijen
voor sociale huisvesting van het Waalse Gewest, betreffende de regeling
van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf de leeftijd van 60 jaar voor
wie een loopbaan heeft van 40 jaar voor de periode van 1 juli 2023 tot
en met 30 juni 2025.

Art. 4. Le complément d’entreprise

Le complément d’entreprise est octroyé conformément aux disposi-
tions de la convention collective de travail no 17 précitée.

Le complément d’entreprise est à charge du ″Fonds social pour le
secteur des électriciens″ comme prévu à l’article 10 de la convention
collective de travail relative aux statuts du fonds social du 23 février
2022, enregistrée sous le numéro 173805/CO/149.01 et rendue obliga-
toire par arrêté royal du 12 février 2023 (Moniteur belge du 31 mars 2023),
ainsi que le paiement des cotisations patronales spéciales, comme
prévu à l’article 22 de la convention précitée. Le complément susmen-
tionné sera calculé conformément aux articles 5, 6 et 7 de la convention
collective de travail no 17 précitée (sauf autres modalités de calcul (plus
favorables) convenues entre les parties signataires).

Par conséquent, le complément d’entreprise est égal à la moitié de la
différence entre la rémunération nette de référence et l’allocation de
chômage.

Le complément d’entreprise est payé mensuellement, sauf si les
parties conviennent d’un délai de paiement plus court, et ce jusqu’à
l’âge de la pension de retraite.

Le complément d’entreprise est indexé suivant les dispositions de la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du Travail.

Le droit au complément d’entreprise est maintenu à charge du
″Fonds social pour le secteur des électriciens″ en cas de reprise du
travail comme salarié ou comme indépendant.

Art. 5. Remplacement du chômeur avec complément d’entreprise

Si le chômeur avec complément d’entreprise n’a pas 62 ans à la fin de
son contrat de travail, l’employeur devra procéder à son remplacement
conformément aux articles 5, 6 et 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007.

Art. 6. Dispositions finales

La présente convention collective de travail produit ses effets le
1er juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2023.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201352]

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 septembre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les sociétés de logement social
agréées de la Région wallonne, relative au régime de chômage avec
complément d’entreprise à partir de l’âge de 60 ans pour les
travailleurs qui ont une carrière de 40 ans pour la période du
1er juillet 2023 au 30 juin 2025 inclus (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les sociétés de
logement social agréées de la Région wallonne;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 septembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les sociétés de logement social agréées
de la Région wallonne, relative au régime de chômage avec complé-
ment d’entreprise à partir de l’âge de 60 ans pour les travailleurs qui
ont une carrière de 40 ans pour la période du 1er juillet 2023 au
30 juin 2025 inclus.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de erkende maatschappijen
voor sociale huisvesting van het Waalse Gewest

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 september 2023

Regeling van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf de leeftijd van
60 jaar voor wie een loopbaan heeft van 40 jaar voor de periode van
1 juli 2023 tot en met 30 juni 2025 (Overeenkomst geregistreerd op
6 oktober 2023 onder het nummer 182876/CO/339.02)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en werknemers, met inbegrip van de kaderleden en het
directiepersoneel, van de ondernemingen die ressorteren onder het
Paritair Subcomité 339.02 voor de erkende maatschappijen voor sociale
huisvesting van het Waalse Gewest.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke, vrouwelijke en
andere werknemers.

Art. 2. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 3, § 7 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974
van de Nationale Arbeidsraad tot invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 167 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad tot invoering, voor de periode van 1 juli 2023 tot
30 juni 2025, van een stelsel van bedrijfstoeslag voor sommige oudere
werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen.

Art. 3. Toekenningsvoorwaarden

§ 1. De bedrijfstoeslag, ingevoerd in het kader van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, wordt toegekend aan werknemers die worden
ontslagen, behalve bij ontslag om dringende redenen, in de zin van de
wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten en die voldoen aan
de hieronder vermelde voorwaarden.

§ 2. De werknemer moet worden ontslagen tijdens de duur van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 3. De leeftijdsvoorwaarde is 60 jaar en dient te worden bereikt
tijdens de geldigheidsduur van deze overeenkomst en op het ogenblik
van het einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 4. De beroepsloopbaanvereiste is 40 jaar en moet uiterlijk op het
einde van de arbeidsovereenkomst worden bereikt.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les sociétés de logement social
agréées de la Région wallonne

Convention collective de travail du 25 septembre 2023

Régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de l’âge de
60 ans pour les travailleurs qui ont une carrière de 40 ans pour la
période du 1er juillet 2023 au 30 juin 2025 inclus (Convention
enregistrée le 6 octobre 2023 sous le numéro 182876/CO/339.02)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs, y compris aux cadres et au personnel de direction,
des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire 339.02 pour
les sociétés de logement social agréées de la Région wallonne.

Par ″travailleurs″, il faut entendre : les travailleurs masculins,
féminins et autres.

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 3, § 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 du
Conseil national du Travail instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement;

- la convention collective de travail no 167 du 30 mai 2023 du Conseil
national du Travail instituant, pour la période allant du 1er juillet 2023
au 30 juin 2025, un régime de complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés licenciés, ayant une carrière longue.

Art. 3. Conditions d’octroi

§ 1er. Le complément d’entreprise, instauré dans le cadre de la
convention collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au
sein du Conseil national du Travail, est octroyé aux travailleurs qui sont
licenciés sauf en cas de motif grave au sens de la législation sur les
contrats de travail et qui satisfont aux conditions citées ci-après.

§ 2. Le travailleur doit être licencié pendant la durée de la présente
convention collective de travail.

§ 3. La condition d’âge est de 60 ans et doit être atteinte pendant la
durée de validité de la présente convention et au moment de la fin du
contrat de travail.

§ 4. La condition de carrière professionnelle est de 40 ans et doit être
atteinte au plus tard à la fin du contrat de travail.
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§ 5. De werknemer wiens opzegtermijn verstrijkt na de geldigheids-
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, behoudt het recht op
de bedrijfstoeslag.

Bovendien moet de werknemer voldoen aan de anciënniteitsvoor-
waarde die van toepassing is op het einde van de arbeidsovereenkomst,
uiterlijk op het einde van zijn/haar arbeidsovereenkomst.

Art. 4. De bedrijfstoeslag

De bedrijfstoeslag wordt toegekend overeenkomstig de bepalingen
voorzien in de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

De bedrijfstoeslag is ten laste van de werkgever en wordt berekend
volgens de bepalingen voorzien in de artikelen 5, 6 en 7 van de
voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 (uitgezonderd andere
(gunstigere) berekeningsmodaliteiten overeengekomen tussen onderte-
kenende partijen).

Bijgevolg is de bedrijfstoeslag gelijk aan de helft van het verschil
tussen het netto-referteloon en de werkloosheidsuitkering.

De bedrijfstoeslag wordt maandelijks betaald, tenzij de partijen een
kortere betalingstermijn overeenkomen, en dit tot aan de pensioenge-
rechtigde leeftijd.

De aanvullende vergoeding wordt geïndexeerd volgens de bepalin-
gen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale
Arbeidsraad.

Het recht op de bedrijfstoeslag blijft ten laste van de werkgever in
geval van werkhervatting als werknemer of als zelfstandige.

Art. 5. Vervanging van de werkloze met bedrijfstoeslag

Indien de werkloze met bedrijfstoeslag op het einde van de
arbeidsovereenkomst geen 62 jaar oud is, moet de werkgever hem/haar
vervangen overeenkomstig de artikelen 5, 6 en 7 van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007.

Art. 6. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt van kracht op 1 juli 2023
en houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2025.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201358]

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 sep-
tember 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf, tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst betreffende het collectief contract van
30 november 1990 (registratienummer 27157/CO/130 - koninklijk
besluit van 14 september 1992 - Belgisch Staatsblad van 9 okto-
ber 1992) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
betreffende het collectief contract van 30 november 1990 (registratienum-
mer 27157/CO/130 - koninklijk besluit van 14 september 1992 - Belgisch
Staatsblad van 9 oktober 1992).

§ 5. Le travailleur dont le délai de préavis expire après la durée de
validité de la présente convention collective de travail, maintient le
droit au complément d’entreprise.

Le travailleur doit en outre satisfaire à la condition d’ancienneté qui
est applicable à la fin du contrat de travail au plus tard à la fin de son
contrat de travail.

Art. 4. Le complément d’entreprise

Le complément d’entreprise est octroyé conformément aux disposi-
tions de la convention collective de travail no 17 précitée.

Le complément d’entreprise est à charge de l’employeur et sera
calculé conformément aux articles 5, 6 et 7 de la convention collective
de travail no 17 précitée (sauf autres modalités de calcul (plus
favorables) convenues entre les parties signataires).

Par conséquent, le complément d’entreprise est égal à la moitié de la
différence entre la rémunération nette de référence et l’allocation de
chômage.

Le complément d’entreprise est payé mensuellement, sauf si les
parties conviennent d’un délai de paiement plus court, et ce jusqu’à
l’âge de la pension de retraite.

Le complément d’entreprise est indexé suivant les dispositions de la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du Travail.

Le droit au complément d’entreprise est maintenu à charge de
l’employeur en cas de reprise du travail comme salarié ou comme
indépendant.

Art. 5. Remplacement du chômeur avec complément d’entreprise

Si le chômeur avec complément d’entreprise n’a pas 62 ans à la fin de
son contrat de travail, l’employeur devra procéder à son remplacement
conformément aux articles 5, 6 et 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007.

Art. 6. Dispositions finales

La présente convention collective de travail produit ses effets le
1er juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2025.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201358]

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 septembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, modifiant la convention collective de travail relative au
contrat collectif du 30 novembre 1990 (numéro d’enregistrement
27157/CO/130 - arrêté royal du 14 septembre 1992 - Moniteur belge
du 9 octobre 1992) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 septembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, modifiant la convention collective de travail relative au
contrat collectif du 30 novembre 1990 (numéro d’enregistrement
27157/CO/130 - arrêté royal du 14 septembre 1992 - Moniteur belge du
9 octobre 1992).

42220 BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2023

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende het
collectief contract van 30 november 1990 (registratienum-
mer 27157/CO/130 - koninklijk besluit van 14 september 1992 -
Belgisch Staatsblad van 9 oktober 1992) (Overeenkomst geregistreerd
op 23 oktober 2023 onder het nummer 183208/CO/130)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werknemers en werkgevers die onder de bevoegdheid vallen van
het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbe-
drijf en die vallen onder het toepassingsgebied van de wet van
5 december 1968.

Zij geldt niet voor de werknemers en werkgevers die onder de
toepassing vallen van de collectieve arbeidsovereenkomst afgesloten op
18 oktober 2007 in het voornoemd paritair comité, tot vaststelling van
de arbeidsvoorwaarden in de ondernemingen van de dagbladpers
(koninklijk besluit van 1 juli 2008 - Belgisch Staatsblad van 14 okto-
ber 2008), met registratienummer 85853/CO/130 (gewijzigd bij collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 19 november 2009).

Onder ″werknemers″ worden zowel werknemers als werkneemsters
verstaan.

Art. 2. Om uitvoering te geven aan hoofdstuk 12 - investeren in
opleiding, artikelen 50 tot en met 63 van de wet van 3 oktober 2022
houdende de diverse arbeidsbepalingen (Belgisch Staatsblad van
10 november 2022), worden de hiernavolgende wijzigingen aange-
bracht in de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende het collectief
contract van 30 november 1990.

Art. 3. Artikel 32 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 november 1990 wordt vervangen door volgende bepaling :

″Art. 32. Opleiding

32.1 Definities

Wordt verstaan onder :

a) ″Formele opleiding″ : door lesgevers of sprekers ontwikkelde
cursussen en stages. Deze opleidingen worden gekenmerkt door een
hoge graad van organisatie van de opleider of opleidingsinstelling. Ze
gaan door op een plaats die duidelijk van de werkplek gescheiden is.
Deze opleidingen richten zich tot een groep leerlingen. Die opleidingen
kunnen ontwikkeld en beheerd worden door de onderneming zelf of
door een aan de onderneming extern organisme;

b) ″Informele opleiding″ : de opleidingsactiviteiten, ander dan deze
bedoeld onder a) die rechtstreeks betrekking hebben op het werk. Deze
opleidingen worden gekenmerkt door een hoge graad van zelforgani-
satie door de individuele leerling of door een groep leerlingen met
betrekking tot de tijd, de plaats en de inhoud, een inhoud die gekozen
wordt volgens de individuele behoeften van de leerling op de
werkplek, en met een rechtstreeks verband met het werk en de
werkplek, met inbegrip van deelname aan conferenties of beurzen voor
leerdoeleinden;

c) ″Opleidingskrediet″ : het aantal opleidingsdagen waarover een
werknemer in een bepaald jaar beschikt;

d) ″Opleidingsdag″ : een dag formele of informele opleiding, bere-
kend als een normale werkdag van de voltijds tewerkgestelde werkne-
mer, met de mogelijkheid voor de werkgever die dag in uren uit te
drukken.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’imprimerie,
des arts graphiques et des journaux

Convention collective de travail du 29 septembre 2023

Modification de la convention collective de travail relative au contrat
collectif du 30 novembre 1990 (numéro d’enregistrement
27157/CO/130 - arrêté royal du 14 septembre 1992 - Moniteur belge
du 9 octobre 1992) (Convention enregistrée le 23 octobre 2023 sous le
numéro 183208/CO/130)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux travailleurs et aux employeurs ressortissant à la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux et qui
entrent dans le champ d’application de la loi du 5 décembre 1968.

Elle ne s’applique pas aux travailleurs et employeurs qui relèvent de
l’application de la convention collective de travail conclue le 18 octo-
bre 2007 au sein de la commission paritaire précitée, fixant les
conditions de travail dans les entreprises de presse quotidienne (arrêté
royal du 1er juillet 2008 - Moniteur belge du 14 octobre 2008), enregistrée
sous le numéro 85853/CO/130 (modifiée par la convention collective
de travail du 19 novembre 2009).

Par ″travailleurs″, on entend aussi bien les travailleurs que les
travailleuses.

Art. 2. Afin de mettre en œuvre le chapitre 12 - investir dans la
formation, articles 50 à 63 inclus la loi du 3 octobre 2022 portant des
dispositions diverses relatives au travail (Moniteur belge du 10 novem-
bre 2022), les modifications suivantes sont apportées à la convention
collective de travail relative au contrat collectif du 30 novembre 1990.

Art. 3. L’article 32 de la convention collective de travail du 30 novem-
bre 1990 est remplacé par la disposition suivante :

″Art. 32. Formation

32.1 Définitions

On entend par :

a) ″Formation formelle″ : les cours et stages conçus par des forma-
teurs ou des orateurs. Ces formations se caractérisent par un haut degré
d’organisation du formateur ou de l’institution de formation. Elles se
poursuivent dans un lieu clairement séparé du lieu de travail. Ces
formations s’adressent à un groupe d’apprenants. Ces formations
peuvent être conçues et gérées par l’entreprise elle-même ou par un
organisme extérieur à l’entreprise;

b) ″Formation informelle″ : les activités de formation autres que celles
visées au point a) qui sont en relation directe avec le travail. Ces
formations se caractérisent par un haut degré d’auto-organisation de
l’apprenant individuel ou du groupe d’apprenants en termes d’horaire,
de lieu et de contenu, un contenu déterminé en fonction des besoins
individuels de l’apprenant sur le lieu de travail, et avec un lien direct
avec le travail et le lieu de travail, en ce compris la participation à des
conférences ou à des foires dans un but d’apprentissage;

c) ″Crédit de formation″ : le nombre de jours de formation dont
dispose le travailleur au cours d’une année donnée;

d) ″Journée de formation″ : une journée de formation formelle ou
informelle, calculée comme une journée normale de travail pour le
travailleur à temps plein, avec la possibilité pour l’employeur d’expri-
mer cette journée en heures.
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32.2 Collectief opleidingsrecht

Voor ondernemingen met minder dan tien werknemers, heeft elke
werknemer, op het niveau van de onderneming, recht op drie
opleidingsdagen per jaar. Het betreft elke vorm van opleiding georga-
niseerd door de werkgever. Dit recht kan enkel geglobaliseerd worden
op voorwaarde dat de onderneming een vormingsplan voor advies
heeft voorgelegd aan de ondernemingsraad, of bij ontstentenis, aan de
syndicale afvaardiging.

Bij ontstentenis van een syndicale delegatie hangt de werkgever zijn
ontwerp van het vormingsplan voor advies uit aan de werknemers. Zij
maken hun opmerkingen en eventuele suggesties over aan de werkge-
ver binnen de 15 dagen.

Het opleidingsaanbod omvat zowel formele als informele opleidin-
gen.

Er wordt naar gestreefd hieromtrent een aanbod te voorzien via de
regionale vormingsfondsen.

32.3 Individueel opleidingsrecht

§ 1. Toepassingsgebied

Het individueel opleidingsrecht is van toepassing op ondernemingen
met minstens tien of meer werknemers en is een recht voor de
werknemer, geen plicht.

Elke opleiding kan tijdens of buiten de gewone werkuren gevolgd
worden. De opleiding die buiten de gewone werkuren gevolgd wordt,
geeft recht op normaal loon, niet op overloon.

a) Ondernemingen met minstens tien en minder dan twintig
werknemers :

- Elke voltijds tewerkgestelde werknemer die een volledig jaar in
dienst is heeft recht op 3 opleidingsdagen per jaar, waarvan 1 indivi-
duele opleidingsdag en 2 opleidingsdagen die op ondernemingsvlak
geglobaliseerd kunnen worden.

- Het aantal opleidingsdagen per werknemer worden jaarlijks vóór
30 september bepaald.

- De niet-opgebruikte opleidingsdagen worden overgedragen naar
het daaropvolgende jaar zonder dit saldo in mindering te brengen van
het opleidingskrediet in dat volgende jaar.

Op het einde van de vijfjaarlijkse periode, waarvan de eerste
aanvangt op 1 januari 2024, wordt het saldo van het beschikbare
opleidingskrediet op nul gezet.

- De twee opleidingsdagen kunnen enkel geglobaliseerd worden op
voorwaarde dat de onderneming een vormingsplan voor advies heeft
voorgelegd aan de ondernemingsraad, of bij ontstentenis, aan de
syndicale afvaardiging. Bij ontstentenis van een syndicale delegatie
hangt de werkgever zijn ontwerp van het vormingsplan voor advies uit
aan de werknemers. Zij maken hun opmerkingen en eventuele
suggesties over aan de werkgever binnen de 15 dagen.

b) Voor ondernemingen met minstens twintig werknemers geldt
volgend groeipad voor elke voltijdse werknemer die een volledig jaar
in dienst is :

- 2023 : 4 opleidingsdagen per jaar waarvan 2 individuele
opleidingsdagen en 2 opleidingsdagen die op ondernemings-
vlak geglobaliseerd kunnen worden.

- 2024 : 5 opleidingsdagen per jaar waarvan 3 individuele
opleidingsdagen en 2 opleidingsdagen die op ondernemings-
vlak geglobaliseerd kunnen worden.

- 2025-2026 : 5 opleidingsdagen per jaar waarvan 3,5 individuele
opleidingsdagen en 1,5 opleidingsdag die op ondernemingsvlak
geglobaliseerd kan worden.

- 2027-2028 : 4 individuele opleidingsdagen per jaar.

- Vanaf 1 januari 2029 : 5 individuele opleidingsdagen per jaar.

- De werkgever deelt jaarlijks het opleidingskrediet mee aan elke
werknemer, hetzij schriftelijk, hetzij op elektronische wijze.

- De opleidingen die in aanmerking komen worden opgelijst in de
collectieve arbeidsovereenkomst van 16 februari 2023 tot uitvoering
van hoofdstuk 9 van de wet van 3 oktober 2022 houdende diverse
arbeidsbepalingen, in het kader van de opleidingsplannen.

- De niet-opgebruikte opleidingsdagen worden overgedragen naar
het daaropvolgende jaar zonder dit saldo in mindering te brengen van
het opleidingskrediet in dat volgende jaar.

Op het einde van de vijfjaarlijkse periode, waarvan de eerste
aanvangt op 1 januari 2024, wordt het saldo van het beschikbare
opleidingskrediet op nul gezet.

32.2 Droit collectif à la formation

Pour les entreprises de moins de dix travailleurs, chaque travailleur
a droit, au niveau de l’entreprise, à trois journées de formation par an.
Il s’agit de toute forme de formation organisée par l’employeur. Ce
droit ne peut être globalisé qu’à condition que l’entreprise ait soumis
pour avis un plan de formation au conseil d’entreprise ou, à défaut, à
la délégation syndicale.

A défaut d’une délégation syndicale, l’employeur affiche pour avis
son projet de plan de formation pour ses travailleurs. Ils transmettent
leurs remarques et leurs suggestions éventuelles à l’employeur endéans
les 15 jours.

L’offre de formation comprend aussi bien la formation formelle que
la formation informelle.

L’objectif est de proposer une offre à cet égard par le biais des fonds
régionaux de formation.

32.3 Droit individuel à la formation

§ 1er. Champ d’application

Le droit individuel à la formation est d’application aux entreprises
comptant au moins dix travailleurs ou plus et constitue un droit pour
le travailleur, pas une obligation.

Chaque formation peut être suivie pendant ou en dehors des heures
normales de travail. La formation suivie en dehors des heures normales
de travail donne droit à une rémunération normale et non à un
sursalaire.

a) Les entreprises employant au minimum dix travailleurs et moins
de vingt travailleurs :

- Chaque travailleur à temps plein qui travaille depuis une année
complète a droit à 3 jours de formation par an, dont 1 jour de formation
individuel et 2 jours de formation qui peuvent être globalisés au niveau
de l’entreprise.

- Le nombre de jours de formation par travailleur est déterminé
annuellement avant le 30 septembre.

- Les jours de formation non utilisés sont reportés à l’année suivante
sans déduire ce solde du crédit de formation de cette année suivante.

Au terme de la période de cinq ans, dont la première commence le
1er janvier 2024, le solde du crédit de formation disponible est remis à
zéro.

- Les deux jours de formation ne peuvent être globalisés qu’à
condition que l’entreprise ait soumis pour avis un plan de formation au
conseil d’entreprise ou, à défaut, à la délégation syndicale. A défaut
d’une délégation syndicale, l’employeur affiche pour avis son projet de
plan de formation pour ses travailleurs. Ils transmettent leurs remar-
ques et leurs suggestions éventuelles à l’employeur endéans les 15
jours.

b) Pour les entreprises employant au minimum vingt travailleurs, la
trajectoire de croissance suivante s’applique pour chaque travailleur à
temps plein avec une année complète d’emploi :

- 2023 : 4 jours de formation par an dont 2 jours de formation
individuelle et 2 jours de formation qui peuvent être globalisés
au niveau de l’entreprise.

- 2024 : 5 jours de formation par an dont 3 jours de formation
individuelle et 2 jours de formation qui peuvent être globalisés
au niveau de l’entreprise.

- 2025-2026 : 5 jours de formation par an dont 3,5 jours de
formation individuelle et 1,5 jour de formation qui peut être
globalisé au niveau de l’entreprise.

- 2027-2028 : 4 jours de formation individuelle par an.

- A partir du 1er janvier 2029 : 5 jours de formation individuelle
par an.

- L’employeur partage annuellement le crédit de formation à chaque
travailleur, soit par écrit, soit par voie électronique.

- Les formations éligibles sont listées dans la convention collective de
travail du 16 février 2023 en exécution du chapitre 9 de la loi du
3 octobre 2022 portant des dispositions diverses relatives au travail,
dans le cadre des plans de formation.

- Les jours de formation non utilisés sont reportés à l’année suivante
sans déduire ce solde du crédit de formation de cette année suivante.

Au terme de la période de cinq ans, dont la première débute le
1er janvier 2024, le solde du crédit de formation disponible est fixé à
zéro.
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De twee opleidingsdagen in 2023, de twee opleidingsdagen in 2024
en de anderhalve opleidingsdag in 2025 en in 2026 kunnen enkel
geglobaliseerd worden op voorwaarde dat de onderneming een
vormingsplan voor advies heeft voorgelegd aan de ondernemingsraad,
of bij ontstentenis, aan de syndicale afvaardiging. Bij ontstentenis van
een syndicale delegatie hangt de werkgever zijn ontwerp van het
vormingsplan voor advies uit aan de werknemers. Zij maken hun
opmerkingen en eventuele suggesties over aan de werkgever binnen de
15 dagen.

§ 2. Berekeningswijze van het aantal tewerkgestelde werknemers

Het aantal tewerkgestelde werknemers wordt berekend in voltijdse
equivalenten op basis van de gemiddelde tewerkstelling van de
referteperiode voorafgaand aan de tweejaarlijkse periode die voor de
eerste keer begint op 1 januari 2022.

Onder ″referteperiode″ wordt verstaan : het vierde kwartaal van het
jaar N-2 en de eerste drie kwartalen van het jaar N-1 voorafgaand aan
de tweejaarlijkse periode. De eerste referteperiode loopt van 1 okto-
ber 2020 tot en met 30 september 2021.

Het gemiddelde aantal voltijdse equivalenten tijdens de refertepe-
riode wordt als volgt berekend : het aantal voltijdse equivalenten op het
einde van elke kwartaal van de referteperiode gedeeld door het aantal
kwartalen waarvoor de werkgever werknemers heeft aangegeven aan
de RSZ.

De schorsing van de arbeidsprestaties heeft geen invloed op het
opleidingsrecht.

§ 3. Proratisering van het aantal opleidingsdagen

Het aantal opleidingsdagen wordt geproratiseerd in functie van :

- het arbeidsregime van de werknemer;

- het aantal maanden van het kalenderjaar gedekt door een arbeids-
overeenkomst zowel voor voltijdse als deeltijdse werknemers.

De werkgever bepaalt het aantal opleidingsdagen op basis van de
volgende formule : A x B x C waar :

- A overeenkomt met het aantal toegekende opleidingsdagen voor
een voltijds tewerkgestelde werknemer in de onderneming;

- B overeenkomt met het arbeidsregime van de werknemer in
verhouding tot een voltijdse arbeidsregime;

- C overeenkomt met het aantal maanden tewerkstelling in de
onderneming gedeeld door twaalf.

Elke begonnen maand wordt beschouwd als een volledig geprest-
eerde maand.

§ 4. Ontslag

- Bij ontslag door werknemer of ontslag wegens dringende redenen :
de werknemer heeft geen recht om opleidingskrediet op te nemen noch
tot uitbetaling ervan.

- Bij ontslag door werkgever : werknemer heeft recht op opname of
uitbetaling van opleidingskrediet in onderling akkoord met werkgever.
De werkgever en de werknemer komen onderling overeen dat hetzij de
opleidingsdagen betaald worden bij uitdiensttreding van de werkne-
mer, hetzij de werknemer de opleidingsdagen opneemt tijdens de
opzeggingstermijn.″.

Art. 4. Indien een werknemer meent geen recht te hebben gehad op
zijn opleidingsdagen, heeft hij de mogelijkheid de voorzitter van het
paritair comité hiervan in te lichten, die dan de werkgever zal
verzoeken de globalisering van de vormingsdagen gedurende de
betrokken periode, te rechtvaardigen.

Art. 5. Artikel 32bis. Het opleidingsplan wordt opgeheven

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2023 en is afgesloten voor onbepaalde duur.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 mei 2023
geregistreerd onder het nummer 180075.

Ze kan door één van de ondertekenende partijen opgezegd worden
met een opzegtermijn van drie maanden, bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het
drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf en aan ondertekende
organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Les deux jours de formation en 2023, les deux jours de formation en
2024 et le jour et demi de formation en 2025 et en 2026 ne peuvent être
globalisés qu’à condition que l’entreprise ait soumis pour avis un plan
de formation au conseil d’entreprise ou, à défaut, à la délégation
syndicale. A défaut d’une délégation syndicale, l’employeur affiche
pour avis son projet de plan de formation pour ses travailleurs. Ils
transmettent leurs remarques et leurs suggestions éventuelles à
l’employeur endéans les 15 jours.

§ 2. Méthode de calcul du nombre des travailleurs occupés dans
l’entreprise

Le nombre de travailleurs occupés est calculé en équivalents temps
plein sur la base de l’emploi moyen de la période de référence
précédant la période de deux ans qui commence pour la première fois
le 1er janvier 2022.

Par ″période de référence″, on entend : le quatrième trimestre de
l’année N-2 et les trois premiers trimestres de l’année N-1 précédant la
période de deux ans. La première période de référence court du
1er octobre 2020 au 30 septembre 2021.

Le nombre moyen d’équivalents temps plein pendant la période de
référence est calculé comme suit : le nombre d’équivalents temps plein
à la fin de chaque trimestre de la période de référence divisé par le
nombre de trimestres pour lesquels l’employeur a déclaré les tra-
vailleurs à l’ONSS.

La suspension des prestations de travail n’affecte pas le droit à la
formation.

§ 3. Proratisation du nombre de jours de formation

Le nombre de jours de formation est proratisé selon :

- le régime de travail du travailleur;

- le nombre de mois couverts de l’année calendrier par un contrat de
travail tant pour les travailleurs à temps plein que pour les travailleurs
à temps partiel.

L’employeur détermine le nombre de jours de formation sur la base
de la formule suivante : A x B x C où :

- A correspond au nombre de jours de formation octroyés pour un
travailleur à temps plein dans l’entreprise;

- B correspond au régime de travail du travailleur par rapport à un
régime de travail à temps plein;

- C correspond au nombre de mois d’occupation au sein de
l’entreprise divisé par douze.

Tout mois entamé est considéré comme un mois presté complète-
ment.

§ 4. Licenciement

- En cas de démission du travailleur ou licenciement pour motif
grave : le travailleur n’a pas droit à un crédit de formation ni à son
paiement.

- En cas de licenciement par l’employeur : le travailleur a droit au
crédit de formation ou à son paiement d’un commun accord avec
l’employeur. L’employeur et le travailleur conviennent de commun
accord que soit les jours de formation sont payés lors de la sortie de
service du travailleur, soit le travailleur prend les jours de formation
pendant le délai de préavis.″.

Art. 4. Si un travailleur estime ne pas avoir eu droit à ses jours de
formation, il peut en informer le président de la commission paritaire
qui demandera à l’employeur de justifier l’octroi de la globalisation des
jours de formation durant la période concernée.

Art. 5. Article 32bis. Le plan de formation est annulé.

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2023 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 25 mai 2023
enregistrée sous le numéro 180075.

Une résiliation par l’une des parties signataires peut se faire
moyennant un délai de préavis de trois mois, par lettre recommandée
à la poste adressée au président de la Commission paritaire de
l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux et aux organisations
signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201359]
24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 sep-
tember 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid, betreffende de koopkrachtpremie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrika-
tennijverheid, betreffende de koopkrachtpremie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2023

Koopkrachtpremie (Overeenkomst geregistreerd op 23 oktober 2023
onder het nummer 183224/CO/209)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en hun werknemers met een arbeidsovereenkomst voor
bedienden die behoren tot het Paritair Comité voor de bedienden van
de metaalfabrikatennijverheid.

Onder ″werknemers met een arbeidsovereenkomst voor bedienden″
wordt verstaan : de gebaremiseerde en baremiseerbare bedienden.

In ondernemingen met een vakbondsafvaardiging voor bedienden
kan in paritair overleg het toepassingsgebied uitgebreid worden tot
niet-gebaremiseerde en niet-baremiseerbare bedienden en dit volgens
de volgende procedure in 2 stappen :

1. Zowel de werkgever als alle in de vak bondsafvaardiging
vertegenwoordigde vakbonden moeten akkoord gaan om een bespre-
king aan te gaan met betrekking tot een eventuele uitbreiding van het
hogervermelde toepassingsgebied;

2. Als en slechts als zij hierover akkoord gaan, moeten zij vervolgens
akkoord gaan over de omschrijving van het toepassingsgebied.

In ondernemingen zonder vakbondsafvaardiging voor bedienden is
het toepassingsgebied conform de overeenkomsten of gebruiken die
bestaan op het vlak van de ondernemingen.

Art. 2. Voorwerp

Deze collectieve arbeidsovereenkomst voorziet in de toekenning van
een koopkrachtpremie zoals bepaald in artikel 19quinquies, § 5 van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, zoals gewij-
zigd door het koninklijk besluit van 23 april 2023 (Belgisch Staatsblad
van 28 april 2023). Zij legt de voorwaarden vast die van toepassing zijn
voor de toekenning van de koopkrachtpremie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201359]
24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 29 septembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
relative à la prime pouvoir d’achat (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 septembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
relative à la prime pouvoir d’achat.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques

Convention collective de travail du 29 septembre 2023

Prime pouvoir d’achat (Convention enregistrée le 23 octobre 2023
sous le numéro 183224/CO/209)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et à leurs travailleurs occupés dans les liens d’un contrat de travail
d’employé et ressortissant à la Commission paritaire pour employés
des fabrications métalliques.

Par ″travailleurs occupés dans les liens d’un contrat de travail
d’employé″, on entend : les employés barémisés et barémisables.

Dans les entreprises disposant d’une délégation syndicale pour les
employés, le champ d’application peut être étendu aux employés non
barémisés et non barémisables et, ce, selon la procédure suivante en 2
étapes :

1. Tant l’employeur que toutes les organisations syndicales représen-
tées au sein de la délégation syndicale doivent convenir d’engager une
discussion en vue d’une éventuelle extension du champ d’application
susmentionné;

2. Si et seulement s’ils sont d’accord, ils doivent alors s’entendre sur
la définition du champ d’application.

Dans les entreprises sans délégation syndicale pour les employés, le
champ d’application est conforme aux accords ou pratiques existant au
niveau de l’entreprise.

Art. 2. Objet

Cette convention collective de travail prévoit l’octroi d’une prime
pouvoir d’achat telle que prévue à l’article 19quinquies, § 5 de l’arrêté
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs, comme modifié par l’arrêté royal du 23 avril 2023
(Moniteur belge du 28 avril 2023). Elle fixe les conditions applicables à
l’octroi de la prime de pouvoir d’achat.
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Ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve arbeidsovereen-
komst bij koninklijk besluit algemeen verbindend wordt verklaard.

Art. 3. Koopkrachtpremie

§ 1. Begrippen

Overeenkomstig de hogervermelde wetgeving wordt in ondernemin-
gen die in 2022 een hoge of een uitzonderlijk hoge winst hebben
behaald, een eenmalige koopkrachtpremie toegekend in de vorm van
consumptiecheques.

Een onderneming heeft in 2022 een hoge winst behaald indien aan de
volgende voorwaarde wordt voldaan :

- de ROA op basis van de jaarrekening van boekjaar 2022 bedraagt
3 pct. of meer.

Onder ROA wordt verstaan, de Return on Assets, zijnde de
operationele bedrijfswinst (code 9901 van de jaarrekening) gedeeld
door het totaal van de balans (code 10/49 of 20/58).

Een onderneming heeft in 2022 een uitzonderlijk hoge winst behaald
indien aan de volgende cumulatieve voorwaarden wordt voldaan :

- de ROA op basis van de jaarrekening van boekjaar 2022 bedraagt
3 pct. of meer;

- de operationele bedrijfswinst (code 9901) van de jaarrekening van
boekjaar 2022 is minstens 50 pct. groter dan het gemiddelde van de
operationele bedrijfswinst (code 9901) over de boekjaren 2018-2019-
2020-2021.

§ 2. Bedragen

Indien een onderneming in 2022 een hoge winst heeft behaald, zoals
bepaald in hoger vermeld artikel 3, § 1, 2de lid van deze collectieve
arbeidsovereenkomst (dit wil zeggen de ROA op basis van de
jaarrekening van boekjaar 2022 bedraagt 3 pct. of meer), bedraagt de
koopkrachtpremie :

- 200 EUR indien de operationele bedrijfswinst (code 9901) van de
jaarrekening van boekjaar 2022 lager is of minder dan 15 pct. hoger is
dan het gemiddelde van de operationele bedrijfswinst (code 9901) over
de boekjaren 2018-2019-2020-2021;

- 350 EUR indien de operationele bedrijfswinst (code 9901) van de
jaarrekening van boekjaar 2022 minstens 15 pct. hoger is dan het
gemiddelde van de operationele bedrijfswinst (code 9901) over de
boekjaren 2018-2019-2020-2021;

- 500 EUR indien de operationele bedrijfswinst (code 9901) van de
jaarrekening van boekjaar 2022 minstens 25 pct. hoger is dan het
gemiddelde van de operationele bedrijfswinst (code 9901) over de
boekjaren 2018-2019-2020-2021;

- Indien een onderneming in boekjaar 2022 een uitzonderlijk hoge
winst heeft behaald, zoals bepaald in hoger vermeld artikel 3, § 1, 3de
lid, bedraagt de koopkrachtpremie 750 EUR.

§ 3. Plafond

De totale kost van de koopkrachtpremies toegekend aan alle
werknemers kan niet hoger zijn dan 33 pct. van de operationele
bedrijfswinst (code 9901) van de onderneming in het boekjaar 2022.

Indien nodig wordt het bedrag van de koopkrachtpremies geprora-
teerd zodat het plafond niet wordt overschreden.

§ 4. Berekeningsmodaliteiten

- De parameters (ROA en code 9901) worden getoetst op het niveau
van de jaarrekening (juridische entiteit);

- In de berekening van het gemiddelde wordt een bedrijfsverlies in
een bepaald jaar gelijkgesteld aan 0 in de teller en als jaar meegeteld in
de noemer. Voorbeeld : 2 jaren met bedrijfswinst (2018 : +100 en 2019 :
+100) en 2 jaren me bedrijfsverlies (2020 : -100 en 2021 : -100) geeft het
volgende resultaat (100 + 100 + 0 + 0)/4 = 50;

- Wanneer het boekjaar niet samenvalt met he kalenderjaar, wordt
rekening gehouden met de jaarrekening van het boekjaar met het
meeste maanden in het kalenderjaar 2022 (en idem dito voor andere
boekjaren in de referteperiode 2018-2021);

- Wanneer het boekjaar eindigt op 30 juni, wordt rekening gehouden
met de jaarrekening van het boekjaar dat eindigt in 2022 (en idem dito
voor andere boekjaren in de referteperiode 2018-2021);

- Wanneer een boekjaar meer dan 12 maanden telt, wordt dat in de
berekeningswijze gelijkgesteld met een boekjaar van 12 maanden
(referteperiode voor de toepassing van de schaal is dan 4 boekjaren
voorafgaand aan het boekjaar 2022);

- Wanneer niet voor elk jaar van de periode 2018-2021 een jaarreke-
ning beschikbaar is, wordt het gemiddelde berekend op basis van de
beschikbare jaarrekeningen;

Les parties signataires demandent que la présente convention
collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Art. 3. Prime pouvoir d’achat

§ 1er. Définitions

Conformément à la législation susmentionnée, une prime pouvoir
d’achat unique est octroyée sous la forme de chèques consommation
dans les entreprises qui ont réalisé des bénéfices élevés ou exception-
nellement élevés en 2022.

Une entreprise a réalisé en 2022 des bénéfices élevés si elle répond à
la condition suivante :

- le ROA sur la base des comptes annuels de l’exercice 2022 est
supérieur ou égal à 3 p.c.

Le ROA est défini comme le Return on Assets, c’est-à-dire le bénéfice
d’exploitation (code 9901 des comptes annuels) divisé par le total du
bilan (code 10/49 ou 20/58).

Une entreprise a réalisé en 2022 des bénéfices exceptionnellement
élevés si elle répond aux deux conditions cumulatives suivantes :

- le ROA sur la base des comptes annuels de l’exercice 2022 est
supérieur ou égal à 3 p.c.;

- le bénéfice d’exploitation (code 9901) des comptes annuels de
l’exercice 2022 est au moins 50 p.c. plus élevé que la moyenne du
bénéfice d’exploitation (code 9901) pour les exercices 2018-2019-
2020-2021.

§ 2. Montants

Si l’entreprise a réalisé des bénéfices élevés en 2022, comme défini
dans l’article 3, § 1er, 2ème alinéa de la présente convention collective
de travail (c’est-à-dire le ROA sur la base des comptes annuels de
l’exercice 2022 est supérieur ou égal à 3 p.c.), la prime pouvoir d’achat
s’élève à :

- 200 EUR si le bénéfice d’exploitation (code 9901) des comptes
annuels de l’exercice 2022 est inférieur à, ou moins de 15 p.c. plus élevé
que la moyenne du bénéfice d’exploitation (code 9901) pour les
exercices 2018-2019-2020-2021;

- 350 EUR si le bénéfice d’exploitation (code 9901) des comptes
annuels de l’exercice 2022 est au moins 15 p.c. plus élevé que la
moyenne du bénéfice d’exploitation (code 9901) pour les exercices
2018-2019-2020-2021;

- 500 EUR si le bénéfice d’exploitation (code 9901) des comptes
annuels de l’exercice 2022 est au moins 25 p.c. plus élevé que la
moyenne du bénéfice d’exploitation (code 9901) pour les exercices
2018-2019-2020-2021;

- Si l’entreprise a obtenu des bénéfices exceptionnellement élevés
dans l’exercice 2022, comme défini dans l’article 3, § 1er, 3ème alinéa
susmentionné, la prime pouvoir d’achat s’élève à 750 EUR.

§ 3. Plafond

Le coût total des primes de pouvoir d’achat de tous les travailleurs ne
pourra pas dépasser 33 p.c. du bénéfice d’exploitation (code 9901) de
l’entreprise dans l’exercice 2022.

Si nécessaire, le montant des primes pouvoir d’achat sera proratisé
afin de ne pas dépasser le plafond.

§ 4. Modalités de calcul

- Les paramètres (ROA et code 9901) sont évalués au niveau des
comptes annuels (entité juridique);

- Dans le calcul de la moyenne, une perte d’exploitation dans une
année donnée est assimilée à 0 dans le numérateur et l’année est prise
en compte dans le dénominateur. Exemple : 2 années avec des bénéfices
d’exploitation (2018 : +100 et 2019 : +100) et 2 années avec perte
d’exploitation (2020 : -100 et 2021 : -100) donne le résultat suivant
(100 + 100 + 0 + 0)/4 = 50;

- Lorsque l’exercice ne coïncide pas avec l’année civile, les comptes
annuels de l’exercice avec le plus de mois dans l’année civile 2022 sont
pris en compte (et idem pour les autres exercices de la période de
référence 2018-2021);

- Lorsque l’exercice se termine au 30 juin, les comptes annuels de
l’exercice clôturé en 2022 sont pris en compte (et idem pour les autres
exercices de la période de référence 2018-2021);

- Si un exercice comporte plus de 12 mois, celui-ci est traité dans la
méthode de calcul comme un exercice de 12 mois (la période de
référence pour l’application du barème est alors de 4 exercices
antérieurs à l’exercice 2022);

- Lorsque les comptes annuels ne sont pas disponibles pour chaque
année de la période 2018-2021, la moyenne est calculée sur la base des
comptes annuels disponibles;
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- Wanneer de operationele bedrijfswinst en/of de ROA geen
relevante parameters zijn, dringt een opting out zich op.

§ 5. Toekenningsmodaliteiten

Onder de voorwaarden van deze collectieve arbeidsovereenkomst
kent elke onderneming uiterlijk tegen 31 december 2023 een koopkracht-
premie toe aan haar bedienden onder de vorm voorzien in arti-
kel 19quinquies, § 5 van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
werknemers, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van 23 april 2023
(Belgisch Staatsblad van 28 april 2023).

De consumptiecheques worden toegekend aan de bedienden die met
een arbeidsovereenkomst verbonden zijn op het ogenblik van betaling
van de koopkrachtpremie en die op dat ogenblik één maand of langer
in dienst zijn van de werkgever.

De in artikel 3, § 2 vermelde bedragen worden toegekend pro rata de
gemiddelde tewerkstelling van de bediende in de periode tussen
1 oktober 2022 en 30 september 2023. Daarbij wordt rekening gehouden
met de duurtijd van het dienstverband, de tewerkstellingsbreuk en het
aantal gewerkte en gelijkgestelde dagen zoals voorzien in het sectoraal
systeem ecocheques (collectieve arbeidsovereenkomst van 20 decem-
ber 2021, registratienummer 171255/CO/209).

Een bediende die in dienst is getreden na bovenvermelde refertepe-
riode (tussen 1 oktober 2022 en 30 september 2023), minstens één
maand anciënniteit heeft en nog in dienst is op het ogenblik van de
uitbetaling van de koop krachtpremie, krijgt forfaitair een twaalfde van
een koopkrachtpremie uitbetaald. Voor iedere bediende, actief in de
bovenvermelde referteperiode met minstens één maand anciënniteit en
nog in dienst op het ogenblik van de uitbetaling van de koopkracht-
premie, die door de proratering recht heeft op minder dan één twaalfde
koopkrachtpremie wordt de koop krachtpremie afgerond naar één
twaalfde koopkrachtpremie.

De koopkrachtpremie dient eveneens toegekend te worden aan
bedienden tewerkgesteld als uitzendkracht, onder dezelfde voorwaar-
den die gelden voor bedienden in dienst van de gebruiker. Hierbij
worden de periodes waarin de uitzendkracht arbeid verricht bij de
werkgever/gebruiker gelijkgesteld met periodes van tewerkstelling in
het kader van een arbeidsovereenkomst.

§ 6. Aanrekening van reeds toegekende premie

Koopkrachtpremies onder de vorm van consumptiecheques die
reeds werden toegekend of toegezegd na 28 april 2023 worden in
mindering gebracht van de koopkrachtpremie toegekend door deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 4. Opting out

De werkgever en de vakbondsafvaardiging kunnen overeenkomen
om de sectorale regeling betreffende de koopkrachtpremie vastgelegd
in deze collectieve arbeidsovereenkomst niet toe te passen en in plaats
daarvan te voorzien in een bedrijfsspecifieke koopkrachtpremie.

Bij ontstentenis van een vakbondsafvaardiging beslist de werkgever
mits het akkoord van de meerderheid van de bedienden.

Het akkoord inzake deze opting out en het bedrijfseigen voordeel
moeten het voorwerp uitmaken van een collectieve arbeidsovereen-
komst gesloten op ondernemingsvlak ten laatste op 31 oktober 2023. In
deze collectieve arbeidsovereenkomst voegt men een verantwoording
toe dat men een onderneming is waar tijdens de crisis goede resultaten
zijn behaald.

Bij gebreke aan dergelijke collectieve arbeidsovereenkomst is de
sectorale regeling betreffende de koopkrachtpremie van toepassing.

Art. 5. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor een
bepaalde duur, met ingang van 31 augustus 2023 tot en met 31 decem-
ber 2023.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

- Lorsque les bénéfices d’exploitation et/ou le ROA ne sont pas des
paramètres pertinents, un opting out s’impose.

§ 5. Modalités d’octroi

Sous les conditions de cette convention collective de travail, chaque
entreprise accordera une prime pouvoir d’achat à ses employés au plus
tard le 31 décembre 2023 sous la forme prévue à l’article 19quinquies, § 5
de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, comme modifié par l’arrêté royal du
23 avril 2023 (Moniteur belge du 28 avril 2023).

Les chèques consommation sont attribués aux employés liés par un
contrat de travail au moment du paiement de la prime pouvoir d’achat
et qui, à ce moment, sont en service de l’employeur depuis un mois ou
plus.

Les montants visés à l’article 3, § 2 sont octroyés au prorata de la
moyenne de l’emploi de l’employé au cours de la période du
1er octobre 2022 au 30 septembre 2023. Il est tenu compte de la durée
de l’emploi, de la fraction d’occupation et du nombre de jours travaillés
et de jours assimilés comme prévu dans le système sectoriel des
écochèques (convention collective de travail du 20 décembre 2021,
numéro d’enregistrement 171255/CO/209).

Un employé qui entre en service après la période de référence (entre
le 1er octobre 2022 et le 30 septembre 2023), qui a au moins un mois
d’ancienneté au moment du paiement de la prime pouvoir d’achat, et
qui est encore en service au moment du paiement, reçoit un montant
forfaitaire d’un douzième d’une prime pouvoir d’achat. Pour chaque
employé, actif dans la période de référence susmentionnée, ayant un
mois d’ancienneté et encore en service au moment du paiement de la
prime pouvoir d’achat, qui par la proratisation a droit à moins d’un
douzième de prime pouvoir d’achat, cette prime pouvoir d’achat est
arrondie à un douzième.

La prime pouvoir d’achat doit également être accordée aux employés
intérimaires, dans les mêmes conditions que celles qui s’appliquent aux
employés en service de l’utilisateur. Dans ce cas, les périodes pendant
lesquelles le travailleur intérimaire effectue un travail chez
l’employeur/utilisateur sont assimilées à des périodes d’emploi dans le
cadre d’un contrat de travail.

§ 6. Imputation des primes déjà accordées

Les primes pouvoir d’achat sous forme de chèques consommation
déjà octroyées ou promises après 28 avril 2023 seront déduites de la
prime pouvoir d’achat octroyée par la présente convention collective de
travail.

Art. 4. Opting out

L’employeur et sa délégation syndicale peuvent convenir de ne pas
appliquer le régime sectoriel relatif à la prime pouvoir d’achat fixé dans
la présente convention collective de travail et de prévoir à la place une
prime pouvoir d’achat spécifique à l’entreprise.

En l’absence d’une délégation syndicale, l’employeur prend cette
décision avec l’accord de la majorité des employés.

L’accord sur cet opting out et l’avantage spécifique à l’entreprise
doivent faire l’objet d’une convention collective de travail conclue au
niveau de l’entreprise au plus tard le 31 octobre 2023 inclus. Dans cette
convention collective de travail, on ajoute une justification selon
laquelle on est une entreprise où de bons résultats ont été obtenus
pendant la crise.

En l’absence d’une telle convention collective de travail, le régime
sectoriel relatif à la prime pouvoir d’achat s’applique.

Art. 5. Durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée à partir du 31 août 2023 jusqu’au 31 décembre 2023.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201189]
24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 sep-
tember 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de vezelce-
ment, betreffende outplacement (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de vezelcement;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 september 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de vezelcement, betreffende
outplacement.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de vezelcement

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 september 2023

Outplacement (Overeenkomst geregistreerd op 26 oktober 2023
onder het nummer 183312/CO/106.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de vezelcement (PSC
106.03).

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen

Art. 2. Outplacementverplichtingen zullen georganiseerd worden
vanuit het ″Sociaal Fonds vezelcement″.

Het SFVC zal samenwerken met één of meerdere outplacementaan-
bieders en de kost van outplacement betalen.

Om deze meeruitgaven van het SFVC te financieren, zullen de
werkgevers bereid zijn een extra bijdrage van 0,02 pct. te betalen aan
het SFVC. Door deze bijdrage zullen de werkgevers geen kost meer ten
laste hebben voor outplacementbegeleiding voor personen die uittre-
den op 55 jaar of in SWT gaan.

Voor outplacementbegeleiding in het kader van een reorganisatie,
zullen de werkgevers bereid zijn een extra forfaitaire bijdrage te
betalen.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2023 en treedt buiten werking op 31 december 2024.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201189]
24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 22 septembre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le fibrociment, relative à l’outpla-
cement (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le fibrociment;
Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 septembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le fibrociment, relative à l’outplace-
ment.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le fibrociment

Convention collective de travail du 22 septembre 2023

Outplacement (Convention enregistrée le 26 octobre 2023
sous le numéro 183312/CO/106.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour le fibrociment (SCP 106.03).

Par ″travailleurs″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Principes généraux

Art. 2. Les obligations d’outplacement seront organisées à partir du
″Fonds social pour le fibrociment″.

Le FSFC collaborera avec un ou plusieurs organisme(s) d’outplace-
ment et le coût de l’outplacement sera à sa charge.

Afin de financer ce surcoût du FSFC, les employeurs seront disposés
à verser une cotisation supplémentaire de 0,02 p.c. au FSFC. Grâce à
cette cotisation, les employeurs n’auront pas de frais supplémentaires
d’accompagnement à l’outplacement pour les personnes qui quittent le
service à 55 ans ou qui bénéficient du RCC.

Pour l’accompagnement à l’outplacement dans le cadre d’une
réorganisation, les employeurs seront disposés à payer une cotisation
forfaitaire supplémentaire.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2023 et cessera de produire ses effets le 31 décembre 2024.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201454]
24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 sep-
tember 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de orthopedische
technologieën, betreffende opleiding (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de orthopedische
technologieën;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de orthopedische technologieën,
betreffende opleiding.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de orthopedische technologieën

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2023

Opleiding (Overeenkomst geregistreerd op 30 oktober 2023 onder het
nummer 183383/CO/340)

Kader
Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in uitvoering van

hoofdstuk 12 van de wet van 3 oktober 2022 houdende diverse
arbeidsbepalingen.

Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
onder het Paritair Comité voor orthopedische technologieën, met
uitzondering van de ondernemingen die minder dan 20 werknemers
tewerkstellen, berekend overeenkomstig artikel 50, § 2 van de wet van
3 oktober 2022 houdende diverse arbeidsbepalingen.

Groeipad

Art. 2. § 1. Het individueel krediet voor het opleidingsrecht wordt
overeenkomstig het volgende groeipad ingevoerd :

- In 2023, 2024 en 2025 : een krediet van 3 opleidingsdagen per jaar
voor een voltijds tewerkgestelde arbeider;

- In 2026, 2027 en 2028 : een krediet van 4 opleidingsdagen per jaar
voor een voltijds tewerkgestelde arbeider;

- Vanaf 2030 : een krediet van 5 opleidingsdagen per jaar voor een
voltijds tewerkgestelde arbeider.

§ 2. Het aantal opleidingsdagen per jaar is pro rata het arbeidsregime
en het aantal dagen tewerkstelling tijdens het kalenderjaar, berekend
overeenkomstig artikel 50, § 3 van de wet van 3 oktober 2022.

§ 3. Alle andere modaliteiten van het individueel opleidingsrecht
worden uitgewerkt op ondernemingsniveau met naleving van de wet
van 3 oktober 2022.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201454]
24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 29 septembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les technologies orthopédiques, concer-
nant la formation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les technologies
orthopédiques;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 septembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les technologies orthopédiques, concernant
la formation.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les technologies orthopédiques

Convention collective de travail du 29 septembre 2023

Formation (Convention enregistrée le 30 octobre 2023 sous
le numéro 183383/CO/340)

Cadre
Cette convention collective de travail est conclue en exécution de

chapitre 12 de la loi du 3 octobre 2022 portant des dispositions diverses
relatives au travail.

Champ d’application

Article 1er. Cette convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux travailleurs des entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire pour les technologies orthopédiques, à l’exclu-
sion des entreprises occupant moins de 20 travailleurs, calculé confor-
mément à l’article 50, § 2 de la loi du 3 octobre 2022 portant des
dispositions diverses relatives au travail.

Trajectoire de croissance

Art. 2. § 1er. Le crédit individuel du droit à la formation sera
introduit selon la trajectoire de croissance suivante :

- En 2023, 2024 et 2025 : un crédit de 3 jours de formation par an pour
un ouvrier à temps plein;

- En 2026, 2027 et 2028 : un crédit de 4 jours de formation par an pour
un ouvrier à temps plein;

- A partir de 2030 : un crédit de 5 jours de formation par an pour un
ouvrier à temps plein.

§ 2. Le nombre de jours de formation par an est au prorata du régime
de travail et le nombre de jours de travail d’occupation pendant l’année
civile, calculé conformément à l’article 50, § 3 de la loi du 3 octobre 2022.

§ 3. Toutes les autres modalités du droit individuel à la formation
sont élaborées au niveau de l’entreprise conformément à la loi du
3 octobre 2022.
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Diverse bepalingen

Art. 3. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking
met ingang van 1 januari 2023 en is gesloten voor onbepaalde duur.

§ 2. Elke partij kan deze collectieve arbeidsovereenkomst opzeggen
met een betekende opzegging van zes maanden aan de voorzitter van
het Paritair Comité voor de orthopedische technologieën.

Art. 4. De ondertekenende vakorganisaties verbinden zich ertoe om
tijdens de geldigheidsduur van deze collectieve arbeidsovereenkomst,
geen bijkomende eisen te stellen op het niveau van het paritair comité
en van de ondernemingen in verband met de materies die in deze
collectieve arbeidsovereenkomst zijn vervat.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201184]
24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
voedingsnijverheid, betreffende de toekenning van een koopkracht-
premie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de voedingsnijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de voedingsnij-
verheid, betreffende de toekenning van een koopkrachtpremie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 oktober 2023
Toekenning van een koopkrachtpremie (Overeenkomst geregistreerd

op 30 oktober 2023 onder het nummer 183424/CO/220)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de bedienden van de voedingsnijverheid.

§ 2. Met ″bedienden″ worden alle bedienden bedoeld, zonder
onderscheid naar gender.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst voorziet in de toeken-
ning van een eenmalige suppletieve koopkrachtpremie in toepassing
van artikel 19quinquies van het koninklijk besluit van 28 november 1969
tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de

Dispositions diverses

Art. 3. § 1er. Cette convention collective de travail produit ses effets
à partir du 1er janvier 2023 et est conclue pour une durée indéterminée.

§ 2. Chaque partie peut dénoncer cette convention collective de
travail moyennant un préavis notifié de six mois au président de la
Commission paritaire pour les technologies orthopédiques.

Art. 4. Les organisations signataires s’engagent à ne pas introduire
pendant la durée de validité de cette convention collective de travail,
des revendications supplémentaires au niveau de la commission
paritaire et des entreprises concernant les matières reprises dans la
présente convention collective de travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201184]
24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 2 octobre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
concernant l’octroi d’une prime pouvoir d’achat (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés de
l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire, concernant
l’octroi d’une prime pouvoir d’achat.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 2 octobre 2023
Octroi d’une prime pouvoir d’achat (Convention enregistrée le

30 octobre 2023 sous le numéro 183424/CO/220)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés de l’industrie alimentaire.

§ 2. Par ″employés″ sont visés : tous les employés sans distinction de
genre.

Art. 2. Cette convention collective de travail prévoit l’octroi d’une
prime pouvoir d’achat unique et supplétive conformément à l’article
19quinquies de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de
la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
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besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders en van het koninklijk besluit van 23 april 2023
betreffende de koopkrachtpremie (Belgisch Staatsblad van 28 april 2023).

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing
op ondernemingen die uiterlijk op 15 december 2023 een bedrijfs-
collectieve arbeidsovereenkomst sluiten in uitvoering van de collec-
tieve arbeidsovereenkomst sociale programmatie 2023/2024 van 2 okto-
ber 2023 gesloten in het Paritair Comité 220 voor de bedienden uit de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK II. — Koopkrachtpremie in de bedrijven die een jaarrekening
neerleggen bij de Nationale Bank van België

Art. 4. Dit hoofdstuk is van toepassing op de bedrijven die een
jaarrekening neerleggen bij de Nationale Bank van België.

Afdeling 1. — Hoge winst en uitzonderlijk hoge winst in 2022

Art. 5. § 1. Voor de toepassing van hoofdstuk II van deze
overeenkomst wordt onder een bedrijf dat hoge winst heeft behaald in
2022 een onderneming verstaan die aan de volgende cumulatieve
voorwaarden voldoet :

- de operationele bedrijfswinst (code 9901) van de jaarrekening van
het boekjaar afgesloten in 2022 is positief;

- de operationele bedrijfswinst (code 9901) van de jaarrekening
afgesloten in 2022 is groter dan het gemiddelde van de operationele
bedrijfswinst (code 9901) over de jaren 2018-2019-2020-2021-2022.

§ 2. Voor de toepassing van hoofdstuk II van deze overeenkomst
wordt onder een bedrijf dat uitzonderlijk hoge winst heeft behaald in
2022 een onderneming verstaan die aan de volgende cumulatieve
voorwaarden :

- de operationele bedrijfswinst (code 9901) van de jaarrekening van
het boekjaar afgesloten in 2022 is positief;

- de operationele bedrijfswinst (code 9901) van de jaarrekening van
het boekjaar afgesloten in 2022 is vijf maal zo groot als het gemiddelde
van de operationele bedrijfswinst (code 9901) over de jaren 2018-2019-
2020-2021-2022.

§ 3. In de mate dat er sprake is van verbonden ondernemingen in de
zin van artikel 1: 20 van het Wetboek Vennootschappen, weliswaar
beperkt tot die verbonden ondernemingen met zetel op Belgisch
grondgebied, wordt de realisatie van de winst zoals vermeldt in § 1
beoordeeld in functie van het globale samengevoegde resultaat van
deze verbonden ondernemingen.

Afdeling 2. — Bedrag en toekenningsmodaliteiten

Art. 6. § 1. Een werknemer waarvan het bedrijf hoge winst in 2022
heeft geboekt zoals opgenomen in artikel 5, § 1, heeft recht op een
koopkrachtpremie van 250 EUR.

§ 2. Een werknemer waarvan het bedrijf uitzonderlijk hoge winst in
2022 heeft geboekt zoals opgenomen in artikel 5, § 2, heeft recht op een
koopkrachtpremie van 251 EUR.

§ 3. De bedragen uit § 1 en § 2 zijn niet cumulatief.

§ 4. De koopkrachtpremie moet worden toegekend aan de in artikel
1 bedoelde bedienden die op 28 september 2023 in dienst zijn. In
overeenstemming met het voormelde koninklijk besluit van 24 april 2023,
moet de premie uiterlijk op 31 december 2023 worden uitgereikt.

Art. 7. In afwijking op artikel 6, § 1, § 2 en § 3, is de premie niet
verschuldigd als een onderneming die voldoet aan de definities zoals
bepaald in artikel 5, § 1 of § 2, een dossier indient bij het Paritair Comité
voor de bedienden uit de voedingsnijverheid en daarbij aantoont aan
de hand van de desbetreffende jaarrekeningen dat de som van de totaal
uit te betalen premies 15 pct. van de winst op de code 9901 op de
jaarrekening van 2022 overschrijdt. Dit dossier dient vóór 6 decem-
ber 2023 bezorgd te worden aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de bedienden uit de voedingsnijverheid bij aangetekend schrijven.

HOOFDSTUK III. — Koopkrachtpremie in de ondernemingen die geen
jaarrekening neerleggen bij de Nationale Bank van België

Art. 8. Dit hoofdstuk is van toepassing op de ondernemingen die
geen jaarrekening neerleggen bij de Nationale Bank van België.

concernant la sécurité sociale des travailleurs et à l’arrêté royal du
23 avril 2023 concernant la prime pouvoir d’achat (Moniteur belge du
28 avril 2023).

Art. 3. Cette convention collective de travail ne s’applique pas aux
entreprises qui concluent une convention collective de travail d’entre-
prise au plus tard le 15 décembre 2023 en exécution de la convention
collective de travail sur la programmation sociale 2023/2024 du
2 octobre 2023 conclue au sein du Commission paritaire 220 pour les
employés de l’industrie alimentaire.

CHAPITRE II. — Prime pouvoir d’achat dans les entreprises qui déposent
un bilan annuel auprès de la Banque nationale de Belgique

Art. 4. Ce chapitre s’applique aux entreprises qui déposent un bilan
annuel auprès de la Banque nationale de Belgique.

Section 1ère. — Bénéfice élevé
et bénéfice exceptionnellement élevé en 2022

Art. 5. § 1er. Pour l’application du chapitre II de cet accord, une
entreprise ayant réalisé des profits élevés en 2022 est définie comme
une entreprise qui satisfait aux conditions cumulatives suivantes :

- le bénéfice d’exploitation (code 9901) du bilan de l’exercice clos en
2022 est positif;

- le bénéfice d’exploitation (code 9901) du bilan de l’exercice clos en
2022 est supérieur à la moyenne du bénéfice d’exploitation (code 9901)
sur les années 2018-2019-2020-2021-2022.

§ 2. Pour l’application du chapitre II de cet accord, une entreprise
ayant réalisé des bénéfices exceptionnellement élevés en 2022 est
définie comme une entreprise qui satisfait aux conditions cumulatives
suivantes :

- le bénéfice opérationnel (code 9901) du bilan de l’exercice clos en
2022 est positif;

- le bénéfice opérationnel (code 9901) du bilan de l’exercice clos en
2022 est cinq fois supérieur à la moyenne du bénéfice opérationnel
(code 9901) des exercices 2018-2019-2020-2021-2022.

§ 3. Dans la mesure où il existe des entreprises liées au sens de
l’article 1: 20 du Code des sociétés, limité aux entreprises liées ayant
leur siège sur le territoire belge, la réalisation du bénéfice telle que
mentionnée au § 1er est évaluée en fonction du résultat global consolidé
de ces entreprises liées.

Section 2. — Montant et modalités d’attribution

Art. 6. § 1er. Un travailleur dont l’entreprise a enregistré des profits
élevés en 2022 comme spécifié à l’article 5, § 1er, a droit à une prime
pouvoir d’achat de 250 EUR.

§ 2. Un travailleur dont l’entreprise a enregistré des profits excep-
tionnellement élevés en 2022 comme spécifié à l’article 5, § 2, a droit à
une prime pouvoir d’achat de 251 EUR.

§ 3. Les montants des § 1er et § 2 ne sont pas cumulatifs.

§ 4. La prime pouvoir d’achat doit être attribuée aux travailleurs visés
à l’article 1er qui sont en service le 28 septembre 2023. Conformément à
l’arrêté royal susmentionné du 24 avril 2023, la prime doit être remise
au plus tard le 31 décembre 2023.

Art. 7. En dérogation à l’article 6, § 1er, § 2 et § 3, la prime n’est pas
due si une entreprise, répondant aux définitions telles que reprises à
l’article 5, § 1er ou § 2, dépose un dossier auprès de Commission
paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire, démontrant au
moyen des bilans annuels concernés, que le montant total des primes à
verser dépasse 15 p.c. du bénéfice du code 9901 dans le bilan annuel de
2022. Ce dossier doit être complet et doit être soumis par courrier
recommandé au président de la Commission paritaire pour les
employés de l’industrie alimentaire avant le 6 décembre 2023.

CHAPITRE III. — Prime pouvoir d’achat dans les entreprises qui ne déposent
pas de compte annuel auprès de la Banque nationale de Belgique

Art. 8. Ce chapitre s’applique aux entreprises qui ne déposent pas
de compte annuel auprès de la Banque nationale de Belgique.
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Afdeling 1. — Hoge winst en uitzonderlijk hoge winst in 2022

Art. 9. § 1. Een onderneming die geen jaarrekening neerlegt bij de
Nationale Bank van België heeft in 2022 hoge winst behaald tenzij de
onderneming een dossier indient bij het Paritair Comité voor de
bedienden uit de voedingsnijverheid met een bewijs van de boekhou-
der dat aan een van onderstaande voorwaarden voldaan is :

- er werd geen winst behaald in 2022;

of

- de winst van het boekjaar afgesloten in 2022 is kleiner dan het
gemiddelde van winst over de boekjaren 2018-2019-2020-2021-2022;

of

- de som van de totaal uit te betalen premies bedraagt meer dan 15
pct. van de winst van het boekjaar afgesloten in 2022.

Dit dossier dient vóór 6 december 2023 bezorgd te worden aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor de bedienden uit de voedings-
nijverheid bij aangetekend schrijven.

§ 2. Een onderneming die geen jaarrekening neerlegt bij de Nationale
Bank van België heeft in 2022 uitzonderlijk hoge winst behaald als het
een dossier indient bij het Paritair Comité voor de bedienden uit de
voedingsnijverheid waarin het aan de hand van een bewijs van de
boekhouder aantoont dat de operationele bedrijfswinst (code 9901) van
de jaarrekening van het boekjaar 2022 is vijf maal zo groot als het
gemiddelde van de operationele bedrijfswinst (code 9901) over de jaren
2018-2019-2020-2021-2022.

Dit dossier dient vóór 6 december 2023 bezorgd te worden aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor de bedienden uit de voedings-
nijverheid bij aangetekend schrijven.

Afdeling 2. — Bedrag en toekenningsmodaliteiten

Art. 10. § 1. Een werknemer waarvan het bedrijf hoge winst in 2022
heeft geboekt zoals opgenomen in artikel 9, § 1, heeft recht op een
koopkrachtpremie van 250 EUR.

§ 2. Een werknemer waarvan het bedrijf uitzonderlijk hoge winst in
2022 heeft geboekt zoals opgenomen in artikel 9, § 2, heeft recht op een
koopkrachtpremie van 251 EUR.

§ 3. De bedragen uit § 1 en § 2 zijn niet cumulatief.
§ 4. De koopkrachtpremie moet worden toegekend aan de in artikel

1 bedoelde bedienden die op 28 september 2023 in dienst zijn. In
overeenstemming met het voormelde koninklijk besluit van 24 april 2023,
moet de premie uiterlijk op 31 december 2023 worden uitgereikt.

HOOFDSTUK IV. — Vorm van de koopkrachtpremie

Art. 10. De werkgevers zullen de consumptiecheques ″koopkracht-
premie″ in elektronische vorm toekennen tenzij op het niveau van de
onderneming wordt beslist om deze in papieren vorm toe te kennen,
volgens de modaliteiten voorzien in deze overeenkomst.

Art. 12. Als de koopkrachtpremie op papier wordt toegekend
bedraagt de maximale nominale waarde van de consumptiecheque
10 EUR per consumptiecheque.

In toepassing van het reglement op het bijhouden van sociale
documenten en de RSZ-reglementering zal de werkgever de vereiste
gegevens in verband met de toegekende koopkrachtpremie vermelden
op de individuele rekening van de werknemer en in de RSZ-aangifte.
De koopkrachtpremie kan geheel noch gedeeltelijk voor geld omge-
ruild worden. Het gebruik van de koopkrachtpremie in een elektroni-
sche vorm brengt geen kosten voor de werknemer teweeg. In geval van
diefstal of verlies is de werknemer ertoe gehouden zo spoedig mogelijk
de werkgever en/of de erkende uitgever te informeren. Alle transacties
uitgevoerd voor de aangifte van het verlies of diefstal zijn onherroepe-
lijk, zonder mogelijkheid van beroep van de werknemer tegen de
werkgever en/of de erkende vennootschap.

HOOFDSTUK V. — Geldigheidsduur
Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst van bepaalde duur

heeft uitwerking met ingang van 28 september 2023 tot en met
31 december 2023.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Section 1ère. — Bénéfice élevé et bénéfice exceptionnellement élevé en
2022

Art. 9. § 1er. Une entreprise qui ne dépose pas de compte annuel
auprès de la Banque nationale de Belgique a réalisé des bénéfices élevés
en 2022, sauf si l’entreprise soumet un dossier à la Commission
paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire accompagné
d’une attestation du comptable prouvant qu’une des conditions
suivantes est remplie :

- aucun bénéfice n’a été réalisé en 2022;

ou

- le bénéfice de l’exercice clos en 2022 est inférieur à la moyenne des
bénéfices des exercices 2018-2019-2020-2021-2022;

ou

- la somme totale des primes à verser dépasse 15 p.c. du bénéfice de
l’exercice clos en 2022.

Ce dossier doit être soumis par courrier recommandé au président de
la Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire
avant le 6 décembre 2023.

§ 2. Une entreprise qui ne dépose pas de compte annuel auprès de la
Banque nationale de Belgique a réalisé des bénéfices exceptionnelle-
ment élevés en 2022 si elle soumet un dossier à la Commission paritaire
pour les employés de l’industrie alimentaire prouvant, grâce à une
attestation du comptable, que le bénéfice opérationnel (code 9901) du
compte annuel de l’exercice 2022 est cinq fois plus élevé que la
moyenne du bénéfice opérationnel (code 9901) des années 2018-2019-
2020-2021-2022.

Ce dossier doit être soumis au président de la Commission paritaire
pour les employés de l’industrie alimentaire avant le 6 décembre 2023
par courrier recommandé.

Section 2. — Montant et modalités d’attribution

Art. 10. § 1er. Un travailleur travaillant pour une entreprise ayant
réalisé des bénéfices élevés en 2022 tels que définis à l’article 9, § 1er a
droit à une prime pouvoir d’achat de 250 EUR.

§ 2. Un travailleur travaillant pour une entreprise ayant réalisé des
bénéfices exceptionnellement élevés en 2022 tels que définis à l’article 9,
§ 2 a droit à une prime pouvoir d’achat de 251 EUR.

§ 3. Les montants des § 1er et § 2 ne sont pas cumulatifs
§ 4. La prime de pouvoir d’achat doit être attribuée aux travailleurs

visés à l’article 1er qui sont en fonction le 28 septembre 2023.
Conformément à l’arrêté royal susmentionné du 24 avril 2023, la prime
doit être versée au plus tard le 31 décembre 2023.

CHAPITRE IV. — Forme de la prime pouvoir d’achat

Art. 11. Les employeurs attribueront les chèques consommation
″prime de pouvoir d’achat″ sous forme électronique, sauf si la décision
est prise au niveau de l’entreprise de les attribuer sous forme papier,
conformément aux modalités prévues dans cet accord.

Art. 12. Si la prime pouvoir d’achat est attribuée sous forme papier,
la valeur nominale maximale du chèque consommation est de 10 EUR
par chèque consommation.

Conformément au règlement sur la tenue des documents sociaux et
à la réglementation de l’ONSS, l’employeur mentionnera les données
requises concernant la prime pouvoir d’achat attribuée sur le compte
individuel du travailleur et dans la déclaration à l’ONSS. La prime
pouvoir d’achat ne peut en aucun cas être échangée en totalité ou en
partie contre de l’argent. L’utilisation de la prime pouvoir d’achat sous
forme électronique n’entraîne aucun frais pour le travailleur. En cas de
vol ou de perte, le travailleur est tenu d’informer rapidement l’employeur
et/ou l’émetteur agréé. Toutes les transactions effectuées avant la
déclaration de perte ou de vol sont irrévocables, sans possibilité d’appel
de la part du travailleur contre l’employeur et/ou la société agréée.

CHAPITRE V. — Durée de validité
Art. 13. La présente convention collective de travail à durée déter-

minée produit ses effets du 28 septembre 2023 jusqu’au 31 décembre
2023 inclus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201371]

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 sep-
tember 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag voor arbeiders met een lange loopbaan (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 september 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor arbeiders met een
lange loopbaan.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 september 2023

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor arbeiders met een
lange loopbaan (Overeenkomst geregistreerd op 31 oktober 2023
onder het nummer 183450/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de Paritair Comité voor
de voedingsnijverheid, met uitzondering van de bakkerijen, de banket-
bakkerijen die ″verse″ producten vervaardigen voor onmiddellijke
consumptie met zeer beperkte houdbaarheid en de verbruikszalen bij
een banketbakkerij.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden alle arbeiders bedoeld, zonder onder-
scheid naar gender.

HOOFDSTUK II. — Rechtsgrond

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van :

- artikel 3, § 7 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974
van de Nationale Arbeidsraad tot invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 167 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad tot invoering, voor de periode van 1 juli 2023 tot
30 juni 2025, van een stelsel van bedrijfstoeslag voor sommige oudere
werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201371]

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 septembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative au régime
de chômage avec complément d’entreprise pour les ouvriers avec
une carrière longue (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 septembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise pour les ouvriers avec une
carrière longue.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 28 septembre 2023

Régime de chômage avec complément d’entreprise pour les ouvriers
avec une carrière longue (Convention enregistrée le 31 octobre 2023
sous le numéro 183450/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail est
d’application aux employeurs et aux ouvriers de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, à l’exclusion des boulangeries, des
pâtisseries qui fabriquent des produits ″frais″ de consommation
immédiate à très court délai de conservation et des salons de
consommation annexés à une pâtisserie.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés tous les ouvriers sans distinction de
genre.

CHAPITRE II. — Bases juridiques

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de :

- l’article 3, § 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 du
Conseil national du Travail instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement;

- la convention collective de travail no 167 du 30 mai 2023 du Conseil
national du Travail instituant, pour la période allant du 1er juillet 2023
au 30 juin 2025, un régime de complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés licenciés, ayant une carrière longue.
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HOOFDSTUK III. — Toekenningsvoorwaarden

Art. 3. § 1. De bedrijfstoeslag ingesteld in het raam van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 gesloten
in de Nationale Arbeidsraad, wordt toegekend aan de arbeiders die
worden ontslagen, behalve bij ontslag om dringende redenen, in de zin
van de wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten en die
voldoen aan de hieronder vermelde voorwaarden.

§ 2. Onder voorbehoud van de bepalingen van de arbeidsovereen-
komstenwet van 3 juli 1978 kan het ontslag dat aanleiding geeft tot het
statuut van werkloze met bedrijfstoeslag het gevolg zijn van een
initiatief van de werkgever en/of van de arbeider.

§ 3. Deze regeling geldt niet voor de ondernemingen die minder dan
tien werknemers tewerkstellen waar het initiatief uitsluitend uitgaat
van de werkgever.

§ 4. Voor wat betreft het ontslag in het kader van deze collectieve
arbeidsovereenkomst, zullen partijen rekening houden met de arbeids-
organisatorische omstandigheden.

Art. 4. § 1. De arbeider moet worden ontslagen tijdens de duur van
deze collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 2. De leeftijdsvoorwaarde is 60 jaar en dient te worden bereikt
tijdens de geldigheidsduur van deze overeenkomst en op het ogenblik
van het einde van de arbeidsovereenkomst.

Art. 5. De loopbaanvoorwaarde bedraagt 40 jaar en moet bereikt zijn
zowel tijdens de geldigheidsduur van deze collectieve arbeidsovereen-
komst als op het ogenblik van het einde van de arbeidsovereenkomst.

In afwijking van lid 1, kan de loopbaanvoorwaarde bereikt worden
buiten de geldigheidsperiode van deze collectieve arbeidsovereen-
komst. De loopbaanvoorwaarde is in dat geval de voorwaarde die geldt
op het moment van het effectieve einde van de arbeidsovereenkomst.

Art. 6. De werknemer die voldoet aan de in artikels 4 en 5 bepaalde
voorwaarden en wiens opzeggingstermijn na de geldigheidsduur van
deze collectieve arbeidsovereenkomst verstrijkt, behoudt het recht op
bedrijfstoeslag.

HOOFDSTUK IV. — Tussenkomst van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds
van de voedingsnijverheid″

Art. 7. § 1. In principe is de betaling van de bedrijfstoeslag zoals
bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 decem-
ber 1974 gesloten in de Nationale Arbeidsraad en van de bijzondere
maandelijkse werkgeversbijdragen verschuldigd door de werkgever.

§ 2. In geval van ontslag van een arbeider met het oog op
werkloosheid met bedrijfstoeslag in het kader van deze collectieve
arbeidsovereenkomst, wordt de verplichting van de werkgevers tot
betaling van de bedrijfstoeslag overgedragen aan het sociaal fonds.

§ 3. Wanneer het sociaal fonds, in uitvoering van onderhavig
hoofdstuk, de betaling van de bedrijfstoeslag ten laste neemt, staat het
ook in voor de betaling van de bijzondere maandelijkse werkgeversbij-
dragen per werkloze met bedrijfstoeslag.

Het sociaal fonds zal deze bijzondere maandelijkse werkgeversbij-
dragen evenwel terugvorderen bij de betrokken werkgever volgens de
modaliteiten bepaald door de raad van beheer.

Bijgevolg is de bedrijfstoeslag gelijk aan de helft van het verschil
tussen het nettoreferteloon en de werkloosheidsuitkering.

§ 4. De werkgever beschikt over een termijn van een jaar te rekenen
vanaf de ingangsdatum van het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag dat aanleiding geeft tot tussenkomst van het sociaal fonds
teneinde een volledig aanvraagdossier inzake tegemoetkoming in te
dienen bij het fonds. Indien het aanvraagdossier inzake tegemoetko-
ming niet volledig is binnen die termijn, zal het sociaal fonds de
betaling van de bedrijfstoeslag slechts ten laste nemen vanaf de dag
waarop het dossier volledig is en zal niet met terugwerkende kracht
tussenkomen.

Art. 8. De tussenkomst van het sociaal fonds is begrensd tot het
bedrag voorzien door de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van
19 december 1974 gesloten in de Nationale Arbeidsraad.

Art. 9. Om een tussenkomst van het sociaal fonds te kunnen
genieten, zijn volgende aansluitingsvoorwaarden vereist :

- de werkgever moet reeds 5 jaar ononderbroken aangesloten zijn
sociaal fonds;

CHAPITRE III. — Conditions d’octroi

Art. 3. § 1er. Le complément d’entreprise, instauré dans le cadre de
la convention collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au
sein du Conseil national du Travail, est octroyé aux ouvriers qui sont
licenciés sauf en cas de motif grave au sens de la législation sur les
contrats de travail et qui satisfont aux conditions citées ci-après.

§ 2. Sans préjudice des dispositions de la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail, le licenciement donnant lieu au statut de
chômeur avec complément d’entreprise peut être la conséquence d’une
initiative de l’employeur et/ou de l’ouvrier.

§ 3. Ce régime ne s’applique pas aux entreprises occupant moins de
dix travailleurs, où l’initiative émane exclusivement de l’employeur.

§ 4. En ce qui concerne le licenciement dans le cadre de la présente
convention collective de travail, les parties tiendront compte des
circonstances liées à l’organisation du travail.

Art. 4. § 1er. L’ouvrier doit être licencié pendant la durée de la
présente convention collective de travail.

§ 2. La condition d’âge est de 60 ans et doit être atteinte pendant la
durée de validité de la présente convention et au moment de la fin du
contrat de travail.

Art. 5. La condition de passé professionnel est de 40 ans et doit être
atteinte durant la période de validité de la présente convention et, de
plus, au moment de la fin du contrat de travail.

En dérogation à l’alinéa 1er, la condition de passé professionnel peut
être atteinte en dehors de la période de validité de la présente
convention collective de travail. Dans ce cas, la condition de passé
professionnel est celle qui est applicable au moment de la fin effective
du contrat de travail.

Art. 6. Le travailleur qui remplit les conditions fixées aux articles 4
et 5 dont le délai de préavis expire après la durée de validité de la
présente convention collective de travail, maintient le droit au complé-
ment d’entreprise.

CHAPITRE IV. — Intervention du ″Fonds social et de garantie
de l’industrie alimentaire″

Art. 7. § 1er. En principe, le paiement du complément d’entreprise
tel que prévu dans la convention collective de travail no 17 conclue le
19 décembre 1974 au sein du Conseil national du Travail et des
cotisations patronales mensuelles spéciales est dû par l’employeur.

§ 2. En cas de licenciement d’un ouvrier en vue du chômage avec
complément d’entreprise dans le cadre de la présente convention
collective de travail, l’obligation des employeurs de paiement du
complément d’entreprise est transférée au fonds social.

§ 3. Lorsque le fonds social prend en charge le paiement du
complément d’entreprise en exécution du présent chapitre, il se charge
également du paiement des cotisations patronales mensuelles spéciales
par chômeur avec complément d’entreprise.

Le fonds social récupérera toutefois ces cotisations patronales
mensuelles spéciales auprès de l’employeur concerné selon les moda-
lités déterminées par son conseil d’administration.

Par conséquent, le complément d’entreprise est égal à la moitié de la
différence entre la rémunération nette de référence et l’allocation de
chômage.

§ 4. L’employeur dispose d’une période d’un an à compter de la date
de prise de cours du régime de chômage avec complément d’entreprise
donnant lieu à intervention du fonds social pour rentrer un dossier de
demande d’intervention complet auprès du fonds. Si le dossier de
demande d’intervention n’est pas complet endéans ce délai, le fonds
social prendra le paiement du complément d’entreprise en charge à
partir du jour où le dossier sera complet et n’interviendra pas avec effet
rétroactif.

Art. 8. L’intervention du fonds social est limitée au montant prévu
par la convention collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974
au sein du Conseil national du Travail.

Art. 9. Pour pouvoir bénéficier d’une intervention du fonds social,
les conditions d’affiliation suivantes sont requises :

- l’employeur doit avoir été affilié depuis 5 ans consécutifs au fonds
social;

42233BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



- de arbeider moet gedurende 5 jaar als arbeider verbonden zijn
geweest met een arbeidsovereenkomst met een werkgever van de
voedingsnijverheid, waarvan 2 jaar onmiddellijk voorafgaand aan het
ontslag.

Art. 10. Het sociaal fonds neemt de bedrijfstoeslag van de arbeiders
die overstappen van volledig tijdskrediet naar werkloosheid met
bedrijfstoeslag niet ten laste.

Art. 11. Het sociaal fonds betaalt de bedrijfstoeslag waarvan sprake
in deze collectieve arbeidsovereenkomst niet in geval van werkloosheid
met bedrijfstoeslag dat het gevolg is van een ontslag in het kader van
een sluiting of faillissement van een onderneming.

Art. 12. In het geval dat de betrokken arbeider of de werkgever niet
aan de voorwaarden van onderhavig hoofdstuk voldoet, zal het sociaal
fonds, geval per geval, onderzoeken of het de bedrijfstoeslag ten laste
neemt.

Art. 13. Bij werkhervatting gelden de bepalingen van artikel 4bis,
4ter en 4quater van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

Art. 14. De werkgevers en arbeiders verbinden er zich toe de
formulieren die door het sociaal fonds opgesteld werden te gebruiken
voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK V. — De bedrijfstoeslag

Art. 15. § 1. De bedrijfstoeslag wordt berekend op basis van het
nettoloon dat gelijk is aan het begrensd brutoloon verminderd met de
socialezekerheidsinhoudingen en bedrijfsvoorheffing die van toepas-
sing zijn op arbeiders die in België tewerkgesteld zijn en er hun fiscale
verblijfplaats hebben.

§ 2. Op basis van legitieme motieven kan het sociaal fonds het bedrag
van dit nettoloon herevalueren.

§ 3. De aftrek van de persoonlijke sociale zekerheidsbijdragen voor
de berekening van de bedrijfstoeslag van het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag wordt berekend op 100 pct. van het brutoloon.

§ 4. Voor de arbeiders die gebruik maken van het recht op een
vermindering van de arbeidsprestaties zoals bepaald in artikel 8 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103, en die overstappen van de
loopbaanvermindering naar werkloosheid met bedrijfstoeslag, zal de
bedrijfstoeslag worden berekend op basis van het arbeidsregime
voorafgaand aan deze vermindering.

Paritaire commentaar

De arbeiders van 50 jaar of ouder die gebruik hebben gemaakt van
een recht op vermindering van prestaties zoals voorzien in artikel 9, § 1
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis kunnen blijven
gebruikmaken van deze paragraaf.

De aanvullende vergoeding wordt geïndexeerd volgens de bepalin-
gen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale
Arbeidsraad.

HOOFDSTUK VI. — Verplichtingen van de werkgever en de arbeider

Art. 16. § 1. Indien de werkloze met bedrijfstoeslag op het einde van
de arbeidsovereenkomst geen 62 jaar oud is, moet de werkgever
hem/haar vervangen overeenkomstig de artikelen 5, 6 en 7 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007.

§ 2. De werkgever betaalt de bijzondere maandelijkse werkgeversbij-
dragen terug aan het sociaal fonds, overeenkomstig artikel 7, § 3.

§ 3. In geval van werkhervatting bij dezelfde werkgever, onder gelijk
welk statuut, moeten zowel de werkgever als de arbeider het sociaal
fonds onmiddellijk verwittigen. Naast het terugvorderen van de
onverschuldigde sommen, kan het sociaal fonds beslissen om haar
tussenkomsten ten voordele van de betrokken werkgever te schorsen
gedurende een bepaalde tijd.

§ 4. De eventuele sancties, onder welke vorm ook, die voortvloeien
uit de wettelijke verplichtingen inzake werkloosheid met bedrijfstoe-
slag blijven volledig ten laste van de individuele ondernemingen.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheidsduur

Art. 17. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 juli 2023 en treedt buiten werking op 30 juni 2025.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

- l’ouvrier doit avoir été lié à un employeur de l’industrie alimentaire
par un contrat de travail comme ouvrier pendant 5 ans, dont 2 ans
précédant immédiatement le licenciement.

Art. 10. Le fonds social ne prend pas en charge le complément
d’entreprise des ouvriers qui passent du crédit-temps complet au
chômage avec complément d’entreprise.

Art. 11. Le fonds social ne paie pas le complément d’entreprise, dont
il est question dans la présente convention collective de travail, en cas
de chômage avec complément d’entreprise suite au licenciement dans
le cadre de la fermeture ou de la faillite d’une entreprise.

Art. 12. Dans le cas où l’ouvrier concerné ou l’employeur ne remplit
pas les conditions du présent chapitre, le fonds social examinera, au cas
par cas, s’il y a lieu de prendre en charge le complément d’entreprise.

Art. 13. En cas de reprise du travail, les dispositions des articles 4bis,
4ter et 4quater de la convention collective de travail no 17 s’appliquent.

Art. 14. Les employeurs et les ouvriers s’engagent à utiliser les
formulaires établis par le fonds social pour l’application de la présente
convention collective de travail.

CHAPITRE V. — Le complément d’entreprise

Art. 15. § 1er. Le complément d’entreprise est calculé sur la base du
salaire net, qui équivaut au salaire brut plafonné diminué des
cotisations de sécurité sociale et du précompte professionnel applica-
bles aux ouvriers dont le lieu de travail et le domicile fiscal sont situés
en Belgique.

§ 2. Sur la base de motifs légitimes, le fonds social peut réévaluer le
montant de ce salaire net.

§ 3. La déduction des cotisations de sécurité sociale personnelles pour
le calcul du complément d’entreprise relatif au chômage avec complé-
ment d’entreprise doit être calculée sur 100 p.c. du salaire brut.

§ 4. Pour les ouvriers qui font usage du droit à une réduction des
prestations tel que prévu à l’article 8 de la convention collective de
travail no 103, et qui passent de la réduction des prestations au chômage
avec complément d’entreprise, le complément d’entreprise sera calculé
sur la base du régime de travail préalable à cette réduction.

Commentaire paritaire

Les ouvriers de 50 ans ou plus ayant fait usage du droit à une
réduction des prestations tel que prévu à l’article 9, § 1er de la
convention collective de travail no 77bis continuent à bénéficier de
l’application du présent paragraphe.

Le complément d’entreprise est indexé suivant les dispositions de la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du Travail.

CHAPITRE VI. — Obligations de l’employeur et de l’ouvrier

Art. 16. § 1er. Si le chômeur avec complément d’entreprise n’a pas 62
ans à la fin de son contrat de travail, l’employeur devra procéder à son
remplacement conformément aux articles 5, 6 et 7 de l’arrêté royal du
3 mai 2007.

§ 2. L’employeur rembourse les cotisations patronales mensuelles
spéciales au fonds social conformément à l’article 7, § 3.

§ 3. En cas de reprise du travail auprès du même employeur, sous
quelque statut que ce soit, tant l’employeur que l’ouvrier doivent en
avertir immédiatement le fonds social. En plus de récupérer les sommes
indûment perçues, le fonds social pourra décider de suspendre ses
interventions au bénéfice de l’employeur concerné pendant un certain
temps.

§ 4. Les sanctions éventuelles, sous quelque forme que ce soit, qui
découlent des obligations légales en matière de chômage avec complé-
ment d’entreprise, restent entièrement à charge des entreprises indivi-
duelles.

CHAPITRE VII. — Durée de validité

Art. 17. La présente convention collective de travail produit ses
effets le 1er juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2025.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201362]

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 sep-
tember 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag zwaar beroep (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 september 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag zwaar beroep.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 september 2023

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag zwaar beroep (Overeen-
komst geregistreerd op 31 oktober 2023 onder het num-
mer 183449/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de Paritair Comité voor
de voedingsnijverheid, met uitzondering van de bakkerijen, de banket-
bakkerijen die ″verse″ producten vervaardigen voor onmiddellijke
consumptie met zeer beperkte houdbaarheid en de verbruikszalen bij
een banketbakkerij.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden alle arbeiders bedoeld, zonder onder-
scheid naar gender.

HOOFDSTUK II. — Rechtsgrond

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van :

- artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974
van de Nationale Arbeidsraad tot invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 143 van 23 april 2019 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling van de leeftijd vanaf welke een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend
aan sommige oudere werknemers in een zwaar beroep die worden
ontslagen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201362]

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 septembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative au régime
de chômage avec complément d’entreprise métier lourd (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 septembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise métier lourd.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 28 septembre 2023

Régime de chômage avec complément d’entreprise métier lourd
(Convention enregistrée le 31 octobre 2023 sous le
numéro 183449/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail est
d’application aux employeurs et aux ouvriers de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, à l’exclusion des boulangeries, des
pâtisseries qui fabriquent des produits ″frais″ de consommation
immédiate à très court délai de conservation et des salons de
consommation annexés à une pâtisserie.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : tous les ouvriers sans distinction de
genre.

CHAPITRE II. — Bases juridiques

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de :

- l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 du
Conseil national du Travail instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement;

- la convention collective de travail no 143 du 23 avril 2019 du Conseil
national du Travail fixant l’âge à partir duquel un régime de chômage
avec complément d’entreprise peut être octroyé à certains travailleurs
âgés licenciés, ayant été occupés dans le cadre d’un métier lourd.
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HOOFDSTUK III. — Toekenningsvoorwaarden

Art. 3. § 1. De bedrijfstoeslag ingesteld in het raam van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 gesloten
in de Nationale Arbeidsraad, wordt toegekend aan de arbeiders die
worden ontslagen, behalve bij ontslag om dringende redenen, in de zin
van de wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten en die
voldoen aan de hieronder vermelde voorwaarden.

§ 2. Onder voorbehoud van de bepalingen van de arbeidsovereen-
komstenwet van 3 juli 1978 kan het ontslag dat aanleiding geeft tot het
statuut van werkloze met bedrijfstoeslag het gevolg zijn van een
initiatief van de werkgever en/of van de arbeider.

§ 3. Deze regeling geldt niet voor de ondernemingen die minder dan
tien werknemers tewerkstellen waar het initiatief uitsluitend uitgaat
van de werkgever.

§ 4. Voor wat betreft het ontslag in het kader van deze collectieve
arbeidsovereenkomst, zullen partijen rekening houden met de arbeids-
organisatorische omstandigheden.

Art. 4. § 1. Het ontslag met het oog op werkloosheid met
bedrijfstoeslag vanaf 60 jaar zoals voorzien door deze collectieve
arbeidsovereenkomst moet plaatsvinden tussen 1 juli 2023 en 30 juni 2025.

§ 2. De leeftijdsvoorwaarde bedraagt 60 jaar en moet vervuld zijn
zowel uiterlijk op 30 juni 2025 als op het ogenblik van het einde van de
arbeidsovereenkomst.

Art. 5. § 1. De beroepsloopbaanvereiste is 35 jaar voor een
werknemer tewerkgesteld als loontrekkende in een zwaar beroep en
moet vervuld zijn zowel tussen 1 juli 2023 en 30 juni 2025 als op het
ogenblik van het einde van de arbeidsovereenkomst.

In afwijking van lid 1 kan de loopbaanvoorwaarde bereikt worden
buiten de periode van 1 juli 2023 tot 30 juni 2025. De loopbaanvoor-
waarde is in dat geval de voorwaarde die geldt op het moment van het
effectieve einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 2. Van deze 35 jaar bedoeld in § 1 moeten :

- ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, een zwaar
beroep behelzen. Deze periode van 5 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst;

- ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, een zwaar
beroep behelzen. Deze periode van 7 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst.

Voor de toepassing van het vorige lid wordt als ″zwaar beroep″
beschouwd :

- het werk in wisselende ploegen, meer bepaald de ploegenarbeid in
minstens twee ploegen van minstens twee werknemers, die hetzelfde
werk doen, zowel qua inhoud als qua omvang en die elkaar in de loop
van de dag opvolgen zonder dat er een onderbreking is tussen de
opeenvolgende ploegen en zonder dat de overlapping meer bedraagt
dan één vierde van hun dagtaak, op voorwaarde dat de werknemer van
ploegen alterneert;

- het werk in onderbroken diensten waarbij de werknemer perma-
nent werkt in dagprestaties waarvan de begintijd en de eindtijd
minimum 11 uur uit elkaar liggen met een onderbreking van minstens
3 uur en minimumprestaties van 7 uur.

Onder ″permanent″ verstaat men : dat de onderbroken dienst de
gewone arbeidsregeling van de werknemer vormt en dat hij niet
occasioneel in een dergelijke dienst wordt tewerkgesteld;

- het werk in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46, gesloten op 23 maart 1990 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990.

HOOFDSTUK IV. — Tussenkomst van het ″Waarborg-
en Sociaal Fonds van de voedingsnijverheid″

Art. 6. § 1. In principe is de betaling van de bedrijfstoeslag zoals
bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 decem-
ber 1974 en van de bijzondere werkgeversbijdragen de werkgever.

§ 2. In geval van ontslag van een arbeider met het oog op
werkloosheid met bedrijfstoeslag in het kader van deze collectieve
arbeidsovereenkomst, wordt de verplichting van de werkgevers tot
betaling van de bedrijfstoeslag overgedragen aan het sociaal fonds.

CHAPITRE III. — Conditions d’octroi

Art. 3. § 1er. Le complément d’entreprise, instauré dans le cadre de
la convention collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au
sein du Conseil national du Travail, est octroyé aux ouvriers qui sont
licenciés sauf en cas de motif grave au sens de la législation sur les
contrats de travail et qui satisfont aux conditions citées ci-après.

§ 2. Sans préjudice des dispositions de la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail, le licenciement donnant lieu au statut de
chômeur avec complément d’entreprise peut être la conséquence d’une
initiative de l’employeur et/ou de l’ouvrier.

§ 3. Ce régime ne s’applique pas aux entreprises occupant moins de
dix travailleurs, où l’initiative relève exclusivement de l’employeur.

§ 4. En ce qui concerne le licenciement dans le cadre de la présente
convention collective de travail, les parties tiendront compte des
circonstances liées à l’organisation du travail.

Art. 4. § 1er. Le licenciement en vue du chômage avec complément
d’entreprise à partir de 60 ans tel que prévu par la présente convention
collective de travail doit se situer durant la période du 1er juillet 2023 au
30 juin 2025.

§ 2. La condition d’âge est de 60 ans et doit être atteinte au plus tard
le 30 juin 2025 et au moment de la fin du contrat de travail.

Art. 5. § 1er. La condition de carrière professionnelle est de 35 ans en
tant que travailleur salarié ayant été occupé dans le cadre d’un métier
lourd et doit être remplie durant la période du 1er juillet 2023 au
30 juin 2025, et de plus, au moment de la fin du contrat de travail.

En dérogation à l’alinéa 1er, la condition de passé professionnel peut
être atteinte en dehors de la période du 1er juillet 2023 jusqu’au
30 juin 2025. Dans ce cas, la condition de passé professionnel est celle
qui est applicable au moment de la fin effective du contrat de travail.

§ 2. De ces 35 ans visés au § 1er :

- ou bien au moins 5 ans, calculés de date à date, doivent comprendre
un métier lourd. Cette période de 5 ans doit se situer dans les
10 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail;

- ou bien au moins 7 ans, calculés de date à date, doivent comprendre
un métier lourd. Cette période de 7 ans doit se situer dans les
15 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail.

Pour l’application de l’alinéa précédent, est considéré comme un
″métier lourd″ :

- le travail en équipes successives, plus précisément le travail en
équipes en au moins deux équipes comprenant deux travailleurs au
moins, lesquelles font le même travail tant en ce qui concerne son objet
qu’en ce qui concerne son ampleur et qui se succèdent dans le courant
de la journée sans qu’il n’y ait d’interruption entre les équipes
successives et sans que le chevauchement excède un quart de leurs
tâches journalières, à condition que le travailleur change alternative-
ment d’équipes;

- le travail en services interrompus dans lequel le travailleur est en
permanence occupé en prestations de jour où au moins 11 heures
séparent le début et la fin du temps de travail avec une interruption
d’au moins 3 heures et un nombre minimum de prestations de 7 heures.

Par ″permanent″, il faut entendre : que le service interrompu soit le
régime habituel du travailleur et qu’il ne soit pas occasionnellement
occupé dans un tel régime;

- le travail dans un régime tel que visé dans l’article 1er de la
convention collective de travail no 46, conclue le 23 mars 1990 et rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

CHAPITRE IV. —
Intervention du ″Fonds social et de garantie de l’industrie alimentaire″

Art. 6. § 1er. En principe, le paiement du complément d’entreprise
tel que prévu dans la convention collective de travail no 17 du
19 décembre 1974 et des cotisations patronales mensuelles spéciales est
à charge de l’employeur.

§ 2. En cas de licenciement d’un ouvrier en vue du chômage avec
complément d’entreprise dans le cadre de la présente convention
collective de travail, l’obligation des employeurs de paiement du
complément d’entreprise est transférée au fonds social.
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§ 3. Wanneer het sociaal fonds, in uitvoering van onderhavig
hoofdstuk, de betaling van de bedrijfstoeslag ten laste neemt, staat het
ook in voor de betaling van de bijzondere maandelijkse werkgeversbij-
dragen per werkloze met bedrijfstoeslag.

Het sociaal fonds zal deze bijzondere maandelijkse werkgeversbij-
dragen evenwel terugvorderen bij de betrokken werkgever volgens de
modaliteiten bepaald door de raad van beheer.

§ 4. De werkgever beschikt over een termijn van een jaar te rekenen
vanaf de ingangsdatum van het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag dat aanleiding geeft tot tussenkomst van het sociaal fonds
teneinde een volledig aanvraagdossier inzake tegemoetkoming in te
dienen bij het fonds. Indien het aanvraagdossier inzake tegemoetko-
ming niet volledig is binnen die termijn, zal het sociaal fonds de
betaling van de bedrijfstoeslag slechts ten laste nemen vanaf de dag
waarop het dossier volledig is en zal niet met terugwerkende kracht
tussenkomen.

Art. 7. De tussenkomst van het sociaal fonds is begrensd tot het
bedrag voorzien door de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van
19 december 1974.

Art. 8. Om te kunnen genieten van de tussenkomst van het sociaal
fonds zijn volgende aansluitingsvoorwaarden vereist :

- de werkgever moet reeds 5 jaar ononderbroken aangesloten zijn bij
het sociaal fonds;

- de arbeider moet gedurende 5 jaar als arbeider verbonden zijn
geweest met een arbeidsovereenkomst met een werkgever van de
voedingsnijverheid, waarvan 2 jaar onmiddellijk voorafgaand aan het
ontslag.

Art. 9. Het sociaal fonds neemt de bedrijfstoeslag van de arbeiders
die overstappen van volledig tijdskrediet naar werkloosheid met
bedrijfstoeslag niet ten laste.

Art. 10. Het sociaal fonds betaalt de bedrijfstoeslag waarvan sprake
in deze collectieve arbeidsovereenkomst niet in geval van werkloosheid
met bedrijfstoeslag dat het gevolg is van een ontslag in het kader van
een sluiting of faillissement van een onderneming.

Art. 11. In het geval dat de betrokken arbeider of de werkgever niet
aan de voorwaarden van onderhavig hoofdstuk voldoet, zal het sociaal
fonds, geval per geval, onderzoeken of het de bedrijfstoeslag ten laste
neemt.

Art. 12. Bij werkhervatting gelden de bepalingen van artikel 4bis,
4ter en 4quater van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

Art. 13. De werkgevers en arbeiders verbinden er zich toe de
formulieren die door het sociaal fonds opgesteld werden te gebruiken
voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK V. — De bedrijfstoeslag

Art. 14. § 1. De bedrijfstoeslag wordt berekend op basis van het
nettoloon dat gelijk is aan het begrensd brutoloon verminderd met de
socialezekerheidsinhoudingen en bedrijfsvoorheffing die van toepas-
sing zijn op arbeiders die in België tewerkgesteld zijn en er hun fiscale
verblijfplaats hebben.

§ 2. Op basis van legitieme motieven kan het sociaal fonds het bedrag
van dit nettoloon herevalueren.

§ 3. De aftrek van de persoonlijke socialezekerheidsbijdragen voor de
berekening van de bedrijfstoeslag van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag wordt berekend op 100 pct. van het brutoloon.

§ 4. Voor de arbeiders die gebruik maken van het recht op een
vermindering van de arbeidsprestaties zoals bepaald in artikel 8 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103, en die overstappen van de
loopbaanvermindering naar werkloosheid met bedrijfstoeslag, zal de
bedrijfstoeslag worden berekend op basis van het arbeidsregime
voorafgaand aan deze vermindering.

Paritaire commentaar

De arbeiders van 50 jaar of ouder die gebruik hebben gemaakt van
een recht op vermindering van prestaties zoals voorzien in artikel 9, § 1
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis blijven verder genie-
ten van de toepassing van deze paragraaf.

HOOFDSTUK VI. —
Verplichtingen van de werkgever en de arbeider

Art. 15. § 1. Overeenkomstig de wettelijke bepalingen is de
vervanging van de werkloze met bedrijfstoeslag verplicht.

§ 2. De werkgever betaalt de bijzondere maandelijkse werkgeversbij-
dragen terug aan het sociaal fonds, overeenkomstig artikel 6, § 3.

§ 3. Lorsque le fonds social prend en charge le paiement du
complément d’entreprise en exécution du présent chapitre, il se charge
également du paiement des cotisations patronales mensuelles spéciales
par chômeur avec complément d’entreprise.

Le fonds social récupérera toutefois ces cotisations mensuelles
spéciales auprès de l’employeur concerné selon les modalités détermi-
nées par son conseil d’administration.

§ 4. L’employeur dispose d’une période d’un an à compter de la date
de prise de cours du régime de chômage avec complément d’entreprise
donnant lieu à intervention du fonds social pour rentrer un dossier de
demande d’intervention complet auprès du fonds. Si le dossier de
demande d’intervention n’est pas complet endéans ce délai, le fonds
social prendra le paiement du complément d’entreprise en charge à
partir du jour où le dossier sera complet et n’interviendra pas avec effet
rétroactif.

Art. 7. L’intervention du fonds social est limitée au montant prévu
par la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974.

Art. 8. Pour pouvoir bénéficier d’une intervention du fonds social,
les conditions d’affiliation suivantes sont requises :

- l’employeur doit avoir été affilié depuis 5 ans consécutifs au fonds
social;

- l’ouvrier doit avoir été lié à un employeur de l’industrie alimentaire
par un contrat de travail comme ouvrier pendant 5 ans, dont 2 ans
précédant immédiatement le licenciement.

Art. 9. Le fonds social ne prend pas en charge le complément
d’entreprise des ouvriers qui passent du crédit-temps complet au
chômage avec complément d’entreprise.

Art. 10. Le fonds social ne paie pas le complément d’entreprise dont
il est question dans la présente convention collective de travail en cas de
chômage avec complément d’entreprise suite au licenciement dans le
cadre de la fermeture ou de la faillite d’une entreprise.

Art. 11. Dans le cas où l’ouvrier ou l’employeur ne remplit pas les
conditions stipulées au présent chapitre, le fonds social examinera, au
cas par cas, s’il y a lieu de prendre en charge le complément
d’entreprise.

Art. 12. En cas de reprise du travail, les dispositions des articles 4bis,
4ter et 4quater de la convention collective de travail no 17 s’appliquent.

Art. 13. Les employeurs et les ouvriers s’engagent à utiliser les
formulaires établis par le fonds social pour l’application de la présente
convention collective de travail.

CHAPITRE V. — Le complément d’entreprise

Art. 14. § 1er. Le complément d’entreprise est calculé sur la base du
salaire net, qui équivaut au salaire brut plafonné diminué des
cotisations de sécurité sociale et du précompte professionnel applica-
bles aux ouvriers dont le lieu de travail et le domicile fiscal sont situés
en Belgique.

§ 2. Sur la base de motifs légitimes, le fonds social peut réévaluer le
montant de ce salaire net.

§ 3. La déduction des cotisations de sécurité sociale personnelles pour
le calcul du complément d’entreprise relatif au chômage avec complé-
ment d’entreprise doit être calculée sur 100 p.c. du salaire brut.

§ 4. Pour les ouvriers qui font usage du droit à une réduction des
prestations tel que prévu à l’article 8 de la convention collective de
travail no 103, et qui passent de la diminution de carrière au chômage
avec complément d’entreprise, le complément d’entreprise sera calculé
sur la base du régime de travail préalable à cette réduction.

Commentaire paritaire

Les ouvriers de 50 ans ou plus ayant fait usage du droit à une
réduction des prestations tel que prévu à l’article 9, § 1er de la
convention collective de travail no 77bis continuent à bénéficier de
l’application du présent paragraphe.

CHAPITRE VI. —
Obligations de l’employeur et de l’ouvrier

Art. 15. § 1er. Le remplacement du chômeur avec complément
d’entreprise est obligatoire, conformément aux dispositions légales.

§ 2. L’employeur rembourse les cotisations patronales mensuelles
spéciales au fonds social conformément à l’article 6, § 3.
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§ 3. In geval van werkhervatting bij dezelfde werkgever, onder gelijk
welk statuut, moeten zowel de werkgever als de arbeider het sociaal
fonds onmiddellijk verwittigen. Naast het terugvorderen van de
onverschuldigde sommen, kan het sociaal fonds beslissen om haar
tussenkomsten ten voordele van de betrokken werkgever te schorsten
gedurende een bepaalde tijd.

§ 4. De eventuele sancties, onder welke vorm ook, die voortvloeien
uit de wettelijke verplichtingen inzake werkloosheid met bedrijfstoe-
slag blijven volledig ten laste van de individuele ondernemingen.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheidsduur

Art. 16. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang op 1 juli 2023 en treedt buiten werking op 30 juni 2025.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/002471]
24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het gas- en
elektriciteitsbedrijf, betreffende de syndicale telling, de syndicale
premie en het syndicaal vormingsfonds (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het gas- en
elektriciteitsbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het gas- en elektriciteits-
bedrijf, betreffende de syndicale telling, de syndicale premie en het
syndicaal vormingsfonds.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 oktober 2023

Syndicale telling, syndicale premie en syndicaal vormingsfonds (Over-
eenkomst geregistreerd op 31 oktober 2023 onder het num-
mer 183474/CO/326)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die vallen onder het Paritair Comité voor het
gas- en elektriciteitsbedrijf en op de werknemers die zij tewerkstellen.

§ 3. En cas de reprise du travail auprès du même employeur, sous
quelque statut que ce soit, tant l’employeur que l’ouvrier doivent en
avertir immédiatement le fonds social. En plus de récupérer les sommes
indûment perçues, le fonds social pourra décider de suspendre ses
interventions au bénéfice de cet employeur pendant un certain temps.

§ 4. Les sanctions éventuelles, sous quelque forme que ce soit, qui
découlent des obligations légales en matière de chômage avec complé-
ment d’entreprise, restent entièrement à charge des entreprises indivi-
duelles.

CHAPITRE VII. — Durée de validité

Art. 16. La présente convention collective de travail produit ses
effets le 1er juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2025.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/002471]
24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 12 octobre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité
relative au piquetage syndical, à la prime syndicale et au fonds de
formation syndicale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de
l’électricité;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité relative au
piquetage syndical, à la prime syndicale et au fonds de formation
syndicale.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité

Convention collective de travail du 12 octobre 2023

Piquetage syndical, prime syndicale et fonds de formation syndicale
(Convention enregistrée le 31 octobre 2023 sous le
numéro 183474/CO/326)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est d’appli-
cation aux entreprises ressortissant à la compétence de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité et aux travailleurs
qu’elles occupent.
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HOOFDSTUK II. — Voorwerp

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft als doel het
vaststellen van de regels voor de syndicale telling, de betaling van de
syndicale premie aan werknemers die zijn aangesloten bij een vak-
bondsorganisatie en voor de patronale bijdrage aan het syndicaal
vormingsfonds.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt artikel 8, § l en § 3,
alinea l van de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 maart 1989,
gesloten in het Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf,
betreffende het statuut der syndicale afvaardigingen van de personeels-
leden van de gas- en elektriciteitsbedrijven, geregistreerd onder het
nummer 22408/CO/326.

HOOFDSTUK III. — Definities

Art. 3. Definities van de in deze collectieve arbeidsovereenkomst
gebruikte begrippen :

3.1. Syndicale telling :

De syndicale telling omvat volgende stappen (niet noodzakelijk in
chronologische volgorde) :

- Opstellen door het FAV van de lijsten van werknemers die voldoen
aan de dienstvoorwaarden;

- Aanmaak en verzending van de syndicale attesten door het FAV (op
papier en digitaal);

- Ontvangen van de syndicale attesten door de verschillende
vakbondsorganisaties;

- Betaling van de syndicale premies door elke vakbondsorganisatie
aan haar rechthebbende aangeslotenen;

- Betaling door het FAV aan de vakbondsorganisaties van de bijdrage
voor de syndicale premie;

- Controle, tijdens een controlejaar, van het aantal syndicale attesten
dat door elke vakbondsorganisatie geldig in aanmerking is genomen
voor de uitbetaling van de syndicale premie aan haar rechthebbende
aangeslotenen;

- Verdeling van de mandaten voor de lokale vakbondsafvaardiging
en vaststelling van de verdeelsleutel tussen vakbondsorganisaties
tijdens een controlejaar;

- Betaling door het FAV van de bijdrage voor het syndicaal
vormingsfonds.

3.2. Rechthebbende werknemer :

De werknemer die recht heeft op de toekenning van een syndicale
premie. Dit is de werknemer die tewerkgesteld is in een onderneming,
die onder het toepassingsgebied van deze collectieve arbeidsovereen-
komst valt, die tijdens de referteperiode minstens 3 maanden in dienst
was en die aangesloten was bij een vakbondsorganisatie op 30 juni van
het jaar waarin de syndicale premie wordt uitbetaald (jaar X).

3.3. Aangeslotene :

De werknemer die voldoet aan de voorwaarden voorzien in artikel 6.

3.4. Referteperiode :

De periode die loopt van 1 juli van het jaar voorafgaand aan het jaar
van betaling van de syndicale premie (jaar X-1) tot 30 juni van het jaar
van betaling van de premie (jaar X).

3.5. Vakbondsorganisaties :

De representatieve werknemersorganisaties van het Paritair Comité
voor het gas- en elektriciteitsbedrijf.

3.6. Syndicale premie :

De premie voorzien in de sectorale collectieve arbeidsovereenkomst
over de sociale vrede, de syndicale premie en het syndicaal vormings-
fonds van 14 mei 2009 (92671/CO/326).

3.7. Syndicaal vormingsfonds :

Het fonds ingesteld door de sectorale collectieve arbeidsovereen-
komst over de sociale vrede, de syndicale premie en het syndicaal
vormingsfonds van 14 mei 2009 (92671/CO/326).

3.8. Syndicaal attest :

Het document, op papier of elektronisch, opgesteld en verzonden
door het FAV.

3.9. Syndicaal statuut :

De collectieve arbeidsovereenkomst tot regeling van het statuut der
syndicale afvaardigingen van de personeelsleden van de gas- en
elektriciteitsbedrijven van 2 maart 1989 (22408/CO/326).

CHAPITRE II. — Objet

Art. 2. La présente convention collective de travail a pour objet de
fixer les règles propres au piquetage syndical, au paiement de la prime
syndicale aux travailleurs affiliés à une organisation syndicale et à la
dotation patronale au fonds de formation syndicale.

Cette convention collective de travail modifie l’article 8, § 1er et § 3,
alinéa 1er de la convention du 2 mars 1989, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité, relative au
statut des délégations syndicales des agents statutaires barémisés de
l’industrie du gaz et de l’électricité, enregistrée sous le
numéro 22408/CO/326.

CHAPITRE III. — Définitions

Art. 3. Définitions des notions utilisées dans le cadre de la présente
convention collective de travail :

3.1. Piquetage syndical :

Le piquetage syndical reprend les étapes suivantes (pas nécessaire-
ment évoquées dans l’ordre chronologique) :

- Création par le FAC des listes reprenant les travailleurs satisfaisant
aux conditions de service;

- Production et envoi des attestations syndicales par le FAC (papier et
digitales);

- Réception des attestations syndicales par les différentes organisa-
tions syndicales;

- Paiement des primes syndicales par chaque organisation syndicale
à ses affiliés ayants droit;

- Paiement par le FAC aux organisations syndicales de la dotation
pour la prime syndicale;

- Contrôle, lors d’une année de contrôle, du nombre d’attestations
syndicales ayant été valablement prises en compte par chaque organi-
sation syndicale en vue du paiement d’une prime syndicale à ses affiliés
ayants droit;

- Répartition des mandats pour les délégations syndicales locales et
fixation de la clé de répartition entre organisations syndicales lors d’une
année de contrôle;

- Paiement par le FAC de l’allocation pour le fonds de formation
syndicale.

3.2. Travailleur ayant droit :

Le travailleur qui a droit à l’octroi d’une prime syndicale. A savoir le
travailleur occupé dans une entreprise relevant du champ d’application
de la présente convention collective de travail qui, pendant la période
de référence, a été en service au moins durant 3 mois et qui était affilié
à une organisation syndicale le 30 juin de l’année du paiement de la
prime syndicale (an X).

3.3. Affilié :

Le travailleur répondant aux conditions prévues dans l’article 6.

3.4. Période de référence :

La période qui s’étend du 1er juillet de l’année qui précède l’année du
paiement de la prime syndicale (an X-1) au 30 juin de l’année du
paiement de la prime (an X).

3.5. Organisations syndicales :

Les organisations représentatives des travailleurs de la Commission
paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité.

3.6. Prime syndicale :

La prime organisée par la convention collective de travail sectorielle
relative à la paix sociale, à la prime syndicale et au fonds de formation
syndicale du 14 mai 2009 (92671/CO/326).

3.7. Fonds de formation syndicale :

Le fonds organisé par la convention collective de travail sectorielle
relative à la paix sociale, à la prime syndicale et au fonds de formation
syndicale du 14 mai 2009 (92671/CO/326).

3.8. Attestation syndicale :

Le document, sous format papier ou électronique, créé et envoyé par
le FAC.

3.9. Statut syndical :

La convention collective de travail organisant le statut des déléga-
tions syndicales des agents statutaires barémisés de l’industrie du gaz
et de l’électricité du 2 mars 1989 (22408/CO/326).
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3.10. Vervroegde uitstap ″57-59 jaar″ :

Het stelsel dat door de sectorale collectieve arbeidsovereenkomsten
van 12 maart 1985 en 19 januari 1989 voorzien werd, zoals gewaarborgd
en bevestigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 2 decem-
ber 2004 betreffende de waarborg van de rechten van werknemers van
de bedrijfstak gas en elektriciteit in dienst op 31 decem-
ber 2001 (74368/CO/326) of een uitstapregeling waarbij betrokkenen
onder arbeidsovereenkomst blijven, vastgelegd bij een ondernemings-
collectieve arbeidsovereenkomst.

3.11. Het FAV :

Het ″Fonds voor Aanvullende Vergoedingen″ van de sector van gas
en elektriciteit vzw. Het gaat om een paritair orgaan.

HOOFDSTUK IV. — Syndicale premie

Art. 4. Hebben recht (″rechthebbenden″) op een volledige syndicale
premie, alle voltijdse en deeltijdse werknemers zoals opgenomen in
artikel 3.2.

4.1. Gelijkstellingen

4.1.1. Periodes van voltijds tijdskrediet, voltijds thematisch verlof en
periodes van arbeidsongeschiktheid worden behandeld als dienstpe-
riodes voor wat betreft het recht op een syndicale premie.

4.1.2. Voor zover ze voldoen aan de voorwaarden opgenomen in
artikel 3.2., hebben werknemers in een stelsel van vervroegde uitstap
″57-59 jaar″ recht op een syndicale premie.

4.1.3. Voor zover ze voldoen aan de voorwaarden opgenomen in
artikel 3.2., hebben werknemers die met pensioen of vervroegd
pensioen vertrekken tijdens de betrokken referteperiode recht op een
syndicale premie.

4.2. Uitzonderingen

4.2.1. De langstlevende echtgeno(o)t(e) of kind(eren) van aangeslot-
enen (zie artikel 6) die tijdens de referteperiode overleden zijn, hebben
recht op een syndicale premie.

Als de aangeslotene minder dan 3 maanden in dienst was tijdens de
referteperiode, kan een aanvraag worden ingediend bij het FAV.

4.2.2. Werknemers die net van school komen (″eerste tewerkstelling″),
hebben recht op een volledige syndicale premie als ze aangesloten zijn
bij een vakbond uiterlijk in de maand die volgt op de maand van hun
aanwerving, ook al hebben ze op 30 juni van het refertejaar nog geen 3
maanden dienst in de sector vervuld en/of voldoen ze niet aan de
voorwaarden vermeld in artikel 6. In dit geval kan een aanvraag
worden ingediend bij het FAV.

4.3. Uitsluitingen

Jobstudenten, stagiairs van onderwijsinstellingen en uitzendkrachten
hebben geen recht op een syndicale premie.

Art. 5. Enkel de vakbondsorganisatie waarbij de werknemer ″aan-
gesloten″ is op 30 juni van het jaar van betaling van de syndicale premie
(jaar X) kan de premie toekennen. Als de betrokken werknemer op
30 juni (jaar X) ″aangesloten″ is bij meerdere vakbondsorganisaties, kan
hij slechts één premie ontvangen. Daartoe stuurt de werknemer het
attest (digitaal of op papier) naar de vakbondsorganisatie van zijn
keuze. Het digitaal attest heeft voorrang op de papieren versie.

Art. 6. Om als bij een vakbondsorganisatie ″aangesloten″ te worden
beschouwd in de zin van deze collectieve arbeidsovereenkomst, moet
een minimale syndicale bijdrage voor de referteperiode worden
betaald.

Het bedrag van deze minimale syndicale bijdrage wordt bepaald
tussen de vakbondsorganisaties onderling op basis van 12 keer de
normale volle maandelijkse syndicale bijdrage van deze gehanteerd
door de in de sector representatieve vakbondsorganisatie met de
laagste normale volle maandelijkse syndicale bijdrage.

De betaling van de minimale syndicale bijdrage moet verband
houden met de betrokken referteperiode. Voor een betaling die na het
einde van de betrokken referteperiode is verricht, moet worden
aangetoond dat die inderdaad verband houdt met en geregistreerd is
voor de betrokken referteperiode.

De minimale bijdrage van de jaarlijkse referteperiode wordt ten
informatieve titel op de achterzijde van het syndicaal attest vermeld.

De afspraken rond het bedrag van deze minimale bijdrage zijn het
gevolg van een akkoord tussen de betrokken vakbondsorganisaties. De
werkgevers, werkgeversfederaties of het FAV komen hier niet in tussen,
en de naleving ervan wordt niet door hen gecontroleerd.

3.10. Départ anticipé ″57-59 ans″ :

Le régime prévu par les conventions collectives de travail sectorielles
du 12 mars 1985 et 19 janvier 1989 telles que garanties et maintenues
par la convention collective de travail du 2 décembre 2004 de garantie
des droits des travailleurs de la branche d’activité électricité et gaz en
service au 31 décembre 2001 (74368/CO/326) ou un régime de départ
dans lequel les personnes concernées restent sous contrat de travail
prévu dans une convention collective de travail d’entreprise.

3.11. Le FAC :

Le ″Fonds pour Allocations Complémentaires″ du secteur de l’indus-
trie du gaz et de l’électricité asbl. Il s’agit d’un organe paritaire.

CHAPITRE IV. — Prime syndicale

Art. 4. Ont droit (″ayants droit″) à une prime syndicale complète,
tous les travailleurs occupés à temps plein ou temps partiel tels que
repris à l’article 3.2.

4.1. Assimilations

4.1.1. Les périodes de crédit-temps à temps plein, congés thématiques
à temps plein et les périodes d’incapacité de travail sont assimilées à
des périodes de service pour le droit à une prime syndicale.

4.1.2. Pour autant qu’ils satisfont aux conditions reprises à l’arti-
cle 3.2., les travailleurs en régime de départ anticipé ″57-59 ans″ ont
droit à une prime syndicale.

4.1.3. Pour autant qu’ils satisfont aux conditions reprises à l’arti-
cle 3.2., les travailleurs qui partent à la pension ou en pension anticipée
au cours de la période de référence concernée ont droit à une prime
syndicale.

4.2. Exceptions

4.2.1. Le conjoint survivant ou l’(les)enfant(s) d’affiliés (voir article 6)
décédés au cours de la période de référence ont droit à une prime
syndicale.

Dans l’hypothèse où l’affilié aurait été en service durant moins de 3
mois au cours de la période de référence, une demande peut être
introduite au FAC.

4.2.2. Les travailleurs qui viennent de quitter l’école (″premier
emploi″) ont droit à une prime syndicale complète s’ils se sont affiliés à
un syndicat au plus tard au cours du mois qui suit leur engagement,
même s’ils n’ont pas atteint 3 mois de service dans le secteur au
30 juin de l’année de référence et/ou s’ils ne remplissent pas les
conditions énoncées dans l’article 6. Dans cette hypothèse, une
demande doit être introduite au FAC.

4.3. Exclusions

Les étudiants jobistes, les stagiaires scolaires et les travailleurs
intérimaires n’ont pas droit à une prime syndicale.

Art. 5. Seule l’organisation syndicale à laquelle le travailleur est
″affilié″ au 30 juin de l’année du paiement de la prime syndicale (an X)
peut octroyer la prime. Si le travailleur concerné est ″affilié″ au
30 juin (an X) à plusieurs syndicats, il ne peut percevoir qu’une seule
prime. Pour cela le travailleur transmettra l’attestation (digitale ou en
format papier) au syndicat de son choix. L’attestation digitale primera
sur la version papier.

Art. 6. Pour être considéré comme ″affilié″ à une organisation
syndicale au sens de la présente convention collective de travail, une
cotisation syndicale minimale doit avoir été payée pour la période de
référence.

Le montant de cette cotisation syndicale minimale est déterminé
entre les organisations syndicales sur la base de 12 fois la cotisation
syndicale normale mensuelle complète de celle appliquée par l’organi-
sation syndicale représentative dans le secteur où la cotisation syndi-
cale normale mensuelle complète est la plus basse.

Le paiement de la cotisation syndicale minimale doit être lié à la
période de référence concernée. Pour un paiement effectué après la fin
de la période de référence concernée, il doit être démontré qu’il est bien
lié et enregistré pour la période de référence concernée.

La cotisation minimale de la période de référence annuelle est
mentionnée au verso de l’attestation syndicale à titre informatif.

Les modalités relatives au montant de cette cotisation minimale
résultent d’un accord entre les organisations syndicales concernées. Les
employeurs, les fédérations d’employeurs ou le FAC n’interviennent
pas dans ce domaine et ne contrôlent pas le respect de cette obligation.
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Art. 7. Vanaf 2025 moet de werknemer die voldoet aan de voorwaar-
den vermeld in de artikelen 4 tot 6 van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst, om de syndicale premie waarop hij recht heeft uitbetaald te
krijgen, een aanvraag indienen vóór 31 december van het jaar waarin
de premie wordt uitbetaald (jaar X), overeenkomstig de regels van de
bijlage vermeld in hoofdstuk V ″Procedure″ van huidige collectieve
arbeidsovereenkomst.

De premie wordt aangevraagd door een attest in te dienen bij de
vakbondsorganisatie waarbij de werknemer was aangesloten op
30 juni van het jaar waarin de premie wordt uitbetaald (jaar X). Enkel
het modelattest opgesteld door het FAV kan rechtsgeldig gebruikt
worden. Dit attest is beschikbaar op papier of digitaal voor gebaremis-
eerde werknemers; voor kaderleden is het enkel digitaal beschikbaar.

Een laattijdige aanvraag ingediend tussen 1 januari (jaar X+1) en
30 juni (jaar X+2) geeft recht op uitbetaling van de premie voor het
betrokken jaar, maar zal geen invloed hebben op de samenstelling van
de lokale vakbondsafvaardiging, zoals voorzien in hoofdstuk VI
″Samenstelling van de lokale vakbondsafvaardigingen in de onderne-
mingen″ van deze collectieve arbeidsovereenkomst. Laattijdige aanvra-
gen na 30 juni (jaar X+2) geven geen recht meer op de syndicale premie
voor het betreffende jaar.

Art. 8. Vanaf 2029 zal er eens om de 4 jaar een controle plaatsvinden
van de attesten die door de rechthebbenden zijn ingediend en door hun
respectieve vakbondsorganisaties zijn aanvaard, in de periode van
1 januari (jaar X+1) tot 31 maart (jaar X+1).

Deze controle gebeurt via de tussenkomst van een gerechtsdeurwaar-
der. Het doel van de controle is het tellen van het aantal syndicale
attesten dat door elke vakbondsorganisatie geldig in aanmerking is
genomen voor de uitbetaling van de syndicale premie aan haar
rechthebbende aangeslotenen.

De gerechtsdeurwaarder gaat, op basis van dit globaal resultaat, over
tot een verdeling van het aantal attesten per lokale vakbondsafvaardi-
ging.

Het eindresultaat van de gerechtsdeurwaarder is bindend voor alle
partijen en hoeft niet meer ondertekend te worden door de verschil-
lende vakbondsorganisaties.

Op basis van het resultaat van deze controle verdelen de vakbonds-
organisaties onderling de mandaten in de lokale vakbondsafvaardigin-
gen.

Het resultaat van de onderlinge verdeling van de mandaten dat door
alle vakbondsorganisaties ondertekend is, moet uiterlijk op 15 april van
het jaar X+1 aan de werkgeversfederaties worden medegedeeld, zoals
bepaald in artikel 16 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 9. De bedragen die bestemd zijn om de betaling van de
syndicale premies te financieren, worden elk jaar door het FAV geïnd bij
de ondernemingen van de sector. Het bedrag dat elke onderneming
verschuldigd is, wordt berekend op basis van het aantal premieaanvra-
gen dat de werknemers van de betrokken onderneming hebben
ingediend tijdens het laatste jaar dat het voorwerp uitmaakte van een
syndicale telling (controle) (vermeerderd met het aandeel van de
onderneming in de beheerskosten).

Art. 10. Het aan de vakbonden verschuldigde bedrag voor de
uitbetaling van de syndicale premie en de verdeelsleutel voor dit
bedrag tussen de vakbondsorganisaties worden vastgesteld op basis
van het aantal door de vakbonden betaalde premieaanvragen (op basis
van door de werknemers ingediende attesten) in het laatste jaar dat het
voorwerp uitmaakte van een syndicale telling (controle).

Bij een daling van het aantal werknemers met meer dan 5 pct. of een
stijging van het aantal werknemers met meer dan 1 pct. in de sector
tijdens een jaar dat het voorwerp niet uitmaakte van een syndicale
telling (controle), wordt het aan de vakbondsorganisaties uitgekeerde
bedrag naar boven of naar beneden bijgesteld in verhouding tot de
geconstateerde variatie. Deze vergelijking wordt uitgevoerd op basis
van het cijfer Q4 van het kalenderjaar -1 (jaar X-1) van de ″evolutie van
de tewerkstelling volgens paritair comité″ gepubliceerd door de RSZ.

Art. 11. Voor jaren die het voorwerp uitmaken van een syndicale
telling (controle), wordt het bedrag dat aan elke vakbondsorganisatie
verschuldigd is door het FAV maandelijks uitbetaald tus-
sen oktober van het jaar waarin de syndicale premie wordt uitbetaald
(jaar X) en februari van het daaropvolgende jaar (jaar X+1).

Voor de jaren die niet het voorwerp uitmaken van een syndicale
telling (controle), wordt het volledige bedrag dat elke vakbondsorga-
nisatie van het FAV ontvangt uiterlijk op 31 augustus van het betrokken
jaar uitbetaald.

Art. 7. A partir de 2025, afin d’obtenir le paiement de la prime
syndicale à laquelle il a droit, le travailleur respectant les conditions
reprises aux articles 4 à 6 de la présente convention collective de travail
doit en faire la demande avant le 31 décembre de l’année du paiement
de la prime (an X) conformément aux règles reprises dans l’annexe
mentionnée au chapitre V ″Procédure″ de la présente convention
collective de travail.

La demande de prime est concrétisée par la remise d’une attestation
à l’organisation syndicale à laquelle le travailleur était affilié au
30 juin de l’année du paiement de la prime (an X). Seul le modèle
d’attestation développé par le FAC peut être valablement utilisé. Cette
attestation existe en format papier ou en format digital pour les
travailleurs barémisés ; elle existe uniquement sous format digital pour
les travailleurs cadres.

Une demande introduite tardivement entre le 1er janvier (an X+1) et
le 30 juin (an X+2) donne droit au paiement de la prime pour l’année
concernée, mais n’aura pas d’impact sur la composition de la déléga-
tion syndicale locale, comme prévu au chapitre VI ″Composition des
délégations syndicales locales dans les entreprises″ de la présente
convention collective de travail. Les demandes tardives introduites
après le 30 juin (an X+2) n’ouvriront plus de droit à la prime syndicale
pour l’année concernée.

Art. 8. A partir de 2029, un contrôle des attestations introduites par
les ayants droit et acceptées par leurs organisations syndicales respec-
tives a lieu une fois tous les 4 ans durant la période allant du
1er janvier (an X+1) au 31 mars (an X+1).

Ce contrôle a lieu via l’intervention d’un huissier de justice. L’objectif
du contrôle est de compter le nombre d’attestations syndicales ayant été
valablement prises en considération par chaque organisation syndicale
en vue du paiement de la prime syndicale à ses affiliés ayants droit.

L’huissier, sur la base de ce résultat global, procède à une répartition
du nombre d’attestations par délégation syndicale locale.

Le résultat final de l’huissier de justice est contraignant pour toutes
les parties et ne doit plus être signé par les différentes organisations
syndicales.

Sur la base du résultat de ce contrôle, les organisations syndicales
répartissent entre elles les mandats au sein des délégations syndicales
locales.

Le résultat de la répartition mutuelle des mandats, signé par
l’ensemble des organisations syndicales, doit être communiqué au plus
tard le 15 avril de l’année X+1 aux fédérations patronales, comme le
prévoit l’article 16 de la présente convention collective de travail.

Art. 9. Les montants destinés à financer le paiement des primes
syndicales sont récoltés chaque année par le FAC auprès des entreprises
du secteur. Le montant dû par chaque entreprise est calculé sur la base
du nombre de demandes de primes introduites par les travailleurs de
l’entreprise concernée lors de la dernière année ayant fait l’objet d’un
piquetage syndical (contrôle) (majoré de sa quote-part dans les frais de
gestion).

Art. 10. Le montant dû aux organisations syndicales pour le paie-
ment de la prime syndicale ainsi que la clé de répartition de ce montant
entre organisations syndicales sont fixés sur la base du nombre de
demandes de primes payées par les syndicats (sur la base des
attestations introduites par les travailleurs) lors de la dernière année
ayant fait l’objet d’un piquetage syndical (contrôle).

En cas de diminution du nombre de travailleurs de plus de 5 p.c. ou
d’augmentation du nombre de travailleurs de plus de 1 p.c. dans le
secteur durant une année qui n’a pas fait l’objet d’un piquetage
syndical (contrôle), le montant versé aux organisations syndicales sera
adapté à la hausse ou à la baisse en proportion de la variation constatée.
Cette comparaison est réalisée sur la base des chiffres Q4 de l’année
calendrier -1 (an X-1) ″évolution de l’emploi par commission paritaire″
publiés par l’ONSS.

Art. 11. Pour les années qui font l’objet d’un piquetage syndical
(contrôle), le paiement du montant dû à chaque organisation syndicale
par le FAC a lieu mensuellement entre le mois d’octobre de l’année du
paiement de la prime syndicale (an X) et le mois de février de l’année
suivante (an X+1).

Pour les années qui ne font pas l’objet d’un piquetage syndical
(contrôle), le versement intégral du montant dû à chaque organisation
syndicale par le FAC a lieu au plus tard le 31 août de l’année concernée.
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HOOFDSTUK VI. — Procedure

Art. 12. De procedures die bepalen welke werknemers recht hebben
op de syndicale premie, voor het verzenden van digitale en papieren
attesten aan de rechthebbenden en voor het aanvragen van de premie
door de rechthebbenden bij de vakbondsorganisatie waarbij zij zijn
aangesloten, zijn vastgelegd in het document in bijlage van deze
collectieve arbeidsovereenkomst. Deze bijlage maakt integraal deel uit
van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK VI. — Samenstelling
van de lokale vakbondsafvaardigingen in de ondernemingen

Art. 13. Artikel 8, § 1 van het syndicaal statuut wordt vervangen
door de volgende bepaling : ″Vanaf 2029 verdelen de vakbondsorgani-
saties hun mandaten om de vier jaar naar rato van hun respectieve
aantal in de exploitatiezetels van de ondernemingen, op basis van de
resultaten van de syndicale telling.″.

Art. 14. De verdeling van de mandaten in de lokale vakbondsafvaar-
digingen van de ondernemingen die onder deze collectieve arbeids-
overeenkomst vallen, gebeurt op basis van de vierjaarlijkse syndicale
telling vanaf 2029 en wordt in de tussenliggende jaren niet gewijzigd.

Art. 15. Artikel 8, § 3, alinea 1 van het syndicaal statuut wordt
vervangen door de volgende bepaling : ″Vanaf 2029 worden vakbonds-
afgevaardigden in principe benoemd voor een periode van 4 jaar. Hun
mandaat kan stilzwijgend worden verlengd.″.

Art. 16. De verdeling van de mandaten tussen de vakbondsorgani-
saties in de verschillende lokale vakbondsafvaardigingen wordt uiter-
lijk op 15 april van het jaar volgend op het jaar waarop de controle
betrekking heeft (X+1), door alle vakbondsorganisaties ondertekend en
meegedeeld aan de werkgeversfederaties van de sector.

In jaren van sociale verkiezingen, wordt de deadline van 15 april van
het jaar X+1 verschoven naar 1 juli van het jaar X+1.

Bij gebreke aan bekendmaking van het resultaat op deze datum,
worden de mandaten uitsluitend toegewezen op basis van het op dat
moment gekende resultaat van de gerechtsdeurwaarder.

Als het eindresultaat van de gerechtsdeurwaarder en de onderte-
kende verdeling van de mandaten gekend is ten laatste op 31 decem-
ber van het jaar (X+1), worden de mandaten op 1 januari van het jaar
(X+2) toegewezen op deze basis.

Art. 17. Indien een nieuwe onderneming en/of een nieuwe lokale
vakbondsafvaardiging wordt opgericht in de periode tussen twee jaren
die het voorwerp uitmaken van een syndicale telling (controle), zal de
voorzitter van het Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf
door de vakbondsorganisatie die dit wenst uitgenodigd worden om het
minimum aantal gesyndiceerde werknemers dat volgens het syndicaal
statuut vereist is om een lokale vakbondsafvaardiging op te richten te
laten controleren.

In voorkomend geval, wordt een lokale vakbondsafvaardiging
samengesteld die het gewicht van elke vakbondsorganisatie in de
onderneming weerspiegelt conform de bepalingen van het syndicaal
statuut.

HOOFDSTUK VII. — Bescherming van persoonsgegevens

Art. 18. De sociale partners verbinden zich ertoe de regels inzake de
bescherming van persoonsgegevens (met inbegrip van de Verordening
(EU) 2016/679 betreffende de verwerking van persoonsgegevens en de
uitvoeringsbepalingen van de Belgische wetgeving) na te leven in alle
aspecten die door deze collectieve arbeidsovereenkomst over de
procedure worden geïmplementeerd.

HOOFDSTUK VIII. — Syndicaal vormingsfonds

Art. 19. De bijdrage die elke onderneming moet betalen aan het
syndicaal vormingsfonds - in overeenstemming met de regels van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 14 mei 2009 (zie ″Definities″) -
wordt elk jaar berekend door het FAV op basis van de totale loonmassa
van de ondernemingen. Het globale bedrag van de bijdrage wordt
verdeeld tussen de ondernemingen op basis van een verdeelsleutel die
berekend wordt in functie van de loonmassa van de onderneming ten
opzichte van de totale loonmassa van de ondernemingen in de sector.

Art. 20. De bedragen voor de bijdragen voor het syndicaal vormings-
fonds worden elk jaar door het FAV ingevorderd bij de ondernemingen
van de sector.

Art. 21. De verdeling van de bijdrage tussen de vakbondsorganisa-
ties gebeurt op basis van dezelfde verdeelsleutel als de verdeelsleutel
voor de bedragen van de syndicale premies. Deze verdeelsleutel
verandert niet in de jaren dat er geen syndicale telling (controle) is.

CHAPITRE V. — Procédure

Art. 12. Les procédures relatives à la détermination des travailleurs
ayant droit à la prime syndicale, sur l’envoi des attestations digitales et
papier aux ayants droit ainsi que sur la demande de prime par les
ayants droit à l’organisation syndicale à laquelle ils sont affiliés, sont
reprises dans le document annexé à la présente convention collective de
travail. Cette annexe fait partie intégrante de la présente convention
collective de travail.

CHAPITRE VI. — Composition
des délégations syndicales locales dans les entreprises

Art. 13. L’article 8, § 1er du statut syndical est remplacé par la
disposition suivante : ″A partir de l’année 2029, les organisations
syndicales procéderont une fois tous les quatre ans entre elles au
partage des mandats en fonction de leurs effectifs respectifs dans les
sièges d’exploitation des entreprises, sur la base des résultats du
piquetage syndical.″.

Art. 14. Le partage des mandats dans les délégations syndicales
locales des entreprises visées par la présente convention collective de
travail est réalisé sur la base du piquetage syndical quadriennal à partir
de 2029 et n’est pas modifié au cours des années intermédiaires.

Art. 15. L’article 8, § 3, alinéa 1er du statut syndical est remplacé par
la disposition suivante : ″A partir de 2029, les mandats des délégués
syndicaux sont conférés en principe pour une durée de 4 ans. Ils sont
renouvelables par tacite reconduction.″.

Art. 16. La répartition des mandats entre organisations syndicales
dans les différentes délégations syndicales locales est signée et commu-
niquée par l’ensemble des organisations syndicales aux fédérations
patronales du secteur au plus tard le 15 avril de l’année qui suit l’année
sur laquelle porte le piquetage syndical (X+1).

Les années d’élections sociales, la date limite est reportée du
15 avril de l’année X+1 au 1er juillet de l’année X+1.

En l’absence de communication du résultat à cette date, les mandats
seront attribués sur la seule base du résultat du contrôle de l’huissier de
justice connu à ce moment-là.

Si le résultat final de l’huissier de justice et la répartition des mandats
signée sont connus au plus tard le 31 décembre de l’année (X+1), les
mandats seront attribués sur cette base le 1er janvier de l’année (X+2).

Art. 17. En cas de création d’une nouvelle entreprise et/ou d’une
nouvelle délégation syndicale locale durant la période courant entre
deux années faisant l’objet d’un piquetage syndical (contrôle), le
président de la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de
l’électricité sera invité par l’organisation syndicale qui le souhaite à
contrôler le nombre minimum de travailleurs syndiqués requis par le
statut syndical pour la mise en place d’une délégation syndicale locale.

Le cas échéant, une délégation syndicale locale, reflétant le poids de
chaque organisation syndicale dans l’entreprise, sera composée confor-
mément aux dispositions du statut syndical.

CHAPITRE VII. — Protection des données à caractère personnel

Art. 18. Les partenaires sociaux s’engagent à respecter les règles
relatives à la protection des données à caractère personnel (en ce
compris le RGPD - Règlement (UE) 2016/679 et lois d’exécution en
droit belge) dans tous les aspects mis en œuvre par la présente
convention collective de travail relative à la procédure.

CHAPITRE VIII. — Fonds de formation syndicale

Art. 19. L’allocation à verser par chaque entreprise au fonds de
formation syndicale - conformément aux règles prévues par la conven-
tion collective de travail du 14 mai 2009 (voir ″Définitions″) - est
calculée chaque année par le FAC sur la base de la masse salariale des
entreprises. Le montant global de l’allocation est réparti entre entrepri-
ses sur la base d’une clé de répartition calculée en fonction de la masse
salariale de l’entreprise rapportée sur la masse salariale totale des
entreprises du secteur.

Art. 20. Les montants propres à la dotation au fonds de formation
syndicale sont récoltés chaque année par le FAC auprès des entreprises
du secteur.

Art. 21. La répartition de l’allocation entre organisations syndicales
a lieu sur la base de la même clé de répartition que la clé de répartition
propre aux montants des primes syndicales. Cette clé de répartition
n’évolue pas lors des années qui ne font pas l’objet d’un piquetage
syndical (contrôle).
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Art. 22. 22.1. Voor de jaren die het voorwerp uitmaken van een
syndicale telling (controle), vindt de betaling van het door het FAV aan
elke vakbondsorganisatie verschuldigde bedrag uiterlijk plaats op
30 april van het jaar waarin de controle van de attesten plaatsvindt
(jaar X+1), op voorwaarde dat het eindresultaat van de gerechtsdeur-
waarder gekend is en dat de door alle vakbondsorganisaties onderte-
kende verdeling van de mandaten uiterlijk op 15 april (jaar X+1) zijn
verzonden.

In geval van laattijdige bekendmaking of in jaren van sociale
verkiezingen, zal het FAV de verschuldigde bedragen betalen binnen de
15 dagen na ontvangst van bovengenoemde documenten.

22.2. Voor de jaren die niet het voorwerp uitmaken van een syndicale
telling (controle), wordt het volledige bedrag dat elke vakbondsorga-
nisatie van het FAV ontvangt uiterlijk op 31 augustus uitbetaald voor
zover aan de voorwaarden van artikel 22.1. is voldaan.

HOOFDSTUK IX. — Evaluatie

Art. 23. Uiterlijk op 30 juni 2026 vindt tussen de sociale partners van
de gas- en elektriciteitssector een evaluatie plaats van de uitvoering en
de werking van de regels die zijn vastgelegd in deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK X. — Sociale vrede

Art. 24. De ondertekenende partijen verbinden zich ertoe de sociale
vrede te respecteren zoals opgenomen in de collectieve arbeidsovereen-
komst van 28 juni 2012 betreffende de sociale vrede, de syndicale
premie en het syndicaal vormingsfonds (geregistreerd onder het
nummer 110237/CO/326).

HOOFDSTUK XI. — Inwerkingtreding,
neerlegging, overgangsmaatregelen en geldigheidsduur

Art. 25. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
onbepaalde tijd en treedt in werking op 28 september 2023.

Art. 26. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt door de voor-
zitter van het paritair comité neergelegd bij de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg om er geregistreerd te worden ter Griffie van
de Dienst van de Collectieve Arbeidsbetrekkingen.

Art. 27. Overgangsmaatregelen

Bij wijze van overgangsregeling zal er in de periode 2022 tot 2028 een
syndicale telling (controle) alsook een vernieuwing van de samenstel-
ling van de lokale vakbondsafvaardigingen zijn voor de jaren 2023,
2025, 2027, overeenkomstig de bepalingen van de bijlage aan deze
collectieve arbeidsovereenkomst. Deze overgangsmaatregel vervangt
de bepalingen in punt 4 ″Overgangsmaatregelen″ van het akkoord
″Syndicale telling″ van 24 oktober 2022, opgenomen in bijlage aan deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 28. Opzegging

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan door elk van de partijen
geheel of gedeeltelijk worden opgezegd mits een opzeggingstermijn
van 6 maanden, per aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf.

Paritaire commentaren

Art. 3.11. Het FAV is een paritair fonds, opgericht als rechtspersoon
(vzw) waarin werkgevers- en werknemersvertegenwoordigers zetelen.

Momenteel wordt het dagelijks beheer uitgevoerd door Synergrid, in
overeenstemming met de statuten, en staat het onder toezicht van de
raad van bestuur van het FAV.

Art. 4. Als deeltijdse werknemer wordt beschouwd : iemand die een
deeltijdse arbeidsovereenkomst heeft, of iemand die een voltijdse
arbeidsovereenkomst heeft maar in deeltijds tijdskrediet of deeltijds
thematisch verlof is.

Art. 10. Het cijfer Q4 van het kalenderjaar -1 (jaar X—1) van de
″evolutie van de tewerkstelling volgens paritair comité″ gepubliceerd
door de RSZ wordt jaarlijks gecommuniceerd aan de tewerkstellingscel
van het paritair comité.

Art. 22. 22.1. Pour les années qui font l’objet d’un piquetage syndical
(contrôle), le paiement du montant dû à chaque organisation syndicale
par le FAC a lieu au plus tard le 30 avril de l’année au cours de laquelle
le contrôle a lieu (an X+1), pour autant que le résultat final de l’huissier
de justice soit connu et que la répartition des mandats signée par
l’ensemble des organisations syndicales aient été transmis au plus tard
au 15 avril (an X+1).

Dans l’hypothèse d’une communication tardive ou durant les années
des élections sociales, les montants dus seront payés par le FAC dans les
15 jours de la réception des documents mentionnés ci-dessus.

22.2. Pour les années qui ne font pas l’objet d’un piquetage syndical
(contrôle), le paiement intégral du montant dû à chaque organisation
syndicale par le FAC a lieu au plus tard le 31 août, pour autant que les
éléments prévus dans l’article 22.1. soient respectés.

CHAPITRE IX. — Evaluation

Art. 23. Une évaluation de la mise en œuvre et du fonctionnement
des règles prévues par la présente convention collective de travail aura
lieu entre partenaires sociaux du secteur de l’industrie du gaz et de
l’électricité au plus tard le 30 juin 2026.

CHAPITRE X. — Paix sociale

Art. 24. Les parties signataires s’engagent à respecter la paix sociale
telle que mentionnée dans la convention collective de travail du
28 juin 2012 relative à la paix sociale, la prime syndicale et le fonds de
formation syndicale (enregistrée sous le numéro 110237/CO/326).

CHAPITRE XI. — Entrée en vigueur,
dépôt, mesures transitoires et durée de validité

Art. 25. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée et produit ses effets le 28 septembre 2023.

Art. 26. La présente convention collective de travail est déposée par
le président de la commission paritaire au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale pour y être enregistrée au Greffe du Service des
Relations collectives de travail.

Art. 27. Mesures transitoires

A titre transitoire, pour la période 2022 à 2028, seules les années 2023,
2025 et 2027 font l’objet d’un piquetage syndical (contrôle) conforme
aux dispositions de l’annexe à la présente convention collective de
travail ainsi que d’un renouvellement de la composition des déléga-
tions syndicales locales. Cette mesure transitoire remplace les disposi-
tions reprises au point 4 ″Mesures transitoires″ de l’accord ″Piquetage
syndical″ du 24 octobre 2022, repris en annexe de cette convention
collective de travail.

Art. 28. Dénonciation

La présente convention collective de travail peut être dénoncée, en
tout ou en partie, par l’une des parties, moyennant le respect d’un délai
de préavis de 6 mois, par lettre recommandée adressée au président de
la Commission paritaire de l’industrie du gaz et de l’électricité.

Commentaires paritaires

Art. 3.11. Le FAC est un fonds paritaire, constitué sous forme de
personne morale (asbl) dans laquelle siègent des représentants des
employeurs et des représentants des travailleurs.

Actuellement, la gestion journalière est opérée par Synergrid dans le
respect des statuts, et est supervisée par le conseil d’administration du
FAC.

Art. 4. Est considéré comme un travailleur à temps partiel : une
personne ayant un contrat de travail à temps partiel, ou une personne
ayant un contrat de travail à temps plein mais bénéficiant d’un
crédit-temps à temps partiel ou d’un congé thématique à temps partiel.

Art. 10. Les chiffres Q4 de l’année calendrier -1 (an X-1) ″évolution de
l’emploi par commission paritaire″ publiés par l’ONSS seront commu-
niqués à la cellule de travail de la commission paritaire.
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Art. 11. De nieuwe procedures zullen voor het eerst volledig worden
toegepast voor de syndicale premie van 2025, tenzij er technische
beperkingen zijn die een (gedeeltelijke) verschuiving naar een later
tijdstip noodzakelijk maken.

Art. 14. Dit belet niet het bestaan van een lokaal protocol.

De eventuele gunstigere bepalingen op lokaal niveau blijven van
toepassing.

Art. 19. Vandaag gebeurt dit op basis van de DMFA.

Algemene commentaar :

In bijlage van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt als
voorbeeld het attest 2023 toegevoegd. Indien nodig kunnen jaarlijks op
vraag van de partijen aanpassingen worden doorgevoerd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Art. 11. Il est entendu que les nouvelles procédures s’appliqueront
pleinement pour la première fois pour la prime syndicale 2025 pour
autant qu’il n’y ait pas de contraintes techniques qui imposeraient un
report (partiel) à un moment ultérieur.

Art. 14. Cela ne fait pas obstacle à l’existence d’un protocole local.

Les éventuelles dispositions plus favorables au niveau local restent
d’application.

Art. 19. Cela a lieu actuellement sur la base des DMFA.

Commentaire général :

L’attestation 2023 est annexée à la présente convention collective de
travail à titre d’exemple. Si nécessaire, des modifications peuvent être
apportées annuellement à la demande des parties.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201193]
24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
hardsteengroeven en der groeven van uit te houwen kalksteen in
de provincie Henegouwen, betreffende de toekenning van de
vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaar-
heid 2025 en 2026 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
hardsteengroeven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincie Henegouwen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroe-
ven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de provincie
Henegouwen, betreffende de toekenning van de vrijstelling van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid 2025 en 2026.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroeven
en der groeven van uit te houwen kalksteen in de provincie Henegouwen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 oktober 2023

Toekenning van de vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid 2025 en 2026
(Overeenkomst geregistreerd op 31 oktober 2023 onder het nummer 183489/CO/102.01)

Art. 3. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen
die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroeven en van groeven van uit te houwen
kalksteen in de provincie Henegouwen.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werknemers/arbeiders.

Art. 4. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering van :

- artikel 22, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 169 van 30 mei 2023 van de Nationale Arbeidsraad tot vaststelling, voor
de periode van 1 januari 2025 tot 31 december 2026, van de voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling van
de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor oudere werknemers die worden ontslagen vóór 1 juli 2025 in het
raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in een stelsel van nachtarbeid,
die in een zwaar beroep of in de bouwsector tewerkgesteld werden en arbeidsongeschikt zijn, die tewerkgesteld
werden in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden aantonen, die een lange loopbaan hebben, of die tewerkgesteld
waren in een onderneming in moeilijkheden of in herstructurering.

Art. 5. Draagwijdte van de collectieve arbeidsovereenkomst

§ 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 169
van 30 mei 2023 van de Nationale Arbeidsraad.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201193]
24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 4 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de petit
granit et de calcaire à tailler de la province de Hainaut, relative à
l’octroi de la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2025
et 2026 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de petit granit et de calcaire à tailler de la province de Hainaut;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie des carrières de petit granit et de
calcaire à tailler de la province de Hainaut, relative à l’octroi de la
dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2025 et 2026.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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§ 2. Zij heeft tot doel, voor de periode van 1 januari 2025 tot 31 december 2026, de voorwaarden vast te stellen voor
de toekenning van de vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor oudere werknemers die
worden ontslagen in het raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in een
stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep hebben gewerkt of in de bouwsector tewerkgesteld werden en
arbeidsongeschikt zijn, die tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden aantonen of die een
lange loopbaan hebben.

Art. 6. Voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid

§ 1. Tijdens de periode van 1 januari 2025 tot 31 december 2026, kunnen de werknemers bedoeld in artikel 3, §§ 1,
3 en 7 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 vragen te worden vrijgesteld van de verplichting van aangepaste
beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt, op voorwaarde dat :

- ze uiterlijk op 30 juni 2025 ontslagen werden;

- ze, uiterlijk op 30 juni 2025 en op het ogenblik van het einde van de arbeidsovereenkomst, de leeftijd van 60 jaar
of meer hebben bereikt.

§ 2. Tijdens de periode van 1 januari 2025 tot 31 december 2026, kunnen de werknemers bedoeld in § 1 vragen
vrijgesteld te worden van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt, voor zover ze :

1o ofwel de leeftijd van 62 jaar hebben bereikt;

2o ofwel 42 jaar beroepsverleden bewijzen.

Art. 7. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1 januari 2025 en treedt buiten werking op
31 december 2026.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

TRADUCTION

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de petit granit
et de calcaire à tailler de la province de Hainaut

Convention collective de travail du 4 octobre 2023

Octroi de la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2025 et 2026
(Convention enregistrée le 31 octobre 2023 sous le numéro 183489/CO/102.01)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs et aux travailleurs des entreprises
ressortissant à la Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de petit granit et de calcaire à tailler de la
province de Hainaut. Par ″travailleurs″, il faut entendre : les travailleurs/ouvriers masculins et féminins.

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution de :

- l’article 22, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise
(Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 169 du 30 mai 2023 du Conseil national du Travail déterminant, pour la
période allant du 1er janvier 2025 au 31 décembre 2026, les conditions d’octroi de la dispense de l’obligation de
disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés avant le 1er juillet 2025 dans le cadre d’un régime de chômage
avec complément d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le
cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont en incapacité de travail, qui
ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé professionnel, qui ont une carrière longue,
ou qui ont été occupés dans une entreprise en difficultés ou en restructuration.

Art. 3. Portée de la convention collective de travail

§ 1er. La présente convention collective de travail est conclue en application de la convention collective de travail
no 169 du 30 mai 2023 du Conseil national du Travail.

§ 2. Elle a pour objet de fixer, pour la période allant du 1er janvier 2025 au 31 décembre 2026, les conditions d’octroi
de la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés dans le cadre d’un régime de
chômage avec complément d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été occupés
dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont en incapacité de travail,
qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé professionnel ou qui ont une carrière
longue.

Art. 4. Conditions d’octroi pour la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée

§ 1er. Pendant la période allant du 1er janvier 2025 au 31 décembre 2026, les travailleurs visés à l’article 3, § § 1er,
3 et 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 peuvent demander la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée pour le
marché de l’emploi, à condition :

- qu’ils soient licenciés au plus tard le 30 juin 2025;

- qu’ils aient atteint l’âge de 60 ans ou plus au plus tard le 30 juin 2025 et au moment de la fin du contrat de travail.

§ 2. Pendant la période allant du 1er janvier 2025 au 31 décembre 2026, les travailleurs visés au § 1er peuvent
demander la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée pour le marché de l’emploi, pour autant :

1o soit qu’ils aient atteint l’âge de 62 ans;

42272 BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



2o soit qu’ils justifient de 42 ans de passé professionnel.

Art. 5. Dispositions finales

La présente convention collective de travail entre en vigueur le 1er janvier 2025 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2026.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201204]
24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor
gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap, betref-
fende het recht op een vermindering van de arbeidsprestaties tot
een halftijdse betrekking of op een vermindering van arbeidspres-
taties met 1/5de voor werknemers tewerkgesteld in een zwaar
beroep, in een regime met nachtprestaties of met een lange
loopbaan voor de periode van 1 juli 2023 tot en met 30 juni 2025 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de diensten
voor gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende het recht op
een vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking
of op een vermindering van arbeidsprestaties met 1/5de voor werkne-
mers tewerkgesteld in een zwaar beroep, in een regime met nachtpres-
taties of met een lange loopbaan voor de periode van 1 juli 2023 tot en
met 30 juni 2025.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins-
en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 oktober 2023

Recht op een vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse
betrekking of op een vermindering van arbeidsprestaties met 1/5de
voor werknemers tewerkgesteld in een zwaar beroep, in een regime
met nachtprestaties of met een lange loopbaan voor de periode van
1 juli 2023 tot en met 30 juni 2025 (Overeenkomst geregistreerd op
31 oktober 2023 onder het nummer 183493/CO/318.02)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werknemers en de werkgevers van de diensten voor gezinszorg
(gezins- en bejaardenhulp) van de Vlaamse Gemeenschap.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201204]
24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 12 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et
des aides seniors de la Communauté flamande, relative au droit à
une réduction des prestations de travail à mi-temps ou à une
réduction des prestations de travail d’1/5ème pour les travailleurs
occupés dans un métier lourd, dans un régime avec prestations de
nuit ou comptant une longue carrière pour la période du
1er juillet 2023 au 30 juin 2025 inclus (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les services des
aides familiales et des aides seniors de la Communauté flamande;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales et des
aides seniors de la Communauté flamande, relative au droit à une
réduction des prestations de travail à mi-temps ou à une réduction des
prestations de travail d’1/5ème pour les travailleurs occupés dans un
métier lourd, dans un régime avec prestations de nuit ou comptant une
longue carrière pour la période du 1er juillet 2023 au 30 juin 2025 inclus.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les services des aides familiales
et des aides seniors de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 12 octobre 2023

Droit à une réduction des prestations de travail à mi-temps ou à une
réduction des prestations de travail d’1/5ème pour les travailleurs
occupés dans un métier lourd, dans un régime avec prestations de
nuit ou comptant une longue carrière pour la période du 1er juillet 2023
au 30 juin 2025 inclus (Convention enregistrée le 31 octobre 2023 sous
le numéro 183493/CO/318.02)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux travailleurs et aux employeurs des services d’aide aux familles
(aides familiales et aides seniors) de la Communauté flamande.
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Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 170 van
30 mei 2023 van de Nationale Arbeidsraad, tot vaststelling voor de
periode van 1 juli 2023 tot en met 30 juni 2025, van het interprofessio-
neel kader voor de aanpassing naar 55 jaar van de leeftijdsgrens, wat de
toegang tot het recht op uitkeringen voor een landingsbaan betreft,
voor werknemers met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit een
onderneming in moeilijkheden of herstructurering.

Art. 3. § 1. De werknemers bedoeld in artikel 1 die 55 jaar zijn en die
voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in artikel 6, § 5 van het
koninklijk besluit van 12 december 2001, zoals gewijzigd door artikel 4
van het koninklijk besluit van 30 december 2014 kunnen in toepassing
van artikel 8, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 hun
arbeidsprestaties verminderen tot een halftijdse betrekking voor zover
zij op het ogenblik van de schriftelijke kennisgeving van de verminde-
ring van de arbeidsprestaties aan de werkgever voldoen aan :

- ofwel een beroepsloopbaan in de zin van artikel 3, § 3 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag van 35 jaar als loontrekkende hebben;

- ofwel minstens 5 of 7 jaar, in een zwaar beroep in de zin van
artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag hebben gewerkt. Deze
periode van 5/7 jaar moet gelegen zijn in de loop van de voorafgaande
10 (voor 5 jaar) of 15 (voor 7 jaar) kalenderjaren;

- ofwel minstens 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990
hebben gewerkt.

§ 2. De werknemers bedoeld in artikel 1 die 55 jaar zijn en die
voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in artikel 6, § 5 van het
koninklijk besluit van 12 december 2001, zoals gewijzigd door artikel 4
van het koninklijk besluit van 30 december 2014 kunnen in toepassing
van artikel 8, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 hun
arbeidsprestaties verminderen met 1/5de voor zover zij op het
ogenblik van de schriftelijke kennisgeving van de vermindering van de
arbeidsprestaties aan de werkgever voldoen aan :

- ofwel een beroepsloopbaan in de zin van artikel 3, § 3 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag van 35 jaar als loontrekkende hebben;

- ofwel minstens 5 of 7 jaar, in een zwaar beroep in de zin van
artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag hebben gewerkt. Deze
periode van 5/7 jaar moet gelegen zijn in de loop van de voorafgaande
10 (voor 5 jaar) of 15 (voor 7 jaar) kalenderjaren;

- ofwel minstens 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990
hebben gewerkt.

Art. 4. § 1. De werknemers die van het recht zoals voorzien in
artikel 3 gebruik willen maken dienen dit 3 maanden op voorhand aan
te vragen bij de werkgever. De aanvraag moet schriftelijk gebeuren en
dit overeenkomstig de bepalingen van artikel 12 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103.

§ 2. De werknemers die van het recht zoals voorzien in artikel 3
gebruik willen maken behouden hun oorspronkelijke arbeidsovereen-
komst. In een bijlage wordt de toepasselijke uurregeling en de
ingangsdatum vermeld.

§ 3. De werknemers die van het recht zoals voorzien in artikel 3
gebruik willen maken behouden hun oorspronkelijke functie evenals
de tewerkstellingsplaats, tenzij partijen hierover schriftelijk iets anders
overeenkomen.

Voor werknemers die rechtstreeks leidinggeven aan een groep
medewerkers wordt het behoud van hun oorspronkelijke functie en
tewerkstellingsplaats positief onderzocht maar kan dit niet gegaran-
deerd worden. De afspraken die hierover worden gemaakt worden
schriftelijk vastgelegd.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor
bepaalde duur van 2 jaar. Zij treedt in werking op 1 juli 2023 en houdt
op te bestaan op 30 juni 2025.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application de la convention collective de travail no 170 du 30 mai 2023
du Conseil national du Travail fixant, pour la période du 1er juillet 2023
au 30 juin 2025 inclus, le cadre interprofessionnel de l’adaptation à 55
ans de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit aux allocations
pour un emploi de fin de carrière, pour les travailleurs qui ont une
carrière longue, qui exercent un métier lourd ou qui sont occupés dans
une entreprise en difficultés ou en restructuration.

Art. 3. § 1er. Les travailleurs visés à l’article 1er qui ont 55 ans et qui
satisfont aux conditions telles que fixées à l’article 6, § 5 de l’arrêté royal
du 12 décembre 2001, tel que modifié par l’article 4 de l’arrêté royal du
30 décembre 2014 peuvent, en application de l’article 8, § 1er de la
convention collective de travail no 103, réduire leurs prestations de
travail à mi-temps pour autant qu’au moment de la notification écrite
de la réduction des prestations de travail adressée à l’employeur, ils
satisfassent aux conditions suivantes :

- soit ils comptent une carrière professionnelle, au sens de l’article 3,
§ 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise, de 35 ans en tant que travailleur salarié;

- soit ils ont travaillé au moins 5 ou 7 ans dans un métier lourd au
sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime
de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de 5/7 ans
doit se situer dans le courant des 10 (pour 5 ans) ou 15 (pour 7 ans)
années civiles précédentes;

- soit ils ont travaillé au moins 20 ans sous un régime de travail visé
à l’article 1er de la convention collective de travail no 46 du 23 mars 1990.

§ 2. Les travailleurs visés à l’article 1er qui ont 55 ans et qui satisfont
aux conditions telles que fixées à l’article 6, § 5 de l’arrêté royal du
12 décembre 2001, tel que modifié par l’article 4 de l’arrêté royal du
30 décembre 2014 peuvent, en application de l’article 8, § 1er de la
convention collective de travail no 103, réduire leurs prestations de
travail d’1/5ème pour autant qu’au moment de la notification écrite de
la réduction des prestations de travail adressée à l’employeur, ils
satisfassent aux conditions suivantes :

- soit ils comptent une carrière professionnelle, au sens de l’article 3,
§ 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise, de 35 ans en tant que travailleur salarié;

- soit ils ont travaillé au moins 5 ou 7 ans dans un métier lourd au
sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime
de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de 5 ou 7 ans
doit se situer dans le courant des 10 (pour 5 ans) ou 15 (pour 7 ans)
années civiles précédentes;

- soit ils ont travaillé au moins 20 ans sous un régime de travail visé
à l’article 1er de la convention collective de travail no 46 du 23 mars 1990.

Art. 4. § 1er. Les travailleurs qui souhaitent recourir au droit tel que
prévu à l’article 3 doivent en faire la demande à leur employeur 3 mois
à l’avance. La demande s’effectue par écrit, conformément aux
dispositions de l’article 12 de la convention collective de travail no 103.

§ 2. Les travailleurs qui souhaitent recourir au droit tel que prévu à
l’article 3 conservent leur contrat de travail original. Une annexe
mentionnera l’horaire applicable et la date d’entrée en vigueur.

§ 3. Les travailleurs qui souhaitent recourir au droit tel que prévu à
l’article 3 conservent leur fonction initiale, ainsi que leur lieu d’occu-
pation, sauf convention écrite contraire entre les parties.

Pour les travailleurs qui dirigent directement un groupe de collabo-
rateurs, le maintien de leur fonction et de leur lieu d’occupation initiaux
sera examiné de manière positive mais ne peut être garanti. Les accords
pris à ce niveau sont consignés par écrit.

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée de 2 ans. Elle prend cours le 1er juillet 2023 et
cesse de produire ses effets le 30 juin 2025.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201357]
24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, betreffende de koopkrachtpremie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende de koopkrachtpremie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2023

Koopkrachtpremie (Overeenkomst geregistreerd op 7 november 2023
onder het nummer 183582/CO/149.01)

In uitvoering van artikel 4 van het nationaal akkoord 2023-2024 van
16 oktober 2023.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritaire Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Voorwerp

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst voorziet in de toeken-
ning van een eenmalige koopkrachtpremie zoals bepaald in artikel
19quinquies, § 5 van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van 23 april 2023
(Belgisch Staatsblad van 28 april 2023). Zij legt de voorwaarden vast die
van toepassing zijn voor de toekenning van de koopkrachtpremie.

Art. 3. Ondertekenende partijen vragen dat onderhavige collectieve
arbeidsovereenkomst bij koninklijk besluit algemeen verbindend wordt
verklaard.

HOOFDSTUK III. — Toekenningsmodaliteiten van de koopkrachtpremie

Art. 4. De ondernemingen die in 2022 een hoge winst of een
uitzonderlijk hoge winst hebben behaald kennen een koopkrachtpre-
mie toe aan hun arbeiders, die in overeenstemming is met het
koninklijk besluit van 23 april 2023 betreffende de koopkrachtpremie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201357]
24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 16 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, relative à la prime pouvoir d’achat (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la prime pouvoir d’achat.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution

Convention collective de travail du 16 octobre 2023

Prime pouvoir d’achat (Convention enregistrée le 7 novembre 2023
sous le numéro 183582/CO/149.01)

En exécution d’article 4 de l’accord national 2023-2024 du 16 octo-
bre 2023.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises relevant de la
compétence de la Sous-commission paritaire des électriciens : installa-
tion et distribution.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Objet

Art. 2. Cette convention collective de travail prévoit l’octroi d’une
prime pouvoir d’achat unique telle que prévue à l’article 19quinquies, §
5 de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, comme modifié par l’arrêté royal du
23 avril 2023 (Moniteur belge du 28 avril 2023). Elle fixe les conditions
applicables à l’octroi de la prime pouvoir d’achat.

Art. 3. Les parties signataires demandent que la présente conven-
tion collective de travail soit rendue obligatoire par arrête royal.

CHAPITRE III. — Modalités d’octroi de la prime pouvoir d’achat

Art. 4. Les entreprises qui ont réalisé des bénéfices élevés ou
exceptionnellement élevés en 2022 accordent une prime pouvoir
d’achat à leurs ouvriers, conformément à l’arrêté royal du 23 avril 2023
relatif à la prime pouvoir d’achat.
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Art. 5. Begrippen

Voor de toekenning van de koopkrachtpremie wordt verstaan onder :

- ″winst in 2022″ : het bedrijfsresultaat van het boekjaar 2022
(code 9901 op de jaarrekening) en dit op het niveau van de juridische
entiteit. Indien het boekjaar niet overeenstemt met een kalenderjaar,
wordt gekeken naar de winst gerealiseerd in het boekjaar dat afsluit in
2022;

- ″micro-ondernemingen″ : ondernemingen die geen jaarrekening
neerleggen, bezorgen een boekhoudkundig attest op vraag van de
arbeider.

De sociale partners nemen elk hun rol op om de betreffende
werkgevers en arbeiders te informeren omtrent alle bepalingen van de
koopkrachtpremie.

In het geval van een fusie of overname wordt het bedrijfsresultaat,
zowel van het jaar 2022 als het gemiddelde van de jaren 2019 tot en met
2021, van de verschillende entiteiten samengevoegd om de berekening
uit te voeren. Bij het ontbreken van gegevens voor een van de entiteiten
(gebrek aan neerlegging, aankoop van een bedrijfstak, enz.), wordt
alleen rekening gehouden met de gegevens van de overnemer.

Onder ″hoge winst″ wordt verstaan :

- Een onderneming heeft hoge winst behaald als het bedrijfsresultaat
in 2022 met minimum 15 pct. is gestegen ten aanzien van het
gemiddelde bedrijfsresultaat in 2019 tot en met 2021, maar minder is
dan 50 pct.

Onder ″uitzonderlijk hoge″ winst wordt verstaan :

- Een onderneming heeft een uitzonderlijk hoge winst behaald als het
bedrijfsresultaat in 2022 met minimum 50 pct. is gestegen ten aanzien
van het gemiddelde bedrijfsresultaat in 2019 tot en met 2021.

Art. 6. Bedrag van de koopkrachtpremie

Voor de ondernemingen die in 2022 een hoge winst hebben behaald
bedraagt de koopkrachtpremie :

- 250 EUR als het bedrijfsresultaat in 2022 met minimum 15 pct. is
gestegen ten aanzien van het gemiddelde bedrijfsresultaat in 2019 tot en
met 2021;

- 500 EUR als het bedrijfsresultaat in 2022 met minimum 25 pct. is
gestegen ten aanzien van het gemiddelde bedrijfsresultaat in 2019 tot en
met 2021.

Voor ondernemingen die in 2022 een uitzonderlijk hoge winst hebben
behaald bedraagt de koopkrachtpremie :

- 750 EUR als het bedrijfsresultaat in 2022 met minimum 50 pct. is
gestegen ten aanzien van het gemiddelde bedrijfsresultaat in 2019 tot en
met 2021.

Maximum 15 pct. van de winst (code 9901) in 2022 mag besteed
worden aan de koopkrachtpremie. Bij overschrijding geldt proratise-
ring van het beschikbare bedrag onder de gerechtigden.

Art. 7. Betalingsmodaliteiten

De koopkrachtpremie wordt uiterlijk op 15 december 2023 toegekend
aan de arbeiders.

De arbeider heeft recht op een koopkrachtpremie onder volgende
cumulatieve voorwaarden :

- als hij minstens 1 dag in dienst was van de onderneming
in oktober 2023;

- de premie wordt berekend pro rata de effectieve en gelijkgestelde
werkdagen in de onderneming die de koopkrachtpremie toekent,
tijdens de referteperiode die loopt van 1 oktober 2022 tot 30 septem-
ber 2023 (ratio = effectief + gelijkgestelde dagen/215);

- voor een volledige koopkrachtpremie volstaan 215 gewerkte en
gelijkgestelde dagen.

Voor deeltijdse arbeiders wordt de premie berekend op basis van het
aantal effectief gewerkte en gelijkgestelde uren bij de werkgever die de
koopkrachtpremie toekent, tijdens de referteperiode die loopt van
1 oktober 2022 tot 30 september 2023 (formule : aantal effectief
gewerkte en gelijkgestelde uren/1634).

Onder ″gelijkgestelde dagen/uren″ wordt in het kader van deze
overeenkomst verstaan : de gelijkstellingen zoals die zijn opgenomen in
artikel 10 van de collectieve arbeidsovereenkomst ″sectoraal systeem
ecocheques″ van 25 juni 2014 geregistreerd onder het num-
mer 123003/CO/149.01 (koninklijk besluit van 24 maart 2015, gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad op 9 april 2015).

Art. 5. Définitions

Pour l’octroi de la prime pouvoir d’achat, on entend par :

- ″bénéfice en 2022″ : le bénéfice d’exploitation de l’exercice compta-
ble 2022 (code 9901 sur les comptes annuels) au niveau de l’unité
juridique. Si l’exercice comptable ne correspond pas à une année civile,
c’est le bénéfice réalisé au cours de l’exercice clôturé en 2022 qui est pris
en compte;

- les ″micro-entreprises″ : les entreprises qui ne déposent pas des
comptes annuels fournissent une attestation comptable à la demande
de l’ouvrier.

Les partenaires sociaux assument chacun leur rôle pour informer les
employeurs et ouvriers concernés sur toutes les dispositions de la
prime de pouvoir d’achat.

En cas de fusion ou d’acquisition, le bénéfice d’exploitation de
l’année 2022 et de la moyenne des années 2019 à 2021 incluses, des
différentes entités sont agrégés pour effectuer le calcul. En l’absence de
données pour une des entités (inexistence, achat de branche d’activité,
etc.), seules les données du repreneur sont prises en compte.

On entend par ″bénéfices élevés″ :

- Une entreprise a réalisé un bénéfice élevé si son bénéfice d’exploi-
tation en 2022 a augmenté d’au moins 15 p.c. par rapport au bénéfice
d’exploitation moyen de 2019 jusques et y compris 2021, mais est
inférieur à 50 p.c.

On entend par ″bénéfices exceptionnellement élevés″ :

- Une entreprise a réalisé un bénéfice exceptionnellement élevé si son
bénéfice d’exploitation en 2022 a augmenté d’au moins 50 p.c. par
rapport au bénéfice d’exploitation moyen de 2019 jusques et y compris
2021.

Art. 6. Montant de la prime pouvoir d’achat

Pour les entreprises ayant réalisé des bénéfices élevés en 2022, la
prime pouvoir d’achat est de :

- 250 EUR si le bénéfice d’exploitation en 2022 a augmenté d’au moins
15 p.c. par rapport au bénéfice d’exploitation moyen de 2019 jusques et
y compris 2021;

- 500 EUR si le bénéfice d’exploitation en 2022 a augmenté d’au moins
25 p.c. par rapport au bénéfice d’exploitation moyen de 2019 jusques et
y compris 2021.

Pour les entreprises ayant réalisé des bénéfices exceptionnellement
élevés en 2022, la prime pouvoir d’achat est de :

- 750 EUR si le bénéfice d’exploitation en 2022 a augmenté d’au moins
50 p.c. par rapport au bénéfice d’exploitation moyen de 2019 jusques et
y compris 2021.

Un maximum de 15 p.c. du bénéfice (code 9901) en 2022 peut être
consacré à la prime pouvoir d’achat. En cas de dépassement, un prorata
du montant disponible sera octroyé aux bénéficiaires.

Art. 7. Modalités de paiement

La prime pouvoir d’achat est attribuée au plus tard le 15 décem-
bre 2023 aux ouvriers.

L’ouvrier a droit à une prime pouvoir d’achat dans les conditions
cumulatives suivantes :

- s’il est en service dans l’entreprise au moins 1 jour en octobre 2023;

- le montant de la prime est calculé au prorata des jours de travail
effectifs et assimilés dans l’entreprise qui accorde la prime pouvoir
d’achat, pendant la période de référence qui s’étend du 1er octobre 2022
au 30 septembre 2023 (ratio = jours effectifs + assimilés/215);

- pour une prime pouvoir d’achat complète 215 jours travaillés ou
assimilés suffisent.

Pour les ouvriers à temps partiel, la prime est calculée sur la base du
nombre d’heures effectivement prestées et assimilées chez l’employeur
qui octroie la prime pouvoir d’achat, pendant la période de référence
qui s’étend du 1er octobre 2022 au 30 septembre 2023 (formule : nombre
d’heures effectives prestées et assimilés/1634).

Dans le cadre de la présente convention, on entend par ″jours
assimilés/heures assimilées″ : les assimilations comme reprises à
l’article 10 de la convention collective de travail ″système sectoriel
éco-chèques″ du 25 juin 2014, enregistrée sous le
numéro 123003/CO/149.01 (arrêté royal du 24 mars 2015, publié au
Moniteur belge le 9 avril 2015).
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De toepassing van de pro rata regeling kan er niet toe leiden dat het
toe te kennen bedrag hoger is dan de bedragen die in artikel 5 volgens
de hoogte van de winst in 2022 zijn bepaald.

Uitzendkrachten die 1 dag effectief tewerkgesteld geweest zijn
in oktober 2023, openen het recht op een koopkrachtpremie. Deze
premie zal berekend worden op dezelfde manier als voor de vaste
werknemers.

Art. 8. De eventueel door de onderneming reeds toegekende koop-
krachtpremie mag in rekening gebracht worden op de sectorale
koopkrachtpremie.

Art. 9. De koopkrachtpremie wordt in elektronische vorm toege-
kend, tenzij de onderneming kiest voor koopkrachtpremies op een
papieren drager. De keuze voor koopkrachtpremies op papieren drager
moet geregeld worden in overeenstemming met artikel 19quinquies, § 5,
5de lid, 4 o van het uitvoeringsbesluit van de RSZ-wet, zoals gewijzigd
door het voormelde koninklijk besluit van 23 april 2023.

Art. 10. De hoogste nominale waarde van de cheques die als
koopkrachtpremie worden toegekend bedraagt 10 EUR per cheque.

De koopkrachtpremie wordt op naam van de arbeider afgeleverd.
Deze voorwaarde is vervuld, indien de toekenning en het totale bedrag
van de koopkrachtpremie voorkomt op de individuele rekening van de
werknemer, overeenkomstig de reglementering betreffende het bijhou-
den van de sociale documenten.

De koopkrachtpremie kan enkel besteed worden voor de betaling
van goederen en diensten zoals bepaald in artikel 19quinquies, § 2, 4o,
1ste lid van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders.

De cheques die als koopkrachtpremie worden toegekend, zijn geldig
tot 31 december 2024, onverminderd de reactiveringsprocedure zoals
bepaald in het koninklijk besluit van 22 november 2022 tot wijziging
van het uitvoeringsbesluit van de RSZ-wet.

Op de papieren cheques moet duidelijk vermeld staan dat ze geldig
zijn uiterlijk tot 31 december 2024 en dat ze slechts besteed mogen
worden voor de betaling van de eerder vernoemde producten en
diensten.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheidsduur

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde duur. Zij treedt in werking op 1 oktober 2023 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2024.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201191]

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van allerlei producten, betreffende de syndicale vorming (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten, betreffende de syndicale vorming.

L’application de la règle du prorata ne peut avoir pour effet que le
montant à octroyer dépasse les montants déterminés à l’article 5 en
fonction du niveau des bénéfices en 2022.

Les intérimaires qui ont été effectivement occupés 1 jour au cours du
mois d’octobre 2023, ouvrent le droit à la prime pouvoir d’achat. Cette
prime sera calculée selon les mêmes modalités que pour les ouvriers
permanents.

Art. 8. La prime pouvoir d’achat éventuellement déjà accordée par
l’entreprise, peut être imputée sur la prime pouvoir d’achat sectorielle.

Art. 9. La prime pouvoir d’achat est octroyée sous forme électroni-
que, sauf si l’entreprise choisit des primes pouvoir d’achat sur support
papier. Le choix pour les primes pouvoir d’achat sur support papier
doit être réglé conformément à l’article 19quinquies, § 5, alinéa 5, 4o de
l’arrêté d’exécution de la loi ONSS, tel que modifié par l’arrêté royal du
23 avril 2023 précité.

Art. 10. La valeur nominale maximum des chèques qui sont octroyés
comme prime pouvoir d’achat s’élève 10 EUR par chèque.

La prime pouvoir d’achat est fournie au nom de l’ouvrier. Cette
condition est remplie si l’octroi et le montant total de la prime pouvoir
d’achat sont mentionnés au compte individuel du travailleur, confor-
mément à la réglementation relative à la tenue des documents sociaux.

La prime pouvoir d’achat peut seulement être utilisée pour le
paiement de produits et services comme mentionné dans l’arti-
cle 19quinquies, § 2, 4o, alinéa 1er de l’arrêté royal du 28 novembre 1969
pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs.

Les chèques octroyés comme prime pouvoir d’achat sont valables
jusqu’au 31 décembre 2024, sans préjudice de la procédure de
réactivation prévue par l’arrêté royal du 22 novembre 2022 modifiant
l’arrêté d’exécution de la loi ONSS.

Sur les chèques sur support papier il doit clairement être mentionné
qu’ils sont valables jusqu’au 31 décembre 2024 au plus tard et qu’ils ne
peuvent être utilisés que pour le paiement des produits et services
précités.

CHAPITRE IV. — Durée de validité

Art. 11. Cette convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er octobre 2023 et expire le
31 décembre 2024.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201191]

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative à la formation syndicale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de produits divers;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative à la formation syndicale.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2023

Syndicale vorming (Overeenkomst geregistreerd
op 13 november 2023 onder het nummer 183697/CO/142.04)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen welke
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
allerlei producten.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werkliedenpersoneel.

HOOFDSTUK II. — Syndicale vorming

Art. 2. § 1. Rekening houdend met de rol die de vertegenwoordigers
van de arbeiders in de ondernemingen spelen, wordt hen binnen de
hierna omschreven grenzen faciliteiten verleend om vormingscursus-
sen te volgen, die nodig zijn voor het volbrengen van hun taak in de
beste voorwaarden.

Te dien einde wordt het de vertegenwoordigers van de werklieden
toegestaan, zonder loonderving, aan cursussen en seminaries deel te
nemen :

a) die ingericht worden door de nationale of regionale syndicale
verbonden of door hun beroepscentrales, hun regionale afdelingen
inbegrepen, op tijdstippen die samenvallen met de normale arbeids-
uren;

b) die gericht zijn op de vervolmaking van hun economische, sociale,
technische en syndicale kennis binnen hun taak als vertegenwoordigers
van de arbeiders.

§ 2. Vanaf 1 januari 2024 hebben effectieve leden in ondernemings-
raden, comités voor preventie en bescherming op het werk en syndicale
delegaties een individueel recht van tien dagen voor syndicale vorming
per effectief mandaat gedurende een periode van vier jaar met een
maximum van 16 dagen per persoon en per mandaatsperiode.

Behalve bedrijfsakkoord is deze recht niet overdraagbaar.

§ 3. Het normale loon berekend zoals voor betaalde wettelijke
feestdagen wordt door de werkgever uitbetaald aan de begunstigden
van die afwezigheden voor vorming en dit voor de afwezigheidsdagen
toegelaten krachtens deze collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 4. De representatieve werknemersorganisaties dienen bij de betrok-
ken werkgevers twee weken vooraf hun schriftelijke aanvraag in om de
toelating tot afwezigheid voor het volgen van cursussen van syndicale
vorming aan te vragen. Deze aanvraag moet het volgende behelzen :

- de naamlijst der vakbondsmandatarissen voor wie om verlof wordt
gevraagd, alsmede de duur van hun afwezigheid;

- datum en duur van de georganiseerde cursussen.

Om te vermijden dat de afwezigheid van een of meer arbeiders de
organisatie van het werk zou verstoren, stellen het ondernemingshoofd
en de syndicale afvaardiging zich voor elk geval akkoord over het toe
te laten maximum aantal en de afwezigheidsperiode.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2024 en is gesloten voor onbepaalde tijd.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers

Convention collective de travail du 23 octobre 2023

Formation syndicale (Convention enregistrée
le 13 novembre 2023 sous le numéro 183697/CO/142.04)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers.

Il y a lieu d’entendre par ″travailleurs″ : le personnel ouvrier,
masculin et féminin.

CHAPITRE II. — Formation syndicale

Art. 2. § 1er. Compte tenu du rôle assumé par les représentants des
ouvriers dans les entreprises, il leur est accordé, dans les limites
précisées ci-après, des facilités pour suivre des cours de formation
nécessaires à l’accomplissement de leurs tâches dans les meilleures
conditions.

A cet effet, les représentants des ouvriers sont autorisés à participer,
sans perte de rémunération et suivant certaines modalités, à des cours
et séminaires :

a) organisés par les confédérations syndicales nationales ou régiona-
les ou par leurs centrales professionnelles, y compris leurs sections
régionales, à des moments coïncidant avec les horaires normaux de
travail;

b) visant au perfectionnement de leurs connaissances d’ordre écono-
mique, social, technique et syndical dans leur rôle de représentants des
ouvriers.

§ 2. A partir du 1er janvier 2024, les membres effectifs des conseils
d’entreprise, des comités pour la prévention et la protection au travail
et des délégations syndicales ont un droit individuel à la formation
syndicale de dix jours par mandat effectif pour une période de quatre
ans avec un maximum de 16 jours par personne et par période de
mandat.

Sauf accord en entreprise, ce droit est non transférable.

§ 3. Le salaire normal calculé comme pour les jours fériés est payé par
l’employeur aux bénéficiaires des congés de formation pour les jours
d’absence autorisée en vertu de la présente convention collective de
travail.

§ 4. Les organisations représentatives de travailleurs introduisent
auprès des employeurs intéressés, deux semaines à l’avance, leur
demande écrite d’autorisation d’absence pour suivre des cours de
formation syndicale. Cette demande comporte :

- la liste nominative des mandataires syndicaux pour lesquels une
autorisation d’absence est sollicitée, ainsi que la durée de leur absence;

- la date et la durée des cours organisés.

Afin d’éviter que l’absence d’un ou plusieurs ouvriers ne perturbe
l’organisation du travail, le chef d’entreprise et la délégation syndicale
se mettent d’accord dans chaque cas sur le nombre maximum et la
période d’absence à autoriser.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2024 et est conclue pour une durée indéterminée.
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Zij kan worden opgezegd op verzoek van de meest gerede partij, mits
een opzegging van drie maanden, gericht bij ter post aangetekende
brief aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van allerlei producten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201201]
24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van allerlei producten, betreffende de koopkrachtpremie (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten, betreffende de koopkrachtpremie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2023

Koopkrachtpremie (Overeenkomst geregistreerd op 13 november 2023
onder het nummer 183698/CO/142.04)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Voorwerp

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst voorziet in de toeken-
ning van een koopkrachtpremie zoals bepaald in het koninklijk besluit
van 23 april 2023 betreffende de koopkrachtpremie voor het sectoraal
niveau, aangevuld door het advies van de Raad van State 73.147/1 van
10 maart 2023.

Zij legt de voorwaarden vast die van toepassing zijn voor de
toekenning van de koopkrachtpremie.

Elle peut être dénoncée à la demande de la partie la plus diligente,
moyennant un préavis de trois mois, par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Sous-commission paritaire pour la récupé-
ration de produits divers.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201201]
24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 23 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative à la prime pouvoir d’achat (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de produits divers;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative à la prime pouvoir d’achat.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers

Convention collective de travail du 23 octobre 2023

Prime pouvoir d’achat (Convention enregistrée le 13 novembre 2023
sous le numéro 183698/CO/142.04)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises relevant de la
compétence de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
produits divers.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Objet

Art. 2. Cette convention collective de travail prévoit l’octroi d’une
prime pouvoir d’achat telle que prévue par l’arrêté royal du 23 avril 2023
concernant la prime pouvoir d’achat pour le niveau sectoriel, complété
par l’avis du Conseil d’État 73.147/1 du 10 mars 2023.

Elle fixe les conditions applicables à l’octroi de la prime pouvoir
d’achat.
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HOOFDSTUK III. — De premie : bedrag en toekenningsmodaliteiten

Art. 3. Overeenkomstig hogervermeld koninklijk besluit wordt in
ondernemingen die in 2022 een hoge of een uitzonderlijk hoge winst
hebben behaald, een eenmalige koopkrachtpremie toegekend in de
vorm van consumptiecheques.

De premie bedraagt maximaal 100 EUR bij ″hoge winst″. Het bedrijf
wordt geacht een hoge winst te hebben geboekt indien de bedrijfswinst
voor 2022 positief is.

Daarnaast mag het totaal aan betaalde premies (inclusief sociale
bijdragen) niet hoger zijn dan de bedrijfswinst voor 2022.

De premie bedraagt maximaal 200 EUR of 300 EUR bij ″uitzonderlijk
hoge winst″. Het bedrijf wordt geacht een uitzonderlijk hoge winst te
hebben geboekt indien aan de twee volgende cumulatieve voorwaar-
den wordt voldaan :

- de operationele bedrijfswinst in 2022 (code 9901) maakt minstens
4 pct. uit van het balanstotaal in 2022;

- de operationele bedrijfswinst (code 9901) in 2022 is minstens 1,01 x
het gemiddelde van de operationele bedrijfswinst over de jaren 2019-
2021.

Als de operationele bedrijfswinst (code 9901) in 2022 is minstens
1,01 x het gemiddelde van de operationele bedrijfswinst over de jaren
2019-2021, is het maximale bedrag van de premie 200 EUR.

Als de operationele bedrijfswinst (code 9901) in 2022 is minstens 1,5 x
het gemiddelde van de operationele bedrijfswinst over de jaren 2019-
2021, is het maximale bedrag van de premie 300 EUR.

Bij de berekening van het gemiddelde bedrijfsresultaat in 2019, 2020
en 2021, worden de jaren met een negatief bedrijfsresultaat niet
meegeteld (geneutraliseerd). De som van de positieve bedrijfsresultaten
in 2019, 2020 en 2021 wordt wel steeds gedeeld door 3 om het
gemiddelde bedrijfsresultaat te berekenen.

Indien het boekjaar niet overeenstemt met het kalenderjaar, wordt
gekeken naar de winst gerealiseerd in het boekjaar dat afsluit in 2022.

De definities van ″hoge″ en ″uitzonderlijk hoge″ winst zijn enkel van
toepassing op dit akkoord.

Art. 4. § 1. De arbeider heeft recht op een koopkrachtpremie indien :

- minstens 1 maand anciënniteit in de onderneming op 1 novem-
ber 2023;

- en indien minstens 20 dagen effectief gewerkt in de 6 maanden
voorafgaand aan de uitbetaling van de koopkrachtpremie;

- en indien in dienst op 1 november 2023.

De koopkrachtpremie wordt pro rata uitbetaald op basis van het
arbeidsregime van de arbeider op 1 november 2023 en op basis van het
aantal begonnen maanden met een arbeidsovereenkomst tijdens de
referteperiode.

De referteperiode loopt van 1 november 2022 tot en met 31 okto-
ber 2023.

§ 2. De reeds betaalde koopkrachtpremie op ondernemingsniveau
mag in mindering gebracht worden van de sectorale koopkrachtpre-
mie.

§ 3. De koopkrachtpremie wordt uitbetaald in december 2023.

§ 4. De werkgevers zullen de koopkrachtpremie in elektronische of
papieren vorm toekennen volgens concrete modaliteiten voorzien in
deze overeenkomst.

HOOFDSTUK IV. — Inwerkingtreding en geldigheid

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
bepaalde duur gaande van 1 december 2023 tot 31 december 2024.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

CHAPITRE III. — La prime : montant et modalités d’octroi

Art. 3. Conformément à l’arrêté royal susmentionné, une prime
pouvoir d’achat unique est octroyée sous la forme de chèques
consommation dans les entreprises qui ont réalisé des bénéfices élevés
ou exceptionnellement élevés en 2022.

La prime s’élève à maximum 100 EUR en cas de ″bénéfices élevés″.
L’entreprise est considérée avoir réalisé des bénéfices élevés si le
bénéfice d’exploitation de 2022 (code 9901) est positif.

Par ailleurs, le total des primes pouvoir d’achat payées (y compris les
contributions sociales) ne peut pas être plus élevé que le bénéfice
d’exploitation de 2022.

La prime s’élève à maximum 200 EUR ou 300 EUR en cas de
″bénéfices exceptionnellement élevés″. L’entreprise est considérée avoir
réalisé des bénéfices exceptionnellement élevés si elle répond aux deux
conditions cumulatives suivantes :

- le bénéfice d’exploitation de 2022 (code 9901) s’élève au moins à
4 p.c. du total bilantaire de 2022;

- le bénéfice d’exploitation (code 9901) de 2022 est au moins
1,01 x supérieur à la moyenne du bénéfice d’exploitation pour les
années 2019-2021.

Si le bénéfice d’exploitation (code 9901) de 2022 est au moins
1,01 x supérieur à la moyenne du bénéfice d’exploitation pour les
années 2019-2021, le montant maximal de la prime est de 200 EUR.

Si le bénéfice d’exploitation (code 9901) de 2022 est au moins
1,5 x supérieur à la moyenne du bénéfice d’exploitation pour les années
2019-2021, le montant maximal de la prime est de 300 EUR.

Lors du calcul du résultat d’exploitation moyen en 2019, 2020 et 2021,
les années présentant un résultat d’exploitation négatif ne sont pas
prises en compte (neutralisées). Cependant, la somme des résultats
d’exploitation positifs en 2019, 2020 et 2021 est toujours divisée par 3
pour calculer le résultat d’exploitation moyen.

Si l’exercice ne correspond pas à l’année civile, c’est le bénéfice réalisé
au cours de l’exercice clôturé en 2022 qui est pris en compte.

Les définitions de ″bénéfice élevé″ et ″bénéfice exceptionnellement
élevé″ sont uniquement d’application dans le cadre de cet accord.

Art. 4. § 1er. L’ouvrier a droit à une prime de pouvoir d’achat si :

- il a au moins 1 mois d’ancienneté dans l’entreprise au 1er novem-
bre 2023;

- et si au moins 20 jours ont été effectivement travaillés au cours des
6 mois précédant le versement de la prime pouvoir d’achat;

- et s’il est en service le 1er novembre 2023.

La prime pouvoir d’achat est versée au prorata du régime de travail
de l’ouvrier au 1er novembre 2023 et du nombre de mois entamés avec
un contrat de travail au cours de la période de référence.

La période de référence s’étend du 1er novembre 2022 au 31 octo-
bre 2023.

§ 2. La prime pouvoir d’achat déjà versée au niveau de l’entreprise
peut être déduite de la prime de pouvoir d’achat sectorielle.

§ 3. La prime pouvoir d’achat sera versée en décembre 2023.

§ 4. Les employeurs accorderont la prime pouvoir d’achat sous
format électronique ou papier selon de les modalités concrètes prévues
dans cette convention.

CHAPITRE IV. — Entrée en vigueur et validité

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée, à partir du 1er décembre 2023 jusqu’au
31 décembre 2024.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201481]

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van allerlei producten, betreffende het SWT - zwaar beroep en
nachtarbeid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten, betreffende het SWT - zwaar beroep en nachtarbeid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2023

SWT - zwaar beroep en nachtarbeid (Overeenkomst geregistreerd
op 13 november 2023 onder het nummer 183702/CO/142.04)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
allerlei producten (PSC 142.04).

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

Art. 2. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974
van de Nationale Arbeidsraad tot invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 166 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad tot invoering, voor de periode van 1 juli 2023 tot
30 juni 2025, van de voorwaarden voor de toekenning van een
bedrijfstoeslag in het kader van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag voor sommige oudere werknemers die worden ontsla-
gen en die 20 jaar hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die
hebben gewerkt in een zwaar beroep of die hebben gewerkt in het
bouwbedrijf en arbeidsongeschikt zijn.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201481]

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative au RCC - métier lourd et travail de nuit (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de produits divers;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative au RCC - métier lourd et travail de nuit.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers

Convention collective de travail du 23 octobre 2023

RCC - métier lourd et travail de nuit (Convention enregistrée
le 13 novembre 2023 sous le numéro 183702/CO/142.04)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux ouvriers et ouvrières des entreprises qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers
(SCP 142.04).

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 du
Conseil national du Travail instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement;

- la convention collective de travail no 166 du 30 mai 2023 du Conseil
national du Travail instituant, pour la période allant du 1er juillet 2023
au 30 juin 2025, les conditions d’octroi d’un complément d’entreprise
dans le cadre du régime de chômage avec complément d’entreprise
pour certains travailleurs âgés licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un
régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd ou qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont
en incapacité de travail.
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Art. 3. Toekenningsvoorwaarden

§ 1. De bedrijfstoeslag, ingevoerd in het kader van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, wordt toegekend aan werknemers die worden
ontslagen, behalve bij ontslag om dringende redenen, in de zin van de
wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten en die voldoen aan
de hieronder vermelde voorwaarden.

§ 2. De werknemer moet worden ontslagen tijdens de duur van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 3. De leeftijdsvoorwaarde is 60 jaar en dient te worden bereikt
tijdens de geldigheidsduur van deze overeenkomst en op het ogenblik
van het einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 4. De beroepsloopbaanvereiste is 33 jaar en moet uiterlijk op het
einde van de arbeidsovereenkomst worden bereikt.

Bovendien moeten de werknemers :

- Hetzij minimaal 20 jaar hebben gewerkt in een arbeidsregeling zoals
bedoeld in artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van
23 maart 1990 betreffende de begeleidingsmaatregelen voor ploegenar-
beid met nachtprestaties alsook voor andere vormen van arbeid met
nachtprestaties, gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomsten
nr. 46sexies van 9 januari 1995, nr. 46septies van 25 april 1995 en
nr. 46duodecies van 19 december 2001;

- Hetzij gewerkt hebben in een zwaar beroep :

1o gedurende minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in de
loop van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum,
vóór het einde van de arbeidsovereenkomst;

of

2o gedurende minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, in de
loop van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum,
vóór het einde van de arbeidsovereenkomst.

Wordt als ″zwaar beroep″ beschouwd :

1o het werk in wisselende ploegen, meer bepaald de ploegenarbeid in
minstens twee ploegen van minstens twee werknemers, die hetzelfde
werk doen, zowel qua inhoud als qua omvang en die elkaar in de loop
van de dag opvolgen zonder dat er een onderbreking is tussen de
opeenvolgende ploegen en zonder dat de overlapping meer bedraagt
dan één vierde van hun dagtaak, op voorwaarde dat de werknemer van
ploegen alterneert;

2o het werk in onderbroken diensten waarbij de werknemer perma-
nent werkt in dagprestaties waarvan de begintijd en de eindtijd
minimum 11 uur uit elkaar liggen met een onderbreking van minstens
3 uur en minimumprestaties van 7 uur. Onder ″permanent″ verstaat
men : dat de onderbroken dienst de gewone arbeidsregeling van de
werknemer vormt en dat hij niet occasioneel in een dergelijke dienst
wordt tewerkgesteld;

3o het werk in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 gesloten op 23 maart 1990 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990.

Wordt gelijkgesteld met werknemers bedoeld in artikel 1 van de
voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46, het varend perso-
neel tewerkgesteld aan werken van vervoer in de lucht dat gewoonlijk
tewerkgesteld is in arbeidsregelingen met prestaties tussen 20 uur en
6 uur, maar met uitsluiting van :

1) de werknemers die uitsluitend prestaties verrichten tussen 6 uur
en 24 uur;

2) de werknemers die gewoonlijk beginnen te werken vanaf 5 uur.

§ 5. De werknemer wiens opzegtermijn verstrijkt buiten de geldig-
heidsduur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, behoudt het
recht op de bedrijfstoeslag.

Bovendien moet de werknemer voldoen aan de anciënniteitsvoor-
waarde die van toepassing is op het einde van de arbeidsovereenkomst,
uiterlijk op het einde van zijn/haar arbeidsovereenkomst.

Art. 4. De bedrijfstoeslag

De bedrijfstoeslag wordt toegekend overeenkomstig de bepalingen
voorzien in de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

Art. 3. Conditions d’octroi

§ 1er. Le complément d’entreprise, instauré dans le cadre de la
convention collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au
sein du Conseil national du Travail, est octroyé aux travailleurs qui sont
licenciés, sauf en cas de motif grave au sens de la législation sur les
contrats de travail et qui satisfont aux conditions citées ci-après.

§ 2. Le travailleur doit être licencié pendant la durée de la présente
convention collective de travail.

§ 3. La condition d’âge est de 60 ans et doit être atteinte pendant la
durée de validité de la présente convention et au moment de la fin du
contrat de travail.

§ 4. La condition de carrière professionnelle est de 33 ans et doit être
atteinte au plus tard à la fin du contrat de travail.

Les travailleurs doivent en outre :

- Soit avoir travaillé au moins 20 ans dans un régime de travail tel que
visé à l’article 1er de la convention collective de travail no 46 du
23 mars 1990 relative aux mesures d’encadrement du travail en équipes
comportant des prestations de nuit ainsi que d’autres formes de travail
comportant des prestations de nuit, modifiée par les conventions
collectives de travail no 46sexies du 9 janvier 1995, no 46septies du
25 avril 1995 et no 46duodecies du 19 décembre 2001;

- Soit avoir été occupés dans le cadre d’un métier lourd :

1o pendant au moins 5 ans, calculés de date à date, durant
les 10 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin
du contrat de travail;

ou

2o pendant au moins 7 ans, calculés de date à date, durant
les 15 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin
du contrat de travail.

Est considéré comme un ″métier lourd″ :

1o le travail en équipes successives, plus précisé- ment le travail en
équipes d’au moins deux équipes comprenant deux travailleurs au
moins, lesquelles font le même travail tant en ce qui concerne son objet
qu’en ce qui concerne son ampleur et qui se succèdent dans le courant
de la journée sans qu’il n’y ait d’interruption entre les équipes
successives et sans que le chevauchement n’excède un quart de leurs
tâches journalières, à condition que le travailleur change alternative-
ment d’équipes;

2o le travail en services interrompus dans lequel le travailleur est en
permanence occupé en prestations de jour où au moins onze heures
séparent le début et la fin du temps de travail avec une interruption
d’au moins trois heures et un nombre minimum de prestations de
sept heures. Par ″permanent″, il faut entendre : que le service inter-
rompu soit le régime habituel du travailleur et qu’il ne soit pas
occasionnellement occupé dans un tel régime;

3o le travail dans un régime tel que visé dans l’article 1er de la
convention collective de travail no 46, conclue le 23 mars 1990 et rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

Est assimilé aux travailleurs visés à l’article 1er de la convention
collective de travail no 46, le personnel navigant occupé à des travaux
de transport par air qui est occupé habituellement dans des régimes de
travail comportant des prestations entre 20 heures et 6 heures, mais à
l’exclusion :

1) des travailleurs dont les prestations se situent exclusivement entre
6 heures et 24 heures;

2) des travailleurs dont les prestations débutent habituellement à
partir de 5 heures.

§ 5. Le travailleur dont le délai de préavis expire après la durée de
validité de la présente convention collective de travail, maintient le
droit au complément d’entreprise.

Le travailleur doit en outre satisfaire à la condition d’ancienneté qui
est applicable à la fin du contrat de travail, au plus tard à la fin de son
contrat de travail.

Art. 4. Le complément d’entreprise

Le complément d’entreprise est octroyé conformément aux disposi-
tions de la convention collective de travail no 17 précitée.
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De bedrijfstoeslag is ten laste van de werkgever en wordt berekend
volgens de bepalingen voorzien in de artikelen 5, 6 en 7 van de
voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

Bijgevolg is de bedrijfstoeslag gelijk aan de helft van het verschil
tussen het nettoreferteloon en de werkloosheidsuitkering.

De bedrijfstoeslag wordt maandelijks betaald, tenzij de partijen een
kortere betalingstermijn overeenkomen, en dit tot aan de pensioenge-
rechtigde leeftijd.

De bedrijfstoeslag wordt geïndexeerd volgens de bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Het recht op de bedrijfstoeslag blijft ten laste van de werkgever in
geval van werkhervatting als werknemer of als zelfstandige.

Art. 5. Vervanging van de werkloze met bedrijfstoeslag

Indien de werkloze met bedrijfstoeslag op het einde van de
arbeidsovereenkomst geen 62 jaar oud is, moet de werkgever hem/haar
vervangen overeenkomstig de artikelen 5, 6 en 7 van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007.

Art. 6. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1 juli 2023
en treedt buiten werking op 30 juni 2025.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2024

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201482]

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van allerlei producten, betreffende de vrijstelling van de verplich-
ting van aangepaste beschikbaarheid 2023-2024 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten, betreffende de vrijstelling van de verplichting van aange-
paste beschikbaarheid 2023-2024.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Le complément d’entreprise est à charge de l’employeur et sera
calculé conformément aux articles 5, 6 et 7 de la convention collective
de travail no 17 précitée.

Par conséquent, le complément d’entreprise est égal à la moitié de la
différence entre la rémunération nette de référence et l’allocation de
chômage.

Le complément d’entreprise est payé mensuellement, sauf si les
parties conviennent d’un délai de paiement plus court, et ce jusqu’à
l’âge de la pension de retraite.

Le complément d’entreprise est indexé suivant les dispositions de la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du Travail.

Le droit au complément d’entreprise est maintenu à charge de
l’employeur en cas de reprise du travail comme salarié ou comme
indépendant.

Art. 5. Remplacement du chômeur avec complément d’entreprise

Si le chômeur avec complément d’entreprise n’a pas 62 ans à la fin de
son contrat de travail, l’employeur devra procéder à son remplacement
conformément aux articles 5, 6 et 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007.

Art. 6. Dispositions finales

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2025.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201482]

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 octobre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative à la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée
2023-2024 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de produits divers;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative à la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2023-2024.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2023

Vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid 2023-
2024 (Overeenkomst geregistreerd op 13 november 2023 onder het
nummer 183709/CO/142.04)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
allerlei producten (PSC 142.04).

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

Art. 2. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 22, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 168 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling, voor de periode van 1 juli 2023
tot 31 december 2024, van de voorwaarden voor de toekenning van de
vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor
oudere werknemers die worden ontslagen vóór 1 januari 2025 in het
raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar
hebben gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep
of in de bouwsector tewerkgesteld werden en arbeidsongeschikt zijn,
die tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsver-
leden aantonen, die een lange loopbaan hebben, of die tewerkgesteld
waren in een onderneming in moeilijkheden of in herstructurering.

Art. 3. Draagwijdte van de collectieve arbeidsovereenkomst

§ 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in toepassing
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 168 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad.

§ 2. Zij heeft tot doel, voor de periode van 1 juli 2023 tot
31 december 2024, de voorwaarden vast te stellen voor de toekenning
van de vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid
voor oudere werknemers die worden ontslagen in het raam van een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben
gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep hebben
gewerkt of in de bouwsector tewerkgesteld werden en arbeidsonge-
schikt zijn, die tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en 35 jaar
beroepsverleden aantonen of die een lange loopbaan hebben.

Art. 4. Voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid

§ 1. Tijdens de periode van 1 juli 2023 tot 31 december 2024, kunnen
de werknemers bedoeld in artikel 3, § § 1, 3 en 7 van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007 vragen te worden vrijgesteld van de verplichting
van aangepaste beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt, op voorwaarde
dat :

- ze uiterlijk op 31 december 2024 ontslagen werden;

- ze, uiterlijk op 31 december 2024 en op het ogenblik van het einde
van de arbeidsovereenkomst, de leeftijd van 60 jaar of meer hebben
bereikt.

§ 2. Tijdens de periode van 1 juli 2023 tot 31 december 2024, kunnen
de werknemers bedoeld in § 1 vragen vrijgesteld te worden van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt,
voor zover ze :

1o ofwel de leeftijd van 62 jaar hebben bereikt;

2o ofwel 42 jaar beroepsverleden bewijzen.

Art. 5. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1 juli 2023
en treedt buiten werking op 31 december 2024.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers

Convention collective de travail du 23 octobre 2023

Dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2023-2024
(Convention enregistrée le 13 novembre 2023 sous
le numéro 183709/CO/142.04)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux ouvriers et ouvrières des entreprises qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers
(SCP 142.04).

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 22, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 168 du 30 mai 2023 du Conseil
national du Travail déterminant, pour la période allant du 1er juillet 2023
au 31 décembre 2024, les conditions d’octroi de la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés
avant le 1er janvier 2025 dans le cadre d’un régime de chômage avec
complément d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de
travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd, qui
ont été occupés dans le secteur de la construction et sont en incapacité
de travail, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd et
justifient 35 ans de passé professionnel, qui ont une carrière longue, ou
qui ont été occupés dans une entreprise en difficultés ou en restructu-
ration.

Art. 3. Portée de la convention collective de travail

§ 1er. La présente convention collective de travail est conclue en
application de la convention collective de travail no 168 du 30 mai 2023
du Conseil national du Travail.

§ 2. Elle a pour objet de fixer, pour la période allant du 1er juillet 2023
au 31 décembre 2024, les conditions d’octroi de la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs âgés licenciés
dans le cadre d’un régime de chômage avec complément d’entreprise,
qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd, qui ont été occupés dans le
secteur de la construction et sont en incapacité de travail, qui ont été
occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé
professionnel ou qui ont une carrière longue.

Art. 4. Conditions d’octroi pour la dispense de l’obligation de
disponibilité adaptée

§ 1er. Pendant la période allant du 1er juillet 2023 au 31 décem-
bre 2024, les travailleurs visés à l’article 3, § § 1er, 3 et 7 de l’arrêté royal
du 3 mai 2007 peuvent demander la dispense de l’obligation de
disponibilité adaptée pour le marché de l’emploi, à condition :

- qu’ils soient licenciés au plus tard le 31 décembre 2024;

- qu’ils aient atteint l’âge de 60 ans ou plus au plus tard le
31 décembre 2024 et au moment de la fin du contrat de travail.

§ 2. Pendant la période allant du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2024,
les travailleurs visés au § 1er peuvent demander la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour le marché de l’emploi, pour
autant :

1o soit qu’ils aient atteint l’âge de 62 ans;

2o soit qu’ils justifient de 42 ans de passé professionnel.

Art. 5. Dispositions finales

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2024.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/201185]
24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid,
betreffende de vaststelling, voor de periode van 1 juli 2023 tot
31 december 2024, van de voorwaarden voor de toekenning van de
vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid
voor oudere arbeiders die worden ontslagen voor 1 januari 2025 in
het raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die
20 jaar hebben gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een
zwaar beroep hebben gewerkt, die tewerkgesteld werden in een
zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden aantonen, of die een lange
loopbaan hebben (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de textielnijver-
heid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 24 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid, betreffende de
vaststelling, voor de periode van 1 juli 2023 tot 31 december 2024, van
de voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor oudere arbeiders die
worden ontslagen voor 1 januari 2025 in het raam van een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in een
stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep hebben gewerkt, die
tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden
aantonen, of die een lange loopbaan hebben.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de textielnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 oktober 2023
Vaststelling, voor de periode van 1 juli 2023 tot 31 december 2024,

van de voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor oudere arbeiders die
worden ontslagen voor 1 januari 2025 in het raam van een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in een
stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep hebben gewerkt, die
tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden
aantonen, of die een lange loopbaan hebben (Overeenkomst geregis-
treerd op 20 november 2023 onder het nummer 183918/CO/120)

I. Toepassingsgebied van de overeenkomst

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op alle textielondernemingen die onder de bevoedheid vallen van het
Paritair Comité voor de textielnijverheid en op de arbeiders die zij
tewerkstellen, met uitzondering van de ondernemingen en de erin
tewerkgestelde arbeiders die onder de bevoegdheid vallen van het
Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers (PSC 120.01) en het Paritair Subcomité voor
het vervaardigen en de handel van zakken in jute of in vervangings-
materialen (PSC 120.03).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/201185]
24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 24 octobre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile , relative à la détermi-
nation, pour la période du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2024, des
conditions d’octroi de la dispense de l’obligation de disponibilité
adaptée pour les ouvriers âgés licenciés avant le 1er janvier 2025
dans le cadre d’un régime de chômage avec complément d’entre-
prise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui
ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd, qui ont été occupés
dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé
professionnel, ou qui ont une carrière longue (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie textile;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 24 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile, relative à la détermination,
pour la période du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2024, des conditions
d’octroi de la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée pour les
ouvriers âgés licenciés avant le 1er janvier 2025 dans le cadre d’un
régime de chômage avec complément d’entreprise, qui ont travaillé
20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le
cadre d’un métier lourd, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd et justifient 35 ans de passé professionnel, ou qui ont une carrière
longue.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie textile

Convention collective de travail du 24 octobre 2023
Détermination, pour la période du 1er juillet 2023 au 31 décembre

2024, des conditions d’octroi de la dispense de l’obligation de
disponibilité adaptée pour les ouvriers âgés licenciés avant le 1er jan-
vier 2025 dans le cadre d’un régime de chômage avec complément
d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit,
qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd, qui ont été occupés
dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé
professionnel, ou qui ont une carrière longue (Convention enregistrée le
20 novembre 2023 sous le numéro 183918/CO/120)

I. Champ d’application de la convention

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à
toutes les entreprises du textile et aux ouvriers y occupés qui relèvent
de la compétence de la Commission paritaire de l’industrie textile, à
l’exception des entreprises et des ouvriers qu’elles occupent ressortis-
sant à la Sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondis-
sement administratif de Verviers (SCP 120.01) et à la Sous-commission
paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en jute ou en
matériaux de remplacement (SCP 120.03).
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Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

II. Draagwijdte van de overeenkomst

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten om
uitvoering te geven aan de regelgeving betreffende de vrijstelling van
de verplichting van aangepaste beschikbaarheid bepaald in het konink-
lijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in toepassing
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 168 van 30 mei 2023 van de
Nationale Arbeidsraad en heeft tot doel tijdens de periode van
1 juli 2023 tot 31 december 2024, de voorwaarden vast te stellen voor de
toekenning van de vrijstelling van de verplichting van aangepaste
beschikbaarheid voor oudere werknemers die worden ontslagen in het
raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar
hebben gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die in een zwaar beroep
hebben gewerkt, die tewerkgesteld werden in een zwaar beroep en
35 jaar beroepsverleden aantonen, of die een lange loopbaan hebben.

III. Voorwaarden voor de toekenning van de vrijstelling
van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid

Art. 3. § 1. Tijdens de periode van 1 juli 2023 tot 31 december 2024,
kunnen de werknemers bedoeld in artikel 3, § § 1, 3 en 7 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007, vragen vrijgesteld te worden van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt, op
voorwaarde dat ze (1) uiterlijk op 31 december 2024 ontslagen werden
en (2) ze, op het ogenblik van het einde van de arbeidsovereenkomst en
uiterlijk op 31 december 2024 de leeftijd van 60 jaar of meer, hebben
bereikt.

§ 2. Tijdens de periode van 1 juli 2023 tot 31 december 2024 kunnen
de werknemers bedoeld in § 1, vragen vrijgesteld te worden van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt,
voor zover ze ofwel de leeftijd van 62 jaar hebben bereikt ofwel 42 jaar
beroepsverleden bewijzen.

IV. Eindbepalingen

Art. 4. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve
arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden per
koninklijk besluit.

Art. 5. Deze overeenkomst is gesloten voor bepaalde tijd.

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2023 en treedt buiten
werking op 31 december 2024.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/001995]

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 okto-
ber 2023, gesloten in het Aanvullend Paritair Comité voor de
werklieden, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag ″lange loopbaan (40 jaar)″ vanaf 60 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Aanvullend Paritair Comité voor de
werklieden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 24 oktober 2023,
gesloten in het Aanvullend Paritair Comité voor de werklieden,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag ″lange
loopbaan (40 jaar)″ vanaf 60 jaar.

On entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

II. Portée de la convention

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
vue de donner exécution à la réglementation relative à la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée prévue par l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise.

La présente convention collective de travail est conclue en applica-
tion de la convention collective de travail no 168 du 30 mai 2023 du
Conseil national du Travail et a pour objet de fixer, pendant la période
allant du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2024, les conditions d’octroi de
la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs
âgés licenciés dans le cadre d’un régime de chômage avec complément
d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit,
qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd, qui ont été occupés
dans le cadre d’un métier lourd et justifient 35 ans de passé
professionnel, ou qui ont une carrière longue.

III. Conditions d’octroi pour la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée

Art. 3. § 1er. Pendant la période allant du 1er juillet 2023 au 31
décembre 2024, les travailleurs visés à l’article 3, § § 1er, 3 et 7 de l’arrêté
royal du 3 mai 2007 peuvent demander la dispense de l’obligation de
disponibilité adaptée pour le marché de l’emploi, à condition (1) qu’ils
soient licenciés au plus tard le 31 décembre 2024 et (2) qu’ils aient
atteint l’âge de 60 ans ou plus au plus tard le 31 décembre 2024 et au
moment de la fin du contrat de travail.

§ 2. Pendant la période allant du 1er juillet 2023 au 31 décembre 2024,
les travailleurs visés au § 1er peuvent demander la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée pour le marché de l’emploi, pour
autant soit qu’ils aient atteint l’âge de 62 ans, soit qu’ils justifient de
42 ans de passé professionnel.

IV. Dispositions finales

Art. 4. Les parties signataires demandent que la présente conven-
tion collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Art. 5. La présente convention est conclue pour une durée détermi-
née.

Elle produit ses effets le 1er juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le 31
décembre 2024.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/001995]

24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 octobre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers, relative au régime
de chômage avec complément d’entreprise ″longue carrière (40 ans)″
à partir de 60 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 24 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers, relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise ″longue carrière (40 ans)″ à
partir de 60 ans.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Aanvullend Paritair Comité voor de werklieden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 oktober 2023

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag ″lange loopbaan
(40 jaar)″ vanaf 60 jaar (Overeenkomst geregistreerd op 20 novem-
ber 2023 onder het nummer 183938/CO/100)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid behoren van het Aanvullend Paritair Comité voor de
werklieden (PC 100).

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst beoogt zowel te voor-
zien in een regeling van aanvullende vergoeding voor sommige oudere
werknemers die worden ontslagen, als de vaststelling van de procedure
van toetreding en van de voorwaarden voor de toekenning ervan.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in uitvoering van :

- artikel 3, § 7, 5de lid van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 decem-
ber 1974 gesloten in de Nationale Arbeidsraad (NAR) tot invoering van
een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 167 van 30 mei 2023 gesloten
in de Nationale Arbeidsraad (NAR) tot invoering, voor de periode van
1 juli 2023 tot 30 juni 2025, van een stelsel van bedrijfstoeslag voor
sommige oudere werknemers met een lange loopbaan die worden
ontslagen.

Art. 3. § 1. Het komt de werkgevers toe de in artikel 2 van deze
overeenkomst genoemde regeling ten uitvoer te leggen door middel
van een toetreding.

Deze toetreding kan gebeuren in de vorm van een collectieve
arbeidsovereenkomst, een toetredingsakte opgemaakt overeenkomstig
§ 2, of een wijziging van het arbeidsreglement.

Zij heeft uitsluitend betrekking op de regeling en de voorwaarden
voor de toekenning ervan, zoals bedoeld in artikel 2.

Indien de toetreding de vorm heeft van een collectieve arbeidsover-
eenkomst of een toetredingsakte moet de neerlegging gebeuren ter
Griffie van de Algemene Directie (AD) ″Collectieve Arbeidsbetrekkin-
gen″ van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg (FOD WASO). Indien de toetreding de vorm heeft van
een wijziging van het arbeidsreglement, moet de neerlegging gebeuren
bij de bevoegde directie Toezicht op de Sociale Wetten. Online
neerlegging via www.arbeidsreglement.belgie.be is ook mogelijk.

§ 2. De toetredingsakte wordt opgemaakt overeenkomstig onder-
staande procedure en volgens het model dat als bijlage bij deze
overeenkomst is gevoegd.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers

Convention collective de travail du 24 octobre 2023

Régime de chômage avec complément d’entreprise ″longue carrière
(40 ans)″ à partir de 60 ans (Convention enregistrée le 20 novem-
bre 2023 sous le numéro 183938/CO/100)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et ouvriers des entreprises ressortissant à la Commis-
sion paritaire auxiliaire pour ouvriers (CP 100).

Art. 2. La présente convention collective de travail a aussi bien pour
objet d’instaurer un régime d’indemnité complémentaire pour certains
travailleurs âgés licenciés que d’en déterminer la procédure d’adhésion
et les conditions d’octroi.

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 3, § 7, alinéa 5 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise;

- la convention collective de travail n° 17 du 19 décem-
bre 1974 conclue au sein du Conseil national du Travail (CNT)
instituant un régime d’indemnité complémentaire pour certains tra-
vailleurs âgés, en cas de licenciement;

- la convention collective de travail n° 167 du 30 mai 2023 conclue au
sein du Conseil national du Travail (CNT) instituant, pour la période
allant du 1er juillet 2023 au 30 juin 2025, un régime de complément
d’entreprise pour certains travailleurs âgés licenciés, ayant une carrière
longue.

Art. 3. § 1er. Il appartient aux employeurs de mettre en œuvre, par
voie d’adhésion, le régime visé à l’article 2 de la présente convention.

L’adhésion peut prendre la forme d’une convention collective de
travail, d’un acte d’adhésion établi conformément au § 2, ou d’une
modification du règlement de travail.

Elle porte exclusivement sur le régime et ses conditions d’octroi, visés
à l’article 2.

Lorsque l’adhésion prend la forme d’une convention collective de
travail ou d’un acte d’adhésion, le dépôt doit se faire au Greffe de la
Direction Générale (DG) ″Relations Collectives de Travail″ du Service
Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale (SPF ETCS).
Lorsque l’adhésion prend la forme d’une modification du règlement de
travail, le dépôt doit se faire à la direction du Contrôle des Lois Sociales
compétente. Un dépôt en ligne via www.reglementdetravail.belgique-
.be est également possible.

§ 2. L’acte d’adhésion est établi dans le respect de la procédure
suivante et conformément au modèle figurant en annexe de la présente
convention.
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Het ontwerp van toetredingsakte wordt door de werkgever aan elke
arbeider schriftelijk meegedeeld.

Gedurende acht dagen vanaf die schriftelijke mededeling stelt de
werkgever een register ter beschikking van de arbeiders waarin zij hun
opmerkingen mogen schrijven. Gedurende dezelfde termijn van acht
dagen kan de arbeider of zijn vertegenwoordiger eveneens zijn
opmerkingen meedelen aan de sociaal inspecteur-directiehoofd van de
Algemene Directie (AD) ″Toezicht op de Sociale Wetten″ van de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
(FOD WASO) waar de onderneming is gevestigd. De naam van de
arbeider mag niet worden meegedeeld of ruchtbaar gemaakt.

Na deze termijn van acht dagen wordt de toetredingsakte, samen met
het register, door de werkgever neergelegd ter Griffie van de Algemene
Directie (AD) ″Collectieve Arbeidsbetrekkingen″ van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg (FOD
WASO).

§ 3. In geval van geschil betreffende de toepassing van § 1 en § 2, met
uitzondering van de geschillen inzake het arbeidsreglement, wordt de
zaak door de meest gerede partij aanhangig gemaakt, aan het paritair
comité dat uitspraak zal doen.

Commentaar

Wat de geschillen inzake het arbeidsreglement betreft, wordt in
herinnering gebracht dat de artikelen 11 en 12 van de wet van
8 april 1965 tot instelling van de arbeidsreglementen van toepassing
zijn.

Art. 4. § 1. De bedrijfstoeslag, ingevoerd in het kader van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 gesloten
in de Nationale Arbeidsraad (NAR), wordt toegekend aan arbeiders
die :

- worden ontslagen, behalve bij ontslag om dringende reden, tijdens
de duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst;

- 60 jaar of ouder zijn op het einde van de arbeidsovereenkomst en
uiterlijk op 30 juni 2025;

- en op het einde van de arbeidsovereenkomst een beroepsloopbaan
als loontrekkende van 40 jaar aantonen, waarvan minstens 5 jaar in de
onderneming.

§ 2. De arbeider die voldoet aan de in § 1 bepaalde voorwaarden en
wiens opzeggingstermijn verstrijkt na de geldigheidsduur van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, behoudt het recht op de bedrijfstoe-
slag.

Art. 5. Voor de punten die niet door deze overeenkomst geregeld
zijn, onder andere wat het bedrag van de aanvullende vergoeding
betreft, wordt verwezen naar de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17
van 19 december 1974 tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen, gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkom-
sten nr. 17bis van 29 januari 1976, nr. 17nonies van 7 juni 1983,
nr. 17duodevicies van 26 juli 1994, nr. 17vicies van 17 december 1997,
nr. 17vicies quater van 19 december 2001, nr. 17vicies sexies van
7 oktober 2003 en nr. 17tricies van 19 december 2006.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst voor bepaalde tijd
heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2023 en houdt op van kracht te
zijn op 30 juni 2025.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 24 maart 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

L’employeur communique le projet d’acte d’adhésion par écrit à
chaque ouvrier.

Pendant huit jours à dater de cette communication écrite, l’employeur
tient à la disposition des ouvriers un registre où ceux-ci peuvent
consigner leurs observations. Pendant ce même délai de huit jours,
l’ouvrier ou son représentant peut également communiquer ses
observations à l’inspecteur social-chef de direction de la Direction
Générale (DG) ″Contrôle des Lois Sociales″ du Service Public Fédéral
Emploi, Travail et Concertation sociale (SPF ETCS) du lieu d’établisse-
ment de l’entreprise. Le nom de l’ouvrier ne peut être ni communiqué
ni divulgué.

Passé ce délai de huit jours, l’employeur dépose l’acte d’adhésion au
Greffe de la Direction Générale (DG) ″Relations Collectives de Travail″
du Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale (SPF
ETCS), accompagné du registre.

§ 3. En cas de litiges relatifs à l’application du § 1er et § 2, à l’exception
de ceux portant sur le règlement de travail, la cause est portée par la
partie la plus diligente devant la commission paritaire qui statuera.

Commentaire

En ce qui concerne les litiges relatifs au règlement de travail, il est
rappelé que ce sont les articles 11 et 12 de la loi du 8 avril 1965 instituant
les règlements de travail qui s’appliquent.

Art. 4. § 1er. Le complément d’entreprise, instauré dans le cadre de
la convention collective de travail n° 17 du 19 décembre 1974 conclue au
sein du Conseil national du Travail (CNT), est octroyé aux ouvriers qui :

- sont licenciés, sauf en cas de motif grave, pendant la durée de la
présente convention collective de travail;

- sont âgés de 60 ans ou plus à la fin du contrat de travail et au plus
tard au 30 juin 2025;

- et justifient au moment de la fin du contrat de travail, de 40 ans de
carrière professionnelle en tant que salarié, dont au moins 5 ans dans
l’entreprise.

§ 2. L’ouvrier qui réunit les conditions prévues au § 1er et dont le
délai de préavis expire après la durée de validité de la présente
convention collective de travail, maintient le droit au complément
d’entreprise.

Art. 5. Pour les points qui ne sont pas réglés par la présente
convention et entre autres pour le montant de l’indemnité complémen-
taire, il est fait application de la convention collective de travail n° 17 du
19 décembre 1974 instituant un régime d’indemnité complémentaire
pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement, modifiée par les
conventions collectives de travail n° 17bis du 29 janvier 1976, n° 17nonies
du 7 juin 1983, n° 17duodevicies du 26 juillet 1994, n° 17vicies du
17 décembre 1997, n° 17vicies quater du 19 décembre 2001, n° 17vicies
sexies du 7 octobre 2003 et n° 17tricies du 19 décembre 2006.

Art. 6. La présente convention collective de travail à durée détermi-
née produit ses effets à partir du 1er juillet 2023 et cesse d’être en
vigueur le 30 juin 2025.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 mars 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/003063]
11 DECEMBER 2023. — Verordening tot wijziging van de verorde-

ning van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 22, 11°;

Gelet op de Verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22,
11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het advies van de Overeenkomstencommissie bandagisten-
verzekeringsinstellingen van 3 oktober 2023;

Na daarover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van
11 december 2023,

Besluit :

Artikel 1. De bijlage 93 van de Verordening van 28 juli 2003 tot
uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, wordt vervangen door de bijlage 93, die als bijlage
bij deze verordening gaat.

Art. 2. Met betrekking tot de inwerkingtreding van deze verorde-
ning geldt de volgende overgangsbepaling:

De bijlagen 93 die zijn opgesteld vóór de inwerkingtreding van deze
verordening (de datum van handtekening geldt als bewijs) blijven, te
rekenen vanaf de datum van het voorschrift, geldig gedurende twee
maanden indien het een eerste voorschrift betreft of zes maanden
indien het een voorschrift voor hernieuwing betreft.

Art. 3. Deze verordening treedt in werking op de eerste dag van de
tweede maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Brussel, 11 december 2023.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitster,
M.DAUBIE Mevr. KIRSCH
Directeur-generaal geneeskundige verzorging

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/003063]
11 DECEMBRE 2023. — Règlement modifiant le règlement du

28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 22, 11°;

Vu le Règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22,
11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu l’avis de la Commission de conventions bandagistes-organismes
assureurs du 3 octobre 2023;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 11 décembre 2023,

Arrête :

Article 1er. L’annexe 93 du Règlement du 28 juillet 2003 portant
exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 est remplacée
par l’annexe 93, jointe en annexe du présent règlement.

Art. 2. En ce qui concerne l’entrée en vigueur du présent règlement,
la disposition transitoire suivante est d’application :

Les annexes 93 rédigées avant l’entrée en vigueur du présent
règlement (date de signature faisant foi) restent valables, à partir de la
date de la prescription, pendant deux mois, s’il s’agit d’une première
prescription ou six mois s’il s’agit d’un renouvellement.

Art. 3. Le présent règlement entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 11 décembre 2023.

Le Fonctionnaire Dirigeant, La Présidente,
M. DAUBIE Mme. KIRSCH
Directeur général des soins de santé
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/003437]

25 FEBRUARI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 26 februari 2014 tot uitvoering van de wet
van 29 januari 2014 houdende bepalingen inzake de sociale
identiteitskaart en de ISI+-kaart

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;

Gelet op de wet van 29 januari 2014 houdende bepalingen inzake de
sociale identiteitskaart en de ISI+-kaart, artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 februari 2014 tot uitvoering van
de wet van 29 januari 2014 houdende bepalingen inzake de sociale
identiteitskaart en de ISI+-kaart;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Kruispuntbank van
de sociale zekerheid van 24 mei 2023;

Gelet op het advies van het Verzekeringscomité van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering van 26 juni 2023;

Gelet op het advies nr. 127/2023 van de Gegevensbeschermingsau-
toriteit, gegeven op 8 september 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 oktober 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 1 december 2023;

Gelet op advies 75298/16 van de Raad van State, gegeven op
2 februari 2024;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 26 februari 2014 tot
uitvoering van de wet van 29 januari 2014 houdende bepalingen inzake
de sociale identiteitskaart en de ISI+-kaart worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 worden de woorden “De ISI+-kaart bevat de volgende
gegevens” vervangen door de woorden “De ISI+-kaart, ongeacht de
wijze waarop ze werd uitgereikt, bevat de volgende gegevens”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De gegevens bedoeld in § 1 kunnen, afhankelijk van de wijze
waarop de ISI+-kaart wordt uitgereikt, onder meer worden opgevraagd
door middel van eendimensionale streepjescodes, tweedimensionale
streepjescodes en/of een elektronisch bestand waarvan de technische
specificaties die de authenticiteit en de veiligheid van de voornoemde
gegevens garanderen, worden bepaald door de Kruispuntbank van de
sociale zekerheid”;

3° in § 3 worden de woorden “Het formaat van deze kaart is
hetzelfde” vervangen door de woorden “Het formaat van deze kaart,
voor zover ze op fysieke drager wordt uitgereikt, is hetzelfde”.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 3/1 ingevoegd, lui-
dende:

“Art. 3/1. De ISI+-kaart kan aangevraagd worden door:

1° de gerechtigde voor het minderjarig kind dat als persoon ten laste
bij hem ingeschreven is krachtens het artikel 123, 3, van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994;

2° de personen die het ouderlijk gezag uitoefenen of, bij ontstentenis
hiervan, de wettelijke vertegenwoordiger, krachtens de wet of krach-
tens een rechterlijke uitspraak voor het minderjarig kind dat kan
genieten van sociale prestaties in het kader van de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen;

3° de meerderjarige persoon voorzien in het artikel 2,1°, van de wet
van 29 januari 2014 houdende bepalingen inzake de sociale identiteits-
kaart en de ISI+-kaart.”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/003437]

25 FEVRIER 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
26 février 2014 exécutant la loi du 29 janvier 2014 portant des
dispositions relatives à la carte d’identité sociale et la carte ISI+

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution ;

Vu la loi du 29 janvier 2014 portant des dispositions relatives à la
carte d’identité sociale et la carte ISI+, article 5 ;

Vu l’arrêté royal du 26 février 2014 exécutant la loi du 29 jan-
vier 2014 portant des dispositions relatives à la carte d’identité sociale
et la carte ISI ;

Vu l’avis du Comité de gestion de la Banque-carrefour de la sécurité
sociale du 24 mai 2023 ;

Vu l’avis du Comité de l’assurance de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité du 26 juin 2023 ;

Vu l’avis n° 127/2023 de l’Autorité de protection des données, donné
le 8 septembre 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 octobre 2023 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er décembre 2023 ;

Vu l’avis 75298/16 du Conseil d’Etat, donné le 2 février 2024 ;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté royal du 26 février 2014 exécutant
la loi du 29 janvier 2014 portant des dispositions relatives à la carte
d’identité sociale et la carte ISI, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au § 1er, les mots « La carte ISI+ contient les données suivantes »
sont remplacés par les mots « La carte ISI+, quel que soit son mode de
délivrance, contient les données suivantes » ;

2° le paragraphe 2 est remplacé comme suit :

« § 2. Les données visées au § 1er peuvent, selon le mode de
délivrance de la carte ISI+, notamment être consultées à l’aide de
codes-barres unidimensionnels, de codes-barres bidimensionnels et/ou
d’un fichier électronique dont les spécifications techniques garantissant
notamment l’authenticité et la sécurisation des données susvisées sont
déterminées par la Banque-carrefour de la sécurité sociale » ;

3° dans le § 3, les mots « Le format de cette carte est identique » sont
remplacés par les mots « Le format de cette carte, pour autant qu’elle
soit délivrée sur support physique, est identique ».

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 3/1 rédigé
comme suit :

« Art. 3/1. La carte ISI+ peut être demandée par :

1° le titulaire, pour l’enfant mineur qui est inscrit à sa charge en vertu
de l’article 123,3, de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994 ;

2° les personnes qui exercent l’autorité parentale ou, à défaut, le
représentant légal en vertu de la loi ou d’une décision judiciaire, pour
l’enfant mineur qui peut bénéficier de prestations sociales dans le cadre
de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités ;

3° la personne majeure visée à l’article 2, 1°, de la loi du 29 jan-
vier 2014 portant des dispositions relatives à la carte d’identité sociale
et la carte ISI+. ».
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Art. 3. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 worden de woorden “dat de ISI+-kaart moet worden
vervangen” vervangen door de woorden “dat de ISI+-kaart, ongeacht
de wijze waarop ze werd uitgereikt, moet worden vervangen”;

2° in § 2 worden de woorden “van de ISI+-kaart” vervangen door de
woorden “van de op een fysieke drager uitgereikte ISI+-kaart”.

Art. 4. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 worden de woorden “nieuwe ISI+-kaart” vervangen door de
woorden “nieuwe ISI+-kaart op fysieke drager”;

2° in § 3 worden de woorden “van een ISI+-kaart” vervangen door de
woorden “van een ISI+-kaart op fysieke drager”;

3° § 4 wordt opgeheven.

Art. 5. Artikel 4, 3°, van dit besluit heeft uitwerking met ingang van
1 juli 2023.

Art. 6. De minister bevoegd voor sociale zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/003066]

28 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 27
van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, laatst gewijzigd bij de wet van 26 december 2013 en § 2,
laatst gewijzigd bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie bandagisten-
verzekeringsinstellingen van 3 oktober 2023;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 6 december 2023;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, genomen op 11 december 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 februari 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatsecretaris van Begroting
van 14 maart 2024;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van 30 dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op
22 maart 2024 op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van
State onder het nummer 75.957/2;

Art. 3. A l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le § 1er, les mots « que la carte ISI+ doit être remplacée » sont
remplacés par les mots « que la carte ISI+, quelle que soit son mode de
délivrance, doit être remplacée » ;

2° dans le § 2, les mots « de la carte ISI+ » sont remplacés par les mots
« de la carte ISI+ délivrée sur un support physique ».

Art. 4. A l’article 6 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le § 1er, les mots « nouvelle carte ISI+ » sont remplacés par les
mots « nouvelle carte ISI+ sur support physique » ;

2° dans le § 3, les mots « des cartes ISI+ » sont remplacés par les mots
« des cartes ISI+ sur support physique » ;

3° le § 4 est abrogé.

Art. 5. L’article 4, 3°, du présent arrêté produit ses effets le
1er juillet 2023.

Art. 6. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/003066]

28 MARS 2024. — Arrêté royal modifiant l’article 27 de l’annexe à
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er , modifié en
dernier lieu par la loi du 26 décembre 2013 et § 2, modifié en dernier
lieu par la loi du 10 août 2001 ;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités ;

Vu la proposition de la Commission de conventions bandagistes-
organismes assureurs du 3 octobre 2023 ;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas émis d’avis dans le délai de cinq jours, prévu à l’article 27, alinéa 4,
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et que l’avis concerné est donc réputé
avoir été donné en application de cette disposition de la loi ;

Vu l’avis de la Commission du contrôle budgétaire donné le
6 décembre 2023 ;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé prise le
11 décembre 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 février 2024 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 14 mars 2024 ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de 30 jours, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 22 mars 2024 au
rôle de la section de législation du Conseil d’État sous le numéro
75.957/2 ;
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Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 22 maart 2024 om
binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met toepassing
van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd
op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 27, § 12quater, van de bijlage bij het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 14 januari 2022, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in de bepalingen onder 1, 1.1 wordt tussen het tweede en het derde
lid een lid ingevoegd, luidende:

“Met “andere stoma” wordt bedoeld:

Spijsverteringsstoma: oesofagostomie, appendicostomie, malone, gastrosto-
mie, jejunostomie, kortedarmsyndroom stoma, caecostomie.

Urinestoma: nefrostomie, suprapubische katheter.”<usb>;

2° in de bepalingen onder 2, 2.1 wordt in de Franse tekst het woord
“point” geschrapt;

3° in de bepalingen onder 3 wordt in de Franse tekst het woord
“matériel” telkens vervangen door het woord “matériau”;

4° de bepalingen onder 4, 4.2 worden vervangen als volgt:

“4.2 Kennisgeving

Voor de eerste verzekeringstegemoetkoming moet de erkende bandagist, een
kennisgeving ter attentie van de adviserend arts sturen, bestaande uit het
medisch voorschrift samen met het getuigschrift van aflevering. De erkende
bandagist doet dit zo snel mogelijk vóór het einde van de tweede maand na die
waarin de 1ste aflevering is gebeurd.

De adviserend arts beantwoordt de kennisgeving binnen maximaal 40 dagen
na ontvangst.

Indien deze kennisgevingstermijn wordt overschreden (laattijdige kennisge-
ving) worden afleveringen vóór de datum van kennisgeving niet vergoed en
kunnen zij niet aan de patiënt worden gefactureerd. Het medisch voorschrift
blijft evenwel geldig.

Voor elke situatie waarin een nieuw medisch voorschrift is vereist, wordt er
een kennisgeving ter attentie van de adviserend arts gestuurd door de erkende
bandagist.

De adviserend arts beantwoordt de kennisgeving binnen maximaal 40 dagen
na ontvangst.”;

5° in de bepalingen onder 4, 4.3 wordt de zin “ Deze periode wordt op
het medisch voorschrift vermeld en mag niet langer dan 1 jaar zijn.”
vervangen door de zin “Deze periode wordt op het medisch voorschrift
vermeld en mag niet langer dan 1 jaar zijn bij een eerste aanvraag of 3 jaar in
geval van hernieuwing.”;

6° in de bepalingen onder 4, 4.4 wordt de zin “Deze periode wordt op
het medisch voorschrift vermeld en mag niet langer dan 6 maanden zijn bij een
eerste aanvraag of 2 jaar in geval van hernieuwing.” vervangen door de zin
“Deze periode wordt op het medisch voorschrift vermeld en mag niet langer
dan 1 jaar zijn bij een eerste aanvraag of 3 jaar in geval van hernieuwing.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
F. VANDENBROUCKE

Vu la décision de la section de législation du 22 mars 2024 de ne pas
donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84, § 5,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 27, § 12quater, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 14 janvier 2022, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au 1, 1.1, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 2
et 3 :

“ Par “ autre stomie » on entend :

- Stomie digestive: œsophagostomie, appendicostomie, malone, gastrostomie,
jéjunostomie, stomie grêle court, caecostomie

- Stomie urinaire: néphrostomie, cathétérisme sus-pubien » ;

2° au 2, 2.1, dans le texte en français, le mot “ point » est supprimé ;

3° au 3, dans le texte en français, le mot “ matériel » est à chaque fois
remplacé par le mot “ matériau » ;

4° le 4, 4.2, est remplacé par ce qui suit :

“ 4.2 Notification

Avant la première intervention de l’assurance, une notification composée de
la prescription médicale ainsi que de l’attestation de délivrance doit être
adressée au médecin-conseil par le bandagiste agréé avant la fin du deuxième
mois suivant le mois au cours duquel la première délivrance a été effectuée.

Le médecin-conseil répond à la notification dans un délai maximal de 40
jours à partir de sa réception.

Si le délai de notification est dépassé (notification tardive), les délivrances
antérieures à la date de notification ne sont pas remboursées et ne peuvent pas
être facturées au patient. Néanmoins, la prescription médicale reste valable.

Pour chaque situation où une nouvelle prescription médicale est requise, une
notification doit être adressée au médecin-conseil par le bandagiste agréé.

Le médecin-conseil répond à la notification dans un délai maximal de 40
jours à partir de sa réception. » ;

5° au 4, 4.3, la phrase “ Cette période figure sur la prescription médicale
et ne peut excéder un an » est remplacée par la phrase “ Cette période figure
sur la prescription médicale et ne peut excéder 1 an pour une première
demande ou 3 ans en cas de renouvellement. » ;

6° au 4, 4.4, la phrase “ Cette période figure sur la prescription médicale
et ne peut excéder 6 mois pour une première demande ou 2 ans en cas de
renouvellement. » est remplacée par la phrase “ Cette période figure sur la
prescription médicale et ne peut excéder 1 an pour une première demande ou
3 ans en cas de renouvellement. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
F. VANDENBROUCKE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/001739]
27 MAART 2024. — Ministerieel besluit houdende goedkeuring
van het huishoudelijk reglement van de Kunstwerkcommissie

De Minister van Werk

De Minister van Zelfstandigen

De Minister van Sociale Zaken

Gelet op de wet van 16 december 2022 tot oprichting van de
Kunstwerkcommissie en tot verbetering van de sociale bescherming
van kunstwerkers;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 maart 2023 betreffende de
werking van de Kunstwerkcommissie, de criteria en de procedure voor
de erkenning van de kunstenfederaties en tot verbetering van de sociale
bescherming van kunstwerkers, artikel 11,

Besluiten :

Artikel 1. Het hierbij gevoegde huishoudelijk reglement van de
Kunstwerkcommissie wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking de dag na de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 27 maart 2024.

P.-Y. DERMAGNE

D. CLARINVAL

F. VANDENBROUCKE

HUISHOUDELIJK REGLEMENT
Algemene bepalingen - Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit huishoudelijk reglement dient
te worden verstaan onder:

«Kunstwerkcommissiewet»: de wet van 16 december 2022 tot
oprichting van de Kunstwerkcommissie en tot verbetering van de
sociale bescherming van kunstwerkers;

«Commissie»: de Kunstwerkcommissie, ingericht bij artikel 3 van de
wet van 16 december 2022 tot oprichting van de Kunstwerkcommissie
en tot verbetering van de sociale bescherming van kunstwerkers;

«Kunstwerkcommissiebesluit»: het koninklijk besluit van
13 maart 2023 betreffende de werking van de Kunstwerkcommissie, de
criteria en de procedure voor de erkenning van de kunstenfederaties en
tot verbetering van de sociale bescherming van kunstwerkers;

«Kunstwerker»: de persoon die activiteiten uitoefent in de kunsten,
zowel artistiek, artistiek-technisch als artistiek-ondersteunend, zoals
bedoeld in artikel 2 Kunstwerkcommissiewet;

«Domeinen van de kunsten»: de domeinen die limitatief opgesomd
zijn in artikel 7, § 3 van de Kunstwerkcommissiewet;

«Kunstwerkdeskundigen»: deskundigen in het werk in de kunsten,
voorgedragen door de kunstenfederaties als dusdanig benoemd als
leden van de Kunstwerkcommissie, zoals bedoeld in artikel 3 Kunst-
werkcommissiewet;

«Voorzitter»: de persoon die de vergadering van de Kunstwerkcom-
missie voorzit. Bij vergaderingen in beperkte samenstelling is dit de
door de leden in hun midden gekozen voorzitter, in alle andere
gevallen is dit de voorzitter van de Kunstwerkcommissie;

«Kunstwerkattest»: het attest toegekend door de Kunstwerkcommis-
sie aan de aanvrager die een professionele artistieke praktijk in de
kunsten aantoont, zoals bedoeld in artikel 7 Kunstwerkcommissiewet;

«Digitaal platform»: het digitaal platform “Working In The Arts”,
zoals bedoeld in artikel 4 van de Kunstwerkcommissiewet;

«Controle-instanties»: de inspectiediensten van de Algemene Direc-
ties Toezicht op de Sociale Wetten en Toezicht op het Welzijn op het
Werk van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg, van de Rijksdienst voor sociale zekerheid, van het
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen, van de
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening en van het Rijksinstituut voor

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE
SOCIALE

[C − 2024/001739]
27 MARS 2024. — Arrêté ministériel portant approbation

du règlement d’ordre intérieur de la Commission du travail des arts

Le Ministre du Travail

Le Ministre des Indépendants

Le Ministre des Affaires sociales

Vu la loi du 16 décembre 2022 portant création de la Commission du
travail des arts et améliorant la protection sociale des travailleurs des
arts;

Vu l’arrêté royal du 13 mars 2023 relatif au fonctionnement de la
Commission du travail des arts, aux critères et à la procédure de
reconnaissance des fédérations des arts et à l’amélioration de la
protection sociale des travailleurs des arts, l’article 11,

Arrêtent :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur de la Commission du
travail des arts, annexé au présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 27 mars 2024.

P.-Y. DERMAGNE

D. CLARINVAL

F. VANDENBROUCKE

RÈGLEMENT D’ORDRE INTÉRIEUR
Dispositions générales - définitions

Article 1er. Pour l’application du présent règlement d’ordre inté-
rieur, il convient d’entendre par:

« Loi Commission du travail des arts »: la loi du 16 décem-
bre 2022 portant création de la Commission du travail des arts et
améliorant la protection sociale des travailleurs des arts;

« Commission »: la Commission du travail des arts, instaurée par
l’article 3 de la loi du 16 décembre 2022 portant création de la
Commission du travail des arts et améliorant la protection sociale des
travailleurs des arts;

« Arrêté Commission du travail des arts »: l’arrêté royal du
13 mars 2023 relatif au fonctionnement de la Commission du travail des
arts, aux critères et à la procédure de reconnaissance des fédérations des
arts et à l’amélioration de la protection sociale des travailleurs des arts;

« Travailleur des arts »: la personne qui exerce une activité dans le
domaine des arts, qu’il s’agisse d’une activité artistique, artistique-
technique ou artistique de soutien, telle que visée à l’article 2 de la loi
Commission du travail des arts;

« Domaines des arts »: les domaines limitativement énumérés par
l’art. 7 § 3 de la loi Commission du travail des arts;

« Experts du travail des arts »: experts du travail des arts, proposés
par les fédérations des arts nommés en tant que tels membres de la
Commission du travail des arts, tels que visés à l’article 3 loi
Commission du travail des arts;

« Président »: la personne qui préside la réunion de la Commission
du travail des arts. Pour les réunions en composition restreinte, il s’agit
du président désigné par les membres en leur sein; dans tous les autres
cas, il s’agit du président de la Commission du travail des arts;

« Attestation du travail des arts »: l’attestation délivrée par la
Commission du travail des arts au demandeur qui démontre une
pratique artistique professionnelle dans les arts, telle que visée à
l’article 7 de la Loi Commission du travail des arts;

« Plateforme numérique »: la plateforme numérique « Working in the
Arts », telle que visée à l’article 4 de la Loi Commission du travail des
arts;

« Instances de contrôle »: les services d’inspection des Directions
générales Contrôle des lois sociales et Contrôle du bien-être au travail
du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, de
l’Office national de sécurité sociale, de l’Institut national d’assurances
sociales pour travailleurs indépendants, de l’Office national de l’emploi
et de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité composés des
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ziekte- en invaliditeitsverzekering samengesteld uit de sociaal inspec-
teurs zoals bedoeld in artikel 16, 1°, van het Sociaal Strafwetboek;

«Instellingen van sociale zekerheid»: openbare instellingen van
sociale zekerheid en meewerkende instellingen van sociale zekerheid
bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2°, a) en b), van de wet van
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispunt-
bank van de sociale zekerheid;

«RSZ»: de Rijksdienst voor sociale zekerheid;

«RSVZ»: het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelf-
standigen;

«RVA»: de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening.

Dit huishoudelijk reglement werd genomen in uitvoering van
artikel 11 van het Kunstwerkcommissiebesluit.

In dit huishoudelijk reglement worden de functies in hun mannelijke
vorm gebruikt. Dit heeft tot doel om een genderneutrale context te
creëren, zonder enige vorm van uitsluiting of discriminatie. Dit gebruik
moet dan ook worden opgevat als het gebruiken van een collectieve
term die verwijst naar personen van alle genderidentiteiten.

Samenstelling van de Commissie

Art. 2. De Commissie is samengesteld overeenkomstig artikel 2 van
het Kunstwerkcommissiebesluit.

Art. 3. Voor elk effectief lid wordt één vast plaatsvervangend lid
aangeduid. Dit mandaat wordt in onderling overleg ingevuld. Het gaat
om een duo-mandaat waarbij het effectief lid en het plaatsvervangend
lid op regelmatige basis contact hebben en zich onderling organiseren
om het werk optimaal te verdelen.

Vergaderingen van de Commissie

Algemeen

Art. 4. De Commissie vergadert in Brussel, in de lokalen die ter
beschikking gesteld zijn door de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid. De voorzitter kan uitzonderlijk beslissen om digitaal of op
een andere locatie te vergaderen. Dit wordt bij voorkeur opgenomen in
het verslag van de voorgaande vergadering, en ten laatste in de
uitnodiging voor de volgende vergadering meegedeeld.

Art. 5. § 1. De voorzitter van elke kamer stelt de datum en het
tijdstip vast van de vergaderingen en bepaalt de agenda in samen-
spraak met het secretariaat.

§ 2. Op schriftelijk verzoek van een lid aan de voorzitter kan, tot
uiterlijk één week voor de vergadering, een punt toegevoegd worden
aan de agenda.

§ 3. De beraadslaging kan slechts betrekking hebben op de in de
agenda opgenomen punten, behoudens uitdrukkelijk akkoord van alle
aanwezige leden of bij dringende gevallen mits goedkeuring van de
voorzitter.

§ 4. Het secretariaat van de Commissie verstuurt de uitnodigingen
voor de vergaderingen naar de leden van de Commissie via het digitaal
platform, ten minste 10 werkdagen vóór de vergadering. Deze termijn
kan in dringende gevallen, mits goedkeuring van de voorzitter korter
zijn. Deze termijn kan niet korter zijn dan 3 dagen.

§ 5. In de uitnodiging worden plaats, dag en tijdstip van de zitting en
de agenda van de vergadering vermeld.

Art. 6. § 1. De effectieve leden dienen hun respectieve plaatsvervan-
genden en het secretariaat tijdig te verwittigen indien zij niet zelf aan de
vergadering kunnen deelnemen.

§ 2. In geval van onbeschikbaarheid of verhindering van het
plaatsvervangend lid, dient dit lid zo snel mogelijk het secretariaat en
het effectieve lid dat op hem beroep heeft gedaan te verwittigen.

§ 3. In geval van afwezigheid of verhindering van de voorzitter van
een kamer, informeert hij hierover ogenblikkelijk diens plaatsvervan-
gende en het secretariaat.

§ 4. In geval van onbeschikbaarheid of verhindering van de
plaatsvervangend voorzitter, dient deze zo snel mogelijk het secreta-
riaat en de voorzitter te verwittigen

§ 5. In geval van gelijktijdige onbeschikbaarheid of verhindering van
de voorzitter en de plaatsvervangend voorzitter wordt de vergadering
voorgezeten door een jurist bij het secretariaat van de Commissie. Deze
wordt beschouwd als vertegenwoordiger van de voorzitter voor wat
betreft het bepalen van de geldigheid van de beraadslaging en heeft een
raadgevende stem.

§ 6. Bij gelijktijdige afwezigheid of verhindering van het effectief lid
en diens plaatsvervangende kan het effectief lid een volmacht geven
aan een ander lid van dezelfde kamer. Om geldig te zijn moet de
volmacht digitaal voor de aanvang van de vergadering bezorgd

inspecteurs sociaux visés à l’article 16, 1°, du Code pénal social;

« Institutions de sécurité sociale »: les institutions publiques de
sécurité sociale et institutions coopérantes de sécurité sociale visées à
l’article 2, alinéa 1er, 2°, a) et b), de la loi du 15 janvier 1990 relative à
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité
sociale;

« ONSS »: l’Office national de sécurité sociale;

« INASTI »: l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs
indépendants;

« ONEM »: l’Office national de l’emploi.

Le présent règlement d’ordre intérieur a été pris en exécution de
l’article 11 de l’arrêté Commission du travail des arts.

Dans ce règlement d’ordre intérieur les fonctions sont utilisées dans
leur forme masculine. Cela vise à créer un contexte neutre sur le plan
du genre, sans exclusion ni discrimination. Cette utilisation doit donc
être comprise comme l’utilisation d’un terme collectif désignant des
personnes de toutes les identités de genre.

Composition de la Commission

Art. 2. La Commission est composée conformément à l’article 2 de
l’arrêté Commission du travail des arts.

Art. 3. Un membre suppléant permanent est désigné pour chaque
membre effectif. Ce mandat est exercé en concertation mutuelle. Il s’agit
d’un mandat exercé en duo pour lequel le membre effectif et son
suppléant sont en contact régulier et s’organisent entre eux afin de se
répartir le travail de manière optimale.

Réunions de la Commission

Généralités

Art. 4. La Commission se réunit à Bruxelles, dans les locaux mis à sa
disposition par le Service public fédéral Sécurité sociale. Exceptionnel-
lement, le président peut décider d’organiser la réunion en ligne ou
dans un autre lieu. Cette décision sera de préférence incluse dans le
rapport de la réunion précédente, et au plus tard dans l’invitation à la
réunion suivante.

Art. 5. § 1er. Le président de chaque chambre fixe la date et l’heure
de la réunion et détermine l’ordre du jour en concertation avec le
secrétariat.

§ 2. Un point peut être ajouté à l’ordre du jour sur demande écrite
d’un membre adressée au président, au plus tard une semaine avant la
réunion.

§ 3. Les délibérations ne peuvent porter que sur les points figurant à
l’ordre du jour, sauf accord exprès de l’ensemble des membres présents
ou, pour les cas urgents, moyennant l’approbation du président.

§ 4. Le secrétariat de la Commission envoie les invitations aux
réunions aux membres de la Commission au moyen de la plateforme
numérique, au moins 10 jours ouvrables avant la réunion. Ce délai peut
être raccourci en cas d’urgence, moyennant l’approbation du président.
Ce délai ne peut être inférieur à 3 jours.

§ 5. L’invitation mentionne le lieu, la date et l’heure de la séance, ainsi
que l’ordre du jour de la réunion.

Art. 6. § 1er. Les membres effectifs sont tenus d’avertir en temps utile
leurs suppléants respectifs s’ils ne peuvent pas participer eux-mêmes à
la réunion.

§ 2. En cas d’indisponibilité ou d’empêchement d’un membre
suppléant, celui-ci doit en avertir au plus vite le secrétariat ainsi que le
membre effectif qui a fait appel à lui.

§ 3. En cas d’absence ou d’empêchement du président d’une
chambre, celui-ci en informe immédiatement son suppléant ainsi que le
secrétariat.

§ 4. En cas d’indisponibilité ou d’empêchement du président
suppléant, celui-ci doit en avertir au plus vite le secrétariat et le
président.

§ 5. Si le président et le président suppléant sont tous deux
indisponibles ou empêchés, la réunion est présidée par un juriste
auprès du secrétariat de la Commission. Ce dernier est considéré
comme représentant du président en ce qui concerne la validité de la
délibération et il dispose d’une voix consultative.

§ 6. Si le membre et le suppléant sont tous deux indisponibles ou
empêchés, le membre effectif peut donner procuration à un autre
membre de la même chambre. Pour être valable, la procuration doit être
fournie électroniquement au président, par l’intermédiaire du
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worden aan de voorzitter, via het secretariaat. De volmacht moet
gedateerd zijn en ondertekend door de volmachtgever en de identiteit
van de volmachtgever, de identiteit van de gevolmachtigde en de
datum van de vergadering waarvoor de volmacht geldig is, vermelden.
Een volmacht kan slechts geldig zijn voor één enkele vergadering.

Art. 7. § 1. De leden en de voorzitter verbinden zich ertoe de op de
vergadering te behandelen dossiers grondig voor te bereiden, zodat zij
met kennis van zaken kunnen deelnemen aan het overleg.

§ 2. De leden hebben toegang tot het digitaal platform, waar zij de te
behandelen aanvragen kunnen consulteren. De beslissingen worden
louter genomen op basis van de door de aanvrager aan de Commissie
bezorgde gegevens.

Art. 8. De voorzitter opent en sluit de vergaderingen, leidt de
debatten en sluit ze. Hij waakt over het goede verloop van de zitting en
over de naleving van het huishoudelijk reglement.

Art. 9. Alvorens een beslissing te nemen kan de Commissie beslis-
sen om het advies van een expert in te winnen.

Art. 10. Bij elke vergadering van de Commissie ondertekenen de
voorzitter, de aanwezige leden en secretarissen en in voorkomend geval
de uitgenodigde experten een aanwezigheidslijst die in het verslag van
de vergadering wordt opgenomen.

Art. 11. De stemming gebeurt door handopsteking.

Vergaderingen in beperkte samenstelling

Art. 12. § 1. Bij de aanvang van het mandaat worden, in het kader
van een vergadering in voltallige samenstelling, door de voorzitter van
de Commissie, op aangeven van het secretariaat, meerdere kamers in
beperkte samenstelling gevormd.

§ 2. Deze kamers worden samengesteld volgens de verschillende
domeinen van de kunsten, zijnde de audiovisuele en beeldende
kunsten, de muziek, de literatuur, het spektakel, het theater, de
choreografie en het stripverhaal.

§ 3. In beginsel richt een eerste kamer in beperkte samenstelling zich
op de domeinen beeldende kunst, literatuur en het stripverhaal.

Een tweede kamer in beperkte samenstelling richt zich op de
domeinen audiovisuele kunsten en muziek.

Een derde kamer in beperkte samenstelling richt zich op de
domeinen theater, spektakel en choreografie.

§ 4. Elke kamer behandelt zowel artistieke, artistiek-technische als
artistiek-ondersteunende activiteiten.

Art. 13. § 1. Per beperkte kamer kiezen de leden, conform artikel 4,
§ 1 van het Kunstwerkcommissiebesluit, in hun midden, voor het
volledig mandaat een voorzitter en een plaatsvervangend voorzitter.

§ 2. Deze verkiezing gebeurt tijdens de eerste bijeenkomst van de
betreffende kamer.

§ 3. Indien de door de leden in hun midden gekozen voorzitter of
plaatsvervangend voorzitter in de loop van het mandaat in de
onmogelijkheid verkeert om deze functie nog langer op zich te nemen,
duidt de voorzitter van de Commissie, op voorstel van de leden van die
kamer en in hun midden, een waarnemend voorzitter of waarnemend
plaatsvervangend voorzitter aan en dit voor een minimale periode van
12 maanden of tot het einde van het oorspronkelijke mandaat.

Deze onmogelijkheid in de hoedanigheid van voorzitter of plaatsver-
vangend voorzitter van een beperkte kamer heeft geen invloed op diens
hoedanigheid van effectief of plaatsvervangend lid van de Commissie.

§ 4. Indien de leden van de beperkte kamer er niet in slagen in hun
midden een voorzitter te kiezen, beslist de voorzitter van de Commis-
sie.

Art. 14. De door de leden in hun midden gekozen voorzitter bepaalt
de frequentie van de vergaderingen van de desbetreffende kamer in
beperkte samenstelling en stelt een voorlopige agenda op met de data
van de voorziene vergaderingen voor de komende 6 maanden.

Art. 15. Een beperkte kamer beraadslaagt slechts geldig bij aanwe-
zigheid van de door de leden in hun midden gekozen voorzitter of
plaatsvervangend voorzitter, of een jurist bij het secretariaat van de
Commissie, in geval van gelijktijdige onbeschikbaarheid of verhinde-
ring van de door de leden in hun midden gekozen voorzitter en
plaatsvervangend voorzitter.

secrétariat, avant le début de la réunion. La procuration doit être datée
et signée par le mandant et doit comporter l’identité du mandant,
l’identité du mandataire et la date de la réunion pour laquelle la
procuration est valable. Une procuration ne peut être valable que pour
une seule réunion.

Art. 7. § 1er. Les membres et le président s’engagent à préparer
minutieusement les dossiers à traiter lors de la réunion, afin de pouvoir
participer à la concertation en connaissance de cause.

§ 2. Les membres ont accès à la plateforme numérique où ils peuvent
consulter les demandes à traiter. Les décisions sont prises exclusive-
ment en fonction des données fournies par le demandeur à la
Commission.

Art. 8. Le président ouvre et clôture la réunion, mène et clôture les
débats. Il veille au bon déroulement de la séance et au respect du
règlement d’ordre intérieur.

Art. 9. Avant de prendre une décision, la Commission peut décider
de demander l’avis d’un expert.

Art. 10. Lors de chaque réunion de la Commission, le président, les
membres présents et les secrétaires, ainsi que les experts invités le cas
échéant, signent une liste de présence qui sera reprise dans le rapport
de la réunion.

Art. 11. Le vote s’effectue à main levée.

Réunions en composition restreinte

Art. 12. § 1er. En début de mandat, dans le cadre d’une réunion en
composition plénière, le président de la Commission, sur indication du
secrétariat, constitue plusieurs chambres en composition restreinte.

§ 2. Ces chambres sont constituées selon les différents domaines des
arts, à savoir les arts audiovisuels et plastiques, la musique, la
littérature, le spectacle, le théâtre, la chorégraphie et la bande dessinée.

§ 3. En principe, une première chambre en composition restreinte se
concentre sur le domaine des arts plastiques, de la littérature et de la
bande dessinée.

Une deuxième chambre en composition restreinte se concentre sur les
domaines des arts audiovisuels et de la musique.

Une troisième chambre en composition restreinte se concentre sur les
domaines du théâtre, du spectacle et de la chorégraphie.

§ 4. Chaque chambre traite à la fois les activités artistiques,
artistiques-techniques et artistiques de soutien.

Art. 13. § 1er. Conformément à l’article 4, § 1er, de l’arrêté Commis-
sion du travail des arts, les membres de chacune des chambres
restreintes désignent entre eux, pour toute la durée du mandat, un
président et un président suppléant.

§ 2. Cette élection a lieu lors de la première assemblée de la chambre
concernée.

§ 3. Si, en cours de mandat, le président, ou le président suppléant,
choisi par les membres en leur sein, est dans l’impossibilité de
continuer à exercer cette fonction, le président de la Commission, sur
proposition des membres de cette chambre et en leur sein, nomme un
président ou un président suppléant par intérim″ pour une durée
minimale de 12 mois ou jusqu’à la fin du mandat originel.

Cette impossibilité de siéger en qualité de président ou de président
suppléant d’une chambre restreinte n’a pas d’impact sur la qualité de
membre effectif ou suppléant de la Commission

§ 4. Si les membres de la chambre restreinte ne parviennent pas à se
choisir un président entre eux, la décision revient au président de la
Commission.

Art. 14. Le président choisi par les membres entre eux détermine la
fréquence des réunions de la chambre en composition restreinte
concernée et établit un agenda prévisionnel contenant le dates des
réunions prévues au cours des 6 prochains mois.

Art. 15. Une chambre restreinte ne délibère valablement qu’en
présence du président ou du président suppléant choisis par les
membres en leur sein ou d’un juriste du secrétariat de la Commission
en cas d’indisponibilité ou d’empêchement simultané du président et
du président suppléant choisis par les membres en leur sein.
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Art. 16. § 1. De vertegenwoordigers van de RSZ, het RSVZ en de
RVA die niet deelnemen aan de beraadslaging in een beperkte kamer
hebben recht op inzage van alle te behandelen aanvragen (artikel 4, § 4
Kunstwerkcommissiebesluit).

§ 2. Zij kunnen gemotiveerd schriftelijk vragen om de aanvraag te
behandelen in uitgebreide kamer en dit tot op het moment van de
aanvang van de vergadering zoals het is vermeld op de uitnodiging.

Eens dit aanvangsuur is bereikt kan geen aanvraag tot behandeling
in uitgebreide kamer meer worden ingediend.

§ 3. Indien de door de leden in hun midden gekozen voorzitter het
verzoek tot evocatie onvoldoende gemotiveerd acht of wanneer hij op
goede gronden niet akkoord gaat met de motivatie, wordt het dossier
zoals oorspronkelijk voorzien behandeld door de vergadering in
beperkte samenstelling.

Art. 17. § 1. Indien een beperkte kamer niet geldig kan beraadslagen
omdat het quorum zoals voorzien in artikel 4 van het Kunstwerkcom-
missiebesluit niet is bereikt, worden de op de agenda staande punten
doorverwezen naar de volgende vergadering.

§ 2. Deze vergadering wordt zo vlug mogelijk door de door de leden
in hun midden gekozen voorzitter bijeengeroepen en dit uiterlijk
binnen één maand. De uitnodiging vermeldt uitdrukkelijk dat het gaat
om een tweede bijeenroeping.

§ 3. De regel dat de beperkte kamer beslist met eenparigheid van
stemmen blijft onverminderd gelden.

§ 4. Indien het quorum ook bij deze tweede bijeenroeping niet is
bereikt, worden de punten op de agenda verwezen naar de uitgebreide
kamer.

Vergaderingen in uitgebreide samenstelling

Art. 18. De voorzitter bepaalt de frequentie van de vergaderingen
van de Commissie zetelend in uitgebreide samenstelling.

Art. 19. De leden die deel uitmaken van de Commissie zetelend in
uitgebreide samenstelling beschikken, zoals voorzien in artikel 5
Kunstwerkcommissiebesluit, over een passieve kennis van de taal van
de andere taalrol.

Deze passieve kennis moet hen minstens toelaten de debatten te
begrijpen en de dossiers te evalueren.

Art. 20. § 1. Indien een uitgebreide kamer niet geldig kan beraad-
slagen omdat het quorum zoals voorzien in artikel 5 van het
Kunstwerkcommissiebesluit niet is bereikt, worden de punten op de
agenda doorverwezen naar de volgende vergadering.

§ 2. Deze vergadering wordt zo vlug mogelijk door de voorzitter
bijeengeroepen en dit uiterlijk binnen één maand. De uitnodiging
vermeldt uitdrukkelijk dat het gaat om een tweede bijeenroeping.

§ 3. De weging van de stemmen, zoals bepaald in artikel 3, § 3
Kunstwerkcommissiewet, blijft onverminderd gelden.

§ 4. Indien het quorum ook bij deze tweede bijeenroeping niet wordt
bereikt, dan beraadslaagt de Commissie op een geldige manier,
ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde leden. Deze
tweede vergadering waarop het quorum niet is bereikt mag niet
plaatsvinden op dezelfde dag als de eerste vergadering.

Vergaderingen in voltallige samenstelling

Art. 21. § 1. Wanneer de Commissie in voltallige samenstelling
zetelt, dan is zij samengesteld uit alle leden van de afdeling van de
Nederlandse taalrol en van de afdeling van de Franse taalrol.

§ 2. Het betreft hier enkel de effectieve leden en de plaatsvervan-
gende leden die een effectief lid ingeval van afwezigheid of belet
vervangen.

§ 3. De voorzitter van de Commissie kan uitzonderlijk beslissen dat
voor een specifieke vergadering ook alle plaatsvervangende leden
kunnen deelnemen, zelfs al is het effectief lid aanwezig.

Het presentiegeld zoals bedoeld in artikel 9 van het Kunstwerkcom-
missiebesluit is in dat geval evenwel enkel verschuldigd aan de
effectieve leden en aan de plaatsvervangende die een effectief lid in
geval van afwezigheid of belet vervangen tenzij wanneer het effectief
lid ermee instemt om het presentiegeld af te staan aan het plaatsver-
vangend lid.

Art. 22. § 1. Een vergadering in voltallige samenstelling beraad-
slaagt slechts geldig in aanwezigheid van de voorzitter, de plaatsver-
vangend voorzitter of een jurist bij het secretariaat van de Commissie in
geval van gelijktijdige onbeschikbaarheid van de voorzitter en van de
plaatsvervangend voorzitter.

Art. 16. § 1er. Les représentants de l’ONSS, de l’INASTI et de
l’ONEM qui ne participent pas à la délibération d’une chambre
restreinte ont un droit de regard sur l’ensemble des demandes à traiter
(l’article 4, § 4 Arrêté Commission du travail des arts).

§ 2. Ils peuvent demander, par écrit et de manière motivée, que la
demande soit traitée en chambre élargie, et ce jusqu’’au moment du
début de la réunion, tel qu’il figure dans l’invitation.

Une fois cette heure de début atteinte, aucune demande de traitement
en chambre élargie ne peut plus être soumise.

§ 3. Si le président choisi par les membres entre eux, estime que la
demande d’évocation est insuffisamment motivée ou s’il, pour des
raisons valables, n’est pas d’accord avec la motivation, le dossier est
traité comme prévu initialement par l’assemblée en composition
restreinte.

Art. 17. § 1er. Si une chambre restreinte ne peut délibérer valable-
ment parce que le quorum prévu à l’article 4 de l’arrêté Commission du
travail des arts n’est pas atteint, les points inscrits à l’ordre du jour sont
renvoyés à la réunion suivante.

§ 2. Cette réunion est convoquée au plus vite par le président, choisi
par les membres entre eux, et au plus tard dans le délai d’un mois.
L’invitation mentionne expressément qu’il s’agit d’une seconde convo-
cation.

§ 3. La règle selon laquelle la chambre restreinte statue à l’unanimité
demeure valable.

§ 4. Si, lors de cette seconde convocation, le quorum n’est toujours
pas atteint, les points inscrits à l’ordre du jour sont renvoyés à la
chambre élargie.

Réunions en composition élargie

Art. 18. Le président détermine la fréquence des réunions de la
Commission siégeant en composition élargie.

Art. 19. Les membres qui font partie de la Commission en compo-
sition élargie, comme prévu à l’article 5 de l’arrêté Commission du
travail des arts, disposent d’une connaissance passive de la langue de
l’autre rôle linguistique.

Cette connaissance passive doit à tout le moins leur permettre de
comprendre les débats et d’évaluer les dossiers.

Art. 20. § 1er. Si une chambre élargie ne peut délibérer valablement
parce que le quorum prévu à l’article 5 de l’arrêté Commission du
travail des arts n’est pas atteint, les points inscrits à l’ordre du jour sont
renvoyés à la réunion suivante.

§ 2. Cette réunion est convoquée au plus vite par le président, et au
plus tard dans le délai d’un mois. L’invitation mentionne expressément
qu’il s’agit d’une seconde convocation.

§ 3. La pondération des voix, telle que définie à l’article 3, § 3, de la
loi Commission du travail des arts, reste valable.

§ 4. Si, lors de cette seconde convocation, le quorum n’est toujours
pas atteint, la Commission délibère valablement quel que soit le
nombre de membres présents ou représentés. Cette seconde réunion où
le quorum n’est pas atteint ne peut avoir lieu le même jour que la
première réunion.

Réunions en composition plénière

Art. 21. § 1er. Lorsque la Commission siège en composition plénière,
elle est composée de l’ensemble des membres de la section du rôle
linguistique francophone et de la section du rôle linguistique néerlan-
dophone.

§ 2. Ne peuvent siéger que les membres effectifs et des membres
suppléants qui remplacent un membre effectif absent ou empêché.

§ 3. Le président de la Commission peut décider exceptionnellement
que, pour une réunion spécifique, tous les suppléants peuvent égale-
ment participer, y compris si le membre effectif est présent.

Dans ce cas, le jeton de présence visé à l’article 9 de l’arrêté
Commission du travail des arts n’est toutefois dû qu’aux membres
effectifs et aux suppléants qui remplacent un membre effectif absent ou
empêché, sauf si le membre effectif accepte de céder le jeton de présence
au suppléant.

Art. 22. § 1er. Une assemblée en composition plénière ne délibère
valablement qu’en présence du président, du président suppléant ou
d’un juriste du secrétariat de la Commission en cas d’indisponibilité ou
d’empêchement simultané du président et du président suppléant.
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§ 2. Voor de agendapunten waarvoor een stemming vereist is, is de
beraadslaging slechts geldig onder dezelfde quorumvoorwaarden als
van toepassing voor een beslissing die wordt genomen in de Commis-
sie in uitgebreide samenstelling.

Art. 23. § 1. De Commissie in voltallige samenstelling komt bijeen
telkens wanneer de voorzitter dit nodig acht of conform de voorwaar-
den vermeld in § 2, en dit ten minste eenmaal per jaar.

Op verzoek van de voorzitter verstuurt het secretariaat van de
Commissie de uitnodiging voor de plenaire vergadering evenals de
agendapunten ten minste 10 werkdagen vóór de vergadering naar de
effectieve leden. In dringende gevallen kan deze termijn, mits goedkeu-
ring van de voorzitter, korter zijn. Deze termijn kan niet korter zijn dan
3 dagen.

§ 2. Op schriftelijk verzoek van minstens 6 leden roept de voorzitter
van de Commissie zo spoedig mogelijk en uiterlijk binnen een termijn
van 30 dagen na ontvangst van het verzoek de Commissie in voltallige
samenstelling bijeen.

§ 3. Op schriftelijk verzoek van een lid aan de voorzitter kan, tot
uiterlijk één week voor de vergadering, een punt toegevoegd worden
aan de agenda.

§ 4. Indien het aan de agenda toe te voegen punt of het in § 2
bedoelde verzoek betrekking heeft op een ontwerptekst die ter
bespreking of ter stemming wordt voorgelegd, dient deze ten minste
één week voor de vergadering aan de leden te worden meegedeeld.

Procedure

Aanvragen kunstwerkattest en verzoeken tot beroep

Art. 24. § 1. Indien de Commissie het, in toepassing van artikel 13
van het Kunstwerkcommissiebesluit, nodig acht bijkomende informatie
in te winnen bij de aanvrager, licht het secretariaat de aanvrager via het
digitaal platform hierover in en wordt de behandeling van de aanvraag
opgeschort gedurende de periode dat de Commissie wacht op deze
informatie.

§ 2. Bij gebreke aan antwoord worden er maximaal 2 herinneringen
gestuurd.

Wanneer de aanvrager niet reageert binnen de 30 kalenderdagen,
wordt de aanvraag automatisch geannuleerd.

§ 3. Deze aanvraag telt evenwel niet mee om het maximaal aantal
toegelaten aanvragen per kalenderjaar te bepalen, zoals vastgelegd in
artikel 14 van het Kunstwerkcommissiebesluit.

§ 4. Indien de Commissie het nodig acht bijkomende informatie in te
winnen bij de instellingen van sociale zekerheid, wordt de behandeling
van de aanvraag opgeschort gedurende de tijd die naar redelijkheid
nodig is om het dossier te vervolledigen, echter met een maximumter-
mijn van twee maand.

Art. 25. § 1. Wanneer de leden van de Commissie het nodig achten,
licht het secretariaat de aanvrager via het digitaal platform in over de
wil van de Commissie om hem te horen, met het oog op het verschaffen
van bijkomende toelichting.

§ 2. Hij wordt tevens ingelicht over de mogelijkheid zich te laten
bijstaan of te laten vertegenwoordigen door een advocaat of een andere
persoon in het bezit van een schriftelijk mandaat.

§ 3. Bij gebreke aan antwoord binnen de 5 kalenderdagen volgt een
eerste herinnering, na 10 kalenderdagen een tweede.

§ 4. Wanneer de aanvrager niet reageert binnen de 20 kalenderdagen
wordt de aanvraag automatisch geannuleerd.

§ 5. Deze aanvraag telt niet mee om het maximaal aantal toegelaten
aanvragen per kalenderjaar te bepalen, zoals vastgelegd in artikel 14
van het Kunstwerkcommissiebesluit.

§ 6. Indien de voorgestelde datum niet past voor de aanvrager, dient
deze het secretariaat te contacteren met het oog op het vastleggen van
een nieuwe datum.

§ 7. Overeenkomstig de geldende regelgeving moet de gevraagde
aanvullende informatie proportioneel en noodzakelijk zijn voor de
beoordeling van de aanvragen.

Art. 26. § 1. De Commissie beslist geval per geval over de aanvragen
voor een kunstwerkattest.

§ 2. Ze houdt hierbij rekening met het kadaster en heeft ook aandacht
voor de nieuwste technieken, vormen, technologieën en materialen die
gebruikt worden bij het verwezenlijken van de artistieke creatie of
uitvoering. Ook de auteursrechtelijke en nabuurrechtelijke aspecten
worden daarbij in overweging genomen. Met het oog hierop volgen de
leden de evoluties en de tendensen binnen de kunstensector.

§ 2. En ce qui concerne les points de l’ordre du jour qui nécessitent un
vote, la délibération n’est valable que selon les mêmes conditions de
quorum qui s’appliquent aux décisions prises en Commission en
composition élargie.

Art. 23. § 1. La Commission se réunit en composition plénière
chaque fois que le président l’estime nécessaire ou dans les conditions
prévues au § 2 et au moins une fois par an.

Sur demande du président, le secrétariat de la Commission envoie les
invitations à la réunion plénière ainsi que l’ordre du jour aux membres
effectifs au moins 10 jours ouvrables avant la réunion. Ce délai peut être
raccourci en cas d’urgence, moyennant l’approbation du président. Ce
délai ne peut être inférieur à 3 jours.

§ 2. Sur demande écrite de 6 membres au moins , le président de la
Commission convoque la Commission en composition plénière dans les
meilleurs délais et au plus tard dans les 30 jours suivant la réception de
la demande.

§ 3. Un point peut être ajouté à l’ordre du jour sur demande écrite
d’un membre adressée au président, au plus tard une semaine avant la
réunion.

§ 4. Dans le cas où le point à ajouter à l’ordre du jour ou la demande
visée au § 2 porte sur un projet de texte soumis au débat ou au vote, il
doit être communiqué aux membres au plus tard une semaine avant la
réunion.

Procédure

Demandes d’attestation du travail des arts et requêtes en recours

Art. 24. § 1er. Si, en application de l’article 13 de l’arrêté Commission
du travail des arts, la Commission estime nécessaire d’obtenir du
demandeur des informations complémentaires, le secrétariat en informe
le demandeur au moyen de la plateforme numérique et le traitement de
la demande est suspendu durant la période pendant laquelle la
Commission est en attente de ces informations.

§ 2. À défaut de réponse un maximum de 2 rappels sont envoyés.

En l’absence de réaction du demandeur dans les 30 jours calendrier,
la demande sera automatiquement annulée.

§ 3. Cette demande ne sera toutefois pas comptabilisée dans le
nombre maximum de demandes autorisées par année civile, tel que fixé
à l’article 14 de l’arrêté Commission du travail des arts.

§ 4. Si la Commission estime nécessaire d’obtenir des institutions de
sécurité sociale des informations complémentaires, le traitement de la
demande sera suspendu pendant le temps raisonnablement nécessaire
pour compléter le dossier, toutefois avec un délai maximum de deux
mois.

Art. 25. § 1er. Lorsque les membres de la Commission l’estiment
nécessaire, le secrétariat informe le demandeur, au moyen de la
plateforme numérique, de la volonté de la Commission de l’entendre en
vue d’obtenir des renseignements complémentaires.

§ 2. Il est également informé de la possibilité de se faire assister ou de
se faire représenter par un avocat ou toute autre personne en possession
d’un mandat écrit.

§ 3. À défaut de réponse dans les 5 jours calendrier, un premier
rappel est envoyé, suivi d’un second après 10 jours calendrier.

§ 4. En l’absence de réaction du demandeur dans un délai de 20 jours
calendrier, la demande sera automatiquement annulée.

§ 5. Cette demande ne sera pas comptabilisée dans le nombre
maximum de demandes autorisées par année civile, tel que fixé à
l’article 14 de l’arrêté Commission du travail des arts.

§ 6. Si la date proposée ne convient pas au demandeur, celui-ci est
tenu de prendre contact avec le secrétariat afin de fixer une nouvelle
date.

§ 7. Conformément à la réglementation en vigueur, les informations
complémentaires demandées doivent être proportionnées et nécessaires
à l’évaluation des demandes.

Art. 26. § 1er. La Commission statue au cas par cas sur les demandes
d’attestation du travail des arts.

§ 2. Dans ce cadre, elle tient compte du cadastre et elle accorde
également de l’attention aux dernières techniques, formes, technologies
et matières utilisées dans la réalisation de la création ou l’exécution
artistique. Les aspects liés au droit d’auteur et aux droits voisins sont
également pris en compte. À cet effet, les membres suivent les actualités
et les tendances du secteur des arts.
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§ 3. De Commissie hanteert, conform artikel 21 van het Kunstwerk-
commissiebesluit, objectieve criteria bij het beoordelen van de activitei-
ten in het kader van het afleveren van het kunstwerkattest.

§ 4. Deze criteria en de activiteiten die voldoen aan deze criteria
worden bijgehouden in een levend kadaster.

§ 5. Bij de beoordeling van het professionele karakter van de
artistieke, artistiek-technische of artistiek-ondersteunende praktijk wordt
geen oordeel geveld over de kwaliteit van de activiteit. Er wordt enkel
rekening gehouden met de aan de activiteiten verbonden beroepsin-
komsten en tijdsinvestering.

§ 6 Daar de Commissie een administratieve overheid is, is ze
onderworpen aan de wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijke
motivering van bestuurshandelingen. Bijgevolg moeten alle beslissin-
gen met individuele strekking uitdrukkelijk worden gemotiveerd.

Art. 27. De kunstwerker kan zijn aanvraag voor een kunstwerkattest
annuleren via het digitaal platform tot uiterlijk 48 uur voordat de
Commissie de aanvraag behandelt.

Aanvragen tot opschorting of nietigverklaring van een kunstwerk-
attest

Art. 28. § 1. De kunstwerker wiens kunstwerkattest het voorwerp
uitmaakt van een beroep tot opschorting of nietigverklaring wordt
hiervan per e-mail en via het digitaal platform op de hoogte gebracht.

§ 2. Hij wordt erop gewezen dat hij het recht heeft gehoord te
worden.

§ 3. Hij wordt ingelicht over de mogelijkheid om zich te laten bijstaan
of te laten vertegenwoordigen door een advocaat of een andere persoon
in het bezit van een schriftelijk mandaat.

§ 4. Wanneer de leden van de Commissie het nodig achten, licht het
secretariaat de kunstwerker wiens kunstwerkattest het voorwerp
uitmaakt van een beroep tot opschorting of nietigverklaring via het
digitaal platform in over de wil van de Commissie hem te horen, met
het oog op het verschaffen van bijkomende toelichting.

Bij gebreke aan antwoord binnen de 5 kalenderdagen volgt een eerste
herinnering, na 10 kalenderdagen een tweede.

Wanneer de kunstwerker wiens kunstwerkattest het voorwerp
uitmaakt van een beroep tot opschorting of nietigverklaring niet
positief reageert binnen de 20 kalenderdagen wordt het beroep tot
opschorting of nietigverklaring behandeld zonder dat betrokkene
wordt gehoord.

Indien de voorgestelde datum niet past voor de kunstwerker, dient
deze het secretariaat binnen de 20 kalenderdagen te contacteren met het
oog op het vastleggen van een nieuwe datum.

§ 5. Indien de Commissie het nodig acht bijkomende informatie in te
winnen wordt de behandeling van de zaak opgeschort gedurende de
tijd die naar redelijkheid nodig is om het dossier te vervolledigen.

Art. 29. De controle-instantie die de aanvraag tot schorsing of
annulatie van het kunstwerkattest heeft ingediend wordt door het
secretariaat op de hoogte gebracht van de genomen beslissing binnen
een termijn van één maand.

Aanvragen tot schorsing of annulatie van de registratie van een
opdrachtgever of uitvoerder in het kader van de amateurkunstenver-
goeding

Art. 30. § 1. De persoon van wie de registratie als uitvoerder of als
opdrachtgever het voorwerp uitmaakt van een beroep tot schorsing of
tot annulatie wordt hiervan per e-mail en via het digitaal platform op
de hoogte gebracht.

§ 2. Hij wordt erop gewezen dat hij het recht heeft gehoord te
worden.

§ 3. Hij wordt ingelicht over de mogelijkheid om zich te laten bijstaan
of te laten vertegenwoordigen door een advocaat of een andere persoon
in het bezit van een schriftelijk mandaat.

§ 4. Wanneer de leden van de Commissie het nodig achten, licht het
secretariaat de persoon van wie de registratie als uitvoerder of als
opdrachtgever het voorwerp uitmaakt van een beroep tot schorsing of
annulatie in over de wil van de Commissie hem te horen, met het oog
op het verschaffen van bijkomende toelichting.

Bij gebreke aan antwoord binnen de 5 kalenderdagen volgt een eerste
herinnering, na 10 kalenderdagen een tweede.

Wanneer de persoon van wie de registratie als uitvoerder of als
opdrachtgever het voorwerp uitmaakt van een beroep tot schorsing of
annulatie niet positief reageert binnen de 20 kalenderdagen wordt het
beroep tot opschorting of nietigverklaring behandeld zonder dat de
betrokkene wordt gehoord.

§ 3. Conformément à l’article 21 de l’arrêté Commission du travail
des arts, la Commission applique des critères objectifs lors de
l’évaluation des activités dans le cadre de la délivrance de l’attestation
du travail des arts.

§ 4. Ces critères et les activités qui répondent à ces critères sont
consignés dans un cadastre vivant.

§ 5. Lors de l’évaluation du caractère professionnel de la pratique
artistique, artistique-technique ou artistique de soutien, aucun juge-
ment n’est porté sur la qualité de l’activité. Il n’est tenu compte que des
revenus professionnels et du temps investi en lien avec les activités.

§ 6. La Commission étant une autorité administrative, celle-ci est
soumise à la loi du 29 juillet 1991 relative à la motivation formelle des
actes administratifs. Par conséquent, toutes les décisions individuelles
qu’elle prend doivent être formellement motivées.

Art. 27. Le travailleur des arts peut annuler une demande d’attesta-
tion du travail des arts sur la plateforme numérique jusqu’à 48 heures
au plus tard avant le traitement de la demande par la Commission.

Requêtes en suspension ou annulation d’une attestation du travail
des arts

Art. 28. § 1er. Le travailleur des arts dont l’attestation du travail des
arts fait l’objet d’un recours en suspension ou en annulation en est
informé par courriel et au moyen de la plateforme numérique.

§ 2. Il est informé de son droit d’être entendu.

§ 3. Il est informé de la possibilité de se faire assister ou de se faire
représenter par un avocat ou toute autre personne en possession d’un
mandat écrit.

§ 4. Lorsque les membres de la Commission l’estiment nécessaire, le
secrétariat informe le travailleur des arts dont l’attestation du travail
des arts fait l’objet d’un recours en suspension ou en annulation, au
moyen de la plateforme numérique, de la volonté de la Commission de
l’entendre en vue d’obtenir des renseignements complémentaires.

À défaut de réponse dans les 5 jours-calendrier, un premier rappel est
envoyé, suivi d’un second après 10 jours calendrier.

Sans réponse positive du travailleur des arts dont l’attestation du
travail des arts fait l’objet d’un recours en suspension ou en annulation
dans un délai de 20 jours calendrier, le recours en suspension ou en
annulation est traité sans que la personne concernée ait été entendue.

Si la date proposée ne convient pas au travailleur des arts, celui-ci est
tenu de prendre contact dans un délai de 20 jours calendrier avec le
secrétariat afin de fixer une nouvelle date.

§ 5. Si la Commission estime nécessaire d’obtenir des informations
complémentaires, le traitement du dossier sera suspendu pendant le
temps raisonnablement nécessaire pour compléter le dossier.

Art. 29. L’instance de contrôle qui a introduit la requête en suspen-
sion ou en annulation de l’attestation du travail des arts sera informée
par le secrétariat de la décision prise, et ce dans un délai d’un mois.

Requêtes en suspension ou annulation de l’enregistrement d’un
donneur d’ordre ou d’un exécutant dans le cadre de l’indemnité des
arts en amateur

Art. 30. § 1er. La personne dont l’enregistrement en tant qu’exécu-
tant ou donneur d’ordre fait l’objet d’un recours en suspension ou en
annulation en est informée par e-mail et au moyen de la plateforme
numérique.

§ 2. Elle est informée de son droit d’être entendue.

§ 3. Elle est informée de la possibilité de se faire assister ou de se faire
représenter par un avocat ou toute autre personne en possession d’un
mandat écrit.

§ 4. Lorsque les membres de la Commission l’estiment nécessaire, le
secrétariat informe la personne dont l’enregistrement en tant qu’exécu-
tant ou donneur d’ordre fait l’objet d’un recours en suspension ou en
annulation de la volonté de la Commission de l’entendre en vue
d’obtenir des renseignements complémentaires.

À défaut de réponse dans les 5 jours calendrier, un premier rappel est
envoyé, suivi d’un second après 10 jours calendrier.

En l’absence de réaction favorable de la personne dont l’enregistre-
ment en tant qu’exécutant ou donneur d’ordre fait l’objet d’un recours
en suspension ou en annulation dans un délai de 20 jours calendrier, le
recours en suspension ou en annulation est traité sans que la personne
concernée ait été entendue.

42304 BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



Indien de voorgestelde datum niet past voor de persoon van wie de
registratie als uitvoerder of als opdrachtgever het voorwerp uitmaakt
van een beroep tot schorsing of annulatie , dient deze het secretariaat te
contacteren met het oog op het vastleggen van een nieuwe datum.

§ 5. Indien de Commissie het nodig acht bijkomende informatie in te
winnen, wordt de behandeling van de zaak opgeschort gedurende de
tijd die naar redelijkheid nodig is om het dossier te vervolledigen.

Art. 31. Een vertegenwoordiger van de controle-instantie die de
aanvraag tot schorsing of annulatie van de registratie heeft ingediend
wordt beschouwd als een expert in de zin van artikel 9 van dit
reglement.

Mededeling beslissingen

Art. 32. § 1. De door de Commissie genomen beslissingen worden
via eBox bezorgd, op voorwaarde dat de aanvrager deze heeft
geactiveerd.

§ 2. Indien dit laatste niet het geval is, of wanneer de per eBox
bezorgde beslissing niet binnen 5 kalenderdagen werd gelezen, wordt
de beslissing per post verzonden.

Weigeringsbeslissingen of beslissingen tot toekenning van een gewoon
kunstwerkattest worden bij aangetekende zending bezorgd.

Beslissingen tot toekenning van een kunstwerkattest starter of een
kunstwerkattest plus kunnen per gewone post ter kennis worden
gebracht.

§ 3. Bij de beslissingen wordt vermeld dat binnen een maand na de
kennisgeving ervan beroep kan worden aangetekend bij de Commissie
via het digitaal platform. Het beroep is enkel ontvankelijk wanneer de
aanvrager zijn dossier verduidelijkt of ten minste één nieuw element
aanvoert dat niet in zijn oorspronkelijke aanvraag stond.

§ 4. Bij de beslissing wordt ook vermeld dat binnen de maand die
volgt op de kennisgeving een beroep kan worden ingesteld bij de
arbeidsrechtbank.

Vragen om inlichtingen

Art. 33. De telefonische en schriftelijke vragen om inlichtingen
worden behandeld door het secretariaat.

Art. 34. Het secretariaat voorziet de mogelijkheid om een afspraak
te maken met een medewerker aan een loket in de lokalen die ter
beschikking gesteld zijn door de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid, gedurende minimaal een halve dag per week.

De verspreiding van informatie, de bekendmaking van beslissin-
gen en het bijhouden van het kadaster.

Art. 35. § 1. De Commissie hanteert objectieve criteria bij het
beoordelen van de activiteiten in het kader van het afleveren van het
kunstwerkattest. Deze criteria en de activiteiten die voldoen aan deze
criteria worden bijgehouden in een levend kadaster.

§ 2. De toevoeging, schrapping of wijziging van criteria en activitei-
ten aan het kadaster kan enkel gebeuren mits goedkeuring door de
Commissie in voltallige samenstelling.

Art. 36. De Commissie heeft als taak om geanonimiseerde principe-
beslissingen te publiceren. Dit kan enkel gebeuren mits goedkeuring
door de Commissie in voltallige samenstelling.

Art. 37. De Commissie publiceert jaarlijks een verslag van haar
activiteiten.

Het secretariaat

Art. 38. Het secretariaat ondersteunt de Commissie bij de uitvoering
van haar wettelijke opdrachten.

Art. 39. § 1. Het secretariaat stelt van elke vergadering een verslag
op en bezorgt het ten laatste 2 weken na de vergadering aan de leden
van de Commissie.

§ 2. Dit verslag wordt opgesteld in de taal van de taalrol, wanneer het
gaat om een vergadering in beperkte samenstelling en zowel in het
Nederlands als in het Frans in de overige gevallen.

§ 3. In het verslag wordt vermeld: de datum, het aanvangs- en
einduur van de vergadering, de namen van de aanwezige leden, de
secretariaatsmedewerkers, de experten, in voorkomend geval van de
gehoorde personen (de kunstwerker en/of diens advocaat of geman-
dateerde), de agendapunten, de genomen beslissingen, de opmerkin-
gen op het verslag van de vorige vergadering, en in voorkomend geval
de verdaging van de beslissing en de reden ervan, in voorkomend geval
de uitslag van de stemming.

Tenzij uitdrukkelijk anders gevraagd, wordt de inhoud van de
discussies over de aanvragen en de opmerkingen van de leden in
geanonimiseerde vorm in het verslag opgenomen.

Si la date proposée ne convient pas à la personne dont l’enregistre-
ment en tant qu’exécutant ou donneur d’ordre fait l’objet d’un recours
en suspension ou en annulation, celle-ci est tenue de prendre contact
avec le secrétariat afin de fixer une nouvelle date.

§ 5. Si la Commission estime nécessaire d’obtenir des informations
complémentaires, le traitement du dossier sera suspendu pendant le
temps raisonnablement nécessaire pour compléter le dossier.

Art. 31. Un représentant de l’instance de contrôle qui a introduit la
requête en suspension ou en annulation de l’enregistrement est
considéré comme un expert au sens de l’article 9 du présent règlement.

Notification des décisions

Art. 32. § 1er. Les décisions prises par la Commission sont commu-
niquées au moyen de l’eBox, à condition que le demandeur l’ait activée.

§ 2. Dans le cas contraire, ou lorsque la décision transmise par eBox
n’a pas été lue dans les 5 jours calendrier, elle est envoyée par courrier
postal.

Les décisions de refus ou les décisions d’octroi d’une attestation du
travail des arts ordinaire sont notifiées par envoi recommandé.

Les décisions d’octroi d’une attestation du travail des arts « débu-
tant » ou « plus » peuvent être communiquées par envoi postal
ordinaire.

§ 3. Les décisions préciseront qu’un recours peut être introduit
auprès de la Commission au moyen de la plateforme numérique dans
un délai d’un mois à compter de leur notification Le recours n’est
recevable que si le demandeur clarifie son dossier ou apporte au moins
un élément nouveau qui ne figurait pas dans sa demande initiale.

§ 4. Les décisions préciseront également qu’un recours peut être
introduit auprès du tribunal du travail dans le mois qui suit la
notification.

Demandes de renseignements

Art. 33. Les demandes de renseignements par téléphone et par écrit
sont traitées par le secrétariat.

Art. 34. Le secrétariat prévoit la possibilité de fixer un rendez-vous
avec un agent au guichet dans les locaux mis à disposition minimum un
demi-jour par semaine par le Service public fédéral Sécurité sociale.

Diffusion d’informations, publication de décisions et tenue du
cadastre

Art. 35. § 1er. La Commission applique des critères objectifs lors de
l’évaluation des activités dans le cadre de la délivrance de l’attestation
du travail des arts. Ces critères et les activités qui répondent à ces
critères sont consignés dans un cadastre vivant.

§ 2. L’ajout, la suppression ou la modification de critères et d’activités
inscrits au cadastre n’est possible que moyennant l’approbation de la
Commission en composition plénière.

Art. 36. La Commission a pour tâche de publier des décisions de
principe anonymisées. Cette publication est soumise à l’approbation de
la Commission en composition plénière.

Art. 37. La Commission publie chaque année un rapport d’activités.

Le secrétariat

Art. 38. Le secrétariat soutient la Commission dans l’exercice de ses
missions légales.

Art. 39. § 1er. Le secrétariat rédige un rapport de chaque réunion et
fournit ce rapport aux membres de la Commission au plus tard 2
semaines après la réunion.

§ 2. Ce rapport est rédigé dans la langue du rôle linguistique
concerné lorsqu’’il s’agit d’une réunion en composition restreinte, et en
français ainsi qu’en néerlandais dans les autres cas.

§ 3. Le rapport mentionnera: la date, l’heure de début et de fin de la
réunion; les noms des membres présents, des membres du personnel du
secrétariat, des experts et, le cas échéant, des personnes entendues (le
travailleur des arts et/ou son avocat ou mandataire); les points de
l’ordre du jour; les décisions prises, les remarques sur le rapport de la
réunion précédente et, le cas échéant, l’ajournement de la décision et les
motifs de celui-ci; le cas échéant, le résultat des votes.

La teneur des discussions au sujet des demandes et les remarques des
membres sont, sauf demandes expresses contraires, reprises dans le
rapport de manière anonyme.
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§ 4. De verslagen van de vergaderingen van elke kamer en de
verslagen van eventuele hoorzittingen kunnen alleen door de leden van
de betrokken kamer worden geraadpleegd. Deze verslagen kunnen
echter aan de uitgebreide kamer ter beschikking worden gesteld indien
deze een door de beperkte kamer overgemaakte aanvraag behandelt en
hierom verzoekt.

Art. 40. Het secretariaat zorgt onder andere voor:

1° het versturen van de uitnodigingen voor de vergaderingen van de
Commissie;

2° de praktische organisatie van de vergaderingen;

3° het voorbereiden van de dossiers die ter zitting behandeld
worden;

4° het afhandelen en ondertekenen van de lopende briefwisseling;

5° het opmaken van het verslag van de vergadering;

6° het bijhouden van de werkingskosten van de Commissie;

7° het bijhouden van verslagen, beslissingen en andere stukken.

Het voorzitterschap van de Commissie

Art. 41. De voorzitter van de Commissie is een onafhankelijk
persoon. Hij zetelt in eigen naam en fungeert niet als de behartiger van
de belangen van enige organisatie of federatie.

Art. 42. § 1. De voorzitter van de Commissie vertegenwoordigt de
Commissie tegenover de overheid en tegenover derden en ondertekent
de briefwisseling.

§ 2. Hij kan deze handtekeningbevoegdheid delegeren aan een ander
lid van de Commissie die aan de beslissing heeft deelgenomen.

§ 3. De handtekeningbevoegdheid van de voorzitter van de Commis-
sie kan elektronisch of handmatig worden uitgeoefend.

Art. 43. § 1. De voorzitter van de Commissie waakt erover dat de
aanvragen voor het verkrijgen van het kunstwerkattest door de
Commissie worden onderzocht binnen de 3 maanden te rekenen vanaf
het moment dat de aanvraag volledig werd verklaard door het
secretariaat.

§ 2. Deze termijn wordt opgeschort gedurende de periodes waarin
wordt verzocht om bijkomende toelichting te verschaffen, hetzij aan de
hand van een schriftelijke vraag, hetzij met een uitnodiging om
gehoord te worden. Deze termijn wordt ook geschorst tijdens de
maanden juli en augustus.

Art. 44. § 1. De voorzitter van de Commissie waakt over de goede
werking van de Commissie.

Hij kan in overleg met het secretariaat de samenstelling van de
kamers in beperkte samenstelling, al dan niet tijdelijk, wijzigen indien
dit leidt tot een betere werking van de Commissie.

§ 2. Op gezamenlijk voorstel van de voorzitter en plaatsvervangend
voorzitter en in overleg met het secretariaat van de Commissie, kan de
Commissie in voltallige samenstelling maatregelen nemen tegen een lid
wiens gedrag niet in overeenstemming wordt geacht met de wet of met
de deontologie zoals omschreven in de artikelen 51, 52 en 53 van dit
huishoudelijk reglement.

Indien de voorzitter of de plaatsvervangend voorzitter verhinderd is,
wordt deze vervangen door een jurist van het secretariaat. Indien
beiden verhinderd zijn, worden zij vervangen door twee juristen van
het secretariaat.

§ 3. De voorzitter en de plaatsvervangende voorzitter kunnen in
geval van ernstig wangedrag bij wijze van uitzondering gezamenlijk en
in overleg met het secretariaat maatregelen nemen om de continuïteit
van de openbare dienst te waarborgen. Indien de voorzitter of de
plaatsvervangend voorzitter verhinderd is, wordt deze vervangen door
een jurist van het secretariaat. Indien beiden verhinderd zijn, worden zij
vervangen door 2 juristen van het secretariaat. Deze maatregelen
kunnen slechts tijdelijk zijn en moeten uiterlijk op de dag van de
overeenkomstig § 2 georganiseerde plenaire vergadering ophouden te
bestaan.

Art. 45. § 1. De voorzitter van de Commissie zorgt in overleg met
het secretariaat voor de verdeling van de aanvragen over de verschil-
lende kamers, rekening houdende met de taal waarin de aanvraag
gebeurde en met de expertise van de leden van een kamer.

§ 2. Een aanvraag die in het Duits wordt gedaan wijst hij toe aan een
ad hoc beperkte kamer van de Nederlandstalige afdeling waarvan
minstens 3 leden over een passieve kennis van het Duits beschikken.

§ 4. Les rapports des réunions de chaque chambre et les rapports des
éventuelles auditions ne peuvent être consultés que par les membres de
la chambre concernée. Ces rapports peuvent toutefois être mis à
disposition de la chambre élargie qui examinerait une demande
transmise par la chambre restreinte et qui en ferait la demande.

Art. 40. Le secrétariat assure notamment:

1° l’envoi des invitations aux réunions de la Commission;

2° l’organisation pratique des réunions;

3° la préparation des dossiers qui seront traités en séance;

4° la finalisation et la signature de la correspondance en cours;

5° la rédaction du rapport de la réunion;

6° le suivi des frais de fonctionnement de la Commission;

7° la conservation des rapports, décisions et autres pièces.

La présidence de la Commission

Art. 41. Le président de la Commission est une personne indépen-
dante. Le président siège en son propre nom et n’agit pas en défenseur
des intérêts d’une quelconque organisation ou fédération.

Art. 42. § 1er. Le président de la Commission représente la Commis-
sion à l’égard des pouvoirs publics et des tiers et signe la correspon-
dance.

§ 2. Il peut déléguer ce pouvoir de signature à un autre membre de
la Commission ayant pris part à la décision.

§ 3. Le pouvoir de signature du président de la Commission peut être
exercé de manière électronique ou manuscrite.

Art. 43. § 1er. Le président de la Commission veille à ce que les
demandes d’obtention de l’attestation du travail des arts soient
examinées par la Commission dans les 3 mois à partir du moment où
la demande a été déclarée complète par le secrétariat.

§ 2. Ce délai sera suspendu durant les périodes où la Commission
tente d’obtenir des renseignements complémentaires, soit sous la forme
d’une demande écrite, soit sous la forme d’une invitation à une
audition. Ce délai est également suspendu durant les mois de juillet et
d’août.

Art. 44. § 1er. Le président de la Commission veille au bon
fonctionnement de la Commission.

Il peut en concertation avec le secrétariat modifier, temporairement
ou non, la composition des chambres en composition restreinte si cela
permet un meilleur fonctionnement de la Commission.

§ 2. Sur proposition conjointe du président et du président suppléant
et en concertation avec le secrétariat de la Commission, la Commission
réunie en séance plénière, peut prendre des mesures à l’encontre d’un
membre dont le comportement ne paraît pas conforme à la Loi, ou à la
déontologie telle que précisée dans les articles 51, 52 et 53 du présent
règlement d’ordre intérieur.

En cas d’empêchement du président ou du président suppléant, il est
remplacé par un juriste du secrétariat. En cas d’empêchement des deux,
ils sont remplacés par deux juristes du secrétariat.

§ 3. Le président et le président suppléant peuvent en cas de faits
graves, à titre exceptionnel, conjointement et en concertation avec le
secrétariat, prendre des mesures d’ordre afin d’assurer la continuité du
service public. En cas d’empêchement du président ou du président
suppléant, il est remplacé par un juriste du secrétariat. En cas
d’empêchement des deux, ils sont remplacés par 2 juristes du
secrétariat. Ces mesures ne peuvent qu’être temporaires et doivent
cesser au plus tard au jour de la réunion en séance plénière organisée
conformément au § 2.

Art. 45. § 1er. Le président de la Commission en concertation avec le
secrétariat veille à la répartition des demandes entre les différentes
chambres, en tenant compte de la langue dans laquelle la demande a été
soumise et de l’expertise des membres d’une chambre.

§ 2. Il attribuera toute demande effectuée en allemand à une chambre
restreinte ad hoc de la section néerlandophone dont au moins
3 membres disposent d’une connaissance passive de l’allemand.
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§ 3. Bij het toewijzen van een verzoek tot beroep dient hij ernaar te
streven dat het beroep behandeld wordt door een anders samenge-
stelde beperkte kamer dan de beperkte kamer die in eerste aanleg de
aanvraag behandelde.

Art. 46. De voorzitter van de Commissie waakt over de eenheid van
de beslissingen, zowel in de tijd als over de verschillende kamers
doorheen de afdelingen van beide taalrollen.

Art. 47. § 1. De voorzitter van de Commissie zorgt ervoor dat het
nodige gevolg wordt gegeven aan meldingen van problemen of
misbruik met betrekking tot het kunstwerkattest die ontvangen worden
via het digitaal platform.

§ 2. Hij kan bij vermoedens van misbruik op eigen initiatief of op
verzoek van de controle-instanties gegevens uitwisselen met de
controle-instanties.

§ 3. Hij kan een verzoek tot opschorting of nietigverklaring van het
kunstwerkattest indienen bij een beperkte kamer.

Art. 48. De voorzitter van de Commissie waakt erover dat de
verwerking van de persoonsgegevens correct verloopt.

Art. 49. De voorzitter waakt erover dat het quorum wordt bereikt op
het moment van het nemen van elke beslissing.

Deontologie - Geheimhoudingsplicht

Art. 50. De kunstwerkdeskundigen zetelen ten persoonlijke titel, op
basis van hun kennis en deskundigheid. Zij zetelen niet als vertegen-
woordiger van een organisatie of federatie. Zij beslissen zelf, in eigen
naam, en in volle onafhankelijkheid en fungeren niet als de behartiger
van de belangen van de kunstenfederatie die hen heeft voorgedragen.

Art. 51. Alle leden eerbiedigen de democratische beginselen, zoals
gewaarborgd door de Belgische Grondwet en wetten en het Europees
Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamen-
tele vrijheden.

Een lid wordt bijvoorbeeld geacht de bovengenoemde beginselen
niet te eerbiedigen indien hij of zij

1° duidelijk en herhaaldelijk:

a) discriminatie of segregatie propageert op grond van een criterium
dat beschermd wordt door de wetten, decreten of besluiten ter
bestrijding van racisme en discriminatie;

b) blijk geeft van vijandigheid tegenover de essentiële beginselen van
de democratie;

2° lid is van een organisatie die deze beginselen niet eerbiedigt;

3° bij een in kracht van gewijsde gegane rechterlijke beslissing
veroordeeld is voor een strafbaar feit in toepassing van de wetten,
decreten of ordonnanties ter bestrijding van racisme en discriminatie,
voor:

(a) het aanzetten tot haat, discriminatie of geweld tegen een persoon,
een groep, een gemeenschap of de leden daarvan;

(b) verspreiding van ideeën gebaseerd op rassensuperioriteit of
rassenhaat;

(c) ontkenning, minimalisering, rechtvaardiging of goedkeuring van
de genocide die tijdens de Tweede Wereldoorlog door het Duitse
nationaalsocialistische regime is gepleegd;

(d) seksuele intimidatie of intimidatie op basis van enig ander
wettelijk beschermd criterium;

(e) opdracht tot discriminatie op grond van een wettelijk beschermd
criterium.

Art. 52. § 1. De voorzitter, de plaatsvervangend voorzitter, de leden,
effectieve en plaatsvervangende, de secretariaats-medewerkers en de
experten zijn tot geheimhouding verplicht in verband met de feiten,
persoonsgegevens, daden en inlichtingen waarvan ze kennisgenomen
hebben tijdens of naar aanleiding van de werkzaamheden van de
Commissie. Ze ondertekenen een hiertoe opgestelde vertrouwelijkheids-
verklaring.

§ 2. De aan de Commissie bezorgde gegevens zullen vertrouwelijk
worden behandeld en op een veilige plaats digitaal worden bewaard
zodat ze ontoegankelijk zijn voor derden. Ze mogen enkel geraad-
pleegd worden door de voorzitters, de leden en de secretariaatsmede-
werkers evenals door de kunstwerkers voor wat hun persoonlijk
dossier betreft.

§ 3. Lors de l’attribution d’une requête en recours, il est tenu de
veiller à ce que le recours soit traité par une chambre restreinte dont la
composition diffère de celle de la chambre restreinte qui a traité la
demande en première instance.

Art. 46. Le président de la Commission veille à l’unité des décisions,
tant dans le temps qu’entre les différentes chambres à travers les
sections des deux rôles linguistiques.

Art. 47. § 1er. Le président de la Commission s’assure qu’une suite
utile soit donnée aux signalements de problèmes ou d’abus concernant
l’attestation du travail des arts reçus par l’intermédiaire de la plate-
forme numérique.

§ 2. En cas de suspicion d’abus, il peut, de sa propre initiative ou à la
demande des instances de contrôle, échanger des données avec les
instances de contrôle.

§ 3. Il peut introduire une requête en suspension ou en annulation de
l’attestation du travail des arts auprès d’une chambre restreinte.

Art. 48. Le président de la Commission veille au bon déroulement
du traitement des données à caractère personnel.

Art. 49. Le président veille à ce que le quorum soit atteint au
moment de la prise de chaque décision.

Déontologie – Confidentialité

Art. 50. Les experts du travail des arts siègent à titre personnel, en
fonction de leurs connaissances et de leur expertise. Ils ne siègent pas
en tant que représentant d’une organisation ou d’une fédération. Ils
décident personnellement, en leur propre nom et en toute indépen-
dance et n’agissent pas en tant que défenseur des intérêts de la
fédération du travail des arts qui les a proposés.

Art. 51. Tous les membres respectent les principes démocratiques
tels qu’ils sont garantis par la Constitution et les lois belges et la
Convention européenne des droits de l’homme et des libertés fonda-
mentales.

Un membre sera par exemple réputé ne pas respecter les principes
susmentionnés s’il ou elle

1° de manière manifeste et répétée:

a) incite à la discrimination ou à la ségrégation fondée sur un critère
protégé par les lois, décrets ou arrêtés visant à lutter contre le racisme
et la discrimination;

b) manifeste de l’hostilité à l’égard des principes essentiels de la
démocratie;

2° est membre d’une organisation qui ne respecte pas ces principes;

3° a été condamné, par décision de justice passée en force de chose
jugée, pour un délit en application des lois, décrets ou ordonnances
visant à lutter contre le racisme et la discrimination, pour:

(a) incitation à la haine, à la discrimination ou à la violence envers
une personne, un groupe, une communauté ou les membres de celle-ci;

(b) diffusion d’idées basées sur la supériorité raciale ou la haine
raciale;

(c) négation, minimisation, justification ou approbation du génocide
perpétré durant la Seconde Guerre mondiale par le régime national-
socialiste allemand;

(d) intimidation sexuelle ou intimidation fondée sur tout autre critère
protégé par la loi;

(e) ordre de discrimination fondée sur un critère protégé par la loi.

Art. 52. § 1er. Le président, le président suppléant, les membres
effectifs et suppléants, le personnel du secrétariat et les experts sont
tenus au secret en ce qui concerne les faits, les données à caractère
personnel, les actes et les informations dont ils ont eu connaissance au
cours ou en conséquence des travaux de la Commission. Ils signent une
déclaration de confidentialité à cet effet.

§ 2. Les données fournies à la Commission seront traitées de manière
confidentielle et conservées numériquement en lieu sûr afin qu’elles ne
soient pas accessibles aux tiers. Elles ne peuvent être consultées que par
les présidents, les membres et le personnel du secrétariat, ainsi que par
les travailleurs des arts en ce qui concerne leur dossier personnel.
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Art. 53. § 1. De leden zien erop toe dat belangenconflicten worden
vermeden.

Indien een lid de aanvrager persoonlijk kent, connecties heeft met de
aanvrager, en manifest een belang heeft bij een ingediende aanvraag
alsook bij elke situatie die op eender welke wijze de onpartijdigheid of
onafhankelijkheid van het lid in het gedrang kan brengen, moet dat lid
dit melden aan de voorzitter en dient het lid de deelname aan de
vergadering over te laten aan het plaatsvervangend lid.

§ 2. Indien de voorzitter of de plaatsvervangend voorzitter de
aanvrager persoonlijk kennen, connecties hebben met de aanvrager en
manifest een belang hebben bij een ingediende aanvraag alsook bij elke
situatie die op eender welke wijze hun onpartijdigheid of onafhanke-
lijkheid in het gedrang kan brengen, moeten zij dit melden aan de
plaatsvervangend voorzitter, respectievelijk voorzitter en dienen zij
zich te laten vervangen door de plaatsvervangende voorzitter, respec-
tievelijk de voorzitter.

§ 3. Indien de aanvrager zelf zetelt in de Commissie, wordt de
aanvraag behandeld door een kamer waar de aanvrager geen deel van
uitmaakt, wanneer het gaat om een behandeling in een kamer in
beperkte samenstelling.

Wordt de aanvraag behandeld in uitgebreide samenstelling, dan
dient de aanvrager zich te laten vervangen door zijn plaatsvervan-
gende.

§ 4. De bepalingen van de voorgaande paragrafen zijn niet alleen van
toepassing bij het behandelen van een aanvraag voor een kunstwerk-
attest of een verzoek tot beroep, maar eveneens bij het behandelen van
een aanvraag tot opschorting of nietigverklaring van een kunstwerkat-
test en een aanvraag tot schorsing of annulatie van de registratie van
een opdrachtgever of uitvoerder in het kader van de amateurkunsten-
vergoeding.

§ 5. De leden dienen hun stemrecht te gebruiken met het doel
waarvoor het hen werd toegekend.

Vergoedingen en terugbetaling onkosten

Art. 54. De betaling van de presentiegelden en de terugbetaling van
de verplaatsingskosten zal gebeuren in de loop van het kwartaal
volgende op het kwartaal waarop deze betrekking hebben.

Art. 55. § 1. De terugbetaling van de verplaatsingskosten gebeurt
onder de voorwaarden bepaald bij het koninklijk besluit van
18 januari 1965 houdende algemene regeling inzake reiskosten.

§ 2. Dit houdt in dat elke verplaatsing moet gebeuren met het
vervoermiddel dat voor de Schatkist het minst duur is. De terugbeta-
ling gebeurt op basis van de officiële of algemeen bekende tarieven en
na indiening bij het secretariaat van een volledig ingevulde en
ondertekende kostenstaat.

Slotbepalingen

Art. 56. De Commissie kan altijd een wijziging in het huishoudelijk
reglement doorvoeren. Dit dient te gebeuren wanneer zij zetelt in
voltallige samenstelling. Deze stemming gebeurt conform artikel 3, § 3
van de Kunstwerkcommissiewet.

Art. 57. Dit huishoudelijk reglement werd door de Commissie
opgesteld tijdens haar zitting van 8 januari 2024 en treedt in voege na
goedkeuring door de ministers bevoegd voor Werk, Sociale Zaken en
het sociaal statuut der zelfstandigen, conform artikel 11 van het
Kunstwerkcommissiebesluit.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/003319]
21 MAART 2024. — Koninklijk besluit houdende de goedkeuring

van het reglement betreffende de toekenning van eervolle onder-
scheidingen in de Nationale Orden aan de leden van de directie
van het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding en van de gelijk-
stelling betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen
in de Nationale Orden aan de personeelsleden van het Instituut
voor Gerechtelijke Opleiding

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 mei 2006 betreffende de toekenning van
eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden, artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 oktober 2006 tot vaststelling
van de regels en de procedure tot toekenning van eervolle onderschei-
dingen in de Nationale Orden, artikel 2;

Gelet op de aanvraag van de Minister van Justitie;

Art. 53. § 1er. Les membres veillent à éviter tout conflit d’intérêt.

Si un membre connait personnellement le demandeur, s’il a des liens
avec lui et qu’il s’avère qu’il a manifestement un intérêt dans une
demande soumise, ainsi que dans toute situation susceptible de
compromettre d’une manière ou d’une autre l‘impartialité ou l’indé-
pendance du membre, le membre concerné doit le signaler au président
et laisser son suppléant participer à la réunion.

§ 2. Si le président ou le président suppléant de la chambre connaît
personnellement le demandeur, s’il a des liens avec lui et qu’il s’avère
qu’il a manifestement un intérêt dans une demande soumise, ainsi que
dans toute situation susceptible de compromettre d’une manière ou
d’une autre l’impartialité ou l’indépendance du président ou du
président suppléant, le président concerné doit le signaler respective-
ment au président suppléant ou au président et laisser siéger respecti-
vement le président suppléant ou le président.

§ 3. Si le demandeur siège lui-même à la Commission, la demande
sera traitée par une chambre dont le demandeur ne fait pas partie,
lorsqu’il s’agit d’un traitement dans une chambre en composition
restreinte.

Si la demande est traitée en composition élargie, le demandeur doit
se faire remplacer par son suppléant.

§ 4. Les dispositions des paragraphes précédents s’appliquent non
seulement au traitement d’une demande d’attestation du travail des
arts ou d’une requête en recours, mais aussi au traitement d’une
requête en suspension ou en annulation d’une attestation du travail des
arts et d’une requête en suspension ou en annulation de l’enregistre-
ment d’un donneur d’ordre ou d’un exécutant dans le cadre de
l’indemnité des arts en amateur.

§ 5. Les membres doivent utiliser leur droit de vote pour le but pour
lequel il a été accordé.

Rémunération et remboursement de frais

Art. 54. Le paiement de jetons de présence et le remboursement des
frais de déplacement seront effectués au cours du trimestre suivant le
trimestre auquel ils se rapportent.

Art. 55. § 1er. Le remboursement des frais de déplacement s’effectue
aux conditions fixées dans l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant
réglementation générale en matière de frais de parcours.

§ 2. Cela implique que chaque déplacement doit se faire à l’aide du
moyen de transport le moins onéreux pour le Trésor. Le remboursement
s’effectue sur la base des tarifs officiels ou notoires et après remise au
secrétariat d’un état de frais entièrement complété et signé.

Dispositions finales

Art. 56. La commission peut à tout moment modifier le règlement
d’ordre intérieur. Cette opération doit s’effectuer lorsqu’elle siège en
composition plénière. Ce vote a lieu conformément à l’article 3, § 3, de
la loi Commission du travail des arts.

Art. 57. Le présent règlement d’ordre intérieur a été établi par la
Commission lors de sa séance du 8 janvier 2024 et entre en vigueur
après approbation des ministres ayant le Travail, les Affaires sociales et
le statut social des travailleurs indépendants dans leurs attributions,
conformément à l’article 11 de l’arrêté Commission du travail des arts.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/003319]
21 MARS 2024. — Arrêté royal portant approbation du règlement

relatif à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres
nationaux aux membres de la direction de l’Institut de formation
judiciaire et de l’assimilation relative à l’octroi de distinctions
honorifiques dans les Ordres nationaux aux membres du personnel
de l’Institut de formation judiciaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er mai 2006 relative à l’octroi de distinctions
honorifiques dans les Ordres nationaux, l’article 3 ;

Vu l’arrêté royal du 13 octobre 2006 fixant les règles et la procédure
d’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux,
l’article 2 ;

Vu la demande du Ministre de la Justice ;

42308 BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



Gelet op het advies van de Eerste Minister, gegeven op 26 septem-
ber 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 oktober 2023;

Gelet op de adviesaanvraag die op 6 februari 2024 bij de Raad van
State werd ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de aanvraag op 7 februari 2024 van de rol werd
afgevoerd;

Gelet op artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 2024;

Op voordracht van de Minister van Buitenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het reglement betreffende de toekenning van eervolle
onderscheidingen in de Nationale Orden aan de leden van de directie
van het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding, dat bijlage A van dit
besluit vormt, wordt goedgekeurd.

Art. 2. De gelijkstelling betreffende de toekenning van eervolle
onderscheidingen in de Nationale Orden aan de personeelsleden van
het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding, die bijlage B van dit besluit
vormt, met het Reglement betreffende de toekenning van eervolle
onderscheidingen in de Nationale Orden aan ambtenaren en bedienden
van de federale openbare besturen, goedgekeurd bij het koninklijk
besluit van 27 januari 2008, wordt goedgekeurd.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang vanaf 1 januari 2018.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
H. LAHBIB

BIJLAGE A bij het koninklijk besluit tot goedkeuring van het reglement betreffende de toekenning van eervolle
onderscheidingen in de Nationale Orden aan de leden van de directie van het Instituut voor Gerechtelijke
Opleiding en van de gelijkstelling betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden
aan de personeelsleden van het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding.

Reglement betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden aan de leden van de
directie van het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding.

1. Het onderhavig reglement is van toepassing op de leden van de directie van het Instituut voor Gerechtelijke
Opleiding.

2. Elke verlenging vindt plaats bij gelegenheid van de promotie die het ogenblik voorafgaat waarop de betrokken
persoon werkelijk aan de voorwaarden zou voldoen om gedecoreerd te worden.

3. Aan de directie van het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding mogen in geen andere hoedanigheid eretekens in
de Nationale Orden verleend worden.

Er wordt enkel een uitzondering gemaakt voor:

- onderscheidingen voor oorlogsfeiten;

- reserveofficieren, die kunnen kiezen tussen het administratief reglement en het militair reglement; deze keuze is
bindend voor de hele duur van de inschrijving van de betrokkenen in het reservekader van het Leger;

- leden die vallen onder punt 5, van dit reglement.

4. Niemand mag gedecoreerd worden wanneer aan zijn uitoefening van een directiefunctie een einde wordt
gesteld in toepassing van artikel 24 van de wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke opleiding en kennisbeheer
en tot oprichting van het Instituut voor gerechtelijke opleiding.

5. Voorliggend reglement is van toepassing op eenieder die een directiefunctie van het Instituut voor Gerechtelijke
Opleiding uitoefent. Indien het betrokken directielid evenwel een eervolle onderscheiding ontvangt die lager is dan de
onderscheiding waarop het (volgens zijn graad en leeftijdscategorie) overeenkomstig zijn reglement van herkomst
aanspraak kan maken, kan het directielid vragen om die hogere onderscheiding te ontvangen. Bovendien wordt na
afloop van de uitoefening van een directiefunctie, wanneer het uitgetreden directielid zijn vroegere functie opnieuw
opneemt, het reglement van herkomst opnieuw van toepassing. In dat geval is artikel 7, § 1, van de wet van
1 mei 2006 betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden van toepassing.

Vu l’avis du Premier Ministre, donné le 26 septembre 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 octobre 2023 ;

Vu la demande d’avis adressée au Conseil d’État le 6 février 2024, en
application de l’article 84, § 1, 2°, des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande a été rayée du rôle le 7 février 2024 ;

Vu l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le
12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires étrangères,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le règlement relatif à l’octroi de distinctions honorifi-
ques dans les Ordres nationaux aux membres de la direction de
l’Institut de formation judiciaire, constituant l’annexe A du présent
arrêté, est approuvé.

Art. 2. L’assimilation relative à l’octroi de distinctions honorifiques
dans les Ordres nationaux aux membres du personnel de l’Institut de
formation judiciaire, constituant l’annexe B du présent arrêté, au
Règlement relatif à l’attribution de distinctions honorifiques dans les
Ordres nationaux aux fonctionnaires et agents des administrations
publiques fédérales, approuvé par l’arrêté royal du 27 janvier 2008, est
approuvée.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Art. 4. La Ministre qui a les Affaires étrangères dans ses attributions
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires étrangères,
H. LAHBIB
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Tabel van de toekenning van eervolle onderscheiding in de Nationale Orden aan de leden van de directie van het
Instituut voor gerechtelijke opleiding

Directeur van het Instituut voor
gerechtelijke opleiding

Grootofficier in de Leopoldsorde,
na 3 jaar

Grootkruis in de Orde van
Leopold II, 3 jaar later

Adjunct-directeur van het Instituut
voor gerechtelijke opleiding

Grootofficier in de Kroonorde bij
de benoeming of, indien reeds
drager van dit ereteken, grootoffi-
cier in de Leopoldsorde

Grootofficier in de Leopoldsorde in
geval van een tweede benoeming
in een gelijkaardig mandaat, geen
indien reeds titularis

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 21 maart 2024 tot goedkeuring van het reglement betreffende
de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden aan de leden van de directie van het Instituut voor
Gerechtelijke Opleiding en van de gelijkstelling betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de
Nationale Orden aan de personeelsleden van het Instituut voor gerechtelijke opleiding.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
H. LAHBIB

Bijlage B bij het koninklijk besluit tot goedkeuring van het reglement betreffende de toekenning van eervolle
onderscheidingen in de Nationale Orden aan de leden van de directie van het Instituut voor Gerechtelijke
Opleiding en van de gelijkstelling betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden
aan de personeelsleden van het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding

Gelijkstelling betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden aan de personeelsleden
van het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding.

1. Deze gelijkstelling is van toepassing op de personeelsleden van het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding.
2. In onderhavige gelijkstelling wordt de minimumleeftijd voor de opname in de Nationale Orden vastgesteld op

40 jaar.
3. Een tijdspanne van 10 jaar geldt tussen twee onderscheidingen in de Nationale Orden ten gunste van eenzelfde

persoon, behalve wanneer het gaat om eretekens die verleend worden voor oorlogsfeiten.
Die termijn kan, zo nodig, ingekort worden, zonder evenwel te kunnen teruggebracht worden tot minder dan 5

jaar, wanneer de vorige onderscheiding later verleend werd dan op de minimumleeftijd die in die leeftijdsklasse
voorzien is.

4. In elke leeftijdsklasse, van 40 tot 50, van 50 tot 60 en van 60 tot 65 jaar, mag niemand meer dan eenmaal
onderscheiden worden, onverminderd de uitzondering die in het eerste lid van voorgaand artikel voorzien is.

5. De personeelsleden van de rangen 16 tot en met 22, moeten beschikken over 10 jaar dienstanciënniteit en
gedurende minstens 2 jaar hun functie uitgeoefend hebben om aanspraak te kunnen maken op de voorziene
onderscheiding. Bovendien is voor het toekennen van de laatste in de tabel voorkomende onderscheiding aan de
personeelsleden van niveau A, een niveauanciënniteit vereist van 25 jaar. Wanneer die anciënniteit niet bereikt zou zijn,
kan een lagere onderscheiding van een graad in de gezamenlijke rangorde van de drie Orden toegekend worden.

6. De personeelsleden van de rangen 20 tot 30 moeten een administratieve loopbaan van minstens 20 jaar
doorlopen hebben om aanspraak te kunnen maken op de eerste onderscheiding.

7. Er wordt voor de toepassing van deze gelijkstelling geen rekening gehouden met de tijdelijke waarneming van
functies die tot een hogere hiërarchische rang behoren dan de rang van het werkelijk beklede ambt.

8. Aan de personeelsleden van het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding mogen in geen andere hoedanigheid
eretekens in de Nationale Orden verleend worden.

Er wordt enkel uitzondering gemaakt wat betreft:
- eretekens wegens oorlogsfeiten;
- reserveofficieren, die mogen kiezen tussen het administratief reglement en het militair reglement, deze keuze is

bindend voor de hele duur van de inschrijving van de betrokkenen in het reservekader van het Leger.
9. De toekenning van een onderscheiding door een andere minister dan de minister tot wiens administratie het

personeelslid behoort, is onderworpen aan voorafgaande instemming van deze laatste.
Van deze regel wordt slechts afgeweken ingeval een belanghebbende zich in oorlogstijd eventueel bij het Leger

bevindt.
10. Niet-statutaire personeelsleden worden niet onderscheiden. Nadat zij benoemd zijn, wordt echter de tijd die zij

aldus hebben doorgebracht, aangerekend als tijd doorgebracht in een definitieve betrekking.
11. De tijd die gedurende de administratieve loopbaan onder de wapenen doorgebracht wordt, wordt er niet van

afgetrokken.
12. Indien iemand in toepassing van artikel 7, § 1, van de wet van 1 mei 2006 betreffende de toekenning van

eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden tenminste het ereteken bezit dat voor zijn toestand is voorzien, wordt
hem geen ereteken verleend. Van deze regel worst slechts afgeweken indien het gaat om eretekens verworven voor
oorlogsfeiten; in dit geval mag de betrokken persoon de onderscheiding ontvangen die, in de algemene hiërarchie der
Orden, onmiddellijk hoger is dan die welke hem (haar) werd toegekend. Iedere eventualiteit buiten dit geval geeft
aanleiding tot toepassing van artikel 18.

13. Niemand mag gedecoreerd worden indien hij een evaluatie “onvoldoende” heeft gekregen.
In dit geval gebeurt de toekenning van een onderscheiding tijdens de eerstvolgende beweging na een evaluatie

waarvan de eindvermelding “goed” is.
14. Elke verlening vindt plaats bij gelegenheid van de promotie die het ogenblik voorafgaat waarop de betrokken

persoon werkelijk aan de voorwaarden zou voldoen om gedecoreerd te worden. Dienst- en niveauanciënniteit worden
berekend volgende de principes van het personeelsstatuut van het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding.
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15. Geen enkele termijn is vereist tussen de toekenning van een onderscheiding in de Nationale Orden en de
verlening van een ereteken van een andere aard.

16. Afwezigheidsperioden die gelijkgesteld worden met non-activiteit komen niet in aanmerking voor de
toekenning van een onderscheiding.

17. Tuchtstraffen.
Vertragingen van de hieronder aangeduide duur, volgen uit de navolgende tuchtstraffen:
- terechtwijzing: 6 maanden
- blaam: 6 maanden
- inhouding van wedde: 12 maanden
- tuchtschorsing: 24 maanden
- terugzetting in graad: 36 maanden.
Deze termijnen nemen een aanvang op de dag dat de straf uitgesproken wordt. In die gevallen gebeurt de

toekenning van een onderscheiding tijdens de eerstvolgende beweging na de bovenvermelde termijn.
18. Elke afwijking van deze gelijkstelling dient het voorwerp uit te maken van de procedure voorzien in artikelen 6

en 13 van de wet van 1 mei 2006 betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden.

Tabel van de toekenning van eervolle onderscheidingen
in de Nationale Orden aan de personeelsleden van het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding

GRAAD IGO FEDERALE RANG Van 40 tot 50 jaar Van 50 tot 60 jaar Van 60 tot 65 jaar

Eerste auditeur-
coördinator

16 Commandeur
in de Orde van
Leopold II

Commandeur in de
Leopoldsorde

Grootofficier in de
Kroonorde

Auditeur en Eerste
Auditeur

13 Officier in de
Kroonorde

Commandeur
in de Orde van
Leopold II

Commandeur in de
Leopoldsorde

Adjunct-Auditeur 10 Ridder in de
Leopoldsorde

Officier in de
Kroonorde

Commandeur
in de Orde van
Leopold II

Deskundige
3e weddeschaal

28 Ridder in de
Kroonorde

Ridder in de
Leopoldsorde

Officier in de Orde
van Leopold II

Deskundige 1e en
2e weddeschaal

26 Ridder in de Orde
van Leopold II

Ridder in de
Kroonorde

Ridder in de
Leopoldsorde

Administratief
assistent 3e wedde-
schaal

22 Ridder in de Orde
van Leopold II

Ridder in de
Kroonorde

Ridder in de
Leopoldorde

Administratief
assistent 1e en 2e

weddeschalen

20 - Ridder in de Orde
van Leopold II

Ridder in de
Kroonorde

Administratief
medewerken 1e, 2e

en 3e weddeschalen

32-30 - Gouden Palmen in
de Kroonorde

Ridder in de Orde
van Leopold II

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 21 maart 2024 tot goedkeuring van het reglement betreffende
de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Nationale Orden aan de leden van de directie van het Instituut voor
Gerechtelijke Opleiding en van de gelijkstelling betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen in de
Nationale Orden van de personeelsleden van het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
H. LAHBIB

ANNEXE A à l’arrêté royal portant approbation du règlement relatif à l’octroi de distinctions honorifiques dans les
Ordres nationaux aux membres de la direction de l’Institut de formation judiciaire et de l’assimilation relative à l’octroi
de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux aux membres du personnel de l’Institut de formation judiciaire

Règlement relatif à l’octroi de distinctions honorifiques
dans les Ordres nationaux aux membres de la direction de l’Institut de formation judiciaire.

1. Le présent règlement s’applique aux membres de la direction de l’Institut de formation judiciaire.
2. Tout octroi a lieu dans le mouvement qui précède le moment où la personne intéressée serait exactement en

condition d’être décoré.
3. La direction de l’Institut de formation judiciaire ne peut être décorée dans les Ordres nationaux à un autre titre.
Exception n’est faite qu’en ce qui regarde :
- les décorations pour faits de guerre ;
- les officiers de réserve, lesquels ont la faculté de choisir entre le règlement administratif et le règlement militaire ;

ce choix vaut obligatoirement pour toute la durée de l’inscription des intéressés dans le cadre de réserve de l’Armée ;
- les membres visés au point 5, de ce règlement.
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4. Nul ne peut être décoré si l’exercice d’une fonction de direction prend fin en application de l’article 24 de la loi
du 31 janvier 2007 relative à la formation judiciaire et à la gestion des connaissances et portant création de l’Institut de
formation judiciaire.

5. Toute personne exerçant une fonction de direction de l’Institut de Formation Judiciaire ressort de ce règlement.
Toutefois si elle se voit octroyer une distinction honorifique inférieure à celle à laquelle elle pourrait prétendre
conformément à son règlement initial (en fonction de son grade et sa classe d’âge), elle peut demander que lui soit
décernée cette distinction supérieure. Par ailleurs, à la fin de son exercice d’une fonction de direction, quand elle
réintègre ses fonctions antérieures, elle ressort de nouveau à son règlement initial. Dans ce cas, l’article 7, § 1er , de la
loi du 1er mai 2006 relative à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux s’applique.

Tableau d’octroi de distinctions honorifiques
dans les Ordres Nationaux aux membres de la direction de l’Institut de formation judiciaire

Directeur de l’Institut de formation
judiciaire

Grand Officier de l’Ordre de
Léopold après 3 ans

Grand-Croix de l’Ordre de
Léopold II 3 ans plus tard

Directeur adjoint de l’Institut de
formation judiciaire

Grand officier de l’Ordre de la
Couronne lors de la désignation
ou, si déjà porteur de cette décora-
tion, Grand Officier de l’Ordre de
Léopold

Grand Officier de l’Ordre de
Léopold en cas de deuxième désig-
nation dans un mandat similaire,
aucune si déjà titulaire

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 21 mars 2024 portant approbation du règlement relatif à l’octroi de
distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux aux membres de la direction de l’Institut de formation judiciaire
et de l’assimilation relative à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux au membres du personnel
de l’Institut de formation judiciaire.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires étrangères,
H. LAHBIB

ANNEXE B à l’arrêté royal portant approbation du règlement relatif à l’octroi de distinctions honorifiques dans les
Ordres nationaux aux membres de la direction de l’Institut de formation judiciaire et de l’assimilation relative à
l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux aux membres du personnel de l’Institut de
formation judiciaire

Assimilation relative à l’octroi de distinctions honorifiques
dans les Ordres nationaux aux membres du personnel de l’Institut de formation judiciaire.

1. La présente assimilation s’applique aux membres du personnel de l’Institut de formation judiciaire.
2. Dans la présente assimilation, l’âge minimum d’admission dans les Ordres nationaux est fixé à 40 ans.
3. Un intervalle de dix ans entre deux octrois dans les Ordres nationaux en faveur de la même personne est requis,

sauf s’il s’agit de décorations décernées pour faits de guerre. Ce délai peut, le cas échéant, être réduit, sans toutefois
être inférieur à cinq ans, lorsque la distinction précédente a été octroyée postérieurement à l’âge minimal prévu par la
classe d’âge.

4. Dans chaque classe d’âge, de 40 à 50, de 50 à 60, et de 60 à 65 ans, nul ne peut être décoré plus d’une fois, sans
préjudice de l’exception prévue au premier alinéa de l’article précédent.

5. Pour les agents des rangs 16 à 22 inclus, 10 ans d’ancienneté de service et un exercice de 2 années au moins de
la fonction sont requis pour permettre l’octroi de la distinction prévue. En outre, pour les agents du niveau A (ancien
niveau 1), l’octroi de la dernière distinction prévue par le tableau est subordonné à une ancienneté de niveau de 25 ans.
Dans le cas ou cette ancienneté n’est pas atteinte, une distinction inférieure d’un degré dans la hiérarchie combinée des
trois Ordres pourra être octroyée.

6. Pour les agents des rangs 20 à 30, l’accomplissement d’une carrière de 20 années au moins dans l’Administration
est requis pour permettre le premier octroi.

7. Il n’est pas tenu compte, pour l’application de la présente assimilation, d’un exercice temporaire de fonctions
supérieures à celles de la position hiérarchique effective.

8. Les membres du personnel de l’Institut de formation judiciaire ne peuvent être décorés dans les Ordres
nationaux à un autre titre. Exception n’est faite qu’en ce qui regarde :

— les décorations pour faits de guerre;
— les officiers de réserve, lesquels ont la faculté de choisir entre le règlement administratif et le règlement militaire;

ce choix vaut obligatoirement pour toute la durée de l’inscription des intéressés dans le cadre de réserve de l’Armée.
9. L’octroi d’une décoration par un Ministre dont ne dépend pas la personne en cause est subordonné à

l’autorisation préalable du Ministre de tutelle. Il n’est fait exception à cette règle que dans le cas d’une éventuelle
présence de l’intéressé dans les rangs de l’armée en temps de guerre.

10. Les membres du personnel non statutaire ne sont pas décorés. Après nomination, le temps passé comme tel leur
est néanmoins compté comme accompli dans une situation définitive.

11. Le temps passé sous les drapeaux durant la carrière administrative n’est pas déduit de celle-ci.
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12. En application de l’article 7, § 1er, de la loi du 1er mai 2006 relative à l’octroi de distinctions honorifiques dans
les Ordres nationaux, si quelqu’un possède au moins la décoration prévue pour sa situation, il n’est pas décoré.
Exception à cette règle n’est faite qu’à propos des décorations décernées pour faits de guerre; en ce cas, la personne
intéressée peut recevoir, dans la hiérarchie combinée des trois Ordres, la distinction immédiatement supérieure à celle
qui lui a été conférée à ce titre; toute éventualité non lié à ce cas entraîne l’application de l’article 18.

13. Nul ne peut être décoré s’il a obtenu une évaluation ″insuffisant″. Dans ce cas, la distinction est octroyée lors
du mouvement suivant immédiatement une évaluation dont la mention est « bon ».

14. Tout octroi a lieu dans le mouvement qui précède le moment où la personne intéressée serait exactement en
condition d’être décorée. Les anciennetés de service et de niveau sont calculées suivant les principes du statut du
personnel de l’Institut de formation judiciaire.

15. Aucun délai n’est imposé entre un octroi dans les Ordres nationaux et l’attribution d’une distinction d’une autre
nature.

16. Les périodes d’absence qui sont considérées comme des périodes de non-activité de service n’entrent pas en
ligne de compte pour l’octroi d’une décoration.

17. Peines disciplinaires.
Des retards de la durée indiquée ci-dessous, sont entraînés par les peines disciplinaires désignées :
— rappel à l’ordre : 6 mois
— blâme : 6 mois
— retenue de traitement : 12 mois

— suspension disciplinaire : 24 mois

— rétrogradation : 36 mois.

Ces délais prennent cours à la date à laquelle la peine a été prononcée. Dans ces cas, l’octroi d’une distinction a lieu
lors du mouvement qui suit immédiatement le délai précité.

18. Toute dérogation à la présente assimilation fait l’objet de la procédure prévue aux articles 6 et 13 de la loi du
1er mai 2006 relatif à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux.

Tableau d’octroi de distinctions honorifiques
dans les Ordres nationaux aux membres du personnel de l’Institut de formation judiciaire.

GRADE IFJ RANGS
FEDERAUX

De 40 à 50 ans De 50 à 60 ans De 60 à 65 ans

Premier auditeur-
coordinateur

16 Commandeur de
l’Ordre de
Léopold II

Commandeur de
l’Ordre de Léopold

Grand Officier de
l’Ordre de la Cou-
ronne

Auditeur et
Premier Auditeur

13 Officier de l’Ordre
de la Couronne

Commandeur de
l’Ordre de
Léopold II

Commandeur de
l’Ordre de Léopold

Auditeur adjoint 10 Chevalier de
l’Ordre de Léopold

Officier de l’Ordre
de la Couronne

Commandeur de
l’Ordre de
Léopold II

Expert 3e échelle de
traitement

28 Chevalier de
l’Ordre de la
Couronne

Chevalier de
l’Ordre de Léopold

Officier de l’Ordre
de Léopold II

Expert 1er et
2e échelles de
traitement

26 Chevalier de
l’Ordre de
Léopold II

Chevalier de
l’Ordre de la
Couronne

Chevalier de
l’Ordre de Léopold

Assistant admini-
stratif 3e échelle de
traitement

22 Chevalier de
l’Ordre de
Léopold II

Chevalier de
l’Ordre de la
Couronne

Chevalier de
l’Ordre de Léopold

Assistant admini-
stratif 1re et 2e

échelles de traite-
ment

20 - Chevalier de
l’Ordre de
Léopold II

Chevalier de
l’Ordre de la
Couronne

Collaborateur
administratif 1re, 2e

et 3e échelles de
traitement

32-30 - Palmes d’Or de
l’Ordre de la
Couronne

Chevalier de
l’Ordre de
Léopold II

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 21 mars 2024 portant approbation du règlement relatif à l’octroi de
distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux aux membres de la direction de l’Institut de formation judiciaire
et de l’assimilation relative à l’octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres nationaux aux membres du personnel
de l’Institut de formation judiciaire.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires étrangères,
H. LAHBIB
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/003476]
9 APRIL 2024. — Koninklijk besluit houdende de voorwaarden en

modaliteiten betreffende de deelname door de houders van
onrechtstreekse buitenlandse capaciteit aan de preveilingproce-
dure en aan de prekwalificatieprocedure georganiseerd in het
kader van het capaciteitsvergoedingsmechanisme

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de verordening (EU) 2019/943 van het Europees Parlement
en de Raad van 5 juni 2019 betreffende de interne markt voor
elektriciteit;

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de

elektriciteitsmarkt, artikel 7undecies, § 8, eerste lid, 3° en vijfde lid, 2°,
§ 12, laatst gewijzigd bij de wet van 21 mei 2023, en § 15, tweede lid,
ingevoegd door de wet van 15 maart 2021 en gewijzigd bij de wet van
27 december 2021;

Gelet op de adviezen (A)2038, (A) 2681 en (A) 2721 van de
Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas, gegeven
respectievelijk op 12 december 2019, 26 oktober 2023 en op 21 decem-
ber 2023;

Gelet op de adviezen van de netbeheerder, gegeven respectievelijk op
13 december 2019, 26 oktober 2023 en op 21 december 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 december 2023;

Gelet op het akkoord van de staatssecretaris voor Begroting van
11 januari 2024;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse verricht op 22 novem-
ber 2023 overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van de wet van
15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging;

Gelet op advies 69.013/3 en advies 75.423/16 van de Raad van State,
gegeven respectievelijk op 13 april 2021 en op 21 februari 2024 in
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat, om vast te stellen of de eventuele beoogde
wijziging een wijziging van de steunregeling betreft die van invloed
kan zijn op de beoordeling van de verenigbaarheid ervan met de
interne markt, in welk geval zij moet worden beschouwd als een
„wijziging van bestaande steun” en dus als „nieuwe steun” waarvoor
de aanmeldingsplicht van artikel 108, lid 3, VWEU geldt, moet rekening
worden gehouden met zowel de aard en de draagwijdte van deze
wijziging als met de Staatsteunbeslissing van de Europese Commissie
van 27 augustus 2021, onder zaaknummer SA.54915. ( HvJ 28 okto-
ber 2021, gevoegde zaken C-915/19 tot C-917/19, punt 42.) ;

Overwegende dat de principes vervat in dit besluit reeds aan de
Europese commissie werden voorgelegd in het kader van haar
staatsteunbeslissing van 27.08.2021 (SA.54915) en van 29 septem-
ber 2023 (SA.104336) en dat de principes vervat in dit besluit ook reeds
werden besproken in het kader van de beoogde uitvoering van het
ontwerpbesluit dat aan de Europese commissie werd voorgelegd
tijdens de aanmeldingsprocedures die hebben geleid tot de voor-
noemde staatsteunbeslissingen;

Overwegende dat de principes vervat in dit besluit stroken met de
principes zoals door de Europese commissie toegelicht in onderdeel
1.10.1 van haar staatsteunbeslissing van 27.08.2021 (SA.54915);

Op de voordracht van de Minister van Energie en op advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. De definities vervat in artikel 2 van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt,
hierna te noemen ″de wet van 29 april 1999″, zijn van toepassing op dit
besluit.

§ 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° “aangrenzende Europese lidstaat” : aan het Belgisch grondgebied
aangrenzende lidstaat van de Europese Unie wiens elektriciteitsnet
onderling gekoppeld is met het Belgische elektriciteitsnet;

2° “aangrenzende transmissienetbeheerder” : transmissienetbeheer-
der of geheel van transmissienetbeheerders van een aangrenzende
Europese lidstaat;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/003476]
9 AVRIL 2024. — Arrêté royal relatif portant les conditions et

modalités de participation par les détenteurs de capacité étrangère
indirecte à la procédure de pré-enchère et à la procédure de
préqualification organisées dans le cadre du mécanisme de rému-
nération de capacité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Règlement (UE) 2019/943 du Parlement européen et du Conseil
du 5 juin 2019 sur le marché intérieur de l’électricité ;

Vu la Constitution, l’article 108 ;
Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de

l’électricité, l’article 7undecies, § 8, alinéa 1er, 3°, et l’alinéa 5, 2°, § 12,
modifié en dernier lieu par la loi du 21 mai 2023, et § 15, alinéa 2, inséré
par la loi du 15 mars 2021, et modifié par la loi du 27 décembre 2021 ;

Vu les avis (A)2038, (A)2681 et (A) 2721 de la Commission de
Régulation de l’Électricité et du Gaz, donnés respectivement le
12 décembre 2019, le 26 octobre 2023 et 21 décembre 2023 ;

Vu les avis du gestionnaire du réseau, donnés respectivement le
13 décembre 2019, le 26 octobre 2023 et le 21 décembre 2023 ;

Vu l’avis de l’inspecteur de Finances, donné le 27 décembre 2023 ;

Vu l’accord du Secrétaire d’État au Budget du 11 janvier 2024 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation effectué le 22 novem-
bre 2023 conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décem-
bre 2013 portant des dispositions diverses en matière de simplification
administrative ;

Vu l’avis 69.013/3 et l’avis 75.423/16 du Conseil d’État, donnés
respectivement le 13 avril 2021 et le 21 février 2024, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que, afin de déterminer si l’éventuelle modification
envisagée constitue une altération du régime d’aide susceptible d’affec-
ter l’appréciation de sa compatibilité avec le marché intérieur, auquel
cas elle doit être considérée comme une “ modification d’une aide
existante » et donc comme une “ aide nouvelle » soumise à l’obligation
de notification prévue à l’article 108, paragraphe 3, TFUE, il est
nécessaire de tenir compte à la fois de la nature et de la portée de cette
modification et de la décision de la Commission européenne en matière
d’aides d’État du 27 août 2021, sous le numéro d’affaire SA.54915.
(CJCE 28 octobre 2021, affaires jointes C-915/19 à C-917/19, point 42) ;

Considérant que les principes contenus dans la présente décision ont
déjà été soumis à la Commission européenne dans le cadre de sa
décision relative aux aides d’État du 27.08.2021 (SA.54915) et du
29 septembre 2023 (SA.104336), et que les principes contenus dans la
présente décision ont également déjà été discutés dans le cadre de la
mise en œuvre envisagée du projet de décision soumis à la Commis-
sion européenne au cours des procédures de notification conduisant
aux décisions relatives aux aides d’État susmentionnées ;

Considérant que les principes contenus dans la présente décision
sont conformes à ceux exposés par la Commission européenne à la
section 1.10.1 sa décision relative aux aides d’État du
27.08.2021 (SA.54915) ;

Sur proposition de la ministre de l’Énergie et de l’avis de Nos
ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. § 1er. Les définitions contenues à l’article 2 de la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité, ci-après
dénommée “ la loi du 29 avril 1999 », s’appliquent au présent arrêté.

§ 2. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :

1° “ État membre européen limitrophe » : État membre de l’Union euro-
péenne limitrophe au territoire belge dont le réseau électrique est
interconnecté avec le réseau électrique belge ;

2° “ gestionnaire du réseau de transport limitrophe » : le gestionnaire
du réseau de transport ou l’ensemble des gestionnaires de réseau de
transport d’un Etat membre européen limitrophe;
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3° “aangrenzende nationale regulerende instantie” : nationale regu-
lerende instantie van een aangrenzende Europese lidstaat;

4° “houder van in aanmerking komende onrechtstreekse buiten-
landse capaciteit” : een houder van onrechtstreekse buitenlandse
capaciteit die beantwoordt aan de ontvankelijkheidscriteria vastgelegd
krachtens artikel 7undecies, § 8, eerste lid, van de wet van 29 april 1999.

5° “CDS” : gesloten distributiesysteem in de zin van artikel 2, tweede
alinea, 5., van Verordening (EU) 2016/1388 van de Europese Commissie
van 17 augustus 2016 tot vaststelling van een netcode voor aansluiting
van verbruikers.

6° “koninklijk besluit van 28 april 2021 “: het koninklijk besluit van
28 april 2021 tot vaststelling van de paramaters waarmee het volume
aan te kopen capaciteit wordt bepaald, inclusief hun berekeningsme-
thode, en van de andere parameters die nodig zijn voor de organisatie
van de veilingen, alsook de methode en voorwaarden tot het verkrijgen
van individuele uitzonderingen op de toepassing van de intermediaire
prijslimiet(en) in het kader van het capaciteitsvergoedingsmechanisme;

7° “ACER methodologie”: de door ACER goedgekeurde methodolo-
gie, bedoeld in artikel 26, lid 11, onder a), van Verordening (EU)
2019/943;

8° “ werkingsregels”: de werkingsregels van het capaciteitsvergoe-
dingsmechanisme bedoeld in artikel 7undecies, § 12, van de wet van
29 april 1999;

9° “ de gekozen NEMO”: de door de Capaciteitsleverancier gekozen
marktexploitant, actief in het controlegebied waarin de CMU zich
bevindt, aangesteld met toepassing van Verordening (EU) 2015/1222 van
de Commissie van 24 juli 2015 tot vaststelling van richtsnoeren
betreffende capaciteitstoewijzing en congestiebeheer, bij wie de referen-
tieprijs wordt waargenomen;

10° “ het NEMO-marktsegment”: Het marktsegement, zijnde eenvor-
mige day-ahead-koppeling, zoals bedoeld in artikel 2, 26 van de
Verordening (EU) 2015/1222 van de Commissie van 24 juli 2015 tot
vaststelling van richtsnoeren betreffende capaciteitstoewijzing en con-
gestiebeheer, waarvoor de gekozen NEMO is aangeduid;

HOOFDSTUK II. — Preveilingen

Art. 2. Voorafgaand aan iedere veiling één jaar voor een periode van
capaciteitslevering wordt een preveiling georganiseerd voor ieder van
de aangrenzende Europese lidstaten.

Art. 3. § 1. Elk jaar neemt de netbeheerder een berekening voor de
maximale beschikbare toegangscapaciteit met betrekking tot elke
aangrenzende Europese lidstaat en voor de betreffende preveiling op in
het verslag bedoeld in artikel 7undecies, § 3, eerste lid, van de wet van
29 april 1999. Deze berekening wordt gedaan overeenkomstig artikel 14
van het Koninklijk besluit van 28 april 2021.

§ 2. De commissie houdt in het voorstel van de commissie bedoeld in
artikel 7undecies, § 4, van de wet van 29 april 1999 rekening met de
maximale beschikbare toegangscapaciteit met betrekking tot elke
aangrenzende Europese lidstaat en voor de betreffende preveiling zoals
vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1 en controleert of de capaciteit
is berekend overeenkomstig de ACER methodologie.

De Algemene Directie Energie en de netbeheerder voorzien elk in
hun advies bedoeld in artikel 7undecies, § 5 van de wet van
29 april 1999 een advies met betrekking tot het deel van het voorstel van
de commissie bedoeld in artikel 7undecies, § 4, van de wet van
29 april 1999 met betrekking tot de elementen bedoeld in het eerste lid.

Art. 4. § 1. De minister geeft instructie aan de netbeheerder om de
preveilingen te organiseren en bepaalt, op basis van het verslag en het
voorstel bedoeld in artikel 3, de maximale beschikbare toegangscapa-
citeit voor de deelname van onrechtstreekse buitenlandse capaciteit van
iedere aangrenzende Europese Lidstaat.

In de instructie bedoeld in het eerste lid kan de minister desgevallend
beslissen dat een preveiling met een door hem aangeduide aangren-
zende Europese lidstaat niet wordt georganiseerd in de volgende
gevallen:

1° indien uit het verslag van de netbeheerder bedoeld in artikel 10,
vierde lid blijkt dat de uitvoering van de overeenkomst, bedoeld in
artikel 10, zodanig is vertraagd dat de deelname van in deze lidstaat
gevestigde onrechtstreekse buitenlandse capaciteiten volstrekt onhaal-
baar is;

2° indien de maximale beschikbare toegangscapaciteit voor de
deelname van onrechtstreekse buitenlandse capaciteit voor deze aan-
grenzende Europese lidstaat lager is dan 50 MW.

§ 2. De parameters voor de preveiling zijn dezelfde als de parameters
van de veiling waarop zij betrekking heeft.

3° “ autorité de régulation nationale limitrophe » : autorité de
régulation nationale d’un Etat membre européen limitrophe ;

4° “ détenteur de capacité étrangère indirecte éligible » : un détenteur
de capacité étrangère indirecte qui répond aux critères de recevabilité
déterminés en vertu de l’article 7undecies, § 8, alinéa 1er, de la loi du
29 avril 1999.

5° “ CDS » : le réseau fermé de distribution au sens de l’article 2,
alinéa 2, 5., du Règlement (UE) 2016/1388 de la Commis-
sion européenne du 17 août 2016 établissant un code de réseau sur le
raccordement des réseaux de distribution et des installations de
consommation.

6° “ arrêté royal du 28 avril 2021 » : l’arrêté royal du 28 avril 2021 fixant
les paramètres avec lesquels le volume de la capacité à prévoir est
déterminé, y compris leurs méthodes de calcul, et les autres paramètres
nécessaires pour l’organisation des mises aux enchères, ainsi que la
méthode pour et les conditions à l’octroi d’une dérogation individuelle
à l’application du ou des plafond(s) de prix intermédiaire(s) dans le
cadre du mécanisme de rémunération de capacité ;

7° “ méthodologie ACER » : la méthodologie approuvée par l’ACER,
visée à l’article 26, alinéa 11, a) du Règlement (UE) 2019/943 ;

8° “ règles de fonctionnement » : les règles de fonctionnement du
mécanisme de rémunération de capacité visées à l’article 7undecies, § 12,
de la loi du 29 avril 1999 ;

9° “ NEMO choisi » : l’opérateur de marché choisi par le fournisseur
de capacité, actif dans la zone de contrôle dans laquelle la CMU se situe,
désigné en application du règlement (UE) 2015/1222 de la Commission
du 24 juillet 2015 établissant des lignes directrices relatives à l’attribu-
tion des capacités et à la gestion de la congestion, auprès duquel le prix
de référence est observé ;

10° “ le segment de marché du NEMO » : Le segment de marché, le
couplage uniforme day-ahead, visé à l’article 2, 26 du règlement (UE)
2015/1222 de la Commission du 24 juillet 2015 établissant des lignes
directrices relatives à l’attribution des capacités et à la gestion de la
congestion, pour lequel le NEMO sélectionné est désigné ;

CHAPITRE II. — Pré-enchères

Art. 2. Préalablement à chaque mise aux enchères un an avant la
période de fourniture de capacité, une pré-enchère est organisée pour
chacun des Etats membres européens limitrophes.

Art. 3. § 1er. Chaque année, le gestionnaire du réseau intègre dans le
rapport visé à l’article 7undecies, § 3, alinéa 1er, de la loi du 29 avril 1999,
un calcul de la capacité d’entrée maximale disponible pour chaque État
membre européen limitrophe et pour la pré-enchère concernée. Ce
calcul est fait conformément l’article 14 de l’arrêté royal du 28 avril 2021.

§ 2. Dans la proposition visée à l’article 7undecies, § 4, de la loi du
29 avril 1999, la commission tient compte de capacité d’entrée
maximale disponible pour chaque Etat membre européen limitrophe et
pour la pré-enchère concernée comme déterminée conformément au
paragraphe 1er et vérifie si les capacités ont été calculées conformément
à la méthodologie ACER .

La Direction générale de l’Energie et le gestionnaire du réseau
prévoient chacun dans leur avis visé à l’article 7undecies, § 5, de la loi du
29 avril 1999 un avis au ministre relatif aux éléments visés dans l’alinéa
1er dans la proposition de la commission visée à l’article 7undecies, § 4
de la loi du 29 avril 1999 l’alinéa 1er .

Art. 4. § 1er. Le ministre donne instruction au gestionnaire du réseau
d’organiser les pré-enchères et fixe la capacité d’entrée maximale
disponible de chaque État membre européen limitrophe sur la base des
proposition et avis visés à l’article 3.

Dans l’instruction visée à l’alinéa 1er, le ministre peut le cas échéant
décider qu’une pré-enchère avec un Etat membre européen limitrophe
qu’il désigne ne doit pas être organisée dans les cas suivants :

1° s’il ressort du rapport du gestionnaire du réseau visé à l’article 10,
alinéa 4, que la mise en œuvre de l’accord visé à l’article 10 a pris un
retard tel que la participation des capacités étrangères indirectes situées
dans cet Etat membre est radicalement inenvisageable ;

2° si la capacité d’entrée maximale disponible pour cet Etat
membre européen limitrophe est inférieure à 50 MW.

§ 2. Les paramètres de chaque pré-enchère sont identiques à celles de
la mise aux enchères à laquelle elle se rapporte.
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De toegepaste referentieprijs voor onrechtstreekse buitenlandse capa-
citeiten stemt overeen met de referentieprijs van een NEMO-
marktsegment dat actief is in de aangrenzende Europese lidstaat,
aangeduid door elke houder van onrechtstreekse buitenlandse capaciteit.

De modaliteiten van de referentieprijs met betrekking tot, onder
andere, de keuze, wijziging, vervanging in geval van ontbrekende
gegevens of stopzetting van de activiteit van de gekozen NEMO
worden uiteengezet in de werkingsregels.

§ 3. De minister heft de instructie, bedoeld in de eerste paragraaf, op
binnen tien dagen vanaf de ontvangst vanwege de Europese Commis-
sie van haar beslissing dat de steunmaatregelen bedoeld in dit besluit
onverenigbare staatssteun vormen in de zin van artikel 107 van het
verdrag betreffende de werking van de Europese Unie. Die opheffing
impliceert het verbod tot organisatie van een preveilingprocedure en de
onmiddellijke annulering hiervan.

Art. 5. § 1. Elke houder van in aanmerking komende onrecht-
streekse buitenlandse capaciteit heeft het recht op deelname aan de
preveiling indien diens dossier voldoet aan de volgende toelatingsvoor-
waarden:

1° de betrokken onrechtstreekse buitenlandse capaciteit is aangeslo-
ten op een transmissie- of distributienet, of een CDS, van deze
aangrenzende Europese lidstaat;

2° de CO2 uitstoot van de betrokken onrechtstreekse buitenlandse
capaciteit voldoet aan de vereisten bepaald in de werkingsregels, die in
werking zijn op het moment dat de instructie bedoeld in artikel 4, § 1,
in werking treedt;

3° de houder van onrechtstreekse buitenlandse capaciteit verstrekt
een financiële garantie ten gunste van de netbeheerder, waarvan de
modaliteiten zijn bepaald in de werkingsregels, die in werking zijn op
het moment dat de instructie bedoeld in artikel 4, § 1, in werking treedt;

§ 2. De netbeheerder publiceert op zijn website de model-
documenten die door de houders van onrechtstreekse buitenlandse
capaciteit dienen gebruikt te worden teneinde aan te tonen dat de
toelatingsvoorwaarden vervat in paragraaf 1 zijn vervuld. Deze
model-documenten kunnen ook ontworpen worden teneinde gebruikt
te worden door de houders van onrechtstreekse buitenlandse capaciteit
om de vervulling van de toelatingsvoorwaarden bedoeld in arti-
kel 7undecies, § 8, eerste lid, 1° en 2°, van de wet van 29 april 1999 aan
te tonen. De commissie kan in de werkingsregels bepalen in welke
gevallen de vervulling van toelatingsvoorwaarden aangetoond kan
worden door middel van een verklaring of een verbintenis in hoofde
van de houder van onrechtstreekse buitenlandse capaciteit.

De netbeheerder publiceert ook een document dat alle praktische
modaliteiten in verband met de deelname van onrechtstreekse buiten-
landse capaciteiten aan de preveilingen omvat.

Art. 6. Uiterlijk op 12 april dient de houder van onrechtstreekse
buitenlandse capaciteit zijn toelatingsdossier met het oog op deelname
aan een preveiling in bij de netbeheerder.

De netbeheerder controleert het toelatingsdossier in samenwerking
met de betrokken aangrenzende transmissienetbeheerder.

Uiterlijk 4 werkdagen na 15 mei stelt de netbeheerder de houder van
onrechtstreekse buitenlandse capaciteit in kennis van het resultaat van
zijn controle van de toelatingsvoorwaarden.

Art. 7. § 1. Elke houder van onrechtstreekse buitenlandse capaciteit
wiens toelatingsdossier door de netbeheerder is aanvaard, is gerechtigd
om één of meer biedingen in te dienen in het kader van een preveiling.

De bieding(en) worden uiterlijk op 25 mei ingediend. Elke bieding
bevat ten minste een prijs en een volume.

De netbeheerder informeert uiterlijk op 12 juni ieder houder van
onrechtstreekse buitenlandse capaciteit die minstens één bieding heeft
ingediend in het kader van de preveiling over het feit of de bieding(en)
al dan niet werd(en) geselecteerd.

De resultaten van elke preveiling worden doorgegeven aan de
commissie zodat zij haar controle kan uitoefenen overeenkomstig
artikel 7undecies, § 13, van de wet van 29 april 1999.

De resultaten van elke preveiling worden gepubliceerd op de website
van de netbeheerder op hetzelfde moment als die van de veilingen
bedoeld in artikel 7undecies, § 10, van de wet van 29 april 1999. De
resultaten worden ook meegedeeld aan de minister.

Le prix de référence appliqué pour les capacités étrangères indirectes
correspond au prix de référence d’un segment de marché du NEMO
opérant dans l’Etat membre européen limitrophe, désigné par chaque
détenteur de capacité étrangère indirecte.

Les modalités du prix de référence relatives entre autres aux choix,
modification, remplacement en cas de données manquantes ou de
cessation de l’activité du NEMO choisi sont établies dans les règles de
fonctionnement.

§ 3. Le ministre abroge l’instruction visée au paragraphe 1er dans les
dix jours suivant la réception de la décision de la Commis-
sion européenne selon laquelle les mesures d’aide visées au présent
arrêté constituent une aide d’Etat incompatible au sens de l’article 107
du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne. Cette abroga-
tion entraîne l’interdiction d’organiser des procédures de pré-enchère
ou leur arrêt immédiat.

Art. 5. § 1er. Tout détenteur de capacité étrangère indirecte éligible
est autorisé à participer à une pré-enchère si son dossier répond aux
conditions d’admission suivantes :

1° la capacité étrangère indirecte concernée est raccordée à un réseau
de transport ou de distribution, ou à un CDS, de cet État mem-
bre européen limitrophe ;

2° le niveau d’émissions de CO2 de la capacité étrangère indirecte
concernée respecte les exigences fixées dans les règles de fonctionne-
ment en vigueur au moment de la prise d’effet de l’instruction visée à
l’article 4, § 1er ;

3° le détenteur de capacité étrangère indirecte fournit au profit du
gestionnaire du réseau une garantie financière dont les modalités sont
décrites dans les règles de fonctionnement en vigueur au moment de la
prise d’effet de l’instruction visé à l’article 4, § 1er ;

§ 2. Le gestionnaire du réseau publie sur son site internet les modèles
à utiliser par les détenteurs de capacité étrangères indirectes en vue de
démontrer le respect des conditions d’admission énumérées au para-
graphe 1er. Ces modèles peuvent également porter sur le respect, par les
détenteurs de capacité étrangères indirectes, des critères de recevabilité
visés à l’article 7undecies, § 8, alinéa 1er, 1° et 2° de la loi du 29 avril 1999.
La commission peut préciser dans les règles de fonctionnement les cas
dans lesquels, cette démonstration peut être rapportée par voie de
déclaration ou d’engagement du détenteur de capacité étrangère
indirecte.

Le gestionnaire du réseau publie également un document décrivant
toutes les modalités pratiques liées la participation des capacités
étrangères indirectes aux pré-enchères.

Art. 6. Le détenteur de capacité étrangère indirecte introduit son
dossier d’admission auprès du gestionnaire du réseau au plus tard le
12 avril en vue de sa participation à la pré-enchère.

Le gestionnaire du réseau contrôle le dossier d’admission en
coopération avec le gestionnaire du réseau de transport limitrophe
concerné.

Le gestionnaire du réseau notifie le résultat de son contrôle des
conditions d’admission au détenteur de capacité étrangère indirecte au
plus tard 4 jours ouvrables après le 15 mai.

Art. 7. § 1er. Tout détenteur de capacité étrangère indirecte dont le
dossier d’admission a été accepté par le gestionnaire du réseau est
autorisé à introduire une ou plusieurs offres dans le cadre de la
pré-enchère.

L’offre ou les offres sont introduites au plus tard le 25 mai. Chaque
offre contient au moins un prix et un volume.

Au plus tard le 12 juin, le gestionnaire du réseau informe chaque
détenteur de capacité étrangère indirecte ayant soumis au moins une
offre dans le cadre d’une pré-enchère, de la sélection ou non de son (ou
ses) offre(s).

Les résultats de chaque pré-enchère sont transmis à la commission
afin de lui permettre d’exercer son contrôle en vertu de l’arti-
cle 7undecies, § 13, de la loi du 29 avril 1999.

Les résultats de chaque pré-enchère sont publiés sur le site du
gestionnaire du réseau en même temps que ceux des mises aux
enchères visées à l’article 7undecies, § 10, de la loi du 29 avril 1999. Ces
résultats sont également communiqués au ministre.
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Art. 8. De beoordeling van het prekwalificatiedossier van de hou-
ders van onrechtstreekse buitenlandse capaciteiten gebeurt door de
netbeheerder in samenwerking met de aangrenzende transmissienet-
beheerder volgens de ACER methodologie en, desgevallend, volgens
de akkoorden bedoeld in artikel 10. In dat kader maakt de aangren-
zende transmissienetbeheerder gebruik van het door ENTSO-E opge-
zette register, overeenkomstig artikel 26, lid 10, a), van Verordening
(EU) 2019/943.

Art. 9. De houder van onrechtstreekse buitenlandse capaciteit
wordt bevrijd van zijn verbintenis die verband houdt met de financiële
garantie in de hierna volgende gevallen:

1° de bieding van de houder van onrechtstreekse buitenlandse
capaciteit wordt niet geselecteerd na afloop van de preveiling; of

2° de houder van onrechtstreekse buitenlandse capaciteit wiens
bieding wordt geselecteerd na afloop van de pre-veiling doorloopt
succesvol de prekwalificatie en neemt deel aan de veiling maar wordt
niet geselecteerd na afloop van de veiling.

HOOFDSTUK III. — Netbeheerdersakkoorden

Art. 10. De netbeheerder sluit akkoorden af met iedere aangren-
zende transmissienetbeheerder voor de organisatie van de onrecht-
streekse buitenlandse deelname bedoeld in artikel 7undecies, § 8, eerste
lid, 3°, van de wet van 29 april 1999. Deze akkoorden vullen de ACER
methodologie aan en geven, indien van toepassing, uitvoering aan
artikel 7undecies, § 15, tweede lid, van de wet van 29 april 1999.

In het geval dat een capaciteitsvergoedingsmechanisme toegepast
wordt in de aangrenzende Europese lidstaat waar de onrechtstreekse
buitenlandse capaciteit gesitueerd is, is in het akkoord met de
aangrenzende transmissienetbeheerder gesloten overeenkomstig arti-
kel 7undecies, § 15, tweede lid, van de wet van 29 april 1999 de
voorafgaandelijke aanvaarding van deze aangrenzende transmissienet-
beheerder opgenomen dat de kosten van de netbeheerder die verband
houden met de deelname van de Belgische capaciteit aan het capaci-
teitsvergoedingsmechanisme van de betrokken lidstaat, rechtstreeks of
onrechtstreeks via het capaciteitsvergoedingsmechanisme van deze
lidstaat worden gedragen.

De akkoorden zoals bedoeld in het eerste lid worden goedgekeurd
door de Commissie, met uitzondering van de louter operationele
modaliteiten in uitvoering van de betreffende akkoorden. De goedge-
keurde akkoorden worden overgemaakt aan de minister en de
Algemene Directie Energie.

Uiterlijk binnen zestig dagen na de inwerkingtreding van dit besluit
en vervolgens jaarlijks, maakt de netbeheerder een verslag over aan de
minister en de commissie met een overzicht van de stand van zaken
van de sluiting van de akkoorden bedoeld in het eerste lid en van hun
uitvoering.

HOOFDSTUK IV. — Akkoorden tussen reguleringsinstanties

Art. 11. De commissie kan akkoorden afsluiten met iedere aangren-
zende nationale regulerende instantie teneinde de uitoefening van zijn
bevoegdheden te faciliteren wat betreft de deelname van onrecht-
streekse buitenlandse capaciteiten. Desgevallend, kunnen deze akkoor-
den onder andere de adequate administratieve regelingen omvatten
voor het afdwingen van niet-beschikbaarheidsbetalingen over grenzen
heen.

De in het eerste lid bedoelde akkoorden worden gepubliceerd op de
website van de commissie.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 12. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 13. De minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 april 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

Art. 8. L’évaluation du dossier de préqualification des détenteurs de
capacité étrangère indirecte est effectuée par le gestionnaire du réseau
en coopération avec le gestionnaire du réseau de transport limitrophe,
conformément aux règles établies dans la méthodologie ACER et, le cas
échéant, conformément aux accords visés [à l’article 10. Dans ce cadre,
le gestionnaire du réseau de transport limitrophe utilise le registre visé
à l’article 26, alinéa 10, a), du Règlement (UE) 2019/943.

Art. 9. Le détenteur de capacité étrangère indirecte est libéré de son
obligation liée à la garantie financière par le gestionnaire du réseau
dans les cas suivants :

1° l’offre du détenteur de capacité étrangère indirecte n’est pas
sélectionnée à l’issue de la pré-enchère ; ou

2° le détenteur de capacité étrangère indirecte dont l’offre est
sélectionnée à l’issue de la pré-enchère complète avec succès la
préqualification et participe à la mise aux enchèresmais qui n’est pas
sélectionnée lors de la mise aux enchères.

CHAPITRE III. — Accords entre gestionnaires de réseau

Art. 10. Le gestionnaire du réseau conclut des accords avec chaque
gestionnaire du réseau de transport limitrophe pour l’organisation de la
participation étrangère indirecte. Ces accords complètent la méthodo-
logie ACER et, le cas échéant, donnent exécution à l’article 7undecies,
§ 15, alinéa 2, de la loi du 29 avril 1999.

Dans le cas où un mécanisme de rémunération de capacité est mis en
œuvre dans l’Etat membre européen limitrophe dans lequel la capacité
étrangère indirecte est située, l’accord avec le gestionnaire du réseau de
transport limitrophe concerné, conclu conformément à l’arti-
cle 7undecies, § 15, alinéa 2, de la loi du 29 avril 1999, contient
l’acceptation préalable de ce gestionnaire du réseau de transport
limitrophe de ce que les coûts du gestionnaire du réseau liés à la
participation de la capacité belge au mécanisme de rémunération de
capacité de l’État concerné, seront supportés directement ou indirecte-
ment par le mécanisme de rémunération de capacité de cet État.

Les accords visés au premier alinéa sont approuvés par la commis-
sion, à l’exception des modalités purement opérationnelles de mise en
œuvre des accords en question. Les accords approuvés sont transmis au
ministre et à la Direction générale de l’Energie.

Au plus tard soixante jours suivant l’entrée en vigueur du présent
arrêté et ensuite annuellement, le gestionnaire du réseau transmet au
ministre et à la commission un rapport exposant l’état d’avancement de
la mise en œuvre des accords visés à l’alinéa 1er.

CHAPITRE IV. — Accords entre autorités de régulation

Art. 11. La commission peut conclure des accords avec chacune des
autorités de régulation nationales limitrophes en vue de faciliter
l’exercice de ses compétences pour ce qui concerne la participation des
capacités étrangères indirectes. Le cas échéant, ces accords peuvent
comprendre entre autres les dispositions administratives adéquates
permettant l’exécution des paiements d’indisponibilité par-delà les
frontières.

Les accords visés au premier alinéa sont publiés sur le site Internet de
la commission.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 13. Le ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 9 avril 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Énergie,
T. VAN DER STRAETEN
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/003500]
22 MAART 2024. — Decreet over het Vlaamse beleid voor de preventie van gewelddadige radicalisering,

extremisme, terrorisme en schadelijke polarisatie (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:
Decreet over het Vlaamse beleid voor de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en

schadelijke polarisatie

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder:

1° extremisme: racistische, xenofobe, anarchistische, autoritaire of totalitaire opvattingen of bedoelingen, ongeacht
of ze van politieke, ideologische, confessionele of filosofische aard zijn, die theoretisch of in de praktijk strijdig zijn met:

a) de beginselen van de democratie of de mensenrechten;

b) de goede werking van de democratische instellingen;

c) andere grondslagen van de rechtsstaat dan de grondslagen, vermeld in punt a) en b);

2° gewelddadige radicalisering: de fase in het radicaliseringsproces waarbij een individu of een groep van
individuen op dusdanige wijze mentaal wordt gevormd dat dat individu of die groep van individuen bereid is om
terroristische handelingen te plegen;

3° schadelijke polarisatie: een groeiend wantrouwen en een verscherping van tegenstellingen tussen groepen in de
samenleving waarbij de sociale veiligheid in het gedrang komt;

4° terrorisme: het gebruik van geweld tegen personen of materiële belangen om ideologische of politieke redenen,
met als doel bepaalde doelstellingen met terreur, intimidatie of bedreigingen te bereiken.

HOOFDSTUK 2. — Doel, uitgangspunten en opdrachten van het beleid voor de preventie van gewelddadige radicalisering,
extremisme, terrorisme en schadelijke polarisatie

Art. 3. Het beleid voor de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en schadelijke
polarisatie moet een afgestemd, multidisciplinair en gecoördineerd beleid zijn dat zich verhoudt tot de federale,
Europese en internationale regelgeving en context.

Het beleid voor de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en schadelijke polarisatie
richt zich op de verscheidenheid van vormen van gewelddadige radicalisering en extremisme met de volgende
doelstellingen:

1° gewelddadige radicalisering en terrorisme voorkomen via tijdige detectie en opvolging;

2° disengagement bereiken van gewelddadig geradicaliseerde burgers;

3° gewelddadige radicalisering voorkomen via de bestrijding van schadelijke polarisatie in de samenleving.

In het tweede lid, 2°, wordt verstaan onder disengagement: het terugdringen en neutraliseren van de handelingen
van gewelddadig geradicaliseerde personen, en dan voornamelijk de bereidheid om geweld te gebruiken en het
gebruik van geweld. Het doel is te komen tot een individuele afkeuring van het gewelddadig gedrag van de groep
waarmee men zich heeft geassocieerd.

De doelstellingen, vermeld in het tweede lid, worden op een geïntegreerde manier gerealiseerd. De voormelde
geïntegreerde manier houdt in dat er gewerkt wordt op een manier waarbij er:

1° afstemming is tussen en samenwerking is met de lokale overheden;

2° afstemming is tussen en samenwerking is binnen de Vlaamse overheid;

3° afstemming is tussen en samenwerking is met de inlichtingen- en veiligheidsdiensten en andere relevante
actoren op het federale niveau;

4° een resultaatgerichte en multidisciplinaire aanpak vooropstaat;

5° nauw wordt samengewerkt met diensten en voorzieningen die door hun opzet of inhoud relevantie hebben en
behoren tot de bevoegdheden van de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest;

6° nauw wordt samengewerkt met organisaties, experten en wetenschappers met expertise over de thematiek.

Art. 4. Het beleid voor de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en schadelijke
polarisatie, vermeld in artikel 3, is een onderbouwd en kwalitatief beleid.

Het beleid voor de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en schadelijke polarisatie,
vermeld in artikel 3, wordt over de beleidsdomeinen heen ondersteund door:

1° wetenschappelijk onderzoek met het oog op expertiseopbouw over:

a) gewelddadige radicalisering;

b) extremisme;
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c) terrorisme;

d) schadelijke polarisatie;

2° het toetsen van wetenschappelijk onderzoek aan de praktijk;

3° de vertaling van relevante bevindingen van wetenschappelijk onderzoek naar de praktijk;

4° expertiseopbouw, uitwisseling en netwerking rond gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en
schadelijke polarisatie, online en offline.

HOOFDSTUK 3. — Organisatie van het beleid voor de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme,
terrorisme en schadelijke polarisatie

Art. 5. De Vlaamse Regering stelt binnen een jaar na haar aantreden een geïntegreerd actieplan op voor de
komende vijf jaar voor het beleid voor de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en
schadelijke polarisatie, vermeld in artikel 3, tweede lid.

In het geïntegreerde actieplan, vermeld in het eerste lid, worden alleen de acties opgenomen die binnen de
domeinen specifiek worden genomen in het kader van het beleid voor de preventie van gewelddadige radicalisering,
extremisme, terrorisme en schadelijke polarisatie, vermeld in artikel 3.

Het geïntegreerde actieplan, vermeld in het eerste lid, wordt vastgesteld op basis van een actuele analyse van het
beleid voor de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en schadelijke polarisatie, vermeld
in artikel 3. De voormelde analyse wordt opgesteld door de Vlaamse Regering, uiterlijk zes maanden na het aantreden
van de Vlaamse Regering.

Het geïntegreerde actieplan, vermeld in het eerste lid, omvat minstens de volgende elementen:

1° de beleidsdoelstellingen waarmee op elk relevant beleidsdomein het doel van het beleid voor de preventie van
gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en schadelijke polarisatie, vermeld in artikel 3, wordt ingevuld;

2° de concrete acties die genomen moeten worden om de geformuleerde doelstellingen te realiseren;

3° het tijdpad dat is opgesteld voor de uitvoering van die acties;

4° de middelen en instrumenten die worden ingezet.

Art. 6. De Vlaamse Regering bepaalt de beleidsdomeinen, departementen en intern en extern verzelfstandigde
agentschappen die relevant zijn voor het beleid voor de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme,
terrorisme en schadelijke polarisatie, vermeld in artikel 3.

Binnen de beleidsdomeinen die de Vlaamse Regering als relevant aanwijst conform het eerste lid, bereiden de
Vlaamse Regering en de departementen en de intern en extern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse
overheid het beleid voor de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en schadelijke
polarisatie, vermeld in artikel 3, voor. Ze voeren het voormelde beleid ook uit en evalueren het.

Art. 7. De Vlaamse Regering bepaalt de wijze waarop de departementen en de intern en extern verzelfstandigde
agentschappen het beleid voor de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en schadelijke
polarisatie, vermeld in artikel 3, vormgeven.

Art. 8. § 1. Met het oog op expertiseopbouw en de ontwikkeling van een ondersteuningsaanbod voor lokale
besturen kan de Vlaamse Regering op basis van een oproep een of meerdere partnerorganisaties voor beleidsonder-
steuning en praktijkontwikkeling over gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en schadelijke polarisatie
erkennen. De erkenning wordt verleend voor een termijn van vijf jaar, waarvan de eerste termijn start op 1 januari 2026.

§ 2. Om erkend te worden en de erkenning te behouden voldoet een partnerorganisatie voor beleidsondersteuning
en praktijkontwikkeling voor gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en schadelijke polarisatie aan de
volgende voorwaarden:

1° opgericht zijn in de vorm van een vereniging zonder winstoogmerk, een vennootschap met sociaal oogmerk of
een stichting;

2° gevestigd zijn in het Nederlandse taalgebied of het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

3° expertise bezitten over de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme of schadelijke
polarisatie;

4° kennis verzamelen, ontwikkelen en verspreiden over gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme of
schadelijke polarisatie, op basis van wetenschappelijke inzichten;

5° ervaring hebben met het ondersteunen van lokale besturen;

6° een geïntegreerde visie hebben op de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme of
schadelijke polarisatie;

7° in haar werking de lokale besturen in het Vlaamse Gewest omvatten evenals de Vlaamse Gemeenschapscom-
missie in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

8° een breed bereik hebben bij lokale besturen;

9° bereid zijn nauw samen te werken en expertise te delen met de Vlaamse overheid en de eigen activiteiten voor
de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme of schadelijke polarisatie af te stemmen op het
beleid van de Vlaamse overheid;

10° in voorkomend geval bereid zijn samen te werken met de andere partnerorganisaties voor beleidsondersteu-
ning en praktijkontwikkeling, en de eigen werking voor de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme,
terrorisme of schadelijke polarisatie met hen afstemmen in een partnernetwerk.

Als een organisatie die is erkend als een partnerorganisatie als vermeld in paragraaf 1 niet meer voldoet aan de
erkenningsvoorwaarden, vermeld in het eerste lid, kan de Vlaamse Regering de voormelde erkenning intrekken.

42319BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



§ 3. De Vlaamse Regering kan de voorwaarden en procedure van de erkenning van een partnerorganisatie voor
beleidsondersteuning en praktijkontwikkeling over gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en schadelijke
polarisatie, vermeld in paragraaf 1 en 2, nader regelen.

§ 4. De Vlaamse Regering kan een partnerorganisatie voor beleidsondersteunend en praktijkontwikkeling over
gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en schadelijke polarisatie als vermeld in paragraaf 1, die voldoet
aan de erkenningsvoorwaarden, vermeld in paragraaf 2 en 3, met een samenwerkingsovereenkomst de volgende
opdrachten opleggen:

1° als kenniscentrum functioneren voor de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme of
schadelijke polarisatie. Het voormelde kenniscentrum heeft de volgende taken:

a) praktijkondersteuning aanbieden door minstens methodiekontwikkeling die is gebaseerd op de meest recente
wetenschappelijke inzichten en praktijkkennis;

b) de implementatie van de methodieken ondersteunen, minstens via vorming, advies en dienstverlening;

c) de evaluatie van de methodieken ondersteunen;

d) initiatieven voor de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme of schadelijke polarisatie
ontwikkelen en uitvoeren;

2° informatie, kennis en expertise of beleidsopties van de Vlaamse overheid over de preventie van gewelddadige
radicalisering, extremisme, terrorisme of schadelijke polarisatie in bruikbare instrumenten voor de lokale besturen
omzetten, delen en daarvoor begeleiding en ondersteuning bieden aan de lokale besturen;

3° bestaande instrumenten en praktijken voor de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme,
terrorisme of schadelijke polarisatie volgen en evalueren;

4° de Vlaamse overheid ondersteunen op het domein van de preventie van gewelddadige radicalisering,
extremisme, terrorisme of schadelijke polarisatie;

5° samenwerking met de netwerkpartners binnen het domein van gewelddadige radicalisering, extremisme,
terrorisme of schadelijke polarisatie optimaliseren en realiseren.

De Vlaamse Regering kan de opdrachten, vermeld in het eerste lid, nader specificeren.

Voor de praktische en concrete uitvoering van de opdrachten, vermeld in het eerste en tweede lid, sluit de
partnerorganisatie voor vijf jaar een samenwerkingsovereenkomst als vermeld in het eerste lid met de Vlaamse
Regering. De voormelde samenwerkingsovereenkomst omvat afspraken over de te realiseren opdrachten, vermeld in
het eerste en tweede lid, met inbegrip van de strategische en operationele doelstellingen en de manier waarop die
gemeten of gewaardeerd worden.

De Vlaamse Regering bepaalt de wijze van totstandkoming van de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in het
eerste lid.

§ 5. Binnen de beschikbare begrotingskredieten kan de Vlaamse Regering aan een erkende partnerorganisatie
jaarlijks een algemene werkingssubsidie toekennen.

De subsidies, vermeld in het eerste lid, worden toegekend op basis van de samenwerkingsovereenkomst, vermeld
in paragraaf 4.

De Vlaamse Regering kan de nadere regels en modaliteiten bepalen voor:

1° de toekenning, de terugvordering en de verantwoording van de subsidies, vermeld in het eerste lid;

2° de indiening van aanvragen van een subsidie als vermeld in het eerste lid en de verantwoordingsstukken:

3° de eenmalige gegevensopvraging;

4° de onverenigbaarheden;

5° de procedure voor de controle op de aanwending van de subsidies, vermeld in het eerste lid.

Art. 9. Binnen de grenzen van hun grondgebied hebben lokale besturen de regierol over het beleid voor de
preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme en schadelijke polarisatie, vermeld in artikel 3.
Het voormelde betekent dat ze binnen de grenzen van het subsidiariteitsbeginsel zorgen voor de uitwerking, sturing,
afstemming en uitvoering van het beleid voor de preventie van gewelddadige radicalisering, extremisme, terrorisme
en schadelijke polarisatie, vermeld in artikel 3. De lokale besturen coördineren de relevante actoren in de eigen stad of
gemeente.

Binnen de beschikbare begrotingskredieten kan de Vlaamse Regering subsidies toekennen aan lokale besturen
voor het opnemen van de regierol, vermeld in het eerste lid.

De Vlaamse Regering kan de nadere regels bepalen voor de toekenning van de subsidies, vermeld in het
tweede lid.

Art. 10. De Vlaamse Regering wendt binnen de beschikbare begrotingskredieten en aanvullend op de reguliere
subsidies, vermeld in artikel 8 en 9, ten hoogste 10 procent van het totale budget dat jaarlijks wordt vastgelegd voor
de uitvoering van dit decreet, aan om aanvullende experimentele projecten met het oog op specifieke behoeften te
subsidiëren die gericht zijn op het versterken van het beleid voor de preventie van gewelddadige radicalisering,
extremisme, terrorisme en schadelijke polarisatie, vermeld in artikel 3.

Deze projecten kunnen worden uitgevoerd door lokale besturen en door andere actoren. Erkende partnerorgani-
saties als vermeld in artikel 8 komen slechts in aanmerking als de taakstelling in de samenwerkingsovereenkomst
wordt overstegen.

De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen voor:

1° de toekenning van een projectsubsidie als vermeld in het eerste lid;

2° het indienen en de beoordeling van de aanvragen tot subsidiëring, vermeld in het eerste lid;

3° de toekenning en de uitbetaling van de subsidie, vermeld in het eerste lid;

4° het toezicht op de naleving van de voorwaarden voor de subsidie, vermeld in het eerste lid;

5° de evaluatie van de gevoerde projecten, vermeld in het eerste lid.
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HOOFDSTUK 4. — Slotbepaling

Art. 11. De Vlaamse Regering bepaalt voor iedere bepaling van dit decreet de datum van inwerkingtreding.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 22 maart 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen,
G. RUTTEN

Nota

(1) Zitting 2023-2024
Documenten: – Ontwerp van decreet : 1928 – Nr. 1
– Verslag : 1928 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1928 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 20 maart 2024.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/003500]
22 MARS 2024. — Décret relatif à la politique flamande de prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme,

du terrorisme et de la polarisation toxique (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, ratifions ce qui suit :
Décret relatif à la politique flamande de prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du terrorisme

et de la polarisation toxique

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle des matières communautaire et régionale.

Art. 2. Dans le présent décret, on entend par :

1° extrémisme : les opinions ou intentions racistes, xénophobes, anarchiques, autoritaires ou totalitaires, qu’elles
soient de nature politique, idéologique, confessionnelle ou philosophique, qui sont en théorie ou en pratique contraires :

a) aux principes de la démocratie ou des droits de l’homme ;

b) au bon fonctionnement des institutions démocratiques ;

c) aux fondements de l’État de droit autres que ceux visés aux points a) et b) ;

2° radicalisation violente : l’étape du processus de radicalisation au cours de laquelle un individu ou un groupe
d’individus est conditionné mentalement de telle sorte que cet individu ou ce groupe d’individus est disposé à
commettre des actes terroristes ;

3° polarisation toxique : une méfiance croissante et un durcissement d’oppositions entre des groupes de la société
compromettant la sécurité au sein de la société ;

4° terrorisme : le recours à la violence contre des personnes ou des intérêts matériels pour des raisons idéologiques
ou politiques, dans le but d’atteindre certains objectifs par la terreur, l’intimidation ou les menaces.

CHAPITRE 2. — Objectif, fondements et missions de la politique de prévention de la radicalisation violente,
de l’extrémisme, du terrorisme et de la polarisation toxique

Art. 3. La politique de prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du terrorisme et de la polarisation
toxique doit être harmonisée, multidisciplinaire et coordonnée et en adéquation avec les réglementations et les
contextes fédéraux, européens et internationaux.

La politique de prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du terrorisme et de la polarisation toxique
est axée sur la diversité des formes de radicalisation violente et d’extrémisme et poursuit les objectifs suivants :

1° prévenir la radicalisation violente et le terrorisme par une détection et un suivi en temps opportun ;

2° obtenir le désengagement des citoyens violemment radicalisés ;

3° prévenir la radicalisation violente en luttant contre la polarisation toxique dans la société.

À l’alinéa 2, 2°, on entend par désengagement : la réduction et la neutralisation des actes commis par des individus
violemment radicalisés, principalement la disposition à utiliser la violence et le recours à la violence. L’objectif est de
faire en sorte que l’individu désapprouve le comportement violent du groupe auquel il s’est associé.

Les objectifs visés à l’alinéa 2, sont réalisés selon une méthode intégrée. La méthode intégrée précitée consiste à
travailler de manière à :

1° assurer une coordination entre les autorités locales et une coopération avec celles-ci ;

2° assurer une coordination entre les différents acteurs de l’Autorité flamande et une coopération en leur sein ;

3° assurer une coordination entre les services de renseignement et de sécurité et d’autres acteurs concernés au
niveau fédéral et une coopération avec ceux-ci ;

4° privilégier une approche multidisciplinaire axée sur les résultats ;

5° assurer une coopération étroite avec les services et les structures qui, par leur conception ou leur contenu, sont
pertinents et relèvent des compétences de la Communauté flamande et de la Région flamande ;

6° assurer une coopération étroite avec des organisations, des experts et des scientifiques compétents en la matière.
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Art. 4. La politique de prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du terrorisme et de la polarisation
toxique visée à l’article 3, doit être étayée et qualitative.

La politique de prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du terrorisme et de la polarisation toxique
visée à l’article 3, est soutenue dans tous les domaines politiques par :

1° une recherche scientifique en vue de développer l’expertise en matière de :

a) radicalisation violente ;

b) extrémisme ;

c) terrorisme ;

d) polarisation toxique ;

2° la confrontation de la recherche scientifique à la pratique ;

3° la traduction dans la pratique des résultats pertinents de la recherche scientifique ;

4° le renforcement de l’expertise, l’échange et la mise en réseau autour de la radicalisation violente, de
l’extrémisme, du terrorisme et de la polarisation toxique, en ligne et hors ligne.

CHAPITRE 3. — Organisation de la politique de prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme,
du terrorisme et de la polarisation toxique

Art. 5. Dans l’année qui suit son entrée en fonction, le Gouvernement flamand élabore un plan d’action intégré
pour les cinq prochaines années en matière de politique de prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme,
du terrorisme et de la polarisation toxique, visée à l’article 3, alinéa 2.

Le plan d’action intégré, visé à l’alinéa 1er, comprend uniquement les actions spécifiquement entreprises dans les
domaines dans le cadre de la politique de prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du terrorisme et de
la polarisation toxique, visée à l’article 3.

Le plan d’action intégré visé à l’alinéa 1er, est établi sur la base d’une analyse actualisée de la politique de
prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du terrorisme et de la polarisation toxique visée à l’article 3.
L’analyse précitée est effectuée par le Gouvernement flamand au plus tard six mois après son entrée en fonction.

Le plan d’action intégré visé à l’alinéa 1er, comporte au moins les éléments suivants :

1° les objectifs politiques permettant de répondre dans chaque domaine politique concerné à l’objectif de la
politique de prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du terrorisme et de la polarisation toxique visée
à l’article 3 ;

2° les actions concrètes à entreprendre pour atteindre les objectifs formulés ;

3° le calendrier établi pour la mise en œuvre des actions ;

4° les moyens et instruments employés.

Art. 6. Le Gouvernement flamand détermine les domaines politiques, les départements et les agences
autonomisées internes et externes pertinents pour la politique de prévention de la radicalisation violente, de
l’extrémisme, du terrorisme et de la polarisation toxique, visée à l’article 3.

Dans le cadre des domaines politiques que le Gouvernement flamand désigne comme pertinents, conformément
à l’alinéa 1er, le Gouvernement flamand ainsi que les départements et les agences autonomisées internes et externes de
l’Autorité flamande élaborent la politique de prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du terrorisme
et de la polarisation toxique, visée à l’article 3. Ils mettent également en œuvre la politique précitée et l’évaluent.

Art. 7. Le Gouvernement flamand détermine la manière dont les départements et les agences autonomisées
internes et externes conçoivent la politique de prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du terrorisme
et de la polarisation toxique visée à l’article 3.

Art. 8. § 1er. En vue de renforcer l’expertise et de développer une offre de soutien pour les autorités locales, le
Gouvernement flamand peut agréer sur la base d’un appel une ou plusieurs organisations partenaires pour le soutien
politique et le développement de pratiques en matière de radicalisation violente, d’extrémisme, de terrorisme et de
polarisation toxique. L’agrément est accordé pour une période de cinq ans, la première période commençant le
1er janvier 2026.

§ 2. Pour être agréée et conserver son agrément, une organisation partenaire pour le soutien politique et le
développement de pratiques en matière de radicalisation violente, d’extrémisme, de terrorisme et de polarisation
toxique doit remplir les conditions suivantes :

1° être créée sous la forme d’une association sans but lucratif, d’une société à finalité sociale ou d’une fondation ;

2° être établie dans la région de langue néerlandaise ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale ;

3° avoir de l’expertise dans le domaine de la prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du
terrorisme et de la polarisation toxique ;

4° rassembler, développer et diffuser des connaissances sur la radicalisation violente, l’extrémisme, le terrorisme
ou la polarisation toxique, sur la base de données scientifiques ;

5° avoir de l’expérience dans le soutien aux autorités locales ;

6° disposer d’une vision intégrée dans le domaine de la prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme,
du terrorisme et de la polarisation toxique ;

7° inclure dans son fonctionnement les autorités locales de la Région flamande ainsi que la Commission
communautaire flamande dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale ;

8° avoir une large portée parmi les autorités locales ;

9° être prête à coopérer étroitement et à partager son expertise avec le Gouvernement flamand et à aligner ses
propres activités de prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du terrorisme ou de la polarisation
toxique sur la politique du Gouvernement flamand ;

10° le cas échéant, être disposée à travailler avec les autres organisations partenaires pour le soutien politique et
le développement de pratiques, et coordonner son propre fonctionnement en matière de prévention de la radicalisation
violente, de l’extrémisme, du terrorisme ou de la polarisation toxique avec ces organisations dans le cadre d’un réseau
de partenaires.
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Si une organisation agréée en tant qu’organisation partenaire telle que visée au paragraphe 1er, ne remplit plus les
conditions d’agrément visées à l’alinéa 1er, le Gouvernement flamand peut retirer l’agrément précité.

§ 3. Le Gouvernement flamand peut préciser les conditions et la procédure d’agrément d’une organisation
partenaire pour le soutien politique et le développement de pratiques en matière de radicalisation violente,
d’extrémisme, de terrorisme et de polarisation toxique au sens des paragraphes 1er et 2.

§ 4. Le Gouvernement flamand peut imposer au moyen d’un accord de coopération les tâches suivantes à une
organisation partenaire pour le soutien politique et le développement de pratiques en matière de radicalisation
violente, d’extrémisme, de terrorisme et de polarisation toxique, au sens du paragraphe 1er, qui remplit les conditions
d’agrément, visées aux paragraphes 2 et 3 :

1° agir en tant que centre de connaissance dans le domaine de la prévention de la radicalisation violente, de
l’extrémisme, du terrorisme et de la polarisation toxique. Le centre de connaissance précité a les tâches suivantes :

a) offrir un soutien pratique au moins par le biais du développement méthodologique basé sur les dernières
connaissances scientifiques et pratiques ;

b) soutenir la mise en œuvre des méthodes, au moins par des formations, des conseils et des services ;

c) soutenir l’évaluation des méthodes ;

d) prendre des initiatives dans le domaine de la prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du
terrorisme et de la polarisation toxique ;

2° convertir les informations, les connaissances et l’expertise ou les options politiques de l’Autorité flamande en
matière de prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du terrorisme ou de la polarisation toxique en
instruments utilisables par les autorités locales, les partager et fournir des conseils et un soutien aux autorités locales
à cette fin ;

3° suivre et évaluer les instruments et pratiques existants en matière de prévention de la radicalisation violente, de
l’extrémisme, du terrorisme et de la polarisation toxique ;

4° soutenir l’Autorité flamande dans le domaine de la prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du
terrorisme et de la polarisation toxique ;

5° optimiser et réaliser la coopération avec les partenaires du réseau dans le domaine de la radicalisation violente,
de l’extrémisme, du terrorisme ou de la polarisation toxique.

Le Gouvernement flamand peut préciser les missions visées à l’alinéa 1er.

Pour la mise en œuvre pratique et concrète des missions visées aux alinéas 1er et 2, l’organisation partenaire conclut
un accord de coopération tel que visé à l’alinéa 1er, avec le Gouvernement flamand pour une période de cinq ans.
L’accord de coopération précité contient des accords sur les missions à accomplir visées aux alinéas 1er et 2, y compris
les objectifs stratégiques et opérationnels et la manière de les mesurer ou de les évaluer.

Le Gouvernement flamand détermine le mode de réalisation de l’accord de coopération visé à l’alinéa 1er.

§ 5. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, le Gouvernement flamand peut accorder annuellement
une subvention générale de fonctionnement à une organisation partenaire agréée.

La subvention visée à l’alinéa 1er, est accordée sur la base de l’accord de coopération, visé au paragraphe 4.

Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités relatives :

1° à l’octroi, au recouvrement et à la justification de la subvention visée à l’alinéa 1er ;

2° à l’introduction des demandes de subvention visée à l’alinéa 1er, et des pièces justificatives ;

3° à la demande de données unique ;

4° aux incompatibilités ;

5° à la procédure de contrôle de l’utilisation de la subvention visée à l’alinéa 1er.

Art. 9. Dans leurs limites territoriales, les autorités locales assument un rôle de coordinateur dans la politique de
prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du terrorisme et de la polarisation toxique visée à l’article 3.
Cela signifie que, dans les limites du principe de subsidiarité, elles assurent l’élaboration, l’orientation, la coordination
et la mise en œuvre de la politique de prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du terrorisme et de la
polarisation toxique visée à l’article 3. Les autorités locales coordonnent les acteurs concernés dans leur propre ville ou
commune.

Dans la limite des crédits budgétaires disponibles, le Gouvernement flamand peut accorder des subventions aux
autorités locales pour l’exercice du rôle de coordinateur visé à l’alinéa 1er.

Le Gouvernement flamand peut préciser les modalités d’octroi des subventions visées à l’alinéa 2.

Art. 10. Dans la limite des crédits budgétaires disponibles et en plus des subventions régulières, visées aux
articles 8 et 9, le Gouvernement flamand consacre un maximum de 10 pour cent du budget total fixé annuellement pour
l’exécution du présent décret afin de subventionner des projets expérimentaux supplémentaires en vue de besoins
spécifiques, visant à renforcer la politique de prévention de la radicalisation violente, de l’extrémisme, du terrorisme
et de la polarisation toxique, visée à l’article 3.

Ces projets peuvent être mis en œuvre par les autorités locales et d’autres acteurs. Les organisations partenaires
agréées telles que visées à l’article 8, ne sont éligibles que si la mission figurant dans l’accord de coopération est excédée.

Le Gouvernement flamand peut fixer d’autres modalités pour :

1° l’octroi d’une subvention de projet telle que visée à l’alinéa 1er ;

2° l’introduction et l’évaluation des demandes de subvention visée à l’alinéa 1er ;

3° l’octroi et le versement de la subvention visée à l’alinéa 1er ;

4° le contrôle du respect des conditions de subvention visée à l’alinéa 1er ;

5° l’évaluation des projets menés visés à l’alinéa 1er.

42323BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



CHAPITRE 4. — Disposition finale

Art. 11. Le Gouvernement flamand arrête, pour chaque disposition du présent décret, la date d’entrée en vigueur.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 22 mars 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,
de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances,

G. RUTTEN

Note

(1) Session 2023-2024
Documents : – Projet de décret : 1928 – N° 1
– Rapport : 1928 – N° 2
– Texte adopté en séance plénière : 1928 – N° 3
Annales - Discussion et adoption : séance du 20 mars 2024.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/003433]

23 FEBRUARI 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het koninklijk besluit van
15 april 1958 houdende bezoldigingsregeling van het onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkge-
steld personeel van het Ministerie van Openbaar Onderwijs

Rechtsgrond

Dit besluit is gebaseerd op:

- de Codificatie sommige bepalingen voor het onderwijs van 28 oktober 2016, bekrachtigd bij het decreet van
23 december 2016, artikel V.47, § 3 en V.48.

Vormvereisten

De volgende vormvereisten zijn vervuld:

- De Vlaamse minister, bevoegd voor het budgettair beleid, heeft zijn akkoord gegeven op 25 oktober 2023.

- De gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X, van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van afdeling
2 van het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van het overkoepelend onderhandelings-
comité, vermeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelingscomités in het vrij gesubsidieerd
onderwijs, heeft protocol nr. 247 gesloten op 17 november 2023.

- De Raad van State heeft advies 74.935/1 gegeven op 22 december 2023, met toepassing van artikel 84, § 3, eerste
lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Motivering

Dit besluit is gebaseerd op het volgende motief:

- De maatregel die in dit ontwerp van besluit is opgenomen, is gebaseerd op het regeerakkoord van de Vlaamse
Regering 2019-2024. Het opvangen van het tekort aan leerkrachten is een van de grootste uitdagingen die de Vlaamse
overheid binnen deze legislatuur moet overwinnen. Om het lerarentekort weg te werken en om het beroep globaal weer
aantrekkelijker te maken, is het de bedoeling om zij-instromers aan te trekken in knelpuntberoepen. De diensten die ze
in de privésector als werknemer of zelfstandige hebben gepresteerd, komen in aanmerking voor de geldelijke loopbaan
als ze de stap naar het onderwijs zetten.

Initiatiefnemer

Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand.

Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK I. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende bezoldigingsregeling van het onderwij-
zend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van Openbaar Onderwijs

Artikel 1. Aan artikel 16 van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende bezoldigingsregeling van het
onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van Openbaar Onderwijs, het
laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2023, wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt
als volgt:

“§ 4. Als een personeelslid overstapt van een hogeschool naar een van de andere onderwijsniveaus die onder het
toepassingsgebied van dit besluit vallen, worden de diensten die het personeelslid heeft verstrekt in de privésector, als
werknemer of als zelfstandige, in aanmerking genomen voor de berekening van het salaris van het personeelslid, op
voorwaarde dat die diensten voor de overstap door de hogeschool zijn erkend als geldelijke anciënniteit als vermeld
in artikel V.161 en V.178 van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013.”.
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Art. 2. In artikel 16ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 september 2020 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2022, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 1. Dit artikel is van toepassing op het personeelslid dat vanaf 1 september 2023 voor de eerste keer wordt
aangesteld in een gefinancierde of gesubsidieerde betrekking in het onderwijs, met uitzondering van een universiteit,
en op voorwaarde dat dat personeelslid wordt aangesteld in een van de volgende ambten:

1° alle wervings-, selectie- en bevorderingsambten die behoren tot het bestuurs- en onderwijzend personeel in het
basis- en secundair onderwijs;

2° het ambt van adjunct-directeur in het basisonderwijs;

3° het ambt van ICT-coördinator in het basis- en secundair onderwijs;

4° de ambten van arts en paramedisch werker in de centra voor leerlingenbegeleiding.

Personeelsleden die voor 1 september 2023 een of meer korte aanstellingen hebben gehad die samen niet meer dan
105 dagen bedragen, worden voor de toepassing van het eerste lid beschouwd als personeelsleden die vanaf
1 september 2023 voor de eerste keer worden aangesteld.”;

2° paragraaf 1bis en paragraaf 1ter worden opgeheven;

3° in paragraaf 2, derde lid, wordt het woord “tien” vervangen door het woord “vijftien”;

4° in paragraaf 2 wordt het vierde lid opgeheven;

5° in paragraaf 4 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Paragraaf 1 tot en met 3 gelden ook voor het personeelslid dat vanaf 1 september 2023 wordt aangesteld in een
knelpuntambt of -vak, en dat gedurende een ononderbroken periode van minimaal drie jaar voor de datum van zijn
aanstelling op 1 september 2023 of later, niet aangesteld was in een gefinancierde of gesubsidieerde betrekking in het
onderwijs, met uitzondering van een universiteit.”;

6° paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 5. De bijkomende geldelijke anciënniteit vermeld in paragraaf 2, blijft tijdens de verdere loopbaan van het
personeelslid verworven voor alle knelpuntambten, -vakken en -specialiteiten die opgenomen zijn in paragraaf 1 op het
ogenblik dat het personeelslid voor het eerst wordt aangesteld in een gefinancierde of gesubsidieerde betrekking in het
onderwijs, met uitzondering van een universiteit, en voor alle knelpuntambten, -vakken en -specialiteiten die later
worden toegevoegd.

Voor het maximum aantal jaren geldelijke anciënniteit, dat in rekening kan gebracht worden tijdens de verdere
loopbaan van het personeelslid, telt het maximum aantal jaren dat is vastgelegd in paragraaf 2 op het ogenblik dat het
personeelslid voor het eerst wordt aangesteld in een gefinancierde of gesubsidieerde betrekking in het onderwijs, met
uitzondering van een universiteit. Als een personeelslid in toepassing van paragraaf 4 gedurende een ononderbroken
periode van minimaal drie jaar geen aanstelling had en nadien opnieuw wordt aangesteld in een ambt vermeld in het
eerste lid, dan moet voor het voormelde maximum aantal jaren geldelijke anciënniteit voor de verdere loopbaan op dat
ogenblik opnieuw gekeken worden naar het maximum aantal jaren dat opgenomen is in paragraaf 2 op het ogenblik
dat het personeelslid voor het eerst werd aangesteld in een gefinancierde of gesubsidieerde betrekking in het onderwijs,
met uitzondering van een universiteit. De diensten die het personeelslid al in rekening kon brengen, kunnen op dat
ogenblik echter alleen uitgebreid worden met andere diensten verstrekt in de privésector.

De bijkomende geldelijke anciënniteit blijft eveneens verworven wanneer het personeelslid een andere betrekking
opneemt in een selectie- of bevorderingsambt in het basisonderwijs, in het secundair onderwijs of in een centrum voor
leerlingenbegeleiding.”;

7° een paragraaf 5bis en een paragraaf 5ter worden ingevoegd, die luiden als volgt:

“§ 5bis. In afwijking van paragraaf 5 blijft de bijkomende geldelijke anciënniteit die een personeelslid heeft
verworven voor de knelpuntambten, -vakken en -specialiteiten op het ogenblik dat het personeelslid tussen
1 september 2020 en 30 november 2021 voor het eerst werd aangesteld in een gefinancierde of gesubsidieerde
betrekking in het onderwijs, met uitzondering van een universiteit, tijdens de verdere loopbaan van het personeelslid
verworven. Deze bijkomende geldelijke anciënniteit geldt vanaf 1 september 2023 ook bij een aanstelling in een
gefinancierde of gesubsidieerde betrekking in een knelpuntambt vermeld in paragraaf 1, evenals voor alle
knelpuntambten, -vakken en -specialiteiten die later worden toegevoegd, en blijft eveneens tijdens de verdere loopbaan
van het personeelslid verworven.

Voor het maximum aantal jaren bijkomende geldelijke anciënniteit, dat in rekening kan gebracht worden tijdens
de verdere loopbaan van het personeelslid, telt het maximum van acht jaren zoals dat gold op het ogenblik dat het
personeelslid voor het eerst werd aangesteld in een gefinancierde of gesubsidieerde betrekking in het onderwijs, met
uitzondering van een universiteit, als vermeld in het eerste lid. Als het personeelslid nadien in toepassing van paragraaf
4 gedurende een ononderbroken periode van minimaal drie jaar geen aanstelling had en opnieuw wordt aangesteld in
een ambt vermeld in het eerste lid, dan kunnen voor het voormelde maximum aantal jaren geldelijke anciënniteit voor
de verdere loopbaan de diensten die hij al in rekening kon brengen tot maximaal acht jaar geldelijke anciënniteit op dat
ogenblik uitgebreid worden met andere diensten verstrekt in de privésector en dit tot het maximum aantal jaren dat
opgenomen is in paragraaf 2 op het ogenblik dat het personeelslid opnieuw wordt aangesteld.

De bijkomende geldelijke anciënniteit blijft eveneens verworven wanneer het personeelslid een andere betrekking
opneemt in een selectie- of bevorderingsambt in het basisonderwijs, in het secundair onderwijs of in een centrum voor
leerlingenbegeleiding.

§ 5ter. In afwijking van paragraaf 5 blijft de bijkomende geldelijke anciënniteit die een personeelslid heeft
verworven voor de knelpuntambten, -vakken en -specialiteiten op het ogenblik dat het personeelslid tussen
1 december 2021 en 31 augustus 2023 voor het eerst werd aangesteld in een gefinancierde of gesubsidieerde betrekking
in het onderwijs, met uitzondering van een universiteit, tijdens de verdere loopbaan van het personeelslid verworven.
Deze bijkomende geldelijke anciënniteit geldt vanaf 1 september 2023 ook bij een aanstelling in een gefinancierde of
gesubsidieerde betrekking in een knelpuntambt vermeld in paragraaf 1, evenals voor alle knelpuntambten, -vakken en
-specialiteiten die later worden toegevoegd, en blijft eveneens tijdens de verdere loopbaan van het personeelslid
verworven.

Voor het maximum aantal jaren bijkomende geldelijke anciënniteit, dat in rekening kan gebracht worden tijdens
de verdere loopbaan van het personeelslid, telt het maximum van tien jaren zoals dat gold op het ogenblik dat het
personeelslid voor het eerst werd aangesteld in een gefinancierde of gesubsidieerde betrekking in het onderwijs, met
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uitzondering van een universiteit, als vermeld in het eerste lid. Als het personeelslid nadien in toepassing van
paragraaf 4 gedurende een ononderbroken periode van minimaal drie jaar geen aanstelling had en opnieuw wordt
aangesteld in een ambt vermeld in het eerste lid, dan kunnen voor het voormelde maximum aantal jaren geldelijke
anciënniteit voor de verdere loopbaan de diensten die hij al in rekening kon brengen tot maximaal tien jaar geldelijke
anciënniteit op dat ogenblik uitgebreid worden met andere diensten verstrekt in de privésector en dit tot het maximum
aantal jaren dat opgenomen is in paragraaf 2 op het ogenblik dat het personeelslid opnieuw wordt aangesteld.

De bijkomende geldelijke anciënniteit blijft eveneens verworven wanneer het personeelslid een andere betrekking
opneemt in een selectie- of bevorderingsambt in het basisonderwijs, in het secundair onderwijs of in een centrum voor
leerlingenbegeleiding.”.

Art. 3. In artikel 17 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
24 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, 5° wordt de zinsnede “waaraan een technisch georiënteerde basisoptie en/of een
beroepsvoorbereidend leerjaar bestaat” opgeheven;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven;

3° paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 5. De nuttige ervaring wordt erkend overeenkomstig de bepalingen van de hoofdstukken I, III, IV, en V van het
besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 1997 betreffende de nuttige ervaring als bekwaamheidsbewijs voor
personeelsleden van het onderwijs.

De nuttige ervaring wordt erkend na een aanvraag bij het Agentschap voor Onderwijsdiensten of bij het
Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen aan de hand van een
verklaring op erewoord. De voormelde agentschappen kunnen altijd de nodige bewijsstukken opvragen.

De erkenning van nuttige ervaring als bekwaamheidsbewijs die is verleend conform het besluit van de Vlaamse
Regering van 7 oktober 1997 betreffende de nuttige ervaring als bekwaamheidsbewijs voor personeelsleden van het
onderwijs, geldt ook als erkenning van nuttige ervaring voor de toepassing van dit artikel.”;

4° in paragraaf 6, tweede lid, wordt de zin “De perioden die als nuttige ervaring waren erkend, komen in
aanmerking vanaf de leeftijd van 24 jaar.“ opgeheven;

5° in paragraaf 7, tweede lid, wordt de zin “De perioden die als nuttige ervaring waren erkend, komen in
aanmerking vanaf de leeftijd van 24 jaar.“ opgeheven;

6° in paragraaf 8 wordt het tweede lid opgeheven.

HOOFDSTUK II. — Slotbepalingen

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2023.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor onderwijs en vorming, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 februari 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand,
B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/003433]
23 FEVRIER 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut

pécuniaire du personnel enseignant, scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction publique

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- la codification de certaines dispositions relatives à l’enseignement du 28 octobre 2016, sanctionnée par le décret

du 23 décembre 2016, les articles V.47, § 3 et V.48.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- Le ministre flamand qui a la politique budgétaire dans ses attributions a donné son accord le 25 octobre 2023.
- la réunion commune du Comité sectoriel X, de la sous-section Communauté flamande de la section 2 du Comité

des services publics provinciaux et locaux et du comité coordinateur de négociation, visé au décret du 5 avril 1995 por-
tant création de comités de négociation dans l’enseignement libre subventionné a conclu le protocole n° 247
le 17 novembre 2023.

- Le Conseil d’État a donné son avis n° 74.935/1 le 22 décembre 2023, en application de l’article 84, § 3, alinéa 1er,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.

Motivation
Le présent arrêté est fondé sur le motif suivant :
- La mesure reprise dans ce projet d’arrêté est basée sur l’accord de gouvernement du Gouvernement flamand

2019-2024. Faire face à la pénurie d’enseignants est l’un des plus grands défis que le Gouvernement flamand doit
relever au cours de cette législature. Afin de remédier à la pénurie d’enseignants et de rendre la profession à nouveau
globalement plus attrayante, l’objectif est d’attirer des entrants directs dans des professions critiques. Les services qu’ils
ont fournis dans le secteur privé en tant que travailleurs ou indépendants sont éligibles à la carrière pécuniaire s’ils font
le pas vers l’enseignement.

Initiateur
Le présent arrêté est proposé par le ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des Animaux et

du Vlaamse Rand.
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Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE Ier. — Modifications de l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut pécuniaire du personnel enseignant,
scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction publique

Article 1er. Dans l’article 16 de l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut pécuniaire du personnel enseignant,
scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction publique, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 14 juillet 2023, il est ajouté un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. Si un membre du personnel passe d’un institut supérieur à l’un des autres niveaux d’enseignement qui
relèvent du champ d’application du présent arrêté, les services que le membre du personnel a prestés dans le secteur
privé, en tant que travailleur ou en tant qu’indépendant, sont pris en compte pour le calcul du salaire du membre du
personnel, à condition que les services pour le passage à l’institut supérieur soient reconnus comme ancienneté
pécuniaire, comme indiqué aux articles V.161 et V.178 du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013. ».

Art. 2. À l’article 16ter du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 septembre 2020 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2022, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le présent article s’applique au membre du personnel qui est désigné pour la première fois à partir du
1er septembre 2023 dans un emploi financé ou subventionné dans l’enseignement, à l’exception d’une université, et à
condition que le membre du personnel est désigné dans une des fonctions :

1° toutes les fonctions de recrutement, de sélection ou de promotion appartenant au personnel directeur et
enseignant dans l’enseignement fondamental et secondaire ;

2° la fonction d’adjoint du directeur dans l’enseignement fondamental ;

3° la fonction de coordinateur TIC dans l’enseignement fondamental et secondaire ;

4° les fonctions de médecin et de travailleur paramédical dans les centres d’encadrement des élèves.

Les membres du personnel qui, avant le 1er septembre 2023, ont eu une ou plusieurs courtes désignations qui
ensemble n’excèdent pas 105 jours sont considérés comme des membres du personnel qui sont désignés pour la
première fois à partir du 1er septembre 2023 pour l’application de l’alinéa 1er. » ;

2° les paragraphes 1bis et 1ter sont abrogés ;

3° au paragraphe 2, alinéa 3, le mot « dix » est remplacé par le mot « quinze » ;

4° au paragraphe 2, l’alinéa 4 est abrogé ;

5° au paragraphe 4, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Les paragraphes 1 à 3 s’appliquent également au membre du personnel qui est désigné à partir du
1er septembre 2023 dans une fonction ou un cours critique, et qui n’était pas désigné pendant une période
ininterrompue d’au moins trois ans avant la date de sa désignation le 1er septembre 2023 ou après, dans un emploi
financé ou subventionné dans l’enseignement, à l’exception d’une université. » ;

6° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. L’ancienneté pécuniaire supplémentaire visée au paragraphe 2 reste acquise au cours de la carrière ultérieure
du membre du personnel pour tous les fonctions et cours critiques et spécialités qui sont reprises au paragraphe 1er au
moment où le membre du personnel est désigné pour la première fois dans un emploi financé ou subventionné dans
l’enseignement, à l’exception d’une université, et pour tous les fonctions et cours critiques et spécialités qui sont ajoutés
plus tard.

Pour le nombre maximal d’années d’ancienneté pécuniaire qui peuvent être prises en compte au cours de la
carrière ultérieure du membre du personnel, le nombre maximal d’années qui est déterminé au paragraphe 2 est calculé
à partir du moment où le membre du personnel est désigné pour la première fois dans un emploi financé ou
subventionné dans l’enseignement, à l’exception d’une université. Si un membre du personnel, en application du
paragraphe 4, n’a pas eu de désignation pendant une période ininterrompue d’au moins trois ans et est ensuite à
nouveau désigné dans une fonction indiquée à l’alinéa 1er, le nombre maximal d’années d’ancienneté pécuniaire précité
pour la suite de la carrière à ce moment-là doit être revu en fonction du nombre maximal d’années repris au paragraphe
2 au moment où le membre du personnel a été désigné pour la première fois dans un emploi financé ou subventionné
dans l’enseignement, à l’exception d’une université. Cependant, les services que le membre du personnel pouvait déjà
prendre en compte peuvent à ce moment-là uniquement être étendus à d’autres services fournis dans le secteur privé.

L’ancienneté pécuniaire supplémentaire reste également acquise lorsque le membre du personnel assume un autre
emploi dans une fonction de sélection ou de promotion dans l’enseignement fondamental, dans l’enseignement
secondaire ou dans un centre d’encadrement des élèves. » ;

7° il est inséré des paragraphes 5bis et 5ter rédigés comme suit :

« § 5bis. Par dérogation au paragraphe 5, l’ancienneté pécuniaire supplémentaire acquise par un membre du
personnel pour tous les fonctions et cours critiques et spécialités au moment où le membre du personnel a été désigné
pour la première fois dans un emploi financé ou subventionné dans l’enseignement, à l’exception d’une université entre
le 1er septembre 2020 et le 30 novembre 2021 reste acquise pendant la suite de la carrière du membre du personnel. Cette
ancienneté pécuniaire supplémentaire est également valable à partir du 1er septembre 2023 en cas de désignation dans
un emploi financé ou subventionné dans une fonction critique indiquée au paragraphe 1er, mais aussi pour tous les
fonctions et cours critiques et spécialités qui seront ajoutés plus tard, et reste également acquise pendant la suite de la
carrière du membre du personnel.

Le nombre maximal d’années d’ancienneté pécuniaire supplémentaires qui peuvent être prises en compte au cours
de la carrière ultérieure du membre du personnel s’élève à maximum huit années, comme cela était en vigueur au
moment où le membre du personnel a été désigné pour la première fois dans un emploi financé ou subventionné dans
l’enseignement, à l’exception d’une université, comme indiqué à l’alinéa 1er. Si le membre du personnel, en application
du paragraphe 4, n’a ensuite pas eu de désignation pendant une période ininterrompue d’au moins trois ans et est à
nouveau désigné dans une fonction indiquée à l’alinéa 1er, les services qu’il pouvait déjà prendre en compte jusqu’à
maximum huit ans d’ancienneté pécuniaire à ce moment-là peuvent être étendus à d’autres services fournis dans le
secteur privé pour le nombre maximal d’années d’ancienneté pécuniaire précité pour la suite de la carrière, et ce,
jusqu’au nombre maximal d’années repris au paragraphe 2 au moment où le membre du personnel est à nouveau
désigné.
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L’ancienneté pécuniaire supplémentaire reste également acquise lorsque le membre du personnel assume un autre
emploi dans une fonction de sélection ou de promotion dans l’enseignement fondamental, dans l’enseignement
secondaire ou dans un centre d’encadrement des élèves.

§ 5ter. Par dérogation au paragraphe 5, l’ancienneté pécuniaire supplémentaire acquise par un membre du
personnel pour tous les fonctions et cours critiques et spécialités au moment où le membre du personnel a été désigné
pour la première fois dans un emploi financé ou subventionné dans l’enseignement, à l’exception d’une université entre
le 1er décembre 2021 et le 31 août 2023 reste acquise pendant la suite de la carrière du membre du personnel. Cette
ancienneté pécuniaire supplémentaire est également valable à partir du 1er septembre 2023 en cas de désignation dans
un emploi financé ou subventionné dans une fonction critique indiquée au paragraphe 1er, mais aussi pour tous les
fonctions et cours critiques et spécialités qui seront ajoutés plus tard, et reste également acquise pendant la suite de la
carrière du membre du personnel.

Le nombre maximal d’années d’ancienneté pécuniaire supplémentaires qui peuvent être prises en compte au cours
de la carrière ultérieure du membre du personnel s’élève à maximum dix années, comme cela était en vigueur au
moment où le membre du personnel a été désigné pour la première fois dans un emploi financé ou subventionné dans
l’enseignement, à l’exception d’une université, comme indiqué à l’alinéa 1er. Si le membre du personnel, en application
du paragraphe 4, n’a ensuite pas eu de désignation pendant une période ininterrompue d’au moins trois ans et est à
nouveau désigné dans une fonction indiquée à l’alinéa 1er, les services qu’il pouvait déjà prendre en compte jusqu’à
maximum dix ans d’ancienneté pécuniaire à ce moment-là peuvent être étendus à d’autres services fournis dans le
secteur privé pour le nombre maximal d’années d’ancienneté pécuniaire précité pour la suite de la carrière, et ce,
jusqu’au nombre maximal d’années repris au paragraphe 2 au moment où le membre du personnel est à nouveau
désigné.

L’ancienneté pécuniaire supplémentaire reste également acquise lorsque le membre du personnel assume un autre
emploi dans une fonction de sélection ou de promotion dans l’enseignement fondamental, dans l’enseignement
secondaire ou dans un centre d’encadrement des élèves. ».

Art. 3. À l’article 17 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
24 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, 5°, le membre de phrase “ où existe une option de base technique et/ou une année préparatoire
à l’enseignement professionnel » est abrogé ;

2° le paragraphe 3 est abrogé ;

3° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. L’expérience utile est reconnue conformément aux dispositions des chapitres I, III, IV et V de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 7 octobre 1997 relatif à l’expérience utile comme titre pour les personnels de l’enseignement.

L’expérience utile est reconnue après avoir introduit une demande auprès de l’Agence de Service d’Enseignement
(« Agentschap voor Onderwijsdiensten ») ou auprès de l’Agence de l’Enseignement supérieur, de l’Éducation des
Adultes, des Qualifications et des Allocations d’Études (« Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs,
Kwalificaties en Studietoelagen » à l’aide d’une déclaration sur l’honneur. Les agences précitées peuvent demander à
tout moment les pièces justificatives nécessaires.

La reconnaissance de l’expérience utile comme titre qui est fourni conformément à l’arrêté du Gouvernement
flamand du 7 octobre 1997 relatif à l’expérience utile comme titre pour les personnels de l’enseignement, vaut
également comme reconnaissance d’expérience utile pour l’application du présent article. » ;

4° au paragraphe 6, alinéa 2, la phrase « Les périodes reconnues comme expérience utile, entrent en ligne de
compte dès l’âge de 24 ans. » est abrogée ;

5° au paragraphe 7, alinéa 2, la phrase « Les périodes reconnues comme expérience utile, entrent en ligne de
compte dès l’âge de 24 ans. » est abrogée ;

6° au paragraphe 8, l’alinéa 2 est abrogé.

CHAPITRE II. — Dispositions finales

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2023.

Art. 5. Le ministre flamand qui a l’Enseignement et la Formation dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 février 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des Animaux et du Vlaamse Rand,
B. WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/003234]
15 MAART 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot de herverdeling vanuit een provisioneel krediet

SG0-1SKC2TG-PR van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2024

Rechtsgrond(en)
Dit besluit is gebaseerd op:
- de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019, artikel 21, eerste lid, 2°, b, artikel 22 en artikel 24, eerste

lid;
- het decreet van 20 oktober 2023 houdende de uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het

begrotingsjaar 2024;
Vormvereiste(n)
De volgende vormvereiste is vervuld:
- de Vlaamse minister, bevoegd voor het budgettair beleid, heeft op 14 december 2023 zijn akkoord gegeven voor

herverdeling voor het begrotingsjaar 2024.
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Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019;
- het Besluit Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 17 mei 2019.
Initiatiefnemer(s)
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en

Gelijke Kansen.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. De kredieten ingeschreven onder de begrotingsartikelen van de uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2024 worden herverdeeld overeenkomstig onderstaande tabel:

(in duizend euro)

Van Naar

Begrotingsartikel Ent. Basisall. ESR VAK VEK VAK VEK

SG0-1SKC2TG-PR SG0 1SK407 0100 1.000 1.000

SG0-1SKC2TY-IS SG0 1SK408 4130 1.000 1.000

TOTAAL 1.000 1.000 1.000 1.000

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor Bestuurszaken, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 maart 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen,
G. RUTTEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/003234]
15 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand portant redistribution provenant d’un crédit provisionnel

SG0-1SKC2TG-PR de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2024

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le Code flamand des Finances publiques du 29 mars 2019, article 21, alinéa 1er, 2°, b, article 22 et article 24,

alinéa 1er ;
- le décret du 20 octobre 2023 contenant le budget des dépenses de la Communauté flamande pour l’année

budgétaire 2024 ;
Formalités
La formalité suivante a été remplie :
- le ministre flamand compétent pour la politique budgétaire, a donné son accord le 14 décembre 2023 pour la

redistribution pour l’exercice budgétaire 2024.
Cadre juridique
Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :
- le Code flamand des Finances publiques du 29 mars 2019 ;
- l’Arrêté relatif au Code flamand des Finances publiques du 17 mai 2019.
Initiateur(s)
Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,

de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. Les crédits inscrits aux articles budgétaires du budget des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2024 sont redistribués conformément au tableau ci-dessous :

(en milliers d’euros)

De À

Article budgétaire Ent. Alloc. de
base

SEC CE CL CE CL

SG0-1SKC2TG-PR SG0 1SK407 0100 1 000 1 000

SG0-1SKC2TY-IS SG0 1SK408 4130 1 000 1 000

TOTAL 1 000 1 000 1 000 1 000
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Art. 2. Le ministre flamand ayant la Gouvernance publique dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 15 mars 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,
de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances,

G. RUTTEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/003440]
22 MAART 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 16 van het besluit van de Vlaamse

Regering van 15 mei 2009 betreffende de armoedebestrijding, wat betreft de jaarlijkse subsidie-enveloppe voor
het Vlaams Netwerk van verenigingen waar armen het woord nemen

Rechtsgrond
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 21 maart 2003 betreffende de armoedebestrijding, artikel 15.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 14 februari 2024.
- Er is op 5 maart 2024 bij de Raad van State een aanvraag ingediend voor een advies binnen 30 dagen, met

toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. De Raad
van State heeft op 6 maart 2024 beslist geen advies te geven, met toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Motivering
Dit besluit is gebaseerd op het volgende motief:
- De subsidie die het Vlaams Netwerk van verenigingen waar armen het woord nemen vanuit het

Participatiedecreet van 18 januari 2008 kreeg, wordt vanaf 2024 geïntegreerd in de subsidie-enveloppe die het Vlaams
Netwerk krijgt op basis van het decreet van 21 maart 2003 betreffende de armoedebestrijding.

Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Brussel, Jeugd, Media en Armoedebestrijding.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. In artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 mei 2009 betreffende de armoedebestrij-
ding, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2023, wordt de zinsnede “874.281,39 euro op
1 januari 2023” vervangen door de zinsnede “953.892,74 euro op 1 januari 2024”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2024.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de armoedebestrijding, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 maart 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Brussel, Jeugd, Media en Armoedebestrijding,
B. DALLE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/003440]
22 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement flamand du

15 mai 2009 en matière de lutte contre la pauvreté, en ce qui concerne l’enveloppe subventionnelle annuelle
pour le Réseau flamand d’associations où les pauvres prennent la parole

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 21 mars 2003 relatif à la lutte contre la pauvreté, article 15.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- L’Inspection des Finances a rendu son avis le 14 février 2024.
- Le 5 mars 2024, une demande d’avis dans les 30 jours a été introduite auprès du Conseil d’État en application de

l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973. Le 6 mars 2024, le Conseil
d’État a décidé de ne pas rendre d’avis, en application de l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973.
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Motivation
Le présent arrêté est fondé sur le motif suivant :
- La subvention accordée en vertu du décret Participation du 18 janvier 2008 au Réseau flamand d’associations où

les pauvres prennent la parole est intégrée à partir de 2024 dans l’enveloppe subventionnelle accordée au Réseau
flamand en vertu du décret du 21 mars 2003 relatif à la lutte contre la pauvreté.

Initiateur
Le présent arrêté est proposé par le ministre flamand des Affaires bruxelloises, de la Jeunesse, des Médias et de la

Lutte contre la Pauvreté.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. Dans l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mai 2009 en matière de lutte contre la
pauvreté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2023, le membre de phrase “ 874 281,39 euros au
1er janvier 2023 » est remplacé par le membre de phrase “ 953 892,74 euros au 1er janvier 2024 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à compter du 1er janvier 2024.

Art. 3. Le ministre flamand qui a la lutte contre la pauvreté dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 22 mars 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le ministre flamand des Affaires bruxelloises, de la Jeunesse, des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,
B. DALLE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/003512]

29 MAART 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot goedkeuring van de wijziging van de statuten
van het extern verzelfstandigde agentschap het Agentschap Toegankelijk Vlaanderen

Rechtsgrond

Dit besluit is gebaseerd op:

- het decreet van 28 maart 2014 houdende machtiging tot oprichting van het privaatrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap Toegankelijk Vlaanderen in de vorm van een private stichting, artikel 3, § 1, derde lid.

Vormvereiste

De volgende vormvereiste is vervuld:

- de Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 26 januari 2024.

Motivering

Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven:

- Naar aanleiding van het nieuwe Wetboek van vennootschappen en verenigingen worden de bestaande statuten
van de private stichting het Agentschap Toegankelijk Vlaanderen vervangen door nieuwe statuten. De statuten van het
Agentschap Toegankelijk Vlaanderen worden op deze manier inhoudelijk en terminologisch in overeenstemming
gebracht met de bepalingen van het nieuwe Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

- Verder worden ook wijzigingen aangebracht om de statuten in overeenstemming te brengen met de Vlaamse
Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019.

- Overeenkomstig artikel 3, § 1, derde lid, van het decreet van 28 maart 2014 houdende machtiging tot oprichting
van het privaatrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Toegankelijk Vlaanderen in de vorm van een
private stichting moeten de statuten van het Agentschap Toegankelijk Vlaanderen en elke wijziging daaraan, ter
goedkeuring voorgelegd worden aan de Vlaamse Regering en meegedeeld worden aan het Vlaams Parlement.

Initiatiefnemer

Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en
Gelijke Kansen.

Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. De wijziging van de statuten van het Agentschap Toegankelijk Vlaanderen, zoals op 18 maart 2024 aan-
genomen door het bestuursorgaan van het Agentschap Toegankelijk Vlaanderen, wordt goedgekeurd.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de gelijke kansen, de integratie en de inburgering, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2024.

Brussel, 29 maart 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen,
G. RUTTEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/003512]
29 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand portant approbation de la modification des statuts

de l’agence autonomisée externe L’Agence Flandre accessible

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 28 mars 2014 autorisant la création de l’agence autonomisée externe de droit privé “ Toegankelijk

Vlaanderen » (La Flandre accessible) sous forme d’une fondation privée, article 3, § 1er, alinéa 3.
Formalité
La formalité suivante a été remplie :
- L’Inspection des Finances a rendu un avis le 26 janvier 2024.
Motivation
Le présent arrêté est fondé sur les motifs suivants :
- Conformément au nouveau Code des sociétés et des associations, les statuts actuels de la fondation privée

l’Agence La Flandre accessible sont remplacés par de nouveaux statuts. Les statuts de l’Agence La Flandre accessible
sont ainsi mis en concordance, en termes de contenu et de terminologie, avec les dispositions du nouveau Code des
sociétés et des associations.

- D’autres modifications sont également apportées afin de mettre les statuts en concordance avec le Code flamand
des Finances publiques du 29 mars 2019.

- Conformément à l’article 3, § 1er, alinéa 3, du décret du 28 mars 2014 autorisant la création de l’agence
autonomisée externe de droit privé « Toegankelijk Vlaanderen » (La Flandre accessible) sous forme d’une fondation
privée, les statuts de l’Agence La Flandre accessible et toute modification de ceux-ci doivent être soumis à l’approbation
du Gouvernement flamand et communiqués au Parlement flamand.

Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,

de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. La modification des statuts de l’Agence La Flandre accessible, telle qu’adoptée par l’organe
d’administration de l’Agence La Flandre accessible le 18 mars 2024, est approuvée.

Art. 2. Le ministre flamand qui a l’Égalité des chances, l’Intégration et l’Insertion civique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2024.

Bruxelles, le 29 mars 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,
de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances,

G. RUTTEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/003180]

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française exécutant l’accord de coopération du
7 juillet 2023 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française
relatif à la généralisation de l’éducation à la vie relationnelle, affective et sexuelle

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 7 septembre 2023 portant assentiment à l’accord de coopération du 7 juillet 2023 entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française relatif à la généralisation de
l’éducation à la vie relationnelle, affective et sexuelle adopté le 7 septembre 2023 ;

Vu l’accord de coopération du 7 juillet 2023 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française relatif à la généralisation de l’éducation à la vie relationnelle, affective et sexuelle ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 novembre 2023 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 décembre 2023 ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’Etat dans un délai de trente jours, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 26 février 2024 au rôle de la section de législation du Conseil
d’Etat sous le numéro 75.710/2 ;

Vu la décision de la section de législation du 26 février 2024 de ne pas donner d’avis dans le délai demandé, en
application de l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Sur la proposition du Ministre de l’Egalité des Chances ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définition

Article 1er. Au sens du présent arrêté, on entend par :

1° accord de coopération : accord de coopération du 7 juillet 2023 entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française relatif à la généralisation de l’éducation à la vie relationnelle,
affective et sexuelle ;

2° comité d’attribution : le comité d’attribution au sens des articles 21 et 22 de l’accord de coopération

3° secrétariat : Direction de l’Egalité des chances du Ministère de la Communauté française prévu par l’article 22
de l’accord de coopération ;

4° comité d’accompagnement : le comité d’accompagnement au sens de l’article 33 de l’accord de coopération.

CHAPITRE 2. — Procédure de labélisation

Art. 2. § 1er. Les opérateurs répondant aux conditions prévues à l’article 9, § 1er, à l’article 16 §§ 1 et 2, et à
l’article 17 de l’accord de coopération peuvent déposer leur candidature de labellisation, de renouvellement de label et
de reconnaissance et renouvellement de reconnaissance, en tant qu’opérateur ou organisme de formation pour le
15 mars de chaque année au plus tard, sur base du formulaire d’introduction de demande mis à disposition du
secrétariat.

§ 2. Le comité d’attribution remet un avis motivé pour le 15 avril de chaque année aux Ministres ayant la
compétence de l’Enseignement obligatoire, l’Egalité des Chances, la Jeunesse, l’Aide à la Jeunesse, l’Enfance, la Santé
et les Droits des Femmes.

Cet avis se base à minima sur les critères suivants :

1° correspondance des activités aux thématiques et contenus des activités EVRAS tels que précisés aux articles 4
et 5 de l’accord de coopération ;

2° formation des personnels de l’organisme demandeur en charge des animations en EVRAS.

§ 3. Le Ministre en charge de l’Egalité des Chances inscrit à l’ordre du jour du Gouvernement de la Communauté
française les demandes de labellisation, de renouvellement de label, de reconnaissance et de renouvellement de
reconnaissance en tant qu’opérateur ou organisme de formation. Le Gouvernement de la communauté française notifie
sa décision dans les 30 jours calendrier à compter de la réception de l’avis motivé du comité d’attribution.

§ 4. La décision du gouvernement de la Communauté française relative à la labellisation, au renouvellement de
labellisation, à la reconnaissance et au renouvellement de la reconnaissance en tant qu’opérateur ou organisme de
formation est transmise au secrétariat.

§ 5. Le secrétariat notifie la décision du Gouvernement aux opérateurs et organisme de formation et au comité
d’accompagnement dans les 15 jours calendrier à dater de la décision du Gouvernement de la Communauté française.

Art. 3. § 1er. En exécution de l’article 13 et de l’article 19 de l’accord de coopération, le secrétariat assure la
réception et l’instruction des demandes d’analyses, faites par les Gouvernements parties à l’accord auprès du comité
d’attribution, ou à l’initiative de celui-ci, du respect des conditions et critères fixés par l’accord de coopération et de la
conformité des activités proposées par l’opérateur aux thématiques et contenus EVRAS, tels que définis par l’accord de
coopération.

Le suivi de la procédure se fait conformément aux articles 13, § 1er, et 19, § 1er, de l’accord de coopération.

§ 2. Le Ministre en charge de l’Egalité des Chances inscrit à l’ordre du jour du Gouvernement de la Communauté
française pour décision du maintien ou du retrait du label EVRAS ou de la reconnaissance en tant qu’organisme de
formation.

CHAPITRE 3. — Procédure de plainte

Art. 4. En exécution de l’article 21, alinéa 2, de l’accord de coopération, le secrétariat assure la réception des
plaintes concernant les activités EVRAS dispensées par les opérateurs visés aux articles 9 à 17 de l’accord de
coopération.

Le secrétariat transmet les plaintes concernant les opérateurs visés à l’article 9, § 2 de l’accord de coopération aux
autorités de tutelles compétentes qui en assureront le traitement.

L’instruction des plaintes concernant les opérateurs ou organisme de formation, prévu à l’article 9, § 1er, à
l’article 16, §§ 1 et 2, et à l’article 17 de l’accord de coopération, est assurée par le Comité d’attribution.

Toute plainte fait l’objet d’un accusé de réception envoyé dans les dix jours ouvrables.

Le comité d’attribution analyse si les conditions et critères prévu à l’article 2, § 2, alinéa 2, du présent arrêté, sont
rencontrés.

Le comité d’attribution remet un avis motivé aux Ministres de la Communauté française en charge de l’Égalité des
chances, de la Jeunesse, de l’Aide à la Jeunesse, de l’Enseignement obligatoire, de l’Enfance, la Santé et des Droits des
femmes.

Dans les trente jours calendrier de la notification de cet avis, le Gouvernement de la Communauté française décide
du maintien ou du retrait du label EVRAS.

En cas de retrait, le Secrétariat notifie la décision du Gouvernement de la Communauté française à l’opérateur et
au comité d’accompagnement, par envoi recommandé dans un délai de quinze jours calendrier à dater de la décision.

Art. 5. Le secrétariat publie la liste, mise à jour dès que nécessaire, des opérateurs labellisés sur le site internet
prévu à cet effet.

CHAPITRE 4. — Disposition transitoires

Art. 6. Par dérogation à l’article 2, les opérateurs peuvent déposer leur candidature de labellisation, de
renouvellement de label et de reconnaissance et renouvellement de reconnaissance, en tant qu’opérateur ou organisme
de formation pour le 15 mai de l’année 2024 au plus tard.

42333BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



Le comité d’attribution remet un avis motivé pour le 15 juin de l’année 2024 aux Ministres ayant la compétence de
l’Enseignement obligatoire, l’Egalité des Chances, la Jeunesse, l’Aide à la Jeunesse, l’Enfance, la Santé et les Droits des
Femmes.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2024.

Art. 8. Le Ministre qui a l’égalité des chances dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 mars 2024.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président, en charge des Relations internationales,
des Sports et de l’Enseignement de Promotion sociale,

P.-Y. JEHOLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, de la Fonction publique,
de l’Egalité des Chances et de la Tutelle sur Wallonie-Bruxelles Enseignement,

F. DAERDEN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2024/003180]

21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot uitvoering van het samenwerkings-
akkoord van 7 juli 2023 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscom-
missie betreffende de veralgemening van de relationele, affectieve en seksuele opvoeding

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 7 september 2023 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van
7 juli 2023 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de
veralgemening van de relationele, affectieve en seksuele opvoedin, aangenomen op 7 september 2023 ;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 7 juli 2023 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie betreffende de veralgemening van de relationele, affectieve en seksuele opvoeding;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 november 2023;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 14 december 2023;
Gelet op de aanvraag om advies van de Raad van State binnen een termijn van 30 dagen, met toepassing van

artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 ;
Overwegende dat de aanvraag om advies op 26 februari 2024 ingeschreven werd in de rol van de afdeling

wetgeving van de Raad van State onder het nummer 75.710/2;
Gelet op de beslissing van de afdeling wetgeving van 26 februari 2024 om geen advies te geven binnen de

gevraagde termijn, met toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van voor Gelijke Kansen;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

1° samenwerkingsakkoord : samenwerkingsakkoord van 7 juli 2023 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de veralgemening van de relationele, affectieve en seksuele
opvoeding;

2° toekenningscomité : het toekenningscomité in de zin van de artikelen 21 en 22 van het samenwerkingsakkoord

3° secretariaat : Directie van Gelijke kansen van het Ministerie van de Franse Gemeenschap bedoeld in artikel 22
van het samenwerkingsakkoord ;

4° begeleidingscomité: het begeleidingscomité in de zin van artikel 33 van het samenwerkingsakkoord.

HOOFDSTUK 2. — Labellingprocedure

Art. 2. § 1. Operatoren die voldoen aan de voorwaarden bedoeld in artikel 9, § 1, in artikel 16, §§ 1 en 2, en
artikel 17 van het samenwerkingsakkoord, kunnen hun kandidatuur voor labelling, hernieuwing van labelling en
erkenning en hernieuwing van erkenning, als operator of opleidingsinstelling jaarlijks uiterlijk op 15 maart indienen op
basis van het door het secretariaat ter beschikking gestelde aanvraagformulier.

§ 2. Het toekenningscomité brengt elk jaar vóór 15 april een met redenen omkleed advies uit bij de ministers die
bevoegd zijn voor Leerplichtonderwijs, Gelijke Kansen, Jeugd, Hulpverlening aan de Jeugd, Kind, Gezondheid en
Vrouwenrechten.

Dit advies baseert zich ten minste op de volgende criteria :

1° overeenstemming van de activiteiten met de thema’s en inhoud van de EVRAS-activiteiten, zoals bepaald in de
artikelen 4 en 5 van het samenwerkingsakkoord ;
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2° opleiding van het personeel van de vragende instelling die belast is met EVRAS-activiteiten.

§ 3. De Minister van Gelijke Kansen plaatst op de agenda van de Regering van de Franse Gemeenschap de
aanvragen voor labelling, hernieuwing van labelling, erkenning en hernieuwing van erkenning als operator of
opleidingsinstelling. De Regering van de Franse Gemeenschap deelt haar beslissing mee binnen de 30 kalenderdagen
na ontvangst van het met redenen omkleed advies van het toekenningscomité.

§ 4. De beslissing van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de labelling, de hernieuwing van de
labelling, de erkenning en de hernieuwing van de erkenning als operator of opleidingsinstelling wordt aan het
secretariaat bezorgd.

§ 5. Het secretariaat brengt de beslissing van de Regering binnen de 15 kalenderdagen na de datum van de
beslissing van de Regering van de Franse Gemeenschap ter kennis van de operatoren en opleidingsinstelling en van het
begeleidingscomité.

Art. 3. § 1. Ter uitvoering van artikel 13 en van artikel 19 van het samenwerkingsakkoord is het secretariaat
verantwoordelijk voor het ontvangen en onderzoeken van aanvragen om analyses, die gedaan worden door de
regeringen die partij zijn bij het samenwerkingsakkoord bij het toekenningscomité of op initiatief van het comité, van
de naleving van de voorwaarden en criteria die in het samenwerkingsakkoord zijn vastgelegd en van de conformiteit
van de door de operator voorgestelde activiteiten met de thema’s en inhoud van EVRAS, zoals bepaald in het
samenwerkingsakkoord.

De procedure wordt gecontroleerd overeenkomstig artikel 13, § 1 en artikel 19, § 1 ,van het samenwerkingsak-
koord.

§ 2. De Minister belast met Gelijke Kansen plaatst op de agenda van de Regering van de Franse Gemeenschap een
beslissing om het EVRAS-label of de erkenning als opleidingsinstelling te behouden of in te trekken.

HOOFDSTUK 3. — Klachtenprocedure

Art. 4. Ter uitvoering van artikel 21, tweede lid, van het samenwerkingsakkoord ontvangt het secretariaat
klachten over EVRAS-activiteiten verleend door de operatoren bedoeld in de artikelen 9 tot en met 17 van het
samenwerkingsakkoord.

Het secretariaat bezorgt de klachten betreffende de operatoren bedoeld in artikel 9, § 2 van het samenwerkings-
akkoord aan de bevoegde toezichthoudende overheden, die ze behandelen.

Klachten over operatoren of opleidingsinstellingen, zoals bepaald in artikel 9, § 1, in artikel 16, §§ 1 en 2, en in
artikel 17 van het samenwerkingsakkoord, worden onderzocht door het toekenningscomité.

Voor elke klacht geldt een ontvangstbevestiging die binnen tien werkdagen wordt verzonden.

Het toekenningscomité analyseert of aan de voorwaarden en criteria van artikel 2, § 2, tweede lid van dit besluit
is voldaan.

Het toekenningscomité bezorgt een met redenen omkleed advies aan de ministers van de Franse Gemeenschap die
verantwoordelijk zijn voor Gelijke Kansen, Jeugd, Hulpverlening aan de Jeugd, Leerplichtonderwijs, Kind, Gezondheid
en Vrouwenrechten.

Binnen dertig kalenderdagen na kennisgeving van dit advies beslist de Regering van de Franse Gemeenschap of
ze het EVRAS-label behoudt of intrekt.

In geval van intrekking brengt het Secretariaat de operator en het begeleidingscomité per aangetekend schrijven
op de hoogte van de beslissing van de Regering van de Franse Gemeenschap binnen vijftien kalenderdagen na de
datum van de beslissing.

Art. 5. Het secretariaat publiceert de lijst, die indien nodig wordt bijgewerkt, van gelabelde operatoren op de
website die daartoe voorzien is.

HOOFDSTUK 4. — Overgangsbepalingen

Art. 6. In afwijking van artikel 2 kunnen de operatoren hun kandidatuur voor labelling, hernieuwing van
labelling en erkenning en hernieuwing van erkenning als operator of opleidingsinstelling uiterlijk op 15 mei 2024 indie-
nen.

Het toekenningscomité dient uiterlijk op 15 juni 2024 een met redenen omkleed advies in bij de ministers die
verantwoordelijk zijn voor Leerplichtonderwijs, Gelijke Kansen, Jeugd, Hulpverlening aan de Jeugd, Kind, Gezondheid
en Vrouwenrechten.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2024.

Art. 8. De Minister van Gelijke kansen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 maart 2024.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President, belast met Internationale Betrekkingen, Sport en Onderwijs voor sociale promotie,
P.-Y. JEHOLET

De Vicepresident en Minister van Begroting, Ambtenarenzaken,
Gelijke kansen en het toezicht op Wallonie-Bruxelles Enseignement,

F. DAERDEN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/003155]
21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 20 février 2003 fixant le cadre organique de l’Institut de la formation en cours de
carrière

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, l’article 87, § 3, remplacée par la loi spéciale du
8 août 1988 et modifiée par la loi spéciale du 6 janvier 2014 ;

Vu le décret du 11 juillet 2002 relatif à l’Institut interréseaux de la Formation professionnelle continue, l’article 45,
alinéa 2, remplacé par le décret du 27 février 2003 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 février 2003 fixant le cadre organique de l’Institut
de la formation en cours de carrière ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 avril 2014 relatif aux conditions d’engagement
et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel des services du Gouvernement de
la Communauté française, du Conseil supérieur de l’audiovisuel et des organismes d’intérêt public qui relèvent du
Comité de secteur XVII ;

Vu l’avis de l’inspection des Finances, donné le 31 octobre 2023 ;
Vu l’avis des Commissaires du Gouvernement, donné le 5 décembre 2023 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 janvier 2024 ;
Vu l’avis motivé du Comité supérieur de Concertation du Secteur XVII, donné le 13 février 2024 ;
Considérant la proposition du Conseil d’administration de l’Institut interréseaux de la Formation professionnelle

continue rendue en date du 9 juin 2022 ;
Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique et de la Ministre de l’Éducation ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 février 2003 fixant le cadre
organique de l’Institut de la formation en cours de carrière est remplacé par :

« Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant le cadre organique de l’Institut interréseaux de la
Formation professionnelle continue ».

Art. 2. L’article 1er du même arrêté est remplacé par :

« Article 1er. Le cadre organique de l’Institut interréseaux de la formation professionnelle continue est fixé comme
suit :

Niveau 1 :

Administrateur(trice) général(e) 1

Directeur(trice) 2

Attaché(e) ou attaché(e) principal(e) 15

Niveau 2+ :

Premier(ère) gradué(e) 5

Gradué(e) ou gradué(e) principale(e) 13

Niveau 2 :

Premier(ère) assistant(e) 1

Assistant(e) ou assistant(e) principale 4

Niveau 3 :

Adjoint(e) ou adjoint(e) principale(e) 1

».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. Le Ministre de l’Education, en collaboration avec le Ministre de la Fonction publique, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 mars 2024.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président, en charge des Relations internationales,
des Sports et de l’Enseignement de Promotion sociale,

P.-Y. JEHOLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, de la Fonction publique,
de l’Egalité des Chances et de la Tutelle sur Wallonie-Bruxelles Enseignement,

F. DAERDEN

La Ministre de l’Education,
C. DESIR

42336 BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2024/003155]

21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 20 februari 2003 tot vastlegging van de personeelsformatie van het
« Institut de la formation en cours de carrière » (Instituut voor opleidingen tijdens de loopbaan)

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87, § 3,
vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op het decreet van 11 juli 2002 betreffende het “’Institut interréseaux de la Formation professionnelle continue
(IFPC)”, artikel 45, tweede lid, vervangen bij het decreet van 27 februari 2003;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 februari 2003 tot vastlegging van de
personeelsformatie van het « Institut de la formation en cours de carrière » (Instituut voor opleidingen tijdens de
loopbaan);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 april 2014 betreffende de voorwaarden
voor de werving en de administratieve en geldelijke toestand van het contractueel personeel van de diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap, de Hoge Raad voor de audiovisuele sector en de instellingen van openbaar nut
die onder het comité van sector XVII ressorteren;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 31 oktober 2023;

Gelet op het advies van de Regeringscommissarissen, gegeven op 5 december 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 25 januari 2024;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Hoog Overlegcomité van sector XVII, gegeven op
13 februari 2024;

Overwegende het voorstel van de Raad van bestuur van het “Institut interréseaux de la Forma-
tion professionnelle continue”, gegeven op 9 juni 2022;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken en van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het opschrift van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 februari 2003 tot
vastlegging van de personeelsformatie van het « Institut de la formation en cours de carrière » (Instituut voor
opleidingen tijdens de loopbaan) wordt vervangen als volgt :

“Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vastlegging van de personeelsformatie van het « Institut
interréseaux de la Formation professionnelle continue”.

Art. 2. Artikel 1 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Artikel 1. De personeelsformatie van het « Institut interréseaux de la Formation professionnelle continue” wordt
vastgesteld als volgt :

Niveau 1 :

Administrateur-generaal 1

Directeur 2

Attaché of eerstaanwezend attaché 15

Niveau 2 +:

Eerste gegradueerde 5

Gegradueerde of eerstaanwezend gegradueerde 13

Niveau 2 :

Eerste assistent 1

Assistent of eerstaanwezend assistent 4

Niveau 3 :

Adjunct of eerstaanwezend adjunct 1

».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
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Art. 4. De Minister van Onderwijs, in samenwerking met de Minister van Ambtenarenzaken, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 maart 2024.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap:

De Minister-President, belast met Internationale Betrekkingen, Sport en Onderwijs voor sociale promotie,
P.-Y. JEHOLET

De Vicepresident en Minister van Begroting, Ambtenarenzaken,
Gelijke kansen en het toezicht op Wallonie-Bruxelles Enseignement,

F. DAERDEN

De Minister van Onderwijs,
C. DESIR

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/003249]
21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions particulières d’agrément et d’octroi des
subventions pour les services résidentiels d’urgence

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, telle que modifiée, article 20 ;
Vu le décret du 18 janvier 2018 portant le Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la

jeunesse, les articles 143 et 149 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions particulières

d’agrément et d’octroi des subventions pour les services résidentiels d’urgence ;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2024 modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions particulières d’agrément et d’octroi des
subventions pour les services résidentiels d’urgence ;

Vu le test genre du 12 décembre 2023 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du
7 janvier 2016 relatif à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté
française ;

Vu l’avis n° 41 du Conseil communautaire de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse,
donné le 19 octobre 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 février 2024 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 7 mars 2024 ;
Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de 30 jours, en application de l’article 84, § 1 er, alinéa 1er,

2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 8 mars 2024 au rôle de la section de législation du Conseil d’État

sous le numéro 75.845/2 ;
Vu la décision de la section de législation du 8 mars 2024 de ne pas donner d’avis dans le délai demandé, en

application de l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions

générales d’agrément et d’octroi des subventions pour les services visés à l’article 139 du décret du 18 jan-
vier 2018 portant le Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse modifié par les
arrêtés du 6 mai 2021, du 12 novembre 2021 et du 15 décembre 2022 ;

Considérant qu’il y a lieu d’adapter l’arrêté spécifique des services résidentiels d’urgence du fait des modifications
introduites dans l’arrêté du 5 décembre 2018 précité ;

Considérant l’erreur matérielle contenue dans l’arrêté du 25 janvier 2024 précité ;
Sur la proposition de la Ministre de l’Aide à la jeunesse ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 5 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux
conditions particulières d’agrément et d’octroi des subventions pour les services résidentiels d’urgence est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 5. La subvention annuelle provisionnelle pour frais de personnel visée aux articles 53 à 55 de l’arrêté du
5 décembre 2018 est allouée au service sur la base des normes d’effectif suivantes, exprimées en équivalents temps
plein :

1° 1 personnel éducatif au barème éducateur classe 1 ou au barème classe 2A pour le service ;

2° 1 personnel éducatif au barème éducateur classe 1 ou classe 2A par mandat agréé ;

3° 0,5 personnel psycho-social ;

4° 0,5 personnel administratif ;

5° 2 personnel technique ;

6° 1 directeur barème B.

Dans les cas visés à l’article 53, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du 5 décembre 2018, le directeur peut, à la demande du
pouvoir organisateur, être remplacé par un coordinateur barème A.

Parmi les emplois visés au, 1°, 1 personnel éducatif peut faire l’objet d’une application du point A, 4°, de
l’annexe 2 de l’arrêté cadre. ».
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Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2024 modifiant l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions particulières d’agrément et
d’octroi des subventions pour les services résidentiels d’urgence est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2024.

Art. 4. Le Ministre qui a l’aide à la jeunesse dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 mars 2024.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président, en charge des Relations internationales,
des Sports et de l’Enseignement de Promotion sociale,

P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique, des Hôpitaux universitaires,
de l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse et de la Promotion de Bruxelles,

F. BERTIEAUX

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2024/003249]
21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de bijzondere voorwaarden voor de
erkenning en de toekenning van subsidies voor de dringende residentiële diensten

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, zoals gewijzigd, artikel 20;
Gelet op het decreet van 18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd en

jeugdbescherming, inzonderheid op de artikelen 143 en 149;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de bijzondere

voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van subsidies voor de dringende residentiële diensten;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2024 tot wijziging van het besluit

van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de bijzondere voorwaarden voor de
erkenning en de toekenning van subsidies voor de dringende residentiële diensten;

Gelet op de « gendertest » van 12 december 2023 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het
decreet van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het advies nr. 41 van de Gemeenschapsraad voor preventie, hulpverlening aan de jeugd en
jeugdbescherming, gegeven op 19 oktober 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 23 februari 2024;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 7 maart 2024;
Gelet op de aanvraag om advies van de Raad van State binnen een termijn van 30 dagen, met toepassing van

artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat de aanvraag om advies op 8 maart 2024 ingeschreven werd in de rol van de afdeling wetgeving

van de Raad van State onder het nummer 75.845/2;
Gelet op de beslissing van de afdeling wetgeving van 8 maart 2024 om geen advies te geven binnen de gevraagde

termijn, met toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de

algemene voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van de diensten bedoeld in artikel 139 van het decreet
van 18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd en jeugdbescherming, gewijzigd
bij de besluiten van 6 mei 2021, 12 november 2021 en 15 december 2022;

Overwegende dat het besluit dat specifiek is voor de dringende residentiële diensten aangepast moet worden
wegens de wijzigingen ingediend in het bovenvermelde besluit van 5 december 2018;

Overwegende de materiële fout in het bovenvermelde besluit van 25 januari 2024;
Op de voordracht van de Minister van Hulpverlening aan de Jeugd;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 5 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende
de bijzondere voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van subsidies voor de dringende residentiële diensten,
wordt vervangen als volgt :

« Art. 5. De provisionele jaarlijkse subsidie voor personeelskosten bedoeld in de artikelen 53 tot 55 van het besluit
van 5 december 2018 wordt aan de dienst toegekend op basis van de volgende normen inzake personeelsbestand,
uitgedrukt in voltijdse equivalenten :

1° 1 educatief personeel met een barema van opvoeder klasse 1 of barema klasse 2A voor de dienst ;

2° 1 educatief personeel met een barema van opvoeder klasse 1 of klasse 2A per erkend mandaat ;

3° 0,5 psycho-sociaal personeel;

4° 0,5 administratief personeel ;

5° 2 technisch personeel;

6° 1 directeur barema B.

In de gevallen bedoeld in artikel 53, § 1, tweede lid, van het besluit van 5 december 2018 kan de directeur, op
aanvraag van de inrichtende macht, vervangen worden door een coördinator barema A.
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Onder de betrekkingen bedoeld in 1°, kan 1 educatief personeel het voorwerp uitmaken van een toepassing van
punt A, 4°, van bijlage 2 van het kaderbesluit. ».

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2024 tot wijziging van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de bijzondere voorwaarden voor de
erkenning en de toekenning van subsidies voor de dringende residentiële diensten, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2024.

Art. 4. De Minister bevoegd voor hulpverlening aan de jeugd is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 maart 2024.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President, belast met Internationale Betrekkingen, Sport en Onderwijs voor sociale promotie,
P.-Y. JEHOLET

Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek, Universitaire ziekenhuizen,
Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Jeugd en Promotie van Brussel,

F. BERTIEAUX

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/003253]

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française autorisant la création d’une implantation
d’enseignement secondaire spécialisé de type 5 sur le site du Centre Pleins Champs à Porcheresse dépendant
de l’Ecole d’enseignement secondaire spécialisé Clairval à Barvaux

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, l’article 185 ;

Vu le Code de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire, l’article 1.7.3-1. § 2, 6° ;

Considérant la demande du Pouvoir Organisateur de l’Ecole d’enseignement secondaire spécialisé Clairval
d’organiser une implantation d’enseignement secondaire spécialisé de type 5 sur le site du centre Pleins Champs sis rue
Albert Billy, 25 à 5370 Porcheresse ;

Considérant que l’implantation n’est pas située dans la même commune que l’Ecole d’enseignement secondaire
spécialisé Clairval à Barvaux ;

Considérant que les bénéficiaires sont orientés dans cette structure d’accueil et de soins par différents centres de
santé mentale et médico-pédagogique dans le but de profiter d’une structure de vie sociale et pédagogique ;

Considérant le souhait de l’Ecole d’enseignement secondaire spécialisé Clairval de permettre un enseignement
adapté aux besoins spécifiques des élèves et une continuité pédagogique dans le cadre du « Plan Transversal
Autisme » ;

Considérant l’expérience de l’Ecole d’enseignement secondaire spécialisé Clairval dans les troubles du spectre de
l’autisme ;

Considérant que l’implantation se situe hors de tout contexte concurrentiel ;

Considérant que si l’implantation ne se situe pas dans la même commune que celle du bâtiment principal, elle doit
faire l’objet d’une demande de dérogation au Gouvernement ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er septembre 2023 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 mars 2024 ;

Sur proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement autorise, par dérogation à l’article 185 du décret du 3 mars 2004 organisant
l’enseignement spécialisé et à l’article 1.7.3-1. § 2, 6°, du Code de l’enseignement fondamental et de l’enseignement
secondaire, la création d’une implantation d’enseignement secondaire spécialisé de type 5 sur le site du centre Pleins
Champs sis rue Albert Billy, 25 à 5370 Porcheresse.

Le bâtiment principal auquel est rattachée cette implantation est l’Ecole d’enseignement secondaire spécialisé
Clairval située Terre aux Ris, 1 à 6940 Barvaux.

L’autorisation est accordée sous réserve que les normes prévues par le décret du 3 mars 2004 précité soient
atteintes.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 28 août 2023.

Art. 3. La Ministre ayant l’enseignement spécialisé dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 21 mars 2024.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président, en charge des Relations internationales,
des Sports et de l’Enseignement de Promotion sociale,

P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Education,
C. DESIR

42340 BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2024/003253]
21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van de oprichting van een

vestigingsplaats voor gespecialiseerd secundair onderwijs van type 5 op de site van het “Centre Pleins
Champs” te Porcheresse” die afhangt van de School voor gespecialiseerd secundair onderwijs Clairval te
Barvaux

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs, artikel 185;
Gelet op het Wetboek voor het basis- en secundair onderwijs, artikel 1.7.3-1; § 2, 6° ;
Overwegende de aanvraag van de inrichende macht van de School voor gespecialiseerd secundair onderwijs

Clairval om de vestigingsplaats voor gespecialiseerd secundair onderwijs van type 5 te organiseren op de site van het
“centre Pleins Champs” gelegen rue Albert Billy, 25 te 5370 Porcheresse ;

Overwegende dat de vestigingsplaats niet in dezelfde gemeente gevestigd is als de ″School voor gespecialiseerd
secundair onderwijs” Clairval te Barvaux;

Overwegende dat de begunstigden in deze opvang- en zorgstructuur worden begeleid door verschillende
geestelijke gezondheidszorg- en medisch-pedagogische centra met als doel te genieten van een sociale en educatieve
levensstructuur;

Overwegende de wens van de School voor gespecialiseerd secundair onderwijs Clairval om het onderwijs mogelijk
te maken dat is aangepast aan de specifieke behoeften van leerlingen alsook een pedagogische continuiteit in het kader
van het “Plan Transversal Autisme”;

Overwegende de ervaring van de School voor gespecialiseerd secundair onderwijs Clairval op het gebied van de
autisme spectrum stoornissen;

Overwegende dat de vestigingsplaats zich buiten elke concurrentiecontext bevindt;
Overwegende dat indien deze vestigingsplaats niet in dezelfde gemeente is gelegen als deze van het hoofdgebouw,

ze het voorwerp moet uitmaken van een aanvraag om afwijking aan de Regering;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 1 december 2023;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 21 maart 2024;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Regering kent, in afwijking van artikel 185 van het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie
van het gespecialiseerd onderwijs en van artikel 1.7.3-1, § 2, 6°, van het Wetboek voor het basis- en secundair onderwijs,
een vergunning toe om een vestigingsplaats voor gespeciaiseerd secundair onderwijs van type 5 te organiseren op de
site van het “centre Pleins Champs” gelegen rue Albert Billy, 25 te 5370 Porcheresse.

Het hoofdgebouw waaraan deze vestigingsplaats verbonden is, is de School voor gespecialiseerd secundair
onderwijs Clairval gelegen Terre aux Ris, 1 te 6940 Barvaux.

De vergunning wordt verleend onder voorbehoud dat de normen bedoeld in voornoemd decreet van
3 maart 2004 bereikt worden.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 28 augustus 2023.

Art. 3. De Minister van Gespecialiseerd onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 maart 2024.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President, belast met Internationale Betrekkingen, Sport en Onderwijs voor sociale promotie,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Onderwijs,
C. DESIR

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/003243]
21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française autorisant la création d’une implantation

d’enseignement secondaire spécialisé de type 3 forme 4 sur le site de l’Athénée Royal de Visé et le CPMSS WBE
de Visé dépendant de l’École d’enseignement secondaire spécialisé de la Communauté française de Verviers

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, l’article 185 ;
Vu le Code de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire, l’article 1.7.3-1. § 2, 6° ;
Considérant la demande du Pouvoir organisateur de l’École d’enseignement secondaire spécialisé de Verviers

d’organiser une implantation d’enseignement secondaire spécialisé de type 3 forme 4 sur le site partagé de l’Athénée
Royal de Visé et du CPMSS WBE de Visé sis rue de la Wade, 9 à 4600 Visé ;

Considérant que l’implantation n’est pas située dans la même commune que l’École d’enseignement secondaire
spécialisé de la Communauté française de Verviers ;

Considérant que l’école est régulièrement contactée par des parents qui cherchent des solutions pour leur enfant
diagnostiqué TSA avec intelligence préservée, car faute d’une prise en charge adaptée, ces enfants se retrouvent souvent
exclus de l’enseignement ordinaire et en grand décrochage scolaire ;

Considérant que l’école souhaite compléter son offre d’enseignement à destination des élèves porteurs d’autisme
et a développé un projet de collaboration notamment avec l’Athénée de Visé ;
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Considérant que si l’implantation ne se situe pas dans la même commune que celle du bâtiment principal, elle doit
faire l’objet d’une demande de dérogation au Gouvernement ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er septembre 2023 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 mars 2024 ;
Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement autorise, par dérogation à l’article 185 du décret du 3 mars 2004 organisant
l’enseignement spécialisé et à l’article 1.7.3-1. § 2, 6°, du Code de l’enseignement fondamental et de l’enseignement
secondaire, la création d’une implantation d’enseignement secondaire spécialisé de type 3 forme 4 sur le site partagé
de l’Athénée Royal de Visé et du CPMSS WBE de Visé sis rue de la Wade, 9 à 4600 Visé.

Le bâtiment principal auquel est rattachée cette implantation est l’Ecole d’enseignement secondaire spécialisé de
la Communauté française de Verviers située rue des Wallons, 59 à 4800 Verviers.

L’autorisation est accordée sous réserve que les normes prévues par le décret du 3 mars 2004 précité soient
atteintes.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 28 août 2023.

Art. 3. La Ministre ayant l’enseignement spécialisé dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 21 mars 2024.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président, en charge des Relations internationales,
des Sports et de l’Enseignement de Promotion sociale,

P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Education,
C. DESIR

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2024/003243]
21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van de oprichting van een

vestigingsplaats voor gespecialiseerd secundair onderwijs van type 3 vorm A op de site van het “Athénée Royal
de Visé” en het” CPMSS WBE de Visé” die afhangt van de School voor gespecialiseerd secundair onderwijs van
de Franse Gemeenschap te Verviers

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs, artikel 185;
Gelet op het Wetboek voor het basis- en secundair onderwijs, artikel 1.7.3-1; § 2, 6° ;
Overwegende de aanvraag van de inrichende macht van de School voor gespecialiseerd secundair onderwijs te

Verviers om de vestigingsplaats voor gespecialiseerd secundair onderwijs van type 3 vorm A te organiseren op de
gedeelde site van het “Athénée Royal de Visé” en het” CPMSS WBE de Visé” gelegen rue de la Wade, 9 te 1600 Visé;

Overwegende dat de vestigingsplaats niet in dezelfde gemeente gevestigd is als de ″School voor gespecialiseerd
secundair onderwijs” van de Franse Gemeenschap te Verviers;

Overwegende dat de school regelmatig wordt gecontacteerd door ouders die op zoek zijn naar oplossingen voor
hun kind met de diagnose ASS met behoud van intelligentie, omdat deze kinderen door een gebrek aan passende
ondersteuning vaak worden uitgesloten van het gewoon onderwijs en worden geconfronteerd met schooluitval ;

Overwegende dat de school haar onderwijsaanbod voor leerlingen met autisme wil vervolledigen en een
samenwerkingsproject heeft ontwikkeld in het bijzonder met het “Athénée de Visé”;

Overwegende dat indien deze vestigingsplaats niet in dezelfde gemeente is gelegen als deze van het hoofdgebouw,
ze het voorwerp moet uitmaken van een aanvraag om afwijking aan de Regering;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 1 december 2023;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 21 maart 2024;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Regering kent, in afwijking van artikel 185 van het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie
van het gespecialiseerd onderwijs en van artikel 1.7.3-1, § 2, 6°, van het Wetboek voor het basis- en secundair onderwijs,
een vergunning toe om een vestigingsplaats voor gespecialiseerd secundair onderwijs van type 3 vorm A te organiseren
op de gedeelde site van het “Athénée Royal de Visé” en het” CPMSS WBE de Visé” gelegen rue de la Wade, 9 te
1600 Visé;

Het hoofdgebouw waaraan deze vestigingsplaats verbonden is, is de School voor gespecialiseerd secundair
onderwijs van de Franse Gemeenschap te Verviers gelegen rue des Wallons 59 te 4800 Verviers.

De vergunning wordt verleend onder voorbehoud dat de normen bedoeld in voornoemd decreet van
3 maart 2004 bereikt worden.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 28 augustus 2023.

Art. 3. De Minister van Gespecialiseerd onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 maart 2024.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President, belast met Internationale Betrekkingen, Sport en Onderwijs voor sociale promotie,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Onderwijs,
C. DESIR

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/003248]

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions particulières d’agrément et d’octroi des
subventions pour les services résidentiels spécialisés

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, telle que modifiée, article 20 ;
Vu le décret du 18 janvier 2018 portant le Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la

jeunesse, les articles 143 et 149 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions particulières

d’agrément et d’octroi des subventions pour les services résidentiels spécialisés ;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2024 modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions particulières d’agrément et d’octroi des
subventions pour les services résidentiels spécialisés ;

Vu le test genre du 12 décembre 2023 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du
7 janvier 2016 relatif à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté
française ;

Vu l’avis n° 41 du Conseil communautaire de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse,
donné le 19 octobre 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 février 2024 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 7 mars 2024 ;
Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de 30 jours, en application de l’article 84, § 1 er, alinéa 1er,

2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 8 mars 2024 au rôle de la section de législation du Conseil d’État

sous le numéro 75.848/2 ;
Vu la décision de la section de législation du 8 mars 2024 de ne pas donner d’avis dans le délai demandé, en

application de l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions

générales d’agrément et d’octroi des subventions pour les services visés à l’article 139 du décret du 18 jan-
vier 2018 portant le Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse modifié par les
arrêtés du 6 mai 2021, du 12 novembre 2021 et du 15 décembre 2022 ;

Considérant qu’il y a lieu d’adapter l’arrêté spécifique des services résidentiels spécialisés du fait des modifications
introduites dans l’arrêté du 5 décembre 2018 précité ;

Considérant l’erreur matérielle contenue dans l’arrêté du 25 janvier 2024 précité ;
Sur la proposition de la Ministre de l’Aide à la jeunesse ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 7 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux
conditions particulières d’agrément et d’octroi des subventions pour les services résidentiels spécialisés, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 7. La subvention annuelle provisionnelle pour frais de personnel visée aux articles 53 à 55 de l’arrêté du
5 décembre 2018 est allouée au service sur la base des normes d’effectif suivantes, exprimées en équivalents temps
plein :

1° 12 personnel éducatif, dont 1 coordinateur barème A ;

2° 1,5 personnel psycho-social ;

3° 0,5 personnel administratif ;

4° 1,5 personnel technique ;

5° 1 directeur barème B.

Dans les cas visés à l’article 53, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du 5 décembre 2018, le directeur peut, à la demande du
pouvoir organisateur, être remplacé par un coordinateur barème A.

Parmi les emplois visés au, 1°, 2 personnel éducatif peut faire l’objet d’une application du point A, 4°, de l’annexe
2 de l’arrêté cadre. ».

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2024 modifiant l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions particulières d’agrément et
d’octroi des subventions pour les services résidentiels spécialisés est abrogé.
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Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2024.

Art. 4. Le Ministre qui a l’aide à la jeunesse dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 mars 2024.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président, en charge des Relations internationales,
des Sports et de l’Enseignement de Promotion sociale,

P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique, des Hôpitaux universitaires,
de l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse et de la Promotion de Bruxelles,

F. BERTIEAUX

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2024/003248]
21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de bijzondere voorwaarden voor de
erkenning en de subsidiëring van gespecialiseerde residentiële diensten

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, zoals gewijzigd, artikel 20;
Gelet op het decreet van 18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd en

jeugdbescherming, inzonderheid op de artikelen 143 en 149;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de bijzondere

voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van gespecialiseerde residentiële diensten;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2024 tot wijziging van het besluit

van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de bijzondere voorwaarden voor de
erkenning en subsidiëring van gespecialiseerde residentiële diensten;

Gelet op de « gendertest » van 12 december 2023 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het
decreet van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het advies nr. 41 van de Gemeenschapsraad voor preventie, hulpverlening aan de jeugd en
jeugdbescherming, gegeven op 19 oktober 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 23 februari 2024;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 7 maart 2024;
Gelet op de aanvraag om advies van de Raad van State binnen een termijn van 30 dagen, met toepassing van

artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat de aanvraag om advies op 8 maart 2024 ingeschreven werd in de rol van de afdeling wetgeving

van de Raad van State onder het nummer 75.848/2;
Gelet op de beslissing van de afdeling wetgeving van 8 maart 2024 om geen advies te geven binnen de gevraagde

termijn, met toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de

algemene voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van de diensten bedoeld in artikel 139 van het decreet
van 18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd en jeugdbescherming, gewijzigd
bij de besluiten van 6 mei 2021, 12 november 2021 en 15 december 2022;

Overwegende dat het besluit dat specifiek is voor de gespecialiseerde residentiële diensten aangepast moet worden
wegens de wijzigingen ingediend in het bovenvermelde besluit van 5 december 2018;

Overwegende de materiële fout in het bovenvermelde besluit van 25 januari 2024;
Op de voordracht van de Minister van Hulpverlening aan de Jeugd;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 7 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap 5 december 2018 betreffende de
bijzondere voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van gespecialiseerde residentiële diensten, wordt
vervangen als volgt :

« Art. 7. De provisionele jaarlijkse subsidie voor personeelskosten bedoeld in de artikelen 53 tot 55 van het besluit
van 5 december 2018 wordt aan de dienst toegekend op basis van de volgende normen inzake personeelsbestand,
uitgedrukt in voltijdse equivalenten :

1° 12 educatief personeel, waarvan 1 coördinator barema A ;

2° 1,5 psycho-sociaal personeel;

3° 0,5 administratief personeel ;

4° 1,5 technisch personeel;

5° 1 directeur barema B.

In de gevallen bedoeld in artikel 53, § 1, tweede lid, van het besluit van 5 december 2018 kan de directeur, op
aanvraag van de inrichtende macht, vervangen worden door een coördinator barema A.

Onder de betrekkingen bedoeld in 1°, kan 2 educatief personeelslid het voorwerp uitmaken van een toepassing van
punt A, 4°, van bijlage 2 van het kaderbesluit. ».

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2024 tot wijziging van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de bijzondere voorwaarden voor de
erkenning en de subsidiëring van gespecialiseerde residentiële diensten, wordt opgeheven.
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Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2024.

Art. 4. De Minister bevoegd voor hulpverlening aan de jeugd is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 maart 2024.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President, belast met Internationale Betrekkingen, Sport en Onderwijs voor sociale promotie,
P.-Y. JEHOLET

Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek, Universitaire ziekenhuizen,
Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Jeugd en Promotie van Brussel,

F. BERTIEAUX

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/003242]

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française autorisant la création d’une implantation
d’enseignement fondamental spécialisé de type 5 sur le site de l’école ordinaire Institut Saint Vincent de Paul
dépendant de l’Ecole ESCALE d’enseignement fondamental spécialisé

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, notamment l’article 185 ;

Vu le Code de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire, notamment l’article 1.7.3-1. § 2, 6°,

Considérant la demande du Pouvoir Organisateur de L’Ecole ESCALE d’organiser une implantation d’enseigne-
ment fondamental spécialisé de type 5 sur le site de l’école ordinaire Institut Saint Vincent de Paul sis Rue Beeckman 99,
à 1180 Uccle ;

Considérant que l’implantation n’est pas située dans la même commune que l’Ecole ESCALE Fondamental à
Ottignies ;

Considérant la difficulté de l’Ecole ESCALE face à l’orientation dans l’enseignement spécialisé avec un choix entre
le type 2 et le type 3 ;

Considérant la pertinence de créer une classe type 5 au sein d’une école ordinaire ;

Considérant le choix d’une école à pédagogie active indispensable à la construction des élèves ;

Considérant que l’Institut Saint Vincent a répondu favorablement à la demande de l’Ecole ESCALE ;

Considérant que si les implantations ne se situent pas dans la même commune que celle du bâtiment principal,
elles doivent faire l’objet d’une demande de dérogation au Gouvernement ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er septembre 2023 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 mars 2024 ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement autorise, par dérogation à l’article 185 du décret du 3 mars 2004 organisant
l’enseignement spécialisé et à l’article 1.7.3-1. § 2, 6°, du Code de l’enseignement fondamental et de l’enseignement
secondaire la création d’une implantation d’enseignement primaire spécialisé de type 5 sur le site de l’école ordinaire
Institut Saint Vincent de Paul sis Rue Beeckman, 99 à 1180 Uccle.

Le bâtiment principal auquel est rattachée cette implantation est l’Ecole Escale niveau fondamental, située Allée de
Clerlande, 6 à 1340 Ottignies.

L’autorisation est accordée sous réserve que les normes prévues par le décret du 3 mars 2004 précité soient
atteintes.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 28 août 2023.

Art. 3. La Ministre ayant l’enseignement spécialisé dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 21 mars 2024.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président, en charge des Relations internationales,
des Sports et de l’Enseignement de Promotion sociale,

P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Education,
C. DESIR
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2024/003242]
21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van de oprichting van een

vestigingsplaats voor gespecialiseerd basisonderwijs van type 5 op de site van de gewone school “Institut Saint
Vincent de Paul” die afhangt van de ’Ecole ESCALE voor gespecialiseerd basisonderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs, artikel 185;
Gelet op het Wetboek voor het basis- en secundair onderwijs, inzonderheid op artikel 1.7.3-1; § 2, 6°,
Overwegende de aanvraag van de inrichtende macht van de “Ecole ESCALE” om een vestigingsplaats voor

gespecialiseerd basisonderwijs van type 5 te organiseren op de site van de gewone school “Institut Saint Vincent de
Paul” gelegen Beeckmanstraat, 99 te 1180 Ukkel ;

Overwegende dat de vestigingsplaats niet in dezelfde gemeente gevestigd is als de “Ecole ESCALE Fondamental”
te Ottignies ;

Overwegende de moeilijkheid voor de “Ecole ESCALE” ten opzichte van de oriëntatie in het gespecialiseerd
onderwijs met een keuze tussen het type 2 en het type 3;

Overwegende de relevantie om een klasse type 5 op te richten binnen een gewone school;
Overwegende dat de keuze van een school met actieve pedagogie essentieel is voor de ontwikkeling van

leerlingen;
Overwegende dat het “Institut Saint Vincent” een gunstig antwoord heeft gegeven op de aanvraag van de “Ecole

ESCALE” ;
Overwegende dat indien deze vestigingsplaatsen niet in dezelfde gemeente zijn gelegen als deze van het

hoofdgebouw, ze het voorwerp moeten uitmaken van een aanvraag om afwijking aan de Regering;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 1 december 2023;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 21 maart 2024;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Regering kent, in afwijking van artikel 185 van het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie
van het gespecialiseerd onderwijs en van artikel 1.7.3-1, § 2, 6°, van het Wetboek voor het basis- en secundair onderwijs,
een vergunning toe om een vestigingsplaats voor gespeciaiseerd lager onderwijs van type 5 te organiseren op de site
van de gewone school “Institut Saint Vincent de Paul” gelegen Beeckmanstraat, 99 te 1180 Ukkel ;

Het hoofdgebouw waaraan deze vestigingsplaats verbonden is, is de “Ecole Escale” basisniveau, gelegen Allée de
Clerlande, 6 te 1340 Ottignies.

De vergunning wordt verleend onder voorbehoud dat de normen bedoeld in voornoemd decreet van
3 maart 2004 bereikt worden.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 28 augustus 2023.

Art. 3. De Minister van Gespecialiseerd onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 maart 2024.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President, belast met Internationale Betrekkingen, Sport en Onderwijs voor sociale promotie,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Onderwijs,
C. DESIR

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/003240]
21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions particulières d’agrément et d’octroi des
subventions pour les services résidentiels d’observation et d’orientation

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, telle que modifiée, article 20 ;
Vu le décret du 18 janvier 2018 portant le Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la

jeunesse, les articles 143 et 149 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions particulières

d’agrément et d’octroi des subventions pour les services résidentiels d’observation et d’orientation ;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2024 modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions particulières d’agrément et d’octroi des
subventions pour les services résidentiels d’observation et d’orientation ;

Vu le test genre du 12 décembre 2023 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du
7 janvier 2016 relatif à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté
française ;

Vu l’avis n° 41 du Conseil communautaire de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse,
donné le 19 octobre 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 février 2024 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 7 mars 2024 ;
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Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de 30 jours, en application de l’article 84, § 1 er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 8 mars 2024 au rôle de la section de législation du Conseil d’État
sous le numéro 75.847/2 ;

Vu la décision de la section de législation du 8 mars 2024 de ne pas donner d’avis dans le délai demandé, en
application de l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions
générales d’agrément et d’octroi des subventions pour les services visés à l’article 139 du décret du 18 jan-
vier 2018 portant le Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse modifié par les
arrêtés du 6 mai 2021, du 12 novembre 2021 et du 15 décembre 2022 ;

Considérant qu’il y a lieu d’adapter l’arrêté spécifique des services résidentiels d’observation et d’orientation du
fait des modifications introduites dans l’arrêté du 5 décembre 2018 précité ;

Considérant l’erreur matérielle contenue dans l’arrêté du 25 janvier 2024 précité ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Aide à la jeunesse ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 5 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux
conditions particulières d’agrément et d’octroi des subventions pour les services résidentiels d’observation et
d’orientation est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. La subvention annuelle provisionnelle pour frais de personnel visée aux articles 53 à 55 de l’arrêté du
5 décembre 2018 est allouée au service sur la base des normes d’effectif suivantes, exprimées en équivalents temps
plein :

1° service agréé pour 10 mandats :

a) 10 personnel éducatif, dont 1 coordinateur barème A ;

b) 2 personnel psycho-social ;

c) 1 personnel administratif ;

d) 2,5 personnel technique ;

e) 1 directeur barème B ;

2° service agréé pour un nombre de mandats supérieur à 10, en plus des normes fixées au 1°, par mandat
supplémentaire :

a) 0,8 personnel éducatif au barème éducateur classe 1 ou classe 2A ;

b) 0,2 personnel psycho-social ;

c) 0,25 personnel technique.

Dans les cas visés à l’article 53, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du 5 décembre 2018, le directeur peut, à la demande du
pouvoir organisateur, être remplacé par un coordinateur barème A.

Pour les services agréés pour 10 mandats, 2 personnel éducatif parmi les emplois visés au, 1°, a), peuvent faire
l’objet d’une application du point A, 4°, de l’annexe 2 de l’arrêté cadre.

Pour les services agréés pour 15 mandats, 3 personnel éducatif parmi les emplois visés au, 1°, a), peuvent faire
l’objet d’une application du point A, 4°, de l’annexe 2 de l’arrêté cadre.

Pour les services qui au 1er janvier 2024 étaient agréés pour moins de 10 mandats, 1 personnel éducatif parmi les
emplois visés au, 1°, a), peut faire l’objet d’une application du point A, 4°, de l’annexe 2 de l’arrêté cadre.

Pour les services qui au 1er janvier 2024 étaient agréés pour 20 mandats, 4 personnel éducatif parmi les emplois
visés au, 1°, a), peuvent faire l’objet d’une application du point A, 4°, de l’annexe 2 de l’arrêté cadre. ».

Art. 2. L’article 9 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 9. La subvention annuelle provisionnelle pour frais de personnel visée aux articles 53 à 55 de l’arrêté du
5 décembre 2018 est allouée au service sur la base des normes d’effectif suivantes, exprimées en équivalents temps
plein :

a) 8,5 personnel éducatif au barème éducateur classe 1 ou classe 2A ;

b) 2 personnel psycho-social, dont au moins 0,5 personnel psycho-social au barème bachelier;

c) 0,5 personnel administratif ;

d) 1,5 personnel technique ;

e) 1 directeur barème B.

Dans les cas visés à l’article 53, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du 5 décembre 2018, le directeur peut, à la demande du
pouvoir organisateur, être remplacé par un coordinateur barème A.

Parmi les emplois visés au, a), 1,5 personnel éducatif peut faire l’objet d’une application du point A, 4°, de l’annexe
2 de l’arrêté cadre. ».

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2024 modifiant l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2018 relatif aux conditions particulières d’agrément et
d’octroi des subventions pour les services résidentiels d’observation et d’orientation est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2024.
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Art. 5. Le Ministre qui a l’aide à la jeunesse dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 mars 2024.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président, en charge des Relations internationales,
des Sports et de l’Enseignement de Promotion sociale,

P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique, des Hôpitaux universitaires,
de l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse et de la Promotion de Bruxelles,

F. BERTIEAUX

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2024/003240]
21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de bijzondere voorwaarden voor de
erkenning en de subsidiëring van residentiële diensten voor observatie en oriëntatie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, zoals gewijzigd, artikel 20;
Gelet op het decreet van 18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd en

jeugdbescherming, inzonderheid op de artikelen 143 en 149;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de bijzondere

voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van residentiële diensten voor observatie en oriëntatie;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2024 tot wijziging van het besluit

van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de bijzondere voorwaarden voor de
erkenning en de toekenning van subsidies van residentiële diensten voor observatie en oriëntatie;

Gelet op de « gendertest » van 12 december 2023 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het
decreet van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het advies nr. 41 van de Gemeenschapsraad voor preventie, hulpverlening aan de jeugd en
jeugdbescherming, gegeven op 19 oktober 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 23 februari 2024;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 7 maart 2024;
Gelet op de aanvraag om advies van de Raad van State binnen een termijn van 30 dagen, met toepassing van

artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat de aanvraag om advies op 8 maart 2024 ingeschreven werd in de rol van de afdeling wetgeving

van de Raad van State onder het nummer 75.847/2;
Gelet op de beslissing van de afdeling wetgeving van 8 maart 2024 om geen advies te geven binnen de gevraagde

termijn, met toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de

algemene voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van de diensten bedoeld in artikel 139 van het decreet
van 18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie, hulpverlening aan de jeugd en jeugdbescherming, gewijzigd
bij de besluiten van 6 mei 2021, 12 november 2021 en 15 december 2022;

Overwegende dat het besluit dat specifiek is voor de residentiële diensten voor observatie en oriëntatie aangepast
moet worden wegens de wijzigingen ingediend in het bovenvermelde besluit van 5 december 2018;

Overwegende de materiële fout in het bovenvermelde besluit van 25 januari 2024;
Op de voordracht van de Minister van Hulpverlening aan de Jeugd;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 5 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap 5 december 2018 betreffende de
bijzondere voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van residentiële diensten voor observatie en oriëntatie,
wordt vervangen als volgt :

« Art. 5. De provisionele jaarlijkse subsidie voor personeelskosten bedoeld in de artikelen 53 tot 55 van het besluit
van 5 december 2018 wordt aan de dienst toegekend op basis van de volgende normen inzake personeelsbestand,
uitgedrukt in voltijdse equivalenten :

1° erkende dienst voor 10 mandaten :

a) 10 educatief personeel, waarvan 1 coördinator barema A ;

b) 2 psychosociaal personeel;

c) 1 administratief personeel ;

d) 2,5 technisch personeel;

e) 1 directeur barema B ;

2° erkende dienst voor meer dan 10 mandaten, naast de normen die in 1° vastgelegd zijn, per bijkomend mandaat :

a) 0,8 educatief personeel met een barema van opvoeder klasse 1 of klasse 2A ;

b) 0,2 psychosociaal personeel;

c) 0,25 technisch personeel.

In de gevallen bedoeld in artikel 53, § 1, tweede lid, van het besluit van 5 december 2018 kan de directeur, op
aanvraag van de inrichtende macht, vervangen worden door een coördinator barema A.”.

42348 BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



Voor de erkende diensten voor 10 mandaten kunnen 2 educatieve personeelsleden onder de betrekkingen bedoeld
in 1°, a) het voorwerp uitmaken van een toepassing van punt A, 4°, van de bijlage 2 van het kaderbesluit.

Voor de erkende diensten voor 15 mandaten kunnen 3 educatieve personeelsleden onder de betrekkingen bedoeld
in 1°, a) het voorwerp uitmaken van een toepassing van punt A, 4°, van de bijlage 2 van het kaderbesluit.

Voor de erkende diensten die op 1 januari 2024 erkend waren voor ten minste 10 mandaten kan 1 educatief
personeel onder de betrekkingen bedoeld in 1°, a) het voorwerp uitmaken van een toepassing van punt A, 4°, van de
bijlage 2 van het kaderbesluit.

Voor de erkende diensten die op 1 januari 2024 erkend waren voor 20 mandaten kunnen 4 educatieve
personeelsleden onder de betrekkingen bedoeld in 1°, a) het voorwerp uitmaken van een toepassing van punt A, 4°, van
de bijlage 2 van het kaderbesluit. ».

Art. 2. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 9. De provisionele jaarlijkse subsidie voor personeelskosten bedoeld in de artikelen 53 tot 55 van het besluit
van 5 december 2018 wordt aan de dienst toegekend op basis van de volgende normen inzake personeelsbestand,
uitgedrukt in voltijdse equivalenten :

8,5 educatief personeel met een barema van opvoeder klasse 1 of klasse 2A ;

b) 2 psychosociaal personeel, waaronder ten minste 0,5 psychosociaal personeel met een barema van bachelor ;

c) 0,5 administratief personeel;

d) 1,5 technisch personeel;

e) 1 directeur barema B.

In de gevallen bedoeld in artikel 53, § 1, tweede lid, van het besluit van 5 december 2018 kan de directeur, op
aanvraag van de inrichtende macht, vervangen worden door een coördinator barema A.”.

Onder de betrekkingen bedoeld in 1°, kan 1,5 educatief personeel het voorwerp uitmaken van een toepassing van
punt A, 4°, van bijlage 2 van het kaderbesluit. ».

Art. 3. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2024 tot wijziging van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 december 2018 betreffende de bijzondere voorwaarden voor de
erkenning en de subsidiëring van residentiële diensten voor observatie en oriëntatie, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2024.

Art. 5. De Minister bevoegd voor hulpverlening aan de jeugd is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 maart 2024.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President, belast met Internationale Betrekkingen, Sport en Onderwijs voor sociale promotie,
P.-Y. JEHOLET

Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek, Universitaire ziekenhuizen,
Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Jeugd en Promotie van Brussel,

F. BERTIEAUX

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2024/201875]

25. MARZ 2024 — Dekret zur Zustimmung zum Sitzabkommen zwischen dem Königreich
Belgien und der Zwischenstaatlichen Behörde für Entwicklung, geschehen zu Brüssel am 16. Februar 2022 (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Sitzabkommen zwischen dem Königreich Belgien und der Zwischenstaatlichen Behörde für
Entwicklung, geschehen zu Brüssel am 16. Februar 2022, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Eupen, den 25. März 2024

O. PAASCH
Der Ministerpräsident,

Minister für lokale Behörden und Finanzen

A. ANTONIADIS
Der Vize-Ministerpräsident,

Minister für Gesundheit und Soziales, Raumordnung und Wohnungswesen

I. WEYKMANS
Die Ministerin für Kultur und Sport, Beschäftigung und Medien

42349BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



L. KLINKENBERG
Die Ministerin für Bildung, Forschung und Erziehung

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2023-2024
Nummerierte Dokumente: 337 (2023-2024) Nr. 1 Dekretentwurf 337 (2023-2024)
Nr. 2 Vom Plenum des Parlaments verabschiedeter Text
Ausführlicher Bericht: 25. März 2024 - Nr. 71 Diskussion und Abstimmung

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2024/201875]
25 MARS 2024. — Décret portant assentiment à l’Accord de siège entre le Royaume de

Belgique et l’Autorité intergouvernementale pour le Développement, fait à Bruxelles le 16 février 2022 (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. L’Accord de siège entre le Royaume de Belgique et l’Autorité intergouvernementale pour le

Développement, fait à Bruxelles le 16 février 2022, sortira son plein et entier effet.
Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen, le 25 mars 2024.

O. PAASCH,
Le Ministre-Président,

Ministre des Pouvoirs locaux et des Finances

A. ANTONIADIS,
Le Vice-Ministre-Président,

Ministre de la Santé et des Affaires sociales, de l’Aménagement du territoire et du Logement

I. WEYKMANS,
La Ministre de la Culture et des Sports, de l’Emploi et des Médias

L. KLINKENBERG,
La Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique

Note

(1) Session 2023-2024
Documents parlementaires : 337 (2023-2024) No 1 Projet de décret 337 (2023-2024)
No 2 Texte adopté en séance plénière
Compte rendu intégral : 25 mars 2024 - no 71 Discussion et vote

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2024/201875]
25 MAART 2024. — Decreet houdende instemming met het Zetelakkoord tussen het Koninkrijk

België en de ″Intergovernmental authority on development″, gedaan te Brussel op 16 februari 2022 (1)

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:
Enig artikel. Het Zetelakkoord tussen het Koninkrijk België en de ″Intergovernmental authority on development″,

gedaan te Brussel op 16 februari 2022, zal volkomen gevolg hebben.
Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Eupen, 25 maart 2024.

O. PAASCH,
De Minister-President,

Minister van Lokale Besturen en Financiën

A. ANTONIADIS,
De Viceminister-President,

Minister van Gezondheid en Sociale Aangelegenheden, Ruimtelijke Ordening en Huisvesting

I. WEYKMANS,
De Minister van Cultuur en Sport, Werkgelegenheid en Media

L. KLINKENBERG,
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

(1) Zitting 2023-2024
Parlementaire stukken: 337 (2023-2024) Nr. 1 Ontwerp van decreet 337 (2023-2024)
Nr. 2 Tekst aangenomen door de plenaire vergadering
Integraal verslag: 25 maart 2024 - Nr. 71 Bespreking en stemming
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2024/003324]

25 JANVIER 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon portant des dispositions administratives et pécuniaires
applicables à la carrière extérieure des conseillers scientifiques et académiques de Wallonie-Bruxelles
International

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 20 mars 2008 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française de la Région de Bruxelles-capitale créant une entité commune pour les relations
internationales de Wallonie-Bruxelles, l’article 4 ;

Vu le décret du 9 mai 2008 portant assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité commune
pour les relations internationales de Wallonie-Bruxelles ;

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2008 relatif aux conditions d’engagement et à la situation

administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel de Wallonie-Bruxelles International ;
Vu le rapport du 13 juillet 2023 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 juillet 2023 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 juillet 2023 ;
Vu le protocole n° 848 du Comité négociation de secteur XVI, conclu le 20 octobre 2023 ;
Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de trente jours, en application de l’article 84, § 1er,

alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 8 janvier 2024 au rôle de la section de législation du Conseil

d’État sous le numéro 75.300/4 ;
Vu la décision de la section de législation du 9 janvier 2024 de ne pas donner d’avis dans le délai demandé, en

application de l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre-Président et de la Ministre de la Fonction publique ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Champ d’application et définitions

Article 1er. § 1er. L’emploi dans le présent arrêté des noms masculins pour les différents grades et fonctions est
épicène en vue d’assurer la lisibilité du texte nonobstant les dispositions du décret de la Communauté française du
21 juin 1993 relatif à la féminisation des noms de métier, fonction, grade ou titre.

§ 2. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° « l’administration centrale » : l’ensemble des bureaux de Wallonie-Bruxelles International situés en Belgique ;

2° « l’Administrateur général » : l’Administrateur général de Wallonie-Bruxelles International ;

3° « la carrière extérieure » : le parcours professionnel du personnel engagé à durée indéterminée sous contrat de
droit belge en référence à la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, et affecté à titre permanent dans un poste
de conseiller scientifique et académique de Wallonie-Bruxelles International ;

4° « la composition familiale » : le conseiller scientifique et académique, son conjoint ou cohabitant légal ou de fait
et les enfants qui résident à titre principal en poste avec le conseiller scientifique et académique ;

5° « le comité de direction » : le Comité de direction de Wallonie-Bruxelles International ;

6° « la mutation » : toute modification de résidence administrative du conseiller scientifique et académique.

7° WBI : Wallonie-Bruxelles International ;

8° l’AWEX : l’Agence wallonne à l’exportation et aux Investissements étrangers ;

9° le SPF Affaires étrangères : le Service Public Fédéral Affaires étrangères.

Concernant l’alinéa 1er, 4°, la prise en compte des enfants se termine en tout état de cause dès la fin de la perception
des allocations familiales à leur égard.

Art. 2. Le présent arrêté s’applique aux membres du personnel repris dans les statuts du personnel de WBI, et
recrutés en tant que conseiller scientifique et académique.

Art. 3. Les conseillers scientifiques et académiques sont affectés par les Ministres de tutelle sur proposition du
Comité de direction.

Les conseillers scientifiques et académiques occupent un espace de travail au sein de la Délégation générale
Wallonie-Bruxelles présente dans leur ville d’affectation. Si aucune Délégation générale Wallonie-Bruxelles n’est
présente, les conseillers scientifiques et académiques occupent un espace de travail, par ordre de priorité, soit au sein
du Bureau économique et commercial de l’Agence Wallonne aux Exportations et aux Investissements étrangers, soit à
l’Ambassade de Belgique, soit dans tout autre lieu adapté à leur mission.

Les conseillers scientifiques et académiques sont responsables de la promotion internationale des systèmes
d’enseignement supérieur, de recherche et d’innovation de la Région wallonne et de la Communauté française dans
leurs zones d’affectation, en synergie avec les missions diplomatiques et les postes consulaires de l’Etat belge et les
représentations internationales de la Région wallonne et de la Communauté française.

42351BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



Art. 4. Etant donné la qualification professionnelle requise pour l’activité nettement définie des conseillers
scientifiques et académiques, les missions qu’ils accomplissent constituent des tâches exigeant des compétences
particulières au sens de l’article 2, § 1er, 4., et § 4, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2008 relatif aux
conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel de
Wallonie-Bruxelles International.

Art. 5. Les conseillers scientifiques et académiques sont chargés des missions suivantes :

1° ils assurent une diplomatie scientifique et académique ainsi que les coopérations internationales dans ces
secteurs, en :

a) contribuant au renforcement de l’attractivité et de la visibilité de l’enseignement supérieur et de la recherche et
l’innovation de la Région wallonne et de la Communauté française ;

b) assurant le rayonnement international des acteurs académiques et scientifiques de la Région wallonne et de la
Communauté française ;

c) attirant des talents en Région wallonne et en Communauté française en promouvant les différents programmes
de bourses existants ;

d) facilitant la prise de contact et la coopération avec des organismes étrangers de la recherche, de l’innovation et
de l’enseignement supérieur ;

e) appuyant et préparant, à la demande des opérateurs académiques, de la recherche et de l’innovation, des volets
académiques et scientifiques aux missions internationales coordonnées par WBI et lors de missions officielles belges ;

f) référençant et mettant en réseau les opérateurs académiques, de recherche et d’innovation à travers des actions
de valorisation des projets, de participation à des foires et salons ;

g) soutenant la mise en place d’accords bilatéraux et projets de recherche, à la demande du Gouvernement, du
Ministre en charge des Relations Internationales, de WBI ou d’acteurs académiques et scientifiques ;

h) réalisant une veille académique et scientifique ciblée ;

i) soutenant l’internationalisation des établissements d’enseignement supérieur de la Communauté française,
Universités, Hautes écoles, Ecoles Supérieurs des Arts, en contribuant à la mise en place de nouvelles collaborations et
au renforcement des partenariats existants, en ce compris entre ainsi que dans le cadre de la promotion de la langue
française ;

2° ils renforcent la diplomatie scientifique et académique pour en faire un outil clé du développement économique
et commercial en partenariat avec l’AWEX et favorise le montage de projets de recherche et d’innovation européens, en :

a) soutenant le développement de programmes de financement en phase avec les priorités de la stratégie de
spécialisation intelligente de la Région wallonne et en promouvoir les sources de financement existantes ;

b) soutenant l’internationalisation des pôles de compétitivité de la Région wallonne ;

c) organisant des missions conjointes avec l’AWEX dans une optique d’innovation ouverte dans les secteurs
prioritaires pour le développement économique de la Région wallonne ;

d) contribuant aux dossiers Invest et Export de l´AWEX via des partenariats de recherche et développement
précédant la phase de commercialisation ou d´investissement afin d´identifier l´écosystème innovant le plus adapté au
projet ;

e) renforçant la présence et la visibilité des opérateurs de la Région wallonne et de la Communauté française dans
les programmes de recherche et d’innovation européens et les réseaux internationaux de recherche en partenariat avec
l’ensemble des acteurs impliqués ;

f) accompagnant les jeunes entrepreneurs et les structures qui les soutiennent dans leur développement
international ;

3° chaque conseiller scientifique et académique adresse également, dès que la situation le requiert, et à tout le
moins une fois par trimestre, à sa direction générale, aux Ministres de tutelle de Wallonie-Bruxelles International, au
Ministre en charge de l’enseignement supérieur et de la recherche scientifique de la Fédération Wallonie-Bruxelles et
au Ministre en charge de l’économie et de la recherche et de l’innovation de la Wallonie, un rapport de veille scientifique
et académique sur base des actions menées et des opportunités identifiées ;

4° ils gèrent le budget et la comptabilité dont ils ont la charge, dans le respect des normes comptables et budgétaires
et des instructions administratives ;

5° un conseiller scientifique et académique localisé dans un lieu tiers, autre qu’une délégation générale, un bureau
économique et commercial, ou une ambassade, gère de façon optimale les ressources humaines mises à sa disposition
et les ressources mobilières et immobilières, dans le respect de la législation en vigueur.

CHAPITRE 2. — Du processus de sélection

Section 1re. — Des conditions et épreuves de sélection

Art. 6. Sont admis aux épreuves de sélection de conseillers scientifiques et académiques, les candidats qui
remplissent les conditions suivantes :

1° être citoyen de l’Union Européenne ;

2° être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction ;

3° jouir des droits civils et politiques ;

4° jouir d’une expérience professionnelle d’au moins six ans en lien avec les missions reprises à l’article 5 ;

5° être porteur d’un des diplômes ou certificats d’études donnant l’accès au niveau A.

Les conditions visées à l’alinéa 1er sont remplies au plus tard le jour fixé pour la clôture des inscriptions au
processus de sélection.

Les conditions visées à l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2008 relatif aux conditions
d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel de Wallonie-
Bruxelles International sont remplies le jour fixé pour la clôture des inscriptions au concours.
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Art. 7. § 1er. La sélection pour les conseillers scientifiques et académiques désignés provisoirement est organisée,
conformément à l’article 55, et effectuée par un jury sous la présidence de l’Administrateur général, constitué d’un
membre du Comité de direction de WBI en plus de trois personnes externes spécialistes des matières concernées.

Les trois personnes externes mentionnés à l’alinéa 1er présentent minimum huit années d’expérience en lien avec
les compétences nécessaires pour exercer la fonction, dont l’un présente une expérience de huit années en recherche,
dont l’un présente une expérience de huit années en innovation et dont l’un présente une expérience de huit années
dans le secteur académique.

Afin de respecter la mixité de genre, le jury ne peut pas être composé de plus de deux tiers de membres du même
sexe.

En cas d’absence du Président du jury, la présidence est assurée par le membre du Comité de direction de WBI.
En cas d’absence du membre du Comité de direction de WBI, ce dernier est remplacé par un autre membre du Comité
de direction de WBI. En cas d’absence d’un des trois autres membres du jury, ce dernier est remplacé par une personne
disposant du profil requis.

La décision du jury est collégiale, chaque membre du jury évaluant l’ensemble des compétences reprises dans le
profil de fonction.

§ 2. L’appel à candidature interne, la description de fonction et la procédure de sélection, y compris la composition
du jury, font l’objet d’une validation par les Ministres de tutelle.

§ 3. Le jury organise la ou les épreuves de sélection lui permettant de déterminer :

1° les aptitudes de gestion des candidats ;

2° les aptitudes d’organisation des candidats ;

3° les aptitudes techniques des candidats ;

4° la personnalité des candidats ;

5° la motivation des candidats.

La sélection susmentionnée peut être, le cas échéant, constituée de plusieurs épreuves clairement identifiées dans
l’appel à candidature et la procédure de sélection.

§ 4. Sur la base de l’épreuve ou des épreuves de sélection, le jury rédige un rapport écrit et motivé à destination
du Comité de Direction reprenant les aptitudes de chacun des candidats, et classant les candidats en deux catégories
« apte » et « inapte ». Ce rapport est transmis aux Ministres de tutelle qui confirment le classement des candidats.

§ 5. Sur la proposition du Comité de direction, les Ministres de tutelle confirment définitivement le lauréat, parmi
les candidats jugés aptes par le jury, dans l’emploi déjà occupé provisoirement.

Art. 8. § 1er. La sélection pour les conseillers scientifiques et académique est organisée et effectuée par un jury sous
la présidence de l’Administrateur général, constitué d’un membre du Comité de Direction, en plus de trois personnes
externes spécialistes des matières concernées et de deux membres des cabinets ministériels de tutelle.

Les trois personnes externes mentionnés à l’alinéa 1er présentent minimum huit années d’expérience en lien avec
les compétences nécessaires pour exercer la fonction, dont l’un présente une expérience de huit années en recherche,
dont l’un présente une expérience de huit années en innovation et dont l’un présente une expérience de huit années
dans le secteur académique.

Afin de respecter la mixité de genre, le jury ne peut pas être composé de plus de deux tiers de membres du même
sexe.

En cas d’absence du Président du jury, la présidence est assurée par le membre du Comité de direction de WBI.
En cas d’absence du membre du Comité de direction de WBI, ce dernier est remplacé par un autre membre du Comité
de direction de WBI. En cas d’absence d’un des trois autres membres du jury, ce dernier est remplacé par une personne
disposant du profil requis.

La décision du jury est collégiale, chaque membre du jury évaluant l’ensemble des compétences reprises dans le
profil de fonction.

§ 2. L’appel à candidature interne et externe, la description de fonction, le lieu d’affectation et la procédure de
sélection, y compris la composition du jury, font l’objet d’une validation par les Ministres de tutelle.

§ 3. Le jury organise la ou les épreuves de sélection lui permettant de déterminer :

1° les aptitudes de gestion des candidats ;

2° les aptitudes d’organisation des candidats ;

3° les aptitudes techniques des candidats ;

4° la personnalité des candidats ;

5° la motivation des candidats.

La sélection susmentionnée peut être, le cas échéant, constituée de plusieurs épreuves clairement identifiées dans
l’appel à candidature et la procédure de sélection, en tenant compte du ou des lieux d’affectation dont les emplois sont
vacants.

§ 4. Sur la base de l’épreuve ou des épreuves de sélection, le jury classe les candidats selon les points obtenus et
communique au Comité de direction la liste des lauréats qui constituent la réserve issue de la sélection.

§ 5. Sur la proposition du Comité de direction, les Ministres de tutelle désignent le lauréat, sur base du classement
opéré au paragraphe 4, dans l’emploi à conférer. Cette désignation intègre également le lieu d’affectation.

§ 6. Les lauréats non affectés figurent dans la réserve pour une future affectation conformément à la section 2 du
présent arrêté.

Section 2. — De la réserve d’engagement

Art. 9. Les lauréats des épreuves de sélection sont placés dans une réserve d’engagement. Ils conservent le
bénéfice de leur réussite pendant trois ans à compter de la date du procès-verbal final des résultats des épreuves.

Avant la fin du délai fixé à l’alinéa 1er, sur proposition de l’Administrateur général, le Comité de Direction de WBI
peut, au maximum à deux reprises, prolonger d’un an la durée de validité de la réserve d’engagement.
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Art. 10. A des fins d’engagement sous contrat de travail, il peut être fait appel aux lauréats de la réserve
d’engagement, dans le cadre de la procédure de mutation visée aux articles 17 à 23 relatifs à l’affectation au sein des
postes vacants, suivant l’ordre de classement des lauréats. Les candidats déjà en poste sont consultés prioritairement.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le Ministre de tutelle peut, sur proposition du Comité de direction et par une
délibération motivée, déroger à l’ordre de classement des lauréats en fonction de la connaissance d’une langue qui a
été choisie par les lauréats lors des épreuves de sélection et qui correspond à la langue nationale du pays du poste de
conseiller scientifique et académique à pourvoir.

Les conditions visées à l’article 6, alinéa 1er, 1° à 3°, font l’objet d’une nouvelle vérification préalablement à l’entrée
en service.

Art. 11. Le lauréat peut refuser une fois un poste de conseiller scientifique et académique qui lui est proposé. Au
deuxième refus, le lauréat est exclu de la réserve d’engagement.

Section 3. — De la formation et de l’évaluation consécutives à l’engagement

Art. 12. Les lauréats d’un concours de conseiller scientifique et académique effectuent une période de formation
à l’administration centrale de minimum six mois. La fin de la formation est alignée avec le début de l’année académique
en poste. Au terme de leur formation, les conseillers scientifiques et académiques sont évalués. Si l’évaluation est
favorable, le poste est affecté. Les conseillers scientifiques et académiques occupant déjà un poste à l’étranger ne suivent
pas la formation à l’administration centrale. Durant sa période de formation, le conseiller scientifique et académique
organise au moins une mission de prospection dans son pays d’affectation.

Art. 13. Le conseiller scientifique et académique est évalué sur base du prescrit de l’arrêté du Gouvernement du
5 décembre 2008 fixant le statut administratif et pécuniaire des agents de Wallonie-Bruxelles International et de l’arrêté
du 5 décembre 2008 relatif aux conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire du personnel
contractuel de Wallonie-Bruxelles International.

CHAPITRE 3. — Dispositions administratives

Section 1re. — De la résidence administrative et des mutations

Sous-section 1re. — Du lieu et de la durée d’affectation

Art. 14. § 1er. Sur la proposition du Comité de Direction, les Ministres de tutelle affectent les conseillers
scientifiques et académiques dans les postes déclarés vacants.

Le lieu d’affectation détermine la résidence administrative pour l’exécution à l’étranger des missions déterminées
à l’article 5.

Les postes de conseillers scientifiques et académiques déclarés vacants par l’Administrateur général sont pourvus
dans l’ordre de priorité établi comme suit :

1° par les conseillers scientifiques et académiques en poste au sein de l’administration centrale ;

2° par les conseillers scientifiques et académiques en activité de service dans un autre bureau de liaison
académique et scientifique s’ils ont été retenus par le Comité de Direction pour une mobilité interne ;

3° par les lauréats de la procédure de sélection faisant partie d’une réserve de recrutement telle que visée à
l’article 9, pour autant qu’ils marquent un intérêt par l’affectation proposée.

§ 2. Le Comité de Direction établit un avis motivé sur les candidats basé sur des critères objectifs préétablis en
concertation avec les Ministres de tutelle. L’avis motivé est notifié à tous les candidats.

Art. 15. Le Comité de Direction, sur la proposition motivée de l’Administrateur général, peut modifier la
résidence administrative du conseiller scientifique et académique dans le cadre de l’exercice de la carrière extérieure en
cas :

1° de force majeure ;

2° de raison de sécurité ;

3° de nécessité de réaffectation ;

4° pour des missions à l’étranger nécessitant une expertise spécifique à l’international et s’inscrivant en tout ou en
partie dans les missions visées à l’article 5.

Art. 16. § 1er. L’affectation d’un conseiller scientifique et académique au sein d’un poste est fixée à une durée de
quatre ans, renouvelable une fois, conformément aux conditions prévues au paragraphe 2, avec l’accord des Ministres
de tutelle, en concertation avec le conseiller scientifique et académique, et sur proposition du Comité de Direction de
WBI conformément aux modalités reprises à l’article 22.

§ 2. La durée d’affectation maximale de quatre ans en poste peut être étendue dans les cas suivants :

1° le conseiller scientifique et académique atteint l’âge légal de la retraite dans les deux ans qui suivent la date à
laquelle il atteint la durée maximale d’affectation en poste ;

2° le Comité de direction accepte la demande motivée d’un conseiller scientifique et académique qui souhaite rester
durant un second délai de quatre ans dans le poste, pour autant qu’aucun autre conseiller scientifique et académique
ne remet d’acte de candidature retenu pour ce poste.

Sous-section 2. — Des mutations

Art. 17. Des mutations successives font partie intégrante de la carrière extérieure du conseiller scientifique et
académique.

Art. 18. Au terme de la durée d’affectation maximale du poste de conseiller scientifique et académique, et à
l’exception du cas visé à l’article 16, § 2, 1°, le poste est automatiquement déclaré vacant et ouvert à mutation.

La durée d’affectation maximale en poste est atteinte lorsque la période comprise entre la date officielle de prise
de fonction du conseiller scientifique et académique dans le poste qu’il occupe et la date de prise de fonction prévue
pour un poste à pourvoir est égale ou supérieure à la durée d’affectation maximale fixée pour le poste conseiller
scientifique et académique actuellement occupé par le conseiller scientifique et académique.
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Art. 19. La procédure de mutation est initiée par un courrier envoyé par l’Administrateur général à l’ensemble des
conseillers scientifiques et académiques. Tous les quatre ans, l’Administrateur général de WBI appelle les conseillers
scientifiques et académiques à une mobilité interne au sein des bureaux de liaison académique, scientifiques et
technologiques ou à un retour en poste à l’administration centrale.

Par dérogation à l’alinéa 1er, une affectation officielle d’un conseiller scientifique et académique au sein d’un poste
de conseiller scientifique et académique peut avoir lieu à tout moment, sur base d’une décision des Ministres de tutelle
sur proposition du Comité de direction dans les cas suivants :

1° départ à la retraite d’un conseiller scientifique et académique en poste ;

2° incapacité de longue durée du conseiller scientifique et académique en poste ;

3° démission, licenciement, ou tout autre mode d’extinction du contrat de travail du conseiller scientifique et
académique en poste ;

4° décision de réorganisation des services de Wallonie-Bruxelles International en Belgique ou à l’étranger.

Art. 20. Dans les autres cas, les conseillers scientifiques et académiques disposent d’un délai minimum de quinze
jours à compter de la date du courrier visé à l’article 18, § 1er, 1°, pour introduire leur candidature à mutation.

Art. 21. Sous peine d’irrecevabilité de sa candidature à mutation, le conseiller scientifique et académique satisfait
aux conditions cumulatives suivantes :

1° avoir atteint la durée d’affectation de quatre ans en poste prévue pour introduire une candidature à mutation ;

2° bénéficier, au moment de l’introduction de sa candidature, d’une évaluation favorable conformément à
l’article 13 ;

3° déposer un acte de candidature complet dans les délais visés à l’article 20 ;

4° joindre à sa candidature les documents suivants :

a) un curriculum-vitae à jour auquel le conseiller scientifique et académique joint, le cas échéant, une ou plusieurs
attestations de langue ;

b) une lettre de motivation circonstanciée portant sur le ou les postes de conseiller scientifique et académique pour
lesquels il postule.

Concernant l’alinéa 1er, 4°, b), dans cette lettre de motivation, le conseiller scientifique et académique développe sa
vision pour le ou les postes concernés.

Art. 22. Sur la proposition du service de coordination du siège, le Comité de Direction statue sur les candidatures
à mutation sur la base des critères d’attribution suivants :

1° les exigences de la fonction liées à l’international ;

2° l’expérience du candidat ;

3° la dernière évaluation effective du candidat ;

4° le cas échéant, la connaissance des langues utiles dans le pays d’affectation ou l’engagement à l’améliorer ;

5° la motivation du candidat ;

6° l’adéquation entre le profil du candidat et les spécificités du poste envisagé.

La décision des Ministres de tutelle, sur proposition du Comité de direction, relative à l’affectation au sein d’un
poste tient lieu de modification de la résidence administrative du conseiller scientifique et académique, en ce compris
la modification de sa situation pécuniaire.

En cas de postes demeurant vacants au terme de la procédure d’appel à mutation, le Comité de Direction peut faire
appel aux lauréats de la réserve d’engagement visé à l’article 9.

Art. 23. A l’exception des cas visés à l’article 16, § 2, 1° et 2°, et à défaut d’avoir sollicité une mutation, le conseiller
scientifique et académique dont le poste est déclaré vacant se voit affecté temporairement à l’administration centrale
dans les conditions stipulées aux articles 24 à 26.

Sous-section 3. — De l’affectation temporaire à l’administration centrale

Art. 24. § 1er. L’Administrateur général peut décider de rappeler et d’affecter temporairement un conseiller
scientifique et académique à l’administration centrale à une fonction correspondant à ses compétences dans les cas
suivants :

1° force majeure ;

2° problèmes de sécurité, de maladies ou de crises sanitaires affectant le travail du conseiller scientifique et
académique ;

3° décision de fermeture d’un poste de conseiller scientifique et académique ;

4° déclaration de vacance de poste visée à l’article 19 ;

5° toute autre raison impérieuse ou dans l’intérêt de Wallonie-Bruxelles International.

L’Administrateur général tient compte de toute contrainte spécifique liée à la situation du Conseiller scientifique
et académique.

Le conseiller scientifique et académique reçoit une notification officielle.

§ 2. Le conseiller scientifique et académique affecté temporairement en Belgique est consulté en priorité pour tous
les postes devenus vacants.

Art. 25. Le conseiller scientifique et académique affecté temporairement en Belgique bénéficie d’une indemnité de
rapatriement pendant un délai maximum d’un an.

Lorsque ce délai est dépassé, la situation pécuniaire du conseiller scientifique et académique est soumise à l’arrêté
du Gouvernement wallon du 5 décembre 2008 relatif aux conditions d’engagement et à la situation administrative et
pécuniaire des membres du personnel contractuel de Wallonie-Bruxelles International. Il bénéficie des mêmes
conditions pécuniaires que les agents de même niveau travaillant en Belgique et ne faisant pas partie de la carrière
extérieure.
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Il bénéficie d’une intervention de Wallonie-Bruxelles International dans les frais de crèche et de scolarité de ses
enfants en Belgique ou à l’étranger, dans les conditions et limites visées aux articles 36 à 41 pour une durée de
maximum deux ans à compter du retour. En cas de scolarité en Belgique, l’intervention de Wallonie-Bruxelles
International est octroyée dans la limite visée à l’article 36 applicable à la Belgique.

Il bénéficie dans l’année de son retour d’une intervention dans les frais d’installation tel que définis dans les
conditions reprises à l’article 43.

Section 2. — De l’évaluation

Art. 26. Lors de chaque affectation en poste, l’Administrateur général établit dans les trois mois de l’affectation au
plus tard, avec la collaboration du conseiller scientifique et académique, une lettre de mission qui définit les objectifs
généraux et opérationnels à atteindre. Les Ministres de tutelle valident la lettre de mission.

Art. 27. § 1er. L’évaluation des conseillers scientifiques et académiques s’effectue suivant la périodicité, les
modalités d’attribution de l’évaluation et les modalités de recours prévues dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
5 décembre 2008 relatif aux conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du
personnel contractuel de Wallonie-Bruxelles International. L’évaluation des conseillers scientifiques et académiques est
basée sur des objectifs déterminés dans la lettre de mission mais aussi sur des critères généraux définis pour tout le
réseau des conseillers scientifiques et académiques tels que :

1° la qualité du travail ;

2° la créativité ;

3° l’initiative ;

4° le dynamisme ;

5° la sociabilité ;

6° l’esprit d’équipe ;

7° la gestion du poste.

Le Comité d’évaluation se réunit tous les deux ans. Des rendez-vous intermédiaires de suivi des objectifs sont fixés
tous les ans.

§ 2. Le Comité d’évaluation est composé de l’Inspecteur général en charge du Département des politiques
sectorielles et du Directeur des Ressources humaines de WBI. Le Comité d’évaluation peut se faire accompagner de
l’agent de rang A4 ou supérieur ayant les matières scientifiques, académiques et de recherche-innovation dans ses
compétences.

§ 3. A l’issue de la réunion du Comité d’évaluation, un rapport provisoire d’évaluation est rédigé et est ensuite
transmis au conseiller scientifique et académique lors de l’entretien d’évaluation. Un rapport final est ensuite rédigé
conjointement et est soumis à l’approbation de l’Administrateur général de WBI.

§ 4. En cas d’évaluation défavorable, le conseiller scientifique et académique peut saisir, en première instance, le
Comité de Direction de WBI dans les trente jours de la réception du rapport d’évaluation final. En seconde instance,
la chambre de recours demeure compétente. Lorsque l’activité d’un conseiller scientifique et académique fait l’objet de
deux rapports d’évaluation défavorables, une procédure de licenciement peut être entamée.

CHAPITRE 4. — Dispositions pécuniaires

Section 1re. — De l’évolution pécuniaire

Art. 28. § 1er. Le conseiller scientifique et académique est engagé au rang A5 et bénéficie de l’échelle de
traitement A5/1 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la fonction publique
wallonne, en qualité d’expert.

§ 2. Après douze années d’ancienneté valorisables en cette qualité et sauf évaluation défavorable, le conseiller
scientifique et académique bénéficie de l’échelle de traitement A4/1 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
18 décembre 2003 portant le Code de la fonction publique wallonne.

En cas d’évaluation défavorable, le conseiller scientifique et académique est maintenu dans l’échelle de traitement
A5/1 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la fonction publique wallonne
jusqu’à l’obtention d’une évaluation favorable.

Section 2. — De l’indemnité de poste

Art. 29. Le conseiller scientifique et académique bénéficie, à partir de sa prise de fonction dans son poste à
l’étranger, d’une indemnité de poste allouée en compensation des frais découlant de l’exercice de sa mission dans ce
poste.

L’indemnité de poste est composée des éléments suivants :

1° une indemnité de base ;

2° une indemnité d’éloignement ;

3° une indemnité de pénibilité.

L’indemnité de poste est mise à jour le premier du mois suivant une modification de la composition familiale du
conseiller scientifique et académique.

Art. 30. § 1er. L’indemnité de base est une somme forfaitaire destinée à couvrir les frais qui découlent :

1° des changements d’affectation du conseiller scientifique et académique ;

2° de l’obligation de s’établir à l’étranger ;

3° de l’exercice d’une fonction de représentation passive.

§ 2. Le montant de base de l’élément mobilité est fixé suivant les normes en vigueur au SPF Affaires étrangères.

Le montant de base de l’élément affectation est fixé suivant les normes en vigueur au SPF Affaires étrangères.

Le montant de base de l’élément représentation passive est fixé sur base de l’échelle de collaborateur diplomatique
en vigueur au SPF Affaires étrangères.

Ces montants sont mis à jour annuellement par le SPF Affaires étrangères.
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Le montant de base servant au calcul de l’indemnité de base est égal à la somme des montants de base des éléments
de mobilité, d’affectation et de représentation passive. L’indemnité de base est égale au montant de base total, multiplié
d’abord par le coefficient du coût de la vie attribué au poste donné, et majoré, le cas échéant, du supplément
d’indemnité de poste de vingt-cinq pour cent prévu lorsque le conjoint accompagne le conseiller scientifique et
académique en poste et pour autant que ce conseiller scientifique et académique ne bénéficie pas d’une indemnité de
même nature de son employeur.

Art. 31. § 1er. Le conseiller scientifique et académique bénéficie d’une indemnité d’éloignement suivant le rang
d’éloignement géographique dans lequel il est affecté par rapport à la Belgique.

L’indemnité d’éloignement couvre les frais d’éloignement non couverts ou incomplètement couverts par
l’indemnité de base, et ce en proportion de l’éloignement du poste par rapport à la Belgique.

Les rangs d’éloignement et les montants de base de l’indemnité d’éloignement y afférents sont mis à jour
annuellement par le SPF Affaires étrangères.

§ 2. Le montant de l’indemnité d’éloignement visé au paragraphe 1er est majoré de :

1° cent pour cent si le conjoint ou le cohabitant légal ou de fait réside à titre principal avec le conseiller scientifique
et académique en poste et pour autant que celui-ci ne bénéficie pas d’une indemnité de même nature de son
employeur ;

2° cinquante pour cent en présence d’enfants pour lesquels le droit aux allocations familiales est ouvert dans le chef
du conseiller scientifique et académique.

Art. 32. § 1er. Les postes sont classés par rangs de pénibilité, qui sont au nombre de 6, le rang 1 étant caractérisé
par le niveau de pénibilité le plus bas et le rang 6 par le niveau le plus élevé.

Le classement des postes par rang de pénibilité s’effectue sur la base des critères suivants :

1° les conditions climatiques ;

2° l’isolement social ;

3° la sécurité ;

4° la situation au niveau sanitaire et en matière d’environnement, pour autant que celle-ci soit susceptible d’avoir
des effets néfastes sur la santé ;

5° la présence, l’accessibilité et la qualité des soins médicaux ;

6° la présence, l’accessibilité et la qualité des équipements matériels, tels que le logement et l’approvisionnement
en biens de première nécessité.

Le SPF Affaires étrangères réévalue chaque année, au mois de décembre, le classement des postes par rang de
pénibilité. Le nouveau classement établi suite à l’évaluation annuelle s’applique à partir du mois de février suivant.

§ 2. Le montant de l’indemnité de pénibilité visé au paragraphe 1er est majoré de :

1° cinquante pour cent si le conjoint ou le cohabitant légal ou de fait réside à titre principal avec le conseiller
scientifique et académique en poste et pour autant que qu’il ne bénéficie pas d’une indemnité de même nature de son
employeur ;

2° vingt-cinq pour cent en présence d’enfants pour lesquels le droit aux allocations familiales est ouvert dans le
chef du conseiller scientifique et académique.

Art. 33. Dans le cas où les conseillers scientifiques et académiques ont à leur charge un ou plusieurs enfants en
commun et se trouvent tous deux en poste, la majoration pour enfants à charge visée aux articles 31, § 2, alinéa 2 et 32,
§ 2, alinéa 2, est uniquement allouée à l’un d’eux.

Section 3. — De l’indemnité temporaire de rapatriement

Art. 34. Le conseiller scientifique et académique affecté temporairement en Belgique dans les cas visés à l’article 25
bénéficie d’une indemnité de rapatriement pendant un délai maximum d’un an.

Cette indemnité est calculée sur base du salaire mensuel indexé et est égale à :

1° un dixième de ce montant pour les conseiller scientifique et académique célibataires, veufs ou divorcés qui n’ont
pas d’enfant mineur à charge ;

2° un sixième de ce montant pour :

a) les conseillers scientifiques et académiques mariés ou en cohabitation légale ou de fait, sans enfant ou qui ont
un enfant mineur à charge ;

b) les conseillers scientifiques et académiques célibataires, veufs ou divorcés qui ont un enfant mineur à charge ;

3° un cinquième de ce montant pour :

a) les conseillers scientifiques et académiques mariés ou en cohabitation légale ou de fait et qui ont au moins deux
enfants mineurs à charge ;

b) les conseillers scientifiques et académiques célibataires, veufs ou divorcés qui ont au moins deux enfants
mineurs à charge.

Section 4. — De l’indemnité complémentaire pour charge familiale

Art. 35. Le conseiller scientifique et académique qui exerce ses fonctions en dehors de la Belgique pendant au
moins six mois consécutifs bénéficie d’une indemnité complémentaire mensuelle équivalente au double du montant de
base des allocations familiales et des majorations suivantes :

1° un supplément d’âge mensuel ;

2° un supplément d’âge annuel ;

3° une prime de rentrée scolaire ;

4° des suppléments pour enfant handicapé.

L’indemnité complémentaire visée à l’alinéa 1er continue à être octroyée aux conseillers scientifiques et
académiques rentrés en Belgique dans les cas visés à l’articles 25 uniquement pour les enfants âgés de moins de vingt
et un ans qui poursuivent des études en-dehors de la Belgique.
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Section 5. — De l’intervention dans les frais de crèche et de scolarité

Art. 36. Le conseiller scientifique et académique, lorsqu’il effectue ses prestations à l’étranger, bénéficie d’une
intervention de Wallonie-Bruxelles International dans les frais de crèche qui dépassent les frais de garde d’une crèche
agréée par l’Office de la naissance et de l’enfance en Belgique. Le montant pris en charge par Wallonie-Bruxelles
International ne peut toutefois pas excéder le double de ce coût.

Art. 37. Le conseiller scientifique et académique, lorsqu’il effectue ses prestations à l’étranger, bénéficie d’une
intervention de Wallonie-Bruxelles International dans les dépenses des frais de scolarité à l’étranger de l’enfant
légalement à sa charge, qui fait partie de son ménage et qui est âgé de trois à dix-huit ans à condition qu’il ne bénéficie
pas déjà d’une prise en charge complète ou partielle de ces frais par un tiers et dans les limites fixées sous la présente
section.

Wallonie-Bruxelles International n’intervient pas dans les frais de scolarité donnés en Belgique.

Les frais de scolarité qui font l’objet d’une intervention par Wallonie-Bruxelles International sont les frais liés à la
scolarité des enfants en raison de leur expatriation et qui leur permettent de bénéficier d’un enseignement équivalent
à une scolarité donnée en Belgique.

Par exception à l’alinéa 1er, Wallonie-Bruxelles International intervient dans les frais de scolarité :

1° à compter du début de l’année scolaire locale durant laquelle l’enfant atteint l’âge de trois ans ;

2° jusqu’à la fin de l’année scolaire locale durant laquelle l’enfant atteint l’âge de dix-huit ans ;

3° d’un enfant de plus de dix-huit ans afin qu’il termine la dernière année du cycle du secondaire.

Art. 38. Seules les études de plein exercice et dans un cadre reconnu par les autorités belges et du pays d’accueil
peuvent donner lieu à l’intervention.

Les frais de scolarité admissibles sont liés à l’inscription aux cours, aux examens, aux cours de rattrapage scolaire
et d’intégration. Ils excluent tous les frais relatifs aux livres et fournitures scolaires, aux uniformes, aux transports entre
l’école et le domicile, aux excursions et à toutes les activités extrascolaires et parascolaires.

Les contributions obligatoires et non récupérables sont également considérées comme des frais scolaires
admissibles, dans la mesure où l’agent apporte la preuve de leur caractère obligatoire et non récupérable.

Art. 39. Le remboursement des frais de scolarité admissibles ne peut pas dépasser le montant des frais qui seraient
engendrés si l’enfant était inscrit dans la filière classique du lycée français ou d’une école qui dispense son
enseignement dans une des autres langues officielles de Belgique dans la ville du poste.

Lorsque la ville du poste où l’enfant est scolarisé dispose de plusieurs lycées français, le remboursement des frais
est à la hauteur de l’établissement le moins onéreux.

Lorsqu’il n’existe pas de lycée français dans la ville du poste où l’enfant est scolarisé, les plafonds d’intervention
dans les frais de scolarité sont établis par l’Administrateur général sur base d’un comparatif des différents types
d’établissements présents.

Art. 40. Les plafonds visés à l’article 39 peuvent être étendus dans les cas suivants :

1° l’enfant concerné accompagne le conseiller scientifique et académique en poste et accomplit sa scolarité dans la
même ville ou agglomération ;

2° l’école répond à l’une des caractéristiques suivantes :

a) l’école choisie est l’école de référence la moins chère de la ville ou de l’agglomération du poste ;

b) l’école choisie est l’école de référence la moins chère considérant le contexte sécuritaire et la distance avec le
logement ;

c) l’école choisie permet à l’enfant de poursuivre sa scolarité dans le même système éducatif jusqu’à la fin du cycle
scolaire en cours, sauf si ce système éducatif a été volontairement choisi par les parents de l’enfant concerné.

L’école de référence, visée à l’alinéa 1er, est le lycée français ou une école où l’enseignement est donné à titre
principal en français ou dans une autre langue officielle de la Belgique ou, à défaut, une école anglophone.

Art. 41. Les frais de logement de l’enfant du conseiller scientifique et académique qui réside seul en Belgique en
raison de sa scolarité sont pris en charge par Wallonie-Bruxelles International à concurrence d’un montant fixé par
l’Administrateur général.

Par exception à l’alinéa 1er, l’enfant qui réside seul en Belgique et qui y poursuit des études en internat dans le
cadre de sa scolarité obligatoire bénéficie d’une prise en charge de ses frais de logement dans la limite visée à l’article 39,
alinéa 3.

Section 6. — De l’intervention dans les frais de déménagement et d’installation

Art. 42. Les frais de déménagement du logement personnel du conseiller scientifique et académique sont pris en
charge dans les cas suivants :

1° l’affectation dans un nouveau poste ;

2° le retour définitif en Belgique et dans les cas visés à l’article 25 ;

3° la fin d’un contrat de bail indépendante de la volonté du conseiller scientifique et académique ou en cas de
modification de la composition familiale du conseiller scientifique et académique au cours de la période d’affectation
au sein d’un poste justifiant le déménagement.

Dans le cas d’un déménagement consécutif à une prise de poste, Wallonie-Bruxelles International prend en charge
les frais de voyage pour l’agent et sa famille selon les règles en vigueur. En outre, Wallonie-Bruxelles International
intervient dans les frais de déménagement d’effets personnels à concurrence de quarante-cinq mètres cube par agent,
augmenté de quatre mètres cube par enfant accompagnant en poste.

L’agent se charge de la prise de contact avec les déménageurs et de la mise en concurrence avec au moins trois
sociétés. L’assurance déménagement est comprise dans l’offre. L’agent signe l’offre retenue d’un commun accord avec
le support logistique de Wallonie-Bruxelles International et une avance au montant du devis est versée au conseiller
scientifique et académique.
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Art. 43. En cas de déménagement rendu nécessaire par une nouvelle affectation, une indemnité dite ″d’installa-
tion″ peut être allouée au conseiller scientifique et académique affecté à un poste à l’étranger ou en Belgique selon
l’article 25.

Le conseiller scientifique et académique établit sa demande sous forme de déclaration de créance établie sur base
des frais réels, accompagnée des pièces justificatives des débours. Le conseiller scientifique et académique envoie cette
déclaration de créance à l’Administrateur général endéans les six mois suivant la date à laquelle le logement a été
occupé.

Seules les dépenses faites à fonds perdus, c’est-à-dire dont l’objet est irrécupérable lorsque le conseiller scientifique
et académique quitte définitivement le logement, sont prises en considération.

L’indemnité d’installation ne peut pas dépasser vingt-cinq pour cent du traitement du grade annuel brut indexé.
Cette limite est portée à douze-et-demi pour cent lors d’une affectation à un poste à l’administration.

Section 7. — De l’intervention dans les frais de logement

Art. 44. § 1er. Wallonie-Bruxelles International prend en charge le loyer du logement personnel du conseiller
scientifique et académique dans son poste à l’étranger, moyennant l’application du plafond du loyer de référence
maximum, et la quote-part personnelle restant à charge du conseiller scientifique et académique.

§ 2. Wallonie-Bruxelles International communique au conseiller scientifique et académique le montant du loyer de
référence maximum du poste à l’étranger. Ce montant est déterminé sur base de la composition familiale du conseiller
scientifique et académique et des loyers de référence à l’étranger. Les données-sources sont issues de la base de données
relative au prix de l’immobilier résidentiel fournie par le prestataire spécialisé dont le référentiel est utilisé par le SPF
Affaires étrangères.

Tout dépassement du montant du loyer de référence maximum communiqué par Wallonie-Bruxelles International
est entièrement à la charge du conseiller scientifique et académique.

§ 3. Un « loyer de référence à l’étranger » est déterminé en rapport à la composition familiale de chaque conseiller
scientifique et académique. Ainsi, le type de logement pris comme référence dépend de la composition familiale
contenant une chambre pour le conseiller scientifique et académique et son ou sa conjointe s’il échet, une chambre par
enfant et une chambre complémentaire.

Concernant la composition familiale, WBI prend en compte les personnes qui vivent en permanence en poste avec
le conseiller scientifique et académique.

Le montant de l’indemnité de logement correspond à une moyenne du coût du loyer de référence à l’étranger.

Il s’agit d’une indemnité à montant fixe, revu chaque année. Tout dépassement du montant octroyé au conseiller
scientifique et académique pour payer son loyer est entièrement à sa charge.

Cette nouvelle disposition entre en vigueur dès que survient une mutation, un nouveau contrat de bail, un
déménagement ou une majoration du montant du loyer hors indexation.

La devise de référence pour le calcul de l’indemnité de logement est l’Euro.

Art. 45. Wallonie-Bruxelles International prend en charge uniquement les charges communes qui découlent de la
location du logement personnel du conseiller scientifique et académique qui se situe dans un immeuble ou complexe
comportant plusieurs logements.

Art. 46. Wallonie-Bruxelles International prend en charge la location d’un emplacement de parking ou de garage
lié au logement personnel du conseiller scientifique et académique.

Art. 47. Wallonie-Bruxelles International prend en charge la commission d’agence immobilière pour la recherche
du logement personnel à l’étranger, pour autant que, sauf circonstances exceptionnelles, cette commission d’agence
immobilière ne dépasse pas l’équivalent d’un mois de loyer et qu’il s’agisse d’un déménagement consécutif à un
changement de poste ou à une fin de contrat de bail indépendante de la volonté du conseiller scientifique et
académique.

Art. 48. Wallonie-Bruxelles International intervient dans les frais de gardiennage et de sécurisation du logement
personnel du conseiller scientifique et académique à l’étranger suivant le contexte sécuritaire de la ville où il se situe
dans les conditions et moyennant l’application d’un plafond fixés par l’Administrateur général.

Section 8. — De l’intervention dans les frais de voyage et de déplacement

Art. 49. Seuls les frais de retour en congé en Belgique pour le conseiller scientifique et académique, son conjoint
ou cohabitant légal ou de fait et leurs enfants sont remboursables par Wallonie-Bruxelles International après une durée
minimale de douze mois de séjour ininterrompu en poste et dans la limite de billets de classe économique. La
périodicité des retours varie de douze à trente-six mois en fonction du poste concerné. Les journées de voyage ne sont
pas prises en compte dans le calcul des congés.

Le Comité de Direction, sur la proposition de l’Administrateur général, établit la durée de séjour ininterrompu et
la périodicité des retours visés à l’alinéa 1er par poste.

Art. 50. En vue de favoriser les contacts familiaux, Wallonie-Bruxelles International prend en charge les frais d’un
voyage par an, dans la limite d’un billet de classe économique, vers le pays d’affectation du conseiller scientifique et
académique, pour chacun de ses enfants scolarisés en dehors du pays d’affectation.

Le conseiller scientifique et académique ou l’autre parent de l’enfant peut effectuer lui-même le voyage
susmentionné à la place de l’enfant vers le pays où l’enfant est scolarisé. Cette possibilité d’échange peut être utilisée
uniquement une fois par an et par famille. L’échange du droit au retour entre enfants n’est pas autorisé.

Art. 51. Le conseiller scientifique et académique qui effectue des déplacements professionnels avec son véhicule
personnel a droit à une indemnité pour l’utilisation de celui-ci. Cette indemnité, propre à chaque pays, est calculée sur
base du kilométrage réellement effectué multiplié par l’indemnité kilométrique définie par kilomètre parcouru et
fournie par Wallonie-Bruxelles International.

Art. 52. Wallonie-Bruxelles International prend financièrement en charge les frais liés à l’assurance omnium du
véhicule personnel du conseiller scientifique et académique à condition d’utiliser cette assurance dans le cadre de ses
déplacements professionnels et moyennant l’application d’un plafond fixé par Wallonie-Bruxelles International.
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Section 9. — De l’indemnité pour frais de dernière maladie et de funérailles

Art. 53. En cas de décès d’un membre du personnel de la carrière extérieure, il est liquidé au profit de la ou des
personnes qui a ou ont exposé les frais de dernière maladie et de funérailles, une indemnité égale à un mois de tous
les émoluments du défunt, soit le traitement net, l’indemnité de poste et le supplément de vingt-cinq pour cent.

CHAPITRE 6. — Des congés

Art. 54. Le nombre de jours de congé annuel auquel du conseiller scientifique et académique en poste à l’étranger
a droit est déterminé par le rang de pénibilité attribué à chaque visé à l’article 32, § 1er.

Le conseiller scientifique et académique a droit au régime de congé annuel suivant :

1° trente et un jours ouvrables de congé pour les postes classés aux rangs de pénibilité 1 et 2 ;

2° trente-huit jours ouvrables de congé pour les postes classés aux rangs de pénibilité 3 et 4 ;

3° quarante-cinq jours ouvrables de congé pour les postes classés aux rangs de pénibilité 5, 6 et 7.

Le conseiller scientifique et académique peut reporter maximum nonante jours ses congés annuels à l’année
suivante, sauf dérogation autorisée par l’Administrateur général.

Les conseillers scientifiques et académiques affectés à l’administration centrale dans les cas visés à l’article 23,
bénéficient du quota de congé annuel prévu par l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2008 relatif aux
conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel de
Wallonie-Bruxelles International.

CHAPITRE 7. — Dispositions transitoires et finales

Art. 55. La procédure de désignation prévue à l’article 7 est mise en œuvre endéans un délai d’un mois à dater
de l’entrée en vigueur du présent arrêté. Il s’agit d’une procédure unique.

Art. 56. Pour l’agent de liaison scientifique en poste lors de l’entrée en vigueur du présent arrêté, ce dernier lui
est directement applicable.

Art. 57. L’agent de liaison scientifique en activité à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté conserve au
moins le traitement de base qu’il avait obtenu dans son ancienne carrière pécuniaire.

Art. 58. Lors du premier appel à candidature organisé sur pied de l’article 8 du présent arrêté, sont constituées
une liste de lauréats issus de Wallonie-Bruxelles International et une liste de lauréats qui ne sont pas issus de
Wallonie-Bruxelles International. La liste des lauréats issus du personnel de Wallonie-Bruxelles International est
prioritaire pour l’affectation des postes.

Art. 59. Le Ministre qui a les relations internationales dans ses attributions et le Ministre qui a la fonction publique
dans ses attributions sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 25 janvier 2024.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

La Ministre de la Fonction publique, de l’Informatique, de la Simplification administrative,
en charge des allocations familiales, du Tourisme, du Patrimoine et de la Sécurité routière,

V. DE BUE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2024/003324]
25. JANUAR 2024 — Erlass der Wallonischen Regierung mit administrativen und finanziellen Bestimmungen für

die Laufbahn der wissenschaftlichen und akademischen Berater von ″Wallonie-Bruxelles International″ im
Außendienst

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Zusammenarbeitsabkommens vom 20. März 2008 zwischen der Französischen Gemeinschaft, der
Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt zur Bildung
einer gemeinsamen Körperschaft für die internationalen Beziehungen Wallonie-Bruxelles, Artikel 4;

Aufgrund des Dekrets vom 9. Mai 2008 zur Zustimmung zu dem Zusammenarbeitsabkommen zwischen der
Französischen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaftskommission der Region
Brüssel-Hauptstadt zur Bildung einer gemeinsamen Körperschaft für die internationalen Beziehungen Wallonie-
Bruxelles;

Aufgrund des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2008 über die Anstellungsbedingungen und

die Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen Personalmitglieder von Wallonie Bruxelles International;
Aufgrund des Berichts vom 13. Juli 2023, aufgestellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom

11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz
der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund der am 12. Juli 2023 abgegebenen Stellungnahme der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 20. Juli 2023 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 20. Oktober 2023 abgeschlossenen Verhandlungsprotokolls Nr. 848 des Sektorenausschusses

Nr. XVI;
Aufgrund des an den Staatsrat gerichteten Antrags auf Abgabe eines Gutachtens innerhalb einer Frist von

30 Tagen, in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den
Staatsrat;
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In der Erwägung, dass der Antrag auf ein Gutachten am 8. Januar 2025 unter der Nummer 75.300/4 in die Liste
der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrats eingetragen wurde;

Aufgrund des Beschlusses der Gesetzgebungsabteilung vom 9. Januar 2024, gemäß Artikel 84 § 5 der am
12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat keine Stellungnahme innerhalb der erbetenen Frist abzugeben;

Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten und der Ministerin für den öffentlichen Dienst;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL 1 — Anwendungsbereich und Definitionen

Artikel 1 - § 1. Die Verwendung der männlichen Form für die verschiedenen Dienstgrade und Funktionen in
diesem Erlass ist im Hinblick auf die Lesbarkeit des Textes ungeachtet der Bestimmungen des Dekrets der
Französischen Gemeinschaft vom 21. Juni 1993 über die Feminisierung von Berufs-, Funktions-, Besoldungs- oder
Titelbezeichnungen geschlechtsneutral.

§ 2. Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1° ″Zentralverwaltung″: die Gesamtheit der in Belgien gelegenen Büros von Wallonie-Bruxelles International;

2° ″der Generalverwalter″: der Generalverwalter von Wallonie-Bruxelles International;

3° ″Außendienst″: die berufliche Laufbahn des Personals, das unbefristet mit einem Vertrag nach belgischem Recht
unter Bezugnahme auf das Gesetz vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge eingestellt und dauerhaft in einen Posten
als wissenschaftlicher und akademischer Berater von Wallonie-Bruxelles International eingesetzt wird;

4° ″Familienzusammensetzung″: der wissenschaftliche und akademische Berater, sein Ehepartner oder gesetzlich
oder faktisch zusammenwohnender Partner und die Kinder, die mit dem wissenschaftlichen und akademischen Berater
ihren Hauptwohnsitz in der Außendienststelle haben;

5° ″Direktionsausschuss″: der Direktionsausschuss von Wallonie-Bruxelles International;

6° ″Versetzung″: jede Änderung des Amtssitzes des wissenschaftlichen und akademischen Beraters.

7° ″WBI″: Wallonie-Bruxelles International;

8° AWEX: die Wallonische Agentur für Export und ausländische Investitionen (″Agence wallonne à l’exportation
et aux investissements étrangers″);

9° der FÖD Auswärtige Angelegenheiten: der Föderale Öffentliche Dienst Auswärtige Angelegenheiten.

Zu Absatz 1 Ziffer 4: Die Berücksichtigung von Kindern endet in jedem Fall mit dem Ende des Bezugs von
Kindergeld für sie.

Art. 2 - Dieser Erlass gilt für Personalmitglieder, die im Personalstatut von WBI aufgeführt sind und als
wissenschaftliche und akademische Berater eingestellt wurden.

Art. 3 - Die wissenschaftlichen und akademischen Berater werden von den Aufsichtsministern auf Vorschlag des
Direktionsausschusses eingesetzt.

Die wissenschaftlichen und akademischen Berater haben einen Arbeitsplatz in der Generaldelegation Wallonie-
Bruxelles, die am Ort ihrer Zuweisung präsent ist. Wenn keine Generaldelegation Wallonie-Bruxelles vor Ort existiert,
nehmen die wissenschaftlichen und akademischen Berater in der Prioritätsreihenfolge einen Arbeitsplatz entweder im
Wirtschafts- und Handelsbüro der Wallonischen Agentur für Export und ausländische Investitionen, in der belgischen
Botschaft oder an jedem anderen Ort ein, der für ihre Aufgabe geeignet ist.

Die wissenschaftlichen und akademischen Berater sind verantwortlich für die internationale Förderung der
Hochschul-, Forschungs- und Innovationssysteme der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaft in
ihren Zuweisungsgebieten, in Synergie mit den diplomatischen Missionen und konsularischen Posten des belgischen
Staates und den internationalen Vertretungen der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaft.

Art. 4 - Angesichts der beruflichen Qualifikation, die für die klar definierte Tätigkeit der wissenschaftlichen und
akademischen Berater erforderlich ist, stellen die von ihnen ausgeführten Aufgaben dar, die besondere Kompetenzen
im Sinne von Artikel 2 § 1 Ziffer 4 und § 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2008 Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2008 zur Festlegung des Verwaltungs- und Besoldungsstatuts des
Personals von Wallonie-Bruxelles International erfordern.

Art. 5 - Die wissenschaftlichen und akademischen Berater sind für folgende Aufgaben zuständig:

1° sie gewährleisten eine wissenschaftliche und akademische Diplomatie sowie die internationale Zusammenarbeit
in diesen Bereichen, indem sie:

a) zur Stärkung der Attraktivität und Sichtbarkeit des Hochschulwesens sowie der Forschung und Innovation in
der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaft beitragen;

b) die internationale Ausstrahlung der akademischen und wissenschaftlichen Akteure der Wallonischen Region
und der Französischen Gemeinschaft gewährleisten;

c) Talente in die Wallonische Region und die Französische Gemeinschaft durch Förderung der verschiedenen
bestehenden Stipendienprogramme anziehen;

d) die Kontaktaufnahme und Zusammenarbeit mit ausländischen Forschungs-, Innovations- und Hochschulein-
richtungen erleichtern;

e) auf Ersuchen von Akteuren in den Bereichen Bildung, Forschung und Innovation die akademischen und
wissenschaftlichen Aspekte von internationalen Missionen, die vom WBI koordiniert werden, und von offiziellen
belgischen Missionen unterstützen und vorbereiten;

f) die Referenzierung und Vernetzung von Akteuren aus den Bereichen Wissenschaft, Forschung und Innovation
durch Maßnahmen zur Aufwertung von Projekten und die Teilnahme an Messen und Ausstellungen gewährleisten;

g) auf Ersuchen der Regierung, des Ministers für internationale Beziehungen, von WBI oder akademischer und
wissenschaftlicher Akteure den Aufbau bilateraler Abkommen und Forschungsprojekte unterstützen;

h) eine gezielte akademische und wissenschaftliche Beobachtung durchführen;
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i) die Internationalisierung der Hochschuleinrichtungen der Französischen Gemeinschaft, d. h. der Universitäten,
Hochschulen und Kunsthochschulen, durch Förderung neuer Kooperationen und Stärkung bestehender Partnerschaf-
ten, auch untereinander und im Rahmen der Förderung der französischen Sprache unterstützen;

2° sie stärken die wissenschaftliche und akademische Diplomatie, um sie zu einem Schlüsselinstrument der
wirtschaftlichen und kommerziellen Entwicklung in Partnerschaft mit der AWEX zu machen, und fördern die
Entwicklung von europäischen Forschungs- und Innovationsprojekten, indem sie:

a) die Entwicklung von Finanzierungsprogrammen unterstützen, die mit den Prioritäten der Strategie der
intelligenten Spezialisierung der Wallonischen Region im Einklang stehen, und bestehende Finanzierungsquellen
fördern;

b) die Internationalisierung von Kompetenzzentren in der Wallonischen Region unterstützen;

c) gemeinsame Missionen mit der AWEX im Hinblick auf offene Innovation in Sektoren, die für die wirtschaftliche
Entwicklung der Region Wallonien von vorrangiger Bedeutung sind, organisieren;

d) zu den AWEX-Invest- und Exportdossiers durch Forschungs- und Entwicklungspartnerschaften vor der
Vermarktungs- oder Investitionsphase beitragen, um das für das Projekt am besten geeignete innovative Ökosystem zu
identifizieren;

e) die Präsenz und Sichtbarkeit der Akteure der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaft in
den europäischen Forschungs- und Innovationsprogrammen und den internationalen Forschungsnetzen in Partner-
schaft mit allen beteiligten Akteuren stärken;

f) Jungunternehmer und Strukturen, die sie bei ihrer internationalen Entwicklung unterstützen, begleiten;

3° jeder wissenschaftliche und akademische Berater übermittelt außerdem, sobald die Situation es erfordert,
mindestens jedoch einmal pro Quartal, seiner Generaldirektion, den für Wallonie-Bruxelles International zuständigen
Aufsichtsministern, dem für Hochschulbildung und wissenschaftliche Forschung zuständigen Minister der Französi-
schen Gemeinschaft und dem für Wirtschaft, Forschung und Innovation zuständigen Minister der Wallonie einen
Bericht über die wissenschaftliche und akademische Überwachung auf der Grundlage der durchgeführten Maßnahmen
und der ermittelten Möglichkeiten;

4° sie verwalten die Haushaltsmittel und die Buchhaltung, für die sie verantwortlich sind, unter Einhaltung der
Buchführungs- und Haushaltsnormen und der Verwaltungsanweisungen;

5° ein wissenschaftlicher und akademischer Berater, der an einem Drittort angesiedelt ist, bei dem es sich nicht um
eine Generaldelegation, ein Wirtschafts- und Handelsbüro oder eine Botschaft handelt, verwaltet die ihm zur
Verfügung gestellten Humanressourcen sowie die mobilen und immobilen Ressourcen unter Einhaltung der geltenden
Rechtsvorschriften optimal.

KAPITEL 2 — C. Auswahlverfahren

Abschnitt 1 — Auswahlbedingungen und -verfahren

Art. 6 - Zu den Auswahlprüfungen für wissenschaftliche und akademische Berater werden Bewerber zugelassen,
die folgende Voraussetzungen erfüllen:

1° ihren Wohnsitz in der Europäischen Union haben.

2° ein den Anforderungen des Amtes entsprechendes Verhalten an den Tag legen;

3° im Besitz der zivilen und politischen Rechte sein;

4° über eine mindestens sechsjährige Berufserfahrung verfügen, die mit den in Artikel 5 genannten Aufgaben in
Zusammenhang steht;

5° Inhaber eines Diploms oder eines Studienzeugnisses sein, das den Zugang zu einer Stelle in der Stufe A eröffnet.

Die in Absatz 1 genannten Bedingungen sind spätestens an dem Tag erfüllt, der für den Anmeldeschluss des
Auswahlverfahrens festgelegt wurde.

Die in Artikel 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2008 über die Anstellungsbedingungen
und die Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen Personalmitglieder von Wallonie Bruxelles International
erwähnten Bedingungen sind an dem Tag erfüllt, der für den Abschluss der Anmeldungen zum Auswahlverfahren
festgelegt wurde.

Art. 7 - § 1. Die Auswahl für die vorläufig ernannten wissenschaftlichen und akademischen Berater wird gemäß
Artikel 55 organisiert und von einer Jury unter dem Vorsitz des Generalverwalters durchgeführt, die aus einem
Mitglied des Direktionsausschusses von WBI sowie zusätzlich drei externen Personen besteht, die Fachleute für die
betreffenden Themen sind.

Die drei in Absatz 1 genannten externen Personen müssen über mindestens acht Jahre Erfahrung in Bezug auf die
für die Ausübung der Funktion erforderlichen Kompetenzen verfügen, wobei eine Person über acht Jahre Erfahrung
in der Forschung, eine Person über acht Jahre Erfahrung im Bereich Innovation und eine Person über acht Jahre
Erfahrung im akademischen Sektor verfügen muss.

Um die Geschlechtermischung zu gewährleisten, darf der Prüfungsausschuss zu nicht mehr als zwei Dritteln aus
Mitgliedern desselben Geschlechts bestehen.

Ist der Vorsitzende der Jury abwesend, so wird der Vorsitz von dem Mitglied des Direktionsausschusses von WBI
gewährleistet. Bei Abwesenheit des Mitglieds des Direktionsausschusses von WBI wird dieses durch ein anderes
Mitglied des Direktionsausschusses von WBI ersetzt. Wenn eines der drei anderen Jurymitglieder abwesend ist, wird
es durch eine Person mit dem erforderlichen Profil ersetzt.

Die Entscheidung der Jury erfolgt kollegial, wobei jedes Jurymitglied alle im Funktionsprofil aufgeführten
Kompetenzen bewertet.

§ 2. Der interne Aufruf zur Einreichung von Bewerbungen, die Funktionsbeschreibung und das Auswahlverfahren,
einschließlich der Zusammensetzung der Jury, sind Gegenstand einer Validierung durch die Aufsichtsminister.

§ 3. Die Jury organisiert die Auswahlprüfung(en), die es ihr ermöglicht bzw. ermöglichen, folgendes festzustellen:

1° die Managementfähigkeiten der Bewerber;

2° die organisatorischen Fähigkeiten der Bewerber;

3° die fachlichen Fähigkeiten der Bewerber;
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4° die Persönlichkeit der Bewerber;

5° die Motivation der Bewerber.

Der vorgenannte Aufruf zur Einreichung von Bewerbungen kann gegebenenfalls aus mehreren Prüfungen
bestehen, die in dem Aufruf zur Einreichung von Bewerbungen und im Auswahlverfahren klar benannt werden.

§ 4. Auf der Grundlage der Auswahlprüfung(en) verfasst die Jury einen schriftlichen und begründeten Bericht an
den Direktionsausschuss, in dem die Fähigkeiten der einzelnen Kandidaten wiedergegeben und die Bewerber in die
beiden Kategorien ″geeignet″ und ″nicht geeignet″ eingeteilt werden. Dieser Bericht wird an die Aufsichtsminister
weitergeleitet, die die Einstufung der Bewerber bestätigen.

§ 5. Auf Vorschlag des Direktionsausschusses bestätigen die Aufsichtsminister den erfolgreichen Bewerber unter
den von der Jury für geeignet befundenen Bewerbern endgültig in der bereits vorläufig besetzten Stelle.

Art. 8 - § 1. Die Auswahl für die wissenschaftlichen und akademischen Berater wird von einer Jury unter dem
Vorsitz des Generalverwalters organisiert und durchgeführt. Diese Jury setzt sich aus einem Mitglied des
Direktionsausschusses sowie drei externen Fachleuten aus den jeweiligen Fachgebieten und zwei Mitgliedern der
zuständigen Ministerien zusammen.

Die drei in Absatz 1 genannten externen Personen müssen über mindestens acht Jahre Erfahrung in Bezug auf die
für die Ausübung der Funktion erforderlichen Kompetenzen verfügen, wobei eine Person über acht Jahre Erfahrung
in der Forschung, eine Person über acht Jahre Erfahrung im Bereich Innovation und eine Person über acht Jahre
Erfahrung im akademischen Sektor verfügen muss.

Um die Geschlechtermischung zu gewährleisten, darf der Prüfungsausschuss zu nicht mehr als zwei Dritteln aus
Mitgliedern desselben Geschlechts bestehen.

Ist der Vorsitzende der Jury abwesend, so wird der Vorsitz von dem Mitglied des Direktionsauschusses von WBI
gewährleistet. Bei Abwesenheit des Mitglieds des Direktionsauschusses von WBI wird dieses durch ein anderes
Mitglied des Direktionsauschusses von WBI ersetzt. Wenn eines der drei anderen Jurymitglieder abwesend ist, wird es
durch eine Person mit dem erforderlichen Profil ersetzt.

Die Entscheidung der Jury erfolgt kollegial, wobei jedes Jurymitglied alle im Funktionsprofil aufgeführten
Kompetenzen bewertet.

§ 2. Der interne und externe Aufruf zur Einreichung von Bewerbungen, die Funktionsbeschreibung, der
Zuweisungsort und das Auswahlverfahren, einschließlich der Zusammensetzung der Jury, sind Gegenstand einer
Validierung durch die Aufsichtsminister.

§ 3. Die Jury organisiert die Auswahlprüfung(en), die es ihr ermöglicht bzw. ermöglichen, folgendes festzustellen:

1° die Managementfähigkeiten der Bewerber;

2° die organisatorischen Fähigkeiten der Bewerber;

3° die fachlichen Fähigkeiten der Bewerber;

4° die Persönlichkeit der Bewerber;

5° die Motivation der Bewerber.

Die oben genannte Auswahl kann gegebenenfalls aus mehreren Prüfungen bestehen, die in dem Aufruf zur
Einreichung von Bewerbungen und im Auswahlverfahren klar benannt werden, wobei der Ort bzw. die Orte der
Zuweisung, an denen Stellen frei sind, berücksichtigt werden.

§ 4. Auf der Grundlage der Auswahlprüfung(en) stuft der Prüfungsausschuss die Bewerber nach der erreichten
Punktzahl ein und übermittelt dem Direktionsausschuss die Liste der erfolgreichen Bewerber, die die aus dem
Auswahlverfahren hervorgegangene Reserve bilden.

§ 5. Auf Vorschlag des Direktionsausschusses benennen die Aufsichtsminister den erfolgreichen Bewerber auf der
Grundlage der in Paragraf 4 vorgenommenen Einstufung in die zu vergebende Stelle. Diese Benennung umfasst auch
den Ort der Zuweisung.

§ 6. Nicht zugewiesene erfolgreiche Bewerber werden gemäß Abschnitt 2 des vorliegenden Erlasses in die Reserve
für eine künftige Zuweisung aufgenommen.

Abschnitt 2 — Die Einstellungsreserve

Art. 9 - Die erfolgreichen Teilnehmer an den Auswahlprüfungen werden in eine Einstellungsreserve aufgenom-
men. Die erfolgreiche Teilnahme an den Prüfungen bleibt drei Jahre lang ab dem Datum des endgültigen Berichts über
die Prüfungsergebnisse gültig.

Vor Ablauf der in Absatz 1 festgelegten Frist kann der Direktionsausschuss von WBI auf Vorschlag des
Generalverwalters die Gültigkeitsdauer der Einstellungsreserve höchstens zweimal um jeweils ein Jahr verlängern.

Art. 10 - Im Rahmen des Versetzungsverfahrens nach den Artikeln 17 bis 23 über die Zuweisung zu freien Stellen
können erfolgreiche Prüfungsteilnehmer, die in die Einstellungsreserve aufgenommen wurden, in der Reihenfolge ihrer
Rangfolge für eine Einstellung berücksichtigt werden. Bewerber, die bereits im Außendienst beschäftigt sind, werden
dabei vorrangig berücksichtigt.

In Abweichung von Absatz 1 kann der Aufsichtsminister auf Vorschlag des Direktionsausschusses und durch
einen begründeten Beschluss von der Rangfolge der erfolgreichen Prüfungsteilnehmer abweichen, und zwar aufgrund
der Kenntnis einer Sprache, die von den erfolgreichen Prüfungsteilnehmern bei den Auswahlprüfungen gewählt
wurde und die der Landessprache des Landes entspricht, in dem der Posten des wissenschaftlichen und akademischen
Beraters zu besetzen ist.

Die in Artikel 6 Absatz 1 Ziffern 1 bis 3 genannten Bedingungen werden vor der Aufnahme der Tätigkeit erneut
überprüft.

Art. 11 - Der erfolgreiche Prüfungsteilnehmer kann eine ihm angebotene Außendienststelle als wissenschaftlicher
und akademischer Berater einmal ablehnen. Bei der zweiten Ablehnung wird der erfolgreiche Prüfungsteilnehmer von
der Einstellungsreserve ausgeschlossen.
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Abschnitt 3 — Ausbildung und Bewertung nach der Einstellung

Art. 12 - Erfolgreiche Prüfungsteilnehmer eines Auswahlverfahrens für wissenschaftliche und akademische
Berater absolvieren eine mindestens sechsmonatige Ausbildung innerhalb der Zentralverwaltung. Das Ende der
Ausbildung ist auf den Beginn des akademischen Jahres der betreffenden Stelle im Außendienst abgestimmt. Nach
Abschluss ihrer Ausbildung werden die wissenschaftlichen und akademischen Berater einer Bewertung unterzogen.
Wenn die Bewertung positiv ausfällt, werden sie der Außendienststelle zugewiesen. Wissenschaftliche und
akademische Berater, die bereits eine Außendienststelle im Ausland innehaben, nehmen nicht an der Ausbildung in der
Zentralverwaltung teil. Während seiner Ausbildungszeit organisiert der wissenschaftliche und akademische Berater
mindestens eine Erkundungsreise in das Land seiner Zuweisung.

Art. 13 - Der wissenschaftliche und akademische Berater wird auf der Grundlage der Vorschriften des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2008 zur Festlegung des Verwaltungs- und Besoldungsstatuts des
Personals von Wallonie Bruxelles International und des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. Dezem-
ber 2008 über die Anstellungsbedingungen und die Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen Personalmit-
glieder von Wallonie Bruxelles International beurteilt.

KAPITEL 3 — Administrative Bestimmungen

Abschnitt 1 — Amtssitz und Versetzungen

Unterabschnitt 1 — Ort und der Dauer der Zuweisung

Art. 14 - § 1. Auf Vorschlag des Direktionsausschusses weisen die Aufsichtsminister die wissenschaftlichen und
akademischen Berater den als zu besetzen erklärten Außendienststellen zu.

Der Ort der Zuweisung bestimmt den Verwaltungssitz für die Erfüllung der in Artikel 5 festgelegten Aufgaben im
Ausland.

Die vom Generalverwalter als zu besetzen erklärten Außendienststellen für wissenschaftliche und akademische
Berater werden in der folgenden Rangfolge besetzt:

1° von den wissenschaftlichen und akademischen Beratern, die in der Zentralverwaltung tätig sind;

2° von den wissenschaftlichen und akademischen Beratern, die in einem anderen akademischen und wissenschaft-
lichen Verbindungsbüro im aktiven Dienst stehen, wenn sie vom Direktionsausschuss für eine Maßnahme der internen
Mobilität ausgewählt wurden;

3° von erfolgreichen Teilnehmern des Auswahlverfahrens, die einer Einstellungsreserve gemäß Artikel 9
angehören, sofern sie Interesse an der vorgeschlagenen Zuweisung zeigen.

§ 2. Der Direktionsausschuss erstellt eine begründete Stellungnahme zu den Bewerbern auf der Grundlage
objektiver Kriterien, die im Vorfeld in Absprache mit den Aufsichtsministern festgelegt wurden. Die begründete
Stellungnahme wird allen Bewerbern zugestellt.

Art. 15 - Der Direktionsausschuss kann auf begründeten Vorschlag des Generalverwalters den Amtssitz des
wissenschaftlichen und akademischen Beraters im Rahmen der Ausübung der Tätigkeit im Außendienst in folgenden
Fällen ändern:

1° Fälle höherer Gewalt;

2° Sicherheitsgründe;

3° Notwendigkeit einer Neuzuweisung;

4° Auslandseinsätze, die spezifisches internationales Fachwissen erfordern und ganz oder teilweise in die in
Artikel 5 genannten Aufgaben fallen.

Art. 16 - § 1. Die Dauer der Zuweisung eines wissenschaftlichen und akademischen Beraters für eine
Außendienststelle wird auf vier Jahre festgelegt, die einmal verlängert werden können, gemäß den in Absatz 2
festgelegten Bedingungen, mit Zustimmung der Aufsichtsminister, in Absprache mit dem wissenschaftlichen und
akademischen Berater und auf Vorschlag des Direktionsausschusses von WBI gemäß den in Artikel 22 genannten
Modalitäten.

§ 2. Die maximale Dauer der Zuweisung von vier Jahren für eine Außendienststelle kann in den folgenden Fällen
verlängert werden:

1° der wissenschaftliche und akademische Berater erreicht das gesetzliche Rentenalter innerhalb von zwei Jahren
nach Erreichen der maximalen Zuweisungsdauer für eine Außendienststelle;

2° der Direktionsausschuss nimmt den begründeten Antrag eines wissenschaftlichen und akademischen Beraters
an, der während einer zweiten Laufzeit von vier Jahren auf der Außendienststelle bleiben möchte, sofern kein anderer
wissenschaftlicher und akademischer Berater eine für diesen Posten berücksichtigte Bewerbung einreicht.

Unterabschnitt 2 — Versetzung

Art. 17 - Aufeinanderfolgende Versetzungen sind ein fester Bestandteil der Laufbahn im Außendienst eines
wissenschaftlichen und akademischen Beraters.

Art. 18 - Nach Ablauf der maximalen Zuweisungsdauer der Stelle des wissenschaftlichen und akademischen
Beraters und mit Ausnahme des in Artikel 16 § 2 1Ziffer 1 genannten Falles wird die Stelle automatisch für frei erklärt
und zur Versetzung freigegeben.

Die maximale Dauer der Zuweisung in eine Außendienststelle ist erreicht, wenn der Zeitraum zwischen dem
offiziellen Datum des Dienstantritts des wissenschaftlichen und akademischen Beraters in der von ihm besetzten Stelle
und dem geplanten Datum des Dienstantritts in einer zu besetzenden Stelle gleich lang oder länger ist als die maximale
Dauer der Zuweisung, die für die Stelle des wissenschaftlichen und akademischen Beraters, die der wissenschaftliche
und akademische Berater derzeit besetzt, festgelegt ist.

Art. 19 - Das Versetzungsverfahren wird durch ein Schreiben des Generalverwalters an alle wissenschaftlichen
und akademischen Berater eingeleitet. Alle vier Jahre ruft der Generalverwalter des WBI die wissenschaftlichen und
akademischen Berater dazu auf, innerhalb der akademischen, wissenschaftlichen und technologischen Verbindungs-
büros eine interne Mobilität anzustreben oder in die Zentralverwaltung zurückzukehren.
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Abweichend von Absatz 1 kann eine offizielle Zuweisung eines wissenschaftlichen und akademischen Beraters
innerhalb der Außendienststelle eines wissenschaftlichen und akademischen Beraters jederzeit auf der Grundlage eines
Beschlusses der Aufsichtsminister auf Vorschlag des Direktionsausschusses in den folgenden Fällen erfolgen:

1° Versetzung in den Ruhestand eines wissenschaftlichen und akademischen Beraters im aktiven Außendienst;

2° langfristige Arbeitsunfähigkeit eines wissenschaftlichen und akademischen Beraters im aktiven Außendienst;

3° Rücktritt, Entlassung oder jede andere Art der Beendigung des Arbeitsvertrags des wissenschaftlichen und
akademischen Beraters im aktiven Außendienst;

4° Entscheidung über die Reorganisation der Abteilungen von Wallonie-Bruxelles International in Belgien oder im
Ausland.

Art. 20 - In anderen Fällen verfügen die wissenschaftlichen und akademischen Berater über eine Mindestfrist von
fünfzehn Tagen ab dem Datum des in Artikel 18 § 1 Ziffer 1 genannten Schreibens, um ihre Bewerbung für eine
Versetzung einzureichen.

Art. 21 - Ein wissenschaftlicher und akademischer Berater muss die folgenden kumulativen Bedingungen
erfüllen, andernfalls ist seine Bewerbung um eine Versetzung unzulässig:

1° die für eine Bewerbung um eine Versetzung vorgesehene vierjährige Dienstzeit erreicht haben;

2° zum Zeitpunkt der Bewerbung über eine positive Bewertung gemäß Artikel 13 verfügen;

3° eine vollständige Bewerbungsakte innerhalb der in Artikel 20 genannten Fristen einreichen;

4° seiner Bewerbung die folgenden Dokumente beifügen:

a) einen aktuellen Lebenslauf, dem der wissenschaftliche und akademische Berater ggf. einen oder mehrere
Sprachnachweise beifügt ;

b) ein ausführliches Motivationsschreiben, das sich auf die Außendienststelle(n) als wissenschaftlicher und
akademischer Berater bezieht, auf die er sich bewirbt.

Zu Absatz 1 Ziffer 4 Buchstabe b: In diesem Motivationsschreiben erläutert der wissenschaftliche und akademische
Berater seine Vision für die betreffende(n) Außendienststelle(n).

Art. 22 - Auf Vorschlag der Koordinierungsstelle am Hauptsitz entscheidet der Direktionsüber die Versetzungs-
anträge auf der Grundlage der folgenden Zuteilungskriterien:

1° die Anforderungen der Funktion, die mit der Tätigkeit auf internationaler Ebene verbunden sind;

2° die Erfahrung des Bewerbers;

3° die letzte tatsächliche Bewertung des Bewerbers;

4° ggf. die Kenntnisse der im Einsatzland nützlichen Sprachen oder das Engagement, diese zu verbessern;

5° die Motivation des Bewerbers;

6° die Übereinstimmung zwischen dem Profil des Bewerbers und den Besonderheiten der geplanten Außendienst-
stelle.

Die Entscheidung der Aufsichtsminister auf Vorschlag des Direktionsausschusses über die Zuweisung innerhalb
einer Außendienststelle gilt als der Änderung des Amtssitzes des wissenschaftlichen und akademischen Beraters,
einschließlich der Änderung seiner finanziellen Situation.

Bleiben Außendienststellen nach Abschluss des Versetzungsaufrufs unbesetzt, kann der Direktionsausschuss auf
die erfolgreichen Bewerber der Einstellungsreserve nach Artikel 9 zurückgreifen.

Art. 23 - Mit Ausnahme der in Artikel 16 § 2 Ziffern 1 und 2 genannten Fälle und sofern er keine Versetzung
beantragt hat, wird der wissenschaftliche und akademische Berater, dessen Außendienststelle für frei erklärt wird,
unter den in den Artikeln 24 bis 26 festgelegten Bedingungen vorübergehend der Zentralverwaltung zugewiesen.

Unterabschnitt 3 — Die vorübergehende Zuweisung zur zentralen Verwaltung

Art. 24 - § 1. Der Generalverwalter kann in folgenden Fällen beschließen, einen wissenschaftlichen und
akademischen Berater in die Zentralverwaltung zurückzuberufen und ihm vorübergehend eine Funktion zuzuweisen,
die seinen Fähigkeiten entspricht:

1° bei höherer Gewalt;

2° bei Sicherheitsproblemen, Krankheiten oder Gesundheitskrisen, die die Arbeit des wissenschaftlichen und
akademischen Beraters beeinträchtigen;

3° im Falle des Beschlusses zur Schließung der Außendienststelle eines wissenschaftlichen und akademischen
Beraters;

4° die Bekanntmachung von zu besetzenden Stellen gemäß Artikel 19;

5° jeder andere zwingende Grund oder im Interesse von Wallonie-Bruxelles International.

Der Generalverwalter berücksichtigt alle besonderen Zwänge, die mit der Situation des wissenschaftlichen und
akademischen Beraters verbunden sind.

Der wissenschaftliche und akademische Berater erhält eine offizielle Benachrichtigung.

§ 2. Der vorübergehend einer Stelle in Belgien zugewiesene wissenschaftliche und akademische Berater wird bei
allen frei gewordenen Außendienststellen vorrangig konsultiert.

Art. 25 - Der wissenschaftliche und akademische Berater, der vorübergehend einer Stelle in Belgien zugewiesen
wird, erhält für eine Frist von höchstens einem Jahr eine Rückführungsentschädigung.

Nach Ablauf dieser Frist unterliegt die finanzielle Situation des wissenschaftlichen und akademischen Beraters den
Bestimmungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2008 über die Anstellungsbedingungen und
die Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen Personalmitglieder von Wallonie Bruxelles International. Er
genießt die gleichen finanziellen Bedingungen wie die in Belgien tätigen Bediensteten der gleichen Stufe, die nicht im
Außendienst tätig sind.
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Er erhält von Wallonie-Bruxelles International eine Beteiligung für die Kindergarten- und Schulgebühren seiner
Kinder in Belgien oder im Ausland unter den in den Artikeln 36 bis 41 genannten Bedingungen und Grenzen für eine
Dauer von maximal zwei Jahren ab der Rückkehr. Bei einer Einschulung in Belgien wird der Zuschuss von
Wallonie-Bruxelles International bis zu dem in Artikel 36 für Belgien genannten Höchstbetrag gewährt.

Er erhält innerhalb eines Jahres nach seiner Rückkehr einen Zuschuss zu den Einrichtungskosten gemäß den in
Artikel 43 genannten Bedingungen.

Abschnitt 2 — Die Bewertung

Art. 26 - Bei jeder Zuweisung zu einer Außendienststelle erstellt der Generalverwalter spätestens drei Monate
nach der Zuweisung in Zusammenarbeit mit dem wissenschaftlichen und akademischen Berater ein Auftragsschreiben,
in dem die zu erreichenden allgemeinen und operativen Ziele festgelegt werden. Die Auftragsminister bestätigen das
Auftragsschreiben.

Art. 27 - § 1. Die Bewertung der wissenschaftlichen und akademischen Berater erfolgt gemäß der Häufigkeit, den
Modalitäten für die Vergabe der Bewertung und den Einspruchsmöglichkeiten, die im Erlass der Wallonischen
Regierung vom 5. Dezember 2008 über die Anstellungsbedingungen und die Verwaltungs- und Besoldungslage der
vertraglichen Personalmitglieder von Wallonie Bruxelles International vorgesehen sind. Die Bewertung der wissen-
schaftlichen und akademischen Berater basiert auf den im Auftragsschreiben festgelegten Zielen, aber auch auf
allgemeinen Kriterien, die für das gesamte Netzwerk der wissenschaftlichen und akademischen Berater festgelegt
wurden, wie z. B.:

1° Qualität der Arbeit;

2° Kreativität ;

3° Initiativen;

4° Dynamik;

5° Kontaktfreudigkeit;

6° Teamgeist;

7° Postenmanagement.

Der Bewertungsausschuss versammelt sich alle zwei Jahre. Jährlich werden Zwischentermine zur Überwachung
der Ziele vereinbart.

§ 2. Der Bewertungsausschuss besteht aus dem Generalinspektor, der für die Abteilung für sektoralen Politiken
zuständig ist, und dem Leiter der Personalabteilung von WBI. Der Bewertungsausschuss kann sich von einem
Personalmitglied im Dienstrang A4 oder höher begleiten lassen, das wissenschaftliche, akademische und forschungs-
/innovationsbezogene Themen in seinem Zuständigkeitsbereich hat.

§ 3. Nach der Sitzung des Bewertungsausschusses wird ein vorläufiger Bewertungsbericht erstellt, der dann im
Rahmen des Bewertungsgesprächs an den wissenschaftlichen und akademischen Berater übergeben wird. Anschlie-
ßend wird gemeinsam ein Abschlussbericht verfasst, der dem Generalverwalter von WBI zur Genehmigung vorgelegt
wird.

§ 4. Im Falle einer ungünstigen Bewertung kann der wissenschaftliche und akademische Berater innerhalb von 30
Tagen nach Erhalt des endgültigen Bewertungsberichts den Direktionsausschuss von WBI in erster Instanz mit der
Angelegenheit befassen. In zweiter Instanz bleibt die Beschwerdekammer zuständig. Wenn die Tätigkeit eines
wissenschaftlichen und akademischen Beraters Gegenstand von zwei ungünstigen Bewertungsberichten ist, kann ein
Entlassungsverfahren eingeleitet werden.

KAPITEL 4 — Finanzielle Bestimmungen

Abschnitt 1 — Finanzielle Entwicklung

Art. 28 - § 1. Der wissenschaftliche und akademische Berater wird im Dienstrang A5 eingestellt und erhält als
Experte die Gehaltsskala A5/1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des
Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes.

§ 2. Nach zwölf Jahren anrechenbarer Dienstzeit in dieser Eigenschaft und vorbehaltlich einer ungünstigen
Bewertung erhält der wissenschaftliche und akademische Berater die Gehaltsskala A4/1 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes.

Im Falle einer ungünstigen Bewertung verbleibt der wissenschaftliche und akademische Berater bis zum Erhalt
einer günstigen Bewertung in der Gehaltsskala A5/1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezem-
ber 2003 zur Festlegung des Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes.

Abschnitt 2 — 1° Postenentschädigung

Art. 29 - Der wissenschaftliche und akademische Berater erhält ab dem Zeitpunkt, zu dem er seine Außendienst-
stelle im Ausland antritt, eine Postenentschädigung, die als Ausgleich für die Kosten gewährt wird, die ihm durch die
Ausübung seiner Aufgaben in diesem Posten entstehen.

Die Postenentschädigung umfasst folgende Elemente:

1° eine Grundentschädigung;

2° eine Entfernungsentschädigung;

3° eine Erschwernisentschädigung.

Die Postenentschädigung wird am ersten Tag des Monats aktualisiert, der auf eine Änderung der Familienzu-
sammensetzung des wissenschaftlichen und akademischen Beraters folgt.

Art. 30 - § 1. Die Grundentschädigung ist eine pauschale Vergütung der Kosten, die sich ergeben aus:

1° der Änderung der Zuweisung des wissenschaftlichen und akademischen Beraters;

2° der Verpflichtung, sich im Ausland niederzulassen;

3° der Ausübung einer passiven Vertretungsfunktion.

§ 2. Der Grundbetrag des Faktors ″Mobilität″ wird nach den Normen des Föderalen Öffentlichen Dienstes
Auswärtige Angelegenheiten festgelegt.
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Der Grundbetrag des Faktors ″Zuweisung″ wird nach den Normen des Föderalen Öffentlichen Dienstes
Auswärtige Angelegenheiten festgelegt.

Der Grundbetrag des Faktors ″passive Vertretung″ wird auf der Grundlage der Tabelle für diplomatische
Mitarbeiter, die beim Föderalen Öffentlichen Dienst Auswärtige Angelegenheiten angewandt wird, festgelegt.

Diese Beträge werden vom Föderalen Öffentlichen Dienst Auswärtige Angelegenheiten jährlich aktualisiert.

Der Grundbetrag, der für die Berechnung der Basisvergütung dient, entspricht der Summe der Grundbeträge der
Elemente Mobilität, Zuweisung und passive Vertretung. Die Grundentschädigung entspricht dem gesamten
Grundbetrag, der zunächst mit dem Koeffizienten für die Lebenshaltungskosten multipliziert wird, der dem gegebenen
Posten zugeordnet ist, und gegebenenfalls um den Zuschlag zur Postenentschädigung von fünfundzwanzig Prozent
erhöht wird, der vorgesehen ist, wenn der Ehegatte den wissenschaftlichen und akademischen Berater auf seinen
Posten begleitet, und sofern der wissenschaftliche und akademische Berater von seinem Arbeitgeber keine
Entschädigung gleicher Art erhält.

Art. 31 - § 1. Der wissenschaftliche und akademische Berater erhält eine Entfernungsentschädigung entsprechend
der Einstufung der geografischen Entfernung, in der seine Zuweisung im Vergleich zu Belgien erfolgt.

Die Entfernungsentschädigung deckt die Entfernungskosten, die durch die Grundentschädigung nicht oder
unzureichend gedeckt sind, dies verhältnismäßig zur Entfernung der Außendienststelle von Belgien.

Die Entfernungseinstufungen und die entsprechenden Grundbeträge der Entfernungsentschädigung werden vom
Föderalen Öffentlichen Dienst Auswärtige Angelegenheiten jährlich aktualisiert.

§ 2. Der Betrag der in Absatz 1 genannten Entfernungsentschädigung wird erhöht um:

1° hundert Prozent, wenn der Ehepartner oder gesetzlich oder faktisch zusammenwohnender Partner hauptbe-
ruflich mit dem in dem Posten tätigen wissenschaftlichen und akademischen Berater zusammenwohnt und sofern
dieser keine Entschädigung gleicher Art von seinem Arbeitgeber erhält ;

2° fünfzig Prozent bei Vorhandensein von Kindern, für die ein Anspruch auf Kindergeld beim wissenschaftlichen
und akademischen Berater besteht.

Art. 32 - § 1. Je nach der Arbeitserschwernis werden die Außendienststellen in 6 Ränge eingestuft; der Rang 1 ist
derjenige mit der niedrigsten Arbeitserschwernis und der Rang 6 derjenige mit der höchsten Arbeitserschwernis.

Die Einstufung der Außendienststellen nach Rang der Arbeitserschwernis erfolgt auf Grundlage der nachstehen-
den Kriterien:

1° klimatische Bedingungen;

2° soziale Isolation;

3° Sicherheit;

4° sanitäre und Umweltlage, wenn diese gesundheitsschädliche Auswirkungen haben kann;

5° Vorhandensein, Zugänglichkeit und Qualität der ärztlichen Versorgung;

6° Vorhandensein, Zugänglichkeit und Qualität der materiellen Ausrüstungen, wie z.B. der Wohnung, und
Möglichkeit der Anschaffung allernotwendigster Güter.

Die Einstufung der Außendienststellen je nach der Arbeitserschwernis wird jedes Jahr im Dezember durch den
Föderalen Öffentlichen Dienst Auswärtige Angelegenheiten neu bewertet. Die neue Einstufung, die im Anschluss an
die jährliche Neubewertung bestimmt wurde, wird ab dem nächsten Februar angewandt.

§ 2. Der Betrag der in Paragraf 1 genannten Erschwernisentschädigung wird erhöht um:

1° fünfzig Prozent, wenn der Ehepartner oder der gesetzlich oder faktisch zusammenwohnende Partner
hauptberuflich mit dem in der Außendienststelle tätigen wissenschaftlichen und akademischen Berater zusammen-
wohnt und sofern er nicht eine Entschädigung gleicher Art von seinem Arbeitgeber erhält;

2° fünfzig Prozent bei Vorhandensein von Kindern, für die ein Anspruch auf Kindergeld beim wissenschaftlichen
und akademischen Berater besteht.

Art. 33 - Falls die wissenschaftlichen und akademischen Berater für ein oder mehrere gemeinsame Kinder
unterhaltspflichtig sind und beide in einer Außendienststelle tätig sind, wird der in Artikel 31 § 2 Absatz 2 und
Artikel 32 § 2 Absatz 2 genannte Entschädigung für unterhaltsberechtigte Kinder nur einem von ihnen gewährt.

Abschnitt 3 — Die befristete Rückführungsentschädigung

Art. 34 - Der wissenschaftliche und akademische Berater, der vorübergehend einer Stelle in Belgien zugewiesen
wird, erhält für eine Frist von höchstens einem Jahr eine Rückführungsentschädigung.

Diese Entschädigung wird auf der Grundlage des indexierten Monatsgehalts berechnet und beträgt:

1° ein Zehntel dieses Betrags für ledige, verwitwete oder geschiedene wissenschaftliche und akademische Berater,
die keine unterhaltsberechtigten minderjährigen Kinder haben;

2° ein Sechstel dieses Betrags für:

a) wissenschaftliche und akademische Berater, die verheiratet sind oder gesetzlich oder faktisch zusammenwoh-
nen, keine Kinder oder ein unterhaltsberechtigtes minderjähriges Kind haben;

b) ledige, verwitwete oder geschiedene wissenschaftliche und akademische Berater, die ein unterhaltsberechtigtes
minderjähriges Kind haben;

3° ein Fünftel dieses Betrags für:

a) wissenschaftliche und akademische Berater, die verheiratet sind oder gesetzlich oder faktisch zusammenwoh-
nen, die wenigstens zwei unterhaltsberechtigte minderjähriges Kinder haben;

b) ledige, verwitwete oder geschiedene wissenschaftliche und akademische Berater, die wenigstens zwei
unterhaltsberechtigte minderjähriges Kinder haben.

42367BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



Abschnitt 4 — Die zusätzliche Entschädigung für Familienlast

Art. 35 - Der wissenschaftliche und akademische Berater, der seine Aufgaben außerhalb Belgiens während
mindestens sechs aufeinanderfolgenden Monaten ausübt, erhält eine zusätzliche monatliche Entschädigung in Höhe
des doppelten Grundbetrags der Familienzulagen und der folgenden Erhöhungen:

1° einen monatlichen Alterszuschlag;

2° einen monatlichen Alterszuschlag;

3° eine Schulprämie;

4° Zuschläge für behinderte Kinder.

Die in Absatz 1 genannte zusätzliche Entschädigung wird den nach Belgien zurückgekehrten wissenschaftlichen
und akademischen Beratern in den in Artikel 25 genannten Fällen weiterhin nur für Kinder unter 21 Jahren gewährt,
die außerhalb Belgiens studieren.

Abschnitt 5 — Die Beteiligung an den Kosten für Kindertagesstätten und Schule

Art. 36 - Der wissenschaftliche und akademische Berater erhält, wenn er seine Leistungen im Ausland erbringt,
von Wallonie-Bruxelles International eine Beteiligung an den Kosten für eine Kindertagesstätte, die über die
Betreuungskosten einer vom Dienst für Kind und Familie in Belgien zugelassenen Kindertagesstätte hinausgehen. Der
von Wallonie-Bruxelles International übernommene Betrag darf jedoch das Doppelte dieser Kosten nicht überschreiten.

Art. 37 - Der wissenschaftliche und akademische Berater hat, wenn er seine Leistungen im Ausland erbringt,
Anspruch auf eine Beteiligung von Wallonie-Bruxelles International an den Ausgaben für die Schulgebühren im
Ausland für das Kind, das gesetzlich unterhaltsberechtigt ist, zu seinem Haushalt gehört und zwischen drei und
achtzehn Jahren alt ist, unter der Bedingung, dass er nicht bereits eine vollständige oder teilweise Übernahme dieser
Kosten durch einen Dritten erhält, und innerhalb der in dem vorliegenden Abschnitt festgelegten Grenzen.

Wallonie-Bruxelles International beteiligt sich nicht an den Schulgebühren in Belgien.

Die Schulgebühren, die Gegenstand einer Intervention von Wallonie-Bruxelles International sind, sind die Kosten,
die mit dem Schulbesuch von Kindern aufgrund ihres Auslandsaufenthalts verbunden sind und die es ihnen
ermöglichen, eine Ausbildung zu erhalten, die einer in Belgien erteilten Ausbildung gleichwertig ist.

Abweichend von Absatz 1 beteiligt sich Wallonie-Bruxelles International an den Schulgebühren:

1° ab dem Beginn des örtlichen Schuljahres, in dem das Kind das dritte Lebensjahr vollendet;

2° bis zum Ende des örtlichen Schuljahres, in dem das Kind das achtzehnte Lebensjahr vollendet hat;

3° eines Kindes über achtzehn Jahren, um das letzte Jahr der Sekundarstufe abzuschließen.

Art. 38 - Nur Studien des Vollzeitunterrichts, die in einem von den Behörden Belgiens und des Gastlandes
anerkannten Rahmen absolviert werden, kommen für eine Beteiligung in Betracht.

Zulässige Schulgebühren beziehen sich auf die Anmeldung zum Unterricht, Prüfungen, Nachhilfe- und
Eingliederungskursen. Sie schließen alle Kosten für Schulbücher und -artikel, Schuluniformen, den Transport zwischen
Schule und Wohnort, Ausflüge und alle außerschulischen und außerunterrichtlichen Aktivitäten aus.

Obligatorische und nicht rückforderbare Beiträge gelten ebenfalls als zulässige Schulkosten, sofern der Bedienstete
den Nachweis erbringt, dass es sich um obligatorische und nicht rückforderbare Beiträge handelt.

Art. 39 - Die Erstattung der zulässigen Schulgebühren darf den Betrag der Kosten nicht übersteigen, die
entstehen würden, wenn das Kind in der Stadt des Postens den klassischen Bildungsweg des französischen
Gymnasiums (Lycée français) oder einer Schule absolvieren würde, die ihren Unterricht in einer der anderen
Amtssprachen Belgiens anbietet.

Wenn es in der Stadt des Postens, in der das Kind zur Schule geht, mehrere französische Gymnasien gibt, werden
die Kosten für die kostengünstigste Schule erstattet.

Wenn es in der Stadt der Außendienststelle, in der das Kind die Schule besucht, kein französisches Gymnasium
gibt, werden die Obergrenzen für die Beteiligung an den Schulgebühren vom Generalverwalter auf der Grundlage
eines Vergleichs der verschiedenen Arten von vorhandenen Schuleinrichtungen festgelegt.

Art. 40 - Die in Artikel 39 genannten Obergrenzen können in den folgenden Fällen angehoben werden:

1° das betreffende Kind begleitet wissenschaftlichen und akademischen Berater an den Ort der Außendienststelle
und absolviert seine Schulausbildung in derselben Stadt oder im selben Ballungsraum;

2° die Schule erfüllt eines der folgenden Merkmale:

a) die gewählte Schule ist die kostengünstigste Referenzschule in der Stadt oder im Ballungsraum der
Außendienststelle;

b) die gewählte Schule ist die kostengünstigste Referenzschule, die das Sicherheitsumfeld und die Entfernung zur
Wohnung berücksichtigt;

c) die gewählte Schule ermöglicht es dem Kind, seine Schulausbildung bis zum Ende der laufenden Schulstufe in
demselben Bildungssystem fortzusetzen, es sei denn, dieses Bildungssystem wurde von den Eltern des betreffenden
Kindes bewusst gewählt.

Die in Absatz 1 genannte Referenzschule ist das französische Gymnasium oder eine Schule, in der der Unterricht
hauptsächlich auf Französisch oder in einer anderen Amtssprache Belgiens erteilt wird, oder, falls dies nicht möglich
ist, eine englischsprachige Schule.

Art. 41 - Die Unterbringungskosten des Kindes des wissenschaftlichen und akademischen Beraters, das aufgrund
seines Schulbesuchs allein in Belgien wohnt, werden von Wallonie-Bruxelles International bis zu einem vom
Generalverwalter festgelegten Betrag übernommen.

Abweichend von Absatz 1 erhält ein Kind, das allein in Belgien wohnt und dort im Rahmen seiner Schulpflicht eine
Ausbildung in einer Internatsschule absolviert, eine Übernahme der Wohnkosten in dem in Artikel 39 Absatz 3
genannten Umfang.
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Abschnitt 6 — Die Beteiligung an den Kosten für den Umzug und die Einrichtung

Art. 42 - Die Kosten für den Umzug der persönlichen Wohnung des wissenschaftlichen und akademischen
Beraters werden in den folgenden Fällen übernommen:

1° die Zuweisung einer neuen Außendienststelle;

2° die endgültige Rückkehr nach Belgien und in den in Artikel 25 genannten Fällen;

3° die Beendigung eines Mietvertrags unabhängig vom Willen des wissenschaftlichen und akademischen Beraters
oder im Falle einer Änderung der Familienzusammensetzung des wissenschaftlichen und akademischen Beraters
während der Zeit, in der er in einer Außendienststelle eingesetzt war, der den Umzug rechtfertigt.

Im Falle eines Umzugs infolge der Zuweisung zu einer neuen Außendienststelle übernimmt Wallonie-Bruxelles
International die Reisekosten für den Bediensteten und seine Familie gemäß den geltenden Bestimmungen. Darüber
hinaus beteiligt sich Wallonie-Bruxelles International an den Umzugskosten für persönliche Gegenstände bis zu einer
Höhe von fünfundvierzig Kubikmetern pro Bediensteten, zuzüglich vier Kubikmetern pro mitreisendes Kind.

Der Bedienstete übernimmt die Kontaktaufnahme mit den Umzugsfirmen und die Ausschreibung von mindestens
drei Firmen. Die Umzugsversicherung ist im Angebot enthalten. Der Bedienstete unterzeichnet das einvernehmlich
ausgewählte Angebot mit der logistischen Unterstützung von Wallonie-Bruxelles International und ein Vorschuss in
Höhe des Kostenvoranschlags wird an den wissenschaftlichen und akademischen Berater gezahlt.

Art. 43 - Im Falle eines Umzugs, der durch eine neue Zuweisung erforderlich wird, kann dem wissenschaftlichen
und akademischen Berater, der nach Artikel 25 einer Außendienststelle im Ausland oder in Belgien zugewiesen wird,
eine so genannte Einrichtungszulage gewährt werden.

§ 2. Der wissenschaftliche und akademische Berater stellt seinen Antrag in Form einer Forderungsanmeldung, die
auf der Grundlage der tatsächlichen Kosten erstellt wird, zusammen mit den Belegen für die Unkosten. Diese
Forderungsanmeldung muss innerhalb von sechs Monaten nach dem Datum, an dem die Wohnung bezogen wurde, an
den Generalverwalter gerichtet werden.

Nur die verlorenen Ausgaben – d.h. Ausgaben für nicht wiederverwendbare Gegenstände, wenn der
wissenschaftliche und akademische Berater seine Wohnung endgültig verlässt – werden berücksichtigt.

§ 4. Die Einrichtungsentschädigung darf nicht höher als 25 % des indexierten jährlichen Bruttogehaltsbetrags für
den betreffenden Dienstgrad sein. Diese Obergrenze wird bei einer Zuweisung zu einer Stelle in der Verwaltung auf
12,5 % festgelegt.

Abschnitt 7 — 8° Beteiligung an den Wohnkosten

Art. 44 - § 1. Wallonie-Bruxelles International übernimmt die Miete für die persönliche Wohnung des
wissenschaftlichen und akademischen Beraters an seiner Außendienststelle bei Anwendung der Obergrenze für die
maximale Referenzmiete und des persönlichen Anteils, der vom wissenschaftlichen und akademischen Berater zu
tragen ist.

§ 2. Wallonie-Bruxelles International teilt dem wissenschaftlichen und akademischen Berater die Höhe der
maximalen Referenzmiete für die Außendienststelle mit. Dieser Betrag wird auf der Grundlage der Familienzusam-
mensetzung des wissenschaftlichen und akademischen Beraters und der Referenzmieten im Ausland festgelegt. Die
Quelldaten stammen aus der Datenbank zu den Preisen für Wohnimmobilien, die von dem spezialisierten Dienstleister
bereitgestellt wird, dessen Referenzsystem vom FÖD Auswärtige Angelegenheiten verwendet wird.

Jede Überschreitung der von Wallonie-Bruxelles International mitgeteilten maximalen Referenzmiete geht
vollständig zu Lasten des wissenschaftlichen und akademischen Beraters.

§ 3. Eine ″Referenzmiete im Ausland″ wird in Bezug auf die Familienzusammensetzung jedes wissenschaftlichen
und akademischen Beraters ermittelt. So hängt die Art der Unterkunft von der Familienzusammensetzung ab, die ein
Zimmer für den wissenschaftlichen und akademischen Berater und gegebenenfalls seinen Ehepartner, ein Zimmer für
jedes Kind und ein zusätzliches Zimmer umfasst.

In Bezug auf die Familienzusammensetzung berücksichtigt WBI die Personen, die ständig am Ort des Postens des
wissenschaftlichen und akademischen Beraters leben.

Die Höhe des Wohnungsgeldes entspricht einem Durchschnitt der Kosten für die Referenzmiete im Ausland.

Es handelt sich um eine Entschädigung mit einem festen Betrag, der jedes Jahr überprüft wird. Jede
Überschreitung des Betrags, der dem wissenschaftlichen und akademischen Berater für die Bezahlung seiner Miete
bewilligt wurde, geht vollständig zu seinen Lasten.

Diese neue Bestimmung tritt in Kraft, sobald eine Versetzung, ein neuer Mietvertrag, ein Umzug oder eine
Erhöhung des Mietbetrags außerhalb der Indexierung stattfindet.

Die Bezugswährung für die Berechnung des Wohnungsgeldes ist der Euro.

Art. 45 - Wallonie-Bruxelles International übernimmt nur die gemeinschaftlichen Kosten, die sich aus der
Anmietung der persönlichen Wohnung des wissenschaftlichen und akademischen Beraters ergeben, die sich in einem
Gebäude oder Komplex mit mehreren Wohnungen befindet.

Art. 46 - Wallonie-Bruxelles International übernimmt die Miete für einen Parkplatz oder Garagenplatz, der mit
der persönlichen Wohnung des wissenschaftlichen und akademischen Beraters verbunden ist.

Art. 47 - Wallonie-Bruxelles International übernimmt die Maklerprovision für die Suche nach einer persönlichen
Wohnung im Ausland, sofern diese Maklerprovision, abgesehen von außergewöhnlichen Umständen, den Gegenwert
einer Monatsmiete nicht übersteigt und es sich um einen Umzug infolge eines Stellenwechsels oder einer Beendigung
des Mietvertrags handelt, die nicht auf den Willen des wissenschaftlichen und akademischen Beraters zurückzuführen
ist.

Art. 48 - Wallonie-Bruxelles International beteiligt sich an den Kosten für die Bewachung und Sicherung der
persönlichen Wohnung des wissenschaftlichen und akademischen Beraters im Ausland entsprechend der Sicherheits-
lage in der Stadt, in der sie sich befindet, unter den Bedingungen und unter Anwendung eines vom Generalverwalter
festgelegten Höchstbetrags.
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Abschnitt 8 — Die Beteiligung an den Kosten für Reise- und Fahrtkosten

Art. 49 - Lediglich die Kosten für die Rückkehr in den Urlaub in Belgien für den wissenschaftlichen und
akademischen Berater, seinen Ehepartner oder gesetzlich oder faktisch zusammenwohnender Partner und ihre Kinder
können von Wallonie-Bruxelles International nach einer Mindestdauer von zwölf Monaten ununterbrochenen
Aufenthalts im Amt und bis zu einem Höchstbetrag von Economy-Klasse-Tickets erstattet werden. Die Häufigkeit der
Rückkehr variiert je nach Außendienststelle zwischen zwölf und 36 Monaten. Reisetage werden bei der Berechnung des
Urlaubs nicht berücksichtigt.

Der Direktionsausschuss legt auf Vorschlag des Generalverwalters die Dauer des ununterbrochenen Aufenthalts
und die Periodizität der in Absatz 1 genannten Rückkehr für jede Außendienststelle fest.

Art. 50 - Zur Förderung familiärer Kontakte übernimmt Wallonie-Bruxelles International die Kosten für eine
Reise pro Jahr in das Land, in dem der wissenschaftliche und akademische Berater tätig ist, bis zu einem Ticket der
Economy-Klasse für jedes seiner Kinder, die außerhalb des Landes, in dem der Berater tätig sind, die Schule besuchen.

Der wissenschaftliche und akademische Berater oder der andere Elternteil des Kindes kann die oben genannte
Reise anstelle des Kindes in das Land, in dem das Kind die Schule besucht, selbst durchführen. Diese
Tauschmöglichkeit kann nur einmal pro Jahr und Familie genutzt werden. Der Austausch des Rückkehrrechts zwischen
Kindern ist nicht erlaubt.

Art. 51 - Der wissenschaftliche und akademische Berater, der Dienstreisen mit seinem Privatfahrzeug durchführt,
hat Anspruch auf eine Entschädigung für die Nutzung des Fahrzeugs. Diese länderspezifische Entschädigung wird auf
der Grundlage der tatsächlich gefahrenen Kilometer berechnet, multipliziert mit der Kilometerpauschale, die pro
gefahrenem Kilometer definiert und von Wallonie-Bruxelles International gewährt wird.

Art. 52 - Wallonie-Bruxelles International übernimmt finanziell die Kosten für die Kaskoversicherung des
Privatfahrzeugs des wissenschaftlichen und akademischen Beraters, sofern er diese Versicherung im Rahmen seiner
Geschäftsreisen nutzt und unter Anwendung eines von Wallonie-Bruxelles International festgelegten Höchstbetrags.

Abschnitt 9 — 6° Die Entschädigung für die letzte Krankheit und die Bestattung

Art. 53 - Beim Ableben eines Personalmitglieds des Außendienstes wird der/den Person/en, die die Kosten der
letzten Krankheit und der Bestattung getragen hat/haben, eine Vergütung ausgezahlt, die einem Monat aller Bezüge
des Verstorbenen entspricht, d.h. des Nettogehalts, der Postenvergütung und des 25-prozentigen zusätzlichen Betrags.

KAPITEL 6 — Urlaub

Art. 54 - Die Anzahl der Tage Jahresurlaub, auf die der im Ausland tätige wissenschaftliche und akademische
Berater Anspruch hat, wird durch den Rang der Erschwernis bestimmt, der jeder in Artikel 32 § 1 genannten
Außendienststelle zugewiesen wurde.

Der wissenschaftliche und akademische Berater hat Anspruch auf folgende Jahresurlaubsregelung:

1° einunddreißig Arbeitstage Urlaub für Außendienststellen, die in den Rängen 1 und 2 eingestuft sind;

2° achtunddreißig Arbeitstage Urlaub für Außendienststellen, die in den Rängen 3 und 4 eingestuft sind;

3° achtunddreißig Arbeitstage Urlaub für Außendienststellen, die in den Rängen 5, 6 und 7 eingestuft sind;

Der wissenschaftliche und akademische Berater kann maximal neunzig Tage seines Jahresurlaubs auf das nächste
Jahr übertragen, sofern der Generalverwalter nicht eine Ausnahme genehmigt.

Wissenschaftliche und akademische Berater, die in den in Artikel 23 genannten Fällen der Zentralverwaltung
zugewiesen werden, erhalten den Jahresurlaubsanteil, der im Erlass der wallonischen Regierung vom 5. Dezem-
ber 2008 über die Anstellungsbedingungen und die Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen Personalmit-
glieder von Wallonie-Bruxelles International vorgesehen ist.

KAPITEL 7 — Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 55 - Das in Artikel 7 vorgesehene Benennungsverfahren wird innerhalb eines Monats nach Inkrafttreten des
vorliegenden Erlasses durchgeführt. Es handelt sich um ein einheitliches Verfahren.

Art. 56 - Für den wissenschaftlichen Verbindungsbeamten, der zum Zeitpunkt des Inkrafttretens des vorliegen-
den Erlasses im Amt ist, ist der vorliegende Erlass unmittelbar auf ihn anwendbar.

Art. 57 - Der zum Zeitpunkt des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses im aktiven Dienst stehende
wissenschaftliche Verbindungsbeamte behält mindestens das Grundgehalt, das er in seiner früheren finanziellen
Laufbahn erhalten hatte.

Art. 58 - Bei der ersten Aufforderung zur Einreichung von Bewerbungen gemäß Artikel 8 des vorliegenden
Erlasses werden eine Liste mit erfolgreichen Bewerbern aus Wallonie-Bruxelles International und eine Liste mit
erfolgreichen Bewerbern, die nicht aus Wallonie-Bruxelles International stammen, erstellt. Die Liste der erfolgreichen
Bewerberinnen und Bewerber aus dem Personal von Wallonie-Bruxelles International hat Vorrang bei der Zuweisung
der Stellen.

Art. 59 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die internationalen Beziehungen gehören, und der
Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der öffentliche Dienst gehört, werden mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 25. Januar 2024.

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
E. DI RUPO

Die Ministerin für den öffentlichen Dienst, Datenverarbeitung, administrative Vereinfachung,
beauftragt mit den Bereichen Kindergeld, Tourismus, Erbe und Verkehrssicherheit

V. DE BUE
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2024/003324]
25 JANUARI 2024. — Besluit van de Waalse Regering houdende administratieve en geldelijke bepalingen van

toepassing op de externe loopbaan van de wetenschappelijke en academische adviseurs van Wallonie-Bruxelles
International

De Waalse Regering,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke
entiteit voor de internationale betrekkingen van “Wallonie-Bruxelles”, artikel 4;

Gelet op het decreet van 9 mei 2008 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord tussen de Franse
Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot
oprichting van een gemeenschappelijke entiteit voor de internationale betrekkingen van ″Wallonie-Bruxelles″;

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 betreffende de voorwaarden voor de

indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden van ″Wallonie-
Bruxelles international″;

Gelet op het rapport van 13 juli 2023, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen ;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 12 juli 2023 ;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 20 juli 2023;
Gelet op het onderhandelingsprotocol nr. 848 van het Sectorcomité nr. XVI, gesloten op 20 oktober 2023;
Gelet op het verzoek om adviesverlening binnen een termijn van dertig dagen, gericht aan de Raad van State,

overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op 8 januari 2025 op de rol van de afdeling Wetgeving van

de Raad van State onder het nummer 75.300/4;
Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 9 januari 2024 om binnen de gevraagde termijn geen advies

te verlenen, overeenkomstig artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister-President en de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Toepassingsgebied en definities

Artikel 1. § 1. Voor een goede leesbaarheid van de tekst is het gebruik van mannelijke namen voor de
verschillende graden en functies gemeenslachtig, niettegenstaande de bepalingen van het decreet van de Franse
Gemeenschap van 21 juni 1993 betreffende de vervrouwelijking van de namen van beroep, ambt, graad of titel.

§ 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° ″hoofdbestuur″: alle kantoren van Wallonie-Bruxelles International gevestigd in België;

2° ″de Administrateur-Generaal″: de Administrateur-Generaal van Wallonie-Bruxelles International;

3° ″externe loopbaan″: de beroepsloopbaan van personeelsleden die voor onbepaalde duur worden tewerkgesteld
op basis van een overeenkomst naar Belgisch recht, onder verwijzing naar de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten, en die permanent worden tewerkgesteld in een functie van wetenschappelijk en academisch
adviseur bij Wallonie-Bruxelles International;

4° ″gezinssamenstelling″: de wetenschappelijk en academisch adviseur, zijn/haar echtgeno(o)t(e) of wettelijk of
feitelijk samenwonende partner en de kinderen die bij de wetenschappelijk en academisch adviseur in hoofdverblijf
verblijven;

5° ″het Directiecomité″: het Directiecomité van Wallonie-Bruxelles International;

6° ″overplaatsing″: elke wijziging in de administratieve verblijfplaats van de wetenschappelijk en academisch
adviseur;

7° « WBI » : « Wallonie-Bruxelles International » ;

8° “AWEX” : het Waals Agentschap voor Uitvoer en Buitenlandse Investeringen;

9° FOD Buitenlandse Zaken: de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken.

Betreffende lid 1, 4°, wordt er geen rekening meer gehouden met kinderen zodra er geen kinderbijslag meer voor
hen wordt betaald.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de personeelsleden die zijn opgenomen in de statuten van het
WBI-personeel en zijn aangeworven als wetenschappelijk adviseur.

Art. 3. Wetenschappelijke en academische adviseurs worden toegewezen door de toezichthoudende ministers op
voorstel van het Directiecomité.

De wetenschappelijke en academische adviseurs gebruiken een werkruimte binnen de Algemene Delegatie
Wallonie-Bruxelles in de stad waar ze zijn aangesteld. Als er geen Algemene Delegatie Wallonië-Brussel aanwezig is,
nemen de wetenschappelijke en academische adviseurs, in volgorde van voorrang, een werkruimte in bij het
Economisch en Handelsbureau van het agentschap voor Export en Buitenlandse Investeringen van Wallonië, op de
Belgische ambassade of op een andere locatie die geschikt is voor hun opdracht.

De wetenschappelijke en academische adviseurs zijn verantwoordelijk voor de internationale promotie van het
hoger onderwijs, het onderzoek en de innovatiesystemen van het Waals Gewest en de Franse Gemeenschap in hun
toewijzingsgebieden, in synergie met de diplomatieke en consulaire standplaatsen van de Belgische Staat en de
internationale vertegenwoordigingen van het Waals Gewest en de Franse Gemeenschap.
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Art. 4. Gelet op de beroepskwalificaties die vereist zijn voor de welomschreven activiteit van de wetenschappe-
lijke en academische adviseurs, vormen de opdrachten die zij uitvoeren taken die specifieke vaardigheden vereisen in
de zin van artikel 2, § 1, 4. en § 4, van het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 betreffende de
arbeidsvoorwaarden en de administratieve en financiële situatie van de contractuele personeelsleden van Wallonie-
Bruxelles International.

Art. 5. De wetenschappelijke en academische adviseurs zijn belast met de volgende opdrachten:

1° ze zijn verantwoordelijk voor wetenschappelijke en academische diplomatie en internationale samenwerking in
deze sectoren, door :

a) bij te dragen tot de versterking van de aantrekkelijkheid en de zichtbaarheid van het hoger onderwijs en van
onderzoek en innovatie in het Waals Gewest en in de Franse Gemeenschap ;

b) het verzekeren van de internationale uitstraling van academische en wetenschappelijke actoren in het Waals
Gewest en de Franse Gemeenschap;

c) talent aan te trekken naar het Waals Gewest en de Franse Gemeenschap door de verschillende bestaande
studiebeursprogramma’s te promoten;

d) het faciliteren van contacten en samenwerking met buitenlandse instanties op het gebied van onderzoek,
innovatie en hoger onderwijs;

e) het ondersteunen en voorbereiden, op vraag van academische, onderzoeks- en innovatieactoren, van de
academische en wetenschappelijke componenten van internationale missies gecoördineerd door WBI en tijdens officiële
Belgische missies;

f) het zorgen voor referenties en netwerken van academische, onderzoeks- en innovatieactoren door projecten te
promoten en deel te nemen aan handelsbeurzen en tentoonstellingen;

g) het ondersteunen van de totstandkoming van bilaterale overeenkomsten en onderzoeksprojecten, op verzoek
van de Regering, de Minister voor Internationale Betrekkingen, WBI of academische en wetenschappelijke actoren;

h) het uitvoeren van gerichte academische en wetenschappelijke monitoring;

i) het ondersteunen van de internationalisering van de instellingen voor hoger onderwijs van de Franse
Gemeenschap, universiteiten, hogescholen en hogere kunstscholen, door bij te dragen tot de oprichting van nieuwe
samenwerkingsverbanden en de versterking van bestaande partnerschappen, onder meer tussen en in het kader van
de promotie van de Franse taal;

2° zij versterken de wetenschappelijke en academische diplomatie om er een sleutelinstrument voor economische
en commerciële ontwikkeling van te maken in partnerschap met AWEX en stimuleren het opzetten van Europese
onderzoeks- en innovatieprojecten, door :

a) het ondersteunen van de ontwikkeling van financieringsprogramma’s in lijn met de prioriteiten van de
intelligente specialisatiestrategie van het Waals Gewest en het promoten van bestaande financieringsbronnen;

b) het ondersteunen van de internationalisering van competitiviteitsclusters in het Waals Gewest;

c) het organiseren van gezamenlijke missies met AWEX met het oog op open innovatie in prioritaire sectoren voor
de economische ontwikkeling van het Waals Gewest;

d) bijdragen aan de Invest and Export-dossiers van AWEX via partnerschappen voor onderzoek en ontwikkeling
voorafgaand aan de marketing- of investeringsfase om het innovatieve ecosysteem te identificeren dat het meest
geschikt is voor het project;

e) het versterken van de aanwezigheid en de zichtbaarheid van operatoren uit het Waals Gewest en de Franse
Gemeenschap in Europese onderzoeks- en innovatieprogramma’s en internationale onderzoeksnetwerken in partner-
schap met alle betrokken actoren;

f) ondersteuning van jonge ondernemers en de structuren die hen ondersteunen bij hun internationale
ontwikkeling;

3° elke wetenschappelijke en academische adviseur stuurt eveneens, zodra de situatie het vereist, en minstens
eenmaal per kwartaal, naar zijn algemene directie, naar de toezichthoudende Ministers van Wallonie-Bruxelles
International, naar de Minister bevoegd voor hoger onderwijs en wetenschappelijk onderzoek in de Federatie
Wallonie-Bruxelles en naar de Minister bevoegd voor economie en onderzoek en innovatie in Wallonië, een
wetenschappelijk en academisch monitoringrapport op basis van de gevoerde acties en de geïdentificeerde
opportuniteiten;

4° zij beheren de begroting en de rekeningen waarvoor zij verantwoordelijk zijn, met inachtneming van de
boekhoudkundige en budgettaire normen en de administratieve instructies ;

5° een wetenschappelijk en academisch adviseur gevestigd op een derde locatie, andere dan een algemene
delegatie, een economisch en handelsbureau of een ambassade, beheert de hem ter beschikking gestelde personele
middelen en de roerende en onroerende middelen zo goed mogelijk, met inachtneming van de geldende wetgeving.

HOOFDSTUK 2. — Selectieproces

Afdeling 1. — Selectievoorwaarden en selectieproeven

Art. 6. Kandidaten die aan de volgende voorwaarden voldoen, worden toegelaten tot de selectieproeven voor
wetenschappelijke en academische adviseurs:

1° burger zijn van de Europese Unie

2° een gedrag hebben dat overeenstemt met de vereisten van het ambt;

3° de burgerlijke en politieke rechten genieten;

4° ten minste zes jaar beroepservaring hebben met betrekking tot de opdrachten vermeld in artikel 5;

5° houder zijn van een diploma of een studiegetuigschrift dat toegang verleent tot niveau A.

Aan de in lid 1 genoemde voorwaarden moet zijn voldaan op de uiterste datum voor inschrijving voor het
selectieproces.
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De voorwaarden bedoeld in artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 betreffende de
voorwaarden voor de indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden
van ″Wallonie-Bruxelles international″ moeten vervuld zijn op de dag vastgelegd voor het sluiten van de inschrijvingen
voor het vergelijkend examen.

Art. 7. § 1. De selectie voor de voorlopig aangewezen wetenschappelijke en academische adviseurs wordt
georganiseerd in overeenstemming met artikel 55 en uitgevoerd door een jury onder voorzitterschap van de
Administrateur-Generaal en bestaande uit een lid van het Directiecomité van WBI en drie externe specialisten in de
betreffende onderwerpen.

De drie in lid 1 bedoelde externe personen moeten beschikken over ten minste acht jaar ervaring die relevant is
voor de vaardigheden die voor de functie vereist zijn, van wie één acht jaar ervaring moet hebben op het gebied van
onderzoek, één acht jaar ervaring moet hebben op het gebied van innovatie en één acht jaar ervaring moet hebben in
de academische sector.

Met het oog op de inachtneming van gendergemengdheid mag de samenstelling van de jury niet voor meer dan
twee derde uit leden van hetzelfde geslacht bestaan.

Bij afwezigheid van de juryvoorzitter wordt het voorzitterschap waargenomen door de ambtenaar van genoemd
comité, die hij aanwijst. Bij afwezigheid van het lid van het directiecomité van WBI wordt laatstgenoemde vervangen
door de ambtenaar van genoemd comité. Als een van de drie andere juryleden afwezig is, wordt hij of zij vervangen
door iemand met het vereiste profiel.

De beslissing van de jury is een collegiale beslissing, waarbij elk jurylid alle vaardigheden beoordeelt die in het
functieprofiel vermeld zijn.

§ 2. De interne oproep tot kandidaatstelling, de functiebeschrijving en de selectieprocedure, met inbegrip van de
samenstelling van de jury, worden gevalideerd door de toezichthoudende Ministers.

§ 3. De jury organiseert een of meer selectieproeven om het volgende te bepalen :

1° de vaardigheden van de kandidaten inzake beheer;

2° de vaardigheden van de kandidaten inzake organisatie;

3° de technische vaardigheden van de kandidaten;

4° de personaliteit van de kandidaten;

5° de motivatie van de kandidaten.

Het bovengenoemde selectieproces kan eventueel bestaan uit verschillende proevendie duidelijk worden
aangegeven in de oproep tot het indienen van kandidaturen en de selectieprocedure.

§ 4. Op basis van de selectietest(s) stelt de jury een schriftelijk en gemotiveerd verslag op voor het Uitvoerend
Comité, waarin wordt ingegaan op de vaardigheden van elke kandidaat en waarbij ze in twee categorieën worden
ingedeeld: ″geschikt″ en ″ongeschikt″. Dit verslag wordt overgemaakt aan de toezichthoudende Ministers, die de
rangschikking van de kandidaten bevestigen.

§ 5. Op aanbeveling van het Comité van Beheer bevestigen de toezichthoudende Ministers de laureaat uit de door
de jury geschikt bevonden kandidaten in de reeds voorlopig vervulde betrekking.

Art. 8. § 1. De selectie voor de wetenschappelijke en academische adviseurs wordt georganiseerd en uitgevoerd
door een jury onder voorzitterschap van de Administrateur-Generaal en bestaande uit een lid van het Directiecomité
naast drie externe specialisten in de betreffende onderwerpen en twee leden van de kabinetten van de toezichthou-
dende Ministers.

De drie in lid 1 bedoelde externe personen moeten beschikken over ten minste acht jaar ervaring die relevant is
voor de vaardigheden die voor de functie vereist zijn, van wie één acht jaar ervaring moet hebben op het gebied van
onderzoek, één acht jaar ervaring moet hebben op het gebied van innovatie en één acht jaar ervaring moet hebben in
de academische sector.

Met het oog op de inachtneming van gendergemengdheid mag de samenstelling van de jury niet voor meer dan
twee derde uit leden van hetzelfde geslacht bestaan.

Bij afwezigheid van de juryvoorzitter wordt het voorzitterschap waargenomen door de ambtenaar van genoemd
comité, die hij aanwijst. Bij afwezigheid van het lid van het directiecomité van WBI wordt laatstgenoemde vervangen
door de ambtenaar van genoemd comité. Als een van de drie andere juryleden afwezig is, wordt hij of zij vervangen
door iemand met het vereiste profiel.

De beslissing van de jury is een collegiale beslissing, waarbij elk jurylid alle vaardigheden beoordeelt die in het
functieprofiel vermeld zijn.

§ 2. De interne en externe oproep tot kandidaatstelling, de functiebeschrijving, de standplaats en de
selectieprocedure, met inbegrip van de samenstelling van de jury, worden gevalideerd door de toezichthoudende
Ministers.

§ 3. De jury organiseert de selectieproef (-proeven) om het volgende te bepalen :

1° de vaardigheden van de kandidaten inzake beheer;

2° de vaardigheden van de kandidaten inzake organisatie;

3° de technische vaardigheden van de kandidaten;

4° de personaliteit van de kandidaten;

5° de motivatie van de kandidaten.

De bovengenoemde selectie kan in voorkomend geval bestaan uit meerdere tests die duidelijk worden aangegeven
in de oproep tot het indienen van kandidaturen en de selectieprocedure, waarbij rekening wordt gehouden met de
standplaats(en) waarvoor de functies vacant zijn.

§ 4. Op basis van de selectieproef (-proeven) rangschikt de jury de kandidaten volgens het aantal behaalde punten
en stelt zij het uitvoerend comité in kennis van de lijst van de laureaten die de reservelijst van de selectieprocedure
vormen.

§ 5. Op voorstel van het Directiecomité wijzen de toezichthoudende Ministers de laureaat aan, op basis van de
rangschikking opgemaakt in paragraaf 4, in de toe te kennen betrekking. Deze aanwijzing bevat ook de standplaats.
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§ 6. De laureaten die niet worden aangesteld, worden in de reserve opgenomen voor een toekomstige aanstelling
overeenkomstig punt 2 van dit besluit.

Afdeling 2. — De indienstnemingsreserve

Art. 9. De laureaten van de selectieproeven worden in een indienstnemingsreserve geplaatst. Ze behouden het
voordeel van hun welslagen tot drie jaar te rekenen van de datum van het definitieve proces-verbaal bevatttende de
uitslagen van de proeven.

Vóór het einde van de in lid 1 genoemde termijn kan het Directiecomité van WBI op voorstel van de
administrateur-generaal de geldigheidsduur van de indienstnemingsreserve ten hoogste tweemaal met een jaar
verlengen.

Art. 10. Tot doeleinden van indienstneming onder een arbeidsovereenkomst kan een beroep worden gedaan op
de laureaten uit de indienstnemingsreserve in het kader van de overplaatsingsprocedure bedoeld in de artikelen 17 tot
23 betreffende de toewijzing op vacante betrekkingen met inachtneming van de volgorde in de rangschikking van de
laureaten. Kandidaten die al in dienst zijn worden bij voorrang geraadpleegd.

In afwijking van lid 1 kan de toezichthoudende Minister op voorstel van het Directiecomité bij een met redenen
omklede beslissing afwijken van de volgorde van de rangschikking van de laureaten op basis van de kennis van een
taal die de laureaten tijdens de selectieproeven hebben gekozen en die overeenstemt met de landstaal van het land van
de in te vullen functie van wetenschappelijk en academisch adviseur.

Voorafgaand aan de indiensttreding wordt opnieuw nagegaan of de voorwaarden bedoeld in artikel 6, eerste lid,
1° tot en met 3°, vervuld zijn.

Art. 11. De laureaat kan eenmaal een positie als wetenschappelijk en academisch adviseur weigeren. Bij de tweede
weigering wordt de laureaat uit de indienstnemingsreserve uitgesloten.

Afdeling 3. — Vorming en evaluatie na de indienstneming

Art. 12. De laureaten van een vergelijkend examen voor wetenschappelijk en academisch adviseur volgen een
vormingsperiode van minimaal zes maanden bij het hoofdbestuur. Het einde van de vormingsluit aan op het begin van
het academische jaar in de standplaats. Aan het einde van hun vorming worden de wetenschappelijke en academische
adviseurs geëvalueerd. Als de evaluatie gunstig is, wordt de functie toegewezen. Wetenschappelijke en academische
adviseurs die reeds een functie in het buitenland bekleden, volgen niet de vorming op het hoofdbestuur. Tijdens zijn
vormingsperiode organiseert de wetenschappelijke en academische adviseur ten minste één onderzoeksmissie naar het
land waar ze zijn aangesteld.

Art. 13. De wetenschappelijke en academische adviseur wordt geëvalueerd op basis van de bepalingen van het
besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling van het administratief en geldelijk statuut van het
personeel van Wallonie-Bruxelles International en het besluit van 5 december 2008 betreffende de aanstellingsvoor-
waarden en de administratieve en geldelijke situatie van het contractueel personeel van Wallonie-Bruxelles
International.

HOOFDSTUK 3. — Administratieve bepalingen

Afdeling 1. — Administratieve verblijfplaats en overplaatsingen

Onderafdeling 1. — Plaats en duur van de opdracht

Art. 14. § 1. Op voorstel van het Directiecomité wijzen de toezichthoudende Ministers de wetenschappelijke en
academische adviseurs aan voor de vacant verklaarde standplaatsen.

De standplaats bepaalt de administratieve verblijfplaats voor de uitoefening van de in artikel 5 genoemde
opdrachten in het buitenland.

De door de Administrateur-generaal vacant verklaarde ambten van wetenschappelijk en academisch adviseur
worden in de onderstaande volgorde van prioriteit ingevuld:

1° door de wetenschappelijke en academische adviseurs in het hoofdbestuur;

2° door wetenschappelijke en academische adviseurs werkzaam in een ander academisch en wetenschappelijk
verbindingsbureau indien zij door het Directiecomité zijn geselecteerd voor interne mobiliteit;

3° door geslaagden in de selectieprocedure die deel uitmaken van een wervingsreserve als bedoeld in artikel 9,
voor zover zij belangstelling hebben voor de voorgestelde opdracht.

§ 2. Het Directiecomité brengt een met redenen omkleed advies uit over de kandidaten op basis van objectieve
criteria die zijn opgesteld in overleg met de toezichthoudende Ministers. Alle kandidaten worden in kennis gesteld van
het met redenen omklede advies.

Art. 15. Het Directiecomité kan, op gemotiveerd voorstel van de Administrateur-generaal, de administratieve
verblijfplaats van de wetenschappelijk en academisch adviseur wijzigen in het kader van de uitoefening van de externe
loopbaan in geval van :

1° overmacht ;

2° veiligheidsredenen;

3° behoefte aan herplaatsing ;

4° voor opdrachten in het buitenland die een specifieke internationale expertise vereisen en die geheel of
gedeeltelijk binnen het kader van de opdrachten bedoeld in artikel 5 vallen.

Art. 16. § 1. De aanstelling van een wetenschappelijk en academisch adviseur in een functie wordt vastgesteld
voor een periode van vier jaar, eenmaal verlengbaar, in overeenstemming met de voorwaarden in paragraaf 2, met
instemming van de toezichthoudende Ministers, in overleg met de wetenschappelijk en academisch adviseur, en op
voorstel van het Directiecomité van het WBI in overeenstemming met de procedures in artikel 22.

§ 2. De maximale aanstellingsperiode van vier jaar in een functie kan in de volgende gevallen worden verlengd :

1° de wetenschappelijk en academisch adviseur bereikt de wettelijke pensioenleeftijd binnen twee jaar na de datum
waarop hij de maximale duur van toewijzing in een functie bereikt ;
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2° het Directiecomité aanvaardt de gemotiveerde aanvraag van een wetenschappelijk en academisch adviseur die
een tweede termijn van vier jaar wenst te bekleden, op voorwaarde dat geen enkele andere wetenschappelijk en
academisch adviseur zich kandidaat stelt.

Onderafdeling 2. — Mutaties

Art. 17. Opeenvolgende overplaatsingen zijn een integraal onderdeel van de externe carrière van een weten-
schappelijk en academisch adviseur.

Art. 18. Aan het einde van de maximale toewijzingsduur voor de functie van wetenschappelijk en academisch
adviseur, en met uitzondering van het geval bedoeld in artikel 16, § 2, 1°, wordt de functie van rechtswege vacant
verklaard en opengesteld voor overplaatsing.

De maximale periode van toewijzing in een functie is bereikt wanneer de periode tussen de officiële datum van
indiensttreding van de wetenschappelijk en academisch adviseur en de datum waarop hij/zij een te vervullen functie
moet aanvaarden, gelijk is aan of groter is dan de maximale periode van tewerkstelling die is vastgesteld voor de
functie van wetenschappelijk en academisch adviseur die de wetenschappelijk en academisch adviseur momenteel
bekleedt.

Art. 19. De overplaatsingsprocedure wordt opgestart met een schrijven van de Administrateur-generaal aan alle
wetenschappelijke en academische adviseurs. Om de vier jaar roept de algemeen directeur van WBI de wetenschap-
pelijke en academische adviseurs op voor interne mobiliteit binnen de academische, wetenschappelijke en
technologische verbindingsbureaus of om terug te keren naar het hoofdbestuur.

In afwijking van lid 1 kan een officiële aanstelling van een wetenschappelijk en academisch adviseur binnen een
functie van wetenschappelijk en academisch adviseur te allen tijde plaatsvinden op basis van een besluit van de
toezichthoudende Ministers op voorstel van het directiecomité in de volgende gevallen :

1° opruststelling van een wetenschappelijk en academisch adviseur ;

2° langdurige ongeschiktheid van de wetenschappelijk en academisch adviseur in de functie ;

3° ontslag, afzetting of elke andere vorm van beëindiging van de arbeidsovereenkomst van de huidige
wetenschappelijk en academisch adviseur ;

4° de beslissing om de diensten van Wallonie-Bruxelles International in België of in het buitenland te reorganiseren.

Art. 20. In de overige gevallen beschikken de wetenschappelijke en academische adviseurs over een termijn van
ten minste vijftien dagen, te rekenen vanaf de datum van het schrijven bedoeld in artikel 18, § 1, 1°, om hun aanvraag
tot overplaatsing in te dienen.

Art. 21. Op straffe van onontvankelijkheid van zijn kandidatuur voor een overplaatsing moeten wetenschappe-
lijke en academische adviseurs aan alle onderstaande voorwaarden voldoen:

1° de voorziene duur van vier jaar toewijzing hebben vervuld om een kandidatuur voor een overplaatsing in te
dienen;

2° op het ogenblik van de kandidatuur een gunstige evaluatiehebben gekregen overeenkomstig artikel 13;

3° een volledig ingevulde kandidatuurstelling indienen binnen de termijnen bedoeld in artikel 20 ;

4° volgende documenten bij zijn kandidatuur voegen:

a) een geactualiseerd curriculum vitae, waaraan de wetenschappelijke en academische adviseur in voorkomend
geval een of meer taalcertificaten toevoegt;

b) een gedetailleerde motivatiebrief met betrekking tot de functie(s) van wetenschappelijk en academisch adviseur
waarnaar hij/zij solliciteert.

Met betrekking tot lid 1, 4°, b), ontwikkelt de wetenschappelijk en academisch adviseur in deze motivatiebrief zijn
visie op de betrokken functie(s).

Art. 22. Op voorstel van de coördinatiedienst van de zetel beslist het directiecomité over kandidaturen voor
overplaatsingsen op basis van de volgende criteria:

1° de internationale vereisten van de functie ;

2° de ervaring van de kandidaat;

3° de laatste effectieve evaluatie van de kandidaat;

4° in voorkomend geval, kennis van de talen die nuttig zijn in het land van toewijzing of een verbintenis om deze
kennis te verbeteren;

5° de motivatie van de kandidaat;

6° de overeenstemming tussen het profiel van de kandidaat en de specifieke vereisten van de functie.

Het besluit van de toezichthoudende Ministers, op voorstel van het directiecomité, betreffende de aanstelling in
een functie vormt een wijziging van de administratieve verblijfplaats van de wetenschappelijk en academisch adviseur,
met inbegrip van een wijziging van zijn geldelijke toestand.

Indien er aan het einde van de overplaatsingsprocedure vacatures overblijven, kan het uitvoerend comité een
beroep doen op geslaagde kandidaten uit de in artikel 9 bedoelde reserve.

Art. 23. Met uitzondering van de gevallen bedoeld in artikel 16, § 2, 1° en 2°, en bij gebreke van een
overplaatsingsaanvraag, wordt de wetenschappelijk en academisch adviseur wiens functie vacant is verklaard, tijdelijk
aan het hoofdbestuur toegewezen onder de voorwaarden bepaald in de artikelen 24 tot en met 26.

Onderafdeling 3. — Tijdelijke toewijzing aan het hoofdbestuur

Art. 24. § 1. De administrateur-generaal kan in de volgende gevallen besluiten een wetenschappelijk en
academisch adviseur van het hoofdbestuur terug te roepen en tijdelijk aan te stellen in een functie die overeenstemt met
zijn/haar vaardigheden:

1° overmacht ;

2° veiligheidsproblemen, ziekten of gezondheidscrises die het werk van de wetenschappelijke en academische
adviseur beïnvloeden;
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3° beslissing tot sluiting van een standplaats van wetenschappelijk en academisch adviseur ;

4° de in artikel 19 bedoelde vacantverklaring van een standplaats;

5° elke andere dwingende reden of in het belang van Wallonie-Bruxelles International.

De administrateur-generaal houdt rekening met eventuele specifieke beperkingen in verband met de situatie van
de wetenschappelijk en acadadviseur.

De wetenschappelijk en academisch adviseur ontvangt een officiële kennisgeving.

§ 2. De tijdelijk in België toegewezen wetenschappelijk en academisch adviseur wordt bij voorrang geraadpleegd
voor alle vacante functies.

Art. 25. De wetenschappelijk en academisch adviseur die tijdelijk in België wordt aangesteld, ontvangt een
repatriëringstoelage voor maximaal een jaar.

Wanneer deze termijn verstreken is, valt de geldelijke toestand van de wetenschappelijk en academisch adviseur
onder het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 betreffende de voorwaarden voor de indienstneming
en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden van Wallonie-Bruxelles international.
Hij geniet dezelfde salarisvoorwaarden als de personeelsleden van hetzelfde niveau die in België werken en geen deel
uitmaken van de externe loopbaan.

Hij geniet van een tegemoetkoming van Wallonie-Bruxelles International voor de crèche- en schoolkosten van zijn
kinderen in België of in het buitenland, onder de voorwaarden en binnen de grenzen bedoeld in de artikelen 36 tot 41
voor een maximumperiode van twee jaar vanaf de datum van terugkeer. In het geval van onderwijs in België wordt
de bijdrage van Wallonie-Bruxelles International toegekend binnen de perken bedoeld in artikel 36 dat van toepassing
is op België.

In het jaar van zijn terugkeer geniet hij van een bijdrage in de installatiekosten zoals bepaald in de voorwaarden
van artikel 43.

Afdeling 2. — Evaluatie

Art. 26. Bij elke aanstelling voor een standplaats stelt de administrateur-generaal, met de samenwerking van de
wetenschappelijk en academisch adviseur, uiterlijk binnen drie maanden na de aanstelling, een opdrachtbrief met de
te bereiken algemene en operationele doelstellingen op. De toezichthoudende Ministers keuren de opdrachtbrief goed.

Art. 27. § 1. De evaluatie van de wetenschappelijk en academisch adviseurs wordt verricht volgens de
periodiciteit, de toekenningsregels voor de evaluatie en de beroepsregels vallend onder het besluit van de Waalse
Regering van 5 december 2008 betreffende de voorwaarden voor de indienstneming en de administratieve en geldelijke
toestand van de contractuele personeelsleden van Wallonie-Bruxelles International. De evaluatie van de wetenschap-
pelijke en academische adviseurs is gebaseerd op doelstellingen die zijn vastgelegd in hun opdrachtbrief, maar ook op
algemene criteria die zijn gedefinieerd voor het hele netwerk van wetenschappelijke en academische adviseurs, zoals :

1° kwaliteit van het werk;

2° creativiteit ;

3° initiatieven;

4° dynamisme;

5° sociale vaardigheid;

6° teamspirit;

7° beheer van de functie.

Het Evaluatiecomité vergadert om de twee jaar. Elk jaar worden er tussentijdse vergaderingen gepland om de
doelstellingen op te volgen.

§ 2. De evaluatiecommissie bestaat uit de inspecteur-generaal van het Departement Sectorbeleid en de Directeur
Human Resources van WBI. Het Evaluatiecomité kan worden bijgestaan door het personeelslid van rang A4 of hoger
met wetenschappelijke, academische en onderzoeks- en innovatie-expertise in zijn bevoegdheden.

§ 3. Na afloop van de vergadering van het Evaluatiecomité wordt een voorlopig evaluatierapport opgesteld en
opgestuurd naar de wetenschappelijke en academische adviseur tijdens het evaluatiegesprek. Vervolgens wordt
gezamenlijk een eindrapport opgesteld en ter goedkeuring voorgelegd aan deadministrateur-generaal van WBI.

§ 4. In geval van een ongunstige evaluatie kan de wetenschappelijk en academisch adviseur de zaak in eerste
instantie voorleggen aan het Directiecomité van WBI binnen dertig dagen na ontvangst van het definitieve
evaluatierapport. In tweede instantie blijft de kamer van beroep bevoegd. Als over de activiteit van een
wetenschappelijk en academisch adviseur twee ongunstige evaluatierapporten worden uitgebracht, kan een
ontslagprocedure worden gestart.

HOOFDSTUK 4. — Geldelijke bepalingen

Afdeling 1. — Geldelijke evolutie

Art. 28. § 1. De wetenschappelijk en academisch adviseur wordt in dienst genomen in rang A5 en valt onder
weddeschaal A5/1 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse
Ambtenarencode, in de hoedanigheid van deskundige.

§ 2. Na twaalf jaren anciënniteit die in deze hoedanigheid te gelde kunnen worden gemakat en behoudens een
ongunstige evaluatie, komt de wetenschappelijk en academisch adviseur in aanmerking voor weddeschaal A4/1 van
het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode.

In het geval van een ongunstige beoordeling blijft de wetenschappelijk en academisch adviseur in de weddes-
chaal A5/1 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode totdat
een gunstige evaluatie wordt verkregen.

Afdeling 2. — Standplaatsvergoeding

Art. 29. Vanaf het moment dat hij zijn standplaats in het buitenland opneemt, ontvangt de wetenschappelijk en
academisch adviseur een standplaatstoelage ter vergoeding van de kosten die hij maakt voor de uitoefening van zijn
functie.
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De standplaatsvergoeding bestaat uit de volgende elementen:

1° een basisvergoeding;

2° een afstandsvergoeding;

3° een vergoeding zware arbeid.

De vergoeding wordt aangepast op de eerste dag van de maand volgend op een wijziging in de gezinssamen-
stelling van de wetenschappelijk en academisch adviseur.

Art. 30. § 1. De basisvergoeding is een forfaitaire vergoeding ter dekking van de kosten voortvloeiend uit:

1° veranderingen in de toewijzing van een wetenschappelijk en academisch adviseur ;

2° de verplichting om zich in het buitenland te vestigen ;

3° de uitoefening van een functie passieve vertegenwoordiging.

§ 2. Het basisbedrag van het element mobiliteit wordt vastgelegd volgens de normen die bij de FOD Buitenlandse
Zaken van kracht zijn.

Het basisbedrag van het element aanstelling wordt vastgelegd volgens de normen die bij de FOD Buitenlandse
Zaken van kracht zijn.

Het basisbedrag van het element passieve vertegenwoordiging wordt vastgelegd op basis van de schaal van
diplomatieke medewerker van kracht bij de FOD Buitenlandse Zaken.

Die bedragen worden jaarlijks bijgestuurd door de FOD Buitenlandse Zaken.

Het basisbedrag voor de berekening van de basisvergoeding is gelijk aan de som van de basisbedragen van de
elementen mobiliteit, aanstelling en passieve representatie. De basistoelage is gelijk aan het totale basisbedrag,
vermenigvuldigd met de coëfficiënt voor kosten van levensonderhoud die aan de desbetreffende functie is toegekend,
in voorkomend geval verhoogd met de aanvullende ambtstoelage van vijfentwintig procent wanneer de echtgenoot
(-genote) de wetenschappelijk of academisch adviseur vergezelt en op voorwaarde dat de wetenschappelijk of
academisch adviseur geen soortgelijke toelage van zijn werkgever ontvangt.

Art. 31. § 1. De wetenschappelijk en academisch adviseur ontvangt een afstandsvergoeding afhankelijk van de
rang waaronder hij, met betrekking tot de geografische afstand tot België, valt.

De afstandsvergoeding dekt de verwijderingskosten die niet of niet helemaal door de basisvergoeding gedekt
worden, naar gelang van de graad van verwijdering van de standplaats t.o.v. België.

De basisbedragen van de afstandsvergoeding worden jaarlijks bijgewerkt door de FOD Buitenlandse Zaken.

§ 2. Het bedrag van de afstandsvergoeding, bedoeld in lid 1, wordt verhoogd met :

1° honderd procent als de echtgeno(o)t(e) of wettelijk of feitelijk samenwonende hoofdzakelijk met de
wetenschappelijke en academische adviseur op standplaats samenwoont en op voorwaarde dat laatstgenoemde geen
gelijkaardige vergoeding van zijn/haar werkgever ontvangt;

2° vijftig procent als er kinderen zijn voor wie de wetenschappelijk en academisch adviseur recht heeft op
gezinsbijslagen.

Art. 32. § 1. De standplaatsen worden ingedeeld in 6 rangen hardship, waarbij rang 1 de rang is met de laagste
hardship en rang 6 de rang met de hoogste hardship.

De indeling van de standplaatsen per rang van zware arbeid geschiedt op basis van de volgende criteria:

1° de klimaatomstandigheden;

2° het sociaal isolement;

3° de veiligheid;

4° de toestand op sanitair vlak en inzake het leefmilieu, voor zover dit nadelige gevolgen voor de gezondheid kan
hebben;

5° de aanwezigheid, toegankelijkheid en kwaliteit van de medische zorgen;

6° de aanwezigheid, toegankelijkheid en kwaliteit van de materiële uitrustingen, zoals de huisvesting en de
bevoorrading van de meest noodzakelijke goederen.

De indeling van de standplaatsen per rang van zware arbeid wordt jaarlijks in december opnieuw geëvalueerd
door de FOD Buitenlandse Zaken. De nieuwe indeling, die na de jaarlijkse evaluatie opgemaakt wordt, wordt vanaf de
eerstkomende maand februari toegepast.

§ 2. Het bedrag van de vergoeding voor zware arbeid, bedoeld in lid 1, wordt verhoogd met :

1° vijftig procent als de echtgeno(o)t(e) of wettelijk of feitelijk samenwonende hoofdzakelijk met de wetenschap-
pelijke en academische adviseur op standplaats samenwoont en op voorwaarde dat laatstgenoemde geen gelijkaardige
vergoeding van zijn/haar werkgever ontvangt;

2° vijfentwintig procent als er kinderen zijn voor wie de wetenschappelijk en academisch adviseur recht heeft op
gezinsbijslagen.

Art. 33. Indien de wetenschappelijke en academische adviseurs een of meer gemeenschappelijke kinderen ten
laste hebben en beiden in functie zijn, wordt de in de artikelen 31, § 2, tweede lid, en 32, § 2, tweede lid, bedoelde
verhoging voor kinderen ten laste slechts aan een van hen toegekend.

Afdeling 3. — Tijdelijke repatriëringstoelage

Art. 34. De wetenschappelijk en academisch adviseur die tijdelijk in België wordt aangesteld, ontvangt in de
gevallen bedoeld in artikel 25 een repatriëringstoelage voor maximaal een jaar.

Die toelage wordt berekend op basis van het geïndexeerde maandsalaris en is gelijk aan :

1° één tiende van dat bedrag voor wetenschappelijke en academische adviseurs die vrijgezel, weduwe of
gescheiden zonder minderjarig kind ten laste zijn;
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2° een zesde van dit bedrag voor :

a) de wetenschappelijke en academische adviseurs die gehuwd zijn of wettelijk of feitelijk samenwonen, die geen
kinderen hebben of die een minderjarig kind ten laste hebben ;

b) de wetenschappelijke en academische adviseurs die vrijgezel, weduwe of gescheiden zonder minderjarig kind
ten laste zijn;

3° een vijfde van dit bedrag voor :

a) de wetenschappelijke en academische adviseurs die gehuwd zijn of wettelijk of feitelijk samenwonen en die
minstens twee minderjarige kinderen ten laste hebben ;

b) de wetenschappelijke en academische adviseurs die vrijgezel, weduwe of gescheiden zijn en die minstens twee
minderjarige kinderen ten laste hebben.

Afdeling 4. — Aanvullende gezinstoelage

Art. 35. De wetenschappelijk en academisch adviseur die zijn functie gedurende ten minste zes opeenvolgende
maanden buiten België uitoefent, ontvangt een aanvullende maandelijkse toelage die gelijk is aan het dubbele van het
basisbedrag van de gezinsbijslagen en de volgende verhogingen:

1° een maandelijkse leeftijdstoeslag ;

2° een jaarlijkse leeftijdstoeslag ;

3° een terug-naar-schooltoelage ;

4° toeslagen voor een gehandicapt kind.

De aanvullende toelage bedoeld in lid 1 blijft toegekend aan wetenschappelijke en academische adviseurs die naar
België zijn teruggekeerd in de gevallen bedoeld in artikel 25 alleen voor kinderen jonger dan eenentwintig jaar die
buiten België verderstuderen.

Afdeling 5. — Bijdrage aan kinderopvang- en schoolkosten

Art. 36. De wetenschappelijk en academisch adviseur geniet bij de uitoefening van zijn prestaties in het
buitenland van een tegemoetkoming van Wallonie-Bruxelles International in de kinderopvangkosten die hoger liggen
dan de opvangkosten van een door het Office de la naissance et de l’enfance in België erkende kinderopvangplaats. Het
door Wallonie-Bruxelles International overgenomen bedrag kan echter niet hoger zijn dan het dubbele van deze kosten.

Art. 37. De wetenschappelijk en academisch adviseur geniet in het kader van zijn prestaties in het buitenland van
een tegemoetkoming van Wallonie-Bruxelles International in de schoolkosten in het buitenland van het kind dat
wettelijk te zijnen laste is, dat deel uitmaakt van zijn gezin en dat tussen drie en achttien jaar oud is, op voorwaarde
dat hij niet reeds een volledige of gedeeltelijke tegemoetkoming in deze kosten geniet van een derde en binnen de
grenzen bepaald in deze afdeling.

Wallonie-Bruxelles International komt niet tussenbeide voor het schoolgeld dat in België wordt betaald.

De schoolkosten die door Wallonie-Bruxelles International worden gedekt, zijn de kosten die verband houden met
de schoolopleiding van de kinderen als gevolg van hun expatriëring en die hen in staat stellen om onderwijs te genieten
dat gelijkwaardig is aan het onderwijs in België.

Bij wijze van uitzondering op lid 1 komt Wallonie-Bruxelles International tussenbeide voor het schoolgeld:

1° vanaf het begin van het lokale schooljaar waarin het kind de leeftijd van drie jaar bereikt ;

2° tot aan het einde van het lokale schooljaar waarin het kind de leeftijd van achttienjaar bereikt ;

3° een kind ouder dan achttien jaar om het laatste jaar secundair onderwijs af te maken.

Art. 38. Enkel voltijdse studies in een door de Belgische overheid en het gastland erkend kader kunnen aanleiding
geven tot een tegemoetkoming.

Subsidiabel schoolgeld heeft betrekking op cursusinschrijving, examens, inhaallessen en integratiecursussen. Ze
sluiten alle kosten uit met betrekking tot schoolboeken en -benodigdheden, uniformen, vervoer van en naar school,
excursies en alle buitenschoolse en randschoolse activiteiten.

Verplichte en niet-terugvorderbare bijdragen worden ook beschouwd als subsidiabele schoolkosten, op voor-
waarde dat de agent kan bewijzen dat ze verplicht en niet-terugvorderbaar zijn.

Art. 39. De terugbetaling van subsidiabel schoolgeld kan niet hoger zijn dan het bedrag dat zou zijn betaald als
het kind was ingeschreven in de traditionele stroom van het Franse lyceum of in een school die onderricht verstrekt in
een van de andere officiële talen van België in de stad van de standplaats.

Als er meerdere Franse lycea zijn in de stad waar het kind naar school gaat, worden de kosten vergoed op het
niveau van de goedkoopste instelling.

Als er geen Frans lyceum is in de stad van de standplaats waar het kind naar school gaat, wordt de maximale
bijdrage in het schoolgeld vastgesteld door de administrateur-generaal op basis van een vergelijking van de
verschillende aanwezige instellingen.

Art. 40. De maximumbedragen bedoeld in artikel 39 kunnen om volgende redenen worden uitgebreid:

1° het betrokken kind vergezelt de wetenschappelijk en academisch adviseur op standplaats en gaat naar school
in dezelfde stad of agglomeratie;

2° de school voldoet aan één van de volgende kenmerken:

a) de gekozen school is de goedkoopste referentieschool in de stad of agglomeratie van de standplaats;

b) de gekozen school is de goedkoopste referentieschool, rekening houdend met de veiligheidscontext en de
afstand tot de woning;

c) de gekozen school staat het kind toe om zijn/haar onderwijs in hetzelfde onderwijssysteem voort te zetten tot
het einde van de huidige schoolcyclus, tenzij dit onderwijssysteem vrijwillig is gekozen door de ouders van het
betrokken kind.

De in lid 1 bedoelde referentieschool is het Franse lyceum of een school waar Frans of een andere officiële taal van
België de onderwijstaal is of, bij gebrek daaraan, een Engelstalige school.
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Art. 41. De verblijfskosten van het kind van de wetenschappelijke en academische adviseur dat omwille van
zijn/haar opleiding alleen in België verblijft, worden door Wallonie-Bruxelles International ten laste genomen tot een
door de administrateur-generaal vastgesteld bedrag.

Bij wijze van uitzondering op lid 1 heeft een kind dat alleen in België verblijft en daar in het kader van de leerplicht
in een internaat onderwijs volgt, recht op vergoeding van zijn verblijfkosten tot ten hoogste het in artikel 39, lid 3,
vermelde maximumbedrag.

Afdeling 6. — Bijdrage aan verhuis- en installatiekosten

Art. 42. In de volgende gevallen worden de kosten van verhuizing van de persoonlijke huisvesting van de
wetenschappelijke en academische adviseur gedekt:

1° toewijzing aan een nieuwe functie ;

2° definitieve terugkeer naar België en in de gevallen bedoeld in artikel 25 ;

3° het einde van een huurovereenkomst buiten de wil van de wetenschappelijk en academisch adviseur of in geval
van wijziging van de gezinssamenstelling van de wetenschappelijk en academisch adviseur tijdens de periode van
tewerkstelling in een functie die de verhuizing rechtvaardigt.

In geval van verhuizing na indiensttreding betaalt Wallonie-Bruxelles International de reiskosten van het
personeelslid en zijn gezin volgens de geldende regels. Bovendien neemt Wallonie-Bruxelles International de
verhuiskosten van de persoonlijke bezittingen voor haar rekening tot een maximum van vijfenveertig kubieke meter
per personeelslid, plus vier kubieke meter per begeleidend kind.

Het personeelslid moet contact opnemen met de verhuisbedrijven en minstens drie bedrijven met elkaar laten
concurreren. Een verhuisverzekering is bij de prijs inbegrepen. Het personeelslid ondertekent in onderling overleg de
in aanmerking genomen offerte met de logistieke steun van Wallonie-Bruxelles International en er wordt een voorschot
ten bedrage van de offerte betaald aan de wetenschappelijke en academische adviseur.

Art. 43. In geval van verhuizing die noodzakelijk is geworden door een nieuwe opdracht, kan een zgn.
installatievergoeding worden toegekend aan de wetenschappelijk en academisch adviseur die overeenkomstig
artikel 25 wordt aangesteld in een functie in het buitenland of in België.

De wetenschappelijke en academische adviseur stelt zijn/haar aanvraag op in de vorm van een schuldvordering
op basis van de werkelijke kosten, vergezeld van bewijsstukken voor gedane uitgaven. De wetenschappelijk en
academisch adviseur zendt deze vordering binnen zes maanden na de datum van ingebruikneming van de woning toe
aan de administrateur-generaal.

Alleen niet-terugvorderbare uitgaven, d.w.z. uitgaven die niet kunnen worden teruggevorderd wanneer de
wetenschappelijk en academisch adviseur de woning definitief verlaat, worden in aanmerking genomen.

De installatievergoeding mag niet meer bedragen dan 25 % van de geïndexeerde jaarlijkse bruto graadwedde. Deze
limiet wordt verhoogd naar twaalf en een half procent als het personeelslid toegewezen wordt in een functie bij de
administratie.

Afdeling 7. — Tegemoetkoming in de huisvestingskosten

Art. 44. § 1. Wallonie-Bruxelles International betaalt de huur voor de persoonlijke huisvesting van de
wetenschappelijke en academische adviseur in zijn/haar standplaats in het buitenland, met toepassing van het
maximale referentiehuurplafond, en het persoonlijke aandeel dat ten laste blijft van de wetenschappelijke en
academische adviseur.

§ 2. Wallonie-Bruxelles International informeert de wetenschappelijke en academische adviseur over de maximale
referentiehuur voor de functie in het buitenland. Dit bedrag wordt bepaald op basis van de gezinssamenstelling van
de wetenschappelijk en academisch adviseur en referentiehuren in het buitenland. De brongegevens komen uit de
residentiële vastgoedprijsdatabase die wordt geleverd door de gespecialiseerde dienstverlener wiens referentiesysteem
wordt gebruikt door de FOD Buitenlandse Zaken.

Elke overschrijding van de door Wallonie-Bruxelles International meegedeelde maximale referentiehuur is
volledig ten laste van de wetenschappelijke en academische adviseur.

§ 3. Een ″referentiehuur in het buitenland″ wordt bepaald in functie van de gezinssamenstelling van elke
wetenschappelijke en academische adviseur. Het type huisvesting die als referentie wordt gebruikt hangt af van de
samenstelling van het gezin, met een slaapkamer voor de wetenschappelijk en academisch adviseur en zijn of haar
echtgenoot indien van toepassing, een slaapkamer per kind en een bijkomende slaapkamer.

Wat betreft gezinssamenstelling houdt WBI rekening met de personen die permanent met de wetenschappelijke en
academische adviseur samenwonen.

Het bedrag van de huisvestingstoelage komt overeen met een gemiddelde van de kosten van de referentiehuur in
het buitenland.

Het betreft een vaste vergoeding die jaarlijks wordt herzien. Wetenschappelijke en academische adviseurs zijn
volledig verantwoordelijk voor het overschrijden van het bedrag van hun huur.

Deze nieuwe bepaling treedt in werking zodra er sprake is van een overdracht, een nieuwe huurovereenkomst, een
verhuizing of een verhoging van het huurbedrag exclusief indexering.

De referentievaluta voor de berekening van de huisvestingstoelage is de euro.

Art. 45. Wallonie-Bruxelles International neemt enkel de gemeenschappelijke kosten ten laste die voortvloeien uit
de huur van de persoonlijke woning van de wetenschappelijke en academische adviseur in een gebouw of complex met
meerdere woningen.

Art. 46. Wallonie-Bruxelles International betaalt de huur van een parkeerplaats of garage voor de persoonlijke
woning van de wetenschappelijke en academische adviseur.

Art. 47. Wallonie-Bruxelles International betaalt de makelaarscommissie voor het zoeken naar een persoonlijke
woning in het buitenland, op voorwaarde dat deze makelaarscommissie, behoudens uitzonderlijke omstandigheden,
niet meer bedraagt dan het equivalent van één maand huur en dat de verhuizing het gevolg is van een verandering van
functie of het einde van een huurovereenkomst buiten de wil van de wetenschappelijke en academische adviseur.
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Art. 48. Wallonie-Bruxelles International draagt bij in de kosten voor de bewaking en beveiliging van de
persoonlijke huisvesting van de wetenschappelijke en academische adviseur in het buitenland, afhankelijk van de
veiligheidscontext van de stad waar hij zich bevindt, onder de voorwaarden en met toepassing van een
maximumbedrag vastgesteld door de Administrateur-generaal.

Afdeling 8. — Tegemoetkoming voor reis- en verplaatsingskosten

Art. 49. Enkel de kosten van terugkeer naar België met verlof voor de wetenschappelijk en academisch adviseur,
zijn echtgeno(o)t(e) of wettelijk of feitelijk samenwonende partner en hun kinderen worden terugbetaald door
Wallonie-Bruxelles International na een minimumperiode van twaalf maanden ononderbroken verblijf in functie en
binnen de limiet van economy class-tickets. De terugkeerfrequentie varieert van twaalf tot zesendertig maanden,
afhankelijk van de betreffende functie. De maanden juli en augustus worden niet in aanmerking genomen voor de
berekening van de verloven.

Het Directiecomité stelt, op voorstel van de administrateur-generaal, de duur van het ononderbroken verblijf en
de frequentie van de in lid 1 bedoelde terugkeer per functie vast.

Art. 50. Om familiecontacten aan te moedigen, betaalt Wallonie-Bruxelles International de kosten van één reis per
jaar, met een maximum van één ticket economy class, naar het land van toewijzing van de wetenschappelijke en
academische adviseur, voor elk van zijn/haar kinderen die buiten het land van toewijzing naar school gaan.

De wetenschappelijk en academisch adviseur of de andere ouder van het kind kan de bovengenoemde reis zelf
maken namens het kind naar het land waar het kind naar school gaat. Deze uitwisselingsoptie kan maar één keer per
jaar en per gezin worden gebruikt. Het uitwisselen van het recht op terugkeer tussen kinderen is niet toegestaan.

Art. 51. De wetenschappelijk en academisch adviseur die zijnprivévoertuig gebruikt voor professionele
verplaatsingen, heeft recht op een vergoeding voor het gebruik van hetvoertuig. Deze vergoeding, die specifiek is voor
elk land, wordt berekend op basis van het aantal werkelijk afgelegde kilometers vermenigvuldigd met de
kilometervergoeding die per afgelegde kilometer wordt bepaald en door Wallonie-Bruxelles International wordt
verstrekt.

Art. 52. Wallonie-Bruxelles International neemt financieel de kosten op zich van de omniumverzekering voor het
persoonlijk voertuig van de wetenschappelijke en academische adviseur, op voorwaarde dat deze verzekering gebruikt
wordt voor professionele verplaatsingen en mits toepassing van een door Wallonie-Bruxelles International vastgelegd
plafond.

Afdeling 9. — Vergoeding voor laatste ziekte- en begrafeniskosten

Art. 53. Bij overlijden van een personeelslid van het externe loopbaanpersoneel wordt een vergoeding gelijk aan
één maand vergoeding van de overledene, namelijk de nettowedde en de toeslag van vijfentwintig procent, betaald aan
de persoon of personen die de kosten van overlijden, laatste ziekte en begrafenis hebben gedragen.

HOOFDSTUK 6. — Verloven

Art. 54. Het aantal dagen verlof waarop de in het buitenland verblijvende wetenschappelijk en academisch
adviseur recht heeft, wordt bepaald door de rang zware arbeid die aan elk van de in artikel 32, § 1 bedoelde personen
is toegekend.

De wetenschappelijk en academisch adviseur heeft recht op het volgende jaarlijkse verlof:

1° eenendertig werkdagen verlof voor functies ingedeeld als zwaar 1 en 2 ;

2° achtendertig werkdagen verlof voor functies ingedeeld als zwaar 3 en 4 ;

3° vijfenveertig werkdagen verlof voor functies ingedeeld als zwaar 5, 6 en 7.

De wetenschappelijk en academisch adviseur kan maximaal negentig dagen verlof naar het volgende jaar
overdragen, tenzij de Administrateur-generaal een afwijking toestaat.

De wetenschappelijk en academisch adviseurs toegwezen aan de administratie in de gevallen bedoeld in artikel 23
genieten de quota jaarlijks verlof bepaald in het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 betreffende de
voorwaarden voor de indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden
van Wallonie-Bruxelles International.

HOOFDSTUK 7. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 55. De in artikel 7 bedoelde aanwijzingsprocedure wordt binnen een maand na de inwerkingtreding van dit
besluit ten uitvoer gelegd. Het betreft een eenmalige procedure.

Art. 56. Voor de wetenschappelijke verbindingsfunctionaris die in functie is wanneer dit besluit van kracht wordt,
is het rechtstreeks van toepassing.

Art. 57. De wetenschappelijke verbindingsfunctionaris die op de datum van inwerkingtreding van dit besluit in
actieve dienst is, behoudt ten minste de basiswedde die hij in zijn vroegere geldelijke loopbaan ontving.

Art. 58. Bij de eerste oproep tot kandidaatstelling op basis van artikel 8 van dit besluit wordt een lijst opgesteld
van geslaagde kandidaten van Wallonie-Bruxelles International en een lijst van geslaagde kandidaten die niet van
Wallonie-Bruxelles International zijn. De lijst van geslaagde kandidaten van het personeel van Wallonie-Bruxelles
International heeft voorrang bij de toewijzing van standplaatsen.

Art. 59. De Minister van Internationale Betrekkingen en de Minister van Ambtenarenzaken zijn belast met de
uitvoering van dit besluit.

Namen, 25 januari 2024.

Voor de Regering:

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Ambtenarenzaken, Informatica, Administratieve Vereenvoudiging,
belast met Kinderbijslag, Toerisme, Erfgoed en Verkeersveiligheid,

V. DE BUE
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2024/003428]
23 FEVRIER 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon portant approbation des modifications apportées au

règlement général du 16 mai 2019, modifié le 14 juillet 2021, définissant les principes généraux d’octroi des
crédits par la Société wallonne du Crédit social et des Guichets du crédit social

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’habitation durable, l’article 175.2, § 3, inséré par le décret du 15 mai 2003 et modifié par le
décret du 9 février 2012 ;

Vu la décision du Conseil d’administration de la Société wallonne du Crédit social du 9 février 2023 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 mai 2019 portant approbation du règlement général définissant les

principes généraux d’octroi des crédits par la Société wallonne du Crédit social et les Guichets du crédit social, modifié
le 14 juillet 2021 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 janvier 2024 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 février 2024 ;
Considérant le contrat de gestion 2022-2025 conclu entre la Région wallonne et la Société wallonne du Crédit

social ;
Sur la proposition du Ministre de Logement et du Ministre de l’Energie ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les modifications apportées au règlement général définissant les principes généraux d’octroi des
crédits par la Société wallonne du Crédit social et les Guichets du crédit social, telles qu’elles sont reprises en annexe,
sont approuvées.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 23 février 2024.

Art. 3. Le Ministre qui a le logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 23 février 2024.

Pour le Gouvernement ;

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Energie, du Climat, de la Mobilité et des Infrastructures
Ph. HENRY

Le Ministre du Logement, des Pouvoirs Locaux et de la Ville,
Ch. COLLIGNON

ANNEXE
Modifications apportées au règlement général définissant les principes généraux d’octroi des crédits par la

Société wallonne du Crédit social et les guichets du crédit social

Art. 4. À l’article 1er du règlement général du 16 mai 2019 définissant les principes généraux d’octroi des crédits
par la Société wallonne du Crédit social et des Guichets du crédit social, les modifications suivantes sont apportées :

1° au 3°, les mots «, sous réserve de l’application de l’article 24, » sont insérés entre les mots « prêteuse et qui »
et le mot « soit » ;

2° au 7°, les mots « du logement et de l’habitat durable » sont remplacés par les mots « de l’habitation durable » ;

3° le 11° est complété par les mots « sur la base de l’arrêté prime » ;

4° le 18° est remplacé par ce qui suit :

« 18° la zone de pression immobilière : l’ensemble des communes où le prix médian des habitations excède, sur
base des statistiques de l’Institut national des Statistiques publiques des cinq dernières années disponibles ou estimées,
notamment dans le cas d’un nombre annuel de transactions trop faible, de plus de trente-cinq pour cent le prix médian
des mêmes maisons calculé sur le territoire régional. La liste des communes à pression immobilière sur base des
statistiques publiques de la Direction générale Statistique du SPF Economie est fixée chaque année par le Centre
d’Etudes en Habitat Durable de Wallonie ; ».

Art. 5. À l’article 2, § 4, du même règlement, les mots « les articles 577.5 et suivants » sont remplacés par les mots
« les articles 3.86 et suivants ».

Art. 6. Dans la première phrase de l’article 4, § 2, du même règlement, le mot « prêteuse » est supprimé.

Art. 7. À l’article 5, du même règlement, modifié par le règlement du 14 juillet 2021, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1 et 2, les mots « globalement du ménage » sont chaque fois insérés entre les mots «
revenus imposables » et les mots « du demandeur » ;

2° au paragraphe 1er, alinéa 3, les mots « Ces montants » sont remplacés par les mots « Les montants des catégories
de revenus imposables globalement du ménage » ;

Art. 8. À l’article 6 du même règlement, modifié par le règlement du 14 juillet 2021, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au début du paragraphe 1er, les mots « Sous réserve de l’application de l’article 24, » sont ajoutés ;

2° le paragraphe 1er est complété par la phrase suivante :

« La toiture du logement, après intervention de la Société prêteuse dans le cadre du financement, est isolée par un
complexe dont la résistance thermique est égale ou supérieure à 5m_K/W » ;
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3° au début du paragraphe 3, alinéa 1er, les mots « Sous réserve de l’application de l’article 24, » sont ajoutés.

Art. 9. À l’article 10 du même règlement, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le taux d’intérêt du crédit est fixe. Sous réserve de l’application de l’article 24, il dépend des revenus imposables
globalement du ménage du demandeur sur base des plafonds de revenus tels que décrits dans la grille reprise à
l’article 5. »

Art. 10. À l’article 12, § 2, du même règlement, les mots « Sous réserve de l’application de l’article 24, » sont
ajoutés en début de phrase.

Art. 11. À l’article 13, § 1er, du même règlement, les mots « globalement du ménage » sont insérés entre les mots
« revenus imposables » et les mots « du demandeur ».

Art. 12. À l’article 14, § 2, du même règlement, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « Sous réserve de l’application de l’article 24, » sont ajoutés en début de paragraphe ;

2° le paragraphe est complété par la phrase suivante :

« La toiture du logement, après intervention de la Société prêteuse dans le cadre du financement, est isolée
conformément à la stratégie wallonne à long terme pour la rénovation énergétique des bâtiments. »

Art. 13. Dans le même règlement est inséré un article 19/1 rédigé comme suit :

« Art. 19/1. Calamités naturelles publiques.

§ 1. Par dérogation à l’article 14§ 1er, lorsqu’une demande de rénoprêt est introduite visant des travaux à réaliser
suite à une calamité naturelle publique reconnue par le Gouvernement wallon, le bâtiment peut être âgé de moins de
quinze ans.

§ 2. Par dérogation à l’article 13, § 2, alinéa 1er, le titulaire d’un droit réel sur une habitation touchée par une
calamité naturelle publique reconnue par le Gouvernement wallon, ou la personne occupant cette habitation en vertu
d’un bail enregistré, peut introduire une demande de rénoprêt pour l’installation d’une solution alternative pour
produire l’eau chaude et le chauffage rapidement lorsque le réseau de gaz ne peut être rétabli.

Par solution alternative pour produire l’eau chaude et le chauffage rapidement, on entend une production d’eau
chaude électrique d’une capacité maximale de 100 litres, une production de chauffage électrique fixe de maximum 3KW
ou une production de chauffage ponctuelle au bois d’une puissance maximale de 8KW.

§ 3. Par dérogation à l’article 16, § 1er, le montant du crédit consenti dans le cadre d’un rénoprêt visant des travaux
à réaliser suite à une calamité naturelle publique reconnue par le Gouvernement wallon peut excéder 60.000 euros. »

Art. 14. À l’article 20, § 2, du même règlement, les mots « globalement du ménage » sont insérés entre les mots
« revenus imposables » et les mots « du demandeur ».

Art. 15. A l’article 22, le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 16. L’article 24 du même règlement est remplacé par ce qui suit :

« Dans des cas exceptionnels dûment motivés, le Conseil d’administration de la Société peut déroger aux
dispositions de l’article 1er, 3°, de l’article 6, §§ 1er et 3, de l’article 10, de l’article 12, § 2, de l’article 14, § 2 »

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2024 portant approbation aux modifications
apportées au règlement général définissant les principes généraux d’octroi des crédits par la Société wallonne du Crédit
social et des Guichets du crédit social.

Namur, le 23 février 2024.

Pour le Gouvernement ;

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Energie, du Climat, de la Mobilité et des Infrastructures
Ph. HENRY

Le Ministre du Logement, des Pouvoirs Locaux et de la Ville,
Ch. COLLIGNON

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2024/003428]
23 FEBRUARI 2024. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van de wijzigingen aangebracht in het

algemeen reglement van 16 mei 2019 houdende de algemene beginselen tot toekenning van kredieten door de
″Société wallonne du crédit social″ (Waalse maatschappij voor sociaal krediet) en de ″Guichets du crédit social″
(Sociaal kredietloketten)

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Duurzaam Wonen, artikel 175.2, § 3, ingevoegd bij het decreet van 15 mei 2003 en
gewijzigd bij het decreet van 9 februari 2012;

Gelet op de beslissing van de raad van bestuur van de ″Société wallonne du crédit social″ van 9 februari 2023;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 mei 2019 tot goedkeuring van het algemeen reglement

houdende de algemene beginselen tot toekenning van kredieten door de ″Société wallonne du crédit social″ (Waalse
maatschappij voor sociaal krediet) en de ″Guichets du crédit social″ (Sociaal kredietloketten), gewijzigd op 14 juli 2021;

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën, gegeven op 12 januari 2024;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 23 februari 2024;
Gelet op het beheerscontract 2022-2025 gesloten tussen het Waalse Gewest en de ″Société wallonne de crédit social″

(Waalse Maatschappij voor Sociaal Krediet);
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Op de voordracht van de Minister van Huisvesting en van de Minister van Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De wijzigingen die zijn aangebracht in het algemeen reglement houdende de algemene beginselen tot
toekenning van kredieten door de Société wallonne du Crédit social (Waalse maatschappij voor sociaal krediet) en de
″Guichets du crédit social″ (Sociaal kredietloketten), zoals opgenomen in bijlage, worden goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 23 februari 2024.

Art. 3. De Minister van Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 23 februari 2024.

Voor de Regering:

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Klimaat, Energie, Mobiliteit en Infrastructuren,
Ph. HENRY

De Minister van Huisvesting, Plaatselijke Besturen en Stedenbeleid,
Ch. COLLIGNON

BIJLAGE
Wijzigingen aangebracht in het algemeen reglement houdende de algemene beginselen tot toekenning van

kredieten door de ″Société wallonne du crédit social″ (Waalse maatschappij voor sociaal krediet) en de ″Guichets
du crédit social″ (Sociaal kredietloketten)

Art. 4. In artikel 1 van het algemeen reglement van 16 mei 2019 houdende de algemene beginselen tot toekenning
van kredieten door de ″Société wallonne du crédit social″ (Waalse maatschappij voor sociaal krediet) en de ″Guichets
du crédit social″ (Sociaal kredietloketten) worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in 3° worden de woorden ″, onder voorbehoud van de toepassing van artikel 24,″ ingevoegd tussen de woorden
″lenende Maatschappij en die″ en het woord ″hetzij″;

2° in 7° worden de woorden ″van huisvesting en duurzaam wonen″ vervangen door de woorden ″van Duurzaam
Wonen″;

3° in punt 11° worden de woorden ″op basis van het premiebesluit″ ingevoegd tussen de woorden ″geen premie″
en de woorden ″wordt gevraagd″;

4° punt 18° wordt vervangen als volgt:

″18° het vastgoeddrukgebied: het geheel van gemeenten waar de medianprijs van de woningen, op basis van de
beschikbare of geschatte statistieken van het Nationaal Instituut van Statistieken voor de laatste vijf jaar, in het
bijzonder in het geval van een te laag jaarlijks aantal transacties, meer dan vijfendertig procent hoger ligt dan de
medianprijs van dezelfde huizen berekend op het regionale grondgebied. De lijst van gemeenten met vastgoeddruk op
basis van openbare statistieken van het Directoraat-generaal Statistieken van de FOD Economie wordt elk jaar door het
″Centre d’Etude en Habitat durable de Wallonie″ vastgelegd.

Art. 5. In artikel 2, § 4, van hetzelfde reglement worden de woorden ″de artikelen 577.5 en volgende″ vervangen
door de woorden ″de artikelen 3.86 en volgende″.

Art. 6. In de eerste zin van artikel 4, § 2, van hetzelfde reglement wordt het woord ″lenende″ geschrapt.

Art. 7. In artikel 5 van hetzelfde reglement, gewijzigd bij het reglement van 14 juli 2021, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste en tweede lid, worden de woorden ″belastbare inkomens van de aanvrager″ vervangen
door de woorden ″gezamenlijk belastbare inkomens van het gezin van de aanvrager″;

2° in paragraaf 1er, derde lid, worden de woorden ″Deze bedragen″ vervangen door de woorden ″De bedragen van
de categorieën gezamenlijk belastbare inkomens van het gezin″;

Art. 8. In artikel 6 van hetzelfde reglement, gewijzigd bij het reglement van 14 juli 2021, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden ″De woning moet, na tegemoetkoming van het Fonds″ vervangen door de
woorden ″Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 24 moet de woning, na tegemoetkoming van het Fonds″;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met de volgende zin:

″Het dak van de woning wordt, na de tegemoetkoming van de lenende Maatschappij in het kader van de
financiering, geïsoleerd met een complex met een warmteweerstand gelijk aan of groter dan 5m_K/W″;

3° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden ″De handelswaarde van de woning mag, na tegemoetkoming″
vervangen door de woorden ″Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 24 mag de handelswaarde van de
woning, na tegemoetkoming″.

Art. 9. In artikel 10 van hetzelfde reglement wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

″De rentevoet van de lening is een vast. Onder voorbehoud van artikel 24 is hij afhankelijk van de gezamenlijk
belastbare inkomens van het gezin van de aanvrager op basis van de maximumbedragen van inkomens zoals
omschreven in de rooster opgenomen in artikel 5. ″

Art. 10. In artikel 12, § 2, van hetzelfde reglement worden de woorden ″Als het accesspack door een hypothecaire
inschrijving gedekt wordt,″ vervangen door de woorden ″Onder voorbehoud van artikel 24 en als het accesspack door
een hypothecaire inschrijving gedekt wordt,″.
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Art. 11. In artikel 13, § 1, van hetzelfde reglement worden de woorden ″de belastbare inkomens van de aanvrager″
vervangen door de woorden ″de gezamenlijk belastbare inkomens van het gezin van de aanvrager″.

Art. 12. In artikel 14, § 2, van hetzelfde reglement, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden ″De woning moet, na tegemoetkoming van de lenende Maatschappij″ worden vervangen door de
woorden ″Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 24 moet de woning, na tegemoetkoming van de lenende
Maatschappij″

2° de paragraaf wordt aangevuld met de volgende zin:

″Na tegemoetkoming van de lenende Maatschappij in het kader van de financiering wordt het dak van de woning
geïsoleerd overeenkomstig de langetermijnstrategie van Wallonië voor de energierenovatie van gebouwen. ″

Art. 13. In hetzelfde reglement wordt een artikel 19/1 ingevoegd, luidend als volgt:

″Art. 19/1. Openbare natuurrampen

§ 1. In afwijking van artikel 14, § 1, mag het gebouw, wanneer een aanvraag voor een renolening wordt ingediend
voor werken die moeten worden uitgevoerd na een door de Waalse Regering erkende natuurramp, minder dan vijftien
jaar oud zijn.

§ 2. In afwijking van artikel 13, § 2, eerste lid, kan de houder van een zakelijk recht op een woning die getroffen
is door een openbare natuurramp erkend door de Waalse Regering, of de persoon die deze woning bewoont op grond
van een geregistreerde huurovereenkomst, een aanvraag indienen voor een renolening voor de installatie van een
alternatieve oplossing voor de snelle productie van warm water en verwarming wanneer het gasnet niet kan worden
hersteld.

Onder alternatieve oplossing voor het snel produceren van warm water en verwarming, wordt verstaan een
elektrische warmwaterproductie met een maximale capaciteit van 100 liter, een vaste elektrische verwarmingsproductie
met een maximale capaciteit van 3KW of een incidentele houtgestookte verwarmingsproductie met een maximale
capaciteit van 8KW.

§ 3. In afwijking van artikel 16, § 1, kan het kredietbedrag dat wordt toegekend in het kader van een renolening
voor uit te voeren werken ten gevolge van een door de Waalse Regering erkende openbare natuurramp hoger zijn dan
60.000 euro. ″

Art. 14. In artikel 20, § 1, van hetzelfde reglement worden de woorden ″de belastbare inkomens van de aanvrager″
vervangen door de worden ″de gezamenlijk belastbare inkomens van het gezin van de aanvrager″.

Art. 15. In artikel 22 wordt paragraaf 2 opgeheven.

Art. 16. Artikel 24 van hetzelfde reglement wordt vervangen door wat volgt:

″In behoorlijk gemotiveerde buitengewone gevallen kan de Raad van bestuur van de Maatschappij afwijken van
de bepalingen van artikel 1, 3°, artikel 6, §§ 1 en 3, artikel 10, artikel 12, § 2, artikel 14, § 2.″

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van de wijzigingen
aangebracht in het algemeen reglement van 16 mei 2019 houdende de algemene beginselen tot toekenning van
kredieten door de ″Société wallonne du crédit social″ (Waalse maatschappij voor sociaal krediet) en de ″Guichets du
crédit social″ (Sociaal kredietloketten).

Namen, 23 februari 2024.

Voor de Regering:

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Klimaat, Energie, Mobiliteit en Infrastructuren,
Ph. HENRY

De Minister van Huisvesting, Plaatselijke Besturen en Stedenbeleid,
Ch. COLLIGNON

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2024/003426]

23 FEVRIER 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon portant approbation des modifications apportées au
règlement général définissant les principes généraux d’octroi des crédits en fonds B2 par le Fonds du Logement
des Familles nombreuses de Wallonie

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code de l’Habitation durable, les articles 179, 1°, et 180 ;

Vu la décision du Conseil d’administration du Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie du
13 novembre 2023 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 avril 2019 modifié le 29 juin 2023 instaurant un régime de primes pour
la réalisation d’un audit et des investissements économiseurs d’énergie et de rénovation d’un logement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 mai 2019 modifié le 14 juillet 2021 portant approbation du règlement
général définissant les principes généraux d’octroi des crédits en fonds B2 par le Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie ;

Vu l’adoption par le Gouvernement wallon en date du 21 mars 2023 du Plan Air-Climat-Energie 2030 de la
Wallonie (PACE) qui constitue la feuille de route que le Gouvernement wallon se propose de suivre pour atteindre les
objectifs environnementaux définis par les Autorités européennes ;

Vu le contrat de gestion 2023-2027 conclu entre la Région wallonne et le Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie et, notamment, le volet concernant le développement du prêt intergénérationnel et les crédits
accordés aux associations de copropriétaires ;
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Vu la nécessité d’ajuster le règlement général définissant les principes généraux d’octroi des crédits en fonds B2 par
le Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie au règlement général définissant les principes généraux
d’octroi des crédits par la Société wallonne du crédit social et les Guichets du crédit social ;

Vu la nécessité d’actualiser le texte du règlement général en ce sens qu’il se réfère à des dispositions dont les libellés
ou la présentation ont évolué comme le Code civil belge ou encore le Code wallon de l’Habitation durable ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 janvier 2024 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 février 2024 ;
Considérant le contrat de gestion 2023-2027 conclu entre la Région wallonne et le Fonds du Logement des Familles

nombreuses de Wallonie ;
Sur la proposition du Ministre de l’Energie et du Ministre du Logement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les modifications apportées au règlement général définissant les principes généraux d’octroi des
crédits en fonds B2 par le Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie, tel qu’elles sont reprises en
annexe, sont approuvées.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 23 février 2024.

Art. 3. Le Ministre qui a le logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 23 février 2024.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Energie, du Climat, de la Mobilité et des Infrastructures
Ph. HENRY

Le Ministre du Logement, des Pouvoirs Locaux et de la Ville,
Ch. COLLIGNON

ANNEXE

Modifications apportées au règlement général définissant les principes généraux
d’octroi des crédits en fonds B2 par le Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie

Article 1er. Il est ajouté un d) à l’article 1er, 3°, du règlement général libellé comme suit : « d) est propriétaire d’un
bien et envisage de créer ou d’aménager un logement destiné à accueillir un parent âgé ».

Art. 2. A l’article 1er, 6°, du règlement général, les deux derniers alinéas sont remplacés par le texte suivant :
« Pour la détermination des revenus imposables, sont pris en considération tous les revenus du ménage du demandeur
et des personnes avec lesquelles il vit habituellement, à l’exclusion des ascendants, des descendants et des collatéraux
au second degré du demandeur, sur base de la composition du ménage.

Les demandeurs bénéficiant de traitements, salaires, allocations ou émoluments exempts d’impôts nationaux
doivent produire une attestation du débiteur des revenus mentionnant la totalité de ces traitements, salaires, allocations
ou émoluments perçus, de façon à permettre la détermination de la base taxable, telle qu’elle se serait présentée si les
revenus concernés avaient été soumis à l’impôt sous le régime du droit commun ».

Art. 3. La définition reprise à l’article 1er, 7°, du règlement général est remplacée par le texte suivant : « 7° le Code :
le Code wallon de l’Habitation durable ».

Art. 4. La définition reprise à l’article 1er, 8°, du règlement général est remplacée par le texte suivant : « 8° l’arrêté
prime : l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 avril 2019 instaurant un régime de primes pour la réalisation d’un audit
et des investissements économiseurs d’énergie et de rénovation d’un logement ».

Art. 5. La définition reprise à l’article 1er, 11°, du règlement général est remplacée par le texte suivant : « 11° le
rénoprêt : le crédit à taux zéro destiné à financer des travaux de rénovation d’un logement, en matière soit d’économies
d’énergie, de salubrité, de sécurité, d’installation d’une solution alternative pour produire l’eau chaude et le chauffage
lorsque le réseau de gaz ne peut être rétabli rapidement après la survenance d’une calamité naturelle, de sécurisation
visant à prévenir le risque et les conséquences d’inondation ou d’adaptation au handicap, pour lesquels aucune prime
n’est sollicitée .

Par solution alternative pour produire l’eau chaude et le chauffage rapidement, on entend une production d’eau
chaude électrique d’une capacité maximale de 150 litres, une production de chauffage électrique fixe de maximum 3KW
ou une production de chauffage ponctuelle au bois d’une puissance maximale de 8KW ».

Art. 6. La définition reprise à l’article 1er, 18°, du règlement général est remplacée par le texte suivant : « 18° la
zone de pression immobilière : l’ensemble des communes où le prix médian des habitations excède, sur base des
statistiques publiques des cinq dernières années disponibles ou estimées, notamment dans le cadre d’un nombre annuel
de transactions trop faible, de plus de 35 % le prix médian des mêmes maisons calculé sur le territoire régional. La liste
des communes à pression immobilière sur base des statistiques publiques est fixée chaque année par le Centre d’Etude
en Habitat durable de Wallonie ».

Art. 7. Il est ajouté un 20° à l’article 1er du règlement général : « 20° la calamité naturelle publique : phénomène
naturel de caractère exceptionnel ou d’intensité prévisible ayant provoqué des dégâts importants et qui répondent aux
critères de reconnaissance arrêtés par le Gouvernement wallon en application du décret du 26 mai 2016 relatif à la
réparation de certains dommages causés par des calamités naturelles publiques ».

Art. 8. A l’article 2, § 2, 1°, du règlement général, les mots « d’une association de promotion du logement » sont
insérés entre les mots « Société de Logement de service public » et « ou de tout organisme désigné ».
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Art. 9. L’article 2, § 4, du règlement est remplacé par la disposition suivante « § 4. Le Fonds aide au montage
administratif, technique et financier des demandes de rénopack ou rénoprêt introduites par des associations de
copropriétaires telles que prévues par les articles 3.86 et suivants du nouveau Code civil en vue de réaliser des travaux
de rénovation ou économiseurs d’énergie à un ensemble immobilier et décidés en assemblée générale. ».

Art. 10. A l’article 3, § 1er, du règlement, il est ajouté un 6° et un 7° libellés respectivement comme suit : « 6°
l’installation d’une solution alternative pour produire l’eau chaude et le chauffage lorsque le réseau de gaz ne peut être
rétabli rapidement après la survenance d’une calamité naturelle. Par solution alternative pour produire l’eau chaude
et le chauffage rapidement, on entend une production d’eau chaude électrique d’une capacité maximale de 100 litres,
une production de chauffage électrique fixe de maximum 3KW ou une production de chauffage ponctuelle au bois
d’une puissance maximale de 8KW ;

7° la réalisation des investissements destinés à protéger un logement contre les inondations causés par
débordement de cours d’eau ou par ruissellement. ».

Art. 11. L’article 6, § 1er, du règlement est complété par la phrase suivante « Dans une optique de réduction des
émissions de gaz à effet de serre, la toiture du logement doit être isolée par un complexe dont la résistance thermique
est égale ou supérieure à 5m_K/W. ».

Art. 12. A l’article 13, § 3, du règlement général, les mots « et du rénoprêt » sont insérés entre les mots « d’une
demande de rénopack » et les mots « les travaux satisfont ».

Art. 13. le dernier alinéa de l’article 13, § 6, du règlement général est abrogé.

Art. 14. L’article 14 du règlement général est remplacé par le texte suivant :

« § 1er. Sauf pour ce qui est du prêt jeunes, des travaux d’adaptation du logement au handicap et des travaux visant
à réhabiliter un logement touché par une calamité naturelle ou encore des travaux de sécurisation d’un logement contre
le risque et les conséquences d’inondation, le logement ou le bâtiment dont la vocation initiale n’est pas résidentielle
mais dans lequel sont effectués des travaux afin d’y créer un ou plusieurs logements est âgé de plus quinze ans à
compter de la date pivot définie par le règlement spécifique d’octroi des crédits. ».

§ 2. Le logement, après intervention du Fonds dans le cadre du financement, respecte les critères minimaux de
sécurité, d’étanchéité et de salubrité fixés en vertu de l’article 6, § 4, de l’arrêté prime, ainsi que les prescriptions
urbanistiques et les normes en vigueur relatives à la conformité des installations électriques, de gaz et de chauffage.
Dans une optique de réduction des émissions de gaz à effet de serre, la toiture du logement doit être isolée par un
complexe dont la résistance thermique est égale ou supérieure à 5m_K/W. ».

Art. 15. L’article 22 du règlement général est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Sans préjudice des demandes de rénoprêt, le logement objet d’une demande de crédit visé à l’article 3, § 1er,
4°, fait obligatoirement et préalablement l’objet d’un rapport d’audit tel que visé à l’arrêté prime. Ce rapport est, dans
ce cadre, rédigé par un auditeur du Fonds ou par un auditeur agréé.

§ 2. Le montant définitif de la prime auquel les investissements sont éligibles est comptabilisé en remboursement
partiel anticipé du crédit.

§ 3. Par dérogation au § 1er et sans préjudice de l’article 14, § 2, l’expertise réalisée dans le cadre de l’octroi d’un
rénopack visant uniquement des investissements à la toiture ou la mise en conformité de l’installation électrique ou
toute autre catégorie de travaux spécifiquement visées par le Gouvernement wallon peut valoir audit. Dans cette
hypothèse, les Ministres ayant le Logement et l’Energie dans leur compétence arrêtent les montants des primes
« habitation ».

Art. 16. L’article 26 du règlement général est abrogé.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2024 portant approbation aux modifications
apportées au règlement général définissant les principes généraux d’octroi des crédits en fonds B2 par le Fonds du
Logement des Familles nombreuses de Wallonie

Namur, le 23 février 2024.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Energie, du Climat, de la Mobilité et des Infrastructures
Ph. HENRY

Le Ministre du Logement, des Pouvoirs Locaux et de la Ville,
Ch. COLLIGNON

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2024/003426]
23 FEBRUARI 2024. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van de wijzigingen aangebracht in het

algemeen reglement houdende de algemene beginselen op grond waarvan de kredieten uit Fonds B2 door het
″Fonds du logement des familles nombreuses de Wallonie″ (Fonds voor de huisvestingsfonds van de
kroostrijke gezinnen van Wallonië) toegestaan worden

De Waalse Regering,

Gelet op het Wetboek van Duurzaam Wonen, artikelen 179, 1°, en 180;
Gelet op de beslissing die de Raad van bestuur van het ″Fonds du logement des familles nombreuses de Wallonie″

op 13 november 2023 genomen heeft;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 april 2019 tot invoering van een premieregeling voor de

uitvoering van een audit en van de investeringen tot bevordering van energiebesparing en van de renovatie van een
woning , gewijzigd op 29 juni 2023;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 mei 2019 tot goedkeuring van het algemeen reglement
houdende de algemene beginselen op grond waarvan de kredieten uit Fonds B2 door het ″Fonds du logement des
familles nombreuses de Wallonie″ (Huisvestingsfonds van de kroostrijke gezinnen van Wallonië) toegestaan worden,
gewijzigd op 14 juli 2021;

Gelet op de goedkeuring door de Waalse Regering op 21 maart 2023 van het ″Plan Air-Climat-Energie 2030 de la
Wallonie (PACE)″ (Waals Lucht-Klimaat-Energieplan 2030), dat het stappenplan vormt dat de Waalse Regering
voorstelt te volgen om de door de Europese Autoriteiten bepaalde milieudoelstellingen te bereiken;

Gelet op het beheerscontract 2023-2027 gesloten tussen het Waalse Gewest en het ″Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie″, namelijk het deel betreffende de ontwikkeling van de intergenerationele lening en leningen
toegekend aan verenigingen van mede-eigenaars;

Gelet op de noodzaak om het algemeen reglement houdende de algemene beginselen op grond waarvan de
kredieten uit Fonds B2 door het ″Fonds du logement des familles nombreuses de Wallonie″ toegestaan worden, aan te
passen aan het algemeen reglement houdende de algemene beginselen tot toekenning van kredieten door de ″Société
wallonne du crédit social″ (Waalse maatschappij voor sociaal krediet) en de ″Guichets du crédit social″ (Sociaal
kredietloketten);

Gelet op de noodzaak om de tekst van het algemeen reglement bij te werken voor zover het verwijst naar
bepalingen waarvan de formulering of presentatie is gewijzigd, zoals het Belgisch Burgerlijk Wetboek of het Waals
Wetboek van Duurzaam Wonen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën, gegeven op 12 januari 2024;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 23 februari 2024;
Gelet op het beheerscontract 2023-2027 tussen het Waalse Gewest en het ″Fonds du Logement des Familles

nombreuses de Wallonie″;
Op de voordracht van de Minister van Energie en van de Minister van Huisvesting;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De wijzigingen aangebracht in het algemeen reglement houdende de algemene beginselen op grond
waarvan de kredieten uit Fonds B2 door het ″Fonds du logement des familles nombreuses de Wallonie″ toegestaan
worden, zoals opgenomen in bijlage, worden goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 23 februari 2024.

Art. 3. De Minister van Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 23 februari 2024.

Voor de Regering:

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Klimaat, Energie, Mobiliteit en Infrastructuren,
Ph. HENRY

De Minister van Huisvesting, Plaatselijke Besturen en Stedenbeleid,
Ch. COLLIGNON

BIJLAGE

Wijzigingen aangebracht in het algemeen reglement houdende de algemene beginselen op grond waarvan
de kredieten uit Fonds B2 door het ″Fonds du logement des familles nombreuses de Wallonie″ toegestaan worden

Artikel 1. In artikel 1, 3°, van het algemeen reglement wordt een punt d) toegevoegd, luidend als volgt: ″d)
eigenaar is van een woning en van plan is een woning te creëren of in te richten om een bejaarde bloedverwante te
huisvesten″.

Art. 2. In artikel 1, 6°, van het algemeen reglement worden de twee laatste leden vervangen door de volgende
tekst: ″Bij de berekening van de belastbare inkomens worden de gezamenlijke inkomens van het gezin van de
aanvrager en van de personen met wie hij doorgaans samenleeft, met uitsluiting van de verwanten in opgaande en
dalende lijn en de verwanten in de zijlinie en tweede graad, in aanmerking genomen op grond van de samenstelling
van het gezin.

De aanvragers die wedden, lonen, uitkeringen of emolumenten ontvangen die vrij zijn van nationale belastingen
moeten een attest overleggen van de schuldenaar van de inkomens met melding van het totaalbedrag van de
ontvangen wedden, lonen, uitkeringen of emolumenten opdat de belastbare grondslag bepaald kan worden, zoals hij
zich zou hebben voorgedaan indien de bedoelde inkomens aan de belasting onderworpen geweest zouden zijn onder
het stelsel van het gemene recht″.

Art. 3. De definitie bedoeld in artikel 1, 7°, van het algemeen reglement wordt vervangen als volgt: ″7° het
Wetboek: het Waalse Wetboek van Duurzaam Wonen″.

Art. 4. De definitie bedoeld in artikel 1, 8°, van het algemeen reglement wordt vervangen als volgt: ″8° het
premiebesluit: het besluit van de Waalse Regering van 4 april 2019 tot invoering van een premieregeling voor de
uitvoering van een audit en van de investeringen tot bevordering van energiebesparing en van de renovatie van een
woning″.

Art. 5. De definitie bedoeld in artikel 1, 11°, van het algemeen reglement wordt vervangen als volgt: ″11° de
renolening: het nultariefkrediet ter financiering van renovatiewerken aan een woning op het gebied van energiebe-
sparing, gezondheid en veiligheid, de installatie van een alternatieve oplossing voor de productie van warm water en
verwarming wanneer het gasnet na een natuurramp niet snel kan worden hersteld, veiligheidsmaatregelen ter
voorkoming van het risico op en de gevolgen van overstromingen of aanpassing aan een handicap, waarvoor geen
premie wordt gevraagd.
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Onder alternatieve oplossing voor het snel produceren van warm water en verwarming, wordt verstaan een elektrische
warmwaterproductie met een maximale capaciteit van 150 liter, een vaste elektrische verwarmingsproductie met een maximale
capaciteit van 3KW of een incidentele houtgestookte verwarmingsproductie met een maximale capaciteit van 8KW″.

Art. 6. De definitie bedoeld in artikel 1, 18°, van het algemeen reglement wordt vervangen als volgt: ″18° het
vastgoeddrukgebied: alle gemeenten waar de medianprijs van de woningen, gebaseerd op beschikbare of geschatte
openbare statistieken van de afgelopen vijf jaar, in het bijzonder in het kader van een te laag jaarlijks aantal transacties,
meer dan 35% hoger ligt dan de mediaanprijs van dezelfde woningen berekend op het regionale grondgebied. De lijst
van gemeenten met vastgoeddruk op basis van openbare statistieken wordt elk jaar door het ″Centre d’Etude en
Habitat durable de Wallonie″ vastgelegd.

Art. 7. In artikel 1 van het algemeen reglement wordt een punt 20 toegevoegd: ″20° de openbare natuurramp: een
natuurverschijnsel van uitzonderlijke aard of voorzienbare intensiteit dat aanzienlijke schade heeft veroorzaakt en dat
beantwoordt aan de erkenningscriteria die door de Waalse Regering zijn vastgelegd krachtens het decreet van
26 mei 2016 betreffende het herstel van sommige schade veroorzaakt door algemene natuurrampen″.

Art. 8. In artikel 2, § 2, 1°, van het algemeen reglement worden de woorden ″een vereniging ter bevordering van
de huisvesting″ ingevoegd tussen de woorden ″openbare huisvestingsmaatschappij″ en de woorden ″of elke andere
instelling″.

Art. 9. Artikel 2, § 4, wordt vervangen door volgende bepaling: ″§ 4. Het Fonds verleent bijstand bij de
administratieve, technische en financiële uitwerking van de aanvragen voor een renopack of renolening die door
verenigingen van mede-eigenaars worden ingediend, zoals bepaald in de artikelen 3.86 en volgende van het nieuwe
Burgerlijk Wetboek, met het oog op de uitvoering van renovatie- of energiebesparingswerken aan een vastgoedcom-
plex, zoals beslist door de algemene vergadering. ″.

Art. 10. In artikel 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden er een punt 6° en een punt 7° toegevoegd, luidend
als volgt : ″6° de installatie van een alternatieve oplossing voor de productie van warm water en verwarming wanneer
het gasnet niet snel kan worden hersteld na een natuurramp. Onder alternatieve oplossing voor het snel produceren
van warm water en verwarming, wordt verstaan een elektrische warmwaterproductie met een maximale capaciteit van
100 liter, een vaste elektrische verwarmingsproductie met een maximale capaciteit van 3KW of een incidentele
houtgestookte verwarmingsproductie met een maximale capaciteit van 8KW;

7° de tenuitvoerlegging van de investeringen die bedoeld zijn om een woning te beschermen tegen overstroming
veroorzaakt door het overlopen van een waterloop of door afvloeiing. ″.

Art. 11. Artikel 6, § 1, van het reglement wordt aangevuld met de volgende zin: ″Om de uitstoot van
broeikasgassen te verminderen, moet het dak van de woning worden geïsoleerd met een complex met een
warmteweerstand van 5m_K/W of meer. ″.

Art. 12. In artikel 13, § 3, van het algemeen reglement worden de woorden ″een renopackaanvraag″ vervangen
door de woorden ″een aanvraag voor de renopack en de renolening″.

Art. 13. Het laatste lid van artikel 13, § 4, van het algemeen reglement wordt opgeheven.

Art. 14. Artikel 14, § 1, van het algemeen reglement wordt vervangen door volgende tekst:

″§ 1. Met uitzondering van de lening jongeren, de werken voor de aanpassing van een woning aan een handicap
en de werken voor het herstel van een door een natuurramp getroffen woning of nog de werken om een woning te
beschermen tegen het risico en de gevolgen van overstromingen, moet de woning of het gebouw waarvan de
oorspronkelijke bestemming niet bewoning is, maar waarin werken worden uitgevoerd om een of meerdere woningen
te creëren, meer dan vijftien jaar oud zijn op de spildatum die is vastgesteld in het specifieke reglement tot toekenning
van de kredieten. ″.

§ 2. Na de tegemoetkoming van het Fonds in het kader de financiering voldoet de woning aan de minimale criteria
op het gebied van veiligheid, waterdichtheid en gezondheid die zijn vastgesteld in overeenstemming met artikel 6, § 4
van het premiebesluit, evenals aan de stedenbouwkundige eisen en de geldende normen met betrekking tot de
conformiteit van elektrische, gas- en verwarmingsinstallaties. Om de uitstoot van broeikasgassen te verminderen, moet
het dak van de woning worden geïsoleerd met een complex met een warmteweerstand van 5m_K/W of meer. ″.

Art. 15. Artikel 22 van het algemeen reglement wordt vervangen als volgt:

″§ 1. Onverminderd de aanvragen voor een renolening moet de woning waarvoor een lening wordt aangevraagd
op grond van artikel 3, § 1, 4°, vooraf het voorwerp uitmaken van een auditverslag zoals bedoeld in het premiebesluit.
Het verslag wordt, in dit kader, geschreven door een auditeur van het Fonds of door een erkende auditeur.

§ 2. Het definitief bedrag van de premie waarvoor de investeringen in aanmerking komen, wordt geboekt als
voortijdige gedeeltelijke terugbetaling van het krediet.

§ 3. In afwijking van § 1 en onverminderd artikel 14, § 2, kan de expertise die wordt uitgevoerd in het kader van de
toekenning van een renopack die uitsluitend gericht is op investeringen in het dak of de in conformiteit brengen van de
elektrische installatie, of elke andere categorie van werken waarnaar specifiek wordt verwezen door de Waalse Regering, als
audit gelden. In dit geval bepalen de ministers bevoegd voor Huisvesting en Energie de bedragen van de woonpremies.

Art. 16. Artikel 26 van het algemeen reglement wordt opgeheven.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2024 tot goedkeuring van de
wijzigingen aangebracht in het algemeen reglement houdende de algemene beginselen op grond waarvan de kredieten
uit Fonds B2 door het ″Fonds du logement des familles nombreuses de Wallonie″ (Huisvestingsfonds van de kroostrijke
gezinnen van Wallonië) toegestaan worden.

Namen, 23 februari 2024.

Voor de Regering:

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Klimaat, Energie, Mobiliteit en Infrastructuren,
Ph. HENRY

De Minister van Huisvesting, Plaatselijke Besturen en Stedenbeleid,
Ch. COLLIGNON
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/003429]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 24 maart 2024, wordt mevrouw Muriel
PIRNAY, benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken in een betrekking van het Franse
taalkader, met ingang van 1 januari 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/003430]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 28 maart 2024, wordt mevrouw Manon LE
COCQUEN, benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken in een betrekking van het Franse
taalkader, met ingang van 11 november 2023.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/003343]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 17 maart 2024, wordt mevrouw Nathalie
FAGNANT benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken in een betrekking van het Franse
taalkader, met ingang van 15 januari 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/41110]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 4 december 2022, wordt meneer Cédric
PEIFFER benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken in een betrekking van het Franse
taalkader, met ingang van 1 oktober 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king.

Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief aan
de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/41112]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 6 december 2022, wordt meneer Pascal
PIROT benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken in een betrekking van het Franse
taalkader, met ingang van 1 november 2022.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/003429]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 24 mars 2024, Madame Muriel PIRNAY, est
nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service Public Fédéral
Intérieur dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du
1er janvier 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/003430]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 28 mars 2024, Madame Manon LE COCQUEN, est
nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service Public Fédéral
Intérieur dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du
11 novembre 2023.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/003343]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 17 mars 2024, Madame Nathalie FAGNANT est
nommée agent de l’État dans la classe A1 au Service Public Fédéral
Intérieur dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du
15 janvier 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’État, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/41110]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 4 décembre 2022, Monsieur Cédric PEIFFER, est
nommé agent de l’Etat dans la classe A1 au Service Public Fédéral
Intérieur dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du
1er octobre 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/41112]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 6 décembre 2022, Monsieur Pascal PIROT, est
nommé agent de l’Etat dans la classe A1 au Service Public Fédéral
Intérieur dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du
1er novembre 2022.
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Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/003538]
Vergunning voor het exploiteren van een bewakingsonderneming in

toepassing van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid

Bij besluit van 08/04/2024 wordt de vergunning voor het exploiteren
van een bewakingsonderneming verleend aan D.A. SECURITY BV met
ondernemingsnummer 1001254784.

De vergunning wordt verleend voor een termijn van vijf jaar.
Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten

bestaande uit:
Statische bewaking van roerende of onroerende goederen;
Evenementenbewaking;
Bewaking uitgaansmilieu.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/003578]
Vergunning voor het exploiteren van een bewakingsonderneming in

toepassing van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid. — Vernieuwing

Bij besluit van 08/04/2024 wordt de vergunning voor het exploiteren
van een bewakingsonderneming verleend aan SALUS GROUP BV met
ondernemingsnummer 0534580658, vernieuwd voor een periode van
vijf jaar vanaf 11/06/2024.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit:

1° Statische bewaking van roerende of onroerende goederen, met
inbegrip van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar er geen
andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn ;

2° mobiele bewaking van roerende of onroerende goederen en
interventie na alarm;

3° Bescherming van personen;
4° Winkelinspectie;
5° Evenementenbewaking;
6° Bewaking uitgaansmilieu;
7° Toezicht op en controle van personen met het oog op het

verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen, zoals bedoeld in artikel 3, 13° van de wet van
2 oktober 2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/003607]

Vergunning voor het organiseren van een interne bewakingsdienst in
toepassing van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid. — Vernieuwing

Bij besluit van 08/04/2024 wordt de vergunning voor het organise-
ren van een interne bewakingsdienst verleend aan NYRSTAR BEL-
GIUM NV met ondernemingsnummer 0865131221, vernieuwd voor
een periode van vijf jaar vanaf 11/08/2024.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit:

Statische bewaking van roerende of onroerende goederen, met
inbegrip van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar er geen
andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn;

Toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke
plaatsen, zoals bedoeld in artikel 3, 13° van de wet van 2 oktober 2017.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/003538]
Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-

tion de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et
particulière

Par arrêté du 08/04/2024, l’autorisation d’exploiter une entreprise de
gardiennage est accordée à D.A. SECURITY SRL dont le numéro
d’entreprise est 1001254784.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans.
L’autorisation porte sur les activités de:

Gardiennage statique de biens mobiliers ou immobiliers ;
Gardiennage d’évènements ;
Gardiennage milieu de sorties.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/003578]
Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-

tion de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Renouvellement

Par arrêté du 08/04/2024, l’autorisation d’exploiter une entreprise de
gardiennage accordée à SALUS GROUP SRL dont le numéro d’entre-
prise est 0534580658, est renouvelée pour une période de cinq ans à
dater du 11/06/2024.

L’autorisation porte sur les activités de:

1° Gardiennage statique de biens mobiliers ou immobiliers, en ce
compris des activités de gardiennage statique exercées dans des
endroits où aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être
présent ;

2° Gardiennage mobile de biens mobiliers ou immobiliers et inter-
vention après alarme ;

3° Protection de personnes ;
4° Inspection de magasin ;
5° Gardiennage d’évènements ;
6° Gardiennage milieu de sorties ;
7° Surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de

la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public, comme prévu
dans l’article 3, 13° de la loi de 2 octobre 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/003607]

Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en
application de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité
privée et particulière. — Renouvellement

Par arrêté du 08/04/2024, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage accordée à NYRSTAR BELGIUM SA dont le
numéro d’entreprise est 0865131221, est renouvelée pour une période
de cinq ans à dater du 11/08/2024.

L’autorisation porte sur les activités de:

Gardiennage statique de biens mobiliers ou immobiliers en ce
compris des activités de gardiennage statique exercées dans des
endroits où aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être
présent ;

Surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de la
sécurité dans des lieux accessibles ou non au public, comme prévu dans
l’article 3, 13° de la loi de 2 octobre 2017.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/003605]
Vergunning voor het organiseren van een interne bewakingsdienst in

toepassing van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid. — Vernieuwing

Bij besluit van 08/04/2024 wordt de vergunning voor het organise-
ren van een interne bewakingsdienst verleend aan Regionaal Zieken-
huis Heilig Hart Tienen vzw met ondernemingsnummer 0408228557,
vernieuwd voor een periode van vijf jaar vanaf 17/05/2024.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit:

Statische bewaking van roerende of onroerende goederen;
Toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren

van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke
plaatsen, zoals bedoeld in artikel 3, 13° van de wet van 2 oktober 2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/003581]
Vergunning voor het organiseren van een interne bewakingsdienst in

toepassing van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid. — Vernieuwing

Bij besluit van 08/04/2024 wordt de vergunning voor het organise-
ren van een interne bewakingsdienst verleend aan Koninklijke Musea
voor Kunst en Geschiedenis met ondernemingsnummer 0207877037,
vernieuwd voor een periode van vijf jaar vanaf 15/09/2024.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit:

Statische bewaking van roerende of onroerende goederen;
Evenementenbewaking;
Toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren

van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke
plaatsen, zoals bedoeld in artikel 3, 13° van de wet van 2 oktober 2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/003425]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2024 wordt de heer Ive DE
SCHRYVER bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A3, met de titel van adviseur bij de Federale Overheidsdienst
Financiën in een betrekking van het Nederlandse taalkader, met ingang
van 1 april 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2024/003491]

Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 29 maart 2024, wordt Mevrouw Marie-
Noëlle Verhaegen, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in
de klasse A3 met de titel van Adviseur bij de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, in een
betrekking van het Franse taalkader met ingang van 1 januari 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/003605]
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité
privée et particulière. — Renouvellement

Par arrêté du 08/04/2024, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage accordée à Regionaal Ziekenhuis Heilig Hart
Tienen asbl dont le numéro d’entreprise est 0408228557, est renouvelée
pour une période de cinq ans à dater du 17/05/2024.

L’autorisation porte sur les activités de:

Gardiennage statique de biens mobiliers ou immobiliers ;
Surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de la

sécurité dans des lieux accessibles ou non au public, comme prévu dans
l’article 3, 13° de la loi de 2 octobre 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/003581]
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité
privée et particulière. — Renouvellement

Par arrêté du 08/04/2024, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage accordée à Musées Royaux d’Art et D’Histoire
dont le numéro d’entreprise est 0207877037, est renouvelée pour une
période de cinq ans à dater du 15/09/2024.

L’autorisation porte sur les activités de:

Gardiennage statique de biens mobiliers ou immobiliers ;
Gardiennage d’évènements ;
Surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de la

sécurité dans des lieux accessibles ou non au public, comme prévu dans
l’article 3, 13° de la loi de 2 octobre 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/003425]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 11 mars 2024, Monsieur Ive DE SCHRYVER, est
promu par avancement à la classe supérieure dans la classe A3 avec le
titre de conseiller au Service Public Fédéral Finances dans un emploi du
cadre linguistique néerlandais , à partir du 1er avril 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2024/003491]

Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 29 mars 2024, Madame Marie-Noëlle Verhaegen,
est promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A3 avec
le titre Conseiller au Service public fédéral Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement, dans un emploi du cadre
linguistique français, à partir du 1er janvier 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/003342]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 28 september 2023, dat in werking treedt op
31 mei 2024 ’s avonds, de heer Henkes A., eerste advocaat-generaal bij
het Hof van Cassatie, wordt in ruste gesteld.

Hij heeft aanspraak op het emeritaat .
Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem

vergund de titel van het ambt van procureur-generaal bij het Hof van
Cassatie eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 19 november 2023, dat in werking treedt op
30 juni 2024 ’s avonds, mevr. Deconinck B., sectievoorzitter in het Hof
van Cassatie, wordt, op haar verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel van eerste voorzitter van het Hof van Cassatie
eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 3 maart 2024, dat in werking treedt op de
dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, wordt aan de
heer Van Ransbeeck D., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt
van plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het tweede
kanton Aalst.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 17 maart 2024, dat in werking treedt op de
dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, wordt aan de
heer Tackaert K., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van
rechter in ondernemingszaken in de ondernemingsrechtbank te Gent.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij beschikking van de voorzitter van de vrederechters en rechters in
de politierechtbank van het gerechtelijk arrondissement West-
Vlaanderen van 18 maart 2024, mevr. Pieters L., plaatsvervangend
vrederechter van het kanton Waregem, wordt aangewezen om het ambt
van plaatsvervangend vrederechter in dit kanton uit te oefenen tot zij
de leeftijd van 71 jaar heeft bereikt, voor een termijn van één jaar met
ingang van 17 april 2024.

Bij beschikking van 19 maart 2024, werd de heer Martens D., op zijn
verzoek, door de voorzitter van de vrederechters en rechters in de
politierechtbank van het gerechtelijk arrondissement Oost-Vlaanderen
aangewezen om het ambt van plaatsvervangend vrederechter in deze
politierechtbank, afdeling Gent verder uit te oefenen tot hij de leeftijd
van 72 jaar heeft bereikt, voor een termijn van één jaar met ingang van
24 mei 2024.

Bij koninklijke besluiten van 21 maart 2024,
— dat in werking treedt op 30 april 2024 ’s avonds, wordt aan de

heer Pochart J.-P., ontslag verleend uit zijn ambt van plaatsver-
vangend rechter in het vredegerecht van het tweede kanton
Doornik.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
— dat in werking treedt op 31 mei 2024 ’s avonds, wordt aan mevr.

Debouche N., ontslag verleend uit haar ambt van plaatsvervan-
gend rechter in het vredegerecht van het kanton Zinnik.

Het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.
— dat in werking treedt op 31 maart 2024 ’s avonds, wordt aan de

heer Vergote P., ontslag verleend uit zijn ambt van plaatsvervan-
gend rechter in het vredegerecht van het tweede kanton Brussel.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
— dat in werking treedt op 31 augustus 2024 ‘s avonds, wordt

mevr. Burton M., kamervoorzitter in het hof van beroep te Luik,
op haar verzoek, in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/003342]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 28 septembre 2023, entrant en vigueur le
31 mai 2024 au soir, M. Henkes A., premier avocat général près la Cour
de cassation, est admis à la retraite.

Il a droit à l’éméritat.
Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter

le titre honorifique de la fonction de procureur général près la Cour de
cassation.

Par arrêté royal du 19 novembre 2023, entrant en vigueur le
30 juin 2024 au soir, Mme Deconinck B., président de section à la Cour
de cassation, est admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de premier président de la Cour de cassation.

Par arrêté royal du 3 mars 2024, entrant en vigueur à la date de
publication au Moniteur belge, est acceptée, à sa demande, la démission
de M. Van Ransbeeck D., de ses fonctions de juge suppléant à la justice
de paix du second canton d’Alost.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 17 mars 2024, entrant en vigueur à la date de
publication au Moniteur belge, est acceptée, à sa demande, la démission
de M. Tackaert K., de ses fonctions de juge consulaire au tribunal de
l’entreprise de Gand.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par ordonnance du président des juges de paix et des juges au
tribunal de police de l’arrondissement judiciaire de Flandre occidentale
du 18 mars 2024, Mme Pieters L., juge de paix suppléant du canton de
Waregem, est désignée pour exercer les fonctions de juge de paix
suppléant dans ce canton, jusqu’à ce qu’elle ait atteint l’âge de 71 ans,
pour un terme d’un an prenant cours le 17 avril 2024.

Par ordonnance du 19 mars 2024, M. Martens D. a été désigné, à sa
demande, par le président des juges de paix et des juges au tribunal de
police de l’arrondissement judiciaire de Flandre orientale, pour conti-
nuer à exercer les fonctions de juge de paix suppléant à ce tribunal de
police, division de Gand, jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 72 ans, pour
un terme d’un an prenant cours le 24 mai 2024.

Par arrêtés royaux du 21 mars 2024,
— entrant en vigueur le 30 avril 2024 au soir, est acceptée la

démission de M. Pochart J.-P., de ses fonctions de juge suppléant
à la justice de paix du second canton de Tournai.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
— entrant en vigueur le 31 mai 2024 au soir, est acceptée la

démission de Mme Debouche N., de ses fonctions de juge
suppléant à la justice de paix du canton de Soignies.

Elle est autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.
— entrant en vigueur le 31 mars 2024 au soir, est acceptée la

démission de M. Vergote P., de ses fonctions de juge suppléant à
la justice de paix du deuxième canton de Bruxelles.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
— entrant en vigueur le 31 août 2024 au soir, Mme Burton M.,

président de chambre à la cour d’appel de Liège, est admise à la
retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.
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— het verlof wegens opdracht van algemeen belang, verleend aan
de heer Coene O., substituut-procureur des Konings gespeciali-
seerd in fiscale aangelegenheden bij het parket te Brussel, wordt
verlengd voor een termijn van één jaar met ingang van
1 september 2024.

— de benoeming van mevr. Verhenne T., tot de functie van
plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken en interne-
ringszaken gespecialiseerd in sociale re-integratie voor het
rechtsgebied van het hof van beroep te Gent, wordt hernieuwd
voor een termijn van vier jaar met ingang van 6 juli 2024.

— de aanwijzing van mevr. Raes N., substituut-procureur des
Konings bij het parket Oost-Vlaanderen, tot de functie van eerste
substituut-procureur des Konings bij dit parket, wordt her-
nieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van
4 februari 2024.

— de aanwijzing van mevr. Dewitte C., substituut-procureur des
Konings gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken voor het rechts-
gebied van het hof van beroep te Gent, tot de functie van eerste
substituut-procureur des Konings bij het parket Oost-
Vlaanderen, wordt hernieuwd voor een termijn van drie jaar met
ingang van 4 maart 2024.

— de aanwijzing van mevr. Jonckers C., substituut-procureur des
Konings bij het parket Oost-Vlaanderen, tot de functie van eerste
substituut-procureur des Konings bij dit parket, wordt her-
nieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van
4 februari 2024.

— dat in werking treedt op 30 juni 2024 ’s avonds, wordt aan mevr.
Heymans M., ontslag verleend uit haar ambt van plaatsvervan-
gend rechter in het vredegerecht van het tweede kanton Gent.

Het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.
— dat uitwerking heeft sedert 28 februari 2023 ’s avonds, wordt aan

mevr. Van Den Bergh J., op haar verzoek, eervol ontslag verleend
uit haar ambt van plaatsvervangend rechter in het vredegerecht
van het kanton Deurne.

— de aanwijzing van mevr. Van Driessche H., substituut-procureur
des Konings bij het parket Oost-Vlaanderen, tot de functie van
eerste substituut-procureur des Konings bij dit parket, wordt
hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van
4 februari 2024.

— dat uitwerking heeft sedert 30 juni 2023 ’s avonds, wordt aan de
heer Valcke P., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt
van plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het vierde
kanton Brugge.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
— dat uitwerking heeft sedert 29 februari 2024 ’s avonds, wordt aan

de heer Van Rompuy J., ontslag verleend uit zijn ambt van
plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Antwer-
pen.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
— dat uitwerking heeft sedert 31 augustus 2023 ’s avonds, wordt

aan de heer Peeters P., eervol ontslag verleend uit zijn ambt van
plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Antwer-
pen.

Bij koninklijke besluiten van 24 maart 2024,
— de aanwijzing van mevr. Milik W., rechter in de Nederlandsta-

lige rechtbank van eerste aanleg te Brussel, tot de functie van
rechter in de familie- en jeugdrechtbank in deze rechtbank,
wordt hernieuwd voor een termijn van twee jaar met ingang van
1 juli 2024.

— de aanwijzing van mevr. De Backer E., rechter in de Nederlands-
talige rechtbank van eerste aanleg te Brussel, tot de functie van
rechter in de familie- en jeugdrechtbank in deze rechtbank,
wordt hernieuwd voor een termijn van twee jaar met ingang van
1 juli 2024.

— de aanwijzing van mevr. De Breucker E., ondervoorzitter in de
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel, tot de
functie van beslagrechter in deze rechtbank, wordt hernieuwd
voor een termijn van twee jaar met ingang van 1 juli 2024.

— de aanwijzing van mevr. De Cat A., substituut-procureur des
Konings bij het parket te Leuven, tot de functie van eerste
substituut-procureur des Konings bij dit parket, wordt her-
nieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van 22 juni 2024.

— dat in werking treedt op 30 juni 2024 ’s avonds, de heer Wilsens
T., rechter in de politierechtbank Limburg, wordt in ruste
gesteld.

Hij heeft aanspraak op het emeritaat en het is hem vergund de titel
van zijn ambt eershalve te voeren.

— le congé pour cause de mission d’intérêt général, accordé à M.
Coene O., substitut du procureur du Roi spécialisé en matière
fiscale près le parquet de Bruxelles, est prolongé pour un terme
d’un an prenant cours le 1er septembre 2024.

— la nomination de Mme Verhenne T., à la fonction d’assesseur
suppléant en application des peines et internement, spécialisé en
réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Gand,
est renouvelée pour un terme de quatre ans prenant cours le 6
juillet 2024.

— la désignation de Mme Raes N., substitut du procureur du Roi
près le parquet de Flandre orientale, aux fonctions de premier
substitut du procureur du Roi près ce parquet, est renouvelée
pour un terme de trois ans prenant cours le 4 février 2024.

— la désignation de Mme Dewitte C., substitut du procureur du Roi
spécialisé en application des peines, pour le ressort de la cour
d’appel de Gand, aux fonctions de premier substitut du
procureur du Roi près le parquet de Flandre orientale, est
renouvelée pour un terme de trois ans prenant cours le
4 mars 2024.

— la désignation de Mme Jonckers C., substitut du procureur du
Roi près le parquet de Flandre orientale, aux fonctions de
premier substitut du procureur du Roi près ce parquet, est
renouvelée pour un terme de trois ans prenant cours le
4 février 2024.

— entrant en vigueur le 30 juin 2024 au soir, est acceptée la
démission de Mme Heymans M., de ses fonctions de juge
suppléant à la justice de paix du second canton de Gent.

Elle est autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.
— produisant ses effets le 28 février 2023 au soir, est acceptée, à sa

demande, la démission honorable de Mme Van Den Bergh J., de
ses fonctions de juge suppléant à la justice de paix du canton de
Deurne.

— la désignation de Mme Van Driessche H., substitut du procureur
du Roi près le parquet de Flandre orientale, aux fonctions de
premier substitut du procureur du Roi près ce parquet, est
renouvelée pour un terme de trois ans prenant cours le
4 février 2024.

— produisant ses effets le 30 juin 2023 au soir, est acceptée, à sa
demande, la démission de M. Valcke P., de ses fonctions de juge
suppléant à la justice de paix du quatrième canton de Bruges.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
— produisant ses effets le 29 février 2024 au soir, est acceptée la

démission de M. Van Rompuy J., de ses fonctions de conseiller
suppléant à la cour d’appel d’Anvers.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
— produisant ses effets le 31 août 2023 au soir, est acceptée la

démission honorable de M. Peeters P., de ses fonctions de
conseiller suppléant à la cour d’appel d’Anvers.

Par arrêtés royaux du 24 mars 2024,
— la désignation de Mme Milik W., juge au tribunal de première

instance néerlandophone de Bruxelles, aux fonctions de juge au
tribunal de la famille et de la jeunesse à ce tribunal, est
renouvelée pour un terme de deux ans prenant cours le
1er juillet 2024.

— la désignation de Mme De Backer E., juge au tribunal de
première instance néerlandophone de Bruxelles, aux fonctions
de juge au tribunal de la famille et de la jeunesse à ce tribunal, est
renouvelée pour un terme de deux ans prenant cours le
1er juillet 2024.

— la désignation de Mme De Breucker E., vice-président au
tribunal de première instance néerlandophone de Bruxelles, aux
fonctions de juge des saisies à ce tribunal, est renouvelée pour un
terme de deux ans prenant cours le 1er juillet 2024.

— la désignation de Mme De Cat A., substitut du procureur du Roi
près le parquet de Louvain, aux fonctions de premier substitut
du procureur du Roi près ce parquet, est renouvelée pour un
terme de trois ans prenant cours le 22 juin 2024.

— entrant en vigueur le 30 juin 2024 au soir, M. Wilsens T., juge au
tribunal de police du Limbourg, est admis à la retraite.

Il a droit à l’éméritat et est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions.
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— dat in werking treedt op 31 januari 2025 ’s avonds, de heer
Zegers M., rechter in de politierechtbank Limburg, wordt in
ruste gesteld.

Hij heeft aanspraak op het emeritaat en het is hem vergund de titel
van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij beschikking van de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen van 25 maart 2024, wordt aan de heer Potargent L., op zijn
verzoek, ontslag verleend uit zijn adjunct-mandaat van afdelingsvoor-
zitter in de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwer-
pen, met ingang van 1 mei 2024.

Bij beschikking van 27 maart 2024, werd de heer Lenoir J., op zijn
verzoek, door de kamervoorzitter waarnemend eerste voorzitter van
het hof van beroep te Bergen aangewezen om zijn ambt van plaatsver-
vangend magistraat in dit hof te blijven uitoefenen na de leeftijd van 70
jaar te hebben bereikt, voor een periode van één jaar met ingang van
5 april 2024.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/003503]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 21 maart 2024,
- die in werking treden op de datum van de eedaflegging, zijn

aangewezen tot de functie van eerste substituut-procureur des Konings
bij het parket Charleroi voor een termijn van drie jaar :
c mevr. Pied M., substituut-procureur des Konings bij het parket

Charleroi;
c de heer Vervaeren D., substituut-procureur des Konings bij het

parket Charleroi;

Bij koninklijk besluit van 28 maart 2024, is mevr. Verwimp P., rechter
in de familie- en jeugdrechtbank in de Nederlandstalige rechtbank van
eerste aanleg Brussel, aangewezen tot de functie van rechter in de
strafuitvoeringsrechtbank voor het rechtsgebied van het hof van beroep
Brussel voor een termijn van één jaar met ingang van 1 april 2024.

Bij koninklijk besluit van 29 maart 2024, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging, is de heer Michelet D., substituut-
arbeidsauditeur bij het arbeidsauditoraat Henegouwen, aangewezen
tot de functie van eerste substituut-arbeidsauditeur bij dit auditoraat
voor een termijn van drie jaar.

Erratum:
In de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van 5 april 2024,

bladzijde 40367, [C − 2024/003274], moet volgende verbetering aange-
bracht worden, in plaats van:

“ zijn benoemd tot rechter in de Nederlandstalige ondernemings-
rechtbank Brussel:
c de heer Cuvelier M., master in de rechten, advocaat;
c de heer Renier Ph., licentiaat in de rechten, advocaat;
c de heer Willaert E., master in de rechten, advocaat;.”
moet gelezen worden:
“ zijn benoemd tot plaatsvervangend rechter in de Nederlandstalige

ondernemingsrechtbank Brussel:
c de heer Cuvelier M., master in de rechten, advocaat;

— entrant en vigueur le 31 janvier 2025 au soir, M. Zegers M., juge
au tribunal de police du Limbourg, est admis à la retraite.

Il a droit à l’éméritat et est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions.

Par ordonnance du président du tribunal de première instance
d’Anvers du 25 mars 2024, est acceptée, à sa demande, la démission de
M. Potargent L., de son mandat adjoint de président de division au
tribunal de première instance d’Anvers, division d’Anvers, prenant
cours le 1er mai 2024.

Par ordonnance du 27 mars 2024, M. Lenoir J. a été désigné, à sa
demande, par le président de chambre faisant fonction de premier
président de la cour d’appel de Mons, pour continuer à exercer ses
fonctions de magistrat suppléant à cette cour après avoir atteint l’âge de
70 ans, pour une durée d’un an prenant cours le 5 avril 2024.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/003503]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 21 mars 2024,
- entrant en vigueur à la date de prestation de serment, sont désignés

à la fonction de premier substitut du procureur du Roi près le parquet
de Charleroi pour un terme de trois ans:
c Mme Pied M., substitut du procureur du Roi près le parquet de

Charleroi;
c M. Vervaeren D., substitut du procureur du Roi près le parquet de

Charleroi;

Par arrêté royal du 28 mars 2024, Mme Verwimp P., juge au tribunal
de la famille et de la jeunesse au tribunal de première instance
néerlandophone de Bruxelles, est désignée à la fonction de juge au
tribunal de l’application des peines pour le ressort de la cour d’appel de
Bruxelles pour un terme d’un an prenant cours le 1er avril 2024.

Par arrêté royal du 29 mars 2024, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment, M. Michelet D., substitut de l’auditeur du travail
près l’auditorat du travail du Hainaut, est désigné à la fonction de
premier substitut de l’auditeur du travail près cet auditorat pour un
terme de trois ans.

Erratum :
Dans la publication au Moniteur belge du 5 avril 2024, page 40367,

[C − 2024/003274], la correction suivante doit être apportée, en lieu et
place de :

“ - sont nommés juge au tribunal de l’entreprise néerlandophone de
Bruxelles :
c M. Cuvelier M., master en droit, avocat;
c M. Renier Ph., licencié en droit, avocat;
c M. Willaert E., master en droit, avocat;”
il faut lire:
“ - sont nommés juge suppléant au tribunal de l’entreprise néerlan-

dophone de Bruxelles :
c M. Cuvelier M., master en droit, avocat;
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c de heer Renier Ph., licentiaat in de rechten, advocaat;
c de heer Willaert E., master in de rechten, advocaat”

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/003637]

24 MAART 2024. — Koninklijk besluit tot benoeming van drie leden
van de Hoge Raad voor de Economische Beroepen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 17 maart 2019 betreffende de beroepen van
accountant en belastingadviseur, artikel 83, eerste lid;

Overwegende het koninklijk besluit van 23 juni 1994 tot uitvoering,
wat de Hoge Raad voor de economische beroepen betreft, van artikel 54
van de wet van 22 april 1999 betreffende de boekhoudkundige en
fiscale beroepen, artikel 2;

Overwegende dat de mandaten van de leden van de Hoge Raad voor
de economische beroepen, benoemd bij het koninklijk besluit van
26 december 2013 en van degenen die later ter vervanging werden
benoemd, vervallen zijn op 15 januari 2020;

Op de voordracht van de Minister van Economie, de Minister van
Middenstand en de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Op de gemeenschappelijke voordracht van de Minister
van Economie, de Minister van Middenstand en de Minister van
Financiën, worden voor een termijn van zes jaar benoemd tot lid van de
Hoge Raad voor de Economische Beroepen:

De heer Olivier Body

De heer Emmanuel Pieters

De Mevr. Sadi Podevijn

Art. 2. De heer Emmanuel Pieters wordt voor een termijn van zes
jaar benoemd tot voorzitter van de Hoge Raad voor de Economische
Beroepen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Economie, de minister bevoegd
voor Middenstand en de minister bevoegd voor Financiën zijn, ieder
wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Middenstand,
D. CLARINVAL

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

c M. Renier Ph., licencié en droit, avocat;
c M. Willaert E., master en droit, avocat;”

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/003637]

24 MARS 2024. — Arrêté royal portant nomination de trois membres
du Conseil supérieur des Professions économiques

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 17 mars 2019 relative aux professions d’expert-comptable
et de conseiller fiscal, l’article 83, alinéa 1er ;

Considérant l’arrêté royal du 23 juin 1994 portant exécution, en ce qui
concerne le Conseil supérieur des professions économiques, de l’arti-
cle 54 de la loi du 22 avril 1999 relative aux professions comptables et
fiscales, l’article 2 ;

Considérant que les mandats des membres du Conseil supérieur des
professions économiques, nommés par l’arrêté royal du 26 décem-
bre 2013 et de ceux qui ont été nommés ultérieurement en leur
remplacement, ont expiré le 15 janvier 2020;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie, du Ministre des
Classes Moyennes et du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sur la présentation commune du Ministre de l’Econo-
mie, du Ministre des Classes moyennes et du Ministre des Finances,
sont nommés membres du Conseil supérieur des Professions économi-
ques pour un terme de six ans :

M. Olivier Body

M. Emmanuel Pieters

Mme. Sadi Podevijn

Art. 2. M. Emmanuel Pieters est nommé président du Conseil
supérieur des Professions économiques pour un terme de six ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions, le ministre
qui a les Classes Moyennes dans ses attributions et le ministre qui a les
Finances dans ses attributions sont, chacun en ce qui les concerne,
chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

Le Ministre des Classes moyennes,
D. CLARINVAL

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/003537]
3 APRIL 2024. — Ministerieel besluit tot ontslag en benoeming van

een lid en een plaatsvervangend lid van het beheerscomité van de
administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie, genaamd
“Belgisch Commissariaat-generaal voor de Internationale Tentoon-
stellingen”

De Minister van Economie,

Gelet op de wet van 18 april 2017 houdende diverse bepalingen
inzake economie, artikel 68, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 juni 2017 betreffende de
organisatie en werking van de administratieve dienst met boekhoud-
kundige autonomie, genaamd “Belgisch Commissariaat-generaal voor
de Internationale Tentoonstellingen”, artikel 4, derde lid;

Gelet op de voordracht van de leden door de vertegenwoordigde
minister bedoeld in artikel 4, tweede lid, 12°, van het voornoemde
koninklijk besluit van 22 juni 2017;

Overwegende het ministerieel besluit van 14 oktober 2022 tot
benoeming van de leden van het beheerscomité van de administratieve
dienst met boekhoudkundige autonomie, genaamd “Belgisch
Commissariaat-generaal voor de Internationale Tentoonstellingen”;

Overwegende het ministerieel besluit van 4 december 2023 tot
ontslag en benoeming van een lid van het beheerscomité van de
administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie, genaamd
“Belgisch Commissariaat-generaal voor de Internationale Tentoonstel-
lingen”,

Besluit :

Artikel 1. Eervol ontslag uit haar mandaat als lid van het beheers-
comité van de administratieve dienst met boekhoudkundige autono-
mie, genaamd “Belgisch Commissariaat-generaal voor de Internatio-
nale Tentoonstellingen”, als vertegenwoordiger van de minister bevoegd
voor Internationale Tentoonstellingen binnen de Duitstalige Gemeen-
schap wordt verleend aan mevrouw Alicia Doum.

Art. 2. Eervol ontslag uit haar mandaat als plaatsvervangend lid van
het beheerscomité van de administratieve dienst met boekhoudkun-
dige autonomie, genaamd “Belgisch Commissariaat-generaal voor de
Internationale Tentoonstellingen”, als vertegenwoordiger van de minis-
ter bevoegd voor Internationale Tentoonstellingen binnen de Duitsta-
lige Gemeenschap wordt verleend aan mevrouw Mirha Muharemovic.

Art. 3. Mevrouw Mirha Muharemovic wordt benoemd tot lid van
het beheerscomité van de administratieve dienst met boekhoudkun-
dige autonomie, genaamd “Belgisch Commissariaat-generaal voor de
Internationale Tentoonstellingen”, als vertegenwoordiger van de minis-
ter bevoegd voor Internationale Tentoonstellingen binnen de Duitsta-
lige Gemeenschap ter vervanging van mevrouw Alicia Doum wier
mandaat zij zal beëindigen.

Art. 4. De heer Daniel Hilligsmann wordt benoemd tot plaatsver-
vangend lid van het beheerscomité van de administratieve dienst met
boekhoudkundige autonomie, genaamd “Belgisch Commissariaat-
generaal voor de Internationale Tentoonstellingen”, als vertegenwoor-
diger van de minister bevoegd voor Internationale Tentoonstellingen
binnen de Duitstalige Gemeenschap ter vervanging van mevrouw
Mirha Muharemovic wier mandaat hij zal beëindigen.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van de dag van zijn
ondertekening.

Brussel, 3 april 2024.

P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/003536]
3 APRIL 2024. — Ministerieel besluit tot ontslag en benoeming van

een lid en een plaatsvervangend lid van het beheerscomité van de
administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie, genaamd
“Belgisch Commissariaat-generaal voor de Internationale Tentoon-
stellingen”

De Minister van Economie,

Gelet op de wet van 18 april 2017 houdende diverse bepalingen
inzake economie, artikel 68, 2°;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/003537]
3 AVRIL 2024. — Arrêté ministériel portant démission et nomination

d’un membre et d’un membre suppléant du comité de gestion du
service administratif à comptabilité autonome, dénommé “ Com-
missariat général belge pour les expositions internationales »

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi du 18 avril 2017 portant dispositions diverses en matière
d’économie, l’article 68, 2° ;

Vu l’arrêté royal du 22 juin 2017 relatif à l’organisation et au
fonctionnement du service administratif à comptabilité autonome,
dénommé : « Commissariat général belge pour les expositions interna-
tionales », l’article 4, alinéa 3 ;

Vu la proposition des membres par le ministre représenté visé à
l’article 4, alinéa 2, 12°, de l’arrêté royal du 22 juin 2017 précité ;

Considérant l’arrêté ministériel du 14 octobre 2022 portant nomina-
tion des membres du comité de gestion du service administratif à
comptabilité autonome, dénommé « le Commissariat général belge
pour les expositions internationales » ;

Considérant l’arrêté ministériel du 4 décembre 2023 portant démis-
sion et nomination d’un membre du comité de gestion du service
administratif à comptabilité autonome, dénommé « Commissariat
général belge pour les expositions internationales »,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de sa fonction de membre du
comité de gestion du service administratif à comptabilité autonome,
dénommé « Commissariat général belge pour les expositions interna-
tionales », en qualité de représentant du ministre compétent pour les
Expositions internationales au sein de la Communauté germanophone,
est accordée à Madame Alicia Doum.

Art. 2. Démission honorable de sa fonction de membre suppléant du
comité de gestion du service administratif à comptabilité autonome,
dénommé « Commissariat général belge pour les expositions interna-
tionales », en qualité de représentant du ministre compétent pour les
Expositions internationales au sein de la Communauté germanophone,
est accordée à Madame Mirha Muharemovic.

Art. 3. Madame Mirha Muharemovic est nommée membre du
comité de gestion du service administratif à comptabilité autonome,
dénommé « 2024003476 Commissariat général belge pour les exposi-
tions internationales », en qualité de représentante du ministre
compétent pour les Expositions internationales au sein de la Commu-
nauté germanophone en remplacement de Madame Alicia Doum dont
elle achèvera le mandat.

Art. 4. Monsieur Daniel Hilligsmann est nommé membre suppléant
du comité de gestion du service administratif à comptabilité autonome,
dénommé “ Commissariat général belge pour les expositions interna-
tionales », en qualité de représentant du ministre compétent pour les
Expositions internationales au sein de la Communauté germanophone
en remplacement de Madame Mirha Muharemovic dont il achèvera le
mandat.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le jour de sa signature.

Bruxelles, le 3 avril 2024.

P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/003536]
3 AVRIL 2024. — Arrêté ministériel portant démission et nomination

d’un membre et d’un membre suppléant du comité de gestion du
service administratif à comptabilité autonome, dénommé « Com-
missariat général belge pour les expositions internationales »

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi du 18 avril 2017 portant dispositions diverses en matière
d’économie, l’article 68, 2° ;
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Gelet op het koninklijk besluit van 22 juni 2017 betreffende de
organisatie en werking van de administratieve dienst met boekhoud-
kundige autonomie, genaamd “Belgisch Commissariaat-generaal voor
de Internationale Tentoonstellingen”, artikel 4, derde lid;

Gelet op de voordracht van een lid door de vertegenwoordigde
minister bedoeld in artikel 4, tweede lid, 7°, van het voornoemde
koninklijk besluit van 22 juni 2017;

Overwegende het ministerieel besluit van 14 oktober 2022 tot
benoeming van de leden van het beheerscomité van de administratieve
dienst met boekhoudkundige autonomie, genaamd “Belgisch
Commissariaat-generaal voor de Internationale Tentoonstellingen”,

Besluit :

Artikel 1. Eervol ontslag uit zijn mandaat als lid van het beheers-
comité van de administratieve dienst met boekhoudkundige autono-
mie, genaamd “Belgisch Commissariaat-generaal voor de Internatio-
nale Tentoonstellingen”, als vertegenwoordiger van de minister bevoegd
voor Internationale Tentoonstellingen binnen het Vlaamse Gewest
wordt verleend aan de heer Dirk Van Steerteghem.

Art. 2. Eervol ontslag uit zijn mandaat als plaatsvervangend lid van
het beheerscomité van de administratieve dienst met boekhoudkun-
dige autonomie, genaamd “Belgisch Commissariaat-generaal voor de
Internationale Tentoonstellingen”, als vertegenwoordiger van de minis-
ter bevoegd voor Internationale Tentoonstellingen binnen het Vlaamse
Gewest wordt verleend aan de heer Pascal Walrave.

Art. 3. Mevrouw Barbara Tieleman wordt benoemd tot lid van het
beheerscomité van de administratieve dienst met boekhoudkundige
autonomie, genaamd “Belgisch Commissariaat-generaal voor de Inter-
nationale Tentoonstellingen”, als vertegenwoordiger van de minister
bevoegd voor Internationale Tentoonstellingen binnen het Vlaamse
Gewest ter vervanging van de heer Dirk Van Steerteghem wiens
mandaat zij zal beëindigen.

Art. 4. De heer Jeroen De Vuyst wordt benoemd tot plaatsvervan-
gend lid van het beheerscomité van de administratieve dienst met
boekhoudkundige autonomie, genaamd “Belgisch Commissariaat-
generaal voor de Internationale Tentoonstellingen”, als vertegenwoor-
diger van de minister bevoegd voor Internationale Tentoonstellingen
binnen het Vlaamse Gewest ter vervanging van de heer Pascal Walrave
wiens mandaat hij zal beëindigen.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van de dag van zijn
ondertekening.

Brussel, 3 april 2024.

P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/003527]

4 APRIL 2024. — Ministerieel besluit houdende de benoeming van de
leden van de “Evaluatiecommissie Oorsprong”

De Minister van Economie,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 283 van 30 maart 1936 houdende
reglementering van de afgifte van oorsprongsattesten, artikel 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 14 september 2000 tot regeling
van de uitvoering van het koninklijk besluit nr. 283 van
30 maart 1936 houdende reglementering van de afgifte van oorsprongs-
attesten, artikel 2, derde lid,

Besluit :

Artikel 1. Worden voor een termijn van vijf jaar benoemd tot leden
van de “Evaluatiecommissie Oorsprong” als vertegenwoordigers van
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie:

1° effectief lid:

dhr. Marc Wegnez, adviseur van de Algemene Directie Economische
Analyses en Internationale Economie, dienst handels- en investerings-
instrumenten bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie;

Vu l’arrêté royal du 22 juin 2017 relatif à l’organisation et au
fonctionnement du service administratif à comptabilité autonome,
dénommé : « Commissariat général belge pour les expositions interna-
tionales », l’article 4, alinéa 3 ;

Vu la proposition d’un membre par le ministre représenté visé à
l’article 4, alinéa 2, 7°, de l’arrêté royal du 22 juin 2017 précité ;

Considérant l’arrêté ministériel du 14 octobre 2022 portant nomina-
tion des membres du comité de gestion du service administratif à
comptabilité autonome, dénommé « le Commissariat général belge
pour les expositions internationales »,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de sa fonction de membre du
comité de gestion du service administratif à comptabilité autonome,
dénommé « Commissariat général belge pour les expositions interna-
tionales », en qualité de représentant du ministre compétent pour les
Expositions internationales au sein de la Région flamande, est accordée
à Monsieur Dirk Van Steerteghem.

Art. 2. Démission honorable de sa fonction de membre suppléant du
comité de gestion du service administratif à comptabilité autonome,
dénommé « Commissariat général belge pour les expositions interna-
tionales », en qualité de représentant du ministre compétent pour les
Expositions internationales au sein de la Région flamande, est accordée
à Monsieur Pascal Walrave.

Art. 3. Madame Barbara Tieleman est nommée membre du comité
de gestion du service administratif à comptabilité autonome, dénommé
« Commissariat général belge pour les expositions internationales », en
qualité de représentante du ministre compétent pour les Expositions
internationales au sein de la Région flamande en remplacement de
Monsieur Dirk Van Steerteghem dont elle achèvera le mandat.

Art. 4. Monsieur Jeroen De Vuyst est nommé membre suppléant du
comité de gestion du service administratif à comptabilité autonome,
dénommé « Commissariat général belge pour les expositions interna-
tionales », en qualité de représentant du ministre compétent pour les
Expositions internationales au sein de la Région flamande en rempla-
cement de Monsieur Pascal Walrave dont il achèvera le mandat.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le jour de sa signature.

Bruxelles, le 3 avril 2024.

P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/003527]

4 AVRIL 2024. — Arrêté ministériel portant nomination des membres
de la “ Commission d’Evaluation de l’Origine »

Le Ministre de l’Economie,

Vu l’arrêté royal n° 283 du 30 mars 1936 portant réglementation de la
délivrance de certificats d’origine, l’article 2;

Vu l’arrêté ministériel du 14 septembre 2000 réglant l’exécution de
l’arrêté royal, n° 283 du 30 mars 1936 portant réglementation de la
délivrance de certificats d’origine, l’article 2, alinéa 3,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres de la “ Commission d’Evalua-
tion de l’Origine » pour un terme de cinq ans comme représentants du
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie :

1° membre effectif :

M. Marc Wegnez, conseiller de la Direction générale Analyses
économiques et Economie internationale, service des Instruments
commerciaux et d’Investissement du Service public fédéral Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie ;
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2° plaatsvervangend lid:

dhr. Philippe Jadot, administratief assistent van de Algemene
Directie Economische Analyses en Internationale Economie, dienst
handels- en investeringsinstrumenten bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

Art. 2. Worden voor een termijn van vijf jaar benoemd tot leden van
de “Evaluatiecommissie Oorsprong” op de voordracht van een instel-
ling die de meerderheid van de gemachtigde instellingen vertegenwoor-
digt:

1° effectief lid:

dhr. Christophe Coulie van de Federatie van Belgische Kamers van
Koophandel;

2° plaatsvervangend lid:

mevr. Cindy Peeters van de Federatie van Belgische Kamers van
Koophandel.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 4april 2024.

P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/003592]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2024, wordt de heer Pascal
Houtevels, bevorderd door verhoging naar het hogere niveau in de
klasse A1, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het
Frans taalkader, met ingang van 1 januari 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/003583]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2024, wordt mevrouw Dilek
kucuk, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A1, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het
Franse taalkader, met ingang van 1 januari 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/003579]

Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2024, wordt de heer Martin
LERUSTE, bevorderd door verhoging naar de hogere niveau in de
klasse A1, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het
Frans taalkader, met ingang van 1 januari 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

2° membre suppléant :

M. Philippe Jadot, assistant administratif de la Direction générale
Analyses économiques et Economie internationale, service des Instru-
ments commerciaux et d’Investissement du Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.

Art. 2. Sont nommés membres de la “ Commission d’Evaluation de
l’Origine », sur la proposition d’un organisme représentant la majorité
des organismes habilités, pour un terme de cinq ans :

1° membre effectif :

M. Christophe Coulie de la Fédération des Chambres de Commerce
belges ;

2° membre suppléant :

Mme Cindy Peeters de la Fédération des Chambres de Commerce
belges.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 4 avril 2024.

P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/003592]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 19 mars 2024, Monsieur Pascal Houtevels est
promu par avancement au niveau supérieur dans la classe A1 avec le
titre d’attaché au Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie dans un emploi du cadre linguistique français, à
partir du 1er janvier 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/003583]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 19 mars 2024, Madame Dilek Kucuk, est promue
à la classe supérieure dans la classe A1 avec le titre d’attaché au Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie dans un
emploi du cadre linguistique français, à partir du 1er janvier 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/003579]

Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 19 mars 2024, Monsieur Martin LERUSTE est
promu par avancement au niveau supérieur à la classe supérieure dans
la classe A1 avec le titre d’attaché au Service public fédéral Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie dans un emploi du cadre
linguistique français, à partir du 1er janvier 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/003582]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2024, wordt mevrouw Leticia
Lemaître, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A1, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het
Franse taalkader, met ingang van 1 januari 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2024/002280]
Krijgsmacht. — Personeel

Speciale functies. — Aanstellingen

Bij koninklijk besluit nr 4820 van 24 januari 2024:
Wordt kolonel stafbrevethouder X. Deneys op 8 januari 2024, voor de

duur van de opdracht, aangesteld in de graad van brigade-generaal, om
de functie van adjunct van de permanent vertegenwoordiger van België
bij het Militaire Comité van de Europese Unie uit te oefenen.

Benoeming in de categorie van officieren van het reservekader
Bij koninklijk besluit nr. 4853 van 22 februari 2024:
Wordt de onderluitenant van het reservekader B. Verboven, op

28 december 2022 benoemd in de graad van luitenant van het
reservekader in zijn vakrichting.

Bij koninklijk besluit nr. 4884 van 29 februari 2024:
Wordt de onderluitenant van het reservekader W. Van Rie, op

1 maart 2023 benoemd in de graad van onderluitenant van het
reservekader in zijn vakrichting.

Wordt de onderluitenant van het reservekader L. Vanden Bussche, op
1 april 2023 benoemd in de graad van onderluitenant van het
reservekader in haar vakrichting.

Worden de vaandrig-ter-zee tweede klasse van het reservekader L. de
Voghel en P. Muller, op 1 mei 2023 benoemd in de graad van
vaandrig-ter-zee tweede klasse van het reservekader in hun vakrich-
ting.

Wordt de onderluitenant van het reservekader B. Hidalgo, op
1 juni 2023 benoemd in de graad van onderluitenant van het
reservekader in zijn vakrichting.

Wordt de onderluitenant van het reservekader C. De Crem, op
1 november 2023 benoemd in de graad van onderluitenant van het
reservekader in zijn vakrichting.

*
PROGRAMMATORISCHE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2024/003421]
Personeel. — Mobiliteit

Bij koninklijk besluit van 29 maart 2024 wordt de mevrouw Charlotte
GATEZ, rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale Overheidsdienst
Financien via federale mobiliteit overgeplaatst in een betrekking van de
klasse A1, met de titel van attaché bij de Programmatorische federale
overheidsdienst Wetenschapsbeleid in een betrekking van het Franse
taalkader, met ingang van 1 maart 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/003582]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 19 mars 2024, Madame Leticia Lemaître, est
promue à la classe supérieure dans la classe A1 avec le titre d’attaché au
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie
dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du 1er jan-
vier 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2024/002280]
Force armée. — Personnel

Fonctions spéciales. — Commissions

Par arrêté royal n° 4820 du 24 janvier 2024:
Le colonel breveté d’état-major X. Deneys est commissionné, le

8 janvier 2024, pour la durée de la mission, au grade de général de
brigade, afin d’exercer la fonction d’adjoint du Représentant permanent
belge près du Comité militaire de l’Union européenne.

Nomination dans la catégorie des officiers du cadre de réserve
Par arrêté royal n° 4853 du 22 février 2024:
Le sous-lieutenant du cadre de réserve B. Verboven, est nommé au

grade de lieutenant du cadre de réserve, dans sa filière de métiers, le
28 décembre 2022.

Par arrêté royal n° 4884 du 29 février 2024:
Le sous-lieutenant du cadre de réserve W. Van Rie, est nommé au

grade de sous-lieutenant du cadre de réserve, dans sa filière de métiers,
le 1er mars 2023.

Le sous-lieutenant du cadre de réserve L. Vanden Bussche, est
nommé au grade de sous-lieutenant du cadre de réserve, dans sa filière
de métiers, le 1er avril 2023.

Les enseignes de vaisseau de deuxième classe du cadre de réserve L.
de Voghel et P. Muller, sont nommés au grade d’enseigne de vaisseau
de deuxième classe du cadre de réserve, dans leur filière de métiers,
le 1er mai 2023.

Le sous-lieutenant du cadre de réserve B. Hidalgo, est nommé au
grade de sous-lieutenant du cadre de réserve, dans sa filière de métiers,
le 1er juin 2023.

Le sous-lieutenant du cadre de réserve C. De Crem, est nommé au
grade de sous-lieutenant du cadre de réserve, dans sa filière de métiers,
le 1er novembre 2023.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2024/003421]
Personnel. — Mobilité

Par arrêté royal du 29 mars 2024, Madame Charlotte GATEZ, agent
de l’Etat dans la classe A1 au Service Public Fédéral Finances, est
transférée, par mobilité fédérale, dans une fonction de la classe A1 avec
le titre d’attaché au Service publique fédéral de Programmation
Politique scientifique, dans un emploi du cadre linguistique français, à
partir du 1er mars 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/003549]
29 MAART 2024. — Benoeming van de leden van het Vlaamse comité voor de mededeling van persoonsgegevens

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2024 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. De volgende personen worden benoemd tot effectief lid van het Vlaamse comité voor de mededeling
van persoonsgegevens, vermeld in artikel 9/1, § 1, van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische
bestuurlijke gegevensverkeer, hierna het comité te noemen:

1° mevrouw Lieselot Danneels, als deskundige inzake de bescherming van persoonsgegevens en inzake de
regelgeving ter zake en de organisatie van het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer in Vlaanderen;

2° de heer Jan Vereecken, als deskundige inzake datatechnologieën;

3° de heer Bart van Buitenen, als deskundige inzake elektronisch identiteitsbeheer en informatieveiligheid, die het
voorzitterschap van het comité waarneemt.

Art. 2. De volgende personen worden benoemd tot plaatsvervangend lid van het comité:

1° de heer Joseph Berthels, als deskundige inzake de bescherming van persoonsgegevens en inzake de regelgeving
ter zake en de organisatie van het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer in Vlaanderen;

2° de heer Tom Samyn, als deskundige inzake datatechnologieën;

3° mevrouw Emmy Lagast, als deskundige inzake elektronisch identiteitsbeheer en informatieveiligheid.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de digitalisering, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie
[C − 2024/003321]

Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 8 maart 2024 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en
Gelijke Kansen haar goedkeuring aan de wijzigingen die de dienstverlenende vereniging ‘Tussengemeentelijke
Maatschappij voor Services’ in haar statuten heeft aangebracht op de algemene vergadering van 12 december 2023.

Bij besluit van 18 maart 2024 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en
Gelijke Kansen haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging ‘Water-Link’ in haar
statuten heeft aangebracht op de algemene vergadering van 14 december 2023.

Bij besluit van 18 maart 2024 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en
Gelijke Kansen haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging Farys in haar statuten heeft
aangebracht op de algemene vergadering van 15 december 2023.

Bij besluit van 26 maart 2024 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en
Gelijke Kansen haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging ‘Pidpa’ in haar statuten
heeft aangebracht op de algemene vergadering van 15 december 2023.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2024/003150]
13 FEBRUARI 2024. — Arrest van de Raad van State. — Provincie West-Vlaanderen. — Vernietiging PRUP

De Raad van State vernietigde bij arrest van 13 februari 2024 (nr. 58.808, 258.807 en 258.806) het besluit van de
provincieraad van West-Vlaanderen d.d. 23/11/2021 houdende de definitieve vaststelling van het provinciaal
ruimtelijk uitvoeringsplan “Omleidingsweg Anzegem″.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/003156]

21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres
du Conseil consultatif des personnes en situation de handicap en Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 mars 2023 instituant un Conseil consultatif des personnes en situation de handicap en
Communauté française ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2019 portant règlement du
fonctionnement du Gouvernement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2023 fixant la répartition des compétences
entre les ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement ;

Considérant l’appel à candidatures visant la désignation de membres de la société civile visé à l’article 7, § 1 a., du
même décret, lancé le vendredi 24 novembre 2023 et clôturé le vendredi 5 janvier 2024 ;

Considérant l’analyse faite par les services du Gouvernement des 32 candidatures introduites sur lesquelles 27 sont
recevables ;

Considérant les critères de sélection indiqués dans l’appel à candidatures, à savoir démontrer une ou plusieurs
expertises dans les domaines suivants :

- Handicap physique ;
- Handicap mental ;
- Handicap intellectuel ;
- Handicap sensoriel ;
Considérant que le Conseil vise une composition équilibrée, représentative et pluraliste et qu’il a, ainsi, été tenu

compte dans l’évaluation des candidatures :
- de la variété des matières traitées par la Communauté française (culture ; enseignement, recherche scientifique et

formation ; aide à la jeunesse ; sport, maisons de justice) ;
- de la diversité des handicaps représentés par des personnes en situation de handicap elles- mêmes, des aidants

proches et aidantes proches ou des membres représentatifs d’associations ;
- de la nécessité de proposer une analyse intersectionnelle des handicaps dans les travaux du Conseil ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés en qualité de membres du Conseil consultatif des personnes en situation de handicap
en Communauté française, en vertu de l’article 7, § 1 a., du décret du 2 mars 2023 instituant un Conseil consultatif des
personnes en situation de handicap en Communauté française :

- Christophe DERAMAIX (membre effectif) ;

- Clothilde POUCET (membre suppléante) ;

- Thomas DABEUX (membre effectif) ;

- Christelle NINFORGE (membre suppléante) ;

- Laetitia BOGAERT (membre effective) ;

- Emmanuel TURCO (membre suppléant) ;

- Loïc SAUVAGE (membre effectif) ;

- Frédérique VERHULST (membre suppléante) ;

- Marie-Florence DEVALET (membre effective) ;

- Marie DELIEUX (membre suppléante) ;

- Cathy GIBSON (membre effective) ;

- Jean-Marie HUET (membre suppléant) ;

- Marc DUFOUR (membre effectif) ;

- Anne-Sophie DELIZÉE (membre suppléante) ;

- Ouiam MESSAOUDI (membre effective) ;

- Mélissa ANTUNES CASCAO (membre suppléante).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 21 mars 2024.

Art. 3. Le Ministre de l’Egalité des chances est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 mars 2024.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président, en charge des Relations internationales, des Sports
et de l’Enseignement de Promotion sociale,

P.-Y. JEHOLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, de la Fonction publique,
de l’Egalité des Chances et de la Tutelle sur Wallonie-Bruxelles Enseignement,

F. DAERDEN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2024/003156]

21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling
van de leden van de Adviesraad voor personen met een handicap in de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 maart 2023 tot oprichting van een Adviesraad voor personen met een handicap in de
Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2019 houdende regeling van
haar werking;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2023 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering;

Overwegende de oproep tot kandidaten voor de aanstelling van de leden van de burgermaatschappij bedoeld in
artikel 7, § 1a, van hetzelfde decreet, gelanceerd op vrijdag 24 november 2023 en afgesloten op vrijdag 5 januari 2024;

Overwegende de analyse gevoerd door de diensten van de Regering van 32 ingediende kandidaturen waarvan er
27 ontvankelijk zijn;

Overwegende de selectiecriteria aangegeven in de oproep tot kandidaten, namelijk het aantonen van één of
meerdere expertise op de volgende gebieden:

- Fysieke beperking;

- Mentale beperking;

- Intellectuele beperking;

- Zintuiglijke beperking;

Overwegende dat de Raad een evenwichtige, representatieve en pluralistische samenstelling nastreeft en dat
daarom bij de beoordeling van de kandidaturen rekening is gehouden met het volgende:

- de verscheidenheid aan aangelegenheden die door de Franse Gemeenschap worden behandeld (cultuur;
onderwijs, wetenschappelijk onderzoek en opleiding; hulpverlening aan de hulp; sport, justitiehuizen);

- de diversiteit aan handicaps vertegenwoordigd door personen met een handicap zelf, naaste zorgverleners of
representatieve leden van verenigingen;

- de noodzaak om een ??intersectionele analyse van handicaps te bieden in de werkzaamheden van de Raad;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangesteld tot lid van de Adviesraad voor personen met een handicap in de Franse
Gemeenschap overeenkomstig artikel 7, § 1, a., van het decreet van 2 maart 2023 tot oprichting van een Adviesraad voor
personen met een handicap in de Franse Gemeenschap :

- Christophe DERAMAIX (werkend lid) ;

- Clothilde POUCET (plaatsvervangend lid) ;

- Thomas DABEUX (werkend lid) ;

- Christelle NINFORGE (plaatsvervangend lid) ;

- Laetitia BOGAERT (werkend lid) ;

- Emmanuel TURCO (plaatsvervangend lid) ;

- Loïc SAUVAGE (werkend lid) ;

- Frédérique VERHULST (plaatsvervangend lid) ;

- Marie-Florence DEVALET (werkend lid) ;

- Marie DELIEUX (plaatsvervangend lid) ;

- Cathy GIBSON (werkend lid) ;

- Jean-Marie HUET (plaatsvervangend lid) ;

- Marc DUFOUR (werkend lid) ;

- Anne-Sophie DELIZÉE (plaatsvervangend lid) ;

- Ouiam MESSAOUDI (werkend lid) ;

- Mélissa ANTUNES CASCAO (plaatsvervangend lid).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 21 maart 2024.

Art. 3. De Minister van Gelijke kansen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 maart 2024.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap:

De Minister-President, belast met Internationale Betrekkingen, Sport en Onderwijs voor sociale promotie,
P.-Y. JEHOLET

De Vicepresident en Minister van Begroting, Ambtenarenzaken, Gelijke kansen
en het toezicht op Wallonie-Bruxelles Enseignement,

F. DAERDEN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/003257]
21 MARS 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à l’admission à la retraite de

Madame Françoise MULKAY, Directrice, mandatée en qualité de Directrice générale adjointe à l’Administra-
tion générale de l’Aide à la Jeunesse et du Centre pour Mineurs dessaisis. — Extrait

Par Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 mars 2024, démission honorable de ses fonctions
est accordée, à la date du 1er mai 2024, à Madame Françoise MULKAY, Directrice, mandatée en qualité de Directrice
générale adjointe au Ministère de la Communauté française, née le 16 juin 1960.

A partir du 1er mai 2024, l’intéressée est autorisée à faire valoir ses droits à une pension de retraite et à porter le
titre honorifique de ses fonctions.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2024/003257]
21 MAART 2024. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de toelating tot het

rustpensioen van Mevr. Françoise MULKAY, directrice, mandaathouder als Adjunct-directeur-generaal bij de
Algemene Administratie voor Hulpverlening aan de Jeugd en van het Centrum voor uit handen gegeven
minderjarigen. — Uittreksel

Bij besluit van Regering van de Franse Gemeenschap van 21 maart 2024, wordt eervol ontslag verleend, op datum
van 1 mei 2024, aan Mevr. Françoise MULKAY, directrice, mandaathouder als Adjunct-directeur-generaal bij het
Ministerie van de Franse Gemeenschap, geboren op 16 juni 1960.

Vanaf 1 mei 2024 wordt betrokkene toegelaten zijn rechten op een rustpensioen te laten gelden en de eretitel van
zijn ambten te voeren.

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2024/201863]

21. MARZ 2024 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 26. November 2020 zur
Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsausschusses für den Bereich Beschäftigungsförderung und
Arbeitsvermittlung

Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Aufgrund des Dekrets vom 13. November 2023 über Maßnahmen im Bereich der Beschäftigungsförderung und der
Arbeitsvermittlung, Artikel 13 und 14;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 26. November 2020 zur Bestellung der Mitglieder des Verwaltungs-
ausschusses für den Bereich Beschäftigungsförderung und Arbeitsvermittlung;

Aufgrund des Schreibens der CSC vom 14. Februar 2024;

Aufgrund des Schreibens des für das Unterrichtswesen zuständigen Ministers vom 18. Februar 2024;

Auf Vorschlag des für Beschäftigung zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 des Erlasses vom 26. November 2020 zur Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsaus-
schusses für den Bereich Beschäftigungsförderung und Arbeitsvermittlung, zuletzt abgeändert durch den Erlass der
Regierung vom 29. Februar 2024, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 Nummer 1 Buchstabe b) wird wie folgt ersetzt:

″b) Frau Claudine Legros;″

2. Absatz 1 Nummer 1 Buchstabe c) wird wie folgt ersetzt:

c) Frau Andrea Gerretz″

3. Absatz 1 Nummer 4 Buchstabe a) wird wie folgt ersetzt:

″a) Frau Karin Wolf;″

4. Nach Absatz 2 wird folgender Absatz eingefügt:

″Folgende Person wird als Vertreter der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft als Mitglied mit
beratender Stimme des Verwaltungsausschusses für den Bereich Beschäftigungsförderung und Arbeitsvermittlung
bestellt: Herr Rainer Stoffels.″

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am 1. April 2024 in Kraft.
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Art. 3 - Der für Beschäftigung zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 21. März 2024

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden und Finanzen

O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur und Sport, Beschäftigung und Medien
I. WEYKMANS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2024/003280]
14 MARS 2024. — Arrêté ministériel adoptant définitivement l’abrogation

du périmètre de remembrement urbain dit « Chemin de l’Inquiétude » à Mons

Le Ministre de l’Aménagement du Territoire,

Vu le Code wallon du développement territorial (CoDT) ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 janvier 2022 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 septembre 2019 portant règlement du fonctionnement du

Gouvernement ;
Vu le schéma de développement du territoire, adopté par le Gouvernement wallon le 27 mai 1999 ;
Vu le plan de secteur de Mons-Borinage, adopté définitivement par arrêté de l’Exécutif régional wallon du

9 novembre 1983 ;
Vu le schéma de développement communal de Mons, adopté définitivement par le Conseil communal le

27 juin 2000 ;
Vu la révision totale du guide communal d’urbanisme de Mons, approuvée par arrêté ministériel, le 21 avril 2006 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 mai 2013 arrêtant le périmètre de remembrement urbain dit « Chemin

de l’Inquiétude » à Mons ;
Vu l’arrêté ministériel du 7 décembre 2015 approuvant le schéma d’orientation local n° 34 dit « des Grands Prés »

qui a révisé le plan de secteur de Mons-Borinage ;
Vu la délibération du conseil communal de Mons du 11 octobre 2022 décidant de l’abrogation du périmètre de

remembrement urbain (PRU) dit « Chemin de l’Inquiétude » et de fixer le contenu du rapport sur les incidences
environnementales ;

Vu l’arrêté ministériel du 31 juillet 2023 fixant le contenu du rapport sur les incidences environnementales et
adoptant provisoirement l’abrogation du périmètre de remembrement urbain dit « Chemin de l’Inquiétude »
accompagné du rapport sur les incidences environnementales ;

Délimitation du périmètre
Considérant que le périmètre de remembrement urbain dit « Chemin de l’Inquiétude » est délimité par :
- au nord, les bâtiments de la cité administrative de l’Etat et le lit canalisé de la Haine ;
- à l’est et au sud, l’avenue Melina Mercouri menant à ladite cité administrative, au centre de Congrès et à l’hôtel

Van der Valk et, au-delà de cette avenue, les voies de chemin de fer du plateau de la gare de Mons ;
- à l’ouest, le chemin de l’Inquiétude ;
Considérant que le périmètre de remembrement urbain couvre une superficie de l’ordre de 2,1 hectares ;
Justification de l’abrogation du périmètre
Considérant que le bien concerné par le projet d’abrogation du PRU est soumis :
- au schéma de développement du territoire adopté par le Gouvernement le 27 mai 1999 ;
- au plan de secteur de Mons-Borinage adopté par arrêté de l’Exécutif régional wallon du 9 novembre 1984, et

révisé par le schéma d’orientation local n° 34 dit « des Grands Prés » approuvé par arrêté ministériel du
7 décembre 2015 ; que le bien est situé en zone d’habitat au plan de secteur ;

- au schéma de développement communal adopté par le conseil communal le 27 juin 2000 ; que le bien est situé
en zone de services publics et d’équipements communautaires ;

- au schéma d’orientation local n°34 dit « des Grands Prés » approuvé par arrêté ministériel du 7 décembre 2015 ;
que le bien est situé en zone de parc habité audit schéma, avec un périmètre de mesures de protection acoustique ;

- au guide communal d’urbanisme approuvé par arrêté ministériel du 21 avril 2006 ; que le bien est situé en aire
H1 – Territoire des grands ensembles à usage collectif de la première couronne » ;

Considérant que le PRU avait été adopté en vue de réaliser rapidement un écoquartier résidentiel avec des espaces
publics ; que néanmoins ce projet n’a pas abouti ;

Considérant qu’au moment de son adoption, le périmètre de remembrement urbain était situé au plan de secteur
en zone de services publics et d’équipements communautaires ; qu’il était en outre couvert par le plan communal
d’aménagement dérogatoire (PCAD), approuvé par arrêté ministériel du 19 mars 2001, qui inscrivait entre autres sur
le site des aires de constructions en ordre fermé, avec une affectation résidentielle, de cours et jardin et de parc public ;

Considérant que le plan communal d’aménagement révisionnel dit « des Grands Prés » approuvé par arrêté
ministériel le 7 décembre 2015 a totalement révisé le plan communal d’aménagement approuvé le 19 mars 2001 ; que
ce plan est devenu un schéma d’orientation local (SOL), conformément à l’article D.II.66, § 1er, du CoDT ; que le schéma
d’orientation local définit des options relatives aux transports, des options urbanistiques et architecturales, des options
relatives au paysage et aux espaces verts, des options en matière d’économie d’énergie et de développement durable
et des options relatives aux infrastructures et aux réseaux techniques ; qu’il inscrit sur le site un périmètre de « Zone
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de parc habité », sans y délimiter les aires de construction, voiries, espaces de stationnement, espaces verts ni cours et
jardins ; que les prescriptions relatives à cette aire portent, entre autres, sur l’affectation, l’occupation de la zone,
l’implantation des constructions, l’architecture (volumétrie, forme de toiture, matériaux, ...), le stationnement et l’usage
du végétal ; qu’il y délimite également un périmètre de mesures de protection acoustique, en lisières sud et est ;

Considérant que l’abrogation du périmètre est motivée par l’absence de concordance entre le périmètre de
remembrement urbain et le projet communal de compléter le développement de la zone des Grands Prés ; que le
quartier des Grands Prés constitue une extension récente de la ville historique et nécessite une amélioration de la mixité
des fonctions ; que pour ce faire, des équipements scolaires doivent trouver leur place dans ce quartier ; que les terrains
compris dans le périmètre de remembrement urbain, de par leur localisation à proximité directe de la gare, des
commerces et des logements, ont été retenus pour le développement d’un projet porté par la Ville de Mons, la Province
et le CHU Ambroise Paré ; que ce projet prévoit une nouvelle crèche, une nouvelle école communale primaire et
maternelle, une école provinciale secondaire et un hall omnisport ; que le permis relatif à la création du pôle scolaire
a été délivré en décembre 2023 ;

Considérant l’article D.V.9 du CoDT qui précise que :
« Art. D.V.9 Le périmètre de remembrement urbain vise tout projet d’urbanisme de requalification et de développement de

fonctions urbaines qui nécessite la création, la modification, l’élargissement, la suppression ou le surplomb de la voirie par terre et
d’espaces publics.

Les périmètres de remembrement urbain sont arrêtés pour des raisons opérationnelles, indépendamment des plans de secteur,
schémas et guides. ».

Considérant, pour rappel, que le périmètre de remembrement urbain, arrêté le 23 mai 2013, visait la création d‘un
écoquartier avec des espaces publics ; que le périmètre devait permettre à la S.E.M. DOMOVOI d’introduire une
demande de permis d’urbanisme pour des logements, dans les meilleurs délais, sans attendre la fin de la procédure de
révision totale du plan communal d’aménagement dit des « Grands Prés », sur un terrain appartenant à la Société
wallonne du Logement ; que les logements n’ont jamais été réalisés ;

Procédure
Considérant l’article D.V.10, alinéa 1er, du CoDT qui précise que :
« Le périmètre est arrêté provisoirement par le Gouvernement, d’initiative ou sur la proposition du conseil communal ou du

fonctionnaire délégué. »<usb>;
Considérant que le contenu du rapport sur les incidences environnementales a été fixé et le périmètre de

remembrement urbain accompagné du rapport sur les incidences environnementales a été adopté provisoirement, par
arrêté ministériel du 31 juillet 2023 ;

Considérant la circulaire du 29 juin 2020 du Ministre Willy Borsus, relative à l’intégration de l’évaluation des
incidences environnementales découlant de la directive 2001/42/C.E. du 27 juin 2001 relative à l’évaluation des
incidences de certains plans et programmes sur l’environnement à l’occasion d’une procédure d’adoption d’un
périmètre de remembrement urbain ;

Considérant que ladite circulaire relève que le périmètre de remembrement urbain ne figure pas dans la liste des
plans et schémas visés à l’article D.VIII.11 du CoDT et qui doivent, à ce titre, être soumis à l’évaluation des incidences ;
que toutefois il peut être considéré que le périmètre de remembrement urbain constitue bien un tel plan et que ses
incidences environnementales doivent être examinées conformément à la directive 2001/42/C.E. ;

Considérant que le projet de périmètre de remembrement urbain a fait l’objet d’un rapport sur les incidences
environnementales (RIE), lequel a été réalisé par le bureau d’études Aries Consultants ;

Considérant que l’auteur du rapport sur les incidences environnementales a examiné les impacts environnemen-
taux qui découlent de l’abrogation du périmètre de remembrement urbain ;

Considérant que le périmètre de remembrement urbain n’a pas été mis en œuvre et qu’un schéma d’orientation
local en vigueur couvre le périmètre de remembrement urbain ; que les conclusions du rapport sur les incidences
environnementales sont que l’abrogation du périmètre de remembrement urbain dit « Chemin de l’Inquiétude »
entraîne un retour à la situation existante de fait et de droit ; que cette dernière est caractérisée par le schéma
d’orientation local dit « Grands Prés », adopté postérieurement au périmètre de remembrement urbain et qui intègre
de manière implicite l’ensemble des intentions et des lignes de force du périmètre de remembrement urbain ; que par
conséquent, aucun domaine repris dans les domaines environnementaux examinées ne sera potentiellement davantage
impacté à la suite de l’abrogation du périmètre de remembrement urbain ;

Considérant que le rapport sur les incidences environnementales a conclu que l’abrogation du périmètre de
remembrement urbain sera sans incidences notables sur l’environnement ; qu’en conséquence, aucune mesure de suivi
de l’abrogation du périmètre de remembrement urbain sur l’environnement n’est à déterminer ;

Considérant l’article D.V.11 du CoDT qui précise que :
« Le projet de périmètre accompagné du dossier visé à l’article D.V.10, alinéa 3, est soumis par le fonctionnaire délégué à la

consultation de la commission communale. L’avis est envoyé dans les trente jours de l’envoi de la demande du fonctionnaire délégué.
À défaut, il est réputé favorable.

À la demande du fonctionnaire délégué, le collège communal organise une enquête publique.
Le collège communal envoie son avis, accompagné des réclamations, au fonctionnaire délégué.
Le fonctionnaire délégué transmet son avis et le dossier au Gouvernement.
§<usb>2. Le Gouvernement adopte définitivement le périmètre de remembrement urbain.
L’arrêté du Gouvernement est publié conformément aux articles D.VIII.22 et suivants.
[...]
§<usb>4. Au terme de la réalisation du projet ou sur la proposition du conseil communal ou du fonctionnaire délégué, le

Gouvernement peut abroger ou modifier le périmètre. Les dispositions réglant l’établissement du périmètre sont applicables à sa
modification.

L’arrêté qui établit, modifie ou abroge le périmètre est publié conformément aux articles D.VIII.22 et suivants. »
Considérant que le projet de périmètre accompagné du rapport sur les incidences environnementales a été soumis

pour avis aux instances, conformément à l’article D.V.11, § 1er, alinéa 1er, du CoDT ;
Considérant la délibération du collège communal de Mons du 21 décembre 2023 transmettant son avis favorable

sur le projet d’abrogation du périmètre de remembrement urbain et sur l’arrêté ministériel du 31 juillet 2023 adoptant
provisoirement cette abrogation ; que cet avis a été transmis au Fonctionnaire délégué, accompagné de l’avis de la
CCATM ;

Considérant que l’avis de la Commission consultative communale d’aménagement du territoire et de mobilité
(CCATM) a été sollicité par le Fonctionnaire délégué en date du 25 aout 2023 ; que l’avis qu’elle a émis le
14 novembre 2023 est favorable ; que cet avis doit néanmoins être considéré comme étant réputé favorable
puisqu’envoyé au Fonctionnaire délégué au-delà du délai de trente jours ;
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Considérant que l’avis du Pôle Environnement a été sollicité le 25 aout 2023 ; qu’il n’a pas émis d’avis ; qu’en
conséquence, son avis est réputé favorable ;

Considérant que l’avis du SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement – Département du sol et des
déchets – Direction de l’assainissement des sols, a été sollicité le 25 aout 2023, est réputé favorable ; qu’il n’a pas émis
d’avis ; qu’en conséquence, son avis est réputé favorable ;

Considérant que, conformément au prescrit de l’article D.V.11, § 1er, alinéa 2, du CoDT, le fonctionnaire délégué
a invité le collège communal à organiser une enquête publique ;

Considérant que le périmètre de remembrement urbain adopté provisoirement et le rapport sur les incidences
environnementales ont été soumis à enquête publique du 20 octobre au 27 novembre 2023 ;

Considérant le procès-verbal de clôture d’enquête publique ; que l’enquête publique n’a suscité aucune remarque
ni réclamation ;

Considérant que le dossier a été transmis par le Fonctionnaire délégué de la Direction extérieure du Hainaut 1 avec
son avis, en date du 30 janvier 2024 ; que le Fonctionnaire délégué précise qu’il n’a pas d’objection sur le principe de
l’abrogation ; qu’il précise toutefois que la justification selon laquelle l’abrogation du périmètre de remembrement
urbain permettra le développement du futur pôle scolaire sur ce site est non pertinente pour les raisons suivantes :

- Le périmètre de remembrement urbain ne constitue pas un frein au projet de développement scolaire en ce qu’il
ne comporte pas d’indications d’ordre urbanistique à l’instar d’un schéma d’orientation local par exemple ;

- Le permis relatif à la création du pôle scolaire a été délivré en décembre 2023 ;
Considérant néanmoins que l’analyse comparative qui a été faite dans le rapport sur les incidences

environnementales indique que le schéma d’orientation local et le périmètre de remembrement urbain contiennent tous
deux des indications ou prescriptions relatives à l’aménagement du territoire et à l’urbanisme ; que, toutefois,
l’article D.V.9 définit que le périmètre de remembrement urbain est arrêté « pour des raisons opérationnelles,
indépendamment des plans de secteur, schémas et guides »<usb>;

Considérant que la raison opérationnelle qui a conduit à arrêter le périmètre de remembrement urbain en date du
23 mai 2013 a disparu par la suite ; que le périmètre est devenu inutile ; qu’il n’y a dès lors pas lieu de le maintenir ;
que le plan de secteur, le schéma de développement communal, le schéma d’orientation local et le guide communal
d’urbanisme définissent le cadre de référence pour les futurs projets ; qu’en conclusion, le périmètre de remembrement
urbain peut être abrogé ;

Considérant que l’abrogation du périmètre de remembrement urbain permet de répondre aux besoins visés à
l’article D.I.1 du CoDT, plus particulièrement par la possibilité qu’elle donne de répondre aux besoins sociaux,
économiques, environnementaux et de mobilité de la collectivité ;

Considérant la déclaration environnementale annexée au présent arrêté qui résume la manière dont le
Gouvernement a intégré les considérations environnementales, les avis, les réclamations, ainsi que le choix d’abroger
le périmètre de remembrement urbain, compte tenu des autres solutions raisonnables envisagées ;

Par conséquent,

Arrête :

Article 1er. L’abrogation du périmètre de remembrement urbain dit « Chemin de l’Inquiétude » est adoptée
définitivement.

Art. 2. La déclaration environnementale requise en application de l’article D.VIII.36 du CoDT est jointe au présent
arrêté et en fait partie intégrante.

Art. 3. Le présent arrêté sera notifié au Collège communal de Mons et au Fonctionnaire délégué de la Direction
extérieure du Hainaut 1 du Service public de Wallonie Territoire, Logement, Patrimoine et Energie.

Art. 4. Le présent arrêté et la déclaration environnementale seront publiés au Moniteur belge.

Fait à Namur, le 14 mars 2024.

W. BORSUS

Déclaration environnementale relative à l’adoption définitive de l’abrogation du périmètre
de remembrement urbain dit « Chemin de l’Inquiétude » à Mons annexée à l’arrêté ministériel du 14 mars 2024

Le Ministre de l’Aménagement du Territoire,
W. BORSUS

Introduction
La présente déclaration environnementale fait partie intégrante de l’arrêté ministériel adoptant définitivement le

périmètre de remembrement urbain dit « Chemin de l’Inquiétude » à Mons. Elle est requise en vertu de
l’article D.VIII.36 du Code du Développement territorial.

La déclaration environnementale résume la manière dont les considérations environnementales ont été intégrées
dans l’abrogation du périmètre et dont le rapport sur les incidences environnementales, les avis, les réclamations et
observations ont été pris en considération ainsi que les raisons du choix du périmètre tel qu’adopté, compte tenu des
autres solutions raisonnables envisagées.

Objet de l’abrogation du PRU
Le périmètre de remembrement urbain dit « Chemin de l’Inquiétude » est situé dans le quartier des Grands Prés,

à l’ouest de la gare de Mons. Il couvre une superficie de l’ordre de 2,1 hectares.
Il est délimité par :
- au nord, les bâtiments de la cité administrative de l’Etat et le lit canalisé de la Haine ;
-à l’est et au sud, l’avenue Melina Mercouri menant à ladite cité administrative, au centre de Congrès et à l’hôtel
Van der Valk et, au-delà de cette avenue, les voies de chemin de fer du plateau de la gare de Mons ;

- à l’ouest, le chemin de l’Inquiétude.
L’objectif opérationnel du périmètre de remembrement urbain dit « Chemin de l’Inquiétude », arrêté le 23 mai 2013,

était la création d‘un écoquartier résidentiel, avec des espaces publics. Le périmètre devait permettre à la S.E.M.
DOMOVOI d’introduire une demande de permis d’urbanisme pour des logements, dans les meilleurs délais, sans
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attendre la fin de la procédure de révision totale du plan communal d’aménagement dit des « Grands Prés », sur un
terrain appartenant à la Société wallonne du Logement. Les logements n’ont jamais été réalisés.

Les raisons de l’abrogation du périmètre sont motivées par le manque d’utilité et l’absence de concordance entre
le périmètre de remembrement urbain, le schéma d’orientation local dit des « Grands Prés », approuvé postérieurement
à l’adoption définitive du périmètre de remembrement urbain, à la révision du plan de secteur en zone d’habitat par
ledit schéma et à l’actuel projet communal.

Le quartier des Grands Prés constitue une extension récente de la ville historique et nécessite une amélioration de
la mixité des fonctions.

Les terrains compris dans le périmètre de remembrement urbain, de par leur localisation à proximité directe de la
gare, de commerces et de logements, ont été retenus pour le développement du projet porté par la Ville de Mons, la
Province et le CHU Ambroise Paré. Ce projet prévoit une nouvelle crèche, une nouvelle école communale primaire et
maternelle, une école provinciale secondaire et un hall omnisport.

Le permis relatif à la création du pôle scolaire a été délivré en décembre 2023.
Considérations environnementales
Le rapport sur les incidences environnementales a résumé le contenu et les objectifs du PRU. Il a mis en évidence

les motifs d’abrogation et les liens avec d’autres programmes. Il a aussi mis en évidence les caractéristiques
environnementales des zones concernées, ainsi que leur évolution si le PRU n’est pas abrogé.

Il a analysé le contexte socio-économique, le contexte urbanistique, le contexte patrimonial, le contexte paysager,
la mobilité, le contexte hydrologique, les contextes pédologique et hydrogéologiques et le contexte biologique.

Contexte socio-économique
L’abrogation du PRU n’apporterait pas de réponse à la dynamique démographique communale puisqu’elle ne

permettrait pas la création de nouveaux logements et de nouveaux services.
Néanmoins, le schéma d’orientation local (SOL) « Grands Prés », en vigueur, inscrit le périmètre concerne au sein

d’une zone de parc habité, destinée à accueillir des logements et des fonctions complémentaires. Notons que le SOL
permet de bâtir sur une surface légèrement plus conséquente par rapport au PRU, susceptible de générer une légère
augmentation de la programmation. Sur cette base, les incidences en la matière générées par le SOL sont sensiblement
similaires à celles identifiées pour le PRU. Le SOL permet une plus grande mixité fonctionnelle sur le périmètre par
rapport au PRU, particulièrement en bordure des espaces publics de manière à animer le quartier.

Contexte urbanistique et paysager
L’abrogation du PRU maintiendrait le terrain dans son état actuel, à savoir une zone de friche enherbée, tout en

conservant les vues sur le cadre environnant, et particulièrement sur la gare de Mons et le Beffroi, depuis le Quai Sud.
Le SOL « Grands Prés » inscrit le périmètre concerné au sein d’une zone de parc habité, mais ne définit pas

l’implantation exacte des différentes zones à aménager (constructions, zone verte, espaces publics, etc.). Néanmoins, au
regard du plan masse illustratif du SOL, des immeubles isolés s’édifient également dans l’axe, à l’instar de ce qui est
illustré pour le PRU. Sur cette base, les incidences en la matière générées par le SOL sont sensiblement similaires à celles
identifiées pour le PRU.

Contexte patrimonial
L’abrogation du PRU n’aura aucun impact sur le patrimoine, étant donné l’absence de biens classés, repris à

l’lnventaire du Patrimoine au sein du périmètre ou à proximité immédiate de celui-ci.
Ce constat est d’application également pour le SOL « Grands Prés ». Sur cette base, les incidences en la matière

générées par le SOL sont sensiblement similaires à celles identifiées pour le PRU.
Mobilité
L’abrogation du PRU permet de conserver les conditions de circulation actuellement rencontrées aux abords du

périmètre, sans améliorer ni détériorer celles-ci.
Néanmoins, le SOL « Grands Prés », permettant la création de logements et de fonctions, va inévitablement induire

une augmentation de trafic sur le réseau routier. Le SOL préconise, à l’instar du PRU, le regroupement des poches de
stationnement.

Sur cette base, les incidences en la matière, générées par le SOL, sont sensiblement similaires à celles identifiées
pour le PRU.

Contexte hydrologique
L’abrogation du PRU permet de conserver le contexte hydrologique tel que rencontré actuellement, sans améliorer

ni détériorer celui-ci. Néanmoins, le SOL « Grands Prés », permettant le développement immobilier du périmètre, va
inévitablement induire une consommation en eau potable, un rejet en eaux usées et une imperméabilisation du terrain
nécessitant une réflexion sur la gestion des eaux pluviales.

Les grands principes de gestion des eaux (usées et pluviales) sont identiques entre les deux documents. Notons que
le SOL permet de bâtir sur une surface légèrement plus conséquente par rapport au PRU, susceptible de générer une
légère augmentation de la programmation. En revanche, le SOL précise l’obligation de récupérer et valoriser les eaux
de pluie, de manière notamment à réduire les consommations d’eau potable.

Sur cette base, les incidences en la matière par le SOL sont sensiblement similaires à celles identifiées pour le PRU.
Contexte pédologique et hydrogéologique
L’abrogation du PRU permet de conserver le contexte pédologique et hydrogéologique tel que rencontré

actuellement, sans améliorer ni détériorer celui-ci. Néanmoins, le SOL « Grands Prés », permettant le développement
immobilier du périmètre, va inévitablement induire la minéralisation du périmètre. Sur cette base, les incidences en la
matière générées par le SOL sont sensiblement similaires à celles identifiées pour le PRU.

Contexte acoustique
L’abrogation du PRU permet de conserver le contexte acoustique tel que rencontré actuellement et marqué par la

proximité des réseaux routier et ferroviaire, sans améliorer ni détériorer celui-ci.
Néanmoins, le SOL « Grands Prés » permettra le développement immobilier du périmètre, également source de

nuisances sonores. Sur cette base, les incidences en la matière générées par le SOL sont sensiblement similaires à celles
identifiées pour le PRU. Toutefois, dans le SOL, un périmètre de mesures de protection acoustique est inscrit en lisières
sud et est.

Contexte biologique
L’abrogation du PRU permet de conserver le contexte biologique tel que rencontré actuellement dont la valeur

biologique et écologique est relativement faible, sans améliorer ni détériorer celui-ci.
Néanmoins, le SOL « Grands Prés » permettra le développement d’une zone principalement destinée à accueillir

des logements construits au sein d’un environnement vert, avec des espaces plantés/verdurisés sur minimum de 30 %
de la surface de la zone. Le PRU prévoyant la même superficie d’espaces verdurisés, les incidences en la matière
générées par le SOL sont sensiblement similaires à celles identifiées pour le PRU.

L’abrogation du PRU dit « Chemin de l’Inquiétude » entraîne un retour à la situation existante de fait et de droit.
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Outre le SOL, le site est couvert par le schéma de développement communal et le guide communal d’urbanisme
de Mons. La hiérarchie entre ces documents est régie par le Code.

Outre cette analyse, l’auteur du rapport sur les incidences environnementales estime, eu égard à l’analyse
comparative des prescriptions de ce schéma d’orientation local et de celles du périmètre de remembrement urbain, que :

- « Le SOL permet une plus grande mixité fonctionnelle sur le périmètre par rapport au PRU, particulièrement en bordure
des espaces publics de manière à animer le quartier ;
- Le SOL fixe l’occupation minimum de la parcelle (constructions, zone verte, espaces publics, etc.), avec une dominance bâtie
légèrement plus conséquente que le PRU ;
- Le SOL ne définit pas l’implantation exacte des différentes zones (constructions, zone verte, espaces publics, etc.) a contrario
du PRU ;
- Les deux plans déterminent des hauteurs sous corniche relativement similaires. En en revanche, le PRU fixe les toitures des
constructions en plateforme, tandis que le SOL laisse libre le choix des toitures ;
- Les deux documents préconisent le regroupement du stationnement ;
- Le SOL précise le traitement architectural, la composition végétale, les éléments techniques (locaux, livraisons, dépôts, etc.)
a contrario du PRU ;
- Les grands principes de gestion des eaux (usées et pluviales) sont identiques entre les deux documents. En revanche, le SOL
précise l’obligation de récupérer et valoriser les eaux de pluie, de manière notamment à réduire les consommations d’eau
potable. »
Conclusion
Des objectifs environnementaux similaires à ceux du PRU sont définis par le schéma d’orientation local en vigueur

sur le périmètre. Par conséquent aucun domaine repris dans la liste précédente ne sera potentiellement davantage
impacté à la suite de l’abrogation du PRU.

Le RIE n’ayant pas relevé d’incidence notable de l’abrogation du PRU, il n’y a pas lieu de motiver la manière dont
le rapport sur les incidences environnementales a été pris en considération puisqu’il ne contient pas de
recommandation. De même, aucune considération environnementale n’est à intégrer.

Les alternatives
Le RIE n’ayant pas relevé d’incidence notable de l’abrogation du PRU, aucune alternative n’a été proposée.
Les avis
À la suite de l’adoption provisoire de l’abrogation par l’arrêté ministériel du 31 juillet 2023, le projet d’abrogation

du périmètre accompagné du rapport sur les incidences environnementales a été soumis pour avis aux instances,
conformément à l’article D.V.11, § 1er, alinéa 1er, du CoDT ;

Dans sa délibération du 21 décembre 2023, le Collège Communal de Mons a émis un avis favorable sur le projet
d’abrogation du périmètre de remembrement urbain et sur l’arrêté ministériel du 31 juillet 2023 adoptant
provisoirement cette abrogation. Cet avis a été transmis au Fonctionnaire délégué, accompagné de l’avis de la CCATM.

L’avis de la Commission consultative communale d’aménagement du territoire et de mobilité (CCATM) a été
sollicité par le Fonctionnaire délégué en date du 25 aout 2023. L’avis de la CCATM n’a été émis que le 14 novembre 2023,
au-delà du délai de trente jours, tel que défini par le Code. Bien que l’avis soit favorable à l’unanimité, il est considéré
comme étant réputé favorable.

L’avis du Pôle Environnement a été sollicité le 25 aout 2023. Il n’a pas émis d’avis. En conséquence, son avis est
réputé favorable.

L’avis du SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement – Département du sol et des déchets –
Direction de l’assainissement des sols, a été sollicité le 25 aout 2023. Il n’a pas émis d’avis. En conséquence, son avis
est réputé favorable.

En conclusion, aucune instance consultée ne s’oppose à l’abrogation du périmètre de remembrement urbain.
L’enquête publique
Conformément au prescrit de l’article D.V.11, § 1er, alinéa 2, du CoDT, le fonctionnaire délégué a invité le Collège

communal à organiser une enquête publique.
Le périmètre de remembrement urbain adopté provisoirement et le rapport sur les incidences environnementales

ont été soumis à enquête publique du 20 octobre au 27 novembre 2023.
L’enquête publique n’a suscité aucune remarque ni réclamation.
En conséquence, rien ne s’oppose à l’abrogation du périmètre de remembrement urbain.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2024/202047]
2 AVRIL 2024. — Arrêté ministériel abrogeant l’arrêté ministériel du 26 février 2024 suspendant temporairement

la circulation de toutes les embarcations sur la Semois

Le Ministre de la Mobilité et des Infrastructures,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, les articles 58ter et 58quater, insérés par le décret
du 21 avril 1994;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mars 2009 réglementant la circulation sur et dans les cours d’eau,
l’article 8, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 septembre 2019 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 septembre 2019 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté ministériel du 12 octobre 2022 accordant à la Fédération Royale belge de Canoë une dérogation en matière
de circulation d’embarcations sur les cours d’eau;

Vu l’arrêté ministériel du 26 février suspendant temporairement la circulation de toutes les embarcations
sur la Semois;

Considérant que les études réalisées dans le cadre de la pollution aux PCB sur la Mellier à Marbehan ont montré que
la pollution restait localisée au niveau du site initial et à proximité dans la zone boisée en bordure de la Mellier.
Les résultats n’ont montré aucune pollution dans la colonne d’eau;
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Considérant qu’il n’y a pas de risque pour les cours d’eau dont la Mellier est un affluent. L’environnement en aval
hydrographique de la zone boisée précitée ne semble donc pas avoir été impacté au-delà des mesures de confinement
mis en place.

Considérant qu’il n’y donc plus aucune raison, en vertu de principe de précaution de suspendre la circulation
des embarcations de loisir sur la Semois dans sa partie classée en voie hydraulique;

Considérant que la circulation des embarcations de loisir peut donc reprendre normalement, conformément à l’arrêté
du Gouvernement wallon du 19 mars 2009 réglementant la circulation sur et dans les cours d’eau et des actes pris
en application de celui-ci,

Arrête :

Article 1er. L’arrêté ministériel du 26 février 2024 suspendant temporairement la circulation de toutes les
embarcations sur la Semois, paru au Moniteur belge du 11 mars 2024, est abrogé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 2 avril 2024.

Ph. HENRY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2024/202005]
Agence wallonne à l’Exportation et aux Investissements étrangers

Par arrêté ministériel du 22 mars 2024, délégation est accordée à l’Administrateur général de l’Agence wallonne
à l’Exportation et aux Investissements étrangers, pour l’exécution des articles 48, alinéa 3 et 49, alinéa 2 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 décembre 2023 concernant les aides à l’internationalisation des entreprises, et 55, alinéa
3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juillet 2020 relatif au soutien à l’internationalisation des groupements
d’entreprises, des chambres de commerce mixte et de leurs membres.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2024/202007]
Aménagement du territoire

HABAY. — Un arrêté ministériel du 28 mars 2024 approuve la décision du conseil communal de Habay
du 21 mars 2024 adoptant définitivement le guide communal d’urbanisme portant sur l’entièreté du territoire
communal et sur les indications prévues à l’article D.III.2, § 1er, 1o, 2o, 3o, 4o, 5o, 6o, 8o, 11o et 13o, du CoDT.

NASSOGNE. — Un arrêté ministériel du 28 mars 2024 approuve la décision du conseil communal de Nassogne
du 6 mars 2024 adoptant définitivement le guide communal d’urbanisme portant sur l’entièreté du territoire communal
et sur les indications prévues à l’article D.III.2, § 1er, 1o, 2o, 3o, 4o, 5o, 6o, 8o, 11o et 13o, du CoDT.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2024/202010]
Aménagement du territoire

FAUVILLERS. — Un arrêté ministériel du 22 mars 2024 approuve la décision du conseil communal de Fauvillers
du 20 février 2024 adoptant définitivement le guide communal d’urbanisme portant sur l’entièreté du territoire
communal et sur les indications prévues à l’article D.III.2, § 1er, 1o, 2o, 3o, 4o, 5o, 6o, 8o,11o et 13o, du CoDT.

VIELSALM. — Un arrêté ministériel du 28 mars 2024 approuve la décision du conseil communal de Vielsalm du
18 décembre 2023 adoptant définitivement son schéma d’orientation local visant la mise en œuvre de la ZACC no5
« Cahay » et révisant partiellement le schéma d’orientation local « section Neuville 1 et 2 ».

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2024/003329]

OCMW van Jette. — Vernietiging

Bij besluit van 18 maart 2024 wordt vernietigd de beraadslaging van
21 november 2023 waarbij de raad voor maatschappelijk welzijn van
het OCMW van Jette de overheidsopdracht voor IT-diensten in het
kader van een project voor de modernisering van software voor de
sociale sector gunt.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2024/003329]

CPAS de Jette. — Annulation

Par arrêté du 18 mars 2024 est annulée la délibération du 21 novem-
bre 2023 par laquelle le conseil de l’action sociale du CPAS de Jette
attribue un marché public de services informatiques dans le cadre d’un
projet de modernisation des logiciels pour le domaine social.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2023/48554]
Extrait de l’arrêt n° 117/2023 du 14 septembre 2023

Numéro du rôle : 7828
En cause : la question préjudicielle relative aux articles 40bis, § 2, alinéa 1er, 3°, et 40ter, § 1er et § 2, alinéa 1er, 1°,

de la loi du 15 décembre 1980 « sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers », posée
par le Conseil du contentieux des étrangers.

La Cour constitutionnelle,
composée du juge T. Giet, faisant fonction de président, du président L. Lavrysen, et des juges M. Pâques,

D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia et K. Jadin, assistée du greffier N. Dupont, présidée par le juge T. Giet,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la question préjudicielle et procédure
Par l’arrêt n° 274 095 du 16 juin 2022, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 4 juillet 2022, le Conseil

du contentieux des étrangers a posé la question préjudicielle suivante :
« Les articles 40bis, § 2, alinéa 1er, 3°, 40ter, § 1er, et 40ter, § 2, alinéa 1er, 1°, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès

au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers violent-ils les articles 10 et 11 de la Constitution,
combinés ou non avec l’article 22 de la Constitution, interprétés et appliqués en ce sens qu’ils exigent, tant du regroupé
majeur descendant d’un Belge sédentaire que du regroupé majeur descendant d’un ressortissant Belge ou de l’Union
ayant exercé son droit à la libre circulation, d’être à charge du regroupant dans le pays de provenance ou d’origine, alors
que cette exigence résulte, selon la Cour de justice de l’Union européenne, de l’exercice par le citoyen Belge ou de
l’Union de son droit à la libre circulation ? ».

(...)
III. En droit
(...)
B.1. La question préjudicielle porte sur l’article 40bis, § 2, alinéa 1er, 3°, et sur l’article 40ter, § 1er et § 2, alinéa 1er,

1°, de la loi du 15 décembre 1980 « sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers »
(ci-après : la loi du 15 décembre 1980).

Quant aux dispositions en cause et à leur contexte
B.2. Tel qu’il a été remplacé par l’article 8 de la loi du 8 juillet 2011 « modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès

au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers en ce qui concerne les conditions dont est assorti
le regroupement familial » (ci-après : la loi du 8 juillet 2011), l’article 40bis de la loi du 15 décembre 1980 dispose :

« § 1er. Sans préjudice de dispositions plus favorables contenues dans les lois ou les règlements européens dont les
membres de famille du citoyen de l’Union pourraient se prévaloir, les dispositions ci-après leur sont applicables.

§ 2. Sont considérés comme membres de famille du citoyen de l’Union :
[...]
3° les descendants et les descendants de son conjoint ou partenaire visé au 1° ou 2°, âgés de moins de

vingt-et-un ans ou qui sont à leur charge, qui les accompagnent ou les rejoignent, pour autant que l’étranger rejoint,
son conjoint ou le partenaire enregistré visé en ait le droit de garde et, en cas de garde partagée, à la condition que
l’autre titulaire du droit de garde ait donné son accord;

[...] ».
B.3.1. L’article 40ter de la loi du 15 décembre 1980, tel qu’il avait été inséré par l’article 21 de la loi du

25 avril 2007 « modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement
des étrangers », disposait :

« Les dispositions de ce chapitre qui sont applicables aux membres de la famille du citoyen de l’Union qu’ils
accompagnent ou rejoignent, sont applicables aux membres de la famille d’un Belge qu’ils accompagnent ou rejoignent.

[...] ».
Les travaux préparatoires de cette loi mentionnent :
« L’objectif est d’appliquer aux membres de la famille d’un Belge les mêmes règles que celles applicables aux

membres de la famille d’un citoyen de l’Union, ce qui revient à assimiler les premiers visés aux seconds et non au
citoyen de l’Union lui-même » (Doc. parl., Chambre, 2006-2007, DOC 51-2845/001, p. 44).

B.3.2.1. L’article 40ter a ensuite été remplacé, pour la première fois, par l’article 9 de la loi du 8 juillet 2011. Il
disposait alors :

« Les dispositions du présent chapitre sont applicables aux membres de la famille d’un Belge, pour autant qu’il
s’agisse :

- de membres de la famille mentionnés à l’article 40bis, § 2, alinéa 1er, 1° à 3°, qui accompagnent ou rejoignent le
Belge;

[...] ».
B.3.2.2. Différentes propositions de loi sont à l’origine de la loi du 8 juillet 2011 (Doc. parl., Chambre, 2010-2011,

DOC 53-0443/018, pp. 1 et suiv.). Ces propositions ont ensuite pris la forme d’un « amendement global », à savoir
l’amendement n° 147 (Doc. parl., Chambre, 2010-2011, DOC 53-0443/014), qui est devenu le texte de base de cette loi.

B.3.2.3. Au cours des travaux préparatoires de la loi du 8 juillet 2011, il a été souligné qu’en Belgique, plus de 50 %
des visas délivrés le sont dans le cadre du regroupement familial, qui constitue la première source d’immigration légale.

Les différentes propositions de loi confirment que le droit à la protection de la vie familiale est une valeur sociale
importante et que la migration par le biais du regroupement familial doit être possible. Elles visent toutefois à mieux
réguler l’octroi d’un droit de séjour dans le cadre du regroupement familial afin de maîtriser les flux et la pression
migratoires. Elles tendent principalement à prévenir ou à décourager certains abus ou cas de fraudes, notamment les
mariages blancs, les partenariats de complaisance et les adoptions fictives. De plus, la nécessité d’encadrer les
conditions du regroupement familial a été invoquée afin d’éviter que les membres de la famille qui viennent s’établir
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en Belgique tombent à charge des autorités ou que le regroupement familial se déroule dans des circonstances non
conformes à la dignité humaine, du fait par exemple de l’absence d’un logement décent. Enfin, les travaux préparatoires
ont rappelé à plusieurs reprises que le législateur doit tenir compte des obligations découlant du droit de
l’Union européenne lorsqu’il règle les conditions du regroupement familial.

B.3.3. Enfin, l’article 40ter a été remplacé une seconde fois par l’article 18 de la loi du 4 mai 2016 « portant des
dispositions diverses en matière d’asile et de migration et modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers et la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile
et de certaines autres catégories d’étrangers » (ci-après : la loi du 4 mai 2016). Dans le prolongement de l’arrêt
n° 121/2013 du 26 septembre 2013 (ECLI:BE:GHCC:2013:ARR.121), il a, à l’article 18 de la loi du 4 mai 2016, été opté
pour la réécriture complète de l’article 40ter de la loi du 15 décembre 1980, « dans un souci de clarté juridique et de
facilité au niveau de la technique législative » (Doc. parl., Chambre, 2015-2016, DOC 54-1696/001, p. 28).

Tel qu’il a été remplacé par l’article 18 de la loi du 4 mai 2016, l’article 40ter de la loi du 15 décembre 1980 dispose :
« § 1er. Les membres de la famille visés à l’article 40bis, § 2, d’un Belge qui a exercé son droit à la libre circulation,

conformément au Traité sur l’Union européenne et au Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, sont soumis
aux mêmes dispositions que les membres de la famille d’un citoyen de l’Union.

§ 2. Les membres de la famille suivants d’un Belge qui n’a pas fait usage de son droit de circuler et de séjourner
librement sur le territoire des Etats membres, conformément au Traité sur l’Union européenne et au Traité sur le
fonctionnement de l’Union européenne, sont soumis aux dispositions du présent chapitre :

1° les membres de la famille visés à l’article 40bis, § 2, alinéa 1er, 1° à 3°, pour autant qu’ils accompagnent ou qu’ils
rejoignent le Belge ouvrant le droit au regroupement familial;

[...] ».
Quant au fond
B.4. La partie requérante devant la juridiction a quo, qui est âgée de plus de vingt et un ans, a introduit une

demande de carte de séjour de membre de la famille d’un citoyen de l’Union européenne en qualité de descendant de
Belge. Le 27 novembre 2019, cette demande a fait l’objet d’une décision de refus, au motif que la partie requérante n’a
pas établi, dans son pays d’origine ou de provenance, la condition d’être « à charge » de sa mère belge.

B.5. En vertu de l’article 40bis, § 2, alinéa 1er, 3°, de la loi du 15 décembre 1980, sont considérés comme membres
de la famille des citoyens de l’Union : leurs descendants, qui sont âgés de moins de vingt et un ans ou qui sont « à leur
charge », qui les accompagnent ou les rejoignent, moyennant le respect de certaines conditions. Pour avoir la qualité
de membre de la famille d’un citoyen de l’Union ouvrant le droit au regroupement familial, le descendant âgé de plus
de vingt et un ans doit démontrer qu’il est « à charge » du citoyen de l’Union ouvrant le droit au regroupement familial.

Cette condition d’être « à charge » du regroupant s’applique également aux descendants de plus de vingt et un ans
d’un Belge qui a exercé son droit à la libre circulation (article 40ter, § 1er, de la loi du 15 décembre 1980), ainsi qu’aux
descendants de plus de vingt et un ans d’un Belge qui n’a pas fait usage de son droit de circuler et de séjourner
librement sur le territoire des États membres (article 40ter, § 2, alinéa 1er, 1°, de la loi du 15 décembre 1980).

B.6.1. La Cour est interrogée sur la compatibilité, avec les articles 10 et 11 de la Constitution, combinés ou non avec
l’article 22 de la Constitution, des articles 40bis, § 2, alinéa 1er, 3°, 40ter, § 1er, et 40ter, § 2, alinéa 1er, 1°, de la loi du
15 décembre 1980, interprétés « en ce sens qu’ils exigent, tant du regroupé majeur descendant d’un Belge sédentaire que
du regroupé majeur descendant d’un ressortissant Belge ou de l’Union ayant exercé son droit à la libre circulation,
d’être à charge du regroupant dans le pays de provenance ou d’origine, alors que cette exigence résulte, selon la Cour
de justice de l’Union européenne, de l’exercice par le citoyen Belge ou de l’Union de son droit à la libre circulation ».

B.6.2. Dans l’interprétation que la juridiction a quo donne à l’article 40ter, § 2, alinéa 1er, 1°, de la loi du
15 décembre 1980, et en particulier aux termes « ou qui sont à leur charge » contenus dans l’article 40bis, § 2, alinéa 1er,
3°, auquel renvoie l’article 40ter, § 2, alinéa 1er, 1°, la condition d’être « à charge », pour un descendant, âgé de plus de
vingt et un ans, d’un regroupant belge n’ayant pas exercé son droit à la libre circulation, impose de démontrer que ce
descendant est « à charge » du regroupant dans le pays d’origine ou de provenance, en vue de l’obtention d’un droit
de séjour par le biais du regroupement familial.

Il ressort de ce qui précède que la question préjudicielle porte uniquement sur l’article 40ter, § 2, alinéa 1er, 1°, de
la loi du 15 décembre 1980, en ce qu’il renvoie aux termes « ou qui sont à leur charge » contenus dans l’article 40bis,
§ 2, alinéa 1er, 3°, de la même loi.

La Cour limite son examen à l’article 40ter, § 2, alinéa 1er, 1°, de la loi du 15 décembre 1980, dans l’interprétation
du juge a quo.

B.6.3. La question préjudicielle invite dès lors la Cour à se prononcer sur l’identité de traitement, en ce qui concerne
la condition d’être « à charge » du regroupant pour un descendant de plus de vingt et un ans, selon que le regroupant
est, d’une part, un ressortissant d’un autre État membre de l’Union ou un Belge qui a exercé son droit à la libre
circulation ou, d’autre part, un Belge qui n’a pas exercé son droit à la libre circulation.

Comme le souligne le Conseil des ministres dans son mémoire, il y a lieu d’interpréter les termes « regroupé
majeur » utilisés dans la question préjudicielle comme visant un « descendant de plus de vingt et un ans ».

La question préjudicielle porte exclusivement sur le regroupement familial d’un « descendant de plus de
vingt-et-un ans », ressortissant d’un pays tiers, avec un ascendant belge n’ayant pas exercé son droit à la libre
circulation, de sorte que la Cour limite son examen à cette situation.

B.7.1. L’article 40bis de la loi du 15 décembre 1980 constitue la transposition en droit belge de la directive 2004/38/CE
du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 « relative au droit des citoyens de l’Union et des membres de
leurs familles de circuler et de séjourner librement sur le territoire des États membres, modifiant le
règlement (CEE) no 1612/68 et abrogeant les directives 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE, 73/148/CEE,
75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE et 93/96/CEE » (ci-après : la directive 2004/38/CE).

B.7.2. L’article 2, point 2), c), de la directive 2004/38/CE définit comme « membre de la famille » d’un citoyen de
l’Union « les descendants directs qui sont âgés de moins de vingt-et-un ans ou qui sont à charge ».

En vertu de son article 3, paragraphe 1, la directive 2004/38/CE « s’applique à tout citoyen de l’Union qui se rend
ou séjourne dans un État membre autre que celui dont il a la nationalité, ainsi qu’aux membres de sa famille, tels que
définis à l’article 2, point 2), qui l’accompagnent ou le rejoignent ».

Les considérants 2, 5 et 6 de la directive 2004/38/CE précisent à cet égard :

« 2. La libre circulation des personnes constitue une des libertés fondamentales du marché intérieur, qui comporte
un espace sans frontières intérieures dans lequel cette liberté est assurée selon les dispositions du traité.

[...]
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5. Le droit de tous les citoyens de l’Union de circuler et de séjourner librement sur le territoire des États membres
devrait, pour qu’il puisse s’exercer dans des conditions objectives de liberté et de dignité, être également accordé aux
membres de leur famille quelle que soit leur nationalité. Aux fins de la présente directive, la définition de “membre de
la famille” devrait aussi comprendre les partenaires enregistrés si la législation de l’État membre d’accueil considère le
partenariat enregistré comme équivalent à un mariage.

6. En vue de maintenir l’unité de la famille au sens large du terme et sans préjudice de l’interdiction des
discriminations fondées sur la nationalité, la situation des personnes qui ne sont pas englobées dans la définition des
membres de la famille au titre de la présente directive et qui ne bénéficient donc pas d’un droit automatique d’entrée
et de séjour dans l’État membre d’accueil devrait être examinée par ce dernier sur la base de sa législation nationale,
afin de décider si le droit d’entrée ou de séjour ne pourrait pas être accordé à ces personnes, compte tenu de leur lien
avec le citoyen de l’Union et d’autres circonstances telles que leur dépendance pécuniaire ou physique envers ce
citoyen ».

La Cour de justice a jugé que « tirent de la directive 2004/38 des droits d’entrée et de séjour dans un État membre
non pas tous les ressortissants de pays tiers, mais uniquement ceux qui sont membres de la famille, au sens de l’article 2,
point 2, de cette directive, d’un citoyen de l’Union ayant exercé son droit de libre circulation en s’établissant dans un
État membre autre que l’État membre dont il a la nationalité » (CJUE, grande chambre, 25 juillet 2008, C-127/08,
Metock e.a., ECLI:EU:C:2008:449, point 73).

La directive 2004/38/CE n’est pas applicable aux membres de la famille d’un citoyen de l’Union n’ayant jamais
fait usage de son droit à la libre circulation et ayant toujours séjourné dans l’État membre dont il possède la nationalité
(CJUE, 15 novembre 2011, C-256/11, Dereci e.a., ECLI:EU:C:2011:734, point 58; 8 mai 2013, C-87/12, Ymeraga e.a.,
ECLI:EU:C:2013:291, point 30).

B.7.3. La possibilité, pour des membres de la famille d’un citoyen de l’Union, de se prévaloir de l’article 40bis de
la loi du 15 décembre 1980 en vue de rejoindre ce citoyen tend à permettre la réalisation de l’un des objectifs
fondamentaux de l’Union, à savoir la libre circulation sur le territoire des États membres, dans des conditions objectives
de liberté et de dignité (considérants 2 et 5 de la directive 2004/38/CE).

L’article 40ter de la loi du 15 décembre 1980 résulte en revanche de la volonté du législateur de mener une politique
équitable en matière d’immigration, et poursuit un objectif différent de celui que poursuit le droit de l’Union en matière
de libre circulation.

B.8.1. Comme la Cour l’a jugé par son arrêt n° 121/2013, précité, compte tenu de la jurisprudence de la Cour de
justice en la matière, une différence ou une identité de traitement entre, d’une part, les Belges n’ayant jamais exercé leur
droit à la libre circulation et, d’autre part, les citoyens européens ayant exercé leur droit à la libre circulation et
bénéficiant d’une réglementation spécifique qui est la transposition d’obligations découlant de la directive 2004/38/CE
n’est pas susceptible de violer le principe général du droit de l’Union européenne d’égalité et de non-discrimination,
en raison des spécificités de cet ordre juridique et de son champ d’application limité.

Il ne saurait en aller de même au regard des articles 10 et 11 de la Constitution. En effet, ces articles visent à assurer
que les normes applicables dans l’ordre juridique belge respectent le principe d’égalité et de non-discrimination. Ils ont
une portée générale. Ils interdisent toute discrimination, quelle qu’en soit l’origine. Parmi les droits et libertés qui
doivent être garantis sans discrimination figurent les droits et libertés résultant de dispositions conventionnelles
internationales qui lient la Belgique.

L’article 14 de la Convention européenne des droits de l’homme interdit notamment toute discrimination dans la
jouissance d’un des droits garantis par cette Convention, en ce compris le droit à la vie familiale.

B.8.2. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre
des catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.
Ce principe s’oppose, par ailleurs, à ce que soient traitées de manière identique, sans qu’apparaisse une justification
raisonnable, des catégories de personnes se trouvant dans des situations qui, au regard de la mesure critiquée, sont
essentiellement différentes.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi
qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.8.3. Lorsque le législateur règle les conditions d’exercice du regroupement familial, applicables à des personnes
dont une catégorie, à la différence de l’autre, relève du droit de l’Union et lorsqu’il choisit d’établir une stricte identité
de règles, il appartient dès lors à la Cour de vérifier que cette identité de traitement est raisonnablement justifiée et
n’emporte pas des effets disproportionnés, compte tenu des objectifs, mentionnés en B.7.3, poursuivis respectivement
par la directive 2004/38/CE et par la loi du 15 décembre 1980.

Il convient à cet égard de tenir particulièrement compte du droit au respect de la vie familiale, garanti par
l’article 22 de la Constitution et par l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme.

B.9.1. L’article 22 de la Constitution dispose :

« Chacun a droit au respect de sa vie privée et familiale, sauf dans les cas et conditions fixés par la loi.

La loi, le décret ou la règle visée à l’article 134 garantissent la protection de ce droit ».

B.9.2. Le Constituant a recherché la plus grande concordance possible entre l’article 22 de la Constitution et
l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme (Doc. parl., Chambre, 1992-1993, n° 997/5, p. 2).

La portée de cet article 8 est analogue à celle de la disposition constitutionnelle précitée, de sorte que les garanties
que fournissent ces deux dispositions forment un tout indissociable.

B.9.3. L’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme ne reconnaît pas le droit d’un étranger à
séjourner dans un pays déterminé. La Cour européenne des droits de l’homme a jugé à maintes reprises que « d’après
un principe de droit international bien établi les Etats ont le droit, sans préjudice des engagements découlant pour eux
de traités, de contrôler l’entrée des non-nationaux sur leur sol » (CEDH, 28 mai 1985, Abdulaziz, Cabales et Balkandali
c. Royaume-Uni, ECLI:CE:ECHR:1985:0528JUD000921480, § 67; 21 octobre 1997, Boujlifa c. France,
ECLI:CE:ECHR:1997:1021JUD002540494, § 42; grande chambre, 18 octobre 2006, Üner c. Pays-Bas,
ECLI:CE:ECHR:2006:1018JUD004641099, § 54; 31 juillet 2008, Darren Omoregie e.a . c. Norvège ,
ECLI:CE:ECHR:2008:0731JUD000026507, § 54; grande chambre, 3 octobre 2014, Jeunesse c. Pays-Bas,
ECLI:CE:ECHR:2014:1003JUD001273810, § 100; grande chambre, 9 juillet 2021, M.A. c. Danemark,
ECLI:CE:ECHR:2021:0709JUD000669718, § 131). Plus particulièrement, cet article n’implique pas l’obligation pour un
État d’autoriser le regroupement familial sur son territoire. La Cour a souligné également que « la situation au regard
du droit des étrangers, lorsqu’il ne s’agit pas par exemple du statut de réfugié, implique une part de choix en ce qu’elle
est souvent celle d’une personne qui a choisi de vivre dans un pays dont elle n’a pas la nationalité » (CEDH,
27 septembre 2011, Bah c. Royaume-Uni, ECLI:CE:ECHR:2011:0927JUD005632807, § 45).
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En ce qui concerne le regroupement familial, la Cour européenne des droits de l’homme a précisé :
« Cela étant, dans une affaire qui concerne la vie familiale aussi bien que l’immigration, l’étendue de l’obligation

pour l’État d’admettre sur son territoire des proches de personnes qui y résident varie en fonction de la situation
particulière des personnes concernées et de l’intérêt général et appelle la recherche d’un juste équilibre entre les intérêts
concurrents en jeu. Les facteurs à prendre en considération dans ce contexte sont la mesure dans laquelle il y a
effectivement entrave à la vie familiale, l’étendue des attaches que les personnes concernées ont dans l’État contractant
en cause, la question de savoir s’il existe ou non des obstacles insurmontables à ce que la famille vive dans le pays
d’origine de l’étranger concerné et celle de savoir s’il existe des éléments touchant au contrôle de l’immigration »
(CEDH, grande chambre, 9 juillet 2021, M.A. c. Danemark, ECLI:CE:ECHR:2021:0709JUD000669718, § 132; voy. aussi
grande chambre, 3 octobre 2014, Jeunesse c. Pays-Bas, ECLI:CE:ECHR:2014:1003JUD001273810, § 107; grande chambre,
24 mai 2016, Biao c. Danemark, ECLI:CE:ECHR:2016:0524JUD003859010, § 117).

B.9.4. L’impossibilité de vivre avec les membres de sa famille peut néanmoins constituer une ingérence dans le
droit à la protection de la vie familiale, tel qu’il est garanti par l’article 22 de la Constitution et par l’article 8 de la
Convention européenne des droits de l’homme. Pour se conformer à ces dispositions, une telle ingérence doit être
prévue par une disposition législative suffisamment précise, répondre à un besoin social impérieux et être
proportionnée au but légitime qui est poursuivi.

Rappelant à cet égard que « la marge d’appréciation laissée aux autorités nationales compétentes variera selon la
nature des questions en litige et la gravité des intérêts en jeu » (CEDH, grande chambre, 9 juillet 2021, M.A. c. Danemark,
ECLI:CE:ECHR:2021:0709JUD000669718, § 140), et que le regroupement familial est soumis à des exigences de fond
(§§ 134-135) et à des exigences de forme pour le traitement des demandes (§§ 137-139), la Cour européenne des droits
de l’homme est, de manière générale, disposée à conclure que les États contractants ont une obligation positive
d’autoriser le regroupement familial lorsque plusieurs circonstances sont cumulativement réunies (§ 135).

B.9.5. La Cour de justice de l’Union européenne a également jugé :
« 52. [...] le droit au respect de la vie familiale au sens de l’article 8 de la CEDH fait partie des droits fondamentaux

qui, selon la jurisprudence constante de la Cour, sont protégés dans l’ordre juridique communautaire (arrêts précités
[du 11 juillet 2002,] Carpenter, [C-60/00,] point 41, et [du 23 septembre 2003,] Akrich, [C-109/01,] points 58 et 59). Ce
droit de vivre avec ses parents proches entraîne pour les Etats membres des obligations qui peuvent être négatives,
lorsque l’un d’eux est tenu de ne pas expulser une personne, ou positives, lorsqu’il est tenu de laisser une personne
entrer et résider sur son territoire.

53. Ainsi, la Cour a jugé que, même si la CEDH ne garantit pas comme un droit fondamental celui, pour un
étranger, d’entrer ou de résider sur le territoire d’un pays déterminé, exclure une personne d’un pays où vivent ses
parents proches peut constituer une ingérence dans le droit au respect de la vie familiale tel que protégé par l’article 8,
paragraphe 1, de cette convention (arrêts précités Carpenter, point 42, et Akrich, point 59) » (CJUE, 27 juin 2006,
C-540/03, Parlement c. Conseil, ECLI:EU:C:2006:429).

B.10.1. En ce qui concerne la qualité de membre de la famille « à charge » d’un ressortissant de l’Union, la Cour
de justice a précisé, dans son arrêt Jia du 9 janvier 2007 (C-1/05, ECLI:EU:C:2007:1) :

« 35. Il ressort de la jurisprudence de la Cour que la qualité de membre de la famille ‘ à charge ’ résulte d’une
situation de fait caractérisée par la circonstance que le soutien matériel du membre de la famille est assuré par le
ressortissant communautaire ayant fait usage de la liberté de circulation ou par son conjoint [voir, à propos des
articles 10 du règlement n° 1612/68 et 1er, de la directive 90/364/CEE du Conseil, du 28 juin 1990, relative au droit de
séjour (JO L 180, p. 26), respectivement, arrêts Lebon, précité, point 22, ainsi que du 19 octobre 2004, Zhu et Chen,
C-200/02, Rec. p. I-9925, point 43].

36. La Cour a également jugé que la qualité de membre de la famille à charge ne suppose pas un droit à des
aliments, sous peine de faire dépendre ladite qualité des législations nationales qui varient d’un État à l’autre
(arrêt Lebon, précité, point 21). Selon la Cour, il n’est pas nécessaire de déterminer les raisons du recours à ce soutien
et de se demander si l’intéressé est en mesure de subvenir à ses besoins par l’exercice d’une activité rémunérée. Cette
interprétation est exigée en particulier par le principe selon lequel les dispositions qui consacrent la libre circulation des
travailleurs, partie des fondements de la Communauté, doivent être interprétées largement (arrêt Lebon, précité,
points 22 et 23).

37. Afin de déterminer si les ascendants du conjoint d’un ressortissant communautaire sont à la charge de celui-ci,
l’État membre d’accueil doit apprécier si, eu égard à leurs conditions économiques et sociales, ceux-ci ne sont pas en
mesure de subvenir à leurs besoins essentiels. La nécessité du soutien matériel doit exister dans l’État d’origine ou de
provenance de ces ascendants au moment où ils demandent à rejoindre ledit ressortissant communautaire ».

B.10.2. Par son arrêt Reyes du 16 janvier 2014 (C-423/12, ECLI:EU:C:2014:16), la Cour de justice a confirmé la
jurisprudence Jia, en ce qui concerne la condition d’être « à charge » pour un descendant direct d’un citoyen de l’Union :

« 20. À cet égard, il y a lieu de relever que, pour qu’un descendant direct d’un citoyen de l’Union, qui est âgé de
21 ans ou plus, puisse être considéré comme étant ‘ à charge ’ de celui-ci au sens de l’article 2, point 2, sous c), de la
directive 2004/38, l’existence d’une situation de dépendance réelle doit être établie (voir, en ce sens, arrêt Jia, précité,
point 42).

21. Cette dépendance résulte d’une situation de fait caractérisée par la circonstance que le soutien matériel du
membre de la famille est assuré par le citoyen de l’Union ayant fait usage de la liberté de circulation ou par son conjoint
(voir, en ce sens, arrêt Jia, précité, point 35).

22. Afin de déterminer l’existence d’une telle dépendance, l’État membre d’accueil doit apprécier si, eu égard à ses
conditions économiques et sociales, le descendant direct d’un citoyen de l’Union, qui est âgé de 21 ans ou plus, ne
subvient pas à ses besoins essentiels. La nécessité du soutien matériel doit exister dans l’État d’origine ou de
provenance d’un tel descendant au moment où il demande à rejoindre ledit citoyen (voir, en ce sens, arrêt Jia, précité,
point 37).

23. En revanche, il n’est pas nécessaire de déterminer les raisons de cette dépendance, et donc du recours à ce
soutien. Cette interprétation est exigée en particulier par le principe selon lequel les dispositions qui, telle la
directive 2004/38, consacrent la libre circulation des citoyens de l’Union, partie des fondements de l’Union, doivent être
interprétées largement (voir, en ce sens, arrêt Jia, précité, point 36 et jurisprudence citée).

24. Or, le fait que, dans des circonstances telles que celles de l’affaire au principal, un citoyen de l’Union procède
régulièrement, pendant une période considérable, au versement d’une somme d’argent à ce descendant, nécessaire à
ce dernier pour subvenir à ses besoins essentiels dans l’État d’origine, est de nature à démontrer qu’une situation de
dépendance réelle de ce descendant par rapport audit citoyen existe.

25. Dans ces conditions, il ne saurait être exigé dudit descendant que, en plus, il établisse avoir vainement tenté
de trouver un travail ou de recevoir une aide à la subsistance des autorités de son pays d’origine et/ou essayé par tout
autre moyen d’assurer sa subsistance ».
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B.10.3. Par ailleurs, par son arrêt Rahman e.a. du 5 septembre 2012 (C-83/11, ECLI:EU:C:2012:519), la Cour de justice
de l’Union européenne a également jugé, à propos de l’article 3, paragraphe 2, de la directive 2004/38/CE, lequel
n’oblige pas les États membres à reconnaître un droit d’entrée et de séjour en faveur de personnes qui sont des membres
de la famille autres que ceux visés à l’article 2, point 2, de la directive, à la charge d’un citoyen de l’Union, mais invite
les États membres à « favoriser », conformément à leur législation nationale, l’entrée et le séjour de « tout autre membre
de la famille, [...] si, dans le pays de provenance, il est à charge ou fait partie du ménage du citoyen de l’Union
bénéficiaire du droit de séjour à titre principal » :

« 31. Ainsi que l’a exposé M. l’avocat général aux points 91, 92 et 98 de ses conclusions, rien n’indique que
l’expression ‘ pays de provenance ’ utilisée dans ces dispositions doit être comprise comme se référant au pays dans
lequel le citoyen de l’Union séjournait avant de s’installer dans l’État membre d’accueil. Il ressort, au contraire, d’une
lecture combinée desdites dispositions que le ‘pays de provenance’ visé est, dans le cas d’un ressortissant d’un État tiers
qui déclare être ‘ à charge ’ d’un citoyen de l’Union, l’État dans lequel il séjournait à la date où il a demandé à
accompagner ou à rejoindre le citoyen de l’Union.

32. En ce qui concerne le moment auquel le demandeur doit se trouver dans une situation de dépendance pour être
considéré ‘ à charge ’ au sens de l’article 3, paragraphe 2, de la directive 2004/38, il y a lieu de relever que l’objectif de
cette disposition consiste, ainsi qu’il découle du considérant 6 de cette directive, à ‘ maintenir l’unité de la famille au
sens large du terme ’ en favorisant l’entrée et le séjour des personnes qui ne sont pas incluses dans la définition de
membre de la famille d’un citoyen de l’Union contenue à l’article 2, point 2, de la directive 2004/38, mais qui
entretiennent néanmoins avec un citoyen de l’Union des liens familiaux étroits et stables en raison de circonstances
factuelles spécifiques, telles qu’une dépendance économique, une appartenance au ménage ou des raisons de santé
graves.

33. Or, force est de constater que de tels liens peuvent exister sans que le membre de la famille du citoyen de
l’Union ait séjourné dans le même État que ce citoyen ou ait été à la charge de ce dernier peu de temps avant ou au
moment où celui-ci s’est installé dans l’État d’accueil. La situation de dépendance doit en revanche exister, dans le pays
de provenance du membre de la famille concerné, au moment où il demande à rejoindre le citoyen de l’Union dont il
est à la charge ».

B.10.4. Il ressort de ce qui précède que la condition d’être « à charge » du regroupant vise à établir une situation
de dépendance réelle dans laquelle le soutien matériel du membre de la famille, tel qu’en l’espèce un descendant âgé
de plus de vingt et un ans, est assuré par le regroupant. Pour établir cette situation de dépendance, il convient d’avoir
égard aux conditions économiques et sociales du descendant direct, âgé de plus de vingt et un ans, démontrant que ce
dernier ne subvient pas à ses besoins essentiels. La nécessité du soutien matériel doit exister dans l’État d’origine ou
de provenance d’un tel descendant au moment où il demande à rejoindre le regroupant.

En revanche, il ressort de l’arrêt Reyes précité qu’il n’est pas nécessaire d’établir les raisons de cette dépendance
(point 23), et que la circonstance que le regroupant procède régulièrement, pendant une période considérable, au
versement d’une somme d’argent à ce descendant, est de nature à démontrer l’existence d’une situation de dépendance
réelle de ce descendant par rapport audit regroupant (point 24).

B.11.1. Les membres de la famille visés à l’article 40bis, § 2, alinéa 1er, 1° à 3°, de la loi du 15 décembre 1980 sont
(1) le conjoint ou l’étranger avec lequel le regroupant est lié par un partenariat enregistré considéré comme équivalent
à un mariage en Belgique, qui l’accompagne ou le rejoint, (2) le partenaire auquel le regroupant est lié par un partenariat
enregistré conformément à une loi, et qui l’accompagne ou le rejoint, moyennant le respect de certaines conditions, et
(3) les descendants et les descendants du conjoint ou partenaire susvisés, âgés de moins de vingt et un ans ou qui sont
à leur charge, qui les accompagnent ou les rejoignent, moyennant le respect de certaines conditions.

En se référant aux membres de la famille visés à l’article 40bis, § 2, alinéa 1er, 1° à 3°, de la loi du 15 décembre 1980,
l’article 40ter de la loi du 15 décembre 1980 garantit donc le droit de la famille nucléaire à la vie familiale.

B.11.2. L’article 40ter de la loi du 15 décembre 1980 règle l’octroi d’un droit de séjour dans le cadre du regroupement
familial, de sorte qu’il n’est pas sans justification raisonnable de conditionner ce droit à l’existence d’une vie familiale
avec le regroupant belge.

Contrairement à ce que soutient la partie requérante devant le juge a quo, la condition d’être « à charge » du
regroupant belge vise à établir avant toute autre chose les liens familiaux étroits et stables fondant un droit d’entrée et
de séjour sur le territoire national sur la base du « regroupement familial ». Cette mesure est dès lors justifiée par
l’objectif poursuivi par la loi du 15 décembre 1980, rappelé en B.7.3, de mener une politique équitable en matière
d’immigration.

L’exigence d’un lien de dépendance réelle, en ce qui concerne un descendant direct âgé de plus de vingt et un ans,
tend ainsi à démontrer l’existence et la réalité d’une vie familiale au sens de l’article 8 de la Convention européenne des
droits de l’homme et de l’article 22 de la Constitution, justifiant qu’un droit d’entrée et de séjour soit octroyé à un
ressortissant âgé de plus de vingt et un ans, en raison de ses liens familiaux avec un regroupant belge qui lui assure
un soutien matériel pour ses besoins essentiels. En l’absence de ce lien de dépendance, un descendant âgé de plus de
vingt et un ans ne relève en principe plus de la famille nucléaire du regroupant.

B.11.3. Par ailleurs, le fait que la nécessité du soutien matériel doive exister dans l’État d’origine ou de provenance
d’un tel descendant au moment où il demande à rejoindre le regroupant n’est pas lié à l’exercice de la libre circulation
par le regroupant, mais vise à établir que les conditions pour l’octroi d’un droit de séjour sur la base du regroupement
familial – parmi lesquelles la condition d’existence d’une situation de dépendance réelle de ce descendant par rapport
audit regroupant – sont remplies au moment de la demande d’autorisation de séjour fondée sur le regroupement
familial.

Il convient de rappeler qu’en vertu de l’article 9 de la loi du 15 décembre 1980, une autorisation de séjour doit, sauf
dans le cas d’exceptions déterminées, être demandée auprès du poste diplomatique ou consulaire belge à l’étranger
compétent pour l’étranger concerné.

B.11.4. La mesure en cause ne produit par ailleurs pas des effets disproportionnés.
La situation de dépendance réelle dans le pays d’origine ou de provenance peut être établie par toutes voies de

droit (voy. C.C.E., n° 161047 du 29 janvier 2016). Il ressort par ailleurs de l’arrêt Reyes, précité, que l’existence de cette
situation de dépendance économique peut être établie sans qu’il soit tenu compte des raisons de cette dépendance, et
notamment par des versements réguliers, pendant une période considérable, de la part du regroupant au profit du
descendant (points 23-24), sans qu’il soit exigé, par conséquent, que le regroupant exerce sa libre circulation vers le pays
d’origine ou de provenance.

B.11.5. Les descendants âgés de plus de vingt et un ans d’un ressortissant d’un autre État membre de l’Union ou
d’un Belge qui a exercé son droit à la libre circulation et les descendants de plus de vingt et un ans d’un Belge qui n’a
pas exercé son droit à la libre circulation ne se trouvent pas, en ce qui concerne la condition d’être « à charge », dans
des situations à ce point différentes qu’elles devraient être traitées différemment en ce qui concerne le droit de séjour
fondé sur le regroupement familial.
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En traitant de la même manière, en ce qui concerne la condition d’être « à charge », les descendants de plus de vingt
et un ans d’un regroupant qui est un ressortissant d’un autre État membre de l’Union ou un Belge qui a exercé son droit
à la libre circulation, d’une part, et les descendants de plus de vingt et un ans d’un Belge qui n’a pas exercé son droit
à la libre circulation, d’autre part, la disposition en cause est raisonnable et justifiée au regard de l’objectif de la mesure.

B.12. Interprété en ce sens qu’il exige d’un descendant âgé de plus de vingt et un ans d’un Belge qui n’a pas exercé
son droit à la libre circulation d’être à charge du regroupant dans le pays de provenance ou d’origine, l’article 40ter, § 2,
alinéa 1er, 1°, de la loi du 15 décembre 1980, en renvoyant aux termes « ou qui sont à leur charge » contenus dans
l’article 40bis, § 2, alinéa 1er, 3°, de la même loi, n’est pas incompatible avec les articles 10 et 11, combinés avec
l’article 22, de la Constitution.

B.13. Pour le surplus, en l’absence d’élément relevant du champ d’application du droit de l’Union, et même si le
contenu de la directive 2004/38/CE a été rendu applicable par la disposition en cause en raison d’un renvoi opéré par
cette dernière au contenu de celle-ci, la présente affaire ne soulève, compte tenu de la jurisprudence de la Cour de justice
rappelée en B.10, aucun doute quant à l’interprétation du droit de l’Union. En outre, comme il est dit en B.8.1, la
comparaison d’espèce n’est pas susceptible de méconnaître le principe général du droit de l’Union européenne d’égalité
et de non-discrimination.

Il n’y a dès lors pas lieu de poser à la Cour de justice de l’Union européenne les questions préjudicielles suggérées
par la partie requérante devant la juridiction a quo.

Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
Interprété en ce sens qu’il exige d’un descendant âgé de plus de vingt et un ans d’un Belge qui n’a pas exercé son

droit à la libre circulation d’être à charge du regroupant belge dans le pays de provenance ou d’origine, l’article 40ter,
§ 2, alinéa 1er, 1°, de la loi du 15 décembre 1980 « sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers », en renvoyant aux termes « ou qui sont à leur charge » contenus dans l’article 40bis, § 2, alinéa 1er, 3°, de
la même loi, ne viole pas les articles 10 et 11, lus en combinaison avec l’article 22, de la Constitution.

Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 14 septembre 2023.

Le greffier, Le président f.f.,
N. Dupont T. Giet

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2023/48554]
Uittreksel uit arrest nr. 117/2023 van 14 september 2023

Rolnummer 7828
In zake : de prejudiciële vraag over de artikelen 40bis, § 2, eerste lid, 3°, en 40ter, § 1 en § 2, eerste lid, 1°, van de

wet van 15 december 1980 « betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen », gesteld door de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit rechter T. Giet, waarnemend voorzitter, voorzitter L. Lavrysen, en de rechters M. Pâques,

D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia en K. Jadin, bijgestaan door de griffier N. Dupont, onder voorzitterschap van
rechter T. Giet,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij arrest nr. 274 095 van 16 juni 2022, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 4 juli 2022, heeft

de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen de volgende prejudiciële vraag gesteld :
« Schenden de artikelen 40bis, § 2, eerste lid, 3°, 40ter, § 1, en 40ter, § 2, eerste lid, 1°, van de wet van

15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 22 van de
Grondwet, geïnterpreteerd en toegepast in die zin dat zij eisen, zowel van een meerderjarige herenigde die
bloedverwant in neergaande lijn is van een sedentaire Belg als van een meerderjarige herenigde die bloedverwant in
neergaande lijn is van een Belgisch of Unieonderdaan die zijn recht op vrij verkeer heeft uitgeoefend, ten laste te zijn
van de gezinshereniger in het land van oorsprong of van herkomst, terwijl die vereiste, volgens het Hof van Justitie van
de Europese Unie, het gevolg is van de uitoefening, door de Belgische of Unieburger, van diens recht op vrij verkeer ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
B.1. De prejudiciële vraag heeft betrekking op artikel 40bis, § 2, eerste lid, 3°, en op artikel 40ter, § 1 en § 2, eerste

lid, 1°, van de wet van 15 december 1980 « betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen » (hierna : de wet van 15 december 1980).

Ten aanzien van de in het geding zijnde bepalingen en de context ervan
B.2. Zoals vervangen bij artikel 8 van de wet van 8 juli 2011 « tot wijziging van de wet van

15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen wat betreft de voorwaarden tot gezinshereniging » (hierna : de wet van 8 juli 2011), bepaalt artikel 40bis
van de wet van 15 december 1980 :

« § 1. Onverminderd de meer voordelige bepalingen vervat in wetten of Europese verordeningen waarop de
familieleden van de burger van de Unie zouden kunnen aanspraak maken, zijn de hiernavolgende bepalingen op hen
van toepassing.

§ 2. Als familielid van de burger van de Unie worden beschouwd :
[...]
3° de bloedverwanten in neergaande lijn alsmede die van de echtgenoot of partner als bedoeld onder 1° of 2°,

beneden de leeftijd van eenentwintig jaar of die te hunnen laste zijn, die hen begeleiden of zich bij hen voegen, voor
zover de vreemdeling die vervoegd wordt, zijn echtgenoot of de bedoelde geregistreerde partner over het recht van
bewaring beschikt en, indien het recht van bewaring wordt gedeeld, op voorwaarde dat de andere houder van het recht
van bewaring zijn toestemming heeft gegeven;

[...] ».
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B.3.1. Artikel 40ter van de wet van 15 december 1980, zoals ingevoegd bij artikel 21 van de wet van
25 april 2007 « tot wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen », bepaalde :

« De bepalingen van dit hoofdstuk die van toepassing zijn op de familieleden van de burger van de Unie die hem
begeleiden of zich bij hem voegen, zijn van toepassing op de familieleden van een Belg die hem begeleiden of zich bij
hem voegen.

[...] ».
In de parlementaire voorbereiding van die wet wordt vermeld :
« De doelstelling is dat op de familieleden van een Belg dezelfde regels worden toegepast die worden toegepast

op de familieleden van een burger van de Unie. Dit komt neer op het gelijkstellen van de familieleden van een Belg met
de familieleden van de burger van de Unie, en niet met de burger van de Unie zelf » (Parl. St., Kamer, 2006-2007,
DOC 51-2845/001, p. 44).

B.3.2.1. Artikel 40ter werd vervolgens, voor de eerste keer, vervangen bij artikel 9 van de wet van 8 juli 2011. Het
bepaalde toen :

« De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de familieleden van een Belg, voor zover het betreft :
- de familieleden vermeld in artikel 40bis, § 2, eerste lid, 1° tot 3°, die de Belg begeleiden of zich bij hem voegen;
[...] ».
B.3.2.2. Aan de oorsprong van de wet van 8 juli 2011 liggen verschillende wetsvoorstellen ten grondslag (Parl. St.,

Kamer, 2010-2011, DOC 53-0443/018, pp. 1 en volgende). Die voorstellen namen vervolgens de vorm aan van een
« globaal amendement », namelijk het amendement nr. 147 (Parl. St., Kamer, 2010-2011, DOC 53-0443/014), dat de
basistekst van die wet is geworden.

B.3.2.3. Tijdens de parlementaire voorbereiding van de wet van 8 juli 2011 werd erop gewezen dat in België meer
dan 50 % van de afgegeven visa betrekking hebben op gezinshereniging, die de voornaamste bron van legale
immigratie vormt.

De verschillende wetsvoorstellen bevestigen dat het recht op de bescherming van het gezinsleven een belangrijke
maatschappelijke waarde is en dat migratie via gezinshereniging mogelijk moet zijn. Zij beogen evenwel het verlenen
van een verblijfsrecht in het kader van gezinshereniging beter te reguleren teneinde de migratiestroom en de
migratiedruk te beheersen. Voornamelijk strekken zij ertoe bepaalde misbruiken of gevallen van fraude te voorkomen
of te ontmoedigen, bijvoorbeeld op het vlak van schijnhuwelijken, schijnpartnerschappen en schijnadopties. Tevens
werd de noodzaak aangevoerd om de voorwaarden voor gezinshereniging bij te sturen teneinde te voorkomen dat de
gezinsleden die zich in België komen vestigen, ten laste vallen van de overheid of dat de gezinshereniging in
mensonwaardige omstandigheden zou plaatsvinden, bijvoorbeeld door het ontbreken van behoorlijke huisvesting. Ten
slotte werd in de parlementaire voorbereiding er ook bij herhaling op gewezen dat de wetgever bij het regelen van de
voorwaarden voor gezinshereniging, rekening dient te houden met de verplichtingen die volgen uit het recht van de
Europese Unie.

B.3.3. Ten slotte is artikel 40ter een tweede keer vervangen bij artikel 18 van de wet van 4 mei 2016 « houdende
diverse bepalingen inzake asiel en migratie en tot wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en de wet van
12 januari 2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen »
(hierna : de wet van 4 mei 2016). In de li jn van het arrest nr. 121/2013 van
26 september 2013 (ECLI:BE:GHCC:2013:ARR.121) werd bij artikel 18 van de wet van 4 mei 2016, « met het oog op
juridische duidelijkheid en om wetgevingstechnische redenen » (Parl. St., Kamer, 2015-2016, DOC 54-1696/001, p. 28),
ervoor gekozen om artikel 40ter van de wet van 15 december 1980 volledig te herschrijven.

Zoals vervangen bij artikel 18 van de wet van 4 mei 2016, bepaalt artikel 40ter van de wet van 15 december 1980 :
« § 1. De familieleden bedoeld in artikel 40bis, § 2, van een Belg die zijn recht op vrij verkeer heeft uitgeoefend

overeenkomstig het Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag betreffende de werking van de Europese
Unie, zijn onderworpen aan dezelfde bepalingen als de familieleden van een burger van de Unie.

§ 2. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de volgende familieleden van een Belg die niet zijn
recht van vrij verkeer en verblijf op het grondgebied van de lidstaten heeft uitgeoefend krachtens het Verdrag
betreffende de Europese Unie en het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie :

1° de familieleden bedoeld in artikel 40bis, § 2, eerste lid, 1° tot 3°, mits zij de Belg die het recht op gezinshereniging
opent vergezellen of zich bij hem voegen;

[...] ».
Ten gronde
B.4. De verzoekende partij voor het verwijzende rechtscollege, die ouder is dan eenentwintig jaar, heeft een

aanvraag ingediend voor een verblijfskaart als familielid van een burger van de Europese Unie in de hoedanigheid van
bloedverwant in neergaande lijn van een Belg. Ten aanzien van die aanvraag werd een weigeringsbeslissing genomen
op 27 november 2019, om reden dat de voorwaarde dat zij, in haar land van herkomst of van oorsprong, « ten laste »
is van haar Belgische moeder, daarin niet werd aangetoond.

B.5. Krachtens artikel 40bis, § 2, eerste lid, 3°, van de wet van 15 december 1980 worden als familieleden van
Unieburgers beschouwd : hun bloedverwanten in neergaande lijn, die minder dan eenentwintig jaar oud zijn of die « te
hunnen laste » zijn, die hen begeleiden of zich bij hen voegen, mits een aantal voorwaarden in acht worden genomen.
Om de hoedanigheid te hebben van familielid van een Unieburger Unie, die het recht op gezinshereniging opent, dient
de bloedverwant in neergaande lijn die ouder is dan eenentwintig jaar, aan te tonen dat hij « ten laste » is van de
Unieburger die het recht op gezinshereniging opent.

Die voorwaarde van het « ten laste » zijn van de gezinshereniger is eveneens van toepassing op de bloedverwanten
in neergaande lijn, ouder dan eenentwintig jaar, van een Belg die zijn recht op vrij verkeer heeft uitgeoefend
(artikel 40ter, § 1, van de wet van 15 december 1980), alsook op de bloedverwanten in neergaande lijn, ouder dan
eenentwintig jaar, van een Belg die niet zijn recht van vrij verkeer en verblijf op het grondgebied van de lidstaten heeft
uitgeoefend (artikel 40ter, § 2, eerste lid, 1°, van de wet van 15 december 1980).

B.6.1. Aan het Hof wordt een vraag gesteld over de bestaanbaarheid, met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet,
al dan niet in samenhang gelezen met artikel 22 van de Grondwet, van de artikelen 40bis, § 2, eerste lid, 3°, 40ter, § 1,
en 40ter, § 2, eerste lid, 1°, van de wet van 15 december 1980, geïnterpreteerd « in die zin dat zij eisen, zowel van een
meerderjarige herenigde die bloedverwant in neergaande lijn is van een sedentaire Belg als van een meerderjarige
herenigde die bloedverwant in neergaande lijn is van een Belgisch of Unieonderdaan die zijn recht op vrij verkeer heeft
uitgeoefend, ten laste te zijn van de gezinshereniger in het land van oorsprong of van herkomst, terwijl die vereiste,
volgens het Hof van Justitie van de Europese Unie, het gevolg is van de uitoefening, door de Belgische of Unieburger,
van diens recht op vrij verkeer ».
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B.6.2. In de interpretatie die door het verwijzende rechtscollege is gegeven aan artikel 40ter, § 2, eerste lid, 1°, van
de wet van 15 december 1980, en in het bijzonder aan de bewoordingen « of die te hunnen laste zijn » in artikel 40bis,
§ 2, eerste lid, 3°, waarnaar artikel 40ter, § 2, eerste lid, 1°, verwijst, vereist de voorwaarde van het « ten laste » zijn, voor
een bloedverwant in neergaande lijn, ouder dan eenentwintig jaar, van een Belgische gezinshereniger die zijn recht op
vrij verkeer niet heeft uitgeoefend, dat wordt aangetoond dat die bloedverwant in neergaande lijn « ten laste » is van
de gezinshereniger in het land van herkomst of van oorsprong, met het oog op het verkrijgen van een verblijfsrecht via
gezinshereniging.

Uit het voorgaande blijkt dat de prejudiciële vraag enkel betrekking heeft op artikel 40ter, § 2, eerste lid, 1°, van
de wet van 15 december 1980, in zoverre het verwijst naar de bewoordingen « of die te hunnen laste zijn » in
artikel 40bis, § 2, eerste lid, 3°, van dezelfde wet.

Het Hof beperkt zijn onderzoek tot artikel 40ter, § 2, eerste lid, 1°, van de wet van 15 december 1980, in de
interpretatie van de verwijzende rechter.

B.6.3. Met de prejudiciële vraag wordt het Hof bijgevolg verzocht zich uit te spreken over de gelijke behandeling,
met betrekking tot de voorwaarde van het « ten laste » zijn van de gezinshereniger voor een bloedverwant in
neergaande lijn die ouder is dan eenentwintig jaar, naargelang de gezinshereniger, enerzijds, een onderdaan is van een
andere lidstaat van de Unie of een Belg die zijn recht op vrij verkeer heeft uitgeoefend of, anderzijds, een Belg die zijn
recht op vrij verkeer niet heeft uitgeoefend.

Zoals de Ministerraad in zijn memorie beklemtoont, dient de in de prejudiciële vraag gehanteerde bewoordingen
« meerderjarige herenigde » in die zin te worden geïnterpreteerd dat hij betrekking heeft op een « bloedverwant in
neergaande lijn die ouder is dan eenentwintig jaar ».

De prejudiciële vraag heeft uitsluitend betrekking op de gezinshereniging van een « bloedverwant in neergaande
lijn die ouder is dan eenentwintig jaar », onderdaan van een derde land, met een Belgische bloedverwant in opgaande
lijn die zijn recht op vrij verkeer niet heeft uitgeoefend, zodat het Hof zijn onderzoek tot die situatie beperkt.

B.7.1. Artikel 40bis van de wet van 15 december 1980 vormt de omzetting in Belgisch recht van de richtlijn
2004/38/EG van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 « betreffende het recht van vrij verkeer en
verblijf op het grondgebied van de lidstaten voor de burgers van de Unie en hun familieleden, tot wijziging van
Verordening (EEG) nr. 1612/68 en tot intrekking van Richtlijnen 64/221/EEG, 68/360/EEG, 72/194/EEG, 73/148/EEG,
75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/EEG en 93/96/EEG » (hierna : de richtlijn 2004/38/EG).

B.7.2. Bij artikel 2, punt 2), c), van de richtlijn 2004/38/EG worden « de rechtstreekse bloedverwanten in
neergaande lijn [...] beneden de leeftijd van 21 jaar of die te hunnen laste zijn » gedefinieerd als « familielid » van een
burger van de Unie.

Krachtens artikel 3, lid 1, ervan is de richtlijn 2004/38/EG « van toepassing ten aanzien van iedere burger van de
Unie die zich begeeft naar of verblijft in een andere lidstaat dan die waarvan hij de nationaliteit bezit, en diens
familieleden als gedefinieerd in artikel 2, punt 2), die hem begeleiden of zich bij hem voegen ».

In de overwegingen 2, 5 en 6 van de richtlijn 2004/38/EG wordt in dat verband gepreciseerd :
« 2. Het vrij verkeer van personen is een van de fundamentele vrijheden binnen de interne markt, die een ruimte

zonder binnengrenzen omvat waarin vrijheid is gewaarborgd volgens de bepalingen van het Verdrag.
[...]
5. Het recht van alle burgers van de Unie van vrij verkeer en verblijf op het grondgebied van de lidstaten dient,

wil het bestaan onder objectieve voorwaarden van vrijheid en waardigheid, ook aan familieleden, ongeacht hun
nationaliteit, te worden verleend. Voor deze richtlijn dient de definitie van ‘ familielid ’ ook de geregistreerde partner
te omvatten indien de wetgeving van het gastland geregistreerd partnerschap gelijk stelt met huwelijk.

6. Teneinde de eenheid van het gezin in een verruimde betekenis te handhaven en onverminderd het verbod van
discriminatie om reden van nationaliteit, dient het gastland de positie te onderzoeken van personen die niet onder de
in deze richtlijn gehanteerde definitie van ‘ familieleden ’ vallen en die derhalve niet automatisch een recht van inreis
en verblijf in het gastland genieten op grond van hun nationale wetgeving, om na te gaan of inreis en verblijf
desondanks niet aan deze personen kan worden toegekend, rekening houdend met hun relatie met de burger van de
Unie of andere omstandigheden, zoals het feit dat zij van deze financieel of lichamelijk afhankelijk zijn ».

Het Hof van Justitie heeft geoordeeld dat « niet alle personen met de nationaliteit van een derde land aan richtlijn
2004/38 rechten van binnenkomst en verblijf in een lidstaat ontlenen, maar uitsluitend diegenen die in de zin van
artikel 2, punt 2, van deze richtlijn familielid zijn van een burger van de Unie die van zijn recht van vrij verkeer gebruik
heeft gemaakt door zich in een andere lidstaat te vestigen dan die waarvan hij de nationaliteit bezit » (HvJ, grote kamer,
25 juli 2008, C-127/08, Metock e.a., ECLI:EU:C:2008:449, punt 73).

De richtlijn 2004/38/EG is niet van toepassing op de familieleden van een burger van de Unie, die nooit gebruik
heeft gemaakt van zijn recht van vrij verkeer en steeds verbleven heeft in de lidstaat waarvan hij de nationaliteit bezit
(HvJ, 15 november 2011, C-256/11, Dereci e.a., ECLI:EU:C:2011:734, punt 58; 8 mei 2013, C-87/12, Ymeraga e.a.,
ECLI:EU:C:2013:291, punt 30).

B.7.3. De mogelijkheid voor familieleden van een burger van de Unie om zich te beroepen op artikel 40bis van de
wet van 15 december 1980, teneinde zich bij die burger te voegen, strekt ertoe de verwezenlijking van een van de
fundamentele doelstellingen van de Unie mogelijk te maken, namelijk het vrij verkeer op het grondgebied van de
lidstaten, onder objectieve voorwaarden van vrijheid en waardigheid (overwegingen 2 en 5 van de richtlijn 2004/38/EG).

Artikel 40ter van de wet van 15 december 1980 daarentegen vloeit voort uit het streven van de wetgever naar een
eerlijk beleid inzake immigratie, en streeft een doelstelling na die verschillend is van die welke met het Unierecht
inzake vrij verkeer wordt nagestreefd.

B.8.1. Zoals het Hof bij zijn voormelde arrest nr. 121/2013 heeft geoordeeld, rekening houdend met de rechtspraak
van het Hof van Justitie ter zake, kan een verschil in behandeling of een identieke behandeling van, enerzijds, de Belgen
die nooit hun recht van vrij verkeer hebben uitgeoefend en, anderzijds, de Europese burgers die hun recht van vrij
verkeer hebben uitgeoefend en het voordeel van een specifieke reglementering genieten die de omzetting is van
verplichtingen die voortvloeien uit de richtlijn 2004/38/EG, het Unierechtelijk algemeen beginsel van gelijkheid en
niet-discriminatie wegens de specifieke kenmerken van die rechtsorde en het beperkte toepassingsgebied ervan niet
schenden.

Hetzelfde kan niet gelden ten aanzien van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet. Die artikelen strekken immers
ertoe te verzekeren dat de normen die in de Belgische rechtsorde van toepassing zijn het gelijkheidsbeginsel en het
discriminatieverbod in acht nemen. Zij hebben een algemene draagwijdte. Zij verbieden elke discriminatie, ongeacht
de oorsprong ervan. Tot de rechten en vrijheden die zonder discriminatie moeten worden gewaarborgd, behoren de
rechten en vrijheden die voortvloeien uit internationale verdragsbepalingen die België binden.

Artikel 14 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens verbiedt met name elke discriminatie in het
genot van een van de bij dat Verdrag gewaarborgde rechten, met inbegrip van het recht op een gezinsleven.
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B.8.2. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen
categorieën van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk
verantwoord is. Dat beginsel verzet er zich overigens tegen dat categorieën van personen, die zich ten aanzien van de
betwiste maatregel in wezenlijk verschillende situaties bevinden, op identieke wijze worden behandeld, zonder dat
daarvoor een redelijke verantwoording bestaat.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen de
aangewende middelen en het beoogde doel.

B.8.3. Wanneer de wetgever de voorwaarden voor de uitoefening van het recht op gezinshereniging regelt die van
toepassing zijn op personen voor wie een categorie, in tegenstelling met de andere, onder het Unierecht valt, en
wanneer hij ervoor kiest strikt identieke regels in te stellen, staat het derhalve aan het Hof na te gaan of die gelijke
behandeling redelijk verantwoord is en geen onevenredige gevolgen met zich meebrengt, rekening houdend met de in
B.7.3 vermelde doelstellingen, die respectievelijk bij de richtlijn 2004/38/EG en bij de wet van 15 december 1980 worden
nagestreefd.

Daarbij dient inzonderheid rekening te worden gehouden met het recht op de eerbiediging van het gezinsleven,
zoals gewaarborgd bij artikel 22 van de Grondwet en bij artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de
mens.

B.9.1. Artikel 22 van de Grondwet bepaalt :
« Ieder heeft recht op eerbiediging van zijn privé-leven en zijn gezinsleven, behoudens in de gevallen en onder de

voorwaarden door de wet bepaald.
De wet, het decreet of de in artikel 134 bedoelde regel waarborgen de bescherming van dat recht ».
B.9.2. De Grondwetgever heeft gestreefd naar een zo groot mogelijke concordantie tussen artikel 22 van de

Grondwet en artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens (Parl. St., Kamer, 1992-1993, nr. 997/5,
p. 2).

De draagwijdte van dat artikel 8 is analoog aan die van de voormelde grondwetsbepaling, zodat de waarborgen
die beide bepalingen bieden, een onlosmakelijk geheel vormen.

B.9.3. Artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens erkent niet het recht van een vreemdeling
om in een bepaald land te verblijven. Het Europees Hof voor de Rechten van de Mens heeft herhaaldelijk geoordeeld
dat « volgens een vaststaand beginsel van internationaal recht, de Staten het recht hebben om, onverminderd de
verbintenissen die voor hen voortvloeien uit verdragen, de toegang op hun grondgebied van niet-onderdanen te
regelen » (EHRM, 28 mei 1985, Abdulaziz, Cabales en Balkandali t . Verenigd Koninkri jk ,
ECLI:CE:ECHR:1985:0528JUD000921480, § 67; 21 oktober 1997, Boujlifa t. Frankrijk, ECLI:CE:ECHR:1997:1021JUD002540494,
§ 42; grote kamer, 18 oktober 2006, Üner t. Nederland, ECLI:CE:ECHR:2006:1018JUD004641099, § 54; 31 juli 2008, Darren
Omoregie e.a. t. Noorwegen, ECLI:CE:ECHR:2008:0731JUD000026507, § 54; grote kamer, 3 oktober 2014, Jeunesse
t. Nederland, ECLI:CE:ECHR:2014:1003JUD001273810, § 100; grote kamer, 9 juli 2021, M.A. t. Denemarken,
ECLI:CE:ECHR:2021:0709JUD000669718, § 131). Meer in het bijzonder impliceert dat artikel niet dat een Staat de
verplichting zou hebben om gezinshereniging op zijn grondgebied toe te laten. Het Hof heeft eveneens onderstreept
dat « de toestand vanuit het oogpunt van het recht van vreemdelingen, wanneer het bijvoorbeeld niet om de status van
vluchteling gaat, ten dele een keuze impliceert doordat zij vaak deze is van een persoon die heeft gekozen om te leven
in een land waarvan hij de nationaliteit niet heeft » (EHRM, 27 september 2011, Bah t. Verenigd Koninkrijk,
ECLI:CE:ECHR:2011:0927JUD005632807, § 45).

Wat betreft de gezinshereniging heeft het Europees Hof voor de Rechten van de Mens gepreciseerd :

« In een zaak die zowel het gezinsleven als immigratie betreft, verschilt de omvang van de verplichting voor de
Staat om op zijn grondgebied naasten toe te laten van personen die er verblijven, evenwel naargelang van de bijzondere
situatie van de betrokken personen en van het algemeen belang en noopt die tot het zoeken naar een billijk evenwicht
tussen de op het spel staande concurrerende belangen. De factoren waarmee in die context rekening moet worden
gehouden, zijn de mate waarin het gezinsleven daadwerkelijk wordt belemmerd, de omvang van de banden die de
betrokken personen in de in het geding zijnde verdragsluitende Staat hebben, de vraag of er al dan niet
onoverkomelijke hindernissen bestaan voor het gezin om in het land van herkomst van de betrokken vreemdeling te
wonen, en de vraag of er elementen bestaan die betrekking hebben op de controle van de immigratie » (EHRM, grote
kamer, 9 juli 2021, M.A. t. Denemarken, ECLI:CE:ECHR:2021:0709JUD000669718, § 132; zie eveneens grote kamer,
3 oktober 2014, Jeunesse t. Nederland, ECLI:CE:ECHR:2014:1003JUD001273810, § 107; grote kamer, 24 mei 2016, Biao
t. Denemarken, ECLI:CE:ECHR:2016:0524JUD003859010, § 117).

B.9.4. De onmogelijkheid om met zijn gezinsleden samen te leven kan evenwel een inmenging vormen in het recht
op de bescherming van het gezinsleven, zoals gewaarborgd bij artikel 22 van de Grondwet en bij artikel 8 van het
Europees Verdrag voor de rechten van de mens. Om in overeenstemming te zijn met die bepalingen moet een dergelijke
inmenging bij een voldoende nauwkeurige wetsbepaling zijn voorzien, beantwoorden aan een dwingende
maatschappelijke behoefte en evenredig zijn met de nagestreefde wettelijke doelstelling.

Het Europees Hof voor de Rechten van de Mens, dat in dat verband in herinnering brengt dat « de aan de
bevoegde nationale autoriteiten gelaten beoordelingsmarge zal verschillen volgens de aard van de in het geding zijnde
vraagstukken en de ernst van de op het spel staande belangen » (EHRM, grote kamer, 9 juli 2021, M.A. t. Denemarken,
ECLI:CE:ECHR:2021:0709JUD000669718, § 140), en dat gezinshereniging is onderworpen aan inhoudelijke vereisten
(§§ 134-135) en aan formele vereisten voor de behandeling van de aanvragen (§§ 137-139), is over het algemeen bereid
te besluiten dat de verdragsluitende Staten een positieve verplichting hebben om gezinshereniging toe te staan wanneer
verschillende omstandigheden zich cumulatief voordoen (§ 135).

B.9.5. Het Hof van Justitie van de Europese Unie heeft eveneens geoordeeld :

« 52. [...] het recht op eerbiediging van het gezinsleven in de zin van artikel 8 EVRM [maakt] deel [uit] van de
grondrechten die volgens vaste rechtspraak van het Hof in de communautaire rechtsorde worden beschermd (reeds
aangehaalde arresten [van 11 juli 2002,] Carpenter, [C-60/00,] punt 41, en [van 23 september 2003,] Akrich, [C-109/01,]
punten 58 en 59). Dit recht om samen te leven met zijn naaste verwanten brengt voor de lidstaten verplichtingen mee
die negatief kunnen zijn, wanneer één van de lidstaten een persoon niet mag uitzetten, of positief, wanneer hij verplicht
is een persoon toe te laten op zijn grondgebied en er te laten verblijven.

53. Zo heeft het Hof geoordeeld dat ook al waarborgt het EVRM het recht van een buitenlander om een bepaald
land binnen te komen of er te verblijven niet als een grondrecht, het uitsluiten van een persoon uit een land waar zijn
naaste verwanten wonen, een inmenging kan zijn in het recht op eerbiediging van het gezinsleven zoals dit wordt
beschermd door artikel 8, lid 1, EVRM (reeds aangehaalde arresten Carpenter, punt 42, en Akrich, punt 59) » (HvJ,
27 juni 2006, C-540/03, Parlement/Raad, ECLI:EU:C:2006:429).
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B.10.1. Wat betreft de hoedanigheid van familielid « ten laste » van een Unieonderdaan, heeft het Hof van Justitie
in zijn arrest-Jia van 9 januari 2007 (C-1/05, ECLI:EU:C:2007:1) gepreciseerd :

« 35. Uit de rechtspraak van het Hof blijkt dat de hoedanigheid van ‘ ten laste ’ komend familielid voortvloeit uit
een feitelijke situatie, die wordt gekenmerkt door de omstandigheid dat het familielid materieel wordt gesteund door
de gemeenschapsonderdaan die gebruik heeft gemaakt van zijn verkeersvrijheid of door diens echtgenoot (zie met
betrekking tot artikel 10 van verordening nr. 1612/68, respectievelijk artikel 1 van richtlijn 90/364, arrest Lebon, reeds
aangehaald, punt 22, en arrest van 19 oktober 2004, Zu en Chen, C-200/02, Jurispr. blz. I-9925, punt 43).

36. Het Hof heeft tevens geoordeeld dat de hoedanigheid van ten laste komend familielid niet een recht op
levensonderhoud veronderstelt, daar anders de familiehereniging zou afhangen van de nationale wettelijke regelingen,
die van staat tot staat verschillen (arrest Lebon, reeds aangehaald, punt 21). Volgens het Hof is niet van belang waarom
op die steun een beroep wordt gedaan, en of de betrokkene in staat is om door betaalde arbeid zelf in zijn onderhoud
te voorzien. Deze uitlegging vloeit logisch voort uit het beginsel dat de bepalingen waarin het vrije verkeer van
werknemers - een van de grondslagen van de Gemeenschap - verankerd ligt, ruim moeten worden uitgelegd (arrest
Lebon, punten 22 en 23).

37. Om vast te stellen of de familieleden in opgaande lijn van de echtgenoot van een gemeenschapsonderdaan te
zijnen laste komen, moet de lidstaat van ontvangst beoordelen of zij gezien hun economische en sociale toestand niet
in staat zijn om in hun basisbehoeften te voorzien. De noodzaak van materiële steun moet in de lidstaat van oorsprong
of van herkomst bestaan op het moment dat zij verzoeken om hereniging met die gemeenschapsonderdaan ».

B.10.2. Bij zijn arrest-Reyes van 16 januari 2014 (C-423/12, ECLI:EU:C:2014:16) heeft het Hof van Justitie de
rechtspraak-Jia bevestigd, wat betreft de voorwaarde van het « ten laste » zijn voor een rechtstreekse bloedverwant in
neergaande lijn van een burger van de Unie :

« 20. In dit verband moet worden vastgesteld dat, wil een rechtstreekse bloedverwant in neergaande lijn van 21 jaar
of ouder van een burger van de Unie als ‘ ten laste ’ van die burger in de zin van artikel 2, punt 2, sub c, van richtlijn
2004/38 kunnen worden beschouwd, het bestaan van een situatie van reële afhankelijkheid moet worden aangetoond
(zie in die zin arrest Jia, reeds aangehaald, punt 42).

21. Deze afhankelijkheid vloeit voort uit een feitelijke situatie die wordt gekenmerkt door de omstandigheid dat
het familielid materieel wordt gesteund door de burger van de Unie die gebruik heeft gemaakt van zijn
verkeersvrijheid, of door diens echtgenoot (arrest Jia, reeds aangehaald, punt 35).

22. Om vast te stellen of er sprake is van een dergelijke afhankelijkheid, moet het gastland beoordelen of de
rechtstreekse bloedverwant in neergaande lijn van 21 jaar of ouder van een burger van de Unie, gezien zijn
economische en sociale toestand niet in zijn basisbehoeften voorziet. De noodzaak van materiële steun moet in het land
van oorsprong of van herkomst van een dergelijke bloedverwant bestaan op het moment dat hij verzoekt zich bij die
burger te mogen voegen (zie in die zin arrest Jia, reeds aangehaald, punt 37).

23. Daarentegen hoeft niet te worden bepaald waarom er sprake is van afhankelijkheid en dus waarom een beroep
wordt gedaan op die ondersteuning. Deze uitlegging vloeit logischerwijs voort uit met name het beginsel dat de
bepalingen waarin, zoals in richtlijn 2004/38, het vrije verkeer van de burgers van de Unie - een van de grondslagen
van de Unie - verankerd ligt, ruim moeten worden uitgelegd (zie in die zin arrest Jia, reeds aangehaald, punt 36 en
aldaar aangehaalde rechtspraak).

24. Het feit dat een burger van de Unie, in omstandigheden als die van het hoofdgeding, over een lange periode
regelmatig een som geld betaalt aan die bloedverwant in neergaande lijn, die voor hem noodzakelijk is om in zijn
basisbehoeften te voorzien in zijn land van herkomst, kan aantonen dat er sprake is van een situatie van reële
afhankelijkheid van die bloedverwant ten opzichte van die burger.

25. In die omstandigheden kan van die bloedverwant niet bovendien worden vereist dat hij aantoont tevergeefs te
hebben getracht werk te vinden of steun voor zijn levensonderhoud van de autoriteiten van zijn land van herkomst te
verkrijgen en/of anderszins te hebben getracht in zijn eigen levensonderhoud te voorzien ».

B.10.3. Daarenboven heeft het Hof van Justitie van de Europese Unie, bij zijn arrest-Rahman e.a. van
5 september 2012 (C-83/11, ECLI:EU:C:2012:519), in verband met artikel 3, lid 2, van de richtlijn 2004/38/EG, dat de
lidstaten niet verplicht een recht op binnenkomst en verblijf toe te kennen voor personen die andere familieleden zijn
dan die bedoeld in artikel 2, punt 2, van de richtlijn, ten laste van een burger van de Unie, maar de lidstaten verzoekt
om, overeenkomstig hun nationaal recht, binnenkomst en verblijf te « vergemakkelijken » van « andere [...] familieleden
[...] die in het land van herkomst ten laste zijn van of inwonen bij de burger van de Unie die het verblijfsrecht in eerste
instantie geniet », eveneens geoordeeld :

« 31. Zoals de advocaat-generaal in de punten 91, 92 en 98 van zijn conclusie heeft uiteengezet, wijst niets erop dat
de in die bepalingen gebruikte uitdrukking ‘ land van herkomst ’ aldus moet worden opgevat dat zij verwijst naar het
land waarin de burger van de Unie woonde voordat hij zich in het gastland vestigde. Uit de gecombineerde lezing van
deze bepalingen volgt integendeel dat het bedoelde ‘ land van herkomst ’ in geval van een staatsburger van een derde
land die verklaart ‘ ten laste ’ van een burger van de Unie te zijn, de staat is waarin hij verbleef op het ogenblik dat hij
heeft verzocht om de burger van de Unie te begeleiden of zich bij hem te voegen.

32. Wat het tijdstip betreft waarop de aanvrager zich in een situatie van afhankelijkheid moet bevinden om als ‘ ten
laste ’ in de zin van artikel 3, lid 2, van richtlijn 2004/38 te worden beschouwd, zij erop gewezen dat deze bepaling tot
doel heeft, zoals uit punt 6 van de considerans van de richtlijn volgt, ‘ de eenheid van het gezin in een verruimde
betekenis te handhaven ’ door de binnenkomst en het verblijf te vergemakkelijken van personen die niet onder de in
artikel 2, punt 2, van richtlijn 2004/38 gegeven definitie van familielid van een burger van de Unie vallen, maar
niettemin nauwe en duurzame familiebanden met een burger van de Unie hebben wegens bijzondere feitelijke
omstandigheden, zoals financiële afhankelijkheid, het behoren tot het huishouden of ernstige gezondheidsredenen.

33. Dergelijke banden kunnen ook bestaan zonder dat het familielid van de burger van de Unie in dezelfde staat
als die burger heeft verbleven of ten laste van laatstgenoemde is geweest kort voordat of op het ogenblik dat deze zich
in het gastland vestigde. De situatie van afhankelijkheid moet daarentegen wel bestaan in het land van herkomst van
het betrokken familielid op het ogenblik dat hij verzoekt om zich te voegen bij de burger van de Unie te wiens laste
hij is ».

B.10.4. Uit het voorgaande blijkt dat de voorwaarde van het « ten laste » zijn van de gezinshereniger ertoe strekt
een situatie van reële afhankelijkheid aan te tonen waarin het familielid, zoals te dezen een bloedverwant in neergaande
lijn die ouder is dan eenentwintig jaar, materieel wordt gesteund door de gezinshereniger. Om die situatie van
afhankelijkheid aan te tonen, moet rekening worden gehouden met de economische en sociale toestand van de
rechtstreekse bloedverwant in neergaande lijn die ouder is dan eenentwintig jaar, waaruit blijkt dat die laatste niet in
zijn basisbehoeften voorziet. De noodzaak van materiële steun moet in het land van oorsprong of van herkomst van
een dergelijke bloedverwant bestaan op het ogenblik dat hij verzoekt zich bij de gezinshereniger te mogen voegen.

Daarentegen blijkt uit het voormelde arrest-Reyes dat niet hoeft te worden bepaald waarom er sprake is van
afhankelijkheid (punt 23), en dat de omstandigheid dat de gezinshereniger over een lange periode regelmatig een som
geld overmaakt aan die bloedverwant in neergaande lijn, kan aantonen dat er sprake is van een situatie van reële
afhankelijkheid van die bloedverwant ten opzichte van die gezinshereniger (punt 24).
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B.11.1. De in artikel 40bis, § 2, eerste lid, punten 1° tot 3°, van de wet van 15 december 1980 beoogde familieleden
zijn (1) de echtgenoot of de vreemdeling met wie de gezinshereniger is gebonden door een geregistreerd partnerschap
dat gelijkwaardig wordt geacht met een huwelijk in België, die hem begeleidt of zich bij hem voegt, (2) de partner met
wie de gezinshereniger is gebonden door een geregistreerd partnerschap overeenkomstig een wet en die hem begeleidt
of zich bij hem voegt, mits aan bepaalde voorwaarden is voldaan, en (3) de bloedverwanten in de neergaande lijn en
de bloedverwanten in de neergaande lijn van de voormelde echtgenoot of partner, jonger dan eenentwintig jaar of die
te hunnen laste zijn, die hen begeleiden of zich bij hen voegen, mits aan bepaalde voorwaarden is voldaan.

Door te verwijzen naar de in artikel 40bis, § 2, eerste lid, 1° tot 3°, van de wet van 15 december 1980 bedoelde
familieleden, waarborgt artikel 40ter van de wet van 15 december 1980 aldus het recht op gezinsleven van het
kerngezin.

B.11.2. Artikel 40ter van de wet van 15 december 1980 regelt de toekenning van een verblijfsrecht in het kader van
gezinshereniging, zodat het niet zonder redelijke verantwoording is om dat recht afhankelijk te stellen van het bestaan
van een gezinsleven met de Belgische gezinshereniger.

In tegenstelling tot hetgeen de verzoekende partij voor de verwijzende rechter aanvoert, strekt de voorwaarde van
het « ten laste » zijn van de Belgische gezinshereniger ertoe eerst en vooral de nauwe en duurzame familiebanden aan
te tonen waarop een recht op binnenkomst en verblijf op het nationale grondgebied op grond van « gezinshereniging »
is gebaseerd. Die maatregel wordt bijgevolg verantwoord door het bij de wet van 15 december 1980 nagestreefde doel,
dat in B.7.3 in herinnering is gebracht, en dat erin bestaat een eerlijk beleid inzake immigratie te voeren.

De vereiste van een band van reële afhankelijkheid, wat betreft een rechtstreekse bloedverwant in neergaande lijn
die ouder is dan eenentwintig jaar, strekt aldus ertoe het bestaan en de werkelijkheid van een gezinsleven in de zin van
artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en van artikel 22 van de Grondwet aan te tonen, die
verantwoorden dat een recht op binnenkomst en verblijf wordt toegekend aan een onderdaan die ouder is dan
eenentwintig jaar, wegens zijn familiebanden met een Belgische gezinshereniger die hem materieel steunt voor zijn
basisbehoeften. Bij gebrek aan die band van afhankelijkheid behoort een bloedverwant in neergaande lijn die ouder is
dan eenentwintig jaar, in beginsel niet meer tot het kerngezin van de gezinshereniger.

B.11.3. Daarenboven houdt het feit dat de noodzaak van materiële steun moet bestaan in het land van oorsprong
of van herkomst van een dergelijke bloedverwant in neergaande lijn op het ogenblik dat hij verzoekt zich bij de
gezinshereniger te mogen voegen, geen verband met de uitoefening van het vrij verkeer door de gezinshereniger, maar
strekt het ertoe aan te tonen dat de voorwaarden voor de toekenning van een verblijfsrecht op grond van
gezinshereniging - waaronder de voorwaarde van het bestaan van een situatie van reële afhankelijkheid van die
bloedverwant in neergaande lijn ten opzichte van die gezinshereniger - zijn vervuld op het ogenblik van de aanvraag
voor een machtiging tot verblijf op grond van gezinshereniging.

Er dient in herinnering te worden gebracht dat krachtens artikel 9 van de wet van 15 december 1980 een
machtiging voor een verblijfsrecht, behoudens welbepaalde uitzonderingen, moet worden aangevraagd bij de
Belgische diplomatieke of consulaire post in het buitenland die bevoegd is voor de betrokken vreemdeling.

B.11.4. De in het geding zijnde maatregel heeft daarenboven geen onevenredige gevolgen.
De situatie van reële afhankelijkheid in het land van herkomst of van oorsprong kan worden aangetoond met alle

middelen van recht (zie RvV, nr. 161047 van 29 januari 2016). Uit het voormelde arrest-Reyes blijkt daarenboven dat het
bestaan van die situatie van economische afhankelijkheid kan worden aangetoond zonder rekening te houden met de
redenen voor die afhankelijkheid, en met name door middel van regelmatige betalingen, over een lange periode, door
de gezinshereniger ten gunste van de bloedverwant in neergaande lijn (punten 23-24), zonder dat bijgevolg vereist
wordt dat de gezinshereniger zijn vrij verkeer uitoefent naar het land van herkomst of van oorsprong.

B.11.5. De bloedverwanten in neergaande lijn, ouder dan eenentwintig jaar, van een onderdaan van een andere
lidstaat van de Unie of van een Belg die zijn recht op vrij verkeer heeft uitgeoefend en de bloedverwanten in
neergaande lijn, ouder dan eenentwintig jaar, van een Belg die zijn recht op vrij verkeer niet heeft uitgeoefend,
bevinden zich, wat betreft de voorwaarde van het « ten laste » zijn, niet in dermate verschillende situaties dat zij
verschillend zouden moeten worden behandeld met betrekking tot het verblijfsrecht op grond van gezinshereniging.

Door, met betrekking tot de voorwaarde van het « ten laste » zijn, de bloedverwanten in neergaande lijn, ouder dan
eenentwintig jaar, van een gezinshereniger die een onderdaan is van een andere lidstaat van de Unie of een Belg die
zijn recht op vrij verkeer heeft uitgeoefend, enerzijds, en de bloedverwanten in neergaande lijn, ouder dan eenentwintig
jaar, van een Belg die zijn recht op vrij verkeer niet heeft uitgeoefend, anderzijds, op identieke wijze te behandelen, is
de in het geding zijnde bepaling redelijk en verantwoord ten aanzien van het doel van de maatregel.

B.12. In die zin geïnterpreteerd dat het, van een bloedverwant in neergaande lijn, ouder dan eenentwintig jaar, van
een Belg die zijn recht op vrij verkeer niet heeft uitgeoefend, vereist dat hij ten laste moet zijn van de gezinshereniger
in het land van oorsprong of van herkomst, is artikel 40ter, § 2, eerste lid, 1°, van de wet van 15 december 1980, door
te verwijzen naar de bewoordingen « of die te hunnen laste zijn » in artikel 40bis, § 2, eerste lid, 3°, van dezelfde wet,
niet onbestaanbaar met de artikelen 10 en 11, in samenhang gelezen met artikel 22, van de Grondwet.

B.13. Voor het overige, bij gebrek aan een element dat binnen de werkingssfeer van het Unierecht valt, en ook al
werd de inhoud van de richtlijn 2004/38/EG toepasselijk gemaakt bij de in het geding zijnde bepaling doordat die
laatste naar de inhoud ervan verwijst, doet de voorliggende zaak, rekening houdend met de in B.10 in herinnering
gebrachte rechtspraak van het Hof van Justitie, geen enkele twijfel ontstaan over de uitlegging van het Unierecht.
Bovendien, zoals in B.8.1 is vermeld, kan de voorliggende vergelijking het algemene beginsel van het recht van de
Europese Unie van gelijkheid en niet-discriminatie niet schenden.

Bijgevolg bestaat er geen aanleiding om de door de verzoekende partij voor het verwijzende rechtscollege
gesuggereerde prejudiciële vragen te stellen aan het Hof van Justitie van de Europese Unie.

Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
In die zin geïnterpreteerd dat het van een bloedverwant in neergaande lijn, ouder dan eenentwintig jaar, van een

Belg die zijn recht op vrij verkeer niet heeft uitgeoefend, vereist dat hij ten laste moet zijn van de Belgische
gezinshereniger in het land van oorsprong of van herkomst, schendt artikel 40ter, § 2, eerste lid, 1°, van de wet van
15 december 1980 « betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen », door te verwijzen naar de bewoordingen « of die te hunnen laste zijn » in artikel 40bis, § 2, eerste lid,
3°, van dezelfde wet, niet de artikelen 10 en 11, in samenhang gelezen met artikel 22, van de Grondwet.

Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 14 september 2023.

De griffier, De wnd. voorzitter,
N. Dupont T. Giet
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ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2023/48554]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 117/2023 vom 14. September 2023

Geschäftsverzeichnisnummer 7828
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf die Artikel 40bis § 2 Absatz 1 Nr. 3 und 40ter § 1 und § 2 Absatz 1

Nr. 1 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 « über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und
das Ausweisen von Ausländern », gestellt vom Rat für Ausländerstreitsachen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus dem vorsitzenden Richter T. Giet, dem Präsidenten L. Lavrysen, und den Richtern

M. Pâques, D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia und K. Jadin, unter Assistenz des Kanzlers N. Dupont, unter dem
Vorsitz des Richters T. Giet,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen und Verfahren
In seinem Entscheid Nr. 274 095 vom 16. Juni 2022, dessen Ausfertigung am 4. Juli 2022 in der Kanzlei des

Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Rat für Ausländerstreitsachen folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:
« Verstoßen die Artikel 40bis § 2 Absatz 1 Nr. 3 und 40ter § 1 und § 2 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom

15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von
Ausländern gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 22 der Verfassung,
dahin ausgelegt und angewandt, dass sie sowohl vom volljährigen Zusammengeführten, der Verwandter in
absteigender Linie eines sesshaften Belgiers ist, als auch vom volljährigen Zusammengeführten, der Verwandter in
absteigender Linie eines belgischen Staatsangehörigen oder eines Unionsbürgers ist, der sein Recht auf Freizügigkeit
ausgeübt hat, verlangen, dass er im Herkunfts- bzw. Ursprungsland zu Lasten des Zusammenführenden ist, während
dieses Erfordernis sich dem Gerichtshof der Europäischen Union zufolge aus der Ausübung des Rechts auf
Freizügigkeit durch den belgischen Bürger oder den Unionsbürger ergibt? ».

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Die Vorabentscheidungsfrage bezieht sich auf Artikel 40bis § 2 Absatz 1 Nr. 3 und Artikel 40ter § 1 und § 2

Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 « über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern » (nachstehend: Gesetz vom 15. Dezember 1980).

In Bezug auf die fraglichen Bestimmungen und deren Kontext
B.2. Artikel 40bis des Gesetzes vom 15. Dezember 1980, ersetzt durch Artikel 8 des Gesetzes vom 8. Juli 2011 « zur

Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung
und das Ausweisen von Ausländern in Bezug auf die Bedingungen für die Familienzusammenführung » (nachstehend:
Gesetz vom 8. Juli 2011), bestimmt:

« § 1. Unbeschadet günstigerer Bestimmungen von Gesetzen oder europäischen Verordnungen, die Familienmitglieder
von Unionsbürgern geltend machen könnten, sind die nachstehenden Bestimmungen auf sie anwendbar.

§ 2. Folgende Personen werden als Familienmitglieder eines Unionsbürgers betrachtet:
[...]
3° seine Verwandten in absteigender Linie und diejenigen seines Ehepartners beziehungsweise des in Nr. 1 oder

2 erwähnten Lebenspartners, die jünger als einundzwanzig Jahre oder zu ihren Lasten sind und die sie begleiten oder
ihnen nachkommen, sofern der Ausländer, dem nachgekommen wird, sein Ehepartner beziehungsweise der erwähnte
registrierte Partner das Sorgerecht hat und, bei geteiltem Sorgerecht, sofern der andere Inhaber des Sorgerechts sein
Einverständnis gegeben hat,

[...] ».
B.3.1. Artikel 40ter des Gesetzes vom 15. Dezember 1980, eingefügt durch Artikel 21 des Gesetzes vom

25. April 2007 « zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern », bestimmte:

« Die Bestimmungen des vorliegenden Kapitels, die auf Familienmitglieder von Unionsbürgern, die sie begleiten
oder denen sie nachkommen, anwendbar sind, finden Anwendung auf Familienmitglieder von Belgiern, die sie
begleiten oder denen sie nachkommen.

[...] ».
In den Vorarbeiten zu diesem Gesetz heißt es:
« L’objectif est d’appliquer aux membres de la famille d’un Belge les mêmes règles que celles applicables aux

membres de la famille d’un citoyen de l’Union, ce qui revient à assimiler les premiers visés aux seconds et non au
citoyen de l’Union lui-même » (Parl. Dok., Kammer, 2006-2007, DOC 51-2845/001, S. 44).

B.3.2.1. Artikel 40ter wurde sodann zum ersten Mal durch Artikel 9 des Gesetzes vom 8. Juli 2011 ersetzt. Er
bestimmte daraufhin:

« Die Bestimmungen des vorliegenden Kapitels finden Anwendung auf Familienmitglieder eines Belgiers, sofern
es sich um:

- in Artikel 40bis § 2 Absatz 1 Nr. 1 bis 3 erwähnte Familienmitglieder handelt, die den Belgier begleiten oder ihm
nachkommen,

[...] ».
B.3.2.2. Das Gesetz vom 8. Juli 2011 beruht auf verschiedenen Gesetzesvorschlägen (Parl. Dok., Kammer, 2010-2011,

DOC 53-0443/018, SS. 1 ff.). Diese Vorschläge haben anschließend die Form eines « globalen Abänderungsantrags »
erhalten, und zwar Abänderungsantrag Nr. 147 (Parl. Dok., Kammer, 2010-2011, DOC 53-0443/014), der zum Basistext
dieses Gesetzes geworden ist.

B.3.2.3. Während der Vorarbeiten zum Gesetz vom 8. Juli 2011 wurde darauf verwiesen, dass sich in Belgien über
50 Prozent der ausgestellten Visa auf die Familienzusammenführung beziehen; sie stellt die wichtigste Quelle der
legalen Einwanderung dar.

Die verschiedenen Gesetzesvorschläge bestätigen, dass das Recht auf den Schutz des Familienlebens einen
wichtigen gesellschaftlichen Wert darstellt und dass die Migration über die Familienzusammenführung möglich sein
muss. Sie bezwecken jedoch, die Gewährung eines Aufenthaltsrechts im Rahmen der Familienzusammenführung
besser zu regeln, um den Migrationsstrom und den Migrationsdruck zu beherrschen. In erster Linie sollen sie
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bestimmten Missbräuchen oder Fällen von Betrug, beispielsweise durch Scheinehen, Scheinpartnerschaften und
Scheinadoptionen, vorbeugen oder davon abschrecken. Überdies wurde die Notwendigkeit angeführt, die Bedingungen
für die Familienzusammenführung anzupassen, um zu vermeiden, dass die öffentlichen Behörden für Familienangehörige,
die sich in Belgien niederlassen, aufkommen müssen oder dass die Familienzusammenführung unter
menschenunwürdigen Umständen stattfindet, beispielsweise wegen des Fehlens einer angemessenen Wohnung.
Schließlich wurde im Laufe der Vorarbeiten mehrfach darauf hingewiesen, dass der Gesetzgeber bei der Regelung der
Bedingungen für die Familienzusammenführung die sich aus dem Recht der Europäischen Union ergebenden
Verpflichtungen berücksichtigen muss.

B.3.3. Schließlich wurde Artikel 40ter ein zweites Mal durch Artikel 18 des Gesetzes vom 4. Mai 2016 « zur
Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen Asyl und Migration und zur Abänderung des Gesetzes vom
15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von
Ausländern und des Gesetzes vom 12. Januar 2007 über die Aufnahme von Asylsuchenden und von bestimmten
anderen Kategorien von Ausländern » (nachstehend: Gesetz vom 4. Mai 2016) ersetzt. Im Anschluss an den Entscheid
Nr. 121/2013 vom 26. September 2013 (ECLI:BE:GHCC:2013:ARR.121) entschied man sich in Artikel 18 des Gesetzes
vom 4. Mai 2016 « im Bemühen um rechtliche Klarheit und Einfachheit bei der Gesetzgebungstechnik » für eine
vollständige Überarbeitung von Artikel 40ter des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 (Parl. Dok., Kammer, 2015-2016,
DOC 54-1696/001, S. 28).

Artikel 40ter des Gesetzes vom 15. Dezember 1980, ersetzt durch Artikel 18 des Gesetzes vom 4. Mai 2016,
bestimmt:

« § 1. Die in Artikel 40bis § 2 erwähnten Familienmitglieder eines Belgiers, der sein Recht auf Freizügigkeit gemäß
dem Vertrag über die Europäische Union und dem Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union ausgeübt
hat, unterliegen denselben Bestimmungen wie die Familienmitglieder eines Unionsbürgers.

§ 2. Die Bestimmungen des vorliegenden Kapitels finden Anwendung auf folgende Familienmitglieder eines
Belgiers, der von seinem Recht, sich im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten gemäß dem Vertrag über die Europäische
Union und dem Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union frei zu bewegen und aufzuhalten, nicht
Gebrauch gemacht hat:

1. die in Artikel 40bis § 2 Absatz 1 Nr. 1 bis 3 erwähnten Familienmitglieder, sofern sie den Belgier, der das Recht
auf Familienzusammenführung eröffnet, begleiten oder ihm nachkommen,

[...] ».
Zur Hauptsache
B.4. Die klagende Partei vor dem vorlegenden Rechtsprechungsorgan, die älter ist als einundzwanzig Jahre, hat

einen Antrag auf eine Aufenthaltskarte für Familienangehörige eines Unionsbürgers in ihrer Eigenschaft als Verwandte
in absteigender Linie eines Belgiers gestellt. Dieser Antrag war Gegenstand eines Verweigerungsbeschlusses vom
27. November 2019 aus dem Grund, dass die klagende Partei die Bedingung, dass sie in ihrem Ursprungs- oder
Herkunftsland « zu Lasten » ihrer belgischen Mutter ist, nicht nachgewiesen hat.

B.5. Aufgrund von Artikel40bis § 2 Absatz 1 Nr. 3 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 gelten als
Familienmitglieder von Unionsbürgern ihre Verwandten in absteigender Linie, die jünger als einundzwanzig Jahre
oder « zu ihren Lasten » sind, die sie begleiten oder ihnen nachkommen, sofern bestimmte Bedingungen eingehalten
werden. Um die Eigenschaft des Familienmitglieds eines Unionsbürgers zu haben, der das Recht auf
Familienzusammenführung eröffnet, müssen Verwandte in absteigender Linie, die älter als einundzwanzig Jahre sind,
nachweisen, dass sie « zu Lasten » des Unionsbürgers, der das Recht auf Familienzusammenführung eröffnet, sind.

Diese Bedingung, « zu Lasten » des Zusammenführenden zu sein, gilt auch für Verwandte in absteigender Linie
eines Belgiers, der sein Recht auf Freizügigkeit ausgeübt hat, die älter als einundzwanzig Jahre sind (Artikel 40ter § 1
des Gesetzes vom 15. Dezember 1980), sowie für Verwandte in absteigender Linie eines Belgiers, der von seinem Recht,
sich im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten frei zu bewegen und aufzuhalten, keinen Gebrauch gemacht hat, die älter als
einundzwanzig Jahre sind (Artikel 40ter § 2 Absatz 1 Nr.1 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980).

B.6.1. Der Gerichtshof wird zur Vereinbarkeit der Artikel 40bis § 2 Absatz 1 Nr. 3 und 40ter § 1 und § 2 Absatz 1
Nr. 1 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit
deren Artikel 22, dahin ausgelegt, « dass sie sowohl vom volljährigen Zusammengeführten, der Verwandter in
absteigender Linie eines sesshaften Belgiers ist, als auch vom volljährigen Zusammengeführten, der Verwandter in
absteigender Linie eines belgischen Staatsangehörigen oder eines Unionsbürgers ist, der sein Recht auf Freizügigkeit
ausgeübt hat, verlangen, dass er im Herkunfts- bzw. Ursprungsland zu Lasten des Zusammenführenden ist, während
dieses Erfordernis sich dem Gerichtshof der Europäischen Union zufolge aus der Ausübung des Rechts auf
Freizügigkeit durch den belgischen Bürger oder den Unionsbürger ergibt », befragt.

B.6.2. In der Auslegung des vorlegenden Rechtsprechungsorgans von Artikel 40ter § 2 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 und insbesondere von dem Ausdruck « oder zu ihren Lasten sind » in Artikel 40bis § 2 Absatz 1
Nr. 3, auf den Artikel 40ter § 2 Absatz 1 Nr. 1 verweist, schreibt die Bedingung, « zu Lasten » zu sein, für Verwandte
in absteigender Linie eines belgischen Zusammenführenden, der sein Recht auf Freizügigkeit nicht ausgeübt hat, die
älter als einundzwanzig Jahre sind, den Nachweis vor, dass diese Verwandten in absteigender Linie im Ursprungs-
oder Herkunftsland « zu Lasten » des Zusammenführenden sind, um ein Aufenthaltsrecht über die
Familienzusammenführung zu erhalten.

Aus dem Vorstehenden geht hervor, dass sich die Vorabentscheidungsfrage nur auf Artikel 40ter § 2 Absatz 1 Nr. 1
des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 bezieht, insofern er auf den Ausdruck « oder zu ihren Lasten sind » in
Artikel 40bis § 2 Absatz 1 Nr. 3 desselben Gesetzes verweist.

Der Gerichtshof beschrankt seine Prüfung auf Artikel 40ter § 2 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 in
der Auslegung des vorlegenden Richters.

B.6.3. Mit der Vorabentscheidungsfrage wird der Gerichtshof daher gebeten, sich zu der Gleichbehandlung in
Bezug auf die Bedingung, « zu Lasten » des Zusammenführenden zu sein, für Verwandte in absteigender Linie, die
älter als einundzwanzig Jahre sind, je nachdem, ob der Zusammenführende einerseits ein Staatsangehöriger eines
anderen Mitgliedstaates der Union oder ein Belgier ist, der sein Recht auf Freizügigkeit ausgeübt hat, oder andererseits
ein Belgier ist, der sein Recht auf Freizügigkeit nicht ausgeübt hat, zu äußern.

Wie der Ministerrat in seinem Schriftsatz betont, ist der in der Vorabentscheidungsfrage verwendete Ausdruck
« volljähriger Zusammengeführter » dahin auszulegen, dass er sich auf einen « Verwandten in absteigender Linie, der
älter ist als einundzwanzig Jahre », bezieht.

Die Vorabentscheidungsfrage bezieht sich ausschließlich auf die Familienzusammenführung eines « Verwandten
in absteigender Linie, der älter als einundzwanzig Jahre ist » und Staatsangehöriger eines Drittlandes ist, mit einem
Verwandten in aufsteigender Linie, der sein Recht auf Freizügigkeit nicht ausgeübt hat, sodass der Gerichtshof seine
Prüfung auf diese Situation beschränkt.
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B.7.1. Artikel 40bis des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 stellt die Umsetzung der Richtlinie 2004/38/EG des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 « über das Recht der Unionsbürger und ihrer
Familienangehörigen, sich im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten frei zu bewegen und aufzuhalten, zur Änderung der
Verordnung (EWG) Nr. 1612/68 und zur Aufhebung der Richtlinien 64/221/EWG, 68/360/EWG, 72/194/EWG,
73/148/EWG, 75/34/EWG, 75/35/EWG, 90/364/EWG, 90/365/EWG und 93/96/EWG » (nachstehend:
Richtlinie 2004/38/EG) in belgisches Recht dar.

B.7.2. Artikel 2 Nummer 2 Buchstabe c der Richtlinie 2004/38/EG definiert als « Familienangehörige » eines
Unionsbürgers « die Verwandten in gerader absteigender Linie [...], die das 21. Lebensjahr noch nicht vollendet haben
oder denen [...] Unterhalt gewährt wird ».

Gemäß ihrem Artikel 3 Absatz 1 gilt die Richtlinie 2004/38/EG « für jeden Unionsbürger, der sich in einen anderen
als den Mitgliedstaat, dessen Staatsangehörigkeit er besitzt, begibt oder sich dort aufhält, sowie für seine
Familienangehörigen im Sinne von Artikel 2 Nummer 2, die ihn begleiten oder ihm nachziehen ».

Die Erwägungsgründe 2, 5 und 6 der Richtlinie 2004/38/EG präzisieren diesbezüglich:
« (2) Die Freizügigkeit von Personen stellt eine der Grundfreiheiten des Binnenmarkts dar, der einen Raum ohne

Binnengrenzen umfasst, in dem diese Freiheit gemäß den Bestimmungen des Vertrags gewährleistet ist.
[...]
(5) Das Recht aller Unionsbürger, sich im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten frei zu bewegen und aufzuhalten,

sollte, wenn es unter objektiven Bedingungen in Freiheit und Würde ausgeübt werden soll, auch den Familienangehörigen
ungeachtet ihrer Staatsangehörigkeit gewährt werden. Für die Zwecke dieser Richtlinie sollte der Begriff des
Familienangehörigen auch den eingetragenen Lebenspartner umfassen, wenn nach den Rechtsvorschriften des
Aufnahmemitgliedstaats die eingetragene Partnerschaft der Ehe gleichgestellt wird.

(6) Um die Einheit der Familie im weiteren Sinne zu wahren und unbeschadet des Verbots der Diskriminierung aus
Gründen der Staatsangehörigkeit sollte die Lage derjenigen Personen, die nicht als Familienangehörige im Sinne dieser
Richtlinie gelten und die daher kein automatisches Einreise- und Aufenthaltsrecht im Aufnahmemitgliedstaat
genießen, von dem Aufnahmemitgliedstaat auf der Grundlage seiner eigenen innerstaatlichen Rechtsvorschriften
daraufhin geprüft werden, ob diesen Personen die Einreise und der Aufenthalt gestattet werden könnte, wobei ihrer
Beziehung zu dem Unionsbürger sowie anderen Aspekten, wie ihre finanzielle oder physische Abhängigkeit von dem
Unionsbürger, Rechnung zu tragen ist ».

Der Gerichtshof der Europäischen Union hat geurteilt, dass « nicht alle Drittstaatsangehörigen aus der
Richtlinie 2004/38 das Recht ableiten, in einen Mitgliedstaat einzureisen und sich dort aufzuhalten, sondern nur
diejenigen, die im Sinne von Art. 2 Nr. 2 dieser Richtlinie Familienangehörige eines Unionsbürgers sind, der sein Recht
auf Freizügigkeit ausgeübt hat, indem er sich in einem anderen Mitgliedstaat als dem, dessen Staatsangehörigkeit er
besitzt, niedergelassen hat » (EuGH, Große Kammer, 25. Juli 2008, C-127/08, Metock u.a., ECLI:EU:C:2008:449,
Randnr. 73).

Die Richtlinie 2004/38/EG gilt nicht für die Familienangehörigen eines Unionsbürgers, der nie von seinem Recht
auf Freizügigkeit Gebrauch gemacht hat und sich stets in dem Mitgliedstaat aufgehalten hat, dessen Staatsangehörigkeit
er besitzt (EuGH, 15. November 2011, C-256/11, Dereci u.a., ECLI:EU:C:2011:734, Randnr. 58; 8. Mai 2013, C-87/12,
Ymeraga u.a., ECLI:EU:C:2013:291, Randnr. 30).

B.7.3. Die Möglichkeit für die Familienangehörigen eines Unionsbürgers, sich auf Artikel 40bis des Gesetzes vom
15. Dezember 1980 zu berufen, um diesem Bürger nachzukommen, soll die Verwirklichung eines der grundlegenden
Ziele der Union ermöglichen, nämlich der Freizügigkeit im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten unter objektiven
Bedingungen in Freiheit und Würde (Erwägungsgründe 2 und 5 der Richtlinie 2004/38/EG).

Artikel 40ter des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 beruht hingegen auf dem Bemühen des Gesetzgebers um eine
angemessene Einwanderungspolitik und verfolgt eine andere Zielsetzung als diejenigen, die das Unionsrecht in Bezug
auf die Freizügigkeit verfolgt.

B.8.1. Wie der Gerichtshof in seinem vorerwähnten Entscheid Nr. 121/2013 geurteilt hat, kann unter
Berücksichtigung der einschlägigen Rechtsprechung des Gerichtshofes der Europäischen Union ein
Behandlungsunterschied zwischen oder eine Gleichbehandlung von einerseits Belgien, die nie von ihrem Recht auf
Freizügigkeit Gebrauch gemacht haben, und andererseits Unionsbürgern, die von ihrem Recht auf Freizügigkeit
Gebrauch gemacht haben und die in den Vorteil einer spezifischen Regelung im Rahmen der Umsetzung der sich aus
der Richtlinie 2004/38/EG ergebenden Verpflichtungen gelangen, wegen der spezifischen Merkmale dieser Rechtsordnung
und deren begrenzten Anwendungsbereichs nicht gegen den allgemeinen Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung gemäß dem Recht der Europäischen Union verstoßen.

Dies kann jedoch nicht hinsichtlich der Artikel 10 und 11 der Verfassung gelten. Diese Artikel sollen nämlich
gewährleisten, dass mit den in der belgischen Rechtsordnung geltenden Normen der Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung eingehalten wird. Sie haben eine allgemeine Tragweite. Sie untersagen jegliche Diskriminierung,
ungeachtet deren Ursprungs. Zu den Rechten und Freiheiten, die ohne Diskriminierung gewährleistet werden müssen,
gehören die sich aus internationalen, für Belgien verbindlichen Vertragsbestimmungen ergebenden Rechte und
Freiheiten.

Artikel 14 der Europäischen Menschenrechtskonvention verbietet insbesondere jegliche Diskriminierung im
Genuss eines durch diese Konvention gewährleisteten Rechtes, einschließlich des Rechtes auf Achtung des
Familienlebens.

B.8.2. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied
zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist. Dieser Grundsatz steht übrigens dem entgegen, dass Kategorien von
Personen, die sich angesichts der beanstandeten Maßnahme in wesentlich verschiedenen Situationen befinden, in
gleicher Weise behandelt werden, ohne dass hierfür eine angemessene Rechtfertigung vorliegt.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.8.3. Wenn der Gesetzgeber Bedingungen für die Ausübung des Rechtes auf Familienzusammenführung regelt,
die für Personen gelten, bei denen eine Kategorie jedoch im Gegensatz zur anderen dem Unionsrecht untersteht, und
wenn er beschließt, strikt identische Regeln festzulegen, obliegt es daher dem Gerichtshof zu prüfen, ob diese
Gleichbehandlung angesichts der in B.7.3 genannten Zielsetzung, die jeweils durch die Richtlinie 2004/38/EG und das
Gesetz vom 15. Dezember 1980 angestrebt wird, vernünftig gerechtfertigt ist und keine unverhältnismäßigen Folgen
hat.

Dabei ist insbesondere das durch Artikel 22 der Verfassung und durch Artikel 8 der Europäischen
Menschenrechtskonvention garantierte Recht auf den Schutz des Familienlebens zu berücksichtigen.
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B.9.1. Artikel 22 der Verfassung bestimmt:

« Jeder hat ein Recht auf Achtung vor seinem Privat- und Familienleben, außer in den Fällen und unter den
Bedingungen, die durch Gesetz festgelegt sind.

Das Gesetz, das Dekret oder die in Artikel 134 erwähnte Regel gewährleistet den Schutz dieses Rechtes ».

B.9.2. Der Verfassungsgeber hat eine möglichst weitgehende Übereinstimmung zwischen Artikel 22 der Verfassung
und Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention angestrebt (Parl. Dok., Kammer, 1992-1993, Nr. 997/5, S. 2).

Die Tragweite dieses Artikels 8 entspricht derjenigen der vorerwähnten Verfassungsbestimmung, sodass die durch
die beiden Bestimmungen gebotenen Garantien ein untrennbares Ganzes bilden.

B.9.3. Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention erkennt nicht das Recht von Ausländern an, sich in
einem bestimmten Land aufzuhalten. Der Europäische Gerichtshof für Menschenrechte hat mehrfach geurteilt, dass
« die Staaten gemäß einem feststehenden Grundsatz des internationalen Rechts, unbeschadet der sich für sie aus
Verträgen ergebenden Verpflichtungen, berechtigt sind, den Zugang von Nichtstaatsangehörigen zu ihrem Staatsgebiet
zu regeln » (EuGHMR, 28. Mai 1985, Abdulaziz, Cabales und Balkandali gegen Vereinigtes Königreich,
ECLI:CE:ECHR:1985:0528JUD000921480, § 67; 21. Oktober 1997, Boujl i fa gegen Frankreich ,
ECLI:CE:ECHR:1997:1021JUD002540494, § 42; Große Kammer, 18. Oktober 2006, Üner gegen Niederlande,
ECLI:CE:ECHR:2006:1018JUD004641099, § 54; 31. Juli 2008, Darren Omoregie u.a. gegen Norwegen,
ECLI:CE:ECHR:2008:0731JUD000026507, § 54; Große Kammer, 3. Oktober 2014, Jeunesse gegen Niederlande,
ECLI:CE:ECHR:2014:1003JUD001273810, § 100; Große Kammer, 9. Juli 2021, M.A. gegen Dänemark,
ECLI:CE:ECHR:2021:0709JUD000669718, § 131). Insbesondere hat dieser Artikel nicht zur Folge, dass ein Staat
verpflichtet wäre, die Familienzusammenführung auf seinem Staatsgebiet zu erlauben. Der Gerichtshof hat ebenfalls
hervorgehoben, dass « die Lage vom Standpunkt des Rechtes der Ausländer aus betrachtet, wenn es sich beispielsweise
nicht um die Rechtsstellung als Flüchtling handelt, teilweise eine eigene Entscheidung beinhaltet, da es sich oft um die
Entscheidung einer Person handelt, die sich dafür entschieden hat, in einem Land zu leben, dessen Staatsangehörigkeit
sie nicht hat » (EuGHMR, 27. September 2011, Bah gegen Vereinigtes Königreich, ECLI:CE:ECHR:2011:0927JUD005632807,
§ 45).

In Bezug auf die Familienzusammenführung hat der Europäische Gerichtshof für Menschenrechte präzisiert:

« Cela étant, dans une affaire qui concerne la vie familiale aussi bien que l’immigration, l’étendue de l’obligation
pour l’État d’admettre sur son territoire des proches de personnes qui y résident varie en fonction de la situation
particulière des personnes concernées et de l’intérêt général et appelle la recherche d’un juste équilibre entre les intérêts
concurrents en jeu. Les facteurs à prendre en considération dans ce contexte sont la mesure dans laquelle il y a
effectivement entrave à la vie familiale, l’étendue des attaches que les personnes concernées ont dans l’État contractant
en cause, la question de savoir s’il existe ou non des obstacles insurmontables à ce que la famille vive dans le pays
d’origine de l’étranger concerné et celle de savoir s’il existe des éléments touchant au contrôle de l’immigration »
(EuGHMR, Große Kammer, 9 Juli 2021, M.A. gegen Dänemark, ECLI:CE:ECHR:2021:0709JUD000669718, § 132; siehe
auch Große Kammer, 3. Oktober 2014, Jeunesse gegen Niederlande, ECLI:CE:ECHR:2014:1003JUD001273810, § 107; Große
Kammer, 24. Mai 2016, Biao gegen Dänemark, ECLI:CE:ECHR:2016:0524JUD003859010, § 117).

B.9.4. Die Unmöglichkeit, mit seinen Familienangehörigen zusammenzuleben, kann jedoch eine Einmischung in
das Recht auf den Schutz des Familienlebens, wie es durch Artikel 22 der Verfassung und durch Artikel 8 der
Europäischen Menschenrechtskonvention gewährleistet wird, darstellen. Damit eine solche Einmischung diesen
Bestimmungen entspricht, muss sie durch eine ausreichend präzise Gesetzesbestimmung vorgesehen sein, einem
zwingenden gesellschaftlichen Bedarf entsprechen und im Verhältnis zum angestrebten rechtmäßigen Ziel stehen.

Der Europäische Gerichtshof für Menschenrechte verweist in diesem Zusammenhang darauf, dass « der
Ermessensspielraum der zuständigen nationalen Behörden je nach Art der strittigen Fragen und der Schwere der auf
dem Spiel stehenden Interessen variiert » (EuGHMR, Große Kammer, 9. Juli 2021, M.A. gegen Dänemark,
ECLI:CE:ECHR:2021:0709JUD000669718, § 140), und dass die Familienzusammenführung bei der Bearbeitung der
Anträge materiellen Anforderungen (§§ 134-135) und formalen Anforderungen unterliegt (§§ 137-139), ist aber
allgemein bereit, eine positive Verpflichtung der Vertragsstaaten zu bejahen, die Familienzusammenführung zu
gewähren, wenn mehrere Umstände kumulativ erfüllt sind (§ 135).

B.9.5. Der Gerichtshof der Europäischen Union hat ebenfalls geurteilt, dass

« 52. [...] das Recht auf Achtung des Familienlebens im Sinne von Artikel 8 EMRK zu den Grundrechten gehört,
die nach der ständigen Rechtsprechung des Gerichtshofes in der Gemeinschaftsrechtsordnung geschützt werden
(Urteile [vom 11. Juli 2002,] Carpenter, [C-60/00,] Randnr. 41, und [vom 23. September 2003,] Akrich, [C-109/01,]
Randnrn. 58 und 59). Dieses Recht, mit seinen nahen Verwandten zu leben, bringt für die Mitgliedstaaten
Verpflichtungen mit sich, bei denen es sich um negative Verpflichtungen handeln kann, wenn einer von ihnen eine
Person nicht ausweisen darf, oder um positive, wenn er verpflichtet ist, eine Person in sein Hoheitsgebiet einreisen und
sich dort aufhalten zu lassen.

53. So hat der Gerichtshof entschieden, dass, auch wenn die EMRK es nicht als ein Grundrecht eines Ausländers
gewährleistet, in ein bestimmtes Land einzureisen oder sich dort aufzuhalten, es einen Eingriff in das Recht auf
Achtung des Familienlebens, wie es in Artikel 8 Absatz 1 dieser Konvention geschützt ist, darstellen kann, wenn einer
Person die Einreise in ein Land, in dem ihre nahen Verwandten leben, oder der Aufenthalt dort verweigert wird (Urteile
Carpenter, Randnr. 42, und Akrich, Randnr. 59) » (EuGH, 27. Juni 2006, C-540/03, Parlament/Rat, ECLI:EU:C:2006:429).

B.10.1. Was die Eigenschaft als Familienangehöriger, dem von einem Gemeinschaftsangehörigen « Unterhalt
gewährt » wird, betrifft, hat der Gerichtshof der Europäischen Union in seinem Urteil Jia vom 9. Januar 2007 (C-1/05,
ECLI:EU:C:2007:1) präzisiert:

« 35. Nach der Rechtsprechung des Gerichtshofs ergibt sich die Eigenschaft als Familienangehöriger, dem
‘ Unterhalt gewährt ’ wird, aus einer tatsächlichen Situation, die dadurch gekennzeichnet ist, dass der erforderliche
Unterhalt des Familienangehörigen vom Gemeinschaftsangehörigen, der von der Freizügigkeit Gebrauch gemacht hat,
oder seinem Ehegatten materiell sichergestellt wird (vgl. zu Art. 10 der Verordnung Nr. 1612/68 und Art. 1 der
Richtlinie 90/364/EWG des Rates vom 28. Juni 1990 über das Aufenthaltsrecht [ABl. L 180, S. 26] Urteile Lebon,
Randnr. 22, und vom 19. Oktober 2004, Zhu und Chen, C-200/02, Slg. 2004, I-9925, Randnr. 43).

36. Der Gerichtshof hat weiter entschieden, dass die Eigenschaft als Familienangehöriger, dem Unterhalt gewährt
wird, keinen Unterhaltsanspruch voraussetzt, da sie sonst von den nationalen Rechtsvorschriften abhinge, die von
einem Staat zum anderen unterschiedlich sind (Urteil Lebon, Randnr. 21). Nach Ansicht des Gerichtshofs ist es nicht
erforderlich, die Gründe des Unterhaltsbedarfs zu ermitteln und zu prüfen, ob der Betroffene in der Lage ist, seinen
Lebensunterhalt durch Ausübung einer entgeltlichen Tätigkeit zu bestreiten. Diese Auslegung ist durch den Grundsatz
geboten, dass die Vorschriften über die Freizügigkeit der Arbeitnehmer, die zu den Grundlagen der Gemeinschaft
gehört, weit auszulegen sind (Urteil Lebon, Randnrn. 22 und 23).

42424 BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



37. Um zu ermitteln, ob den Verwandten in aufsteigender Linie des Ehegatten eines Gemeinschaftsangehörigen
von diesem der erforderliche Unterhalt gewährt wird, muss der Aufnahmemitgliedstaat prüfen, ob sie in Anbetracht
ihrer wirtschaftlichen und sozialen Lage nicht in der Lage sind, ihre Grundbedürfnisse selbst zu decken. Der
Unterhaltsbedarf muss im Herkunftsland dieser Verwandten in dem Zeitpunkt bestehen, in dem sie beantragen, dem
Gemeinschaftsangehörigen zu folgen ».

B.10.2. In seinem Urteil Reyes vom 16. Januar 2014 (C-423/12, ECLI:EU:C:2014:16) hat der Gerichtshof der
Europäischen Union die Jia-Rechtsprechung zum Vorliegen der Bedingung, ein Verwandter in gerader absteigender
Linie eines Unionsbürgers zu sein, dem « Unterhalt gewährt » wird, bestätigt:

« 20. Insoweit ist festzustellen, dass das Vorliegen eines tatsächlichen Abhängigkeitsverhältnisses nachgewiesen
werden muss, damit ein 21 Jahre alter oder älterer Verwandter in gerader absteigender Linie eines Unionsbürgers als
Person angesehen werden kann, der von dem Unionsbürger im Sinne von Art. 2 Nr. 2 Buchst. c der Richtlinie 2004/38
‘ Unterhalt gewährt wird ’ (vgl. in diesem Sinne Urteil Jia, Rn. 42).

21. Diese Abhängigkeit ergibt sich aus einer tatsächlichen Situation, die dadurch gekennzeichnet ist, dass der
materielle Unterhalt des Familienangehörigen durch den Unionsbürger, der von der Freizügigkeit Gebrauch gemacht
hat, oder durch dessen Ehegatten sichergestellt wird (vgl. in diesem Sinne Urteil Jia, Rn. 35)

22. Um zu ermitteln, ob eine solche Abhängigkeit vorliegt, muss der Aufnahmemitgliedstaat prüfen, ob der
21 Jahre alte oder ältere Verwandte in gerader absteigender Linie eines Unionsbürgers in Anbetracht seiner
wirtschaftlichen und sozialen Lage nicht selbst für die Deckung seiner Grundbedürfnisse aufkommt. Der Unterhaltsbedarf
muss im Herkunfts- oder Heimatland eines solchen Verwandten in dem Zeitpunkt bestehen, in dem er beantragt, dem
Unionsbürger nachzuziehen (vgl. in diesem Sinne Urteil Jia, Rn. 37).

23. Dagegen ist es nicht erforderlich, die Gründe für diese Abhängigkeit und damit für die Inanspruchnahme der
entsprechenden Unterstützung zu ermitteln. Diese Auslegung ist insbesondere durch den Grundsatz geboten, dass
Vorschriften über die zu den Grundlagen der Union gehörende Freizügigkeit der Unionsbürger, etwa die
Richtlinie 2004/38, weit auszulegen sind (vgl. in diesem Sinne Urteil Jia, Rn. 36 und die dort angeführte
Rechtsprechung).

24. Die Tatsache, dass unter Umständen wie denen des Ausgangsverfahrens ein Unionsbürger dem Verwandten in
absteigender Linie regelmäßig während eines beachtlichen Zeitraums einen Geldbetrag zahlt, den Letzterer zur
Deckung seiner Grundbedürfnisse im Herkunftsland benötigt, ist geeignet, ein tatsächliches Abhängigkeitsverhältnis
zwischen dem Verwandten in absteigender Linie und dem Unionsbürger nachzuweisen.

25. Unter diesen Umständen kann von dem Verwandten in absteigender Linie nicht verlangt werden, dass er
darüber hinaus nachweist, dass er vergeblich versucht hat, Arbeit zu finden, von den Behörden seines Herkunftslands
Hilfe zum Lebensunterhalt zu erlangen und/oder auf andere Weise seinen Lebensunterhalt zu bestreiten ».

B.10.3. Außerdem hat der Gerichtshof der Europäischen Union in seinem Urteil Rahman u.a. vom
5. September 2012 (C-83/11, ECLI:EU:C:2012:519) zu Artikel 3 Absatz 2 der Richtlinie 2004/38/EG, der die
Mitgliedstaaten nicht dazu verpflichtet, Personen, die andere Familienangehörige als diejenigen sind, die in Artikel 2
Nummer 2 der Richtlinie erwähnt werden, denen von einem Unionsbürger Unterhalt gewährt wird, ein Recht auf
Einreise und Aufenthalt zuzuerkennen, aber die Mitgliedstaaten dazu auffordert, nach Maßgabe ihrer innerstaatlichen
Rechtsvorschriften die Einreise und den Aufenthalt « jedes [...] Familienangehörigen [...], dem der primär
aufenthaltsberechtigte Unionsbürger im Herkunftsland Unterhalt gewährt oder der mit ihm im Herkunftsland in
häuslicher Gemeinschaft gelebt hat » zu « erleichtern », ebenfalls entschieden:

« 31. Wie der Generalanwalt in den Nrn. 91, 92 und 98 seiner Schlussanträge ausgeführt hat, gibt es keine
Anhaltspunkte dafür, dass mit dem in den genannten Bestimmungen verwendeten Ausdruck ‘ Herkunftsland ’ das
Land gemeint wäre, in dem sich der Unionsbürger vor seiner Niederlassung im Aufnahmemitgliedstaat aufgehalten
hat. Vielmehr ergibt eine Zusammenschau der genannten Bestimmungen, dass bei einem Staatsangehörigen eines
Drittlandes, der behauptet, dass ihm ein Unionsbürger ‘ Unterhalt gewährt ’, mit ‘ Herkunftsland ’ der Staat gemeint
ist, in dem er sich aufgehalten hat, als er beantragt hat, den Unionsbürger begleiten oder ihm nachziehen zu dürfen.

32. Was den Zeitpunkt angeht, zu dem sich der Antragsteller in einem Abhängigkeitsverhältnis befinden muss,
wenn bei ihm davon ausgegangen werden soll, dass ihm im Sinne von Art. 3 Abs. 2 der Richtlinie 2004/38 ‘ Unterhalt
gewährt ’ wird, ist festzustellen, dass diese Bestimmung nach dem sechsten Erwägungsgrund der Richtlinie darauf
abzielt, ‘ die Einheit der Familie im weiteren Sinne zu wahren ’, indem die Einreise und der Aufenthalt von Personen
erleichtert werden, die nicht unter die Definition des Familienangehörigen eines Unionsbürgers in Art. 2 Nr. 2 der
Richtlinie 2004/38 fallen, aber aufgrund besonderer tatsächlicher Umstände, z. B. einer finanziellen Abhängigkeit, der
Zugehörigkeit zum Haushalt oder schwerwiegender gesundheitlicher Gründe, enge und stabile familiäre Beziehungen
zu einem Unionsbürger haben.

33. Solche Beziehungen können allerdings auch bestehen, ohne dass der Familienangehörige des Unionsbürgers
sich in demselben Staat aufgehalten hat wie der Unionsbürger und ohne dass ihm von diesem kurz vor oder zum
Zeitpunkt von dessen Niederlassung im Aufnahmemitgliedstaat Unterhalt gewährt worden ist. Die Abhängigkeit muss
jedoch zu dem Zeitpunkt, zu dem der betreffende Familienangehörige beantragt, dem Unionsbürger, der ihm Unterhalt
gewährt, nachzuziehen, im Herkunftsstaat dieses Familienangehörigen bestehen ».

B.10.4. Aus dem Vorstehenden geht hervor, dass mit der Bedingung, « zu Lasten » des Zusammenführenden zu
sein, ein tatsächliches Abhängigkeitsverhältnis festgestellt werden soll, in dem die materielle Unterstützung des
Familienmitglieds, wie im vorliegenden Fall eines Verwandten in absteigender Linie, der älter ist als einundzwanzig
Jahre, von dem Zusammenführenden übernommen wird. Um dieses Abhängigkeitsverhältnis nachzuweisen, sind die
wirtschaftlichen und sozialen Verhältnisse des Verwandten in gerader absteigender Linie, der älter ist als
einundzwanzig Jahre, die zeigen, dass dieser seine Grundbedürfnisse nicht decken kann, zu berücksichtigen. Die
Notwendigkeit der materiellen Unterstützung muss in dem Ursprungs- oder Herkunftsstaat eines solchen Verwandten
in absteigender Linie zu dem Zeitpunkt bestehen, zu dem er beantragt, dem Zusammenführenden nachzukommen.

Hingegen geht aus dem vorerwähnten Reyes-Urteil hervor, dass es nicht erforderlich ist, die Gründe für diese
Abhängigkeit zu ermitteln (Randnr. 23), und dass der Umstand, dass der Zusammenführende diesem Verwandten in
absteigender Linie regelmäßig während eines beachtlichen Zeitraums einen Geldbetrag zahlt, geeignet ist, ein
tatsächliches Abhängigkeitsverhältnis zwischen diesem Verwandten in absteigender Linie und dem Zusammenführenden
nachzuweisen (Randnr. 24).

B.11.1. Die Familienmitglieder, auf die sich Artikel 40bis § 2 Absatz 1 Nr. 1 bis Nr. 3 des Gesetzes vom
15. Dezember 1980 bezieht, sind (1) der Ehepartner oder der Ausländer, mit dem der Zusammenführende eine
registrierte Partnerschaft führt, die in Belgien einer Ehe gleichgesetzt ist, und der ihn begleitet oder ihm nachkommt,
(2) der Lebenspartner, mit dem der Zusammenführende durch eine einem Gesetz entsprechend registrierte
Partnerschaft verbunden ist und der ihn begleitet oder ihm nachkommt, bei Erfüllung bestimmter Bedingungen und
(3) die Verwandten in absteigender Linie und diejenigen seines Ehepartners oder vorerwähnten Lebenspartners, die
jünger als einundzwanzig Jahre oder zu ihren Lasten sind und die sie begleiten oder ihnen nachkommen, bei Erfüllung
bestimmter Bedingungen.
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Indem er auf die in Artikel 40bis § 2 Absatz 1 Nr. 1 bis 3 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 erwähnten
Familienmitglieder verweist, gewährleistet Artikel 40ter des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 folglich das Recht der
Kernfamilie auf ein Familienleben.

B.11.2. Artikel 40ter des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 regelt die Gewährung eines Aufenthaltsrechts im
Rahmen der Familienzusammenführung, sodass es nicht einer vernünftigen Rechtfertigung entbehrt, dieses Recht auf
das Bestehen eines Familienlebens mit dem belgischen Zusammenführenden an Bedingungen zu knüpfen.

Im Gegensatz zu dem, was die klagende Partei vor dem vorlegenden Richter anführt, sollen mit der Bedingung,
« zu Lasten » des Zusammenführenden zu sein, in allererster Linie enge und stabile familiäre Bindungen festgestellt
werden, die ein Recht auf Einreise und Aufenthalt im Staatsgebiet auf der Grundlage der « Familienzusammenführung »
begründen. Diese Maßnahme ist daher durch das vom Gesetz vom 15. Dezember 1980 verfolgte Ziel, auf das in B.7.3
hingewiesen wurde, eine angemessene Einwanderungspolitik zu verfolgen, gerechtfertigt.

Die Anforderung eines tatsächlichen Abhängigkeitsverhältnisses des Verwandten in gerader absteigender Linie,
der älter ist als einundzwanzig Jahre, soll so das Vorliegen und das tatsächliche Bestehen eines Familienlebens im Sinne
von Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention und von Artikel 22 der Verfassung nachweisen, das es
rechtfertigt, dass einem Staatsangehörigen, der älter ist als einundzwanzig Jahre, wegen seiner familiären Bindungen
zu einem belgischen Zusammenführenden, der ihm materielle Unterstützung für seine Grundbedürfnisse leistet, ein
Recht auf Einreise und Aufenthalt gewährt wird. Ohne dieses Abhängigkeitsverhältnis gehört ein Verwandter in
absteigender Linie, der älter ist als einundzwanzig Jahre, grundsätzlich nicht mehr zur Kernfamilie des
Zusammenführenden.

B.11.3. Im Übrigen hängt der Umstand, dass die Notwendigkeit der materiellen Unterstützung im Ursprungs- oder
Herkunftsstaat eines solchen Verwandten in absteigender Linie zu dem Zeitpunkt bestehen muss, zu dem er beantragt,
dem Zusammenführenden nachzukommen, nicht mit der Ausübung der Freizügigkeit durch den Zusammenführenden
zusammen, sondern damit soll nachgewiesen werden, dass die Bedingungen für die Gewährung eines Aufenthaltsrechts
auf der Grundlage der Familienzusammenführung - darunter die Bedingung des Bestehens eines tatsächlichen
Abhängigkeitsverhältnisses dieses Verwandten in absteigender Linie von dem Zusammenführenden - zum Zeitpunkt
des Antrags auf Aufenthaltserlaubnis im Rahmen der Familienzusammenführung erfüllt sind.

Es ist daran zu erinnern, dass aufgrund von Artikel 9 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 außer bei bestimmten
Abweichungen eine Aufenthaltserlaubnis bei der belgischen diplomatischen oder konsularischen Vertretung im
Ausland, die für den betreffenden Ausländer zuständig ist, beantragt werden muss.

B.11.4. Die fragliche Maßnahme hat außerdem keine unverhältnismäßigen Folgen.

Der Nachweis des tatsächlichen Abhängigkeitsverhältnisses im Ursprungs- oder Herkunftsland kann mit allen
rechtlichen Mitteln erbracht werden (siehe RAS, Nr. 161047 vom 29. Januar 2016). Aus dem vorerwähnten Reyes-Urteil
geht außerdem hervor, dass das Vorliegen dieses wirtschaftlichen Abhängigkeitsverhältnisses festgestellt werden kann,
ohne die Gründe für diese Abhängigkeit zu berücksichtigen, und insbesondere durch regelmäßige Zahlungen des
Zusammenführenden an den Verwandten in absteigender Linie während eines beachtlichen Zeitraums (Randnrn. 23-24),
ohne dass es folglich erforderlich ist, dass der Zusammenführende sein Recht auf Freizügigkeit in das Ursprungs- oder
Herkunftsland in Anspruch nimmt.

B.11.5. Verwandte in absteigender Linie eines Staatsangehörigen eines anderen Mitgliedstaates der Europäischen
Union oder eines Belgiers, der sein Recht auf Freizügigkeit ausgeübt hat, die älter als einundzwanzig Jahre sind, und
Verwandte in absteigender Linie eines Belgiers, der sein Recht auf Freizügigkeit nicht ausgeübt hat, die älter als
einundzwanzig Jahre sind, befinden sich hinsichtlich der Bedingung, « zu Lasten » zu sein, nicht in derartig
unterschiedlichen Situationen, dass sie in Bezug auf das Aufenthaltsrechts im Rahmen der Familienzusammenführung
unterschiedlich behandelt werden müssten.

Insofern sie in Bezug auf die Bedingung, « zu Lasten » zu sein, Verwandte in absteigender Linie eines
Zusammenführenden, der Staatsangehöriger eines anderen Mitgliedstaates der Europäischen Union oder ein Belgier
ist, der sein Recht auf Freizügigkeit ausgeübt hat, die älter als einundzwanzig Jahre sind, einerseits und Verwandte in
absteigender Linie eines Belgiers, der sein Recht auf Freizügigkeit nicht ausgeübt hat, die älter als einundzwanzig Jahre
sind, andererseits gleich behandelt, ist die fragliche Bestimmung im Hinblick auf das Ziel der Maßnahme vernünftig
und gerechtfertigt.

B.12. Dahin ausgelegt, dass er von Verwandten in absteigender Linie eines Belgiers, der sein Recht auf
Freizügigkeit nicht ausgeübt hat, die älter als einundzwanzig Jahre sind, verlangt, im Herkunfts- oder Ursprungsland
zu Lasten des Zusammenführenden zu sein, ist Artikel 40ter § 2 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980,
insofern er auf den Ausdruck « oder zu ihren Lasten sind » in Artikel 40bis § 2 Absatz 1 Nr. 3 desselben Gesetzes
verweist, nicht unvereinbar mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 22 der Verfassung.

B.13. Im Übrigen wirft die vorliegende Rechtssache, da kein Element vorliegt, das in den Anwendungsbereich des
Unionsrechts fällt und auch wenn der Inhalt der Richtlinie 2004/38/EG durch die fragliche Bestimmung aufgrund
eines Verweises in ihr auf deren Inhalt für anwendbar erklärt wurde, unter Berücksichtigung der in B.10 aufgeführten
Rechtsprechung des Gerichtshofes der Europäischen Union keinen Zweifel bezüglich der Auslegung des Unionsrechts
auf. Zudem kann der Vergleich des vorliegenden Falles, wie in B.8.1 erwähnt, nicht gegen den allgemeinen Grundsatz
der Gleichheit- und Nichtdiskriminierung gemäß dem Recht der Europäischen Union verstoßen.

Es sind daher dem Gerichtshof der Europäischen Union die von der klagenden Partei vor dem vorlegenden
Rechtsprechungsorgan vorgeschlagenen Vorabentscheidungsfragen nicht vorzulegen.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

erkennt für Recht:

Dahin ausgelegt, dass er von Verwandten in absteigender Linie eines Belgiers, der sein Recht auf Freizügigkeit
nicht ausgeübt hat, die älter als einundzwanzig Jahre sind, verlangt, im Herkunfts- oder Ursprungsland zu Lasten des
belgischen Zusammenführenden zu sein, verstößt Artikel 40ter § 2 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom
15. Dezember 1980 « über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von
Ausländern », insofern er auf den Ausdruck « oder zu ihren Lasten sind » in Artikel 40bis § 2 Absatz 1 Nr. 3 desselben
Gesetzes verweist, nicht gegen die Artikel 10 und 11 in Verbindung mit Artikel 22 der Verfassung.

Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über
den Verfassungsgerichtshof, am 14. September 2023.

Der Kanzler, Der vors. Richter,

(gez.) N. Dupont (gez.) T. Giet
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2024/001111]

Extrait de l’arrêt n° 133/2023 du 19 octobre 2023

Numéro du rôle : 7842

En cause : la question préjudicielle relative à l’article 15bis de la loi du 15 mai 1984 « portant mesures
d’harmonisation dans les régimes de pensions », posée par le Tribunal de première instance du Brabant wallon.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents P. Nihoul et L. Lavrysen, et des juges T. Giet, Y. Kherbache, E. Bribosia, W. Verrijdt et
K. Jadin, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président P. Nihoul,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet de la question préjudicielle et procédure

Par jugement du 26 juillet 2022, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 27 juillet 2022, le Tribunal
de première instance du Brabant wallon a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 15bis de la loi du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans les régimes de pensions viole-t-il
les articles 10, 11, 22bis et 23 de la Constitution lus isolément et combinés avec les articles 8, 14 et 1 du Protocole
additionnel n° 1, de la Convention européenne des droits de l’homme, 2, 3, 26 et 27 de la Convention internationale
relative aux droits de l’enfant, ainsi que les articles 13, 16 et 17 de la Charte sociale européenne en ce qu’il traite
différemment les enfants orphelins selon que leur parent survivant s’est remarié ou non ? ».

(...)

III. En droit

(...)

B.1.1. La question préjudicielle porte sur l’article 15bis de la loi du 15 mai 1984 « portant mesures d’harmonisation
dans les régimes de pensions » (ci-après la loi du 15 mai 1984), qui dispose :

« Si le droit à pension d’un orphelin découle de l’application de l’article 9, alinéa 2, le paiement de la pension est
suspendu à partir du premier jour du mois qui suit celui du mariage du parent survivant. Cette suspension cesse de
s’appliquer lorsque l’orphelin atteint l’âge de la majorité ou lorsque le parent survivant vient à décéder avant que
l’orphelin atteigne cet âge.

[...] ».

B.1.2. La loi du 15 mai 1984 règle l’octroi d’une pension de survie aux ayants droit des personnes assujetties à un
régime de pension de retraite dans le secteur public (article 1er).

B.1.3. Le conjoint survivant a droit, sous certaines conditions, à une pension de survie (article 2). Le conjoint
divorcé qui n’a pas contracté un nouveau mariage avant le décès de son ex-conjoint bénéficie également de ce droit
(article 6, alinéa 1er). Il s’ensuit que le conjoint divorcé qui s’est remarié avant le décès de son ex-conjoint n’a pas droit
à une pension de survie.

L’orphelin de père et de mère a droit à une pension de survie jusqu’à l’âge de dix-huit ans ou au delà de cet âge,
aussi longtemps qu’il donne droit à des allocations familiales (article 9, alinéa 1er). L’orphelin de père ou de mère est
assimilé à l’orphelin de père et de mère lorsque le parent survivant n’a pas droit à une pension de survie (article 9,
alinéa 2). Il en résulte que l’orphelin de père ou de mère a droit à une pension de survie lorsque le parent survivant
n’y a pas droit.

L’article 15bis prévoit que, lorsque le droit à pension d’un orphelin découle de l’application de l’article 9, alinéa 2,
précité, le paiement de la pension de survie d’orphelin de l’orphelin de père ou de mère est suspendu en cas de mariage
du parent survivant à partir du premier jour du mois qui suit celui du mariage du parent survivant jusqu’à ce que
l’orphelin atteigne l’âge de la majorité ou jusqu’au décès du parent survivant survenu avant cette date.

B.2. Il ressort de la décision de renvoi que le litige au fond concerne des orphelins mineurs de l’un de leurs parents
dont le parent divorcé survivant s’est remarié, avant le décès du parent défunt, avec une tierce personne, qui a
elle-même des enfants nés d’une précédente union et des enfants communs avec le parent survivant, et qui n’assume
aucune charge relative aux orphelins concernés.

La Cour limite son examen à cette situation.

B.3.1. La juridiction a quo demande à la Cour si l’article 15bis de la loi du 15 mai 1984 est compatible avec les
articles 10, 11, 22bis et 23 de la Constitution, lus isolément ou en combinaison avec les articles 8 et 14 de la Convention
européenne des droits de l’homme, avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à cette Convention, avec les
articles 2, 3, 26 et 27 de la Convention relative aux droits de l’enfant et avec les articles 13, 16 et 17 de la Charte sociale
européenne « en ce qu’il traite différemment les enfants orphelins selon que leur parent survivant s’est remarié ou
non ».

B.3.2. Compte tenu de ce qui est dit en B.2, la question préjudicielle doit être comprise comme portant sur la
différence de traitement entre deux catégories d’orphelins mineurs : d’une part, les orphelins mineurs de l’un de leurs
parents dont le parent divorcé survivant s’est remarié avant le décès du parent défunt et, d’autre part, les orphelins
mineurs de l’un de leurs parents dont le parent divorcé survivant ne s’est pas remarié avant le décès du parent défunt.

Les orphelins mineurs qui relèvent de la première catégorie ont droit à une pension de survie en vertu de l’article 9,
alinéa 2, de la loi du 15 mai 1984, mais le paiement de celle-ci est suspendu jusqu’à leur majorité ou jusqu’au décès du
parent survivant survenu avant cette date, en vertu de l’article 15bis de la même loi.

Les orphelins mineurs qui relèvent de la seconde catégorie n’ont pas droit à une pension de survie, dès lors que
leur parent divorcé survivant y a droit, en vertu de l’article 6, alinéa 1er, de la loi du 15 mai 1984. Cette pension de survie
est effectivement versée au conjoint divorcé. En effet, la mesure de suspension du paiement de la pension de survie du
conjoint divorcé prévue par le même article 6, alinéa 1er, de la loi du 15 mai 1984 n’est pas applicable, dès lors qu’en
l’espèce, par hypothèse, le conjoint divorcé qui ne s’est pas remarié avant le décès de son ex-conjoint a un enfant à
charge au sens de cette disposition, quel qu’ait été son âge au moment de ce décès.
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B.3.3. Ni la question préjudicielle ni les motifs de la décision de renvoi ne précisent en quoi la disposition en cause
serait incompatible avec les articles 22bis et 23 de la Constitution, lus isolément ou en combinaison avec les articles 8
et 14 de la Convention européenne des droits de l’homme, avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à cette
Convention, avec les articles 2, 3, 26 et 27 de la Convention relative aux droits de l’enfant et avec les articles 13, 16 et
17 de la Charte sociale européenne.

En ce qu’elle porte sur le respect de ces dispositions, la question préjudicielle est dès lors irrecevable.

B.4.1. La disposition en cause a été insérée dans la loi du 15 mai 1984 par l’article 10 de la loi du 21 mai 1991
« apportant diverses modifications à la législation relative aux pensions du secteur public ». Il ressort des travaux
préparatoires que cette disposition vise à mettre fin à une différence de traitement défavorable à la cellule familiale
composée du conjoint survivant et des orphelins issus du mariage, en cas de remariage du conjoint survivant. Elle
s’inspire de la suspension du paiement de la pension de survie du conjoint survivant prévue à l’article 3, § 2, alinéa 1er,
de la loi du 15 mai 1984 en cas de remariage du conjoint survivant :

« L’article 9, alinéa 2, de la loi du 15 mai 1984 dispose que l’orphelin de père est assimilé à l’orphelin de père et
de mère si sa mère n’a pas droit à la pension. Il en est de même pour l’orphelin de mère dont le père n’a pas droit à
la pension.

La référence faite par cet article 9 à l’absence de droit dans le chef du parent survivant peut, dans certains cas, avoir
pour conséquence de favoriser l’orphelin dont les parents n’étaient pas mariés par rapport à l’orphelin dont les parents
étaient mariés, ce qui est contraire à l’esprit de la loi du 31 mars 1987 relative à la filiation. Une telle situation se présente
notamment dans les cas où le parent survivant a droit à une pension mais où le paiement de celle-ci est suspendu en
application de certaines dispositions de la loi du 15 mai 1984 ou des règles de cumul prévues par la loi du 5 août 1978.

Ainsi, le conjoint survivant qui se remarie voit le paiement de sa pension suspendu à partir du premier jour du
treizième mois qui suit celui du remariage, et ce en vertu de l’article 3, § 2, alinéa 1er, de la loi du 15 mai 1984. Un droit
à pension subsistant dans le chef de ce conjoint, un éventuel orphelin issu de son mariage avec le défunt ne peut pas
prétendre à une pension. Par contre, en application de l’actuel article 9, alinéa 2, dans le cas d’un couple qui n’était pas
marié, l’orphelin ‘ naturel ’ a droit à une telle pension en raison du fait que le parent ‘ naturel ’ resté en vie ne peut
obtenir aucune pension de survie puisqu’il n’était pas marié avec l’agent décédé. Au niveau des ressources de la cellule
familiale (parent survivant et enfant(s)), la cellule ‘ naturelle ’ se trouve donc dans une situation plus favorable que la
cellule ‘ légitime ’.

L’article 10 du projet met fin à cette discrimination en prévoyant en cas de mariage du parent survivant une
suspension du paiement de la pension accordée à un orphelin mineur en application de l’article 9, alinéa 2, de la loi
précitée, suspension qui sera similaire à celle prévue par l’article 3, § 2, alinéa 1er, de la même loi pour le conjoint
survivant » (Doc. parl., Sénat, 1989-1990, n° 1050/1, p. 9).

Si le conjoint divorcé se remarie après le décès du parent défunt, le paiement de sa pension de survie est également
suspendu « à partir du premier jour du mois qui suit celui du remariage et jusqu’au premier jour du mois qui suit celui
du décès du conjoint ou de l’ex-conjoint avec lequel le conjoint survivant s’est remarié », en vertu de l’article 3, § 2,
alinéa 1er, de la loi du 15 mai 1984, qui est rendu applicable au conjoint divorcé par l’article 6, alinéa 1er, de la même
loi.

B.4.2. En prévoyant que le paiement de la pension de survie d’orphelin accordée en application de l’article 9,
alinéa 2, de la loi du 15 mai 1984 est suspendu en cas de mariage du parent survivant, le législateur a pris une mesure
pertinente eu égard à l’objectif consistant à mettre fin à la différence de traitement entre la cellule familiale composée
du conjoint survivant et des orphelins issus du mariage et la cellule familiale composée du parent non marié survivant
et des orphelins « naturels » en ce qui concerne le paiement d’une pension de survie à cette cellule familiale. En effet,
le paiement de la pension de survie du conjoint survivant, dans le premier cas, et celui de la pension de survie
d’orphelin, dans le second cas, sont désormais suspendus en cas de (re)mariage du parent survivant.

La Cour doit toutefois examiner si, en mettant fin à la différence de traitement précitée, le législateur n’a pas créé
une différence de traitement entre les deux catégories d’orphelins mineurs visées en B.3.2, sans qu’existe une
justification raisonnable à cet égard.

B.5.1. Il ressort de ce qui est dit en B.3.2 que la disposition en cause ne fait pas naître une différence de traitement
entre les orphelins mineurs selon que leur parent divorcé survivant se remarie ou non avant le décès de leur parent
défunt. Les deux catégories d’orphelins mineurs visées en B.3.2 sont en effet traitées de la même manière en ce qui
concerne le bénéfice d’une pension de survie d’orphelin : ni les orphelins mineurs de la première catégorie ni les
orphelins mineurs de la seconde catégorie ne perçoivent une pension de survie d’orphelin.

La différence de traitement au sujet de laquelle la Cour est interrogée est dès lors inexistante.

B.5.2. L’article 15bis de la loi du 15 mai 1984 est compatible avec les articles 10 et 11 de la Constitution.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

L’article 15bis de la loi du 15 mai 1984 « portant mesures d’harmonisation dans les régimes de pensions » ne viole
pas les articles 10 et 11 de la Constitution.

Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 19 octobre 2023.

Le greffier, Le président,
F. Meersschaut P. Nihoul
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GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2024/001111]
Uittreksel uit arrest nr. 133/2023 van 19 oktober 2023

Rolnummer 7842
In zake : de prejudiciële vraag betreffende artikel 15bis van de wet van 15 mei 1984 « houdende maatregelen tot

harmonisering in de pensioenregelingen », gesteld door de Rechtbank van eerste aanleg Waals-Brabant.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters P. Nihoul en L. Lavrysen, en de rechters T. Giet, Y. Kherbache, E. Bribosia,

W. Verrijdt en K. Jadin, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter P. Nihoul,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij vonnis van 26 juli 2022, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 27 juli 2022, heeft de

Rechtbank van eerste aanleg Waals-Brabant de volgende prejudiciële vraag gesteld :
« Schendt artikel 15bis van de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de

pensioenregelingen de artikelen 10, 11, 22bis en 23 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met de
artikelen 8, 14 en 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, de
artikelen 2, 3, 26 en 27 van het Internationaal Verdrag inzake de rechten van het kind, alsmede de artikelen 13, 16 en
17 van het Europees Sociaal Handvest, doordat het weeskinderen verschillend behandelt naargelang hun langstlevende
ouder al dan niet opnieuw is gehuwd ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
B.1.1. De prejudiciële vraag heeft betrekking op artikel 15bis van de wet van 15 mei 1984 « houdende maatregelen

tot harmonisering in de pensioenregelingen » (hierna : de wet van 15 mei 1984), dat bepaalt :
« Indien het recht op wezenpensioen voortvloeit uit de toepassing van artikel 9, tweede lid, wordt de uitbetaling

van het pensioen geschorst vanaf de eerste dag van de maand die volgt op die van het huwelijk van de langstlevende
ouder. Deze schorsing is niet meer van toepassing wanneer de wees de leeftijd van meerderjarigheid bereikt of wanneer
de langstlevende ouder overlijdt vooraleer de wees deze leeftijd bereikt.

[...] ».
B.1.2. De wet van 15 mei 1984 regelt de toekenning van een overlevingspensioen aan de rechtverkrijgenden van

personen die onderworpen zijn aan een stelsel inzake rustpensioenen in de openbare sector (artikel 1).
B.1.3. De langstlevende echtgenoot heeft onder bepaalde voorwaarden recht op een overlevingspensioen

(artikel 2). Ook de uit de echt gescheiden echtgenoot die geen nieuw huwelijk heeft aangegaan vóór het overlijden van
zijn of haar gewezen echtgenoot, geniet een dergelijk recht (artikel 6, eerste lid). Daaruit volgt dat de uit de echt
gescheiden echtgenoot die opnieuw is gehuwd vóór het overlijden van zijn of haar gewezen echtgenoot, geen recht
heeft op een overlevingspensioen.

De hele wees heeft recht op een overlevingspensioen tot de leeftijd van achttien jaar of tot boven die leeftijd, zolang
hij recht geeft op kinderbijslag (artikel 9, eerste lid). De vaderloze of moederloze wees wordt met de hele wees
gelijkgesteld wanneer de langstlevende ouder geen recht heeft op een overlevingspensioen (artikel 9, tweede lid).
Daaruit vloeit voort dat de vaderloze of moederloze wees recht heeft op een overlevingspensioen wanneer de
langstlevende ouder geen recht erop heeft.

Artikel 15bis bepaalt dat, wanneer het recht op wezenpensioen voortvloeit uit de toepassing van het voormelde
artikel 9, tweede lid, de uitbetaling van het wezenoverlevingspensioen van de vaderloze of moederloze wees in geval
van een huwelijk van de langstlevende ouder wordt geschorst vanaf de eerste dag van de maand die volgt op die van
het huwelijk van de langstlevende ouder totdat de wees de leeftijd van meerderjarigheid bereikt of tot het overlijden
van de langstlevende ouder dat zich vóór die datum heeft voorgedaan.

B.2. Uit de verwijzingsbeslissing blijkt dat het bodemgeschil betrekking heeft op minderjarige wezen van wie een
van de ouders is overleden en van wie de langstlevende uit de echt gescheiden ouder vóór het overlijden van de
overleden ouder opnieuw is gehuwd met een derde persoon, die zelf kinderen heeft die zijn geboren uit een vorige
verbintenis en gemeenschappelijke kinderen heeft met de langstlevende ouder, en die geen enkele last met betrekking
tot de desbetreffende wezen op zich neemt.

Het Hof beperkt zijn onderzoek tot die situatie.
B.3.1. Het verwijzende rechtscollege vraagt het Hof of artikel 15bis van de wet van 15 mei 1984 bestaanbaar is met

de artikelen 10, 11, 22bis en 23 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met de artikelen 8 en 14 van het
Europees Verdrag voor de rechten van de mens, met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij dat Verdrag, met
de artikelen 2, 3, 26 en 27 van het Verdrag inzake de rechten van het kind en met de artikelen 13, 16 en 17 van het
Europees Sociaal Handvest, « doordat het weeskinderen verschillend behandelt naargelang hun langstlevende ouder
al dan niet opnieuw is gehuwd ».

B.3.2. Rekening houdend met hetgeen in B.2 is vermeld, dient de prejudiciële vraag in die zin te worden begrepen
dat zij betrekking heeft op het verschil in behandeling tussen twee categorieën van minderjarige wezen : enerzijds, de
minderjarige wezen van wie een van de ouders is overleden en van wie de langstlevende uit de echt gescheiden ouder
opnieuw is gehuwd vóór het overlijden van de overleden ouder en, anderzijds, de minderjarige wezen van wie een van
de ouders is overleden en van wie de langstlevende uit de echt gescheiden ouder niet opnieuw is gehuwd vóór het
overlijden van de overleden ouder.

De minderjarige wezen die tot de eerste categorie behoren, hebben recht op een overlevingspensioen krachtens
artikel 9, tweede lid, van de wet van 15 mei 1984, maar de uitbetaling ervan wordt geschorst tot hun meerderjarigheid
of tot het overlijden van de langstlevende ouder dat zich vóór die datum heeft voorgedaan, krachtens artikel 15bis van
dezelfde wet.

De minderjarige wezen die tot de tweede categorie behoren, hebben geen recht op een overlevingspensioen,
aangezien hun langstlevende uit de echt gescheiden ouder recht erop heeft, krachtens artikel 6, eerste lid, van de wet
van 15 mei 1984. Dat overlevingspensioen wordt daadwerkelijk uitbetaald aan de uit de echt gescheiden echtgenoot.
De in hetzelfde artikel 6, eerste lid, van de wet van 15 mei 1984 bedoelde maatregel waarbij de uitbetaling van het
overlevingspensioen van de uit de echt gescheiden echtgenoot wordt geschorst is immers niet van toepassing,
aangezien, te dezen, de uit de echt gescheiden echtgenoot die niet opnieuw is gehuwd vóór het overlijden van zijn of
haar gewezen echtgenoot, per definitie een kind ten laste heeft in de zin van die bepaling, ongeacht de leeftijd die het
had op het ogenblik van dat overlijden.
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B.3.3. Noch in de prejudiciële vraag, noch in de motieven van de verwijzingsbeslissing wordt verduidelijkt in welk
opzicht de in het geding zijnde bepaling onbestaanbaar zou zijn met de artikelen 22bis en 23 van de Grondwet, al dan
niet in samenhang gelezen met de artikelen 8 en 14 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, met
artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij dat Verdrag, met de artikelen 2, 3, 26 en 27 van het Verdrag inzake de
rechten van het kind en met de artikelen 13, 16 en 17 van het Europees Sociaal Handvest.

In zoverre zij betrekking heeft op de inachtneming van die bepalingen, is de prejudiciële vraag bijgevolg niet
ontvankelijk.

B.4.1. De in het geding zijnde bepaling werd in de wet van 15 mei 1984 ingevoegd bij artikel 10 van de wet van
21 mei 1991 « houdende diverse wijzigingen aan de wetgeving betreffende de pensioenen van de openbare sector ». Uit
de parlementaire voorbereiding blijkt dat die bepaling ertoe strekt een einde te maken aan een verschil in behandeling
dat ongunstig is voor het kerngezin dat bestaat uit de langstlevende echtgenoot en de wezen uit het huwelijk, in geval
van een nieuw huwelijk van de langstlevende echtgenoot. Zij is geïnspireerd op de schorsing van de uitbetaling van
het overlevingspensioen van de langstlevende echtgenoot, bedoeld in artikel 3, § 2, eerste lid, van de wet van 15 mei
1984, in geval van een nieuw huwelijk van de langstlevende echtgenoot :

« Artikel 9, tweede lid, van de wet van 15 mei 1984 stelt dat de vaderloze wees met de hele wees wordt
gelijkgesteld indien zijn moeder geen recht op pensioen heeft. Hetzelfde geldt voor de moederloze wees indien zijn
vader geen recht heeft op pensioen.

De verwijzing door artikel 9 naar de afwezigheid van recht in hoofde van de langstlevende ouder kan, in bepaalde
gevallen, tot gevolg hebben dat de wees wiens ouders niet gehuwd waren, bevoordeeld wordt tegenover de wees wiens
ouders wel gehuwd waren, hetgeen in strijd is met de geest van de wet van 31 maart 1987 betreffende de afstamming.
Een dergelijke situatie doet zich met name voor wanneer de langstlevende ouder recht heeft op een pensioen, maar de
betaling ervan geschorst is in toepassing van sommige bepalingen van de wet van 15 mei 1984 of van de in de wet van
5 augustus 1978 voorziene cumulatieregels.

Zo wordt krachtens artikel 3, § 2, eerste lid, van de wet van 15 mei 1984 de betaling van het pensioen van de
langstlevende echtgenoot die een nieuw huwelijk aangaat geschorst vanaf de eerste dag van de dertiende maand die
volgt op die van het nieuwe huwelijk. Aangezien het recht op pensioen in hoofde van deze echtgenoot blijft bestaan,
kan een eventuele wees die voortspruit uit zijn huwelijk met de overledene, geen aanspraak maken op een pensioen.
In toepassing van het huidige artikel 9, tweede lid, heeft de ‘ natuurlijke ’ wees daarentegen, in het geval van een koppel
dat niet gehuwd was, wel recht op een dergelijk pensioen vermits de overlevende ‘ natuurlijke ’ ouder, tengevolge van
het feit dat hij niet gehuwd was met het overleden personeelslid, geen overlevingspensioen kan bekomen. Wat het
inkomen betreft van de familiale cel (langstlevende ouder en kind of kinderen) bevindt de ‘ natuurlijke ’ cel zich dus
in een voordeliger situatie dan de ‘ wettige ’ cel.

Artikel 10 van het ontwerp maakt een einde aan deze discriminatie door in geval van huwelijk van de
langstlevende ouder te voorzien in een schorsing van de betaling van het pensioen dat overeenkomstig artikel 9,
tweede lid, van de voormelde wet aan een minderjarige wees wordt toegekend. Deze schorsing komt overeen met deze
die door artikel 3, § 2, eerste lid, van dezelfde wet voorzien wordt voor de langstlevende echtgenoot » (Parl. St., Senaat,
1989-1990, nr. 1050/1, p. 9).

Indien de uit de echt gescheiden echtgenoot een nieuw huwelijk aangaat na het overlijden van de overleden ouder,
wordt de uitbetaling van zijn overlevingspensioen eveneens geschorst « vanaf de eerste dag van de maand die volgt
op die van het nieuwe huwelijk en tot de eerste dag van de maand na het overlijden van de echtgenoot of van de
gewezen echtgenoot met wie de langstlevende echtgenoot hertrouwd is », krachtens artikel 3, § 2, eerste lid, van de wet
van 15 mei 1984, dat bij artikel 6, eerste lid, van dezelfde wet op de uit de echt gescheiden echtgenoot van toepassing
is gemaakt.

B.4.2. Door erin te voorzien dat de uitbetaling van het met toepassing van artikel 9, tweede lid, van de wet van
15 mei 1984 toegekende wezenoverlevingspensioen wordt geschorst in geval van een huwelijk van de langstlevende
ouder, heeft de wetgever een maatregel genomen die pertinent is ten aanzien van het doel dat erin bestaat een einde
te maken aan het verschil in behandeling tussen het kerngezin dat bestaat uit de langstlevende echtgenoot en de wezen
uit het huwelijk en het kerngezin dat bestaat uit de langstlevende ongehuwde ouder en de « natuurlijke » wezen met
betrekking tot de uitbetaling van een overlevingspensioen aan dat kerngezin. De uitbetaling van het overlevingspensioen
van de langstlevende echtgenoot, in het eerste geval, en de uitbetaling van het wezenoverlevingspensioen, in het
tweede geval, worden voortaan immers geschorst in geval van een (nieuw) huwelijk van de langstlevende ouder.

Het Hof dient evenwel te onderzoeken of de wetgever, door een einde te maken aan het voormelde verschil in
behandeling, geen verschil in behandeling in het leven heeft geroepen tussen de in B.3.2 bedoelde twee categorieën van
minderjarige wezen, zonder dat daarvoor een redelijke verantwoording bestaat.

B.5.1. Uit hetgeen is vermeld in B.3.2 volgt dat de in het geding zijnde bepaling geen verschil in behandeling doet
ontstaan tussen minderjarige wezen naargelang hun langstlevende uit de echt gescheiden ouder al dan niet een nieuw
huwelijk aangaat vóór het overlijden van hun overleden ouder. De in B.3.2 bedoelde twee categorieën van minderjarige
wezen worden immers op dezelfde wijze behandeld met betrekking tot het voordeel van een wezenoverlevingspensioen :
noch de minderjarige wezen van de eerste categorie, noch de minderjarige wezen van de tweede categorie ontvangen
een wezenoverlevingspensioen.

Het verschil in behandeling waarover aan het Hof een vraag wordt gesteld, is bijgevolg onbestaande.

B.5.2. Artikel 15bis van de wet van 15 mei 1984 is bestaanbaar met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

Om die redenen,

het Hof

zegt voor recht :

Artikel 15bis van de wet van 15 mei 1984 « houdende maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen »
schendt de artikelen 10 en 11 van de Grondwet niet.

Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 19 oktober 2023.

De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut P. Nihoul
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ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2024/001111]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 133/2023 vom 19. Oktober 2023

Geschäftsverzeichnisnummer 7842
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf Artikel 15bis des Gesetzes vom 15. Mai 1984 « zur Festlegung von

Maßnahmen zur Harmonisierung der Pensionsregelungen », gestellt vom Gericht erster Instanz Wallonisch-Brabant.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten P. Nihoul und L. Lavrysen, und den Richtern T. Giet, Y. Kherbache,

E. Bribosia, W. Verrijdt und K. Jadin, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des
Präsidenten P. Nihoul,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In seinem Urteil vom 26. Juli 2022, dessen Ausfertigung am 27. Juli 2022 in der Kanzlei des Gerichtshofes

eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz Wallonisch-Brabant folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:
« Verstößt Artikel 15bis des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur Festlegung von Maßnahmen zur Harmonisierung der

Pensionsregelungen gegen die Artikel 10, 11, 22bis und 23 der Verfassung, an sich und in Verbindung mit den
Artikeln 8, 14 und 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention, den Artikeln 2, 3, 26
und 27 des Internationalen Übereinkommens über die Rechte des Kindes sowie den Artikeln 13, 16 und 17 der
Europäischen Sozialcharta, indem er die Waisenkinder unterschiedlich behandelt, je nachdem, ob ihr überlebender
Elternteil sich wiederverheiratet hat oder nicht? ».

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1.1. Die Vorabentscheidungsfrage bezieht sich auf Artikel 15bis des Gesetzes vom 15. Mai 1984 « zur Festlegung

von Maßnahmen zur Harmonisierung der Pensionsregelungen » (nachstehend: Gesetz vom 15. Mai 1984), der
bestimmt:

« Geht der Anspruch auf Waisenpension aus der Anwendung von Artikel 9 Absatz 2 hervor, wird die Auszahlung
der Pension ab dem ersten Tag des Monats nach dem Monat, in dem der überlebende Elternteil geheiratet hat,
ausgesetzt. Diese Aussetzung ist nicht mehr anwendbar, wenn die Waise das Alter der Volljährigkeit erreicht hat oder
der überlebende Elternteil verstirbt, bevor die Waise dieses Alter erreicht.

[...] ».
B.1.2. Das Gesetz vom 15. Mai 1984 regelt die Gewährung einer Hinterbliebenenpension an die Rechtsnachfolger

von Personen, die einer Regelung für Ruhestandspension im öffentlichen Sektor unterliegen (Artikel 1).
B.1.3. Ein hinterbliebener Ehepartner hat unter gewissen Bedingungen Anspruch auf eine Hinterbliebenenpension

(Artikel 2). Auch ein geschiedener Ehepartner, der vor dem Tod der Person, die sein Ehepartner war, keine neue Ehe
geschlossen hat, hat Anspruch darauf (Artikel 6 Absatz 1). Daraus folgt, dass ein geschiedener Ehepartner, der vor dem
Ableben seines ehemaligen Ehepartners wieder geheiratet hat, keinen Anspruch auf eine Hinterbliebenenpension hat.

Eine Vollwaise hat Anspruch auf eine Hinterbliebenenpension bis zum Alter von achtzehn Jahren oder über dieses
Alter hinaus, solange die Waise Anspruch auf Kinderzulagen eröffnet (Artikel 9 Absatz 1). Eine vaterlose oder
mutterlose Waise wird einer Vollwaise gleichgestellt, wenn ihr überlebender Elternteil keinen Anspruch auf eine
Hinterbliebenenpension hat (Artikel 9 Absatz 2). Daraus ergibt sich, dass eine vaterlose oder mutterlose Waise
Anspruch auf eine Hinterbliebenenpension hat, wenn ihr überlebender Elternteil darauf keinen Anspruch hat.

Artikel 15bis sieht vor, dass in dem Fall, dass der Anspruch auf Waisenpension aus der Anwendung des
vorerwähnten Artikels 9 Absatz 2 hervorgeht, die Auszahlung der Hinterbliebenenpension der vaterlosen oder
mutterlosen Waise im Fall der Heirat des überlebenden Elternteils ab dem ersten Tag des Monats nach dem Monat, in
dem der überlebende Elternteil geheiratet hat, bis die Waise das Alter der Volljährigkeit erreicht oder bis zum vor
diesem Datum eingetretenen Versterben des überlebenden Elternteils ausgesetzt wird.

B.2. Aus der Vorlageentscheidung geht hervor, dass das Ausgangsverfahren minderjährige Waisen eines ihrer
Elternteile betrifft, bei denen der überlebende geschiedene Elternteil vor dem Tod des verstorbenen Elternteils eine
dritte Person geheiratet hat, die selbst Kinder aus einer vorherigen Ehe und gemeinsame Kinder mit dem überlebenden
Elternteil hat und die für die betroffenen Waisen keinerlei Lasten übernimmt.

Der Gerichtshof begrenzt seine Prüfung auf diese Situation.
B.3.1. Das vorlegende Rechtsprechungsorgan befragt den Gerichtshof zur Vereinbarkeit von Artikel 15bis des

Gesetzes vom 15. Mai 1984 mit den Artikeln 10, 11, 22bis und 23 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit den
Artikeln 8 und 24 der Europäischen Menschenrechtskonvention, mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zu dieser
Konvention, mit den Artikeln 2, 3, 26 und 27 des Übereinkommens über die Rechte des Kindes und mit den Artikeln 13,
16 und 17 der Europäischen Sozialcharta, « indem er die Waisenkinder unterschiedlich behandelt, je nachdem, ob ihr
überlebender Elternteil sich wiederverheiratet hat oder nicht ».

B.3.2. Unter Berücksichtigung des in B.2 Erwähnten ist die Vorabentscheidungsfrage so zu verstehen, dass sie sich
auf den Behandlungsunterschied zwischen zwei Kategorien minderjähriger Waisen bezieht: einerseits die minderjährigen
Waisen eines ihrer Elternteile, bei denen der überlebende geschiedene Elternteil vor dem Tod des verstorbenen
Elternteils wieder geheiratet hat, und andererseits die minderjährigen Waisen eines ihrer Elternteile, bei denen der
überlebende geschiedene Elternteil vor dem Tod des verstorbenen Elternteils nicht wieder geheiratet hat.

Die minderjährigen Waisen, die zur ersten Kategorie gehören, haben nach Artikel 9 Absatz 2 des Gesetzes vom
15. Mai 1984 Anspruch auf eine Hinterbliebenenpension, aber deren Auszahlung wird nach Artikel 15bis desselben
Gesetzes bis zu ihrer Volljährigkeit oder bis zu dem vor diesem Datum eingetretenen Tod des überlebenden Elternteils
ausgesetzt.

Die minderjährigen Waisen, die zur zweiten Kategorie gehören, haben keinen Anspruch auf eine
Hinterbliebenenpension, da ihr überlebender geschiedener Elternteil darauf nach Artikel 6 Absatz 1 des Gesetzes vom
15. Mai 1984 Anspruch hat. Diese Hinterbliebenenpension wird in der Tat an den geschiedenen Ehepartner ausgezahlt.
Die Maßnahme der Aussetzung der Auszahlung der Hinterbliebenenpension des geschiedenen Ehepartners, die von
demselben Artikel 6 Absatz 1 des Gesetzes vom 15. Mai 1984 vorgesehen ist, ist nämlich nicht anwendbar, da im
vorliegenden Fall der geschiedene Ehepartner, der vor dem Tod seines ehemaligen Ehepartners nicht wieder geheiratet
hat, ein Kind zu Lasten im Sinne dieser Bestimmung hat, unabhängig von seinem Alter zum Zeitpunkt dieses Todes.
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B.3.3. Weder in der Vorabentscheidungsfrage noch in der Begründung der Vorlageentscheidung wird präzisiert,
inwiefern die fragliche Bestimmung mit den Artikeln 22bis und 23 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit den
Artikeln 8 und 14 der Europäischen Menschenrechtskonvention, mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zu dieser
Konvention, mit den Artikeln 2, 3, 26 und 27 des Übereinkommens über die Rechte des Kindes und mit den Artikeln 13,
16 und 17 der Europäischen Sozialcharta, unvereinbar wäre.

Insofern sie sich auf die Beachtung dieser Bestimmungen der Verfassung bezieht, ist die Vorabentscheidungsfrage
demzufolge nicht zulässig.

B.4.1. Die fragliche Bestimmung ist in das Gesetz vom 15. Mai 1984 eingefügt worden durch Artikel 10 des
Gesetzes vom 21. Mai 1991 « zur Abänderung verschiedener Rechtsvorschriften über die Pensionen im öffentlichen
Sektor ». Aus den Vorarbeiten geht hervor, dass diese Bestimmung darauf abzielt, einem für die Familiengemeinschaft
aus dem überlebenden Ehepartner und den Waisen aus der Ehe nachteiligen Behandlungsunterschied im Fall der
Wiederverheiratung des überlebenden Ehepartners ein Ende zu setzen. Sie lehnt sich an die Aussetzung der
Auszahlung der Hinterbliebenenpension des hinterbliebenen Ehepartners an, die in Artikel 3 § 2 Absatz 1 des Gesetzes
vom 15. Mai 1984 im Fall der Wiederverheiratung des hinterbliebenen Ehepartners vorgesehen ist:

« L’article 9, alinéa 2, de la loi du 15 mai 1984 dispose que l’orphelin de père est assimilé à l’orphelin de père et
de mère si sa mère n’a pas droit à la pension. Il en est de même pour l’orphelin de mère dont le père n’a pas droit à
la pension.

La référence faite par cet article 9 à l’absence de droit dans le chef du parent survivant peut, dans certains cas, avoir
pour conséquence de favoriser l’orphelin dont les parents n’étaient pas mariés par rapport à l’orphelin dont les parents
étaient mariés, ce qui est contraire à l’esprit de la loi du 31 mars 1987 relative à la filiation. Une telle situation se présente
notamment dans les cas où le parent survivant a droit à une pension mais où le paiement de celle-ci est suspendu en
application de certaines dispositions de la loi du 15 mai 1984 ou des règles de cumul prévues par la loi du 5 août 1978.

Ainsi, le conjoint survivant qui se remarie voit le paiement de sa pension suspendu à partir du premier jour du
treizième mois qui suit celui du remariage, et ce en vertu de l’article 3, § 2, alinéa 1er, de la loi du 15 mai 1984. Un droit
à pension subsistant dans le chef de ce conjoint, un éventuel orphelin issu de son mariage avec le défunt ne peut pas
prétendre à une pension. Par contre, en application de l’actuel article 9, alinéa 2, dans le cas d’un couple qui n’était pas
marié, l’orphelin ‘ naturel ’ a droit à une telle pension en raison du fait que le parent ‘ naturel ’ resté en vie ne peut
obtenir aucune pension de survie puisqu’il n’était pas marié avec l’agent décédé. Au niveau des ressources de la cellule
familiale (parent survivant et enfant(s)), la cellule ‘ naturelle ’ se trouve donc dans une situation plus favorable que la
cellule ‘ légitime ’.

L’article 10 du projet met fin à cette discrimination en prévoyant en cas de mariage du parent survivant une
suspension du paiement de la pension accordée à un orphelin mineur en application de l’article 9, alinéa 2, de la loi
précitée, suspension qui sera similaire à celle prévue par l’article 3, § 2, alinéa 1er, de la même loi pour le conjoint
survivant » (Parl. Dok., Senat, 1989-1990, Nr. 1050/1, S. 9).

Falls der geschiedene Ehepartner nach dem Tod des verstorbenen Elternteils wieder heiratet, wird nach Artikel 3
§ 2 Absatz 1 des Gesetzes vom 15. Mai 1984, der durch Artikel 6 Absatz 1 desselben Gesetzes auf den geschiedenen
Ehepartner für anwendbar erklärt wird, die Auszahlung seiner Hinterbliebenenpension ebenfalls « vom ersten Tag des
Monats nach dem Monat der Wiederverheiratung bis zum ersten Tag des Monats nach dem Monat ausgesetzt, in dem
der Ehepartner oder Ex-Ehepartner, mit dem der hinterbliebene Ehepartner eine neue Ehe geschlossen hat, verstorben
ist ».

B.4.2. Indem er vorgesehen hat, dass die Auszahlung der in Anwendung von Artikel 9 Absatz 2 des Gesetzes vom
15. Mai 1984 gewährten Hinterbliebenenpension der Waise im Fall der Heirat des überlebenden Elternteils ausgesetzt
wird, hat der Gesetzgeber eine Maßnahme ergriffen, die im Hinblick auf das Ziel, dem Behandlungsunterschied
zwischen der Familiengemeinschaft aus dem überlebenden Ehepartner und den Waisen aus der Ehe und der
Familiengemeinschaft aus dem überlebenden nicht verheirateten Elternteil und den unehelichen Waisen in Bezug auf
die Auszahlung einer Hinterbliebenenpension an diese Familiengemeinschaft ein Ende zu setzen, sachdienlich ist.
Nunmehr werden nämlich die Auszahlung der Hinterbliebenenpension des überlebenden Ehepartners im ersten Fall
und die Auszahlung der Hinterbliebenenpension der Waise im zweiten Fall im Fall der (Wieder)Verheiratung des
überlebenden Elternteils ausgesetzt.

Der Gerichtshof hat jedoch zu prüfen, ob der Gesetzgeber mit der Beendigung des vorerwähnten
Behandlungsunterschiedes nicht einen Behandlungsunterschied zwischen den zwei in B.3.2 erwähnten Kategorien von
minderjährigen Waisen herbeigeführt hat, ohne dass diesbezüglich eine vernünftige Rechtfertigung existiert.

B.5.1. Aus dem in B.3.2 Erwähnten geht hervor, dass die fragliche Bestimmung nicht zu einem
Behandlungsunterschied zwischen minderjährigen Waisen führt, je nachdem, ob ihr überlebender geschiedener
Elternteil vor dem Tod ihres verstorbenen Elternteils wieder heiratet oder nicht. Die zwei in B.3.2 erwähnten Kategorien
von minderjährigen Waisen werden nämlich in Bezug auf den Vorteil der Waisenhinterbliebenenpension gleich
behandelt: Weder die minderjährigen Waisen der ersten Kategorie noch die minderjährigen Waisen der zweiten
Kategorie beziehen eine Waisenhinterbliebenenpension.

Der Behandlungsunterschied, zu dem der Gerichtshof befragt wird, existiert daher nicht.

B.5.2. Artikel 15bis des Gesetzes vom 15. Mai 1984 ist vereinbar mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

erkennt für Recht:

Artikel 15bis des Gesetzes vom 15. Mai 1984 « zur Festlegung von Maßnahmen zur Harmonisierung der
Pensionsregelungen » verstößt nicht gegen die Artikel10 und 11 der Verfassung.

Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 19. Oktober 2023.

Der Kanzler, Der Präsident,
F. Meersschaut P. Nihoul
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2024/001648]
Extrait de l’arrêt n° 142/2023 du 9 novembre 2023

Numéro du rôle : 7799
En cause : les questions préjudicielles relatives aux articles 23, § 1er, 1°, et 27 du Code des impôts sur les

revenus 1992, posées par le Tribunal de première instance de Liège, division de Liège.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents P. Nihoul et L. Lavrysen, et des juges T. Giet, J. Moerman, E. Bribosia, W. Verrijdt et

K. Jadin, assistée du greffier N. Dupont, présidée par le président P. Nihoul,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des questions préjudicielles et procédure
Par jugement du 28 avril 2022, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 10 mai 2022, le Tribunal de

première instance de Liège, division de Liège, a posé les questions préjudicielles suivantes :
« Les articles 23, § 1er, 1°, et 27 du CIR 1992 violent-ils les principes constitutionnels de légalité et/ou d’égalité

contenus dans les articles 170 et 172 de la Constitution, en ce qu’ils rendent imposables des loyers générés par des
immeubles financés par le recours à l’emprunt hypothécaire dont les intérêts sont déductibles en vertu de l’article 14
du CIR 1992 dans le but d’encourager le secteur immobilier à partir d’un nombre d’acquisitions qui n’est pas déterminé
par les textes légaux et sur base du critère prédominant dans la pratique administrative et dans la jurisprudence du
recours au crédit ?

Ces mêmes dispositions légales violent-elles les articles 10 et 11 de la Constitution en créant une discrimination
entre personnes physiques détentrices d’une même quantité d’immeubles selon qu’elles disposent ou non d’une
épargne personnelle ou de fonds propres acquis par succession ou donation remployés pour financer leur achat alors
qu’aucune des deux ne dispose d’une structure commerciale organisée, n’a pris de risques de pertes et n’y consacre de
temps dans le seul et dernier secteur qui permette passivement encore d’éviter une dévaluation de la monnaie et les
aléas et incertitudes des placements mobiliers et des places boursières caractérisées par une grande fluctuation et
volatilité ?

Ces mêmes dispositions, combinées avec les articles 20 et 23 de la loi du 24 décembre 2002 modifiant le régime des
sociétés en matière d’impôts sur les revenus et instituant un système de décision anticipée en matière fiscale sont-elles
conformes au principe de légalité contenu dans les articles 170 et 172 [de la Constitution] et l’article 1er du Premier
Protocole [additionnel] à la Convention européenne des droits de l’homme dès lors que le contribuable qui investit dans
l’immobilier et agit en bon père de famille pour se constituer une épargne ou s’assurer une épargne future ne sait pas
à l’avance si et quand il doit tenir une comptabilité propre aux entreprises commerciales ni quel sera le régime fiscal
qui lui sera applicable et se trouve dans une situation d’insécurité juridique telle que le Service des décisions anticipées,
censé en apporter, apparait source d’arbitraire en imposant des conditions que la loi fiscale ne contient pas
expressément et s’érige après coup en législateur dans une matière pourtant dominée par le principe de légalité qui
permet au taxateur de ne pas tenir compte d’une décision anticipée qui y contrevient ?

Ces mêmes dispositions violent-elles l’article 1er du Premier Protocole [additionnel] à la Convention européenne
des droits de l’homme qui consacre le principe de sécurité juridique et de légitime confiance en ce que les contribuables
qui ont investi dans l’immobilier au fil du temps font l’objet d’un contrôle fiscal plus de dix années après leurs
premières acquisitions et ne savent pas se défendre et rencontrent des difficultés probatoires pour réduire les revenus
immobiliers requalifiés en revenus professionnels des charges qui apparaissent après coup provenir d’une occupation
lucrative dont ils n’ont pas réservé de preuves à défaut de savoir à l’avance qu’ils étaient tenus de tenir une
comptabilité telle que celle imposée aux entreprises ?

Ces mêmes dispositions, combinées avec l’article 444 du CIR 1992, violent-elles l’article 1er du Premier Protocole
[additionnel] à la Convention européenne des droits de l’homme en ce que lesdits contribuables subissent un
accroissement d’impôt pour déclaration fiscale inexacte alors que l’administration fiscale ne sait pas elle-même indiquer
à partir de quelle répétition d’investissements immobiliers survient la conversion des loyers de revenus immobiliers en
revenus professionnels et l’obligation de les déclarer comme tels ? ».

(...)
III. En droit
(...)
Quant aux dispositions en cause
B.1.1. Les cinq questions préjudicielles portent sur les articles 23, § 1er, et 27 du Code des impôts sur les

revenus 1992 (ci-après : le CIR 1992), tels qu’ils sont applicables aux exercices d’imposition 2017 à 2019.
B.1.2. L’article 23, § 1er, du CIR 1992, dans sa version applicable à l’exercice d’imposition 2017 (revenus 2016),

dispose :
« Les revenus professionnels sont les revenus qui proviennent, directement ou indirectement, d’activités de toute

nature, à savoir :
1° les bénéfices;
2° les profits;
3° les bénéfices ou profits d’une activité professionnelle antérieure;
4° les rémunérations;
5° les pensions, rentes et allocations en tenant lieu ».
Dans la version de cette disposition applicable aux exercices d’imposition 2018 et 2019, les mots « et les revenus

qui y sont assimilés » sont insérés après les mots « de toute nature ». Cette modification n’a pas d’incidence sur l’objet
des questions préjudicielles.

B.1.3. L’article 27 du CIR 1992 dispose :
« Les profits sont tous les revenus d’une profession libérale, charge ou office et tous les revenus d’une occupation

lucrative qui ne sont pas considérés comme des bénéfices ou des rémunérations.
Ils comprennent :
1° les recettes;
2° les avantages de toute nature obtenus en raison ou à l’occasion de l’exercice de l’activité professionnelle;
3° toutes les plus-values réalisées sur des éléments de l’actif affectés à l’exercice de la profession;
4° les indemnités de toute nature obtenues au cours de l’exercice de l’activité professionnelle :
a) en compensation ou à l’occasion de tout acte quelconque susceptible d’entraîner une réduction de l’activité

professionnelle ou des profits de celle-ci;
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b) en réparation totale ou partielle d’une perte temporaire de profits;
[...] ».
B.1.4. Il ressort du jugement de renvoi que les contribuables concernés, qui ont acquis un certain nombre de biens

immobiliers, ont vu les loyers qu’ils percevaient être requalifiés par l’administration fiscale en revenus professionnels
sur la base de l’article 23, § 1er, du CIR 1992. Il résulte de la référence à l’article 27 du CIR 1992 et du mémoire du Conseil
des ministres que ces revenus sont qualifiés de « profits », de sorte que les questions préjudicielles portent sur les
articles 23, § 1er, 2°, et 27 du CIR 1992. La mention, par la juridiction a quo, de l’article 23, § 1er, 1°, du CIR 1992 procède
d’une erreur matérielle qui n’a pas empêché les parties de mener une défense utile devant la Cour et qu’il convient dès
lors de rectifier d’office.

Quant à la recevabilité des questions préjudicielles
B.2.1. Par les trois premières questions préjudicielles, la Cour est interrogée sur la compatibilité de ces dispositions

avec les articles 10, 11, 170 et 172 de la Constitution, lus en combinaison, en ce qui concerne la troisième question, avec
l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme.

B.2.2. Par les quatrième et cinquième questions préjudicielles, la Cour est interrogée sur la compatibilité de ces
dispositions avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme
uniquement.

B.2.3. En vertu de l’article 142, alinéa 2, de la Constitution et de l’article 26, § 1er, de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, la Cour est compétente pour statuer, à titre préjudiciel, sur les questions
relatives à la violation par une loi, un décret ou une règle visée à l’article 134 de la Constitution, des règles qui sont
établies par la Constitution ou en vertu de celle-ci pour déterminer les compétences respectives de l’autorité fédérale,
des communautés et des régions, des articles du titre II (« Des Belges et de leurs droits ») et des articles 143, § 1er, 170,
172 et 191 de la Constitution.

B.2.4. Ni l’article 142 de la Constitution, ni la loi spéciale du 6 janvier 1989 n’attribuent à la Cour la compétence
d’examiner des dispositions législatives directement au regard de dispositions du droit international. Partant, la Cour
n’est pas compétente pour examiner directement les dispositions en cause au regard de l’article 1er du Premier
Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme.

Les quatrième et cinquième questions préjudicielles sont irrecevables.
Quant aux deux premières questions préjudicielles
B.3.1. Par la première question préjudicielle, la Cour est invitée à examiner la compatibilité des dispositions en

cause avec les principes de légalité et d’égalité en matière fiscale en ce qu’elles rendraient imposables, au titre de
revenus professionnels, « des loyers générés par des immeubles » à partir d’un nombre d’acquisitions immobilières non
déterminé par la loi et sur la base du « critère prédominant dans la pratique administrative et dans la jurisprudence du
recours au crédit ».

B.3.2. Par la deuxième question préjudicielle, la Cour est invitée à examiner la compatibilité des dispositions en
cause avec le principe d’égalité en ce qu’elles créeraient une discrimination entre les contribuables propriétaires d’une
même quantité d’immeubles, quant à la façon dont sont imposés les revenus de ces immeubles, suivant que
l’acquisition de ceux-ci a été financée par un crédit ou par des fonds propres.

B.3.3. Le revenu imposable des biens immobiliers bâtis situés en Belgique et qui sont donnés en location à des
personnes physiques qui ne les affectent pas à l’exercice de leur profession est, dans le cadre de l’impôt des personnes
physiques, en principe égal au revenu cadastral de ces immeubles, majoré de 40 % (article 7, § 1er, 2°, a), du CIR 1992).
En revanche, s’ils sont considérés comme des profits résultant d’une activité professionnelle, les loyers réellement
perçus par le contribuable sont imposés suivant les règles applicables aux revenus professionnels (article 37, alinéa 1er,
du CIR 1992). Dès lors, l’impôt dû par le contribuable qui perçoit les loyers diffère sensiblement selon que ceux-ci sont
imposés suivant les dispositions applicables aux revenus immobiliers ou que ces revenus locatifs sont considérés
comme des revenus professionnels et imposés à ce titre.

B.4.1. L’article 170, § 1er, de la Constitution dispose :
« Aucun impôt au profit de l’Etat ne peut être établi que par une loi ».
L’article 172 de la Constitution dispose :
« Il ne peut être établi de privilège en matière d’impôts.
Nulle exemption ou modération d’impôt ne peut être établie que par une loi ».
B.4.2. Il ressort de ces dispositions que les éléments essentiels de tout impôt établi au profit de l’autorité fédérale

doivent, en principe, être déterminés par une assemblée délibérante démocratiquement élue, et que ces éléments
doivent être mentionnés dans la loi au moyen de termes précis, non équivoques et clairs.

Font partie des éléments essentiels de l’impôt la désignation des contribuables, la matière imposable, la base
imposable, le taux d’imposition et les éventuelles exonérations et diminutions d’impôt.

B.4.3. Le principe de légalité en matière fiscale exige ainsi que le législateur indique, en des termes clairs, précis et
non équivoques, les actes qui sont imposables, de telle sorte, d’une part, que chacun puisse – en s’entourant au besoin
de conseils éclairés – prévoir raisonnablement les conséquences fiscales de ses actes dans un contexte donné, sans que
le législateur en arrive à une rigidité excessive qui empêcherait de tenir compte des circonstances ou conceptions
changeantes dans l’interprétation ou dans l’application d’une norme fiscale, et, d’autre part, que l’administration fiscale
et le juge ne se voient pas conférer un trop grand pouvoir discrétionnaire.

Le principe de légalité n’empêche pas qu’un pouvoir d’appréciation soit conféré à l’administration fiscale sous le
contrôle des juridictions. Cela ne signifie pas que la disposition en cause ne satisfait pas à l’exigence de prévisibilité.

La condition de prévisibilité se trouve remplie lorsque le contribuable peut savoir, à partir du libellé des
dispositions législatives et, au besoin, à l’aide de leur interprétation par les juridictions, quels actes sont soumis à
l’impôt.

B.4.4. L’article 172, alinéa 1er, de la Constitution est une application particulière, en matière fiscale, du principe
d’égalité et de non-discrimination inscrit aux articles 10 et 11 de la Constitution.

B.5.1. Les notions d’« activité de toute nature » et de « profits d’une occupation lucrative », qui qualifient une des
catégories de revenus professionnels, constituent des éléments déterminants pour établir la base imposable de ces
revenus et le taux d’imposition applicable. Ces notions doivent dès lors être conformes au principe de la légalité en
matière fiscale.

B.5.2. Les dispositions en cause trouvent leur origine dans l’article 20, 3°, du Code des impôts sur les revenus 1964,
qui qualifiait aussi de « revenus professionnels » les revenus provenant « directement ou indirectement, d’activités de
toute nature », c’est-à-dire notamment les « profits, quelle que soit leur dénomination, des professions libérales, charges
ou offices et de toutes occupations lucratives ». Les notions « d’activités de toute nature » et de « profits de toutes
occupations lucratives » étaient déjà présentes dans l’article 6, § 1er, de la loi du 20 novembre 1962 « portant réforme
des impôts sur les revenus » (Moniteur belge, 1er décembre 1962) et dans l’article 25, § 1er, 3°, des lois « relatives aux
impôts sur les revenus » coordonnées par l’arrêté du Régent du 15 janvier 1948 (Moniteur belge, 21 janvier 1948).
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B.6.1. Au sujet de ces notions, la Cour de cassation juge de manière constante que des revenus, y compris, le cas
échéant, des revenus immobiliers, sont qualifiés de professionnels lorsqu’ils proviennent d’occupations lucratives
constituées d’un « ensemble d’opérations suffisamment fréquentes » et « qui sont suffisamment liées entre elles » pour
constituer « une activité continue et habituelle », ce qui est apprécié souverainement par le juge du fond (Cass.,
20 décembre 1955, Pas., 1956, I, p. 400; 17 janvier 1957, Pas., 1957, I, p. 573; 26 janvier 1960, Pas., 1960, I, p. 609;
23 juin 1964, Pas., 1964, I, p. 1146; 8 novembre 1966, Pas., 1967, I, p. 331, ECLI:BE:CASS:1966:ARR.19661108.2;
31 janvier 1967, Pas., 1968, I, p. 664, ECLI:BE:CASS:1967:ARR.19670131.5; 4 juin 1971, Pas., 1971, I, p. 938,
ECLI:BE:CASS:1971:ARR.19710604.9; 7 décembre 1973, Pas., 1974, I, p. 378, ECLI:BE:CASS:1973:ARR.19731207.3;
7 décembre 2000, Pas., 2000, n° 676, ECLI:BE:CASS:2000:ARR.20001207.9; 14 décembre 2007, F.06.0055.F,
ECLI:BE:CASS:2007:ARR.20071214.2).

B.6.2. L’administration fiscale, sous le contrôle du juge, peut ainsi considérer que la multiplication d’achats de biens
immobiliers en vue de les mettre en location et la réalisation d’opérations diverses ayant pour finalité la perception de
loyers constituent une occupation lucrative, de sorte que les loyers perçus qui ont été générés par cette occupation
doivent être qualifiés de revenus professionnels et sont imposés comme tels.

B.7.1. Les dispositions en cause, telles qu’elles sont interprétées par cette jurisprudence constante, permettent au
contribuable de prévoir, en s’entourant, si nécessaire, d’avis de professionnels tels que, par exemple, les organismes de
crédit hypothécaire, que la multiplication d’achats immobiliers en vue de les mettre en location et d’en percevoir les
loyers est susceptible d’être qualifiée par l’administration fiscale d’occupation lucrative et que les revenus générés par
cette occupation seront dès lors imposés comme des revenus professionnels.

B.7.2. On ne saurait par ailleurs reprocher au législateur, au nom de la sécurité juridique, de ne pas avoir fixé en
l’occurrence des critères à ce point précis que l’administration fiscale et le juge ne disposeraient plus d’aucun pouvoir
d’appréciation dans une matière qui se caractérise par une très grande diversité de situations.

En particulier, il ne saurait être fait grief au législateur de ne pas avoir déterminé un nombre d’acquisitions
immobilières à partir duquel les revenus ne sont plus imposés au titre de revenus de biens immobiliers, mais au titre
de revenus professionnels, dès lors que l’ensemble des opérations suffisamment fréquentes et liées entre elles qui
constituent une occupation lucrative est appréhendé par l’administration, sous le contrôle du juge, à partir d’un certain
nombre de faits et de constatations qui ne se réduisent pas au nombre d’acquisitions réalisées sur une période donnée.

B.8. Bien que le législateur confère à l’administration fiscale et au juge un certain pouvoir d’appréciation quant à
l’application concrète des articles 23, § 1er, 2°, et 27 du CIR 1992, en particulier pour déterminer ce qui constitue une
occupation lucrative générant des profits sur la base du critère des opérations suffisamment fréquentes et liées entre
elles, et bien que ce pouvoir puisse entraîner d’éventuelles divergences dans la pratique administrative et dans la
jurisprudence, ce pouvoir d’appréciation, compte tenu de la jurisprudence ancienne et constante de la Cour de
cassation en la matière, n’enlève pas aux dispositions fiscales en cause leur caractère suffisamment précis pour satisfaire
au principe de légalité en matière fiscale.

B.9.1. Étant donné que les dispositions en cause ne sont pas incompatibles avec le principe de la légalité en matière
fiscale, elles ne sont pas non plus contraires au principe d’égalité dans l’hypothèse où la violation de celui-ci découlerait
de la circonstance qu’une catégorie de contribuables serait privée de la garantie d’une loi fiscale prévisible.

B.9.2. Par ailleurs, les dispositions en cause n’établissent elles-mêmes aucune différence de traitement fondée sur
le critère du recours au crédit hypothécaire. Elles ne sont dès lors pas davantage contraires au principe d’égalité dans
l’hypothèse où la violation de celui-ci découlerait d’une discrimination entre les contribuables percevant des loyers
générés par des immeubles dont ils sont propriétaires, selon que ces immeubles ont été acquis à l’aide de crédits
hypothécaires ou au moyen de fonds constitués par une épargne personnelle ou du réemploi de sommes provenant
d’une succession ou d’une donation.

B.10. Pour le surplus, c’est à la juridiction a quo, et non à la Cour, qu’il revient d’examiner si l’administration fiscale
a fait une application correcte de la notion de « revenus d’une occupation lucrative » et de juger si les constatations que
le fisc a faites quant au nombre et à la fréquence des acquisitions immobilières des contribuables concernés, à la
disponibilité de ceux-ci pour s’en occuper et à leur recours répété au crédit permettent, en l’espèce, de qualifier les
loyers perçus de revenus professionnels et de les imposer comme tels.

B.11. Les articles 23, § 1er, 2°, et 27 du CIR 1992 sont compatibles avec les principes de légalité et d’égalité en matière
fiscale.

Quant à la troisième question préjudicielle

B.12.1. Par la troisième question préjudicielle, la Cour est invitée à examiner si les dispositions en cause, lues en
combinaison avec les articles 20 et 23 de la loi du 24 décembre 2002 « modifiant le régime des sociétés en matière
d’impôts sur les revenus et instituant un système de décision anticipée en matière fiscale » (ci-après : la loi du
24 décembre 2002), sont compatibles avec le principe de la légalité en matière fiscale garanti par les articles 170 et 172
de la Constitution et par l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de
l’homme, en ce qu’elles feraient naître une insécurité quant au moment à partir duquel les acquisitions immobilières
successives constituent une « occupation lucrative » générant des profits considérés comme des revenus professionnels
et au moment où le contribuable concerné devrait « tenir une comptabilité propre aux entreprises commerciales ». La
juridiction a quo remet en question le rôle du Service des décisions anticipées et semble considérer que celui-ci est
« source d’arbitraire » et « s’érige après coup en législateur ».

B.12.2. L’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme dispose :

« Toute personne physique ou morale a droit au respect de ses biens. Nul ne peut être privé de sa propriété que
pour cause d’utilité publique et dans les conditions prévues par la loi et les principes généraux du droit international.

Les dispositions précédentes ne portent pas atteinte au droit que possèdent les États de mettre en vigueur les lois
qu’ils jugent nécessaires pour réglementer l’usage des biens conformément à l’intérêt général ou pour assurer le
paiement des impôts ou d’autres contributions ou des amendes ».

Cette disposition ne contient pas un principe de légalité plus étendu que celui qui se déduit des articles 170, § 1er,
et 172 de la Constitution.

B.13.1. Ainsi qu’il est dit en réponse à la première question préjudicielle, les articles 23, § 1er, 2°, et 27 du
CIR 1992 sont compatibles avec le principe de la légalité en matière fiscale en ce qu’ils utilisent, pour permettre à
l’administration de qualifier comme revenus professionnels les revenus de biens immobiliers donnés en location à des
personnes physiques qui ne les affectent pas à l’exercice de leur profession, les notions d’« activités de toute nature »
et de « revenus d’une occupation lucrative ».

B.13.2. Par ailleurs, la requalification, opérée par l’administration fiscale, des loyers perçus en profits imposables
comme revenus professionnels en application des articles 23, § 1er, 2°, et 27 du CIR 1992 n’emporte pas l’obligation,
pour le contribuable concerné, de « tenir une comptabilité propre aux entreprises commerciales ».
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B.14.1. En vertu des articles 20 et 23 de la loi du 24 décembre 2002, chaque contribuable peut saisir l’administration
fiscale pour qu’elle détermine, par la voie d’une décision contraignante, comment la loi fiscale s’appliquera à une
situation ou opération particulière qui n’a pas encore produit d’effets sur le plan fiscal. En cas de doute, le contribuable
est donc en mesure de déterminer si les revenus locatifs générés par les biens immobiliers qu’il a acquis seront
considérés ou non comme des revenus professionnels et imposés à ce titre.

Ces décisions étant publiées de manière anonyme (article 24 de la loi du 24 décembre 2002), leur application par
l’administration fiscale à d’autres cas concrets est aussi davantage prévisible.

B.14.2. La juridiction a quo n’explique pas en quoi ces dispositions ne seraient pas compatibles avec le principe de
la légalité en matière fiscale. Au contraire, elles ont pour but d’augmenter la sécurité juridique des contribuables en leur
permettant d’obtenir, avant la réalisation d’une opération, une décision administrative quant au traitement fiscal de
celle-ci. La circonstance que l’administration est liée pour l’avenir par la décision anticipée ne signifie pas que cette
décision lierait également le juge, qui peut être saisi d’un recours. Contrairement à ce que suggère la question
préjudicielle, les décisions anticipées concourent à la clarté et à la prévisibilité de la loi fiscale sans que le Service des
décisions anticipées ne devienne un législateur pour autant.

B.15. Les articles 23, § 1er, 2°, et 27 du CIR 1992, lus en combinaison avec les articles 20 et 23 de la loi du
24 décembre 2002, sont compatibles avec le principe de la légalité en matière fiscale.

Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
Les articles 23, § 1er, 2°, et 27 du Code des impôts sur les revenus 1992, tels qu’ils étaient applicables aux exercices

d’imposition 2017 à 2019, ne violent pas les articles 10, 11, 170 et 172 de la Constitution, lus en combinaison avec
l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme.

Les quatrième et cinquième questions préjudicielles sont irrecevables.
Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du

6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 9 novembre 2023.

Le greffier, Le président,
N. Dupont P. Nihoul

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2024/001648]
Uittreksel uit arrest nr. 142/2023 van 9 november 2023

Rolnummer 7799
In zake: de prejudiciële vragen betreffende de artikelen 23, § 1, 1°, en 27 van het Wetboek van de

inkomstenbelastingen 1992, gesteld door de Rechtbank van eerste aanleg Luik, afdeling Luik.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters P. Nihoul en L. Lavrysen, en de rechters T. Giet, J. Moerman, E. Bribosia, W. Verrijdt

en K. Jadin, bijgestaan door de griffier N. Dupont, onder voorzitterschap van voorzitter P. Nihoul,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging
Bij vonnis van 28 april 2022, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 10 mei 2022, heeft de

Rechtbank van eerste aanleg Luik, afdeling Luik, de volgende prejudiciële vragen gesteld :
« Schenden de artikelen 23, § 1, 1°, en 27 van het WIB 1992 de grondwettelijke beginselen van wettigheid en/of

gelijkheid vervat in de artikelen 170 en 172 van de Grondwet, in zoverre zij huurgelden die zijn voortgebracht door
gebouwen die zijn gefinancierd door het beroep op hypothecaire leningen, waarvan de interesten aftrekbaar zijn
krachtens artikel 14 van het WIB 1992 met het doel de vastgoedsector aan te moedigen, belastbaar maken vanaf een
aantal verwervingen dat niet door de wetteksten is bepaald en op basis van het criterium van het beroep op het krediet
dat overheerst in de administratieve praktijk en in de rechtspraak ?

Schenden diezelfde wettelijke bepalingen de artikelen 10 en 11 van de Grondwet door een discriminatie in het
leven te roepen onder natuurlijke personen die eenzelfde hoeveelheid gebouwen bezitten, naargelang zij al dan niet
over persoonlijk spaargeld of eigen middelen beschikken die zijn verkregen door erfenis of schenking en die
hergebruikt zijn om hun aankoop te financieren terwijl geen van beiden over een georganiseerde handelsstructuur
beschikt, risico’s op verliezen heeft genomen en tijd eraan besteedt in de enige en laatste sector die, passief dan nog,
het mogelijk maakt een devaluatie van het geld en de toevalligheden en onzekerheden van de roerende beleggingen
en de beurzen, die gekenmerkt worden door een grote fluctuatie en volatiliteit, te vermijden ?

Zijn diezelfde bepalingen, in samenhang gelezen met de artikelen 20 en 23 van de wet van 24 december 2002 ‘ tot
wijziging van de vennootschapsregeling inzake inkomstenbelastingen en tot instelling van een systeem van
voorafgaande beslissingen in fiscale zaken ’, in overeenstemming met het wettigheidsbeginsel vervat in de artikelen 170
en 172 [van de Grondwet] en in artikel 1 van het Eerste [Aanvullend] Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten
van de mens, aangezien de belastingplichtige die investeert in vastgoed en handelt als goede huisvader om
spaartegoeden aan te leggen of om zich te verzekeren van toekomstig spaargeld, op voorhand niet weet of en wanneer
hij een boekhouding moet bijhouden die eigen is aan de handelsondernemingen, noch welke de fiscale regeling zal zijn
die op hem van toepassing zal zijn en zich in een zodanige situatie van rechtsonzekerheid bevindt dat de Dienst
Voorafgaande Beslissingen, die geacht wordt rechtszekerheid te brengen, een bron van willekeur blijkt door
voorwaarden op te leggen die de fiscale wet niet uitdrukkelijk bevat en zich achteraf opwerpt als wetgever in een
aangelegenheid die nochtans gedomineerd wordt door het wettigheidsbeginsel dat de ambtenaar die de belasting
vaststelt de mogelijkheid biedt geen rekening te houden met een voorafgaande beslissing die dat beginsel overtreedt ?

Schenden diezelfde bepalingen artikel 1 van het Eerste [Aanvullend] Protocol bij het Europees Verdrag voor de
rechten van de mens, dat het beginsel van rechtszekerheid en van gewettigd vertrouwen verankert, in zoverre de
belastingplichtigen die in de loop van de tijd in vastgoed hebben geïnvesteerd meer dan tien jaar na hun eerste
verwervingen het voorwerp uitmaken van een belastingcontrole en zich niet kunnen verdedigen en moeilijkheden in
verband met de bewijslast ondervinden om de als beroepsinkomsten geherkwalificeerde onroerende inkomsten te
verminderen met de lasten die achteraf blijken voort te komen uit een ‘ winstgevende bezigheid ’ waarvan zij geen
bewijzen hebben bewaard omdat zij op voorhand niet wisten dat zij ertoe gehouden waren een boekhouding bij te
houden zoals die welke aan de ondernemingen is opgelegd ?
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Schenden diezelfde bepalingen, in samenhang gelezen met artikel 444 van het WIB 1992, artikel 1 van het Eerste
[Aanvullend] Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, in zoverre de genoemde
belastingplichtigen een belastingverhoging wegens onjuiste belastingaangifte ondergaan terwijl de belastingadministratie
zelf niet kan aangeven vanaf welke herhaling van onroerende investeringen de omzetting van de huurgelden van
onroerende inkomsten in beroepsinkomsten en de verplichting ze als dusdanig aan te geven, zich voordoen ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
Ten aanzien van de in het geding zijnde bepalingen
B.1.1. De vijf prejudiciële vragen hebben betrekking op de artikelen 23, § 1, en 27 van het Wetboek van de

inkomstenbelastingen 1992 (hierna : het WIB 1992), zoals zij van toepassing zijn op de aanslagjaren 2017 tot 2019.
B.1.2. Artikel 23, § 1, van het WIB 1992, in de versie ervan die van toepassing is op het

aanslagjaar 2017 (inkomsten 2016), bepaalt :
« Beroepsinkomsten zijn inkomsten die rechtstreeks of onrechtstreeks voortkomen uit werkzaamheden van alle

aard, met name :
1° winst;
2° baten;
3° winst en baten van een vorige beroepswerkzaamheid;
4° bezoldigingen;
5° pensioenen, renten en als zodanig geldende toelagen ».
In de versie van die bepaling die van toepassing is op de aanslagjaren 2018 en 2019, worden de woorden « en de

daarmee gelijkgestelde inkomsten » ingevoegd na de woorden « van alle aard ». Die wijziging heeft geen weerslag op
het onderwerp van de prejudiciële vragen.

B.1.3. Artikel 27 van het WIB 1992 bepaalt :
« Baten zijn alle inkomsten uit een vrij beroep, een ambt of post en alle niet als winst of als bezoldigingen aan te

merken inkomsten uit een winstgevende bezigheid.
Zij omvatten :
1° de ontvangsten;
2° de voordelen van alle aard verkregen uit hoofde of naar aanleiding van het uitoefenen van de

beroepswerkzaamheid;
3° alle verwezenlijkte meerwaarden op activa die voor het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid worden

gebruikt;
4° de vergoedingen van alle aard die gedurende het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid zijn verkregen :
a) ter compensatie of naar aanleiding van enige handeling die een vermindering van de beroepswerkzaamheid of

van de baten daarvan tot gevolg kan hebben;
b) tot volledig of gedeeltelijk herstel van een tijdelijke derving van baten.
[...] ».
B.1.4. Uit het verwijzingsvonnis blijkt dat ten aanzien van de betrokken belastingplichtigen, die een aantal

onroerende goederen hebben verworven, de door hen ontvangen huurgelden door de belastingadministratie als
beroepsinkomsten werden geherkwalificeerd op grond van artikel 23, § 1, van het WIB 1992. Uit de verwijzing naar
artikel 27 van het WIB 1992 en uit de memorie van de Ministerraad vloeit voort dat die inkomsten worden
gekwalificeerd als « baten », zodat de prejudiciële vragen betrekking hebben op de artikelen 23, § 1, 2°, en 27 van het
WIB 1992. De vermelding, door het verwijzende rechtscollege, van artikel 23, § 1, 1°, van het WIB 1992 berust op een
materiële vergissing die de partijen niet heeft verhinderd een dienstig verweer te voeren voor het Hof en die bijgevolg
ambtshalve moet worden rechtgezet.

Ten aanzien van de ontvankelijkheid van de prejudiciële vragen
B.2.1. Met de eerste drie prejudiciële vragen wordt aan het Hof gevraagd of die bepalingen bestaanbaar zijn met

de artikelen 10, 11, 170 en 172 van de Grondwet, in samenhang gelezen, wat de derde vraag betreft, met artikel 1 van
het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

B.2.2. Met de vierde en vijfde prejudiciële vraag wordt aan het Hof gevraagd of die bepalingen bestaanbaar zijn
met enkel artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

B.2.3. Krachtens artikel 142, tweede lid, van de Grondwet en artikel 26, § 1, van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof is het Hof bevoegd om bij wijze van prejudiciële beslissing uitspraak te doen
op vragen omtrent de schending, door een wet, een decreet of een in artikel 134 van de Grondwet bedoelde regel, van
de regels die door of krachtens de Grondwet zijn vastgesteld voor het bepalen van de onderscheiden bevoegdheid van
de federale overheid, de gemeenschappen en de gewesten, van de artikelen van titel II (« De Belgen en hun rechten »)
en van de artikelen 143, § 1, 170, 172 en 191 van de Grondwet.

B.2.4. Noch artikel 142 van de Grondwet, noch de bijzondere wet van 6 januari 1989 verlenen het Hof de
bevoegdheid om wettelijke bepalingen rechtstreeks te toetsen aan bepalingen van internationaal recht. Het Hof is
derhalve niet bevoegd om de in het geding zijnde bepalingen rechtstreeks te toetsen aan artikel 1 van het Eerste
Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

De vierde en vijfde prejudiciële vraag zijn niet ontvankelijk.
Ten aanzien van de eerste twee prejudiciële vragen
B.3.1. Met de eerste prejudiciële vraag wordt het Hof verzocht om de bestaanbaarheid te onderzoeken van de in

het geding zijnde bepalingen met de beginselen van wettigheid en gelijkheid in fiscale zaken, in zoverre zij
« huurgelden die zijn voortgebracht door gebouwen », belastbaar zouden maken, als beroepsinkomsten, vanaf een
aantal verwervingen van onroerend goed dat niet door de wet is bepaald en op grond van het « criterium van het
beroep op het krediet dat overheerst in de administratieve praktijk en in de rechtspraak ».

B.3.2. Met de tweede prejudiciële vraag wordt het Hof verzocht om de bestaanbaarheid te onderzoeken van de in
het geding zijnde bepalingen met het gelijkheidsbeginsel, in zoverre zij onder belastingplichtigen die eigenaar zijn van
eenzelfde hoeveelheid gebouwen een discriminatie in het leven zouden roepen, met betrekking tot de wijze waarop de
inkomsten uit die gebouwen worden belast, naargelang de verwerving ervan werd gefinancierd met een krediet of met
eigen middelen.

B.3.3. Het belastbaar inkomen van in België gelegen bebouwde onroerende goederen die worden verhuurd aan
natuurlijke personen die ze niet gebruiken voor het uitoefenen van hun beroep, is in de personenbelasting in beginsel
gelijk aan het kadastraal inkomen van die gebouwen, verhoogd met 40 % (artikel 7, § 1, 2°, a), van het WIB 1992). Indien
daarentegen de huurgelden die daadwerkelijk door de belastingplichtige zijn geïnd, worden beschouwd als baten die
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voortvloeien uit een beroepswerkzaamheid, worden zij belast volgens de regels die van toepassing zijn op de
beroepsinkomsten (artikel 37, eerste lid, van het WIB 1992). Bijgevolg verschilt de belasting die verschuldigd is door
de belastingplichtige die de huurgelden int, aanzienlijk naargelang die huurgelden worden belast volgens de
bepalingen die van toepassing zijn op onroerende inkomsten dan wel naargelang de huurinkomsten worden
beschouwd als beroepsinkomsten en als dusdanig worden belast.

B.4.1. Artikel 170, § 1, van de Grondwet bepaalt :
« Geen belasting ten behoeve van de Staat kan worden ingevoerd dan door een wet ».
Artikel 172 van de Grondwet bepaalt :
« Inzake belastingen kunnen geen voorrechten worden ingevoerd.
Geen vrijstelling of vermindering van belasting kan worden ingevoerd dan door een wet ».
B.4.2. Uit die bepalingen blijkt dat de essentiële elementen van elke belasting die wordt ingevoerd ten behoeve van

de federale overheid, in beginsel door een democratisch verkozen beraadslagende vergadering moeten worden
vastgelegd en dat die elementen in de wet moeten worden vermeld door middel van nauwkeurige, ondubbelzinnige
en duidelijke bewoordingen.

Tot de essentiële elementen van de belasting behoren de aanwijzing van de belastingplichtigen, de belastbare
materie, de belastbare grondslag, de aanslagvoet en de eventuele belastingvrijstellingen en -verminderingen.

B.4.3. Het wettigheidsbeginsel in fiscale zaken vereist aldus dat de wetgever in voldoende duidelijke, nauwkeurige
en ondubbelzinnige bewoordingen bepaalt welke handelingen belastbaar zijn zodat, enerzijds, eenieder - desnoods met
gepast advies - in de gegeven context in redelijke mate de fiscale gevolgen van zijn handelen kan voorzien zonder te
vervallen in overdreven rigiditeit die zou verhinderen om bij de interpretatie of toepassing van een fiscale norm
rekening te houden met veranderende omstandigheden of opvattingen en, anderzijds, aan de fiscale administratie en
de rechter geen al te grote beoordelingsbevoegdheid wordt gelaten.

Het wettigheidsbeginsel staat er niet aan in de weg dat een beoordelingsbevoegdheid wordt toegekend aan de
fiscale administratie onder toezicht van de rechtscolleges. Zulks betekent niet dat de in het geding zijnde bepaling niet
beantwoordt aan de vereiste van voorspelbaarheid.

Aan de vereiste van voorspelbaarheid is voldaan wanneer de belastingplichtige, op basis van de bewoordingen
van de wetsbepalingen en, indien nodig, met behulp van de interpretatie daarvan door de rechtscolleges, kan weten
welke handelingen aan de belasting zijn onderworpen.

B.4.4. Artikel 172, eerste lid, van de Grondwet vormt, in fiscale aangelegenheden, een bijzondere toepassing van
het in de artikelen 10 en 11 van de Grondwet vervatte beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie.

B.5.1. De begrippen « werkzaamheid van alle aard » en « baten uit een winstgevende bezigheid », die een van de
categorieën van beroepsinkomsten kwalificeren, zijn determinerende elementen om de belastbare grondslag van die
inkomsten en de toepasselijke aanslagvoet te bepalen. Die begrippen moeten bijgevolg in overeenstemming zijn met het
wettigheidsbeginsel in fiscale zaken.

B.5.2. De in het geding zijnde bepalingen vinden hun oorsprong in artikel 20, 3°, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1964, waarin de inkomsten die « rechtstreeks of onrechtstreeks voortkomen uit activiteiten van
alle aard », met andere woorden onder meer « baten, onder welke naam ook, van vrije beroepen, ambten of posten, en
van elke winstgevende bezigheid », ook als « bedrijfsinkomsten » werden gekwalificeerd. De begrippen « activiteiten
van alle aard » en « baten van elke winstgevende betrekking » kwamen reeds voor in artikel 6, § 1, van de wet van
20 november 1962 « houdende hervorming van de inkomstenbelastingen » (Belgisch Staatsblad, 1 december 1962) en in
artikel 25, § 1, 3°, van de wetten « betreffende de inkomstenbelastingen », gecoördineerd bij het besluit van de Regent
van 15 januari 1948 (Belgisch Staatsblad, 21 januari 1948).

B.6.1. Met betrekking tot die begrippen is het vaste rechtspraak van het Hof van Cassatie dat inkomsten, in
voorkomend geval, met inbegrip van onroerende inkomsten, als beroepsinkomsten worden gekwalificeerd wanneer zij
voortkomen uit winstgevende bezigheden die bestaan uit een « geheel van verrichtingen [...] die zich vaak genoeg
voordoen » en die « voldoende met elkaar verbonden zijn » om « een voortdurende en gewone bedrijvigheid » uit te
maken, hetgeen soeverein wordt beoordeeld door de feitenrechter (Cass., 20 december 1955, Arr. Cass., 1956, p. 316;
17 januari 1957, Arr. Cass., 1957, p. 366; 26 januari 1960, Pas., 1960, p. 609; 23 juni 1964, Pas., 1964, I, p. 1146;
8 november 1966, Arr. Cass., 1967, p. 340, ECLI:BE:CASS:1966:ARR.19661108.2; 31 januari 1967, Arr. Cass., 1967, p. 671,
ECLI:BE:CASS:1967:ARR.19670131.5; 4 juni 1971, Arr. Cass., 1971, p. 988, ECLI:BE:CASS:1971:ARR.19710604.9;
7 december 1973, Arr. Cass., 1974, I, p. 403, ECLI:BE:CASS:1973:ARR.19731207.3; 7 december 2000, Arr. Cass., 2000,
nr. 676, ECLI:BE:CASS:2000:ARR.20001207.9; 14 december 2007, F.06.0055.F, ECLI:BE:CASS:2007:ARR.20071214.2).

B.6.2. De belastingadministratie kan, onder toezicht van de rechter, aldus oordelen dat het toenemende aantal
aankopen van onroerende goederen om ze te verhuren en het uitvoeren van diverse verrichtingen teneinde de
huurgelden te innen een winstgevende bezigheid uitmaakt, zodat de ontvangen huurgelden die door die bezigheid zijn
voortgebracht, als beroepsinkomsten moeten worden gekwalificeerd en als dusdanig worden belast.

B.7.1. De in het geding zijnde bepalingen, zoals zij in die vaste rechtspraak worden geïnterpreteerd, bieden de
belastingplichtige de mogelijkheid om zich, indien nodig, te omringen met adviezen van beroepsbeoefenaars zoals
bijvoorbeeld instellingen voor hypothecair krediet, en zo te voorzien dat het toenemende aantal aankopen van
onroerende goederen teneinde ze te verhuren en de huurgelden ervan te innen, door de belastingadministratie kan
worden gekwalificeerd als een winstgevende bezigheid en dat de door die bezigheid voortgebrachte inkomsten
bijgevolg als beroepsinkomsten zullen worden belast.

B.7.2. Er kan de wetgever overigens niet worden verweten, in naam van de rechtszekerheid, dat hij te dezen geen
criteria heeft vastgesteld die dermate precies zijn dat de fiscale administratie en de rechter over geen enkele
beoordelingsbevoegdheid meer zouden beschikken in een aangelegenheid die wordt gekenmerkt door zeer
uiteenlopende situaties.

In het bijzonder kan de wetgever niet worden verweten dat hij niet heeft bepaald vanaf welk aantal verwervingen
van onroerend goed de inkomsten niet meer als inkomsten uit onroerende goederen worden belast, maar wel als
beroepsinkomsten, aangezien het geheel van verrichtingen die zich vaak genoeg voordoen en voldoende met elkaar
verbonden zijn en die een winstgevende bezigheid uitmaken, door de administratie, onder toezicht van de rechter, in
ogenschouw wordt genomen vanaf een bepaald aantal feiten en vaststellingen die niet kunnen worden teruggebracht
tot het aantal verwervingen die over een bepaalde periode hebben plaatsgevonden.

B.8. Hoewel door de wetgever aan de belastingadministratie en aan de rechter een zekere beoordelingsbevoegdheid
wordt verleend bij de concrete toepassing van de artikelen 23, § 1, 2°, en 27 van het WIB 1992, in het bijzonder om te
bepalen wat een winstgevende bezigheid uitmaakt die baten voortbrengt op basis van het criterium van de
verrichtingen die zich vaak genoeg voordoen en voldoende met elkaar verbonden zijn, en hoewel die bevoegdheid
eventuele discrepanties in de administratieve praktijk en de rechtspraak tot gevolg kan hebben, ontneemt die
beoordelingsbevoegdheid, rekening houdend met de vroegere en vaste rechtspraak van het Hof van Cassatie ter zake,
de in het geding zijnde fiscale bepalingen niet het voldoende nauwkeurige karakter om te voldoen aan het fiscaal
wettigheidsbeginsel.
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B.9.1. Aangezien de in het geding zijnde bepalingen niet onbestaanbaar zijn met het wettigheidsbeginsel in fiscale
zaken, zijn zij evenmin in strijd met het gelijkheidsbeginsel in het geval waarin de schending van dat beginsel zou
voortvloeien uit de omstandigheid dat een categorie van belastingplichtigen de waarborg van een voorspelbare fiscale
wet zou worden ontnomen.

B.9.2. Daarenboven voeren de in het geding zijnde bepalingen zelf geen enkel verschil in behandeling op grond van
het criterium of een hypothecair krediet werd afgesloten. Zij zijn bijgevolg evenmin in strijd met het gelijkheidsbeginsel
in het geval waarin de schending van dat beginsel zou voortvloeien uit een discriminatie onder belastingplichtigen die
huurgelden ontvangen die zijn voortgebracht door gebouwen waarvan zij eigenaar zijn, naargelang die gebouwen
werden verworven met hypothecaire kredieten of met middelen die afkomstig zijn van persoonlijk spaargeld of van het
hergebruik van bedragen uit een erfenis of schenking.

B.10. Voor het overige staat het aan het verwijzende rechtscollege, en niet aan het Hof, te onderzoeken of de fiscale
administratie het begrip « inkomsten uit een winstgevende bezigheid » correct heeft toegepast en te oordelen of de
vaststellingen van de fiscus met betrekking tot het aantal en de frequentie van de verwervingen van onroerend goed
door de betrokken belastingplichtigen, hun beschikbaarheid om zich ermee bezig te houden en het herhaalde beroep
op krediet dat zij hebben gedaan, het te dezen mogelijk maken om de ontvangen huurgelden te kwalificeren als
beroepsinkomsten en ze als dusdanig te belasten.

B.11. De artikelen 23, § 1, 2°, en 27 van het WIB 1992 zijn bestaanbaar met de beginselen van wettigheid en
gelijkheid in fiscale zaken.

Ten aanzien van de derde prejudiciële vraag

B.12.1. Met de derde prejudiciële vraag wordt het Hof verzocht om de bestaanbaarheid te onderzoeken van de in
het geding zijnde bepalingen, in samenhang gelezen met de artikelen 20 en 23 van de wet van 24 december 2002 « tot
wijziging van de vennootschapsregeling inzake inkomstenbelastingen en tot instelling van een systeem van
voorafgaande beslissingen in fiscale zaken » (hierna : de wet van 24 december 2002), met het wettigheidsbeginsel in
fiscale zaken dat wordt gewaarborgd door de artikelen 170 en 172 van de Grondwet en door artikel 1 van het Eerste
Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, in zoverre zij onzekerheid zouden doen
ontstaan met betrekking tot het ogenblik vanaf hetwelk opeenvolgende verwervingen van onroerend goed een
« winstgevende bezigheid » uitmaken die baten voortbrengt die als beroepsinkomsten worden beschouwd en met
betrekking tot het ogenblik waarop de betrokken belastingplichtige « een boekhouding [zou moeten] bijhouden die
eigen is aan de handelsondernemingen ». Het verwijzende rechtscollege stelt de rol van de Dienst Voorafgaande
Beslissingen ter discussie en lijkt te oordelen dat die « een bron van willekeur » is en « zich achteraf opwerpt als
wetgever ».

B.12.2. Artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :

« Alle natuurlijke of rechtspersonen hebben recht op het ongestoord genot van hun eigendom. Niemand zal van
zijn eigendom worden beroofd behalve in het algemeen belang en met inachtneming van de voorwaarden neergelegd
in de wet en in de algemene beginselen van het internationaal recht.

De voorgaande bepalingen zullen echter op geen enkele wijze het recht aantasten dat een Staat heeft om die wetten
toe te passen welke hij noodzakelijk oordeelt om toezicht uit te oefenen op het gebruik van eigendom in
overeenstemming met het algemeen belang of om de betaling van belastingen of andere heffingen en boeten te
verzekeren ».

Die bepaling bevat geen ruimer wettigheidsbeginsel dan het beginsel dat wordt afgeleid uit de artikelen 170, § 1,
en 172 van de Grondwet.

B.13.1. Zoals in antwoord op de eerste prejudiciële vraag is vermeld, zijn de artikelen 23, § 1, 2°, en 27 van het
WIB 1992 bestaanbaar met het wettigheidsbeginsel in fiscale zaken in zoverre ze, teneinde de administratie de
mogelijkheid te bieden om de inkomsten uit onroerende goederen die worden verhuurd aan natuurlijke personen die
ze niet aanwenden voor het uitoefenen van hun beroep, te kwalificeren als beroepsinkomsten, de begrippen
« werkzaamheden van alle aard » en « inkomsten uit een winstgevende bezigheid » hanteren.

B.13.2. Bovendien brengt de herkwalificatie, door de belastingadministratie, van de ontvangen huurgelden als
baten die belastbaar zijn als beroepsinkomsten met toepassing van de artikelen 23, § 1, 2°, en 27 van het WIB 1992, voor
de betrokken belastingplichtige niet de verplichting met zich mee om « een boekhouding [...] [bij te houden] die eigen
is aan de handelsondernemingen ».

B.14.1. Krachtens de artikelen 20 en 23 van de wet van 24 december 2002 kan elke belastingplichtige zich tot de
belastingadministratie richten om, opdat die, bij een bindende beslissing, zou beoordelen hoe de belastingwet zal
worden toegepast op een specifieke situatie of verrichting die op fiscaal vlak nog geen uitwerking heeft gehad. In geval
van twijfel is de belastingplichtige dus in staat om te bepalen of de huurinkomsten die zijn voortgebracht door de
onroerende goederen die hij heeft verworven, al dan niet als beroepsinkomsten zullen worden beschouwd en als
dusdanig zullen worden belast.

Aangezien dergelijke beslissingen op geanonimiseerde wijze worden gepubliceerd (artikel 24 van de wet van
24 december 2002), wordt de toepassing ervan door de belastingadministratie op andere concrete gevallen ook beter
voorspelbaar.

B.14.2. Het verwijzende rechtscollege verduidelijkt niet in welk opzicht die bepalingen niet bestaanbaar zouden
zijn met het wettigheidsbeginsel in fiscale zaken. Integendeel, zij hebben tot doel de rechtszekerheid van de
belastingplichtigen te verhogen door hun de mogelijkheid te bieden om alvorens een verrichting uit te voeren een
administratieve beslissing over de fiscale behandeling ervan te verkrijgen. De omstandigheid dat de administratie is
gebonden voor de toekomst door de voorafgaande beslissing, houdt niet in dat die beslissing ook de rechter zou
binden, bij wie een beroep kan worden ingesteld. In tegenstelling tot hetgeen in de prejudiciële vraag wordt
gesuggereerd, dragen de voorafgaande beslissingen bij tot de duidelijkheid en de voorspelbaarheid van de
belastingwet, zonder dat de Dienst Voorafgaande Beslissingen daarom een « wetgever » zou worden.

B.15. De artikelen 23, § 1, 2°, en 27 van het WIB 1992, in samenhang gelezen met de artikelen 20 en 23 van de wet
van 24 december 2002, zijn bestaanbaar met het wettigheidsbeginsel in fiscale zaken.

Om die redenen,

het Hof

zegt voor recht :

De artikelen 23, § 1, 2°, en 27 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, zoals zij van toepassing waren
op de aanslagjaren 2017 tot 2019, schenden niet de artikelen 10, 11, 170 en 172 van de Grondwet, in samenhang gelezen
met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.
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De vierde en de vijfde prejudiciële vraag zijn niet ontvankelijk.
Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 9 november 2023.

De griffier, De voorzitter,
N. Dupont P. Nihoul

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2024/001648]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 142/2023 vom 9. November 2023

Geschäftsverzeichnisnummer 7799
In Sachen: Vorabentscheidungsfragen in Bezug auf die Artikel 23 § 1 Nr. 1 und 27 des Einkommensteuergesetzbuches

1992, gestellt vom Gericht erster Instanz Lüttich, Abteilung Lüttich.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten P. Nihoul und L. Lavrysen, und den Richtern T. Giet, J. Moerman,

E. Bribosia, W. Verrijdt und K. Jadin, unter Assistenz des Kanzlers N. Dupont, unter dem Vorsitz des
Präsidenten P. Nihoul,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen und Verfahren
In seinem Urteil vom 28. April 2022, dessen Ausfertigung am 10. Mai 2022 in der Kanzlei des Gerichtshofes

eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz Lüttich, Abteilung Lüttich, folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:
« Verstoßen die Artikel 23 § 1 Nr. 1 und 27 des EStGB 1992 gegen die in den Artikeln 170 und 172 der Verfassung

verankerten verfassungsmäßigen Grundsätze der Legalität und/oder Gleichheit, indem sie die Mieten aus Immobilien,
welche mittels einer Hypothekenanleihe finanziert wurden, deren Zinsen aufgrund von Artikel 14 des EStGB 1992 im
Hinblick auf die Förderung des Immobiliensektors abzugsfähig sind, ab einer gewissen Anzahl von Erwerben, die nicht
in Gesetzestexten und auf der Grundlage des in der Verwaltungspraxis und in der Rechtsprechung vorherrschenden
Kriteriums der Inanspruchnahme des Kredits festgelegt ist, steuerpflichtig machen?

Verstoßen dieselben Bestimmungen gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem sie eine Diskriminierung
zwischen natürlichen Personen herbeiführen, die Halter einer gleichen Menge von Immobilien sind, je nachdem, ob sie
über ein persönliches Sparguthaben oder durch Erbschaft oder Schenkung erworbene Eigenmittel verfügen, welche zur
Finanzierung ihres Kaufs wieder angelegt werden, oder nicht, während keine der beiden Personenkategorien über eine
organisierte kommerzielle Struktur verfügt, Verlustrisiken eingegangen ist oder Zeit darauf verwendet hat, in dem
einzigen und letzten Sektor, der es passiv noch ermöglicht, eine Geldabwertung sowie die Zufälligkeiten und
Ungewissheiten der Mobiliaranlagen und der Börsenplätze, welche durch starke Schwankungen und Volatilität
gekennzeichnet werden, zu vermeiden?

Stehen dieselben Bestimmungen, in Verbindung mit den Artikeln 20 und 23 des Gesetzes vom 24. Dezember 2002 ‘ zur
Abänderung der Gesellschaftsregelung in Bezug auf die Einkommensteuer und zur Einführung eines Systems der
Vorausentscheidung in Steuerangelegenheiten ’, in Übereinstimmung mit dem in den Artikeln 170 und 172 [der
Verfassung] und in Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention verankerten
Legalitätsprinzip, insofern ein Steuerpflichtiger, der in Immobilien investiert und als guter Familienvater handelt, um
ein Sparguthaben aufzubauen oder sich eines künftigen Sparguthabens zu versichern, nicht von vornherein weiß, ob
und wann er eine Buchhaltung für Handelsunternehmen führen muss, und genauso wenig, welche Steuerregelung auf
ihn Anwendung finden wird, und sich in einer derartigen Situation der Rechtsunsicherheit befindet, dass der Dienst
Vorabentscheidungen, der im Gegenteil für Rechtssicherheit sorgen soll, sich als eine Quelle der Willkür erweist, indem
Bedingungen auferlegt werden, die im Steuergesetz nicht ausdrücklich vorgesehen sind, und sich letztendlich zum
Gesetzgeber erhebt in einer Angelegenheit, die jedoch vom Legalitätsprinzip dominiert wird, das es dem die
Veranlagung festlegenden Beamten ermöglicht, eine im Widerspruch zu diesem Prinzip stehende Vorabentscheidung
unberücksichtigt zu lassen?

Verstoßen dieselben Bestimmungen gegen Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen
Menschenrechtskonvention, in dem der Grundsatz der Rechtssicherheit und des berechtigten Vertrauens verankert ist,
indem Steuerpflichtige, die im Laufe der Zeit in Immobilien investiert haben, mehr als zehn Jahre nach ihren ersten
Erwerben Gegenstand einer Steuerprüfung sind und sich nicht verteidigen können, wobei sie auf Schwierigkeiten im
Zusammenhang mit der Beweiserbringung stoßen, um die als Berufseinkünfte umqualifizierten Einkünfte aus
unbeweglichen Gütern um die Kosten zu verringern, die sich letztendlich als aus einer ‘ Erwerbstätigkeit ’ stammend
herausstellen, von denen sie keine Belege aufbewahrt haben, weil sie nicht von vornherein wussten, dass sie eine
Buchhaltung für Unternehmen führen mussten?

Verstoßen dieselben Bestimmungen in Verbindung mit Artikel 444 des EStGB 1992 gegen Artikel 1 des ersten
Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention, indem diesen Steuerpflichtigen ein Steuerzuschlag
wegen unrichtiger Steuererklärung auferlegt wird, während die Steuerverwaltung selbst nicht angeben kann, ab
welcher Wiederholung von Investitionen in unbewegliche Güter die Umwandlung der Mieten als Einkünfte aus
unbeweglichen Gütern in Berufseinkünfte und die Verpflichtung, sie als solche anzugeben, eintreten? ».

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die fraglichen Bestimmungen
B.1.1. Die fünf Vorabentscheidungsfragen beziehen sich auf die Artikel 23 § 1 und 27 des

Einkommensteuergesetzbuches 1992 (nachstehend: EStGB 1992) in der für die Steuerjahre 2017 bis 2019 geltenden
Fassung.

B.1.2. Artikel 23 § 1 des EStGB 1992 in der auf das Steuerjahr 2017 (Einkommensjahr 2016) anwendbaren Fassung
bestimmt:

« Berufseinkünfte sind Einkünfte, die direkt oder indirekt aus Tätigkeiten jeglicher Art stammen, und zwar:
1. Gewinne,
2. Profite,
3. Gewinne und Profite aus einer vorherigen Berufstätigkeit,
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4. Entlohnungen,

5. Pensionen, Renten und als solche geltende Zulagen ».

In der für die Steuerjahre 2018 und 2019 geltenden Fassung dieser Bestimmung wurden die Wörter « und damit
gleichgesetzte Einkünfte » nach den Wörtern « jeglicher Art stammen » eingefügt. Diese Änderung hat keine
Auswirkung auf den Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen.

B.1.3. Artikel 27 des EStGB 1992 bestimmt:

« Profite sind alle Einkünfte aus einem freien Beruf, einem Amt oder einem Posten und alle Einkünfte aus einer
Erwerbstätigkeit, die nicht als Gewinne oder Entlohnungen gelten.

Sie umfassen:

1. Einnahmen,

2. Vorteile jeglicher Art, die aufgrund oder anlässlich der Ausübung der Berufstätigkeit bezogen werden,

3. alle Mehrwerte, die auf Aktiva verwirklicht werden, die zur Ausübung der Berufstätigkeit genutzt werden,

4. Entschädigungen jeglicher Art, die während der Ausübung der Berufstätigkeit bezogen werden:

a) als Ausgleich für Handlungen oder anlässlich von Handlungen, die zu einer Verringerung der Berufstätigkeit
oder der Profite aus der Berufstätigkeit führen können,

b) als vollständige Entschädigung oder Teilentschädigung für einen zeitweiligen Profitausfall,

[...] ».

B.1.4. Aus dem Vorlageurteil geht hervor, dass für die betreffenden Steuerpflichtigen, die eine gewisse Anzahl von
unbeweglichen Gütern erworben haben, die von ihnen eingenommenen Mieten auf der Grundlage von Artikel 23 § 1
des EStGB 1992 von der Steuerverwaltung in Berufseinkünfte umqualifiziert wurden. Aus der Bezugnahme auf
Artikel 27 des EStGB 1992 und aus dem Schriftsatz des Ministerrats ergibt sich, dass diese Einkünfte als « Profite »
eingestuft wurden, sodass sich die Vorabentscheidungsfragen auf die Artikel 23 § 1 Nr. 2 und 27 des EStGB 1992 beziehen.
Die Erwähnung von Artikel 23 § 1 Nr. 1 des EStGB 1992 durch das vorlegende Rechtsprechungsorgan ist auf einen
materiellen Irrtum zurückzuführen, der die Parteien nicht daran gehindert hat, eine zweckdienliche Verteidigung vor
dem Gerichtshof zu führen und der daher von Amts wegen zu berichtigen ist.

In Bezug auf die Zulässigkeit der Vorabentscheidungsfragen

B.2.1. Mit den ersten drei Vorabentscheidungsfragen wird der Gerichtshof zur Vereinbarkeit dieser Bestimmungen
mit den Artikeln 10, 11, 170 und 172 der Verfassung, in Bezug auf die dritte Frage in Verbindung mit Artikel 1 des ersten
Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention befragt.

B.2.2. Mit der vierten und der fünften Vorabentscheidungsfrage wird der Gerichtshof nur zur Vereinbarkeit dieser
Bestimmungen mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention befragt.

B.2.3. Aufgrund von Artikel 142 Absatz 2 der Verfassung und Artikel 26 § 1 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof ist der Gerichtshof dazu befugt, im Wege der Vorabentscheidung über
Fragen bezüglich der Verletzung der Regeln, die durch die Verfassung oder aufgrund der Verfassung für die
Bestimmung der jeweiligen Zuständigkeiten der Föderalbehörde, der Gemeinschaften und der Regionen festgelegt
sind, der Artikel von Titel II (« Die Belgier und ihre Rechte ») und der Artikel 143 § 1, 170, 172 und 191 der Verfassung
durch ein Gesetz, ein Dekret oder eine in Artikel 134 der Verfassung erwähnte Regel zu befinden.

B.2.4. Weder durch Artikel 142 der Verfassung noch durch das Sondergesetz vom 6. Januar 1989 wird dem
Gerichtshof die Befugnis verliehen, Gesetzesbestimmungen unmittelbar anhand von Bestimmungen des internationalen
Rechts zu prüfen. Der Gerichtshof ist daher nicht befugt, die fraglichen Bestimmungen direkt anhand der Artikel 1 des
ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention zu prüfen.

Die vierte und die fünfte Vorabentscheidungsfrage sind unzulässig.

In Bezug auf die erste und die zweite Vorabentscheidungsfrage

B.3.1. Mit der ersten Vorabentscheidungsfrage wird der Gerichtshof gebeten, die Vereinbarkeit der in Rede
stehenden Bestimmungen mit den Grundsätzen der Legalität und der Gleichheit in Steuerangelegenheiten zu prüfen,
insofern sie « Mieten aus Immobilien » ab einer gewissen nicht vom Gesetz festgelegten Anzahl von Erwerben von
Immobilien und auf der Grundlage des « in der Verwaltungspraxis und in der Rechtsprechung vorherrschenden
Kriteriums der Inanspruchnahme des Kredits » als Berufseinkünfte steuerpflichtig machen.

B.3.2. Mit der zweiten Vorabentscheidungsfrage wird der Gerichtshof gebeten, die Vereinbarkeit der in Rede
stehenden Bestimmungen mit dem Gleichheitsgrundsatz zu prüfen, insofern sie eine Diskriminierung zwischen
Steuerpflichtigen herbeiführten, die Eigentümer einer gleichen Menge von Immobilien sind, in Bezug auf die Weise,
wie die Einkünfte aus diesen Immobilien besteuert werden, je nachdem, ob deren Erwerb mit einem Kredit oder mit
Eigenmitteln finanziert wurde.

B.3.3. Steuerpflichtige Einkünfte aus bebauten unbeweglichen Gütern in Belgien, die an natürliche Personen
vermietet sind, die sie nicht zur Ausübung ihrer Berufstätigkeit nutzen, entsprechen im Rahmen der Steuer der
natürlichen Personen grundsätzlich dem um 40 % erhöhten Katastereinkommen aus diesen Immobilien (Artikel 7 § 1
Nr. 2 Buchstabe a) des EStGB 1992). Wenn sie als Profite aus einer Berufstätigkeit angesehen werden, werden die
tatsächlich vom Steuerpflichtigen eingenommenen Mieten hingegen nach den für Berufseinkünfte geltenden Regeln
besteuert (Artikel 37 Absatz 1 des EStGB 1992). Daher unterscheidet sich die vom Steuerpflichtigen geschuldete Steuer
erheblich, je nachdem, ob diese nach den für Einkünfte aus unbeweglichen Gütern geltenden Bestimmungen besteuert
werden oder ob diese Mieteinkünfte als Berufseinkünfte angesehen werden und dementsprechend besteuert werden.

B.4.1. Artikel 170 § 1 der Verfassung bestimmt:

« Eine Steuer zugunsten des Staates darf nur durch ein Gesetz eingeführt werden ».

Artikel 172 der Verfassung bestimmt:

« In Steuerangelegenheiten dürfen keine Privilegien eingeführt werden.
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Eine Steuerbefreiung oder Steuerermäßigung darf nur durch ein Gesetz eingeführt werden ».

B.4.2. Aus diesen Bestimmungen geht hervor, dass die wesentlichen Bestandteile einer jeden Steuer, die zugunsten
der Föderalbehörde eingeführt wird, grundsätzlich durch eine demokratisch gewählte beratende Versammlung
festgelegt werden müssen und dass diese Elemente anhand von präzisen, unzweideutigen und deutlichen Begriffen im
Gesetz angeführt sein müssen.

Zu den wesentlichen Bestandteilen der Steuer gehören die Bestimmung der Steuerpflichtigen, der Steuergegenstand,
die Besteuerungsgrundlage, der Steuersatz und die etwaigen Steuerbefreiungen und -ermäßigung.

B.4.3. Das Legalitätsprinzip in Steuerangelegenheiten setzt folglich voraus, dass der Gesetzgeber anhand eines
ausreichend deutlichen, genauen und unzweideutigen Wortlauts festlegt, welche Verrichtungen der Steuer unterliegen,
sodass einerseits jeder - notfalls nach angemessener Beratung - im gegebenen Kontext in angemessenem Umfang die
steuerlichen Folgen seines Handelns vorhersehen kann, ohne eine übertriebene Rigidität anzuwenden, die es
verhindern würde, bei der Auslegung oder Anwendung einer Steuerbestimmung verändernde Umstände oder
Auffassungen zu berücksichtigen, und andererseits der Steuerverwaltung und dem Richter kein allzu großer
Beurteilungsspielraum gelassen wird.

Das Legalitätsprinzip steht dem nicht entgegen, dass der Steuerverwaltung ein Beurteilungsspielraum unter der
Aufsicht der Gerichte eingeräumt wird. Das bedeutet nicht, dass die in Rede stehende Bestimmung dem Erfordernis
der Vorhersehbarkeit nicht entspricht.

Dem Erfordernis der Vorhersehbarkeit wird entsprochen, wenn der Steuerpflichtige auf Grundlage des Wortlauts
der Gesetzesbestimmungen und, falls erforderlich, mithilfe der diesbezüglichen Auslegung durch die Gerichte wissen
kann, welche Verrichtungen der Steuer unterliegen.

B.4.4. Artikel 172 Absatz 1 der Verfassung stellt eine besondere Anwendung des in den Artikeln 10 und 11 der
Verfassung enthaltenen Grundsatzes der Gleichheit und Nichtdiskriminierung in Steuersachen dar.

B.5.1. Die Begriffe « Tätigkeiten jeglicher Art » und « Profite aus einer Erwerbstätigkeit », die eine der Kategorien
der Berufseinkünfte qualifizieren, stellen entscheidende Elemente dar, um die Besteuerungsgrundlage dieser Einkünfte
und den anwendbaren Steuersatz festzulegen. Diese Begriffe müssen deshalb mit dem Legalitätsprinzip in
Steuerangelegenheiten im Einklang stehen.

B.5.2. Die fraglichen Bestimmungen haben ihren Ursprung in Artikel 20 Nr. 3 des Einkommensteuergesetzbuches 1964,
der ebenfalls als « Berufseinkünfte » die Einkünfte einstufte, die « direkt oder indirekt aus Tätigkeiten jeglicher Art »
stammen, das heißt insbesondere die « Profite ungeachtet ihrer Bezeichnung der freien Berufe, aus Ämtern oder Posten
und aus allen Erwerbstätigkeiten ». Die Begriffe « Tätigkeiten jeglicher Art » und « Profite aus allen Erwerbstätigkeiten »
waren bereits in Artikel 6 § 1 des Gesetzes vom 20. November 1962 « zur Reform der Einkommensteuern » (Belgisches
Staatsblatt, 1. Dezember 1962) und in Artikel 25 § 1 Nr. 3 der durch den Erlass des Regenten vom
15. Januar 1948 koordinierten Gesetze über die Einkommensteuern (Belgisches Staatsblatt, 21. Januar 1948) vorhanden.

B.6.1. Nach ständiger Rechtsprechung des Kassationshofes zu diesen Begriffen werden Einkünfte, einschließlich
gegebenenfalls Einkünfte aus unbeweglichen Gütern, als Berufseinkünfte eingestuft, wenn sie aus Erwerbstätigkeiten
stammen, die aus einer « Gesamtheit von ausreichend häufigen Verrichtungen » bestehen und « die ausreichend
miteinander zusammenhängen », um eine « kontinuierliche und gewohnheitsmäßige Tätigkeit » darzustellen, was in
letzter Instanz vom Tatsachenrichter beurteilt wird (Kass., 20. Dezember 1955, Pas., 1956, I, S. 400; 17. Januar 1957, Pas.,
1957, I, S. 573; 26. Januar 1960, Pas., 1960, I, S. 609; 23. Juni 1964, Pas., 1964, I, S. 1146; 8. November 1966, Pas., 1967, I,
S. 331, ECLI:BE:CASS:1966:ARR.19661108.2; 31. Januar 1967, Pas., 1968, I, S. 664, ECLI:BE:CASS:1967:ARR.19670131.5;
4. Juni 1971, Pas., 1971, I, S. 938, ECLI:BE:CASS:1971:ARR.19710604.9; 7. Dezember 1973, Pas., 1974, I, S. 378,
ECLI:BE:CASS:1973:ARR.19731207.3; 7. Dezember 2000, Pas., 2000, Nr. 676, ECLI:BE:CASS:2000:ARR.20001207.9;
14. Dezember 2007, F.06.0055.F, ECLI:BE:CASS:2007:ARR.20071214.2).

B.6.2. Die Steuerverwaltung kann daher unter der Kontrolle des Richters den Standpunkt vertreten, dass eine
Vielzahl von Erwerben von unbeweglichen Gütern, um sie zu vermieten, und die Durchführung verschiedener
Verrichtungen mit dem Zweck, Mieten einzunehmen, eine Erwerbstätigkeit darstellen, sodass die eingenommenen
Mieten, die durch diese Tätigkeit erzielt wurden, als Berufseinkünfte zu qualifizieren und als solche zu besteuern sind.

B.7.1. Die fraglichen Bestimmungen in der Auslegung durch diese ständige Rechtsprechung ermöglichen es dem
Steuerpflichtigen – gegebenenfalls nach Einholung einer fachlichen Stellungnahme wie zum Beispiel von
Hypothekenbanken – vorherzusehen, dass eine Vielzahl von Erwerben von unbeweglichen Gütern, um sie zu
vermieten und daraus die Mieten einzunehmen, von der Steuerverwaltung als Erwerbstätigkeit eingestuft werden
kann und dass die durch diese Tätigkeit erzielten Einkünfte somit als Berufseinkünfte besteuert werden.

B.7.2. Es kann dem Gesetzgeber im Übrigen nicht im Namen der Rechtssicherheit vorgeworfen werden, dass er
vorliegend keine Kriterien vorgesehen hat, die derart genau sind, dass die Steuerverwaltung und der Richter über
keinerlei Beurteilungsspielraum in einer Angelegenheit mehr verfügen würden, die durch sehr unterschiedliche
Situationen gekennzeichnet ist.

Insbesondere kann dem Gesetzgeber nicht vorgeworfen werden, dass er nicht eine Anzahl von Erwerben von
Immobilien bestimmt hat, ab der die Einkünfte nicht mehr als Einkünfte aus unbeweglichen Gütern, sondern als
Berufseinkünfte veranlagt werden, da die Gesamtheit der ausreichend häufigen und miteinander zusammenhängenden
Verrichtungen, die eine Erwerbstätigkeit sind, von der Verwaltung unter der Kontrolle des Richters auf der Grundlage
einer Reihe von Tatsachen und Feststellungen betrachtet wird, die nicht nur aus der Anzahl der in einem bestimmten
Zeitraum getätigten Erwerbe besteht.

B.8. Obwohl der Gesetzgeber der Steuerverwaltung und dem Richter einen gewissen Beurteilungsspielraum bei
der konkreten Anwendung der Artikel 23 § 1 Nr. 2 und 27 des EStGB 1992 einräumt, insbesondere um zu bestimmen,
was eine Erwerbstätigkeit ist, mit der Profite auf der Grundlage des Kriteriums ausreichend häufiger und miteinander
zusammenhängender Verrichtungen erzielt werden, und obwohl dieser Spielraum womöglich zu Abweichungen in der
Verwaltungspraxis und der Rechtsprechung führen kann, lässt dieser Beurteilungsspielraum unter Berücksichtigung
der langjährigen und ständigen Rechtsprechung des Kassationshofes auf diesem Gebiet den ausreichend genauen
Charakter der in Rede stehenden Steuerbestimmungen, um dem Legalitätsprinzip in Steuerangelegenheiten zu
genügen, unberührt.
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B.9.1. Da die fraglichen Bestimmungen nicht mit dem Legalitätsprinzip in Steuerangelegenheiten unvereinbar
sind, stehen sie auch nicht im Widerspruch zum Gleichheitsprinzip in dem Fall, dass sich ein Verstoß dagegen aus dem
Umstand ergeben sollte, dass einer Kategorie von Steuerpflichtigen die Garantie eines vorhersehbaren Steuergesetzes
entzogen würde.

B.9.2. Außerdem legen die fraglichen Bestimmungen selbst keinen Behandlungsunterschied fest, der auf dem
Kriterium der Inanspruchnahme des Hypothekarkredits beruht. Sie stehen somit auch nicht in dem Fall zum
Gleichheitsprinzip im Widerspruch, dass sich ein Verstoß dagegen aus einer Diskriminierung zwischen Steuerpflichtigen
ergeben sollte, die Mieten aus den Immobilien einnehmen, deren Eigentümer sie sind, je nachdem, ob diese Immobilien
mithilfe von Hypothekarkrediten oder mithilfe von Mitteln erworben worden sind, die aus einem persönlichen
Sparguthaben oder aus der Wiederverwendung von Beträgen aus einer Erbschaft oder einer Schenkung bestehen.

B.10. Im Übrigen obliegt es dem vorlegenden Rechtsprechungsorgan und nicht dem Gerichtshof zu prüfen, ob die
Steuerverwaltung den Begriff « Einkünfte aus einer Erwerbstätigkeit » korrekt angewandt hat, und zu entscheiden, ob
die Feststellungen, die der Fiskus in Bezug auf die Anzahl und die Häufigkeit der Erwerbe von Immobilien der
betreffenden Steuerpflichtigen, auf deren Verfügbarkeit, sich damit zu befassen, und auf deren wiederholte
Inanspruchnahme von Krediten getroffen hat, es im vorliegenden Fall ermöglichen, die eingenommenen Mieten als
Berufseinkünfte zu qualifizieren und sie als solche zu besteuern.

B.11. Die Artikel 23 § 1 Nr. 2 und 27 des EStGB 1992 sind vereinbar mit den Grundsätzen der Legalität und der
Gleichheit in Steuerangelegenheiten.

In Bezug auf die dritte Vorabentscheidungsfrage
B.12.1. Mit der dritten Vorabentscheidungsfrage wird der Gerichtshof gebeten, zu prüfen, ob die fraglichen

Bestimmungen in Verbindung mit den Artikeln 20 und 23 des Gesetzes vom 24. Dezember 2002 « zur Abänderung der
Gesellschaftsregelung in Bezug auf die Einkommensteuer und zur Einführung eines Systems der Vorausentscheidung
in Steuerangelegenheiten » (nachstehend: Gesetz vom 24. Dezember 2002) vereinbar sind mit dem Gleichheitsprinzip
in Steuerangelegenheiten, das in den Artikeln 170 und 172 der Verfassung und in Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls
zur Europäischen Menschenrechtskonvention gewährleistet ist, vereinbar sind, insofern sie zu einer Unsicherheit in
Bezug auf den Zeitpunkt, ab dem aufeinanderfolgende Erwerbe von Immobilien eine « Erwerbstätigkeit » darstellen,
mit der Profite erzielt werden, die als Berufseinkünfte angesehen werden, und in Bezug auf den Zeitpunkt führten, zu
dem der betreffende Steuerpflichtige « eine Buchhaltung für Handelsunternehmen führen » müsste. Das vorlegende
Rechtsprechungsorgan stellt die Rolle des Dienstes Vorabentscheidungen in Frage und scheint der Auffassung zu sein,
dass dieser eine « Quelle der Willkür » ist und « sich letztendlich zum Gesetzgeber erhebt ».

B.12.2. Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:
« Jede natürliche oder juristische Person hat ein Recht auf Achtung ihres Eigentums. Niemandem darf sein

Eigentum entzogen werden, es sei denn, dass das öffentliche Interesse es verlangt, und nur unter den durch Gesetz und
durch die allgemeinen Grundsätze des Völkerrechts vorgesehenen Bedingungen.

Die vorstehenden Bestimmungen beeinträchtigen jedoch in keiner Weise das Recht des Staates, diejenigen Gesetze
anzuwenden, die er für die Regelung der Benutzung des Eigentums im Einklang mit dem Allgemeininteresse oder zur
Sicherung der Zahlung der Steuern oder sonstigen Abgaben oder von Geldstrafen für erforderlich hält ».

Diese Bestimmung enthält kein weitergehendes Legalitätsprinzip als dasjenige, das sich aus den Artikeln 170 § 1
und 172 der Verfassung herleitet.

B.13.1. Wie in der Antwort auf die erste Vorabentscheidungsfrage erwähnt, sind die Artikel 23 § 1 Nr. 2 und 27 des
EStGB 1992 mit dem Legalitätsprinzip in Steuerangelegenheiten vereinbar, insofern sie die Begriffe « Tätigkeiten
jeglicher Art » und « Einkünfte aus einer Erwerbstätigkeit » verwenden, um es der Verwaltung zu ermöglichen, die
Einkünfte aus an natürliche Personen vermieteten unbeweglichen Gütern, die sie nicht zur Ausübung ihrer
Berufstätigkeit nutzen, als Berufseinkünfte einzustufen.

B.13.2. Außerdem hat die von der Steuerverwaltung in Anwendung der Artikel 23 § 1 Nr. 2 und 27 des
EStGB 1992 vorgenommene Umqualifizierung der als steuerpflichtige Profite eingenommenen Mieten als Berufseinkünfte
für den betreffenden Steuerpflichtigen nicht die Verpflichtung zur Folge, « eine Buchhaltung für Handelsunternehmen
zu führen ».

B.14.1. Aufgrund der Artikel 20 und 23 des Gesetzes vom 24. Dezember 2002 kann sich jeder Steuerpflichtige an
die Steuerverwaltung wenden, um auf verbindliche Weise beurteilen zu lassen, wie das Steuergesetz auf eine
spezifische Situation oder Verrichtung angewandt werden wird, die in steuerlicher Hinsicht noch keine Wirkungen
entfaltet hat. Im Zweifelsfall ist der Steuerpflichtige also in der Lage festzustellen, ob die Mieteinkünfte aus den
unbeweglichen Gütern, die er erworben hat, als Berufseinkünfte angesehen werden und entsprechend besteuert
werden oder nicht.

Da solche Entscheidungen anonym bekannt gemacht werden (Artikel 24 des Gesetzes vom 24. Dezember 2002),
wird ihre Anwendung durch die Steuerverwaltung auf andere konkrete Fälle auch besser vorhersehbar.

B.14.2. Das vorlegende Rechtsprechungsorgan erklärt nicht, inwiefern diese Bestimmungen nicht mit dem
Legalitätsprinzip in Steuerangelegenheiten vereinbar wären. Ganz im Gegenteil haben sie das Ziel, die Rechtssicherheit
für die Steuerpflichtigen zu erhöhen, indem sie es ihnen ermöglichen, vor der Ausführung einer Verrichtung eine
Verwaltungsentscheidung in Bezug auf deren steuerliche Behandlung einzuholen. Der Umstand, dass die Verwaltung
in der Zukunft an die Vorabentscheidung gebunden ist, bedeutet nicht, dass diese Entscheidung ebenfalls für den
Richter verbindlich wäre, der mit einer Beschwerde befasst werden kann. Im Gegensatz zu dem, was in der
Vorabentscheidungsfrage angedeutet wird, tragen Vorabentscheidungen zur Klarheit und Vorhersehbarkeit des
Steuergesetzes bei, ohne dass der Dienst Vorabentscheidungen deswegen zu einem Gesetzgeber würde.

B.15. Die Artikel 23 § 1 Nr. 2 und 27 des EStGB 1992 in Verbindung mit den Artikeln 20 und 23 des Gesetzes vom
24. Dezember 2002 sind vereinbar mit dem Legalitätsprinzip in Steuersachen.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Die Artikel 23 § 1 Nr. 2 und 27 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 in der für die Steuerjahre 2017 bis

2019 geltenden Fassung verstoßen nicht gegen die Artikel 10, 11, 170 und 172 der Verfassung in Verbindung mit
Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention.

Die vierte und die fünfte Vorabentscheidungsfrage sind unzulässig.
Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über

den Verfassungsgerichtshof, am 9. November 2023.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) N. Dupont (gez.) P. Nihoul
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2024/000036]
Extrait de l’arrêt n° 157/2023 du 23 novembre 2023

Numéro du rôle : 7915
En cause : la question préjudicielle relative à l’article 13, alinéa 2, de la loi du 3 juillet 1967 « sur la prévention ou

la réparation des dommages résultant des accidents du travail, des accidents survenus sur le chemin du travail et des
maladies professionnelles dans le secteur public », posée par le Tribunal du travail francophone de Bruxelles.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents P. Nihoul et L. Lavrysen, et des juges Y. Kherbache, S. de Bethune, E. Bribosia, W. Verrijdt

et M. Plovie, assistée du greffier N. Dupont, présidée par le président P. Nihoul,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la question préjudicielle et procédure
Par jugement du 13 décembre 2022, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 13 janvier 2023, le

Tribunal du travail francophone de Bruxelles a posé la question préjudicielle suivante :
« L’article 13, alinéa 2, de la loi du 3 juillet 1967, qui exclut du mécanisme de l’indexation prévu par la loi du

1er mars 1977 les rentes accordées à un travailleur du secteur public pour une incapacité de travail permanente de
moins de 16 % suite à un accident du travail, viole-t-il l’article 23 de la Constitution ? ».

(...)
III. En droit
(...)
B.1.1. La question préjudicielle porte sur la non-indexation des rentes pour les « petites » incapacités permanentes

de travail dans le secteur public.
B.1.2. L’article 13, en cause, de la loi du 3 juillet 1967 « sur la prévention ou la réparation des dommages résultant

des accidents du travail, des accidents survenus sur le chemin du travail et des maladies professionnelles dans le
secteur public » (ci-après : la loi du 3 juillet 1967) dispose :

« Les rentes visées à l’article 3, alinéa 1er, les indemnités additionnelles visées à l’article 4, § 2, les allocations
d’aggravation et les allocations de décès sont augmentées ou diminuées conformément à la loi du 1er mars 1977
organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le
secteur public. Le Roi détermine comment elles sont rattachées à l’indice-pivot 138,01.

Toutefois, l’alinéa 1er n’est pas applicable aux rentes lorsque l’incapacité de travail permanente n’atteint pas 16 % ».
B.1.3. L’article 3, alinéa 1er, de la loi du 3 juillet 1967 dispose :
« Selon les modalités fixées par l’article 1er :
1° la victime d’un accident du travail, d’un accident survenu sur le chemin du travail ou d’une maladie

professionnelle a droit :
a) à une indemnité pour frais médicaux, chirurgicaux, pharmaceutiques, hospitaliers, de prothèse et d’orthopédie;
b) à une rente en cas d’incapacité de travail permanente;
c) à une allocation d’aggravation de l’incapacité permanente de travail après le délai de révision;
2° les ayants droit d’une victime décédée ont droit :
a) à une indemnité pour frais funéraires;
b) à une rente de conjoint survivant, de partenaire cohabitant légal survivant, d’orphelin ou d’ayant droit à un

autre titre;
c) à une allocation de décès après le délai de révision;
3° la victime, le conjoint, le partenaire cohabitant légal, les enfants et les parents ont droit à l’indemnisation des

frais de déplacement et de nuitée résultant de l’accident ou de la maladie professionnelle;
4° le membre du personnel menacé ou atteint par une maladie professionnelle et qui, de ce fait, cesse

temporairement d’exercer ses fonctions, a droit à une indemnité ».
B.2. La juridiction a quo demande à la Cour si l’alinéa 2 de l’article 13 de la loi du 3 juillet 1967 est compatible avec

l’article 23 de la Constitution, en ce qu’il exclut du mécanisme de l’indexation prévu par la loi du 1er mars 1977
« organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le
secteur public » les rentes accordées à un travailleur du secteur public pour une incapacité permanente de travail de
moins de 16 % survenue à la suite d’un accident du travail.

Il ressort des motifs de la décision de renvoi que la juridiction a quo demande en particulier à la Cour de contrôler
la disposition en cause au regard du droit à la sécurité sociale garanti par l’article 23, alinéa 3, 2°, de la Constitution.

B.3.1. L’article 23 de la Constitution dispose que chacun a le droit de mener une vie conforme à la dignité humaine.
À cette fin, les différents législateurs garantissent, en tenant compte des obligations correspondantes, les droits
économiques, sociaux et culturels et ils déterminent les conditions de leur exercice. Ces droits comprennent notamment
le droit à la sécurité sociale (article 23, alinéa 3, 2°). L’article 23 de la Constitution ne précise pas ce qu’impliquent ces
droits dont seul le principe est exprimé, chaque législateur étant chargé de les garantir, conformément à l’alinéa 2 de
cet article, en tenant compte des obligations correspondantes.

B.3.2. L’article 23 de la Constitution contient une obligation de standstill qui interdit au législateur compétent de
réduire significativement, sans justification raisonnable, le degré de protection offert par la législation applicable.

B.3.3. En matière socio-économique, le législateur compétent dispose d’un large pouvoir d’appréciation en vue de
déterminer les mesures à adopter pour tendre vers les objectifs qu’il s’est fixés.

B.3.4. L’obligation de standstill ne peut toutefois s’entendre comme imposant à chaque législateur, dans le cadre
de ses compétences, de ne pas toucher aux modalités de la sécurité sociale prévues par la loi. Elle leur interdit d’adopter
des mesures qui marqueraient, sans justification raisonnable, un recul significatif du droit garanti par l’article 23,
alinéa 3, 2°, de la Constitution, mais elle ne les prive pas du pouvoir d’apprécier la manière dont ce droit est le plus
adéquatement assuré.

B.4.1. La non-indexation des rentes pour les « petites » incapacités permanentes dans le secteur public trouve son
origine dans la loi du 30 mars 1994 « portant des dispositions sociales » (ci-après : la loi du 30 mars 1994). Les travaux
préparatoires précisent à cet égard :

« par analogie avec ce qui a été décidé pour ce qui est du secteur privé, la rente accordée à la suite d’un accident
du travail ne sera plus indexée si l’invalidité encourue n’atteint pas 10 p.c. Le ministre souligne que, dans la fonction
publique, il y a déjà un certain temps que, lorsque l’invalidité est inférieure à 10 p.c., on ne verse plus un capital mais
une rente, et celle-ci ne sera donc plus indexée à l’avenir.
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[...]
Un membre prend acte de la décision de ne plus indexer la rente due à la suite d’un accident du travail lorsque

l’invalidité est inférieure à 10 p.c. L’intervenant regrette de devoir constater que le Gouvernement doit recourir à ce
genre de mesures mesquines.

Le ministre répond que la mesure a été inspirée par des comparaisons avec l’étranger, qui ont montré que la
Belgique était l’un des seuls pays dans lesquels une indemnité est accordée en cas d’invalidité inférieure à 10 p.c. Il
rappelle que le Gouvernement avait l’intention de ne plus accorder d’indemnité dans le secteur privé en cas d’invalidité
inférieure à 10 p.c., mais qu’il a changé d’avis en tenant compte des observations formulées par les interlocuteurs
sociaux. Par analogie avec ce qui a été décidé pour ce qui est du secteur privé, seule une rente non indexée sera encore
accordée en cas d’invalidité inférieure à 10 p.c. » (Doc. parl., Sénat, 1993-1994, n° 980/5, pp. 9, 10 et 11).

En ce qui concerne la non-indexation dans le secteur privé, les travaux préparatoires de la loi du 30 mars 1994
précisent :

« Une des mesures préconisées dans le plan global visant à faire des économies en sécurité sociale était la
suppression de l’indemnisation en capital des incapacités permanentes de travail de moins de 10 p.c. dans les secteurs
des accidents du travail et des maladies professionnelles; cette mesure se fondait notamment sur la comparaison avec
les seuils d’indemnisation appliqués dans les autres pays de l’Union européenne.

Finalement, le Gouvernement a opté pour la solution du paiement aux victimes d’accidents du travail d’une rente
viagère non indexée en lieu et place du versement unique de la réparation en capital. Désormais, le capital sera versé
au Fonds des accidents du travail, qui assurera le paiement de la rente et qui pourra donc aussi appliquer la limitation
du cumul avec les pensions. Pour contribuer en outre au financement de la sécurité sociale, on passe pour ce type
d’indemnisation d’un système de capitalisation à un système de répartition. Le Roi fixera par arrêté délibéré en Conseil
des Ministres la partie des capitaux versés au Fonds qui sera transférée au Fonds pour l’équilibre financier de la sécurité
sociale après le paiement annuel des rentes.

Étant donné que les obligations financières du Fonds se réduiront au fil des ans du fait que l’indexation des rentes
a été privatisée en 1988, le paiement des rentes pour les incapacités de moins de 10 p.c. est garanti à suffisance pour
l’avenir.

Pour réaliser une incidence financière à court terme, le transfert est d’application à tous les accidents réglés à dater
du 1er janvier 1994 soit par accord entériné, soit par décision judiciaire coulée en force de chose jugée, et les victimes
qui ont en perspective un paiement sous forme de capital au cours de la période 1994-1996 voient leurs droits
sauvegardés.

Pour les victimes de maladies professionnelles, le Gouvernement a opté pour une formule selon laquelle les
indemnités pour une incapacité de travail permanente inférieure à 10 p.c. continuent à être payées, mais ne sont plus
indexées » (Doc. parl., Sénat, 1993-1994, n° 980/1, p. 11).

B.4.2. Le taux de 16 % visé à l’article 13, alinéa 2, de la loi du 3 juillet 1967 a été fixé par l’arrêté royal du 8 août 1997
« modifiant la loi du 3 juillet 1967 sur la réparation des dommages résultant des accidents du travail, des accidents
survenus sur le chemin du travail et des maladies professionnelles dans le secteur public en application de l’article 3,
§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la participation de la Belgique à
l’Union économique et monétaire européenne » (ci-après : l’arrêté royal du 8 août 1997), pris sur la base de la loi du
26 juillet 1996 « visant à réaliser les conditions budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne ».

Le rapport au Roi précédant l’arrêté royal du 8 août 1997 indique à ce sujet :
« Depuis la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales, l’indemnisation des incapacités de travail

inférieures à 10 % réglées à partir du 1er janvier 1994 s’effectue sous forme d’une rente annuelle non indexée.
Dans le prolongement de la notion de petites incapacités permanentes de travail au niveau européen, voire

international, il est proposé d’étendre ce système aux incapacités de travail de 10 % à moins de 16 % » (Moniteur belge,
27 août 1997, p. 21838).

L’arrêté royal du 8 août 1997 a été confirmé par la loi du 12 décembre 1997 « portant confirmation des arrêtés
royaux pris en application de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la participation de
la Belgique à l’Union économique et monétaire européenne, et de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions », dont les travaux préparatoires précisent :

« L’arrêté royal du 26 mai 1997 modifiant les lois relatives à la réparation des dommages résultant des maladies
professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970, en exécution de l’article 3, § 1er, 4°, et § 2, de la loi du 26 juillet 1996 visant
à réaliser les conditions budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union économique et monétaire européenne,
vise à étendre la non-indexation existante des indemnités annuelles de maladies professionnelles pour des incapacités
permanentes de travail inférieures à 10 %, à celles dont le pourcentage est égal ou supérieur à 10 % mais inférieur à
16 %.

Cette mesure doit permettre au Fonds des maladies professionnelles d’économiser, au profit de la sécurité sociale,
7 millions de francs en 1997, 18 millions de francs en 1998 et 30 millions de francs en 1999.

L’arrêté royal du 8 août 1997 modifiant la loi du 3 juillet 1967 sur la réparation des dommages résultant des
accidents du travail, des accidents survenus sur le chemin du travail et des maladies professionnelles dans le secteur
public, en application de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de
la participation de la Belgique à l’Union économique et monétaire européenne, comporte la même mesure pour le
secteur public.

Ainsi, les deux arrêtés précités s’inscrivent dans la notion européenne, voire internationale de petites incapacités
permanentes de travail » (Doc. parl., Chambre, 1996-1997, n° 1195/1, pp. 9-10).

B.5. Sans qu’il soit nécessaire d’examiner si la disposition en cause réduit significativement le degré de protection
du droit à la sécurité sociale, il suffit de constater que la non-indexation, dans le secteur public, des rentes pour les
incapacités permanentes de travail inférieures à 16 % est raisonnablement justifiée.

En effet, ainsi que la Cour l’a jugé par son arrêt n° 61/2023 du 13 avril 2023 (ECLI:BE:GHCC:2023:ARR.061), cette
mesure poursuit un objectif d’intérêt général, à savoir l’assainissement financier du secteur de la sécurité sociale, et elle
ne produit pas d’effets disproportionnés :

« B.6.2. Il ressort des travaux préparatoires et du rapport au Roi cités en B.1.3 et en B.1.4 que le législateur a opté
pour la non-indexation de la rente pour les ‘ petites ’ incapacités permanentes de travail plutôt que pour la suppression
de l’indemnisation de ces incapacités. Il a, en ce qui concerne l’indexation, prévu le même système dans le secteur privé
et dans le secteur public. En ce qui concerne la fixation du taux de l’incapacité permanente de travail, il s’est inspiré
de la pratique établie au niveau international.

B.6.3. En ce qu’elle règle l’indemnisation des accidents du travail, la loi du 3 juillet 1967 a pour but de donner à
la victime d’un accident du travail une ‘ réparation appropriée du préjudice subi à la suite d’un accident du travail ’
(Doc. parl., Chambre, 1964-1965, n° 1023/1, pp. 3-4; Ann. parl., Chambre, 21 mars 1967, p. 30; Doc. parl., Sénat, 1966-1967,
n° 242, p. 3).
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La rente pour incapacité permanente de travail visée à l’article 3, alinéa 1er, 1°, b), de la loi du 3 juillet 1967, auquel
la disposition en cause s’applique, tend à réparer le dommage que la victime de l’accident du travail subit en raison
notamment de la diminution de sa valeur économique sur le marché général de l’emploi (Cass., 24 mars 1986, Pas., 1986,
I, n° 463; Cass., 12 décembre 1988, Pas., 1989, I, n° 220; Cass., 1er juin 1993, Pas., 1993, I, n° 262; Cass., 17 mars 1997,
S.95.0144.F).

Cette rente constitue un ‘ mode de réparation propre du dommage provoqué par l’accident ’ et son paiement est
indépendant du paiement de la rémunération de la victime de cet accident (Doc. parl., Chambre, 1964-1965, n° 1023/1,
p. 5; Doc. parl., Chambre, 1966-1967, n° 339/6, p. 7; Doc. parl., Sénat, 1966-1967, n° 242, pp. 6-7). L’article 5 de la loi du
3 juillet 1967 dispose à cet égard que ‘ sans préjudice des dispositions des articles 6 et 7, la rente visée à l’article 3,
alinéa 1er, 1°, b, et l’allocation d’aggravation de l’incapacité permanente de travail, visée à l’article 3, alinéa 1er, 1°, c,
peuvent être cumulées avec la rémunération et avec la pension de retraite allouées en vertu des dispositions légales et
réglementaires propres aux pouvoirs publics ’.

La victime d’un accident du travail peut donc en principe percevoir à la fois sa rémunération et la rente pour
incapacité permanente de travail due en application de l’article 3, alinéa 1er, 1°, b), de la loi du 3 juillet 1967, a fortiori
lorsqu’elle subit une ‘ petite ’ incapacité permanente de travail. En principe, la non-indexation de la rente qu’elle perçoit
ne produit pas des effets disproportionnés à son égard ».

B.6. L’article 13, alinéa 2, de la loi du 3 juillet 1967 est compatible avec l’article 23 de la Constitution.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
L’article 13, alinéa 2, de la loi du 3 juillet 1967 « sur la prévention ou la réparation des dommages résultant des

accidents du travail, des accidents survenus sur le chemin du travail et des maladies professionnelles dans le secteur
public » ne viole pas l’article 23 de la Constitution.

Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 23 novembre 2023.

Le greffier, Le président,
N. Dupont P. Nihoul

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2024/000036]
Uittreksel uit arrest nr. 157/2023 van 23 november 2023

Rolnummer 7915
In zake : de prejudiciële vraag over artikel 13, tweede lid, van de wet van 3 juli 1967 « betreffende de preventie van

of de schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk en voor
beroepsziekten in de overheidssector », gesteld door de Franstalige Arbeidsrechtbank te Brussel.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters P. Nihoul en L. Lavrysen, en de rechters Y. Kherbache, S. de Bethune, E. Bribosia,

W. Verrijdt en M. Plovie, bijgestaan door de griffier N. Dupont, onder voorzitterschap van voorzitter P. Nihoul,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij vonnis van 13 december 2022, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 13 januari 2023,

heeft de Franstalige Arbeidsrechtbank te Brussel de volgende prejudiciële vraag gesteld :
« Schendt artikel 13, tweede lid, van de wet van 3 juli 1967, dat de renten die aan een werknemer van de

overheidssector worden toegekend voor een blijvende arbeidsongeschiktheid van minder dan 16 % ingevolge een
arbeidsongeval, uitsluit van het in de wet van 1 maart 1977 bedoelde mechanisme van de indexering, artikel 23 van de
Grondwet ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
B.1.1. De prejudiciële vraag heeft betrekking op de niet-indexering van de renten voor « kleine » blijvende

arbeidsongeschiktheden in de overheidssector.
B.1.2. Het in het geding zijnde artikel 13 van de wet van 3 juli 1967 « betreffende de preventie van of de

schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk en voor beroepsziekten
in de overheidssector » (hierna : de wet van 3 juli 1967), bepaalt :

« De in artikel 3, eerste lid, bedoelde renten, de in artikel 4, § 2, bijkomende vergoedingen, de verergerings- en
overlijdensbijslagen worden vermeerderd of verminderd overeenkomstig de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting
van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Rijk worden gekoppeld. De Koning bepaalt hoe zij aan de spilindex 138,01 worden gekoppeld.

Het eerste lid is evenwel niet van toepassing op de renten wanneer de blijvende arbeidsongeschiktheid geen 16 %
bereikt ».

B.1.3. Artikel 3, eerste lid, van de wet van 3 juli 1967 bepaalt :
« Volgens de in artikel 1 bepaalde regelen :
1° heeft degene die getroffen is door een arbeidsongeval, een ongeval op de weg naar en van het werk of een

beroepsziekte recht op :
a) een vergoeding van de kosten voor dokter, chirurg, apotheker, verpleging, prothese en orthopedie;
b) een rente in geval van blijvende arbeidsongeschiktheid;
c) een bijslag wegens verergering van de blijvende arbeidsongeschiktheid na de herzieningstermijn;
2° hebben de rechthebbenden van een overleden slachtoffer recht op :
a) een vergoeding wegens begrafeniskosten;
b) een rente van overlevende echtgenoot, van overlevende wettelijk samenwonende partner, wees of

rechthebbende in een andere hoedanigheid;
c) een overlijdensbijslag na de herzieningstermijn;
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3° hebben het slachtoffer, de echtgenoot, de wettelijk samenwonende partner, de kinderen en de ouders recht op
schadeloosstelling van de verplaatsing- en overnachtingkosten die het gevolg zijn van het ongeval of de beroepsziekte;

4° heeft het personeelslid dat door een beroepsziekte bedreigd of aangetast wordt en dat daardoor tijdelijk
ophoudt zijn ambt uit te oefenen, recht op een vergoeding ».

B.2. Het verwijzende rechtscollege vraagt het Hof of het tweede lid van artikel 13 van de wet van 3 juli 1967
bestaanbaar is met artikel 23 van de Grondwet, in zoverre het de renten die aan een werknemer van de overheidssector
worden toegekend voor een blijvende arbeidsongeschiktheid van minder dan 16 % ingevolge een arbeidsongeval,
uitsluit van het in de wet van 1 maart 1977 « houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de
overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld » bedoelde mechanisme
van de indexering.

Uit de motivering van de verwijzingsbeslissing blijkt dat het verwijzende rechtscollege het Hof in het bijzonder
vraagt om de in het geding zijnde bepaling te toetsen aan het bij artikel 23, derde lid, 2°, van de Grondwet
gewaarborgde recht op sociale zekerheid.

B.3.1. Artikel 23 van de Grondwet bepaalt dat ieder het recht heeft om een menswaardig leven te leiden. Daartoe
waarborgen de onderscheiden wetgevers, rekening houdend met de overeenkomstige plichten, de economische, sociale
en culturele rechten en zij bepalen de voorwaarden voor de uitoefening ervan. Die rechten omvatten onder meer het
recht op sociale zekerheid (artikel 23, derde lid, 2°). Artikel 23 van de Grondwet bepaalt niet wat die rechten, waarvan
enkel het beginsel wordt uitgedrukt, impliceren, waarbij elke wetgever, overeenkomstig het tweede lid van dat artikel,
ermee is belast die rechten te waarborgen, rekening houdend met de overeenkomstige plichten.

B.3.2. Artikel 23 van de Grondwet bevat een standstill-verplichting die eraan in de weg staat dat de bevoegde
wetgever het beschermingsniveau dat wordt geboden door de van toepassing zijnde wetgeving, in aanzienlijke mate
vermindert zonder redelijke verantwoording.

B.3.3. In sociaaleconomische aangelegenheden beschikt de bevoegde wetgever over een ruime
beoordelingsbevoegdheid om de maatregelen te bepalen die moeten worden aangenomen om de door hem
vastgestelde doelstellingen te bereiken.

B.3.4. De standstill-verplichting kan niet zo worden begrepen dat ze elke wetgever, in het raam van zijn
bevoegdheden, de verplichting oplegt om niet te raken aan de bij wet bepaalde nadere regels van sociale zekerheid. Zij
verbiedt hun om maatregelen aan te nemen die, zonder redelijke verantwoording, een aanzienlijke achteruitgang
zouden betekenen van het in artikel 23, derde lid, 2°, van de Grondwet gewaarborgde recht, maar zij ontzegt hun niet
de bevoegdheid om te oordelen hoe dat recht op de meest adequate wijze wordt gewaarborgd.

B.4.1. De niet-indexering van de renten voor « kleine » blijvende arbeidsongeschiktheden in de overheidssector
vindt haar oorsprong in de wet van 30 maart 1994 « houdende sociale bepalingen » (hierna : de wet van 30 maart 1994).
In de parlementaire voorbereiding wordt in dat verband gepreciseerd :

« naar analogie met wat werd beslist voor de privé-sector, [zal] de rente die wordt toegekend na een
arbeidsongeval niet langer geïndexeerd worden wanneer de invaliditeit geen 10 pct. bereikt. De Minister wijst erop dat
in het openbaar ambt al langer geen kapitaal meer werd toegekend als de invaliditeit lager was dan 10 pct., maar
uitsluitend een rente, rente die in de toekomst dus niet meer zal worden geïndexeerd.

[...]
Een lid neemt akte van de beslissing de arbeidsongevallenrente niet langer te indexeren als de invaliditeit lager is

dan 10 pct. Het lid betreurt te moeten vaststellen dat de Regering haar toevlucht moet nemen tot dergelijk kleingeestige
maatregelen.

De Minister antwoordt dat de maatregel ingegeven werd door vergelijkingen met het buitenland waaruit bleek dat
België één van de weinige landen is waar een vergoeding wordt toegekend als de invaliditeit lager is dan 10 pct. Hij
herinnert eraan dat de Regering de bedoeling had in de privé-sector geen enkele vergoeding meer toe te kennen in deze
gevallen maar dat zij die beslissing reeds sterk afzwakte om rekening te houden met de opmerkingen van de sociale
partners. Naar analogie met wat beslist werd voor de privé-sector zal voortaan voor een invaliditeit die lager is dan
10 pct. enkel een [niet-]geïndexeerde rente worden toegekend » (Parl. St., Senaat, 1993-1994, nr. 980/5, pp. 9, 10 en 11).

Met betrekking tot de niet-indexering in de privésector wordt in de parlementaire voorbereiding van de wet van
30 maart 1994 gepreciseerd :

« In het globaal plan werd als één van de maatregelen voor het realiseren van besparingen in de sociale zekerheid
het niet meer vergoeden in kapitaal van de blijvende arbeidsongeschiktheid van minder dan 10 pct. in de sectoren
arbeidsongevallen en beroepsziekten vooropgesteld o.m. op grond van de vergelijking van de vergoedingsdrempels in
de andere landen van de Europese Unie.

Tenslotte heeft de Regering geopteerd voor een oplossing waarbij aan de arbeidsslachtoffers een levenslange,
niet[-]geïndexeerde rente wordt uitbetaald in plaats van de eenmalige uitbetaling van de vergoeding in kapitaal. Het
kapitaal wordt voortaan bij het Fonds voor Arbeidsongevallen gestort dat tot betaling van de rente overgaat en aldus
ook de cumulatiebeperking met pensioenen zal kunnen toepassen. Teneinde daarenboven in de financiering van de
sociale zekerheid bij te dragen, wordt voor deze soort vergoedingen overgeschakeld van een kapitalisatie- naar een
repartitiesysteem. De Koning zal bij in Ministerraad overlegd besluit bepalen welk gedeelte van de bij het Fonds
gestorte kapitalen naar het Fonds voor het evenwicht voor de sociale zekerheid zal worden overgedragen na de
jaarlijkse betaling van de renten.

Aangezien de financiële verplichtingen van het Fonds in de loop van de komende jaren zullen afnemen ingevolge
de privatisering van de rente-indexering in 1988, zijn er voldoende waarborgen voor de toekomstige betaling van de
renten voor de ongeschiktheden van minder dan 10 pct.

Om een financiële weerslag op korte termijn te realiseren is de overdracht van toepassing op alle ongevallen die
vanaf 1 januari 1994 geregeld worden hetzij door een bekrachtigde overeenkomst, hetzij door een in kracht van
gewijsde gegane rechterlijke beslissing, terwijl de getroffenen die een kapitaalsuitbetaling in het vooruitzicht gesteld
zijn in de periode 1994-1996 hun rechten gevrijwaard zien.

Voor de slachtoffers van beroepsziekten heeft de Regering geopteerd voor een regeling waarbij de vergoedingen
voor een blijvende arbeidsongeschiktheid van minder dan 10 pct. verder uitbetaald blijven doch niet meer geïndexeerd
worden » (Parl. St., Senaat, 1993-1994, nr. 980/1, p. 11).

B.4.2. Het in artikel 13, tweede lid, van de wet van 3 juli 1967 bedoelde percentage van 16 % werd vastgesteld bij
het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 « tot wijziging van de wet van 3 juli 1967 betreffende de schadevergoeding
voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk en voor beroepsziekten in de overheidssector
in toepassing van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden
tot deelname van België aan de Europese Economische en Monetaire Unie » (hierna : het koninklijk besluit van
8 augustus 1997), dat werd genomen op grond van de wet van 26 juli 1996 « strekkende tot realisatie van de budgettaire
voorwaarden tot deelname van België aan de Europese Economische en Monetaire Unie ».
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In het verslag aan de Koning dat aan het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 voorafgaat, wordt dienaangaande
vermeld :

« Sedert de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen, gebeurt de vergoeding van de
arbeidsongeschiktheden van minder dan 10 % die vanaf 1 januari 1994 werden geregeld, in de vorm van een
niet-geïndexeerde jaarlijkse rente.

In de lijn van wat men op Europees en zelfs op internationaal vlak verstaat onder kleine blijvende
arbeidsongeschiktheden, wordt een uitbreiding van dit systeem tot de arbeidsongeschiktheden van 10 % tot minder
dan 16 % voorgesteld » (Belgisch Staatsblad, 27 augustus 1997, p. 21838).

Het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 werd bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997 « tot bekrachtiging
van de koninklijke besluiten genomen met toepassing van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de
budgettaire voorwaarden tot deelname van België aan de Europese Economische en Monetaire Unie, en van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels », waarvan de parlementaire voorbereiding verduidelijkt :

« Het koninklijk besluit van 26 mei 1997 tot wijziging van de wetten betreffende de schadeloosstelling voor
beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970, in uitvoering van artikel 3, § 1, 4° [en] § 2, van de wet van 26 juli 1996
strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname van België aan de Europese Economische en
Monetaire Unie, beoogt de bestaande niet-indexering van de jaarlijkse vergoeding wegens beroepsziekte voor blijvende
arbeidsongeschiktheid van minder dan 10 %, uit te breiden tot deze van 10 % tot minder dan 16 %.

Deze maatregel moet het Fonds voor beroepsziekten toelaten om 7 miljoen frank in 1997, 18 miljoen frank in 1998
en 30 miljoen frank in 1999 te besparen ten voordele van de sociale zekerheid.

Het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 tot wijziging van de wet van 3 juli 1967 betreffende de
schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk en voor beroepsziekten
in de overheidssector, in toepassing van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de
budgettaire voorwaarden tot deelname van België aan de Europese Economische en Monetaire Unie, bevat dezelfde
maatregel voor de overheidssector.

Zo sluiten beide voornoemde besluiten aan bij het Europese en zelfs internationale begrip kleine blijvende
arbeidsongeschiktheid » (Parl. St., Kamer, 1996-1997, nr. 1195/1, pp. 9 en 10).

B.5. Zonder dat het nodig is te onderzoeken of de in het geding zijnde bepaling het beschermingsniveau met
betrekking tot het recht op sociale zekerheid in aanzienlijke mate zou verminderen, volstaat de vaststelling dat de
niet-indexatie van renten voor blijvende arbeidsongeschiktheden van minder dan 16 % in de overheidssector redelijk
verantwoord is.

Zoals het Hof bij zijn arrest nr. 61/2023 van 13 april 2023 (ECLI:BE:GHCC:2023:ARR.061) heeft geoordeeld, streeft
die maatregel immers een doelstelling van algemeen belang na, namelijk de financiële gezondmaking in de sector van
de sociale zekerheid, en heeft hij geen onevenredige gevolgen :

« B.6.2. Uit de parlementaire voorbereiding en uit het verslag aan de Koning die in B.1.3 en B.1.4 zijn aangehaald,
blijkt dat de wetgever ervoor heeft gekozen de rente voor de ‘ kleine ’ blijvende arbeidsongeschiktheden niet te
indexeren veeleer dan de vergoeding van die ongeschiktheden af te schaffen. Wat de indexering betreft, heeft hij in
hetzelfde systeem voorzien in de privésector en in de overheidssector. Wat betreft het vaststellen van de graad van de
blijvende arbeidsongeschiktheid, heeft hij zich geïnspireerd op de praktijk die op internationaal niveau is gevestigd.

B.6.3. In zoverre zij de schadeloosstelling voor arbeidsongevallen regelt, heeft de wet van 3 juli 1967 tot doel aan
het slachtoffer van een arbeidsongeval een ‘ vergoeding [te] verzekeren welke aangepast is aan het nadeel opgelopen
tengevolge van een [arbeidsongeval] ’ (Parl. St., Kamer, 1964-1965, nr. 1023/1, pp. 3-4; Parl. Hand., Kamer, 21 maart 1967,
p. 30; Parl. St., Senaat, 1966-1967, nr. 242, p. 3).

De in artikel 3, eerste lid, 1°, b), van de wet van 3 juli 1967 bedoelde rente wegens blijvende arbeidsongeschiktheid,
waarop de in het geding zijnde bepaling van toepassing is, strekt ertoe de schade te herstellen die het slachtoffer van
het arbeidsongeval lijdt wegens onder meer de vermindering van zijn economische waarde op de algemene
arbeidsmarkt (Cass., 24 maart 1986, Arr. Cass., 1986, nr. 463; Arr. Cass., 1988, nr. 220; Cass., 1 juni 1993, Arr. Cass., 1993,
nr. 262; Cass., 17 maart 1997, S.95.0144.F).

Die rente maakt een ‘ eigen vergoedingswijze [uit] van de door het ongeval [...] veroorzaakte schade ’ en de
uitbetaling ervan is onafhankelijk van de uitbetaling van de bezoldiging van het slachtoffer van dat ongeval (Parl. St.,
Kamer, 1964-1965, nr. 1023/1, p. 5; Parl. St., Kamer, 1966-1967, nr. 339/6, p. 7; Parl. St., Senaat, 1966-1967, nr. 242,
pp. 6-7). Artikel 5 van de wet van 3 juli 1967 bepaalt in dat verband dat ‘ onverminderd de bepalingen van de artikelen 6
en 7, [...] de in artikel 3, eerste lid, 1°, b, bedoelde rente en de in artikel 3, eerste lid, 1°, c, bedoelde bijslag wegens
verergering van de blijvende ongeschiktheid [kunnen] worden gecumuleerd met de bezoldiging en met het
rustpensioen, toegekend krachtens de wets- en reglementsbepalingen eigen aan de overheidsdiensten ’.

Het slachtoffer van een arbeidsongeval kan dus in beginsel tegelijk zijn bezoldiging en de met toepassing van
artikel 3, eerste lid, 1°, b), van de wet van 3 juli 1967 verschuldigde rente wegens blijvende arbeidsongeschiktheid
ontvangen, a fortiori wanneer het een ‘ kleine ’ blijvende arbeidsongeschiktheid ondergaat. In beginsel brengt de
niet-indexering van de rente die het ontvangt, geen onevenredige gevolgen te zijnen aanzien met zich mee ».

B.6. Artikel 13, tweede lid, van de wet van 3 juli 1967 is bestaanbaar met artikel 23 van de Grondwet.

Om die redenen,

het Hof

zegt voor recht :

Artikel 13, tweede lid, van de wet van 3 juli 1967 « betreffende de preventie van of de schadevergoeding voor
arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk en voor beroepsziekten in de overheidssector »
schendt artikel 23 van de Grondwet niet.

Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 23 november 2023.

De griffier, De voorzitter,

N. Dupont P. Nihoul
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ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2024/000036]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 157/2023 vom 23. November 2023

Geschäftsverzeichnisnummer 7915
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf Artikel 13 Absatz 2 des Gesetzes vom 3. Juli 1967 « über die

Vorbeugung von oder den Schadenersatz für Arbeitsunfälle, Wegeunfälle und Berufskrankheiten im öffentlichen
Sektor », gestellt vom französischsprachigen Arbeitsgericht Brüssel.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten P. Nihoul und L. Lavrysen, und den Richtern Y. Kherbache, S. de Bethune,

E. Bribosia, W. Verrijdt und M. Plovie, unter Assistenz des Kanzlers N. Dupont, unter dem Vorsitz des
Präsidenten P. Nihoul,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In seinem Urteil vom 13. Dezember 2022, dessen Ausfertigung am 13. Januar 2023 in der Kanzlei des Gerichtshofes

eingegangen ist, hat das französischsprachige Arbeitsgericht Brüssel folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:
« Verstößt Artikel 13 Absatz 2 des Gesetzes vom 3. Juli 1967, der die Renten, die einem Arbeitnehmer im

öffentlichen Sektor bei einer bleibenden Arbeitsunfähigkeit unter 16 % infolge eines Arbeitsunfalls zuerkannt werden,
von dem im Gesetz vom 1. März 1977 vorgesehenen Mechanismus der Indexierung ausschließt, gegen Artikel 23 der
Verfassung? ».

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1.1. Die Vorabentscheidungsfrage bezieht sich auf die Nichtindexierung der Renten wegen « geringfügiger »

bleibender Arbeitsunfähigkeiten im öffentlichen Sektor.
B.1.2. Der fragliche Artikel 13 des Gesetzes vom 3. Juli 1967 « über die Vorbeugung von oder den Schadenersatz

für Arbeitsunfälle, Wegeunfälle und Berufskrankheiten im öffentlichen Sektor » (nachstehend: Gesetz vom 3. Juli 1967)
bestimmt:

« Die in Artikel 3 Absatz 1 erwähnten Renten, die in Artikel 4 § 2 erwähnten zusätzlichen Entschädigungen, die
Verschlimmerungszuschläge und die Sterbegelder werden gemäß dem Gesetz vom 1. März 1977 zur Einführung einer
Regelung zur Kopplung gewisser Ausgaben im öffentlichen Sektor an den Verbraucherpreisindex des Königreiches
erhöht oder verringert. Der König bestimmt, wie sie an den Schwellenindex 138,01 gebunden werden.

Absatz 1 findet jedoch keine Anwendung auf die Renten, wenn der Grad bleibender Arbeitsunfähigkeit unter
16 Prozent liegt ».

B.1.3. Artikel 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 3. Juli 1967 bestimmt:
« Gemäß den in Artikel 1 festgelegten Modalitäten:
1. hat das Opfer eines Arbeitsunfalls, eines Wegeunfalls oder einer Berufskrankheit Anrecht auf:
a) eine Entschädigung für Kosten für medizinische, chirurgische, medikamentöse Pflege, Krankenhauspflege,

Prothesen und Orthopädie,
b) eine Rente bei bleibender Arbeitsunfähigkeit,
c) einen Zuschlag wegen Verschlimmerung der bleibenden Arbeitsunfähigkeit nach der Revisionsfrist,
2. haben Berechtigte eines verstorbenen Opfers Anrecht auf:
a) Bestattungsgeld,
b) eine Rente als hinterbliebener Ehepartner, hinterbliebener gesetzlich zusammenwohnender Partner, Waisenkind

oder Berechtigter mit einer anderen Eigenschaft,
c) Sterbegeld nach der Revisionsfrist,
3. haben Opfer, Ehepartner, gesetzlich zusammenwohnender Partner, Kinder und Eltern Anrecht auf Erstattung

der Fahrt- und Übernachtungskosten, die durch den Unfall oder die Berufskrankheit bedingt sind,
4. hat das Personalmitglied, das durch eine Berufskrankheit bedroht ist oder daran erkrankt ist und aus diesem

Grund zeitweilig sein Amt nicht mehr ausübt, Anrecht auf eine Entschädigung ».
B.2. Das vorlegende Rechtsprechungsorgan befragt den Gerichtshof zur Vereinbarkeit von Absatz 2 des Artikels 13

des Gesetzes vom 3. Juli 1967 mit Artikel 23 der Verfassung, insofern er die Renten, die einem Arbeitnehmer im
öffentlichen Sektor bei einer bleibenden Arbeitsunfähigkeit unter 16 % infolge eines Arbeitsunfalls zuerkannt werden,
von dem im Gesetz vom 1. März 1977 « zur Einführung einer Regelung zur Kopplung gewisser Ausgaben im
öffentlichen Sektor an den Verbraucherpreisindex des Königreiches » vorgesehenen Mechanismus der Indexierung
ausschließt.

Aus der Begründung der Vorlageentscheidung geht hervor, dass das vorlegende Rechtsprechungsorgan den
Gerichtshof insbesondere dazu auffordert, die in Rede stehende Bestimmung anhand des in Artikel 23 Absatz 3 Nr. 2
der Verfassung gewährleisteten Rechts auf soziale Sicherheit zu prüfen.

B.3.1. Artikel 23 der Verfassung bestimmt, dass jeder das Recht hat, ein menschenwürdiges Leben zu führen. Zu
diesem Zweck gewährleisten die jeweiligen Gesetzgeber unter Berücksichtigung der entsprechenden Verpflichtungen
die wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Rechte und bestimmen die Bedingungen für ihre Ausübung. Diese Rechte
umfassen insbesondere das Recht auf soziale Sicherheit (Artikel 23 Absatz 3 Nr. 2). Artikel 23 der Verfassung bestimmt
nicht, was diese Rechte beinhalten, die lediglich als Grundsatz festgehalten werden, wobei es dem jeweiligen
Gesetzgeber obliegt, diese Rechte gemäß Absatz 2 dieses Artikels unter Berücksichtigung der entsprechenden
Verpflichtungen zu garantieren.

B.3.2. Artikel 23 der Verfassung enthält eine Stillhalteverpflichtung, die dem entgegensteht, dass der zuständige
Gesetzgeber das durch die anwendbaren Rechtsvorschriften gebotene Schutzmaß erheblich verringert, ohne dass es
hierfür eine sachliche Rechtfertigung gibt.

B.3.3. Der Gesetzgeber verfügt im wirtschaftlich-sozialen Bereich über einen breiten Ermessensspielraum, um die
anzunehmenden Maßnahmen zu bestimmen, die den Zielen dienen, die er sich gesetzt hat.
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B.3.4. Die Stillhalteverpflichtung kann jedoch nicht so zu verstehen sein, dass sie jedem Gesetzgeber im Rahmen
seiner Zuständigkeiten zur Auflage macht, die gesetzlich vorgesehenen Modalitäten der sozialen Sicherheit nicht
anzutasten. Sie verbietet es ihnen, Maßnahmen zu beschließen, die ohne eine vernünftige Rechtfertigung einen
bedeutenden Rückschritt zu dem durch Artikel 23 Absatz 3 Nr. 2 der Verfassung garantierten Recht darstellen würden,
entzieht ihnen jedoch nicht die Befugnis zu beurteilen, wie dieses Recht am angemessensten gewährleistet werden
kann.

B.4.1. Die Nichtindexierung von Renten wegen « geringfügiger » bleibender Arbeitsunfähigkeiten im öffentlichen
Sektor hat ihren Ursprung im Gesetz vom 30. März 1994 « zur Festlegung sozialer Bestimmungen » (nachstehend:
Gesetz vom 30. März 1994). In den Vorarbeiten heißt es diesbezüglich:

« par analogie avec ce qui a été décidé pour ce qui est du secteur privé, la rente accordée à la suite d’un accident
du travail ne sera plus indexée si l’invalidité encourue n’atteint pas 10 p.c. Le ministre souligne que, dans la fonction
publique, il y a déjà un certain temps que, lorsque l’invalidité est inférieure à 10 p.c., on ne verse plus un capital mais
une rente, et celle-ci ne sera donc plus indexée à l’avenir.

[...]
Un membre prend acte de la décision de ne plus indexer la rente due à la suite d’un accident du travail lorsque

l’invalidité est inférieure à 10 p.c. L’intervenant regrette de devoir constater que le Gouvernement doit recourir à ce
genre de mesures mesquines.

Le ministre répond que la mesure a été inspirée par des comparaisons avec l’étranger, qui ont montré que la
Belgique était l’un des seuls pays dans lesquels une indemnité est accordée en cas d’invalidité inférieure à 10 p.c. Il
rappelle que le Gouvernement avait l’intention de ne plus accorder d’indemnité dans le secteur privé en cas d’invalidité
inférieure à 10 p.c., mais qu’il a changé d’avis en tenant compte des observations formulées par les interlocuteurs
sociaux. Par analogie avec ce qui a été décidé pour ce qui est du secteur privé, seule une rente non indexée sera encore
accordée en cas d’invalidité inférieure à 10 p.c. » (Parl. Dok., Senat, 1993-1994, Nr. 980/5, SS. 9, 10 und 11).

In Bezug auf die Nichtindexierung im privaten Sektor ist in den Vorarbeiten zum Gesetz vom 30. März 1994
präzisiert:

« Une des mesures préconisées dans le plan global visant à faire des économies en sécurité sociale était la
suppression de l’indemnisation en capital des incapacités permanentes de travail de moins de 10 p.c. dans les secteurs
des accidents du travail et des maladies professionnelles; cette mesure se fondait notamment sur la comparaison avec
les seuils d’indemnisation appliqués dans les autres pays de l’Union européenne.

Finalement, le Gouvernement a opté pour la solution du paiement aux victimes d’accidents du travail d’une rente
viagère non indexée en lieu et place du versement unique de la réparation en capital. Désormais, le capital sera versé
au Fonds des accidents du travail, qui assurera le paiement de la rente et qui pourra donc aussi appliquer la limitation
du cumul avec les pensions. Pour contribuer en outre au financement de la sécurité sociale, on passe pour ce type
d’indemnisation d’un système de capitalisation à un système de répartition. Le Roi fixera par arrêté délibéré en Conseil
des Ministres la partie des capitaux versés au Fonds qui sera transférée au Fonds pour l’équilibre financier de la sécurité
sociale après le paiement annuel des rentes.

Étant donné que les obligations financières du Fonds se réduiront au fil des ans du fait que l’indexation des rentes
a été privatisée en 1988, le paiement des rentes pour les incapacités de moins de 10 p.c. est garanti à suffisance pour
l’avenir.

Pour réaliser une incidence financière à court terme, le transfert est d’application à tous les accidents réglés à dater
du 1er janvier 1994 soit par accord entériné, soit par décision judiciaire coulée en force de chose jugée, et les victimes
qui ont en perspective un paiement sous forme de capital au cours de la période 1994-1996 voient leurs droits
sauvegardés.

Pour les victimes de maladies professionnelles, le Gouvernement a opté pour une formule selon laquelle les
indemnités pour une incapacité de travail permanente inférieure à 10 p.c. continuent à être payées, mais ne sont plus
indexées » (Parl. Dok., Ssnat, 1993-1994, Nr. 980/1, S. 11).

B.4.2. Der in Artikel 13 Absatz 2 des Gesetzes vom 3. Juli 1967 erwähnte Satz von 16 % wurde durch den
königlichen Erlass vom 8. August 1997 « zur Abänderung des Gesetzes vom 3. Juli 1967 über den Schadenersatz für
Arbeitsunfälle, Wegeunfälle und Berufskrankheiten im öffentlichen Sektor in Anwendung von Artikel 3 § 1 Nr. 4 des
Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Erfüllung der Haushaltskriterien für die Teilnahme Belgiens an der Europäischen
Wirtschafts- und Währungsunion » (nachstehend: königlicher Erlass vom 8. August 1997), der auf der Grundlage des
Gesetzes vom 26. Juli 1996 « zur Erfüllung der Haushaltskriterien für die Teilnahme Belgiens an der Europäischen
Wirtschafts- und Währungsunion » ergangen ist, festgelegt.

Im Bericht an den König zum königlichen Erlass vom 8. August 1997 heißt es diesbezüglich:
« Depuis la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales, l’indemnisation des incapacités de travail

inférieures à 10 % réglées à partir du 1er janvier 1994 s’effectue sous forme d’une rente annuelle non indexée.
Dans le prolongement de la notion de petites incapacités permanentes de travail au niveau européen, voire

international, il est proposé d’étendre ce système aux incapacités de travail de 10 % à moins de 16 % » (Belgisches
Staatsblatt, 27. August 1997, S. 21838).

Der königliche Erlass vom 8. August 1997 wurde durch das Gesetz vom 12. Dezember 1997 « zur Bestätigung der
in Anwendung des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Erfüllung der Haushaltskriterien für die Teilnahme Belgiens an der
Europäischen Wirtschafts- und Währungsunion und des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der sozialen
Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen Pensionsregelungen ergangenen Königlichen Erlasse » bestätigt, in
dessen Vorarbeiten präzisiert ist:

« L’arrêté royal du 26 mai 1997 modifiant les lois relatives à la réparation des dommages résultant des maladies
professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970, en exécution de l’article 3, § 1er, 4°, et § 2, de la loi du 26 juillet 1996 visant
à réaliser les conditions budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union économique et monétaire européenne,
vise à étendre la non-indexation existante des indemnités annuelles de maladies professionnelles pour des incapacités
permanentes de travail inférieures à 10 %, à celles dont le pourcentage est égal ou supérieur à 10 % mais inférieur à
16 %.

Cette mesure doit permettre au Fonds des maladies professionnelles d’économiser, au profit de la sécurité sociale,
7 millions de francs en 1997, 18 millions de francs en 1998 et 30 millions de francs en 1999.

L’arrêté royal du 8 août 1997 modifiant la loi du 3 juillet 1967 sur la réparation des dommages résultant des
accidents du travail, des accidents survenus sur le chemin du travail et des maladies professionnelles dans le secteur
public, en application de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de
la participation de la Belgique à l’Union économique et monétaire européenne, comporte la même mesure pour le
secteur public.

Ainsi, les deux arrêtés précités s’inscrivent dans la notion européenne, voire internationale de petites incapacités
permanentes de travail » (Parl. Dok., Kammer, 1996-1997, Nr. 1195/1, SS. 9-10).
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B.5. Ohne dass es notwendig wäre zu prüfen, ob die in Rede stehende Bestimmung das Schutzmaß des Rechts auf
soziale Sicherheit erheblich verringert, genügt die Feststellung, dass die Nichtindexierung der Renten wegen
bleibender Arbeitsunfähigkeit unter 16 % im öffentlichen Sektor sachlich gerechtfertigt ist.

Wie der Gerichtshof in seinem Entscheid Nr. 61/2023 vom 13. April 2023 (ECLI:BE:GHCC:2023:ARR.061) erkannt
hat, wird mit dieser Maßnahme nämlich eine Zielsetzung allgemeinen Interesses verfolgt, und zwar die Sanierung der
Finanzen im Sektor der Sozialversicherung, und hat sie keine unverhältnismäßigen Folgen:

« B.6.2. Aus den Vorarbeiten und dem Bericht an den König, die in B.1.3 und B.1.4 zitiert wurden, geht hervor, dass
sich der Gesetzgeber für die Nichtindexierung der Rente wegen ‘ geringfügiger ’ bleibender Arbeitsunfähigkeit statt für
die Abschaffung der Entschädigung dieser Arbeitsunfähigkeit entschieden hat. Er hat, was die Indexierung betrifft,
dasselbe System im privaten Sektor und im öffentlichen Sektor vorgesehen. Was die Festlegung des Grades der
bleibenden Arbeitsunfähigkeit betrifft, hat er sich an die auf internationaler Ebene übliche Praxis angelehnt.

B.6.3. Insofern es die Entschädigung von Arbeitsunfällen regelt, bezweckt das Gesetz vom 3. Juli 1967, dem Opfer
eines Arbeitsunfalls eine ‘ angemessene Wiedergutmachung des infolge eines Arbeitsunfalls erlittenen Schadens ’ zu
leisten (Parl. Dok., Kammer, 1964-1965, Nr. 1023/1, SS. 3-4; Ann., Kammer, 21. März 1967, S. 30; Parl. Dok., Senat,
1966-1967, Nr. 242, S. 3).

Mit der Rente bei bleibender Arbeitsunfähigkeit, die in Artikel 3 Absatz 1 Nr. 1 Buchstabe b) des Gesetzes vom
3. Juli 1967, auf den die fragliche Bestimmung Anwendung findet, erwähnt ist, soll der Schaden ersetzt werden, den
das Opfer des Arbeitsunfalls insbesondere aufgrund der Abnahme seines wirtschaftlichen Werts auf dem allgemeinen
Arbeitsmarkt erleidet (Kass., 24. März 1986, Pas., 1986, I, Nr. 463; Kass., 12. Dezember 1988, Pas., 1989, I, Nr. 220; Kass.,
1. Juni 1993, Pas., 1993, I, Nr. 262; Kass., 17. März 1997, S.95.0144.F).

Diese Rente stellt eine ‘ Art der Wiedergutmachung des durch den Unfall verursachten Schadens ’ dar und ihre
Zahlung ist unabhängig von der Zahlung der Entlohnung des Opfers dieses Unfalls (Parl. Dok., Kammer, 1964-1965,
Nr. 1023/1, S. 5; Parl. Dok., Kammer, 1966-1967, Nr. 339/6, S. 7; Parl. Dok., Senat, 1966-1967, Nr. 242, SS. 6-7). Artikel 5
des Gesetzes vom 3. Juli 1967 bestimmt diesbezüglich, dass ‘ unbeschadet der Bestimmungen der Artikel 6 und 7 [...]
die in Artikel 3 Absatz 1 Nr. 1 Buchstabe b) erwähnte Rente und der in Artikel 3 Absatz 1 Nr. 1 Buchstabe c) erwähnte
Zuschlag wegen Verschlimmerung der bleibenden Arbeitsunfähigkeit zusammen mit der Entlohnung und der
Ruhestandspension bezogen werden [können], die aufgrund der Gesetzes- und Verordnungsbestimmungen, die den
öffentlichen Behörden eigen sind, gewährt werden ’.

Das Opfer eines Arbeitsunfalls kann demnach grundsätzlich zugleich seine Entlohnung und die Rente bei
bleibender Arbeitsunfähigkeit in Anwendung von Artikel 3 Absatz 1 Nr. 1 Buchstabe b) des Gesetzes vom 3. Juli 1967
beziehen, erst recht, wenn es eine ‘ geringfügige ’ bleibende Arbeitsunfähigkeit erleidet. Grundsätzlich hat die
Nichtindexierung der Rente, die es bezieht, keine unverhältnismäßigen Folgen ihm gegenüber ».

B.6. Artikel 13 Absatz 2 des Gesetzes vom 3. Juli 1967 ist vereinbar mit Artikel 23 der Verfassung.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Artikel 13 Absatz 2 des Gesetzes vom 3. Juli 1967 « über die Vorbeugung von oder den Schadenersatz für

Arbeitsunfälle, Wegeunfälle und Berufskrankheiten im öffentlichen Sektor » verstößt nicht gegen Artikel 23 der
Verfassung.

Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 23. November 2023.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) N. Dupont (gez.) P. Nihoul

*
GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2024/002152]
Uittreksel uit arrest nr. 161/2023 van 23 november 2023

Rolnummers 7950 en 7951
In zake : de prejudiciële vragen over artikel 65/1 van de wet van 16 maart 1968 « betreffende de politie over het

wegverkeer », gesteld door de Politierechtbank Oost-Vlaanderen, afdeling Aalst.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters L. Lavrysen en P. Nihoul, en de rechters T. Giet, J. Moerman, M. Pâques,

Y. Kherbache, D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia, W. Verrijdt, K. Jadin en M. Plovie, bijgestaan door de griffier
N. Dupont, onder voorzitterschap van voorzitter L. Lavrysen,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging
Bij twee vonnissen van 27 februari 2023, waarvan de expedities ter griffie van het Hof zijn ingekomen op

14 maart 2023, heeft de Politierechtbank Oost-Vlaanderen, afdeling Aalst, de volgende prejudiciële vraag gesteld :
« Schendt artikel 65/1 van de Wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, zoals ingevoegd

door art. 29 van Wet van 28.11.2021 om justitie menselijker, sneller en straffer te maken, samen gelezen met art. 65
Wegverkeerswet en art. 216bis Wetboek van Strafvordering, de bepalingen over de fundamentele rechten en vrijheden
gewaarborgd in titel II van de Grondwet, (met name de artikelen 10, 11 en 13 van de Grondwet) én artikel 6.1 E.V.R.M.,
art. 4.1 Zevende Aanvullend Protocol EVRM, art. 14.7 IVBPR, en het algemeen rechtsbeginsel non bis in idem in de
interpretatie dat deze bepaling, het openbaar ministerie toelaat na het uitvaardigen van een bevel tot betaling alsnog
over te gaan tot het instellen van een vordering door dagvaarding voor de bevoegde Politierechtbank ? ».

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 7950 en 7951 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
(...)
III. In rechte
(...)
Ten aanzien van de in het geding zijnde bepaling
B.1. Artikel 65/1 van de wet van 16 maart 1968 « betreffende de politie over het wegverkeer » (hierna : de

Wegverkeerswet) heeft betrekking op het bevel tot betalen dat de procureur des Konings onder bepaalde voorwaarden
kan geven aan personen wegens het plegen van een verkeersmisdrijf.
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Dat artikel, zoals laatst gewijzigd bij artikel 29 van de wet van 28 november 2021 « om justitie menselijker, sneller
en straffer te maken » (hierna : de wet van 28 november 2021), bepaalt :

« § 1. Wanneer de in artikel 216bis, § 1, van het Wetboek van Strafvordering bedoelde geldsom niet binnen de
bepaalde termijn wordt betaald, kan de procureur des Konings aan de overtreder een bevel geven tot betalen van de
op deze overtreding toepasselijke geldsom, verhoogd met 35 % en desgevallend met de bijdrage voor het bijzonder
Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele redders. Daarnaast wordt er ook
een administratieve toeslag van 25,32 euro, zoals bedoeld in titel 4 van de programmawet van 21 juni 2021, geheven.
Het bedrag van deze administratieve toeslag wordt elk jaar op 1 januari automatisch aangepast in functie van de
evolutie van de consumptieprijsindex van de maand november van het voorgaande jaar. De door de overtreder
verrichte betalingen worden eerst op de bijdrage voor het bijzonder Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden en aan de occasionele redders toegerekend en daarna op deze administratieve toeslag. De procureur des
Konings bepaalt op welke wijze de betaling geschiedt.

De betaling moet gebeuren binnen een termijn van dertig dagen volgend op de dag van ontvangst van het bevel.
Dit bevel wordt per aangetekende zending, per gerechtsbrief of overeenkomstig artikel 32ter van het Gerechtelijk

Wetboek verstuurd aan de overtreder en bevat ten minste :
1° de dagtekening;
2° de ten laste gelegde feiten en de geschonden wetsbepalingen;
3° de datum, het tijdstip en de plaats van de overtreding;
4° de identiteit van de overtreder;
5° het nummer van het proces-verbaal;
6° het bedrag van de te betalen geldsom;
7° de dag waarop de som uiterlijk moet worden betaald;
8° de wijze waarop en de termijn waarbinnen het beroep kan worden ingesteld, alsook de bevoegde

politierechtbank.
Het bevel tot betalen wordt geacht te zijn ontvangen de tiende werkdag na de dagtekening van het bevel tot

betalen bedoeld in het derde lid, 1°.
De betaling binnen deze termijn doet de strafvordering vervallen.
§ 2. De persoon die het bevel tot betalen heeft ontvangen of diens advocaat kan binnen dertig dagen volgend op

de dag van ontvangst van het bevel tot betalen beroep aantekenen bij de politierechtbank bevoegd volgens de plaats
van de overtreding. Het beroep wordt ingesteld bij een verzoekschrift dat neergelegd wordt op de griffie van de
bevoegde politierechtbank of bij een aangetekende zending of via elektronische post die aan de griffie worden
verzonden. In die laatste gevallen geldt de datum van verzending van de aangetekende zending of van de elektronische
post als datum waarop het verzoekschrift werd ingediend. De aangetekende zending wordt geacht te zijn verzonden
de derde werkdag voor de ontvangst ervan op de griffie.

Op straffe van nietigheid vermeldt het verzoekschrift :
1° de naam, de voornaam en de woonplaats van de partij die beroep aantekent;
2° het nummer van het proces-verbaal of het systeemnummer dat wordt vermeld op het bevel tot betalen;
3° dat het om een beroep tegen het bevel tot betalen gaat;
4° de redenen van het beroep.
Het verzoekschrift houdt keuze van woonplaats in België in, indien de verzoeker er zijn woonplaats niet heeft.
Het verzoekschrift wordt ingeschreven in het daartoe bestemde register.
De verjaring van de strafvordering wordt geschorst vanaf de dag dat het verzoekschrift wordt ingediend, tot de

dag van het definitieve vonnis.
De verzoeker wordt binnen een termijn van dertig dagen vanaf de inschrijving in het daartoe bestemde register

door de griffier per gerechtsbrief, per aangetekende zending of overeenkomstig artikel 32ter van het Gerechtelijk
Wetboek opgeroepen om te verschijnen op de zitting die de rechter bepaalt. De griffier zendt een kopie van het
verzoekschrift over aan de procureur des Konings en deelt hem de datum van de zitting mee.

Het beroep maakt de zaak in zijn geheel aanhangig voor de strafrechtelijke kamer van de politierechtbank die eerst
de ontvankelijkheid van het beroep beoordeelt.

Indien het beroep ontvankelijk wordt verklaard, wordt het bevel tot betalen als niet bestaande beschouwd. De
rechtbank beoordeelt de overtredingen die aan de grondslag liggen van het bevel tot betalen, ten gronde en maakt,
indien deze bewezen worden verklaard, toepassing van de strafwet.

De bij verstek veroordeelde kan tegen het vonnis in verzet komen overeenkomstig de procedure bedoeld in
artikel 187 van het Wetboek van strafvordering.

Tegen de beslissing van de politierechtbank kan hoger beroep worden ingesteld volgens de bepalingen opgenomen
in het Wetboek van strafvordering.

§ 3. De niet-betaalde bevelen tot betalen, waartegen geen beroep is aangetekend, en die dus invorderbaar zijn,
worden door de procureur des Konings of de door hem aangestelde parketjurist uitvoerbaar verklaard.

§ 4. [...]
§ 5. Onverminderd de toepassing van artikel 27 van de wet van 5 augustus 2006 inzake de toepassing van het

beginsel van de wederzijdse erkenning van beslissingen in strafzaken tussen de lidstaten van de Europese Unie, geeft
de procureur des Konings opdracht aan de administratie, die binnen de Federale Overheidsdienst Financiën bevoegd
is voor de invordering van niet-fiscale schuldvorderingen om de geldsommen opgenomen in de in paragraaf 3
bedoelde uitvoerbare titels in te vorderen, volgens de regels van toepassing op de gedwongen tenuitvoerlegging van
strafrechtelijke geldboeten, met inbegrip van het vereenvoudigd derdenbeslag bedoeld in artikel 101 van het Algemeen
Reglement op de gerechtskosten in strafzaken.

§ 6. De invordering gebeurt op basis van een uittreksel uit de in paragraaf 3 bedoelde uitvoerbare titels, opgemaakt
door de ambtenaren van de Federale Overheidsdienst Financiën belast met de invordering.

[...]
§ 7. [...]
§ 8. Als de overtreder aantoont dat hij geen kennis heeft kunnen nemen van het bevel tot betalen binnen de in

paragraaf 2 bedoelde termijn om beroep in te dienen, kan hij dit beroep alsnog indienen binnen een termijn van vijftien
dagen volgend op de dag waarop hij van dit bevel kennis heeft gekregen of volgend op de eerste daad van invordering
van de geldsom door of op vervolging van de bevoegde administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën. De
in paragraaf 2 bedoelde bepalingen zijn van toepassing.
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In dat geval is de verjaring van de strafvordering geschorst vanaf de dag waarop het bevel tot betalen van
rechtswege uitvoerbaar is geworden tot de dag waarop de overtreder het beroep indient.

§ 9. De artikelen 49 en 96 van het Strafwetboek en de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere
bepalingen gewijzigd bij de programmawet van 27 december 2004, zijn op deze procedure van toepassing.

§ 10. Wanneer de administratie die binnen de Federale Overheidsdienst Financiën bevoegd is voor de invordering
van de niet-fiscale schuldvorderingen, de in paragraaf 1 bedoelde geldsom niet kan invorderen binnen een termijn van
drie jaar na de ontvangst van de uitvoerbare titel, deelt zij dit mee aan de procureur des Konings. De procureur des
Konings beveelt onverwijld de schorsing van het recht tot sturen in hoofde van de overtreder van een motorvoertuig
en deelt dit mee aan de overtreder.

[...] ».
B.2.1. Het bevel tot betalen is initieel ingevoerd bij de wet van 22 april 2012 « betreffende de invoering van het bevel

tot betalen na inbreuken op de wetgeving inzake het wegverkeer » (hierna : de wet van 22 april 2012) en had tot doel
« te voorkomen dat boetes onbetaald zouden blijven en de politieparketten te ontlasten » (Parl. St., Kamer, 2011-2012,
DOC 53-2074/002, p. 3) :

« Het bevel tot betalen wordt na de onmiddellijke inning en eventueel de minnelijke schikking en vóór de
dagvaarding voor de politierechtbank geschoven zonder dat de overtreder enig recht verliest of de bevoegdheden van
de rechtbank worden ingekort » (ibid.).

De parlementaire voorbereiding van de programmawet van 25 december 2016, die het bij de wet van
22 april 2012 in de Wegverkeerswet ingevoegde artikel 65/1 heeft vervangen, vermeldt :

« Het [...] is de laatste stap in de procedure van een eventueel verval van de strafvordering tegen betaling van een
som » (Parl. St., Kamer, 2016-2017, DOC 54-2208/001, p. 28).

B.2.2. De proceseconomie vormde aldus één van de redenen tot het invoeren van het bevel tot betalen in de
Wegverkeerswet. De overtreder die niet betaalt en niet ingaat op een voorstel tot minnelijke schikking, ontvangt een
van rechtswege uitvoerbaar bevel tot betalen, waardoor de procureur des Konings geen beroep moet doen op de
strafrechter om de overtreder tot effectieve betaling te dwingen.

Het bevel tot betalen is in beginsel de vijfde aanmaning tot betalen : « De overtreder krijgt namelijk een
onmiddellijke inning, een rappel daarvan, een minnelijke schikking en opnieuw een rappel alvorens er een bevel tot
betalen wordt uitgevaardigd » (Parl. St., Kamer, 2016-2017, DOC 54-2208/001, p. 29). De overtreder heeft derhalve reeds
op verschillende ogenblikken de kans gehad de strafvordering te doen vervallen door het betalen van de verkeersboete.

Ten gronde
B.3.1. In de interpretatie van het verwijzende rechtscollege laat artikel 65/1 van de Wegverkeerswet toe dat het

openbaar ministerie, nadat het een bevel tot betalen heeft gegeven dat niet werd betaald binnen een termijn van dertig
dagen volgend op de dag van ontvangst, de overtreder dagvaardt voor de strafrechter en dus de strafvordering op
gang brengt.

B.3.2. Het staat in de regel aan het verwijzende rechtscollege om de bepalingen die het van toepassing acht te
interpreteren, onder voorbehoud van een kennelijk verkeerde lezing van de in het geding zijnde bepaling, wat te dezen
niet het geval is.

Artikel 65/1, § 1, vijfde lid, van de Wegverkeerswet, zoals ingevoegd bij artikel 29 van de wet van
28 november 2021 « om justitie menselijker, sneller en straffer te maken », bepaalt immers enkel dat de betaling binnen
een termijn van dertig dagen volgend op de dag van ontvangst van het bevel « de strafvordering [doet] vervallen ». Uit
artikel 65/1 van de Wegverkeerswet kan daarentegen niet worden afgeleid dat het geven van een bevel tot betalen op
zich tot het verval van de strafvordering zou leiden. Die bepaling verhindert het openbaar ministerie niet om, in
overeenstemming met artikel 28quater van het Wetboek van strafvordering, te oordelen over de opportuniteit van de
vervolging en de strafvordering op gang te brengen zolang die niet is vervallen.

B.4. Het verwijzende rechtscollege stelt vast dat artikel 65/1 van de Wegverkeerswet niet erin voorziet dat, in geval
van een dagvaarding door het openbaar ministerie, het bevel tot betalen voor niet bestaande wordt gehouden, in
tegenstelling tot wat het geval is wanneer de overtreder tegen het bevel tot betalen een beroep instelt bij de
politierechtbank (artikel 65/1, § 2, achtste lid, van de Wegverkeerswet). Het vraagt daarom aan het Hof na te gaan of
die bepaling, in de in B.3.1 vermelde interpretatie, bestaanbaar is met de artikelen 10, 11 en 13 van de Grondwet, in
samenhang gelezen met artikel 6, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, met artikel 14, lid 7,
van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten, met artikel 4 van het Protocol nr. 7 bij het
Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met het algemeen rechtsbeginsel non bis in idem.

B.5. De prejudiciële vraag vermeldt niet in welk opzicht artikel 65/1 van de Wegverkeerswet afbreuk zou kunnen
doen aan artikel 13 van de Grondwet of aan artikel 6, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens,
in samenhang gelezen met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet. Wanneer, daarenboven, zoals dat te dezen het geval
is, zulks evenmin uit de verwijzingsbeslissing kan worden afgeleid, beschikt het Hof niet over de noodzakelijke
elementen om uitspraak te doen.

In zoverre het Hof wordt gevraagd om artikel 65/1 van de Wegverkeerswet te toetsen aan artikel 13 van de
Grondwet en aan artikel 6, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, in samenhang gelezen met
de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, is de prejudiciële vraag niet ontvankelijk.

B.6.1. De artikelen 10 en 11 van de Grondwet hebben een algemene draagwijdte. Zij verbieden elke discriminatie,
ongeacht de oorsprong ervan : de grondwettelijke regels van de gelijkheid en van de niet-discriminatie zijn toepasselijk
ten aanzien van alle rechten en alle vrijheden, met inbegrip van die welke voortvloeien uit internationale verdragen die
België binden.

B.6.2. Artikel 4 van het Protocol nr. 7 bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :
« 1. Niemand wordt opnieuw berecht of gestraft in een strafrechtelijke procedure binnen de rechtsmacht van

dezelfde Staat voor een strafbaar feit waarvoor hij reeds onherroepelijk is vrijgesproken of veroordeeld overeenkomstig
de wet en het strafprocesrecht van die Staat.

2. De bepalingen van het voorgaande lid beletten niet de heropening van de zaak overeenkomstig de wet en het
strafprocesrecht van de betrokken Staat, indien er aanwijzingen zijn van nieuwe of pas aan het licht gekomen feiten,
of indien er sprake was van een fundamenteel gebrek in het vorige proces, die de uitkomst van de zaak zouden of zou
kunnen beïnvloeden.

3. Afwijking van dit artikel krachtens artikel 15 van het Verdrag is niet toegestaan ».
B.6.3. Artikel 14, lid 7, van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten bepaalt :
« Niemand mag voor een tweede keer worden berecht of gestraft voor een strafbaar feit waarvoor hij reeds

overeenkomstig de wet en het procesrecht van elk land bij einduitspraak is veroordeeld of waarvan hij is
vrijgesproken ».
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B.6.4. Krachtens het algemeen rechtsbeginsel non bis in idem mag niemand voor een tweede keer worden berecht
of gestraft voor een strafbaar feit waarvoor hij reeds « overeenkomstig de wet en het procesrecht van elk land » bij
einduitspraak is veroordeeld of waarvoor hij is vrijgesproken. Dat beginsel wordt eveneens gewaarborgd in artikel 4
van het Protocol nr. 7 bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en artikel 14, lid 7, van het Internationaal
Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten.

Het beginsel non bis in idem verbiedt « een persoon te vervolgen of te berechten voor een tweede ‘ misdrijf ’ voor
zover identieke feiten of feiten die in hoofdzaak dezelfde zijn, eraan ten grondslag liggen » (EHRM, grote kamer,
10 februari 2009, Zolotoukhine t. Rusland, ECLI:CE:ECHR:2009:0210JUD001493903, § 82).

B.7.1. Teneinde te bepalen of het beginsel non bis in idem van toepassing is, dient vast te staan dat de in het geding
zijnde maatregel van strafrechtelijke aard is (zie EHRM, grote kamer, 8 juli 2019, Mihalache t. Roemenië,
ECLI:CE:ECHR:2019:0708JUD005401210, § 50; grote kamer, 15 november 2016, A en B t. Noorwegen,
ECLI:CE:ECHR:2016:1115JUD002413011, §§ 101-134; 31 mei 2011, Kurdov en Ivanov t. Bulgarije,
ECLI:CE:ECHR:2011:0531JUD001613704, §§ 35-46; grote kamer, 10 februari 2009, Zolotoukhine t. Rusland, voormeld,
§§ 52-57, 70-84).

B.7.2. Een maatregel is een strafsanctie in de zin van artikel 6, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van
de mens, indien hij volgens de internrechtelijke kwalificatie een strafrechtelijk karakter heeft, of indien uit de aard van
het strafbaar feit, namelijk de algemene draagwijdte en het preventieve en repressieve doel van de bestraffing, blijkt dat
het om een strafsanctie gaat, of nog indien uit de aard en de ernst van de sanctie die de betrokkene ondergaat, blijkt
dat hij een bestraffend en daardoor ontradend karakter heeft (EHRM, grote kamer, 8 juli 2019, Mihalache t. Roemenië,
voormeld, §§ 53-55; grote kamer, 15 november 2016, A en B t. Noorwegen, voormeld, §§ 105-107; grote kamer,
10 februari 2009, Zolotoukhine t. Rusland, voormeld, § 53; grote kamer, 23 november 2006, Jussila t. Finland,
ECLI:CE:ECHR:2006:1123JUD007305301, §§ 30-31). Dezelfde criteria gelden voor de toepassing van artikel 4 van het
Protocol nr. 7 bij hetzelfde Verdrag, dat een soortgelijke draagwijdte heeft als artikel 14, lid 7, van het Internationaal
Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten (EHRM, grote kamer, 8 juli 2019, Mihalache t. Roemenië, voormeld,
§ 55; grote kamer, 15 november 2016, A en B t. Noorwegen, voormeld, § 107).

B.7.3. De regeling van het bevel tot betalen strekt niet tot het opleggen van een straf in de zin van artikel 1 van het
Strafwetboek, maar uitsluitend tot het creëren van een uitvoerbare titel (Cass., 1 juni 2021, P.21.0325.N,
ECLI:BE:CASS:2021:CONC.20210601.2N.5, punt 3; 22 juni 2021, P.21.0478.N, ECLI:BE:CASS:2021:ARR.20210622.2N.17,
punt 3).

Evenwel beoogt de regeling van het bevel tot betalen bij te dragen tot de handhaving van de verkeerswetgeving.
Het bevel tot betalen wordt gegeven wegens het plegen van een verkeersmisdrijf en laat de procureur des Konings toe
geen beroep te doen op de strafrechter om de overtreder tot effectieve betaling te dwingen. Die regeling heeft dus een
algemene draagwijdte en streeft zowel een preventief als een repressief doel na. Het te betalen bedrag wordt bovendien
vastgesteld op basis van de op de overtreding toepasselijke geldsom, die wordt verhoogd met 35 % en in voorkomend
geval met de bijdrage voor het bijzonder Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan de
occasionele redders, alsook met een administratieve toeslag (artikel 65/1, § 1, van de Wegverkeerswet). Wanneer de
bevoegde administratie de verschuldigde geldsom niet kan invorderen binnen een termijn van drie jaar na de
ontvangst van de uitvoerbare titel, beveelt de procureur des Konings « onverwijld de schorsing van het recht tot sturen
in hoofde van de overtreder van een motorvoertuig en deelt [hij] dit mee aan de overtreder » (artikel 65/1, § 10, eerste
lid, van de Wegverkeerswet). Het bevel tot betalen heeft bijgevolg ook, gelet op de aard en de ernst ervan, een
bestraffend en daardoor ontradend karakter.

Uit het bovenstaande volgt dat de regeling van het bevel tot betalen van strafrechtelijke aard is en dat het beginsel
non bis in idem, zoals gewaarborgd bij artikel 4 van het Protocol nr. 7 bij het Europees Verdrag voor de rechten van de
mens en artikel 14, lid 7, van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten, erop van toepassing
is.

B.8.1. Om te bepalen of het beginsel non bis in idem is geschonden in zoverre het openbaar ministerie een persoon
kan dagvaarden aan wie het reeds een bevel tot betalen heeft gegeven voor dezelfde feiten, dient het Hof vervolgens
na te gaan in welke mate een dergelijk bevel kan worden beschouwd als « een vrijspraak of een veroordeling bij een
definitieve uitspraak » (EHRM, grote kamer, 8 juli 2019, Mihalache t. Roemenië, voormeld, §§ 87-92). Het beginsel non bis
in idem verzet zich immers tegen een herhaling van strafrechtelijke procedures die definitief zijn beëindigd (ibid., § 81;
EHRM, grote kamer, 10 februari 2009, Zolotoukhine t. Rusland, voormeld, § 107).

De begrippen « vrijspraak » en « veroordeling » veronderstellen dat er een beoordeling in feite en in rechte heeft
plaatsgevonden van de strafrechtelijke aansprakelijkheid van de betrokkene, door een instantie die daartoe bevoegd is
en die daarvoor desgevallend een sanctie kan opleggen (EHRM, grote kamer, 8 juli 2019, Mihalache t. Roemenië,
voormeld, § 97). Het is niet noodzakelijk dat de vrijspraak of de veroordeling wordt uitgesproken door een
rechtscollege (ibid., § 95).

Bij de beoordeling van het al dan niet definitieve karakter van de vrijspraak of de veroordeling, moet rekening
worden gehouden met de « gewone rechtsmiddelen » waarover de betrokken partijen overeenkomstig het interne recht
beschikken en met de termijnen om die rechtsmiddelen in te stellen. Een beslissing is definitief wanneer zij
onherroepelijk is, hetgeen veronderstelt dat zij niet meer vatbaar is voor een gewoon rechtsmiddel, dat de partijen de
gewone rechtsmiddelen hebben uitgeput of dat de termijnen om die rechtsmiddelen uit te oefenen zijn verstreken (ibid.,
§ 109; grote kamer, 10 februari 2009, Zolotoukhine t. Rusland, voormeld, § 107). Het interne recht moet bovendien voldoen
aan het vereiste van rechtszekerheid. Zulks impliceert dat, enerzijds, de mogelijkheid om het rechtsmiddel in te stellen
moet zijn afgebakend in de tijd en, anderzijds, de modaliteiten om dat rechtsmiddel uit te oefenen duidelijk zijn voor
de partijen (EHRM, grote kamer, 8 juli 2019, Mihalache t. Roemenië, voormeld, § 115).

B.8.2. De beslissing van het openbaar ministerie om een strafzaak te seponeren, vormt geen definitieve vrijspraak
of veroordeling in de zin van artikel 4 van het Protocol nr. 7 bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens (ibid.,
§ 96; grote kamer, 27 mei 2014, Margus t. Kroatië, ECLI:CE:ECHR:2014:0527JUD000445510, § 120). Er is daarentegen
sprake van een definitieve veroordeling wanneer het openbaar ministerie op basis van het beschikbare bewijsmateriaal
de strafrechtelijke aansprakelijkheid van een verdachte heeft beoordeeld en de strafvervolging buitengerechtelijk heeft
afgehandeld door een sanctie met een repressief en bestraffend karakter op te leggen, die uitvoerbaar is geworden na
het verstrijken van een beroepstermijn (EHRM, grote kamer, 8 juli 2019, Mihalache t. Roemenië, voormeld, §§ 96-101).

B.9.1. Zoals is vermeld in B.3.2, doet de betaling binnen de termijn van dertig dagen volgend op de dag van
ontvangst van het bevel tot betalen de strafvordering vervallen (artikel 65/1, § 1, vijfde lid, van de Wegverkeerswet).
Binnen diezelfde termijn kan de persoon die het bevel tot betalen heeft ontvangen daartegen beroep aantekenen bij de
politierechtbank. Indien het beroep ontvankelijk wordt verklaard, wordt het bevel tot betalen als niet bestaande
beschouwd (artikel 65/1, § 2, van de Wegverkeerswet).

B.9.2. Met het bevel tot betalen heeft de wetgever beoogd om het openbaar ministerie in staat te stellen een
uitvoerbare titel op te maken, zodat geen beroep moet worden gedaan op de strafrechter om een overtreder aan wie
voorafgaandelijk een minnelijke schikking is voorgesteld, tot betaling te dwingen.
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B.9.3. Artikel 65/1, § 3, van de Wegverkeerswet bepaalt dat « de niet-betaalde bevelen tot betalen, waartegen geen
beroep is aangetekend, en die dus invorderbaar zijn, [...] door de procureur des Konings of de door hem aangestelde
parketjurist uitvoerbaar [worden] verklaard ». Krachtens artikel 65/1, § 5, van de Wegverkeerswet geeft « de procureur
des Konings opdracht aan de administratie, die binnen de Federale Overheidsdienst Financiën bevoegd is voor de
invordering van niet-fiscale schuldvorderingen om de geldsommen opgenomen in de in paragraaf 3 bedoelde
uitvoerbare titels in te vorderen, volgens de regels van toepassing op de gedwongen tenuitvoerlegging van
strafrechtelijke geldboeten ».

Uit artikel 65/1, § 3, van de Wegverkeerswet volgt dat, opdat het bevel tot betalen gedwongen ten uitvoer kan
worden gelegd, een uitdrukkelijke beslissing tot uitvoerbaarverklaring vanwege het openbaar ministerie vereist is. Het
woord « worden » in die bepaling kan redelijkerwijze niet zo worden geïnterpreteerd dat het openbaar ministerie,
nadat de overtreder het bevel tot betalen niet heeft betaald binnen de termijn van dertig dagen en bij gebrek aan een
beroep daartegen, ertoe verplicht zou zijn het bevel uitvoerbaar te verklaren en dus niet langer over enige
beoordelingsbevoegdheid zou beschikken om alsnog de strafvordering op gang te brengen. Een dergelijke interpretatie
zou niet verzoenbaar zijn met artikel 65/1, § 1, vijfde lid, van de Wegverkeerswet, waaruit volgt dat enkel de betaling
binnen een termijn van dertig dagen de strafvordering doet vervallen. De beslissing om het bevel tot betalen
uitvoerbaar te verklaren dan wel de overtreder te dagvaarden, komt derhalve toe aan het openbaar ministerie, dat
binnen het kader van zijn beleid inzake de opsporing en de vervolging op discretionaire wijze oordeelt over de
opportuniteit van de vervolging (zie artikel 151, § 1, van de Grondwet en artikel 28quater, eerste lid, van het Wetboek
van strafvordering).

B.9.4. De overtreder die, zonder beroep in te stellen, nalaat binnen de termijn van dertig dagen vanaf de ontvangst
gevolg te geven aan het bevel tot betalen, legt zijn vijfde opeenvolgende aanmaning tot betaling naast zich neer. Door
erin te voorzien dat de betaling binnen een termijn van dertig dagen de strafvordering doet vervallen, geeft
artikel 65/1, § 1, vijfde lid, van de Wegverkeerswet duidelijk het ogenblik aan waarop de strafvordering vervalt. De
overtreder weet of behoort aldus te weten dat een gebrek aan betaling als gevolg kan hebben dat het openbaar
ministerie, zolang de strafvordering niet is verjaard, overgaat tot dagvaarding. Wanneer het openbaar ministerie, in
plaats van het bevel tot betalen uitvoerbaar te verklaren, de zaak aanhangig maakt bij de strafrechter, kiest het ervoor
de strafvordering op gang te brengen, opdat de rechter de overtredingen die ten grondslag liggen aan het bevel tot
betalen ten gronde beoordeelt en, indien deze bewezen worden verklaard, toepassing maakt van de strafwet. Die keuze
van het openbaar ministerie impliceert noodzakelijkerwijze ook de stilzwijgende beslissing om de zaak niet langer
buitengerechtelijk af te handelen en het bevel tot betalen niet uitvoerbaar te verklaren.

B.9.5. Zodra het bevel tot betalen uitvoerbaar is verklaard overeenkomstig artikel 65/1, § 3, van de
Wegverkeerswet, voorziet die bepaling evenwel niet in een mogelijkheid voor het openbaar ministerie om daar nog op
terug te komen. Vanaf de uitvoerbaarverklaring is er bijgevolg sprake van een definitieve veroordeling in de zin van
het beginsel non bis in idem. Dat beginsel verzet zich ertegen dat in een dergelijke situatie voor in wezen dezelfde feiten
de strafvordering alsnog op gang wordt gebracht door middel van een dagvaarding.

B.10.1. Uit het bovenstaande volgt dat artikel 65/1 van de Wegverkeerswet niet bestaanbaar is met de artikelen 10
en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 14, lid 7, van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten
en politieke rechten, met artikel 4 van het Protocol nr. 7 bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met
het algemeen rechtsbeginsel non bis in idem, maar uitsluitend in zoverre die bepaling niet erin voorziet dat de
uitvoerbaarverklaring van het bevel tot betalen door het openbaar ministerie de strafvordering doet vervallen.

B.10.2. De aldus door het Hof vastgestelde ongrondwettigheid is uitgedrukt in voldoende precieze en volledige
bewoordingen die toelaten artikel 65/1 van de Wegverkeerswet toe te passen met inachtneming van de
referentienormen op grond waarvan het Hof zijn toetsingsbevoegdheid uitoefent. Bijgevolg komt het, in afwachting
van het optreden van de wetgever, het verwijzende rechtscollege toe een einde te maken aan de schending van die
normen, door na te gaan of het openbaar ministerie, voordat het de overtreder heeft gedagvaard, het bevel tot betalen
reeds uitvoerbaar had verklaard. In dat geval dient het verwijzende rechtscollege de vordering van het openbaar
ministerie onontvankelijk te verklaren.

Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
Artikel 65/1 van de wet van 16 maart 1968 « betreffende de politie over het wegverkeer » schendt de artikelen 10

en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 14, lid 7, van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten
en politieke rechten, met artikel 4 van het Protocol nr. 7 bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met
het algemeen rechtsbeginsel non bis in idem, in zoverre die bepaling niet erin voorziet dat de uitvoerbaarverklaring van
het bevel tot betalen door het openbaar ministerie de strafvordering doet vervallen.

Aldus gewezen in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 23 november 2023.

De griffier, De voorzitter,
N. Dupont L. Lavrysen

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2024/002152]
Extrait de l’arrêt n° 161/2023 du 23 novembre 2023

Numéros du rôle : 7950 et 7951
En cause : les questions préjudicielles concernant l’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 « relative à la police de la

circulation routière », posées par le Tribunal de police de Flandre orientale, division d’Alost.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents L. Lavrysen et P. Nihoul, et des juges T. Giet, J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache,

D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia, W. Verrijdt, K. Jadin et M. Plovie, assistée du greffier N. Dupont, présidée par le
président L. Lavrysen,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des questions préjudicielles et procédure
Par deux jugements du 27 février 2023, dont les expéditions sont parvenues au greffe de la Cour le 14 mars 2023,

le Tribunal de police de Flandre orientale, division d’Alost, a posé la question préjudicielle suivante :
« L’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, inséré par l’article 29 de la

loi du 28 novembre 2021 visant à rendre la justice plus humaine, plus rapide et plus ferme, lu en combinaison avec
l’article 65 de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière et avec l’article 216bis du Code
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d’instruction criminelle, viole-t-il les dispositions relatives aux droits et libertés fondamentaux garantis par le titre II de
la Constitution (notamment ses articles 10, 11 et 13) ainsi que l’article 6, paragraphe 1, de la Convention européenne
des droits de l’homme, l’article 4, paragraphe 1, du Protocole n° 7 à cette Convention, l’article 14, paragraphe 7, du Pacte
international relatif aux droits civils et politiques et le principe général de droit non bis in idem, dans l’interprétation
selon laquelle cette disposition permet au ministère public, après que celui-ci a délivré un ordre de paiement,
d’introduire tout de même par voie de citation une action devant le tribunal de police compétent ? ».

Ces affaires, inscrites sous les numéros 7950 et 7951 du rôle de la Cour, ont été jointes.
(...)
III. En droit
(...)
Quant à la disposition en cause
B.1. L’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 « relative à la police de la circulation routière » (ci-après : la loi du

16 mars 1968) porte sur l’ordre de paiement que le procureur du Roi peut, sous certaines conditions, donner à des
personnes pour avoir commis une infraction de roulage.

Cet article, tel qu’il a été modifié en dernier lieu par l’article 29 de la loi du 28 novembre 2021 « visant à rendre la
justice plus humaine, plus rapide et plus ferme » (ci-après : la loi du 28 novembre 2021), dispose :

« § 1er. Lorsque la somme d’argent visée à l’article 216bis, § 1er, du Code d’Instruction criminelle n’a pas été payée
dans le délai fixé, le procureur du Roi peut donner ordre au contrevenant de payer la somme prévue pour cette
infraction, majorée de 35 % et le cas échéant de la contribution au Fonds spécial d’aide aux victimes d’actes
intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels. En outre, une redevance administrative de 25,32 euros, telle
que visée au titre 4 de la loi-programme du 21 juin 2021, est également perçue. Le montant de cette redevance
administrative est automatiquement adapté le 1er janvier de chaque année en fonction de l’évolution de l’indice des prix
à la consommation du mois de novembre de l’année précédente. Les paiements effectués par le contrevenant sont
d’abord affectés à la contribution au Fonds spécial d’aide aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux
sauveteurs occasionnels, et ensuite à cette redevance administrative. Le procureur du Roi fixe les modalités de
paiement.

Le paiement doit être effectué dans un délai de trente jours suivant le jour de la réception de l’ordre.
Cet ordre est transmis au contrevenant par envoi recommandé, par pli judiciaire ou conformément à l’article 32ter

du Code judiciaire et comporte au moins :
1° la date;
2° les faits incriminés et les dispositions légales violées;
3° la date, l’heure et le lieu de l’infraction;
4° l’identité du contrevenant;
5° le numéro du procès-verbal;
6° le montant de la somme à payer;
7° le jour où la somme doit être payée au plus tard;
8° la manière selon laquelle et le délai dans lequel le recours peut être introduit, ainsi que le tribunal de la police

compétent.
L’ordre de paiement est réputé reçu le dixième jour ouvrable après la date de l’ordre de paiement visée à l’alinéa 3,

1°.
Le paiement effectué dans le délai indiqué éteint l’action publique.
§ 2. Celui qui a reçu l’ordre de paiement ou son avocat peut, dans les trente jours suivant le jour de la réception

de celui-ci, introduire un recours contre l’ordre de paiement auprès du tribunal de police compétent selon le lieu de
l’infraction. Le recours est introduit par requête déposée au greffe du tribunal de police compétent ou par envoi
recommandé ou par courrier électronique, adressés au greffe. Dans ces derniers cas, la date d’envoi de l’envoi
recommandé ou du courrier électronique a valeur de date d’introduction de la requête. L’envoi recommandé est réputé
avoir été envoyé le troisième jour ouvrable précédant sa réception au greffe.

La requête mentionne, à peine de nullité :
1° le nom, le prénom et le domicile de la partie qui introduit le recours;
2° le numéro du procès-verbal ou le numéro de système, mentionné sur l’ordre de paiement;
3° qu’il s’agit d’un recours contre un ordre de paiement;
4° les motifs du recours.
Cette requête contient élection de domicile en Belgique, si le requérant n’y a pas son domicile.
La requête est inscrite dans le registre prévu à cet effet.
La prescription de l’action publique est suspendue à partir de la date de l’introduction de la requête jusqu’au jour

du jugement définitif.
Le requérant est convoqué par le greffier, par pli judiciaire, par envoi recommandé ou conformément à

l’article 32ter du Code judiciaire, dans les trente jours de l’inscription de la requête au registre, à comparaître à
l’audience fixée par le juge. Le greffier adresse au ministère public la copie de la requête et lui indique la date
d’audience.

Par le recours, la chambre pénale du Tribunal de police est saisie de l’intégralité de la cause et examine
préalablement la recevabilité du recours.

Si le recours est déclaré recevable, l’ordre de paiement est réputé non avenu. Le tribunal examine au fond les
infractions qui fondent l’ordre de paiement et, si celles-ci s’avèrent établies, fait application de la loi pénale.

La personne condamnée par défaut peut former opposition au jugement conformément à la procédure visée à
l’article 187 du Code d’instruction criminelle.

Le jugement rendu par le tribunal de la police est susceptible d’appel selon des dispositions prévues par le Code
d’instruction criminelle.

§ 3. Les ordres de paiement impayés, contre lesquels aucun recours n’a été interjeté, et qui sont donc exigibles, sont
déclarés exécutoires par le procureur du Roi ou le juriste de parquet mandaté par lui.

§ 4. [...]
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§ 5. Sans préjudice de l’application de l’article 27 de la loi du 5 août 2006 relative à l’application du principe de
reconnaissance mutuelle des décisions judiciaires en matière pénale entre les Etats membres de l’Union européenne, le
procureur du Roi donne l’ordre à l’administration qui, au sein du Service public fédéral Finances, est compétente pour
le recouvrement des créances non fiscales, de recouvrer les sommes incluses dans les titres exécutoires visées au
paragraphe 3, selon les règles applicables à l’exécution forcée des sanctions pénales, y compris la saisie-arrêt simplifiée
visée à l’article 101 du Règlement général sur les frais de justice en matière répressive.

§ 6. Le recouvrement est basé sur un extrait des titres exécutoires visée au paragraphe 3, rédigé par les
fonctionnaires du Service public fédéral Finances chargés du recouvrement.

[...]
§ 7. [...]
§ 8. Lorsque le contrevenant prouve qu’il n’a pas pu prendre connaissance de l’ordre de paiement dans le délai visé

au paragraphe 2, il peut encore introduire le recours visé au paragraphe 2 dans un délai de quinze jours suivant le jour
où il a eu connaissance de cet ordre ou suivant le premier acte de recouvrement de la somme effectué par
l’administration compétente du Service public fédéral Finances ou à la poursuite de celle-ci. Les dispositions visées au
paragraphe 2 sont applicables.

Dans ce cas, la prescription de l’action publique est suspendue à partir de la date à laquelle l’ordre de paiement
est devenu exécutoire de plein droit jusqu’au jour où le contrevenant introduit le recours.

§ 9. Les articles 49 et 96 du Code pénal et la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales et autres, modifiée
par la loi-programme du 27 décembre 2004, s’appliquent à cette procédure.

§ 10. Lorsque l’administration compétente au sein du Service public fédéral Finances pour le recouvrement des
créances non fiscales ne peut recouvrer la somme visée au paragraphe 1er dans un délai de trois ans suivant la réception
du titre exécutoire, elle en informe le procureur du Roi. Le procureur du Roi ordonne sans délai la suspension du droit
de conduire dans le chef du contrevenant d’un véhicule motorisé et en informe le contrevenant.

[...] ».

B.2.1. À l’origine, l’ordre de paiement a été instauré par la loi du 22 avril 2012 « visant à instaurer l’ordre de
paiement pour les infractions à la législation sur la circulation routière » (ci-après : la loi du 22 avril 2012) et visait à
« éviter que des amendes restent impayées et à soulager les parquets de police » (Doc. parl., Chambre, 2011-2012,
DOC 53-2074/002, p. 3) :

« L’ordre de paiement est intercalé après la perception immédiate et éventuellement la transaction et avant la
citation devant le tribunal de police, sans que le contrevenant ne perde le moindre droit ni que les compétences du
tribunal soient réduites » (ibid.).

Les travaux préparatoires de la loi-programme du 25 décembre 2016, qui a remplacé l’article 65/1 inséré par la loi
du 22 avril 2012 dans la loi du 16 mars 1968, exposent :

« [C’]est la dernière étape dans la procédure de l’extinction éventuelle de l’action publique moyennant le paiement
d’une somme » (Doc. parl., Chambre, 2016-2017, DOC 54-2208/001, p. 28).

B.2.2. L’économie de procédure constituait donc l’une des raisons de l’introduction de l’ordre de paiement dans la
loi du 16 mars 1968. Le contrevenant qui ne paie pas et qui n’accepte pas une proposition de transaction reçoit un ordre
de paiement exécutoire de plein droit, ce qui signifie que le procureur du Roi ne doit pas s’adresser au juge pénal pour
contraindre le contrevenant au paiement effectif.

L’ordre de paiement constitue en principe le cinquième rappel pour payer : « Ainsi, le contrevenant reçoit une
perception immédiate, un rappel, une proposition de transaction et de nouveau un rappel avant que l’ordre de
paiement soit promulgué » (Doc. parl., Chambre, 2016-2017, DOC 54-2208/001, p. 29). Le contrevenant a donc déjà eu,
à plusieurs reprises, la possibilité de mettre un terme à l’action publique en payant l’amende routière.

Quant au fond

B.3.1. Dans l’interprétation donnée par la juridiction a quo, l’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 permet au
ministère public, après que celui-ci a donné un ordre de paiement qui n’a pas été payé dans un délai de trente jours
suivant le jour de la réception, de citer le contrevenant devant le juge pénal et, partant, de mettre en mouvement l’action
publique.

B.3.2. Il appartient en règle à la juridiction a quo d’interpréter les dispositions qu’elle estime applicables, sous
réserve d’une lecture manifestement erronée de la disposition en cause, ce qui n’est pas le cas en l’espèce.

L’article 65/1, § 1er, alinéa 5, de la loi du 16 mars 1968, inséré par l’article 29 de la loi du 28 novembre 2021 ” visant
à rendre la justice plus humaine, plus rapide et plus ferme », prévoit en effet uniquement que le paiement effectué dans
un délai de trente jours suivant le jour de la réception de l’ordre “ éteint l’action publique ». L’article 65/1 de la loi du
16 mars 1968 ne permet pas, en revanche, de déduire que le fait de donner un ordre de paiement aboutirait en soi à
l’extinction de l’action publique. Cette disposition n’empêche pas le ministère public, conformément à l’article 28quater
du Code d’instruction criminelle, de juger de l’opportunité des poursuites et de mettre en mouvement l’action publique
aussi longtemps que celle-ci n’est pas éteinte.

B.4. La juridiction a quo constate que l’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 ne prévoit pas que, dans l’hypothèse
d’une citation par le ministère public, l’ordre de paiement est réputé non avenu, contrairement à ce qui est le cas lorsque
le contrevenant introduit devant le tribunal de police un recours contre l’ordre de paiement (article 65/1, § 2, alinéa 8,
de la loi du 16 mars 1968). Elle demande dès lors à la Cour d’examiner si cette disposition, dans l’interprétation
mentionnée en B.3.1, est compatible avec les articles 10, 11 et 13 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 6,
paragraphe 1, de la Convention européenne des droits de l’homme, avec l’article 14, paragraphe 7, du Pacte
international relatif aux droits civils et politiques, avec l’article 4 du Protocole n° 7 à la Convention européenne des
droits de l’homme et avec le principe général de droit non bis in idem.

B.5. La question préjudicielle n’indique pas en quoi l’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 pourrait porter atteinte
à l’article 13 de la Constitution ou à l’article 6, paragraphe 1, de la Convention européenne des droits de l’homme, lu
en combinaison avec les articles 10 et 11 de la Constitution. Lorsqu’en outre, comme c’est le cas en l’espèce, cela ne peut
pas davantage se déduire de la décision de renvoi, la Cour ne dispose pas des éléments nécessaires pour statuer.

En ce qu’il est demandé à la Cour de contrôler l’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 au regard de l’article 13 de
la Constitution et de l’article 6, paragraphe 1, de la Convention européenne des droits de l’homme, lus en combinaison
avec les articles 10 et 11 de la Constitution, la question préjudicielle est irrecevable.

B.6.1. Les articles 10 et 11 de la Constitution ont une portée générale. Ils interdisent toute discrimination, quelle
qu’en soit l’origine : les règles constitutionnelles de l’égalité et de la non-discrimination sont applicables à l’égard de
tous les droits et de toutes les libertés, en ce compris ceux résultant des conventions internationales liant la Belgique.
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B.6.2. L’article 4 du Protocole n° 7 à la Convention européenne des droits de l’homme dispose :

“ 1. Nul ne peut être poursuivi ou puni pénalement par les juridictions du même Etat en raison d’une infraction
pour laquelle il a déjà été acquitté ou condamné par un jugement définitif conformément à la loi et à la procédure
pénale de cet Etat.

2 Les dispositions du paragraphe précédent n’empêchent pas la réouverture du procès, conformément à la loi et
à la procédure pénale de l’Etat concerné, si des faits nouveaux ou nouvellement révélés ou un vice fondamental dans
la procédure précédente sont de nature à affecter le jugement intervenu.

3. Aucune dérogation n’est autorisée au présent article au titre de l’article 15 de la Convention ».

B.6.3. L’article 14, paragraphe 7, du Pacte international relatif aux droits civils et politiques dispose :

“ Nul ne peut être poursuivi ou puni en raison d’une infraction pour laquelle il a déjà été acquitté ou condamné
par un jugement définitif conformément à la loi et à la procédure pénale de chaque pays ».

B.6.4. En vertu du principe général de droit non bis in idem, nul ne peut être poursuivi ou puni une seconde fois
en raison d’une infraction pour laquelle il a déjà été acquitté ou condamné par un jugement définitif “ conformément
à la loi et à la procédure pénale de chaque pays ». Ce principe est également garanti par l’article 4 du Protocole n° 7
à la Convention européenne des droits de l’homme et par l’article 14, paragraphe 7, du Pacte international relatif aux
droits civils et politiques.

Le principe non bis in idem interdit “ de poursuivre ou de juger une personne pour une seconde ‘ infraction ’ pour
autant que celle-ci a pour origine des faits identiques ou des faits qui sont en substance les mêmes » (CEDH, grande
chambre, 10 février 2009, Zolotoukhine c. Russie, ECLI:CE:ECHR:2009:0210JUD001493903, § 82).

B.7.1. Afin de déterminer si le principe non bis in idem est d’application, il doit être établi que la mesure en cause
est de nature pénale (voy. CEDH, grande chambre, 8 juillet 2019, Mihalache c. Roumanie ,
ECLI:CE:ECHR:2019:0708JUD005401210, § 50; grande chambre, 15 novembre 2016, A et B c. Norvège,
ECLI:CE:ECHR:2016:1115JUD002413011, §§ 101-134; 31 mai 2011, Kurdov et Ivanov c. Bulgarie ,
ECLI:CE:ECHR:2011:0531JUD001613704, §§ 35-46, grande chambre, 10 février 2009, Zolotoukhine c. Russie, précité,
§§ 52-57 et 70-84).

B.7.2. Une mesure constitue une sanction pénale au sens de l’article 6, paragraphe 1, de la Convention européenne
des droits de l’homme, si elle a un caractère pénal selon sa qualification en droit interne ou s’il ressort de la nature de
l’infraction, à savoir la portée générale et le caractère préventif et répressif de la sanction, qu’il s’agit d’une sanction
pénale ou encore s’il ressort de la nature et de la sévérité de la sanction subie par l’intéressé qu’elle a un caractère punitif
et donc dissuasif (CEDH, grande chambre, 8 juillet 2019, Mihalache c. Roumanie, précité, §§ 53-55; grande chambre,
15 novembre 2016, A et B c. Norvège, précité, §§ 105-107; grande chambre, 10 février 2009, Zolotoukhine c. Russie, précité,
§ 53; grande chambre, 23 novembre 2006, Jussila c. Finlande, ECLI:CE:ECHR:2006:1123JUD007305301, §§ 30-31). Les
mêmes critères valent dans le cadre de l’application de l’article 4 du Protocole n° 7 à la même Convention, qui a une
portée analogue à celle de l’article 14, paragraphe 7, du Pacte international relatif aux droits civils et politiques (CEDH,
grande chambre, 8 juillet 2019, Mihalache c. Roumanie, précité, § 55; grande chambre, 15 novembre 2016, A et B c. Norvège,
précité, § 107).

B.7.3. La réglementation relative à l’ordre de paiement ne vise pas à infliger une peine au sens de l’article 1er du
Code pénal, mais uniquement à créer un titre exécutoire (Cass., 1er juin 2021, P.21.0325.N,
ECLI:BE:CASS:2021:CONC.20210601.2N.5, point 3; 22 juin 2021, P.21.0478.N, ECLI:BE:CASS:2021:ARR.20210622.2N.17,
point 3).

Toutefois, la réglementation relative à l’ordre de paiement entend contribuer à faire respecter la législation en
matière de roulage. L’ordre de paiement est donné pour avoir commis une infraction de roulage et permet au procureur
du Roi de ne pas s’adresser au juge pénal pour contraindre le contrevenant au paiement effectif. Cette réglementation
a donc une portée générale et poursuit tant un but préventif que répressif. La somme à payer est en outre fixée sur la
base de la somme prévue pour l’infraction, majorée de 35 % et, le cas échéant, de la contribution au Fonds spécial d’aide
aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels, ainsi que d’une redevance administrative
(article 65/1, § 1er, de la loi du 16 mars 1968). Lorsque l’administration compétente ne peut recouvrer la somme due
dans un délai de trois ans suivant la réception du titre exécutoire, le procureur du Roi ordonne “ sans délai la
suspension du droit de conduire dans le chef du contrevenant d’un véhicule motorisé et en informe le contrevenant »
(article 65/1, § 10, alinéa 1er, de la loi du 16 mars 1968). Eu égard à sa nature et à sa sévérité, l’ordre de paiement revêt
dès lors aussi un caractère punitif et donc dissuasif.

Il découle de ce qui précède que la réglementation relative à l’ordre de paiement est de nature pénale et que le
principe non bis in idem, garanti par l’article 4 du Protocole n° 7 à la Convention européenne des droits de l’homme et
par l’article 14, paragraphe 7, du Pacte international relatif aux droits civils et politiques, s’y applique.

B.8.1. Pour déterminer si le principe non bis in idem est violé en ce que le ministère public peut citer une personne
à laquelle il a déjà donné un ordre de paiement pour les mêmes faits, la Cour doit ensuite vérifier dans quelle mesure
un tel ordre peut être considéré comme “ un acquittement ou une condamnation par un jugement définitif » (CEDH,
grande chambre, 8 juillet 2019, Mihalache c. Roumanie, précité, §§ 87-92). Le principe non bis in idem s’oppose en effet à
la répétition de procédures pénales définitivement clôturées (ibid., § 81; CEDH, grande chambre, 10 février 2009,
Zolotoukhine c. Russie, précité, § 107).

Les notions d’” acquittement » et de “ condamnation » supposent que la responsabilité pénale de l’intéressé a été
établie en fait et en droit par une instance compétente à cet effet, laquelle peut, le cas échéant, y imposer une sanction
(CEDH, grande chambre, 8 juillet 2019, Mihalache c. Roumanie, précité, § 97). Il n’est pas nécessaire que l’acquittement
ou la condamnation soit prononcé par une juridiction (ibid., § 95).

Pour apprécier le caractère définitif ou non de l’acquittement ou de la condamnation, il convient de tenir compte
des “ voies de recours ordinaires » dont les parties concernées disposent conformément au droit interne, ainsi que des
délais pour introduire ces voies de recours. Une décision est définitive lorsqu’elle est irrévocable, ce qui suppose qu’elle
n’est plus susceptible d’une voie de recours ordinaire, que les parties ont épuisé ces voies de recours ou ont laissé passer
les délais sans les exercer (ibid., § 109; grande chambre, 10 février 2009, Zolotoukhine c. Russie, précité, § 107). Le droit
interne doit en outre satisfaire au respect du principe de la sécurité juridique. Cela implique que, d’une part, la
possibilité d’introduire la voie de recours doit être délimitée dans le temps et, d’autre part, que les modalités de son
exercice soient claires pour les parties (CEDH, grande chambre, 8 juillet 2019, Mihalache c. Roumanie, précité, § 115).
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B.8.2. La décision du ministère public de classer sans suite une affaire pénale n’équivaut pas à un acquittement ni
à une condamnation définitifs au sens de l’article 4 du Protocole n° 7 à la Convention européenne des droits de l’homme
(ibid., § 96; grande chambre, 27 mai 2014, Margus c. Croatie, ECLI:CE:ECHR:2014:0527JUD000445510, § 120). Il s’agit, en
revanche, d’une condamnation définitive lorsque, sur la base des éléments de preuve disponibles, le ministère public
a établi la responsabilité pénale d’un suspect et a clôturé les poursuites pénales par la voie d’une procédure
extrajudiciaire en infligeant une sanction à caractère répressif et punitif, qui est devenue exécutoire à l’expiration d’un
délai de recours (CEDH, grande chambre, 8 juillet 2019, Mihalache c. Roumanie, précité, §§ 96-101).

B.9.1. Comme il est dit en B.3.2, le paiement dans le délai de trente jours suivant le jour de la réception de l’ordre
de paiement éteint l’action publique (article 65/1, § 1er, alinéa 5, de la loi du 16 mars 1968). Pendant le même délai, celui
qui a reçu l’ordre de paiement peut introduire un recours contre cet ordre devant le tribunal de police. Si le recours est
déclaré recevable, l’ordre de paiement est réputé non avenu (article 65/1, § 2, de la loi du 16 mars 1968).

B.9.2. Avec l’ordre de paiement, le législateur a entendu permettre au ministère public de créer un titre exécutoire,
de manière qu’il ne faille pas saisir le juge pénal pour contraindre au paiement un contrevenant auquel une transaction
a préalablement été proposée.

B.9.3. L’article 65/1, § 3, de la loi du 16 mars 1968 dispose que “ les ordres de paiement impayés, contre lesquels
aucun recours n’a été interjeté, et qui sont donc exigibles, sont déclarés exécutoires par le procureur du Roi ou le juriste
de parquet mandaté par lui ». En vertu de l’article 65/1, § 5, de la loi du 16 mars 1968, “ le procureur du Roi donne
l’ordre à l’administration qui, au sein du Service public fédéral Finances, est compétente pour le recouvrement des
créances non fiscales, de recouvrer les sommes incluses dans les titres exécutoires visées au paragraphe 3, selon les
règles applicables à l’exécution forcée des sanctions pénales ».

Il découle de l’article 65/1, § 3, de la loi du 16 mars 1968 que, pour permettre l’exécution forcée de l’ordre de
paiement, il faut, de la part du ministère public, une décision explicite déclarant l’ordre de paiement exécutoire. Le mot
“ sont » contenu dans cette disposition ne saurait raisonnablement être interprété en ce sens que le ministère public,
après que le contrevenant n’a pas payé l’ordre de paiement dans le délai de trente jours et en l’absence d’un recours
introduit contre celui-ci, serait obligé de déclarer l’ordre exécutoire et ne disposerait donc plus d’aucun pouvoir
d’appréciation pour intenter tout de même l’action publique. Une telle interprétation serait incompatible avec
l’article 65/1, § 1er, alinéa 5, de la loi du 16 mars 1968, dont il découle que seul le paiement dans un délai de trente jours
éteint l’action publique. La décision de déclarer l’ordre de paiement exécutoire ou de citer le contrevenant appartient
dès lors au ministère public qui, dans le cadre de sa politique en matière de recherche et de poursuite, juge de manière
discrétionnaire de l’opportunité des poursuites (voy. l’article 151, § 1er, de la Constitution et l’article 28quater, alinéa 1er,
du Code d’instruction criminelle).

B.9.4. Le contrevenant qui, sans introduire un recours, omet de donner suite à l’ordre de paiement dans le délai de
trente jours à partir de la réception de celui-ci, ignore son cinquième rappel successif de paiement. En prévoyant que
le paiement dans un délai de trente jours éteint l’action publique, l’article 65/1, § 1er, alinéa 5, de la loi du
16 mars 1968 indique clairement le moment auquel l’action publique est éteinte. Le contrevenant sait ou doit dès lors
savoir qu’une omission de paiement peut avoir pour effet que le ministère public, aussi longtemps que l’action publique
n’est pas prescrite, procède à une citation. Lorsqu’au lieu de déclarer l’ordre de paiement exécutoire, le ministère public
saisit le juge pénal de l’affaire, il choisit de mettre en mouvement l’action publique afin que le juge examine au fond
les infractions qui fondent l’ordre de paiement et, si celles-ci s’avèrent établies, fasse application de la loi pénale. Ce
choix du ministère public implique nécessairement aussi la décision tacite de ne plus traiter l’affaire par la voie d’une
procédure extrajudiciaire et de ne pas déclarer l’ordre de paiement exécutoire.

B.9.5. Une fois que l’ordre de paiement est déclaré exécutoire conformément à l’article 65/1, § 3, de la loi du
16 mars 1968, cette disposition ne prévoit toutefois pas la possibilité pour le ministère public de revenir sur cette
déclaration. Dès que l’ordre de paiement a été rendu exécutoire, il s’agit dès lors d’une condamnation définitive au sens
du principe non bis in idem. Ce principe s’oppose à ce que l’action publique, dans une telle situation, soit tout de même
mise en mouvement par voie de citation, pour les mêmes faits en réalité.

B.10.1. Il découle de ce qui précède que l’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 n’est pas compatible avec les
articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 14, paragraphe 7, du Pacte international relatif aux
droits civils et politiques, avec l’article 4 du Protocole n° 7 à la Convention européenne des droits de l’homme et avec
le principe général de droit non bis in idem, mais uniquement en ce que cette disposition ne prévoit pas que la
déclaration du ministère public rendant l’ordre de paiement exécutoire éteint l’action publique.

B.10.2. L’inconstitutionnalité ainsi constatée par la Cour est exprimée en des termes suffisamment précis et
complets qui permettent l’application de l’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 dans le respect des normes de référence
sur la base desquelles la Cour exerce son contrôle. Par conséquent, il appartient à la juridiction a quo, dans l’attente de
l’intervention du législateur, de mettre fin à la violation de ces normes, en examinant si le ministère public, avant que
celui-ci ait cité le contrevenant, avait déjà déclaré l’ordre de paiement exécutoire. Dans ce cas, la juridiction a quo doit
déclarer l’action du ministère public irrecevable.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

L’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 ” relative à la police de la circulation routière » viole les articles 10 et 11
de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 14, paragraphe 7, du Pacte international relatif aux droits civils et
politiques, avec l’article 4 du Protocole n° 7 à la Convention européenne des droits de l’homme et avec le principe
général de droit non bis in idem, en ce que cette disposition ne prévoit pas que la déclaration du ministère public rendant
l’ordre de paiement exécutoire éteint l’action publique.

Ainsi rendu en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 23 novembre 2023.

Le greffier, Le président,
N. Dupont L. Lavrysen
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ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2024/002152]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 161/2023 vom 23. November 2023

Geschäftsverzeichnisnummern 7950 und 7951
In Sachen: Vorabentscheidungsfragen in Bezug auf Artikel 65/1 des Gesetzes vom 16. März 1968 « über die

Straßenverkehrspolizei », gestellt vom Polizeigericht Ostflandern, Abteilung Aalst.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten L. Lavrysen und P. Nihoul, und den Richtern T. Giet, J. Moerman,

M. Pâques, Y. Kherbache, D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia, W. Verrijdt, K. Jadin und M. Plovie, unter Assistenz des
Kanzlers N. Dupont, unter dem Vorsitz des Präsidenten L. Lavrysen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In zwei Urteilen vom 27. Februar 2023, deren Ausfertigungen am 14. März 2023 in der Kanzlei des Gerichtshofes

eingegangen sind, hat das Polizeigericht Ostflandern, Abteilung Aalst, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:
« Verstößt Artikel 65/1 des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei, eingefügt durch

Artikel 29 des Gesetzes vom 28. November 2021 für eine humanere, schnellere und strengere Justiz, in Verbindung mit
Artikel 65 des Straßenverkehrsgesetzes und Artikel 216bis des Strafprozessgesetzbuches, gegen die Bestimmungen über
die Grundrechte und -freiheiten im Sinne von Titel II der Verfassung (insbesondere die Artikel 10, 11 und 13 der
Verfassung) und Artikel 6 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention, Artikel 4 Absatz 1 des Protokolls
Nr. 7 zur Europäischen Menschenrechtskonvention, Artikel 14 Absatz 7 des Internationalen Paktes über bürgerliche
und politische Rechte und den allgemeinen Rechtsgrundsatz non bis in idem, dahin ausgelegt, dass diese Bestimmung
es der Staatsanwaltschaft ermöglicht, nach dem Erlass einer Zahlungsaufforderung noch eine Klage durch Ladung vor
das zuständige Polizeigericht einzuleiten? ».

Diese unter den Nummern 7950 und 7951 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die fragliche Bestimmung
B.1. Artikel 65/1 des Gesetzes vom 16. März 1968 « über die Straßenverkehrspolizei » (nachstehend:

Straßenverkehrsgesetz) betrifft die Zahlungsaufforderung, die der Prokurator des Königs unter bestimmten
Voraussetzungen gegen Personen wegen der Begehung einer Verkehrsstraftat erlassen kann.

Dieser Artikel, zuletzt abgeändert durch Artikel 29 des Gesetzes vom 28. November 2021 « für eine humanere,
schnellere und strengere Justiz » (nachstehend: Gesetz vom 28. November 2021), bestimmt:

« § 1. Wenn die in Artikel 216bis § 1 des Strafprozessgesetzbuches erwähnte Geldsumme nicht binnen der
festgelegten Frist gezahlt worden ist, kann der Prokurator des Königs den Zuwiderhandelnden dazu auffordern, die für
diesen Verstoß vorgesehene Summe, erhöht um 35 Prozent und gegebenenfalls zuzüglich des Beitrags an den
Sonderhilfsfonds für Opfer vorsätzlicher Gewalttaten und für Gelegenheitsretter, zu zahlen. Außerdem wird eine
Verwaltungsgebühr von 25,32 EUR erhoben, wie sie in Titel 4 des Programmgesetzes vom 21. Juni 2021 erwähnt ist. Der
Betrag dieser Verwaltungsgebühr wird am 1. Januar jeden Jahres automatisch an die Entwicklung des
Verbraucherpreisindexes des Monats November des Vorjahres angepasst. Die vom Zuwiderhandelnden geleisteten
Zahlungen werden zunächst auf den Beitrag zum Sonderhilfsfonds für Opfer vorsätzlicher Gewalttaten und für
Gelegenheitsretter und anschließend auf diese Verwaltungsgebühr angerechnet. Der Prokurator des Königs legt die
Zahlungsmodalitäten fest.

Die Zahlung muss binnen einer Frist von dreißig Tagen nach Erhalt der Aufforderung erfolgen.
Diese Aufforderung wird dem Zuwiderhandelnden per Einschreiben, per Gerichtsbrief oder gemäß Artikel 32ter

des Gerichtsgesetzbuches übermittelt und umfasst mindestens:
1. das Datum,
2. die zur Last gelegten Taten und die Gesetzesbestimmungen, gegen die verstoßen wurde,
3. das Datum, den Zeitpunkt und den Ort des Verstoßes,
4. die Identität des Zuwiderhandelnden,
5. die Nummer des Protokolls,
6. den Betrag der zu zahlenden Summe,
7. das Datum, an dem die Summe spätestens gezahlt sein muss,
8. die Modalitäten und die Frist für die Einreichung einer Beschwerde sowie das zuständige Polizeigericht.
Es wird davon ausgegangen, dass die Zahlungsaufforderung am zehnten Werktag nach dem Datum der in

Absatz 3 Nr. 1 erwähnten Zahlungsaufforderung aufgeben worden ist.
Durch die in der angegebenen Frist geleistete Zahlung erlischt die Strafverfolgung.
§ 2. Die Person, die die Zahlungsaufforderung erhalten hat, oder ihr Rechtsanwalt kann binnen dreißig Tagen nach

Erhalt der Zahlungsaufforderung beim - je nach Ort des Verstoßes - zuständigen Polizeigericht Beschwerde gegen die
Zahlungsaufforderung einreichen. Die Beschwerde wird durch eine bei der Kanzlei des zuständigen Polizeigerichts
hinterlegte Antragschrift oder per Einschreiben oder per E-Mail, adressiert an die Kanzlei, eingereicht. In letzteren
Fällen gilt der Versandtag des Einschreibens beziehungsweise der E-Mail als Datum der Einreichung der Antragschrift.
Es wird davon ausgegangen, dass das Einschreiben am dritten Werktag vor seinem Eingang bei der Kanzlei verschickt
worden ist.

Die Antragschrift enthält zur Vermeidung der Nichtigkeit:
1. Name, Vorname und Wohnsitz der Partei, die die Beschwerde einreicht,
2. Nummer des Protokolls oder Systemnummer, die auf der Zahlungsaufforderung vermerkt ist,
3. Angabe, dass es sich um eine Beschwerde gegen eine Zahlungsaufforderung handelt,
4. Gründe für die Beschwerde.
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Die Antragschrift enthält eine Wohnsitzwahl in Belgien, falls der Antragsteller seinen Wohnsitz nicht in Belgien
hat.

Die Antragschrift wird in ein zu diesem Zweck bestimmtes Register eingetragen.
Die Verjährung der Strafverfolgung wird ab dem Datum der Einreichung der Antragschrift bis zum Tag des

Endurteils gehemmt.
Der Antragsteller wird binnen dreißig Tagen ab Eintragung des Antrags in das zu diesem Zweck bestimmte

Register vom Greffier per Gerichtsbrief, per Einschreiben oder gemäß Artikel 32ter des Gerichtsgesetzbuches
aufgefordert, zu der vom Richter anberaumten Sitzung zu erscheinen. Der Greffier sendet dem Prokurator des Königs
eine Abschrift der Antragschrift zu und teilt ihm das Datum der Sitzung mit.

Durch die Beschwerde wird die gesamte Sache bei der Strafkammer des Polizeigerichts anhängig gemacht, die
zunächst die Zulässigkeit der Beschwerde beurteilt.

Wird die Beschwerde für zulässig erklärt, wird die Zahlungsaufforderung als nichtig angesehen. Das Gericht prüft
die der Zahlungsaufforderung zugrunde liegenden Verstöße zur Sache und wendet, sofern sich diese Verstöße als
begründet erweisen, das Strafgesetz an.

Der im Versäumniswege Verurteilte kann gemäß dem in Artikel 187 des Strafprozessgesetzbuches erwähnten
Verfahren gegen das Urteil Einspruch einlegen.

Gegen die Entscheidung des Polizeigerichts kann gemäß den im Strafprozessgesetzbuch vorgesehenen Bestimmungen
Berufung eingelegt werden.

§ 3. Nicht beglichene Zahlungsaufforderungen, gegen die keine Beschwerde eingereicht worden ist und die daher
einforderbar sind, werden vom Prokurator des Königs oder von dem von ihm bevollmächtigten Juristen bei der
Staatsanwaltschaft für vollstreckbar erklärt.

§ 4. [...]
§ 5. Unbeschadet der Anwendung von Artikel 27 des Gesetzes vom 5. August 2006 über die Anwendung des

Grundsatzes der gegenseitigen Anerkennung gerichtlicher Entscheidungen in Strafsachen zwischen den Mitgliedstaaten
der Europäischen Union fordert der Prokurator des Königs die Behörde, die innerhalb des Föderalen Öffentlichen
Dienstes Finanzen für die Beitreibung von nichtsteuerlichen Forderungen zuständig ist, auf, die Summen auf den in § 3
erwähnten Vollstreckungstiteln gemäß den auf die Zwangsvollstreckung strafrechtlicher Geldbußen anzuwendenden
Regeln beizutreiben, einschließlich der in Artikel 101 der Allgemeinen Ordnung über die Gerichtskosten in Strafsachen
erwähnten vereinfachten Drittpfändung.

§ 6. Die Beitreibung erfolgt auf der Grundlage eines Auszugs aus dem in § 3 erwähnten Vollstreckungstitel, erstellt
von den mit der Beitreibung beauftragten Beamten des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen.

[...]
§ 7. [...]
§ 8. Beweist der Zuwiderhandelnde, dass er binnen der in § 2 erwähnten Frist von der Zahlungsaufforderung nicht

hat Kenntnis nehmen können, kann er die in § 2 erwähnte Beschwerde noch binnen einer Frist von fünfzehn Tagen nach
dem Tag, an dem er von dieser Aufforderung Kenntnis erhalten hat, oder nach der ersten die Summe betreffenden
Beitreibungshandlung seitens oder auf Betreiben der zuständigen Behörde des Föderalen Öffentlichen Dienstes
Finanzen einreichen. Die in § 2 erwähnten Bestimmungen sind anwendbar.

In diesem Fall wird die Verjährung der Strafverfolgung ab dem Datum, an dem die Zahlungsaufforderung von
Rechts wegen vollstreckbar geworden ist, bis zu dem Tag, an dem der Zuwiderhandelnde Beschwerde einreicht,
gehemmt.

§ 9. Die Artikel 49 und 96 des Strafgesetzbuches und das Gesetz vom 1. August 1985 zur Festlegung
steuerrechtlicher und anderer Bestimmungen, abgeändert durch das Programmgesetz vom 27. Dezember 2004, sind auf
dieses Verfahren anwendbar.

§ 10. Wenn die Behörde, die innerhalb des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen für die Beitreibung von
nichtsteuerlichen Forderungen zuständig ist, die in § 1 erwähnte Geldsumme nicht binnen drei Jahren nach Erhalt des
Vollstreckungstitels beitreiben kann, setzt sie den Prokurator des Königs davon in Kenntnis. Der Prokurator des Königs
ordnet für den Zuwiderhandelnden unverzüglich die Aussetzung der Erlaubnis zum Führen eines Motorfahrzeugs an
und setzt den Zuwiderhandelnden davon in Kenntnis.

[...] ».
B.2.1. Die Zahlungsaufforderung wurde ursprünglich durch das Gesetz vom 22. April 2012 « zur Einführung der

Zahlungsaufforderung nach Verstößen gegen die Gesetzgebung in Sachen Straßenverkehr » (nachstehend: Gesetz vom
22. April 2012) eingeführt und hatte zum Ziel, « zu verhindern, das Geldbußen nicht bezahlt werden, und die
Staatsanwaltschaften bei den Polizeigerichten zu entlasten » (Parl. Dok., Kammer, 2011-2012, DOC 53-2074/002, S. 3) :

« L’ordre de paiement est intercalé après la perception immédiate et éventuellement la transaction et avant la
citation devant le tribunal de police, sans que le contrevenant ne perde le moindre droit ni que les compétences du
tribunal soient réduites » (ebenda).

Den Vorarbeiten zum Programmgesetz vom 25. Dezember 2016, das den durch das Gesetz vom 22. April 2012 in
das Straßenverkehrsgesetz eingefügten Artikel 65/1 ersetzt hat, lässt sich entnehmen:

« [C’]est la dernière étape dans la procédure de l’extinction éventuelle de l’action publique moyennant le paiement
d’une somme » (Parl. Dok., Kammer, 2016-2017, DOC 54-2208/001, S. 28).

B.2.2. Die Verfahrensökonomie stellte einen der Gründe für die Einführung der Zahlungsaufforderung in das
Straßenverkehrsgesetz dar. Der Zuwiderhandelnde, der nicht zahlt und der nicht auf einen Vergleichsvorschlag
eingeht, erhält eine von Rechts wegen vollstreckbare Zahlungsaufforderung, wodurch sich der Prokurator des Königs
nicht an den Strafrichter wenden muss, um den Zuwiderhandelnden zur tatsächlichen Zahlung zu zwingen.

Die Zahlungsaufforderung stellt grundsätzlich die fünfte Mahnung dar. « Der Zuwiderhandelnde erhält nämlich
eine sofortige Erhebung, eine diesbezügliche Erinnerung, einen Vergleich und erneut eine Erinnerung, bevor eine
Zahlungsaufforderung ergeht » (Parl. Dok., Kammer, 2016-2017, DOC 54-2208/001, S. 29). Der Zuwiderhandelnde hatte
deshalb bereits zu verschiedenen Zeitpunkten die Möglichkeit, die Strafverfolgung durch Zahlung der Verkehrsgeldbuße
zu beenden.

Zur Hauptsache
B.3.1. In der Auslegung des vorlegenden Rechtsprechungsorgans erlaubt Artikel 65/1 des Straßenverkehrsgesetzes

es, dass die Staatsanwaltschaft nach dem Erlass einer Zahlungsaufforderung, die nicht innerhalb einer Frist von dreißig
Tagen nach Erhalt gezahlt wurde, den Zuwiderhandelnden vor den Strafrichter lädt und daher die Strafverfolgung
einleitet.
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B.3.2. Es obliegt in der Regel dem vorlegenden Rechtsprechungsorgan, die Bestimmungen, die es als anwendbar
erachtet, auszulegen, vorbehaltlich einer offensichtlich falschen Lesart der betreffenden Bestimmung, was in diesem
Fall nicht zutrifft.

Artikel 65/1 § 1 Absatz 5 des Straßenverkehrsgesetzes, eingefügt durch Artikel 29 des Gesetzes vom
28. November 2021 « für eine humanere, schnellere und strengere Justiz », bestimmt nämlich nur, dass durch die
Zahlung innerhalb einer Frist von dreißig Tagen nach Erhalt der Aufforderung « die Strafverfolgung [erlischt] ». Aus
Artikel 65/1 des Straßenverkehrsgesetzes kann demgegenüber nicht abgeleitet werden, dass der Erlass einer
Zahlungsaufforderung an sich zum Erlöschen der Strafverfolgung führt. Diese Bestimmung hindert die Staatsanwaltschaft
nicht daran, in Übereinstimmung mit Artikel 28quater des Strafprozessgesetzbuches über die Zweckmäßigkeit der
Verfolgung zu urteilen und die Strafverfolgung einzuleiten, solange diese nicht erloschen ist.

B.4. Das vorlegende Rechtsprechungsorgan stellt fest, dass Artikel 65/1 des Straßenverkehrsgesetzes nicht vorsehe,
dass im Falle einer Ladung durch die Staatsanwaltschaft die Zahlungsaufforderung als nichtig angesehen werde, wobei
dies der Fall sei, wenn der Zuwiderhandelnde gegen die Zahlungsaufforderung eine Beschwerde beim Polizeigericht
einlege (Artikel 65/1 § 2 Absatz 8 des Straßenverkehrsgesetzes). Es ersucht den Gerichtshof deshalb, zu prüfen, ob
diese Bestimmung, in der in B.3.1 erwähnten Auslegung, mit den Artikeln 10, 11 und 13 der Verfassung in Verbindung
mit Artikel 6 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention, Artikel 14 Absatz 7 des Internationalen Paktes
über bürgerliche und politische Rechte, Artikel 4 des Protokolls Nr. 7 zur Europäischen Menschenrechtskonvention und
dem allgemeinen Rechtsgrundsatz non bis in idem vereinbar ist.

B.5. In der Vorabentscheidungsfrage wird nicht ausgeführt, inwiefern Artikel 65/1 des Straßenverkehrsgesetzes
gegen Artikel 13 der Verfassung oder gegen Artikel 6 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention in
Verbindung mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung verstoßen könnte. Wenn dies darüber hinaus - wie vorliegend -
auch nicht aus der Vorlageentscheidung abgeleitet werden kann, verfügt der Gerichtshof nicht über die notwendigen
Elemente für eine Entscheidung.

Sofern der Gerichtshof ersucht wird, Artikel 65/1 des Straßenverkehrsgesetzes anhand von Artikel 13 der
Verfassung und von Artikel 6 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention in Verbindung mit den Artikeln 10
und 11 der Verfassung prüfen, ist die Vorabentscheidungsfrage unzulässig.

B.6.1. Die Artikel 10 und 11 der Verfassung haben eine allgemeine Tragweite. Sie untersagen jegliche
Diskriminierung, ungeachtet deren Ursprungs; die Verfassungsvorschriften der Gleichheit und Nichtdiskriminierung
gelten angesichts aller Rechte und aller Freiheiten, einschließlich derjenigen, die sich aus internationalen Verträgen
ergeben, welche für Belgien verbindlich sind.

B.6.2. Artikel 4 des Protokolls Nr. 7 zur Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:
« (1) Niemand darf wegen einer strafbaren Handlung, wegen der er bereits nach dem Gesetz und dem

Strafverfahrensrecht eines Staates rechtskräftig verurteilt oder freigesprochen worden ist, in einem Strafverfahren
desselben Staates erneut vor Gericht gestellt oder bestraft werden.

(2) Absatz 1 schließt die Wiederaufnahme des Verfahrens nach dem Gesetz und dem Strafverfahrensrecht des
betreffenden Staates nicht aus, falls neue oder neu bekannt gewordene Tatsachen vorliegen oder das vorausgegangene
Verfahren schwere, den Ausgang des Verfahrens berührende Mängel aufweise.

(3) Die Bestimmungen dieses Artikels dürfen nicht nach Artikel 15 der Konvention außer Kraft gesetzt werden ».
B.6.3. Artikel 14 Absatz 7 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte bestimmt:
« Niemand darf wegen einer strafbaren Handlung, wegen der er bereits nach dem Gesetz und dem

Strafverfahrensrecht des jeweiligen Landes rechtskräftig verurteilt oder freigesprochen worden ist, erneut verfolgt oder
bestraft werden ».

B.6.4. Aufgrund des allgemeinen Rechtsgrundsatzes non bis in idem darf niemand wegen einer strafbaren
Handlung, wegen der er bereits « nach dem Gesetz und dem Strafverfahrensrecht des jeweiligen Landes » rechtskräftig
verurteilt oder freigesprochen worden ist, erneut verfolgt oder bestraft werden. Dieser Grundsatz ist ebenfalls in
Artikel 4 des Protokolls Nr. 7 zur Europäischen Menschenrechtskonvention und in Artikel 14 Absatz 7 des
Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechteverankert.

Der Grundsatz non bis in idem verbietet es, « eine Person für eine zweite ‘ Straftat ’ zu verfolgen und zu verurteilen,
sofern ihr identische Taten oder Taten, die im Wesentlichen die gleichen sind, zugrunde liegen » (EuGHMR, Große
Kammer, 10. Februar 2009, Zolotoukhine gegen Russland, ECLI:CE:ECHR:2009:0210JUD001493903, § 82).

B.7.1. Damit der Grundsatz non bis in idem zur Anwendung gelangen kann, muss feststehen, dass die
streitgegenständliche Maßnahme einen strafrechtlichen Charakter aufweist (siehe EuGHMR, Große Kammer,
8. Juli 2019 Mihalache gegen Rumänien, ECLI:CE:ECHR:2019:0708JUD005401210, § 50; Große Kammer, 15. November 2016,
A und B gegen Norwegen, ECLI:CE:ECHR:2016:1115JUD002413011, §§ 101-134; 31. Mai 2011, Kurdov und Ivanov gegen
Bulgarien, ECLI:CE:ECHR:2011:0531JUD001613704, §§ 35-46; Große Kammer, 10. Februar 2009, Zolotoukhine gegen
Russland, vorerwähnt, §§ 52-57, 70-84).

B.7.2. Bei einer Maßnahme handelt es sich um eine strafrechtliche Sanktion im Sinne von Artikel 6 Absatz 1 der
Europäischen Menschenrechtskonvention, wenn sie nach der Qualifikation des innerstaatlichen Rechts einen
strafrechtlichen Charakter aufweist oder wenn aus der Art der Straftat, nämlich der allgemeinen Tragweite sowie der
präventiven und repressiven Zielsetzung der Bestrafung, hervorgeht, dass es sich um eine strafrechtliche Sanktion
handelt, oder auch wenn aus der Art und der Schwere der Sanktion, die dem Betroffenen auferlegt wird, hervorgeht,
dass sie einen bestrafenden und somit abschreckenden Charakter aufweist (EuGHMR, Große Kammer, 8. Juli 2019,
Mihalache t. Roemenië, vorerwähnt, §§ 53-55; Große Kammer, 15. November 2016, A und B gegen Norwegen, vorerwähnt,
§§ 105-107; Große Kammer, 10. Februar 2009, Zolotoukhine gegen Russland, vorerwähnt, § 53; Große Kammer,
23. November 2006, Jussila gegen Finnland, ECLI:CE:ECHR:2006:1123JUD007305301, §§ 30-31). Dieselben Kriterien
gelten im Rahmen von Artikel 4 des siebten Zusatzprotokolls zur selben Konvention, der eine ähnliche Tragweite wie
Artikel 14 Absatz 7 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte hat (EGMR, Große Kammer,
8. Juli 2019, Mihalache gegen Rumänien, vorerwähnt, § 55; Große Kammer, 15. November 2016, A und B gegen. Norwegen,
vorerwähnt, § 107).

B.7.3. Die Regelung der Zahlungsaufforderung bezweckt nicht die Verhängung einer Strafe im Sinne von Artikel 1
des Strafgesetzbuches, sondern nur die Schaffung eines Vollstreckungstitels (Kass., 1. Juni 2021, P.21.0325.N,
ECLI:BE:CASS:2021:CONC.20210601.2N.5, Nr. 3; 22. Juni 2021, P.21.0478.N, ECLI:BE:CASS:2021:ARR.20210622.2N.17,
Nr. 3).

Gleichwohl soll die Regelung der Zahlungsaufforderung zur Durchsetzung der Verkehrsrechtsvorschriften
beitragen. Die Zahlungsaufforderung wird wegen der Begehung eines Verkehrsdelikts erlassen und erlaubt es dem
Prokurator des Königs, den Strafrichter nicht in Anspruch zu nehmen, um den Zuwiderhandelnden zur tatsächlichen
Zahlung zu zwingen. Diese Regelung hat mithin eine allgemeine Tragweite und verfolgt sowohl ein präventives als
auch ein repressives Ziel. Der zu zahlende Betrag wird außerdem auf der Grundlage der auf den Verstoß anwendbaren
Geldsumme festgelegt, die um 35 % und gegebenenfalls um den Beitrag an den Sonderhilfsfonds für Opfer
vorsätzlicher Gewalttaten und für Gelegenheitsretter sowie um eine Verwaltungsgebühr erhöht wird (Artikel 65/1 § 1
des Straßenverkehrsgesetzes). Wenn die zuständige Behörde die geschuldete Geldsumme nicht binnen drei Jahren nach
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Erhalt des Vollstreckungstitels beitreiben kann, ordnet der Prokurator des Königs « für den Zuwiderhandelnden
unverzüglich die Aussetzung der Erlaubnis zum Führen eines Motorfahrzeugs an und setzt den Zuwiderhandelnden
davon in Kenntnis » (Artikel 65/1 § 10 Absatz 1 des Straßenverkehrsgesetzes). Die Zahlungsaufforderung hat folglich
auch angesichts ihrer Art und Schwere bestrafenden und dadurch abschreckenden Charakter.

Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass die Regelung der Zahlungsaufforderung strafrechtlichen Charakter hat
und der Grundsatz non bis in idem, so wie er durch Artikel 4 des Protokolls Nr. 7 zur Europäischen
Menschenrechtskonvention und durch Artikel 14 Absatz 7 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische
Rechte gewährleistet wird, darauf Anwendung findet.

B.8.1. Um zu bestimmen, ob der Grundsatz non bis in idem verletzt ist, insofern die Staatsanwaltschaft eine Person
laden kann, gegenüber der sie bereits eine Zahlungsaufforderung wegen derselben Tat erlassen hat, muss der
Gerichtshof anschließend prüfen, in welchem Umfang eine solche Aufforderung als « Freispruch oder Verurteilung
durch eine endgültige Entscheidung » angesehen werden kann (EuGHMR, Große Kammer, 8. Juli 2019, Mihalache gegen
Rumänien, vorerwähnt, §§ 87-92). Der Grundsatz non bis in idem steht nämlich einer Wiederholung endgültig
abgeschlossener strafrechtlicher Verfahren entgegen (ebenda, § 81; EuGHMR, Große Kammer, 10. Februar 2009,
Zolotoukhine gegen Russland, vorerwähnt, § 107).

Die Begriffe « Freispruch » und « Verurteilung » setzen voraus, dass eine Beurteilung in tatsächlicher und
rechtlicher Hinsicht der strafrechtlichen Verantwortung des Betroffenen durch eine Stelle stattgefunden hat, die dafür
zuständig ist und die dafür gegebenenfalls eine Sanktion verhängen kann (EuGHMR, Große Kammer, 8. Juli 2019,
Mihalache gegen Rumänien, vorerwähnt, § 97). Es ist nicht notwendig, dass der Freispruch oder die Verurteilung von
einem Rechtsprechungsorgan ausgesprochen wird (ebenda, § 95).

Bei der Beurteilung des gegebenenfalls endgültigen Charakters des Freispruchs oder der Verurteilung müssen die
« gewöhnlichen Rechtsmittel », über die die betreffenden Parteien nach dem nationalen Recht verfügen, und die Fristen
für die Einlegung dieser Rechtsmittel berücksichtigt werden. Eine Entscheidung ist endgültig, wenn sie unanfechtbar
ist, was voraussetzt, dass sie nicht mit einem gewöhnlichen Rechtsmittel angefochten werden kann, dass die Parteien
die gewöhnlichen Rechtsmittel ausgeschöpft haben oder dass die Fristen für die Einlegung dieser Rechtsmittel
abgelaufen sind (ebenda, § 109; Große Kammer, 10. Februar 2009, Zolotoukhine gegen Russland, vorerwähnt, § 107). Das
nationale Recht muss außerdem das Erfordernis der Rechtssicherheit erfüllen. Das impliziert, dass einerseits die
Möglichkeit zur Einlegung des Rechtsmittels in zeitlicher Hinsicht geregelt sein muss und andererseits die Modalitäten
für die Inanspruchnahme dieses Rechtsmittels für die Parteien eindeutig sind (EuGHMR, Große Kammer, 8. Juli 2019,
Mihalache gegen Rumänien, vorerwähnt, § 115).

B.8.2. Die Entscheidung der Staatsanwaltschaft, eine Strafsache einzustellen, stellt keinen endgültigen Freispruch
beziehungsweise keine endgültige Verurteilung im Sinne von Artikel 4 des Protokolls Nr. 7 zur Europäischen
Menschenrechtskonvention dar mens (ebenda, § 96; Große Kammer, 27. Mai 2014, Margus gegen Kroatien,
ECLI:CE:ECHR:2014:0527JUD000445510, § 120). Es liegt demgegenüber eine endgültige Verurteilung vor, wenn die
Staatsanwaltschaft auf Grundlage des verfügbaren Beweismaterials die strafrechtliche Verantwortung eines Beschuldigten
beurteilt hat und die Strafverfolgung außergerichtlich abgeschlossen hat, indem sie eine Sanktion mit repressivem und
bestrafendem Charakter verhängt hat, die nach Ablauf einer Beschwerdefrist vollstreckbar geworden ist (EuGHMR,
Große Kammer, 8. Juli 2019, Mihalache gegen Rumänien, vorerwähnt, §§ 96-101).

B.9.1. Wie in B.3.2 erwähnt, lässt die Zahlung innerhalb einer Frist von dreißig Tagen nach Erhalt der
Zahlungsaufforderung die Strafverfolgung erlöschen (Artikel 65/1 § 1 Absatz 5 des Straßenverkehrsgesetzes).
Innerhalb der gleichen Frist kann die Person, die die Zahlungsaufforderung erhalten hat, dagegen Beschwerde beim
Polizeigericht einlegen. Wird die Beschwerde für zulässig erklärt, wird die Zahlungsaufforderung als nichtig angesehen
(Artikel 65/1 § 2 des Straßenverkehrsgesetzes).

B.9.2. Mit der Zahlungsaufforderung hat der Gesetzgeber die Staatsanwaltschaft in die Lage versetzen wollen,
einen Vollstreckungstitel zu erstellen, damit nicht auf den Strafrichter zurückgegriffen werden muss, um einen
Zuwiderhandelnden, dem zuvor eine Vergleichsregelung vorgeschlagen worden ist, zur Zahlung zu zwingen.

B.9.3. Artikel 65/1 § 3 des Straßenverkehrsgesetzes bestimmt, dass « nicht beglichene Zahlungsaufforderungen,
gegen die keine Beschwerde eingereicht worden ist und die daher einforderbar sind, [...] vom Prokurator des Königs
oder von dem von ihm bevollmächtigten Juristen bei der Staatsanwaltschaft für vollstreckbar erklärt [werden] ». Nach
Artikel 65/1 § 5 des Straßenverkehrsgesetzes « fordert der Prokurator des Königs die Behörde, die innerhalb des
Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen für die Beitreibung von nichtsteuerlichen Forderungen zuständig ist, auf, die
Summen auf den in § 3 erwähnten Vollstreckungstiteln gemäß den auf die Zwangsvollstreckung strafrechtlicher
Geldbußen anzuwendenden Regeln beizutreiben ».

Aus Artikel 65/1 § 3 des Straßenverkehrsgesetzes ergibt sich, dass, damit die Zahlungsaufforderung zwangsweise
durchgesetzt werden kann, eine ausdrückliche Entscheidung zur Vollstreckbarerklärung durch die Staatsanwaltschaft
erforderlich ist. Das Wort « werden » in dieser Bestimmung kann vernünftigerweise nicht so ausgelegt werden, dass die
Staatsanwaltschaft, nachdem der Zuwiderhandelnde die Zahlungsaufforderung nicht innerhalb der Frist von dreißig
Tagen gezahlt hat und dagegen keine Beschwerde eingelegt wurde, dazu verpflichtet wäre, die Aufforderung für
vollstreckbar zu erklären, und daher über keinerlei Beurteilungsbefugnis mehr verfügen würde, doch noch die
Strafverfolgung einzuleiten. Eine solche Auslegung wäre mit Artikel 65/1 § 1 Absatz 5 des Straßenverkehrsgesetzes
unvereinbar, aus dem sich ergibt, dass nur die Zahlung innerhalb einer Frist von dreißig Tagen die Strafverfolgung
erlöschen lässt. Die Entscheidung, die Zahlungsaufforderung für vollstreckbar zu erklären beziehungsweise den
Zuwiderhandelnden zu laden, steht deshalb der Staatsanwaltschaft zu, die im Rahmen ihrer Strategie in Bezug auf die
Ermittlung und die Verfolgung im Ermessenswege über die Zweckmäßigkeit der Verfolgung urteilt (siehe Artikel 151
§ 1 der Verfassung und Artikel 28quater Absatz 1 des Strafprozessgesetzbuches).

B.9.4. Der Zuwiderhandelnde, der es ohne Einlegung einer Beschwerde unterlässt, der Zahlungsaufforderung
innerhalb der Frist von dreißig Tagen ab Erhalt nachzukommen, ignoriert die fünfte aufeinanderfolgende Mahnung zur
Zahlung. Indem Artikel 65/1 § 1 Absatz 5 des Straßenverkehrsgesetzes vorsieht, dass die Zahlung innerhalb einer Frist
von dreißig Tagen die Strafverfolgung erlöschen lässt, regelt er eindeutig den Zeitpunkt, an dem die Strafverfolgung
erlischt. Der Zuwiderhandelnde weiß oder muss somit wissen, dass die Nichtzahlung zur Folge haben kann, dass die
Staatsanwaltschaft, solange die Strafverfolgung nicht verjährt ist, zu einer Ladung übergeht. Wenn die Staatsanwaltschaft
die Sache beim Strafrichter anhängig macht, anstatt die Zahlungsaufforderung für vollstreckbar zu erklären,
entscheidet sie sich dafür, die Strafverfolgung einzuleiten, damit der Richter die der Zahlungsaufforderung zugrunde
liegenden Verstöße in der Sache selbst beurteilt und, falls diese als erwiesen angesehen werden, das Strafgesetz
anwendet. Diese Entscheidung der Staatsanwaltschaft impliziert notwendigerweise auch, dass sie sich stillschweigend
entschieden hat, die Sache nicht mehr außergerichtlich zu erledigen und die Zahlungsaufforderung nicht für
vollstreckbar zu erklären.

B.9.5. Sobald die Zahlungsaufforderung nach Artikel 65/1 § 3 des Straßenverkehrsgesetzes für vollstreckbar erklärt
wurde, sieht diese Bestimmung gleichwohl keine Möglichkeit für die Staatsanwaltschaft vor, dies rückgängig zu
machen. Ab der Vollstreckbarerklärung liegt folglich eine endgültige Verurteilung im Sinne des Grundsatzes non bis in
idem vor. Dieser Grundsatz steht dem entgegen, dass in einer solchen Situation wegen im Wesentlichen derselben Tat
die Strafverfolgung doch noch mittels einer Ladung eingeleitet wird.
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B.10.1. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass Artikel 65/1 des Straßenverkehrsgesetzes nicht vereinbar ist mit
den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 14 Absatz 7 des Internationalen Paktes über
bürgerliche und politische Rechte, mit Artikel 4 des Protokolls Nr. 7 zur Europäischen Menschenrechtskonvention und
mit dem allgemeinen Rechtsgrundsatz non bis in idem, jedoch ausschließlich insofern diese Bestimmung nicht vorsieht,
dass die Vollstreckbarerklärung der Zahlungsaufforderung durch die Staatsanwaltschaft die Strafverfolgung erlöschen
lässt.

B.10.2. Die auf diese Weise vom Gerichtshof festgestellte Verfassungswidrigkeit ist ausreichend präzise und
vollständig formuliert, damit Artikel 65/1 des Straßenverkehrsgesetzes unter Einhaltung der Referenznormen, auf
deren Grundlage der Gerichtshof seine Kontrolle ausübt, zur Anwendung gebracht werden kann. Folglich obliegt es
in Erwartung des Auftretens des Gesetzgebers dem vorlegenden Rechtsprechungsorgan, dem Verstoß gegen diese
Normen ein Ende zu setzen, indem es prüft, ob die Staatsanwaltschaft, bevor sie den Zuwiderhandelnden geladen hat,
die Zahlungsaufforderung bereits für vollstreckbar erklärt hatte. In diesem Fall muss das vorlegende
Rechtsprechungsorgan die Klage der Staatsanwaltschaft für unzulässig erklären.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Artikel 65/1 des Gesetzes vom 16. März 1968 « über die Straßenverkehrspolizei » verstößt gegen die Artikel 10 und

11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 14 Absatz 7 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische
Rechte, mit Artikel 4 des Protokolls Nr. 7 zur Europäischen Menschenrechtskonvention und mit dem allgemeinen
Rechtsgrundsatz non bis in idem, insofern diese Bestimmung nicht vorsieht, dass die Vollstreckbarerklärung der
Zahlungsaufforderung durch die Staatsanwaltschaft die Strafverfolgung erlöschen lässt.

Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über
den Verfassungsgerichtshof, am 23. November 2023.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) N. Dupont (gez.) L. Lavrysen

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2024/002151]

Extrait de l’arrêt n° 167/2023 du 30 novembre 2023

Numéro du rôle : 7928

En cause : la question préjudicielle concernant l’article 77/1 de la loi du 5 mai 2014 « relative à l’internement »,
posée par la Cour d’appel de Liège.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents P. Nihoul et L. Lavrysen, et des juges J. Moerman, S. de Bethune, E. Bribosia, W. Verrijdt
et K. Jadin, assistée du greffier N. Dupont, présidée par le président P. Nihoul,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet de la question préjudicielle et procédure

Par arrêt du 1er février 2023, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 3 février 2023, la Cour d’appel
de Liège a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 77/1 de la loi du 5 mai 2014 relative à l’internement viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, en
ce qu’il limite le contenu et le champ de l’expertise prévue à l’article 5 de cette même loi alors même que la question
du moment où le trouble mental se serait manifesté est essentielle pour garantir les droits fondamentaux de la personne
envers laquelle l’internement est sollicité ? ».

(...)

III. En droit

(...)

Quant à la disposition en cause et à son contexte

B.1.1. La question préjudicielle porte sur la compatibilité de l’article 77/1 de la loi du 5 mai 2014 « relative à
l’internement » (ci-après : la loi du 5 mai 2014) avec les articles 10 et 11 de la Constitution.

B.1.2. Cette disposition fait partie du titre Vbis (« De l’internement de condamnés ») qui a été introduit dans la loi
du 5 mai 2014 par la loi du 4 mai 2016 « relative à l’internement et à diverses dispositions en matière de Justice ». Elle
concerne dès lors des personnes qui ont été condamnées et qui sont détenues en prison.

B.1.3. L’article 77/1 de la loi du 5 mai 2014 dispose :

« § 1er. Le condamné qui fait l’objet d’au moins une condamnation pour un crime ou un délit visé à l’article 9, § 1er,
1°, chez qui le psychiatre de la prison constate, au cours de la détention, un trouble mental ayant un caractère durable
qui abolit ou altère gravement sa capacité de discernement ou de contrôle de ses actes et qui risque de commettre de
nouvelles infractions, telles que visées à l’article 9, § 1er, 1°, en raison de son trouble mental, peut être interné, sur
demande du directeur, par la chambre de protection sociale compétente.

[...]

§ 3. Le directeur transmet le dossier à la chambre de protection sociale et le greffe en remet une copie au ministère
public, au condamné et à son avocat. La chambre de protection sociale ordonne immédiatement une expertise
psychiatrique médicolégale qui répond aux conditions des articles 5, § 1er, 3° et 4°, 7 et 8.

La chambre de protection sociale peut décider que le condamné sera mis en observation. Dans ce cas, le condamné
est transféré au centre d’observation clinique sécurisé créé par le Roi. La mise en observation ne peut excéder deux
mois.
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§ 4. Dans le mois de la réception du rapport d’expertise, le ministère public rédige un avis motivé, le transmet à
la chambre de protection sociale et en copie au condamné, à son avocat et au directeur ».

Les crimes et les délits visés à l’article 9, § 1er, 1°, de la loi du 5 mai 2014, dont il est question à l’article 77/1, § 1er,
sont ceux qui portent atteinte à l’intégrité physique ou psychique des tiers ou qui menacent celle-ci.

B.2. L’article 5, § 1er, de la même loi, tel qu’il a été remplacé par l’article 146 de la loi du 4 mai 2016, détermine le
contenu de l’expertise psychiatrique durant les phases d’information, d’instruction ou de jugement.

Il dispose :

« Lorsqu’il y a des raisons de considérer qu’une personne se trouve dans une situation visée à l’article 9, le
procureur du Roi, le juge d’instruction ainsi que les juridictions d’instruction ou de jugement ordonnent une expertise
psychiatrique médicolégale afin d’établir, à tout le moins :

1° si, au moment des faits, la personne était atteinte d’un trouble mental qui a aboli ou gravement altéré sa capacité
de discernement ou de contrôle de ses actes et si, au moment de l’expertise, la personne était atteinte d’un trouble
mental qui a aboli ou gravement altéré sa capacité de discernement ou de contrôle de ses actes;

2° s’il existe une possibilité de lien causal entre le trouble mental et les faits;

3° si, du fait du trouble mental, le cas échéant conjugué à d’autres facteurs de risque, la personne risque de
commettre de nouvelles infractions, comme prévu à l’article 9, § 1, 1°;

4° si, le cas échéant, la personne peut être traitée, suivie, soignée et de quelle manière, en vue de sa réinsertion dans
la société;

5° si, dans le cas où la prévention porterait sur des faits visés aux articles 371/1 à 378 du Code pénal ou sur des
faits visés aux articles 379 à 387 du même Code, commis sur des mineurs ou avec leur participation, il est nécessaire
d’imposer une guidance ou un traitement spécialisé ».

B.3. Il ressort de ce qui précède que, contrairement à l’expertise psychiatrique portant sur les condamnés, qui se
limite aux informations visées à l’article 5, § 1er, 3° et 4°, de la loi du 5 mai 2014, l’expertise psychiatrique réalisée durant
les phases d’information, d’instruction ou de jugement doit, notamment, déterminer si, au moment des faits, la
personne était atteinte d’un trouble mental qui a aboli ou gravement altéré sa capacité de discernement ou de contrôle
de ses actes, et s’il existe une possibilité de lien causal entre ce trouble et les faits.

Quant au fond

B.4. La question préjudicielle porte sur la différence de traitement entre les condamnés qui sont soumis à une
expertise psychiatrique en vertu de l’article 77/1, § 3, de la loi du 5 mai 2014 et les personnes qui sont soumises à une
expertise psychiatrique en vertu des articles 5, § 1er, et 9, § 1er, de la même loi, en ce que seule cette dernière catégorie
d’expertise prendrait en compte le moment auquel le trouble mental s’est manifesté.

B.5. Il ressort de la motivation de la décision de renvoi que la juridiction a quo interroge la Cour sur la question de
savoir si cette différence de traitement porte une atteinte discriminatoire au droit à un procès équitable, dès lors que le
juge, en ne disposant pas d’une information relative au moment où le trouble mental s’est manifesté, peut être amené
à prendre une décision susceptible de remettre en cause l’autorité de chose jugée de l’arrêt qui a prononcé la
condamnation de la personne concernée et qui a jugé que son état de santé mentale ne justifiait pas l’internement.

Il ressort également de la motivation de la décision de renvoi que G.A., intimé devant la juridiction a quo, allègue
que, dès lors que le trouble mental qui lui est actuellement diagnostiqué s’est manifesté avant sa condamnation, la
juridiction a quo ne saurait prononcer son internement sur la base de ce trouble sans remettre en cause l’autorité de la
chose jugée de l’arrêt de la Cour d’appel de Liège du 28 mars 2011, par lequel celle-ci a jugé qu’il n’y avait pas lieu de
l’interner, au motif qu’il ne souffrait pas, à l’époque, d’un trouble mental qui a aboli ou gravement altéré sa capacité
de discernement ou de contrôle de ses actes.

B.6. Bien que la question préjudicielle se réfère à l’article 77/1 de la loi du 5 mai 2014 dans son ensemble, il ressort
de la motivation de la décision de renvoi que la question porte exclusivement sur le paragraphe 3, alinéa 1er, deuxième
phrase, de cet article.

La Cour limite son examen à cette disposition.

B.7.1. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre
des catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi
qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.7.2. Les articles 10 et 11 de la Constitution ont une portée générale. Ils interdisent toute discrimination, quelle
qu’en soit l’origine : les règles constitutionnelles de l’égalité et de la non-discrimination sont applicables à l’égard de
tous les droits et de toutes les libertés, en ce compris ceux résultant des conventions internationales liant la Belgique.

B.8. Aux termes de l’article 2 de la loi du 5 mai 2014, l’internement de personnes atteintes d’un trouble mental est
« une mesure de sûreté destinée à la fois à protéger la société et à faire en sorte que soient dispensés à la personne
internée les soins requis par son état en vue de sa réinsertion dans la société. Compte tenu du risque pour la sécurité
et de l’état de santé de la personne internée, celle-ci se verra proposer les soins dont elle a besoin pour mener une vie
conforme à la dignité humaine. Ces soins doivent permettre à la personne internée de se réinsérer le mieux possible
dans la société et sont dispensés - lorsque cela est indiqué et réalisable - par le biais d’un trajet de soins de manière à
être adaptés à la personne internée ».

B.9.1. L’internement est une mesure à durée indéterminée. Il cesse lorsque le trouble mental est suffisamment
stabilisé pour qu’il n’y ait raisonnablement plus à craindre qu’à cause de son trouble mental ou non, en conjonction
éventuellement avec d’autres facteurs de risque, la personne internée commette à nouveau des infractions portant
atteinte à l’intégrité physique ou psychique des tiers ou menaçant celle-ci (article 66 de la loi du 5 mai 2014; voy. aussi
l’article 77/9 pour l’internement des condamnés).

B.9.2. Dans le cas du condamné qui a été interné, si la chambre de protection sociale estime que l’internement n’est
plus indiqué, elle lève l’internement et ordonne le retour du condamné en prison, sauf si le condamné, au moment de
la levée de l’internement, a subi toutes ses peines privatives de liberté (article 77/9, § 8, alinéa 2).

En revanche, si l’état mental du condamné ne s’est pas suffisamment stabilisé à l’expiration des peines,
l’internement continue conformément à la loi du 5 mai 2014 (article 77/9, § 10).
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Il s’ensuit qu’une mesure d’internement peut avoir pour effet de prolonger la période durant laquelle l’interné est
privé de liberté.

B.10.1. Il ressort de l’article 9 de la loi du 5 mai 2014 que quatre conditions doivent être remplies pour qu’une
mesure d’internement puisse être prononcée dans le cadre des phases d’information, d’instruction ou de jugement :

- la personne concernée a commis un crime ou un délit portant atteinte à l’intégrité physique ou psychique d’un
tiers ou menaçant celle-ci (article 9, § 1er, alinéa 1er, 1°);

- au moment de la décision, la personne concernée est atteinte d’un trouble mental qui abolit ou altère gravement
sa capacité de discernement ou de contrôle de ses actes (article 9, § 1er, alinéa 1er, 2°);

- le danger existe que la personne concernée commette de nouveaux faits de ce type en raison de son trouble
mental, éventuellement combiné avec d’autres facteurs de risque (article 9, § 1er, alinéa 1er, 3°);

- le juge ne peut prendre sa décision qu’après expertise psychiatrique médicolégale au sens de l’article 5 de la
même loi ou après actualisation d’une expertise antérieure (article 9, § 2).

B.10.2. L’internement des condamnés satisfait à des conditions similaires, étant donné qu’il concerne les personnes
condamnées pour un crime ou un délit portant atteinte à l’intégrité physique ou psychique d’un tiers ou menaçant
celle-ci (article 77/1, § 1er), que ces personnes doivent souffrir d’un trouble mental ayant un caractère durable qui abolit
ou altère gravement leur capacité de discernement ou de contrôle de leurs actes, constaté par le psychiatre de la prison
(article 77/1, § 1er), puis par l’expertise psychiatrique (article 77/1, § 3, lu en combinaison avec l’article 5, § 1er, 3° et
4°), que ces personnes risquent, en raison de leur trouble mental, de commettre de nouvelles infractions du même type
que celles pour lesquelles elles ont été condamnées (article 77/1, §§ 1er et 3, lu en combinaison avec l’article 5, § 1er, 3°),
et que la chambre de protection sociale ne peut décider l’internement qu’après expertise psychiatrique médicolégale
(article 77/1, § 3).

B.10.3. Il s’ensuit que la question de savoir si la personne concernée était, au moment des faits, atteinte d’un trouble
mental qui a aboli ou gravement altéré sa capacité de discernement ou de contrôle de ses actes ne constitue une
condition pour prononcer l’internement ni lors des phases d’information, d’instruction ou de jugement ni à l’égard des
condamnés.

B.11.1. L’expertise réalisée dans le cadre des phases d’information, d’instruction ou de jugement se prononce
toutefois sur cette question dès lors qu’elle éclaire également le juge lorsqu’il détermine si la personne concernée est
irresponsable au sens de l’article 71 du Code pénal.

Cet article prévoit notamment qu’il « n’y a pas d’infraction lorsque l’accusé ou le prévenu était atteint, au moment
des faits, d’un trouble mental qui a aboli sa capacité de discernement ou de contrôle de ses actes ».

B.11.2. Quant à l’expertise préalable à la décision d’internement d’un condamné, l’article 77/1, § 3, de la loi du
5 mai 2014 ne renvoie pas à l’article 5, § 1er, 1°, de la même loi, qui prévoit que l’expertise établit si la personne
concernée était atteinte du trouble, d’une part, au moment des faits et, d’autre part, au moment de l’expertise.

Cela étant, l’article 77/1, § 3, renvoie à l’article 5, § 1er, 3° et 4°, de la loi du 5 mai 2014, qui prévoit que l’expertise
détermine si le condamné présente un risque de récidive en raison du trouble mental et si ce trouble peut être traité.
Il en résulte que l’expertise préalable à la décision d’internement des condamnés établit, comme ce fut le cas en l’espèce,
si le condamné souffre d’un trouble mental au moment où elle est réalisée.

B.11.3. Afin de se prononcer sur l’éventuelle irresponsabilité pénale de l’accusé ou du prévenu, le juge doit
notamment savoir s’il était atteint, au moment des faits, d’un trouble mental qui a aboli sa capacité de discernement
ou de contrôle de ses actes. La décision de ne pas prononcer l’internement doit être justifiée par le fait que cette
personne ne présente pas, au jour de l’expertise psychiatrique, un trouble mental qui a aboli ou gravement altéré sa
capacité de discernement ou de contrôle de ses actes. En revanche, la décision qui prononce l’internement d’un
condamné doit, quant à elle, être justifiée non pas par l’état de santé mentale du condamné au jour de sa condamnation
voire au moment de la commission de l’infraction, mais par son état de santé mentale actuel. La seconde décision n’est
pas susceptible de remettre en cause l’autorité de chose jugée de la première, puisqu’elle intervient dans un contexte
et à un moment différents, de sorte qu’elle ne se prononce pas sur le diagnostic effectué lors de l’expertise psychiatrique
initiale. Il s’ensuit que le contenu de l’expertise psychiatrique sur laquelle est fondée la seconde décision n’est pas
davantage susceptible de remettre en cause l’autorité de la chose jugée de la première décision.

B.12. Dès lors que la responsabilité pénale d’un condamné a, par hypothèse, déjà été établie, il est pertinent que
l’expertise psychiatrique préalable à l’internement éventuel du condamné ne doive pas se prononcer sur la question de
savoir si le trouble mental existait au moment des faits. Le législateur a pu considérer que la chambre de protection
sociale qui dispose d’un rapport d’expertise établissant que le condamné souffre actuellement d’un trouble mental
entraînant un risque de récidive et pouvant être traité, suivi et soigné n’a pas besoin de savoir depuis combien de temps
le condamné souffre de ce trouble pour déterminer s’il y avait lieu ou non de l’interner.

B.13.1. La Cour doit encore déterminer si cette différence de traitement produit des effets disproportionnés.
B.13.2. Le condamné qui fait l’objet d’une mesure d’internement sur la base du rapport d’expertise peut être privé

de liberté pour une durée indéterminée qui se prolonge au-delà du terme de sa peine de prison.
B.13.3. Le fait que l’expertise psychiatrique ne se prononce pas sur le moment où le trouble mental s’est déclaré n’a

aucun rapport avec la décision de la chambre de protection sociale. Rien n’indique que l’absence de prise en compte
de cette question dans le rapport d’expertise psychiatrique augmenterait le risque que le condamné soit privé de liberté
pour une durée supérieure à celle de sa peine.

B.13.4. La décision d’internement est entourée de garanties procédurales qui sont de nature à contribuer au respect
des droits fondamentaux des condamnés. Une audience est prévue (article 77/2, § 1er). Le condamné et son avocat ont
accès au dossier pendant au moins dix jours avant la date de l’audience. Ils peuvent obtenir une copie du dossier
(article 77/2, § 2). La chambre de protection sociale entend le condamné et son avocat. Elle peut décider d’entendre
d’autres personnes (article 77/3). La décision de la chambre de protection sociale est susceptible d’appel devant la
chambre correctionnelle de la cour d’appel (article 77/6, § 1er).

B.13.5. En outre, comme il est dit en B.8, l’internement d’une personne atteinte d’un trouble mental n’est pas une
peine, mais une mesure de sûreté qui vise à protéger la société et, en même temps, à fournir à l’interné les soins que
son état requiert en vue de sa réinsertion dans la société. Eu égard à la nature de cette mesure, il est raisonnablement
justifié que, si l’état mental d’un condamné qui est interné en vertu d’une décision de la chambre de protection sociale
ne s’est pas suffisamment stabilisé au moment de la venue à expiration de la durée prévue pour la peine, de sorte que
son internement demeure nécessaire, cette mesure persiste jusqu’à ce que la chambre de protection sociale estime que
cette stabilisation est intervenue.

Les effets de cette mesure ne sont pas disproportionnés, dès lors que l’internement a pour objectif de soigner
l’interné et qu’il est garanti qu’un contrôle périodique automatique qui ne dépend pas de l’initiative de l’intéressé a lieu
pendant le placement. Une procédure en urgence peut également être initiée par le condamné interné et par son conseil,
conformément aux articles 53 et 54 de la loi du 5 mai 2014. La légitimité de la privation de liberté peut ainsi être
examinée à intervalles réguliers et il peut être mis fin à l’internement lorsque l’état mental de la personne concernée le
permet.

42466 BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



B.14. Il en résulte que la disposition en cause est compatible avec les articles 10 et 11 de la Constitution.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
L’article 77/1, § 3, alinéa 1er, deuxième phrase, de la loi du 5 mai 2014 « relative à l’internement » ne viole pas les

articles 10 et 11 de la Constitution.
Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du

6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 30 novembre 2023.

Le greffier, Le président,
N. Dupont P. Nihoul

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2024/002151]
Uittreksel uit arrest nr. 167/2023 van 30 november 2023

Rolnummer 7928
In zake : de prejudiciële vraag over artikel 77/1 van de wet van 5 mei 2014 « betreffende de internering », gesteld

door het Hof van Beroep te Luik.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters P. Nihoul en L. Lavrysen, en de rechters J. Moerman, S. de Bethune, E. Bribosia,

W. Verrijdt en K. Jadin, bijgestaan door de griffier N. Dupont, onder voorzitterschap van voorzitter P. Nihoul,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij arrest van 1 februari 2023, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 3 februari 2023, heeft

het Hof van Beroep te Luik de volgende prejudiciële vraag gesteld :
« Schendt artikel 77/1 van de wet van 5 mei 2014 betreffende de internering de artikelen 10 en 11 van de Grondwet,

in zoverre het de inhoud en het bereik van het deskundigenonderzoek bedoeld in artikel 5 van diezelfde wet beperkt
terwijl de kwestie van het tijdstip waarop de geestesstoornis zich zou hebben gemanifesteerd essentieel is om de
fundamentele rechten van de persoon ten aanzien van wie om internering wordt verzocht, te waarborgen ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
Ten aanzien van de in het geding zijnde bepaling en de context ervan
B.1.1. De prejudiciële vraag heeft betrekking op de bestaanbaarheid van artikel 77/1 van de wet van

5 mei 2014 « betreffende de internering » (hierna : de wet van 5 mei 2014) met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.
B.1.2. Die bepaling maakt deel uit van titel Vbis (« De internering van veroordeelden ») die in de wet van

5 mei 2014 werd ingevoerd bij de wet van 4 mei 2016 « houdende internering en diverse bepalingen inzake Justitie ».
Zij betreft dus personen die zijn veroordeeld en die in de gevangenis worden vastgehouden.

B.1.3. Artikel 77/1 van de wet van 5 mei 2014 bepaalt :
« § 1. De veroordeelde die het voorwerp is van minstens één veroordeling wegens een misdaad of wanbedrijf zoals

bedoeld in artikel 9, § 1, 1°, bij wie tijdens de detentie door de psychiater van de gevangenis een geestesstoornis met
een duurzaam karakter wordt vastgesteld die zijn oordeelsvermogen of de controle over zijn daden teniet doet of
ernstig aantast of en ten aanzien van wie het gevaar bestaat dat hij ten gevolge van zijn geestesstoornis opnieuw
misdrijven zal plegen zoals bedoeld in artikel 9, § 1, 1°, kan op verzoek van de directeur worden geïnterneerd door de
bevoegde kamer voor de bescherming van de maatschappij.

[...]
§ 3. De directeur maakt het dossier over aan de kamer voor de bescherming van de maatschappij en de griffie deelt

een afschrift ervan mee aan het openbaar ministerie, de veroordeelde en zijn advocaat. De kamer voor de bescherming
van de maatschappij beveelt onverwijld een forensisch psychiatrisch onderzoek dat voldoet aan de vereisten van de
artikelen 5, § 1, 3° en 4°, 7 en 8.

De kamer voor de bescherming van de maatschappij kan beslissen dat de veroordeelde ter observatie wordt
opgenomen. In dat geval wordt de veroordeelde overgebracht naar het door de Koning opgericht beveiligd klinisch
observatiecentrum. De observatiestelling mag twee maanden niet te boven gaan.

§ 4. Binnen de maand na de ontvangst van het verslag van de deskundige, stelt het openbaar ministerie een met
redenen omkleed advies op, zendt dit aan de kamer voor de bescherming van de maatschappij en deelt het in afschrift
mee aan de veroordeelde, zijn advocaat en de directeur ».

De misdaden en wanbedrijven bedoeld in artikel 9, § 1, 1°, van de wet van 5 mei 2014, waarvan sprake is in
artikel 77/1, § 1, zijn die welke de fysieke of psychische integriteit van derden aantasten of bedreigen.

B.2. Artikel 5, § 1, van dezelfde wet, zoals het werd vervangen bij artikel 146 van de wet van 4 mei 2016, bepaalt
de inhoud van het psychiatrisch deskundigenonderzoek tijdens de fases van het opsporingsonderzoek, het gerechtelijk
onderzoek of berechting.

Het bepaalt :
« Wanneer er redenen zijn om aan te nemen dat een persoon zich bevindt in een in artikel 9 bedoelde toestand,

bevelen de procureur des Konings, de onderzoeksrechter of de onderzoeks- of vonnisgerechten een forensisch
psychiatrisch deskundigenonderzoek teneinde minstens na te gaan :

1° of de persoon op het ogenblik van de feiten leed aan een geestesstoornis die zijn oordeelsvermogen of de
controle over zijn daden heeft tenietgedaan of ernstig heeft aangetast en of de persoon op het ogenblik van het
deskundigenonderzoek leed aan een geestesstoornis die zijn oordeelsvermogen of de controle over zijn daden heeft
tenietgedaan of ernstig heeft aangetast;

2° of er mogelijk een oorzakelijk verband bestaat tussen de geestesstoornis en de feiten;
3° of het gevaar bestaat dat betrokkene ten gevolge van de geestesstoornis, in voorkomend geval in samenhang

met andere risicofactoren, opnieuw misdrijven pleegt, zoals bepaald in artikel 9, § 1, 1°;
4° dat en hoe de persoon in voorkomend geval kan worden behandeld, begeleid, verzorgd met het oog op zijn

re-integratie in de maatschappij;
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5° dat desgevallend, indien de tenlastelegging betrekking heeft op de in artikelen 371/1 tot 378 van het
Strafwetboek bedoelde feiten of de in de artikelen 379 tot 387 van hetzelfde Wetboek bedoelde feiten indien ze gepleegd
werden op minderjarigen of met hun deelneming, de noodzaak bestaat om een gespecialiseerde begeleiding of
behandeling op te leggen ».

B.3. Uit het voorgaande blijkt dat, in tegenstelling tot het psychiatrisch deskundigenonderzoek betreffende een
veroordeelde, dat beperkt is tot de inlichtingen bedoeld in artikel 5, § 1, 3° en 4°, van de wet van 5 mei 2014, het
psychiatrisch deskundigenonderzoek dat wordt verricht tijdens de fases van het opsporingsonderzoek, het gerechtelijk
onderzoek of berechting meer bepaald dient vast te stellen of, op het ogenblik van de feiten, de persoon aan een
geestesstoornis leed die zijn oordeelsvermogen of de controle over zijn daden heeft tenietgedaan of ernstig heeft
aangetast, en of er mogelijk een oorzakelijk verband bestaat tussen die stoornis en de feiten.

Ten gronde
B.4. De prejudiciële vraag betreft het verschil in behandeling tussen de veroordeelden die worden onderworpen

aan een psychiatrisch deskundigenonderzoek op grond van artikel 77/1, § 3, van de wet van 5 mei 2014, en de personen
die worden onderworpen aan een psychiatrisch deskundigenonderzoek op grond van de artikelen 5, § 1, en 9, § 1, van
dezelfde wet, in zoverre alleen die laatste categorie van deskundigenonderzoeken rekening zou houden met het tijdstip
waarop de geestesstoornis zich heeft gemanifesteerd.

B.5. Uit de motivering van de verwijzingsbeslissing blijkt dat het verwijzende rechtscollege van het Hof wenst te
vernemen of dat verschil in behandeling op discriminerende wijze afbreuk doet aan het recht op een eerlijk proces
aangezien de rechter, doordat hij niet over informatie beschikt betreffende het tijdstip waarop de geestesstoornis zich
heeft gemanifesteerd, ertoe kan worden gebracht een beslissing te nemen die het gezag van gewijsde van het arrest
waarbij de veroordeling van de betrokkene is uitgesproken en waarbij werd geoordeeld dat internering niet kan
worden verantwoord op grond van zijn mentale gezondheidstoestand, opnieuw in het geding kan brengen.

Uit de motivering van de verwijzingsbeslissing blijkt ook dat G.A., geïntimeerde voor het verwijzende
rechtscollege aanvoert dat, aangezien de geestesstoornis die thans ten aanzien van hem wordt gediagnosticeerd zich
vóór zijn veroordeling heeft gemanifesteerd, het verwijzende rechtscollege zijn internering niet op basis van die
stoornis kan uitspreken zonder het gezag van gewijsde van het arrest van het Hof van Beroep te Luik van
28 maart 2011 opnieuw in het geding te brengen, arrest waarbij dat Hof oordeelde dat hij niet hoefde te worden
geïnterneerd om reden dat hij destijds niet aan een geestesstoornis leed die zijn oordeelsvermogen of de controle over
zijn daden heeft tenietgedaan of ernstig heeft aangetast.

B.6. Hoewel de prejudiciële vraag naar artikel 77/1 van de wet van 5 mei 2014 in zijn geheel verwijst, blijkt uit de
motivering van de verwijzingsbeslissing dat de vraag uitsluitend betrekking heeft op paragraaf 3, eerste lid, tweede zin,
van dat artikel.

Het Hof beperkt zijn onderzoek tot die bepaling.
B.7.1. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen

categorieën van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk
verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen
de aangewende middelen en het beoogde doel.

B.7.2. De artikelen 10 en 11 van de Grondwet hebben een algemene draagwijdte. Zij verbieden elke discriminatie,
ongeacht de oorsprong ervan : de grondwettelijke regels van de gelijkheid en van de niet-discriminatie zijn toepasselijk
ten aanzien van alle rechten en alle vrijheden, met inbegrip van die welke voortvloeien uit internationale verdragen die
België binden.

B.8. Luidens artikel 2 van de wet van 5 mei 2014 is de internering van personen met een geestesstoornis « een
veiligheidsmaatregel die er tegelijkertijd toe strekt de maatschappij te beschermen en ervoor te zorgen dat aan de
geïnterneerde persoon de zorg wordt verstrekt die zijn toestand vereist met het oog op zijn re-integratie in de
maatschappij. Rekening houdend met het veiligheidsrisico en de gezondheid van de geïnterneerde persoon zal hem de
nodige zorg aangeboden worden om een menswaardig leven te leiden. Die zorg is gericht op een maximaal haalbare
vorm van maatschappelijke re-integratie en verloopt waar aangewezen en mogelijk via een zorgtraject waarin aan de
geïnterneerde persoon telkens zorg op maat aangeboden wordt ».

B.9.1. Internering is een maatregel van onbepaalde duur, die eindigt wanneer de geestesstoornis in die mate
gestabiliseerd is dat er redelijkerwijs niet meer te vrezen valt dat de geïnterneerde, al dan niet ten gevolge van zijn
geestesstoornis, eventueel in samenhang met andere risicofactoren, opnieuw misdrijven zal plegen die de fysieke of
psychische integriteit van derden aantasten of bedreigen (artikel 66 van de wet van 5 mei 2014; zie ook artikel 77/9 wat
de internering van veroordeelden betreft).

B.9.2. Indien, in het geval van een veroordeelde die is geïnterneerd, de kamer voor de bescherming van de
maatschappij van oordeel is dat de internering niet langer aangewezen is, heft ze deze op en beveelt zij de terugkeer
van de veroordeelde naar de gevangenis, tenzij de veroordeelde op dat ogenblik al zijn vrijheidsstraffen heeft
ondergaan (artikel 77/9, § 8, tweede lid).

Indien daarentegen de geestestoestand van de veroordeelde niet voldoende gestabiliseerd is op het ogenblik van
het verstrijken van de straffen, loopt de internering door overeenkomstig de wet van 5 mei 2014 (artikel 77/9, § 10).

Daaruit volgt dat een interneringsmaatregel tot gevolg kan hebben dat de periode waarin de geïnterneerde van zijn
vrijheid wordt beroofd, wordt verlengd.

B.10.1. Uit artikel 9 van de wet van 5 mei 2014 blijkt dat vier voorwaarden moeten zijn vervuld opdat een
interneringsmaatregel kan worden uitgesproken in het kader van de fases van het opsporingsonderzoek, het
gerechtelijk onderzoek of berechting :

- de betrokkene heeft een misdaad of wanbedrijf gepleegd die/dat de fysieke of psychische integriteit van een
derde aantast of bedreigt (artikel 9, § 1, eerste lid, 1°);

- op het ogenblik van de beslissing lijdt de betrokkene aan een geestesstoornis die zijn oordeelsvermogen of de
controle over zijn daden tenietdoet of ernstig aantast (artikel 9, § 1, eerste lid, 2°);

- het gevaar bestaat dat de betrokkene, als gevolg van zijn geestesstoornis, eventueel in samenhang met andere
risicofactoren, opnieuw dat type van feiten zal plegen (artikel 9, § 1, eerste lid, 3°);

- de rechter kan pas beslissen na uitvoering van een forensisch psychiatrisch deskundigenonderzoek in de zin van
artikel 5 van dezelfde wet of na actualisatie van een eerder uitgevoerd deskundigenonderzoek (artikel 9, § 2).

B.10.2. De internering van veroordeelden voldoet aan soortgelijke voorwaarden, aangezien zij betrekking heeft op
personen die veroordeeld zijn voor een misdaad of wanbedrijf die/dat de fysieke of psychische integriteit van een
derde aantast of bedreigt (artikel 77/1, § 1), aangezien die personen moeten lijden aan een geestesstoornis met een
duurzaam karakter die hun oordeelsvermogen of de controle over hun daden tenietdoet of ernstig aantast, en die wordt
vastgesteld door de psychiater van de gevangenis (artikel 77/1, § 1) en vervolgens door het psychiatrisch
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deskundigenonderzoek (artikel 77/1, § 3, in samenhang gelezen met artikel 5, § 1, 3° en 4°), aangezien het gevaar
bestaat dat die personen, ten gevolge van hun geestesstoornis, opnieuw misdrijven plegen van hetzelfde type als de
misdrijven waarvoor zij zijn veroordeeld (artikel 77/1, §§ 1 en 3, in samenhang gelezen met artikel 5, § 1, 3°), en
aangezien de kamer voor de bescherming van de maatschappij enkel na een forensisch psychiatrisch
deskundigenonderzoek tot internering kan beslissen (artikel 77/1, § 3).

B.10.3. Daaruit volgt dat de vraag of de betrokkene, op het ogenblik van de feiten, aan een geestesstoornis leed die
zijn oordeelsvermogen of de controle over zijn daden heeft tenietgedaan of ernstig heeft aangetast, geen voorwaarde
vormt om een internering uit te spreken, noch tijdens de fases van het opsporingsonderzoek, het gerechtelijk onderzoek
of berechting, noch ten aanzien van veroordeelden.

B.11.1. Het deskundigenonderzoek dat wordt verricht in het kader van de fases van het opsporingsonderzoek, het
gerechtelijk onderzoek of berechting spreekt zich echter wel over die kwestie uit aangezien het ook de rechter
opheldering verschaft wanneer hij bepaalt of de betrokkene ontoerekeningsvatbaar is in de zin van artikel 71 van het
Strafwetboek.

Dat artikel bepaalt onder meer dat « er [...] geen misdrijf [is] wanneer de beschuldigde of de beklaagde op het
tijdstip van de feiten leed aan een geestesstoornis die zijn oordeelsvermogen of de controle over zijn daden heeft
tenietgedaan ».

B.11.2. Wat betreft het deskundigenonderzoek dat voorafgaat aan de beslissing tot internering van een
veroordeelde, verwijst artikel 77/1, § 3, van de wet van 5 mei 2014 niet naar artikel 5, § 1, 1°, van dezelfde wet, dat
bepaalt dat het deskundigenonderzoek vaststelt of de betrokkene aan een geestesstoornis leed, enerzijds, op het
ogenblik van de feiten en, anderzijds, op het ogenblik van het deskundigenonderzoek.

Artikel 77/1, § 3, verwijst echter wel naar artikel 5, § 1, 3° en 4°, van de wet van 5 mei 2014, dat bepaalt dat het
deskundigenonderzoek vaststelt of bij de veroordeelde een risico op recidive bestaat wegens de geestesstoornis en of
die stoornis kan worden behandeld. Daaruit volgt dat met het deskundigenonderzoek dat voorafgaat aan de beslissing
tot internering van een veroordeelde wordt aangetoond, zoals dat te dezen het geval was, of de veroordeelde aan een
geestesstoornis lijdt op het ogenblik waarop dat onderzoek plaatsvindt.

B.11.3. Om zich te kunnen uitspreken over de eventuele ontoerekeningsvatbaarheid van de beschuldigde of de
beklaagde dient de rechter met name te weten of hij, op het ogenblik van de feiten, aan een geestesstoornis leed die zijn
oordeelsvermogen of de controle over zijn daden heeft tenietgedaan. De beslissing om geen internering uit te spreken
dient te worden verantwoord door het feit dat die persoon, op de dag van het psychiatrisch deskundigenonderzoek,
geen geestesstoornis vertoont die zijn oordeelsvermogen of de controle over zijn daden heeft tenietgedaan of ernstig
heeft aangetast. De beslissing waarbij de veroordeelde wordt geïnterneerd, dient daarentegen te worden verantwoord,
niet door de mentale gezondheidstoestand van de veroordeelde op de dag van zijn veroordeling of zelfs op het
ogenblik dat hij het misdrijf pleegde, maar door zijn actuele mentale gezondheidstoestand. De tweede beslissing kan
niet het gezag van gewijsde van de eerste opnieuw in het geding brengen, aangezien zij in een andere context en op
een ander tijdstip wordt genomen, zodat zij zich niet uitspreekt over de diagnose die bij het oorspronkelijke
psychiatrisch deskundigenonderzoek werd gesteld. Daaruit volgt dat de inhoud van het psychiatrisch
deskundigenonderzoek waarop de tweede beslissing steunt, evenmin het gezag van gewijsde van de eerste beslissing
opnieuw in het geding kan brengen.

B.12. Aangezien de strafrechtelijke aansprakelijkheid van een veroordeelde per definitie reeds werd vastgesteld, is
het pertinent dat het psychiatrisch deskundigenonderzoek dat voorafgaat aan de eventuele internering van een
veroordeelde zich niet dient uit te spreken over de vraag of de geestesstoornis bestond op het ogenblik van de feiten.
De wetgever kon ervan uitgaan dat de kamer voor de bescherming van de maatschappij die beschikt over een verslag
van het deskundigenonderzoek waarin wordt vastgesteld dat de veroordeelde thans aan een geestesstoornis lijdt die
een risico op recidive inhoudt en die kan worden behandeld, nabehandeld en verzorgd, niet hoeft te weten sinds
hoelang de veroordeelde aan die stoornis lijdt, om te bepalen of er al dan niet aanleiding was om hem te interneren.

B.13.1. Het Hof dient nog te bepalen of dat verschil in behandeling onevenredige gevolgen heeft.

B.13.2. Een veroordeelde ten aanzien van wie een interneringsmaatregel is getroffen op grond van het verslag van
het deskundigenonderzoek, kan van zijn vrijheid worden beroofd voor een onbepaalde duur die kan worden verlengd
tot na het verstrijken van zijn gevangenisstraf.

B.13.3. Het feit dat het psychiatrisch deskundigenonderzoek zich niet uitspreekt over het tijdstip waarop de
geestesstoornis zich heeft gemanifesteerd houdt geen enkel verband met de beslissing van de kamer voor de
bescherming van de maatschappij. Niets wijst erop dat het feit dat die kwestie niet in aanmerking wordt genomen in
het verslag van het psychiatrisch deskundigenonderzoek, het risico zou verhogen dat de veroordeelde van zijn vrijheid
wordt beroofd voor een langere periode dan die van zijn straf.

B.13.4. De beslissing tot internering gaat gepaard met procedurele waarborgen die van die aard zijn dat zij
bijdragen tot de inachtneming van de fundamentele rechten van de veroordeelde. Er is in een zitting voorzien
(artikel 77/2, § 1). De veroordeelde en zijn advocaat hebben gedurende ten minste tien dagen vóór de datum van de
zitting toegang tot het dossier. Zij kunnen een afschrift van het dossier verkrijgen (artikel 77/2, § 2). De kamer voor de
bescherming van de maatschappij hoort de veroordeelde en zijn advocaat. Zij kan beslissen om andere personen te
horen (artikel 77/3). Tegen de beslissing van de kamer voor de bescherming van de maatschappij kan hoger beroep
worden ingesteld bij de correctionele kamer van het hof van beroep (artikel 77/6, § 1).

B.13.5. Bovendien is, zoals in B.8 is vermeld, de internering van een persoon met een geestesstoornis geen straf,
maar een veiligheidsmaatregel die ertoe strekt de maatschappij te beschermen en, tegelijkertijd, aan de geïnterneerde
de zorg te verstrekken die zijn toestand vereist met het oog op zijn re-integratie in de maatschappij. Gelet op de aard
van die maatregel is het redelijk verantwoord dat indien de geestestoestand van een veroordeelde die wordt
geïnterneerd krachtens een beslissing van de kamer voor de bescherming van de maatschappij, op het ogenblik van het
verstrijken van de straftijd niet voldoende is gestabiliseerd, zodat zijn internering nodig blijft, die maatregel voortduurt
totdat de kamer voor de bescherming van de maatschappij van oordeel is dat dit wel het geval is.

De gevolgen van die maatregel zijn niet onevenredig aangezien een internering tot doel heeft de geïnterneerde te
verzorgen en omdat wordt gewaarborgd dat tijdens de plaatsing een automatische periodieke controle plaatsvindt
waarvoor niet de betrokkene het initiatief neemt. Ook kan een procedure bij hoogdringendheid worden geïnitieerd
door de geïnterneerde veroordeelde en zijn raadsman, overeenkomstig de artikelen 53 en 54 van de wet van 5 mei 2014.
Aldus kan de rechtmatigheid van de vrijheidsberoving op gezette tijden worden beoordeeld en kan een einde komen
aan de internering wanneer de geestestoestand van de betrokkene dat toelaat.
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B.14. Daaruit volgt dat de in het geding zijnde bepaling bestaanbaar is met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.
Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
Artikel 77/1, § 3, eerste lid, tweede zin, van de wet van 5 mei 2014 « betreffende de internering » schendt de

artikelen 10 en 11 van de Grondwet niet.
Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 30 november 2023.

De griffier, De voorzitter,
N. Dupont P. Nihoul

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2024/002151]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 167/2023 vom 30. November 2023

Geschäftsverzeichnisnummer 7928
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf Artikel 77/1 des Gesetzes vom 5. Mai 2014 « über die

Internierung », gestellt vom Appellationshof Lüttich.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten P. Nihoul und L. Lavrysen, und den Richtern J. Moerman, S. de Bethune,

E. Bribosia, W. Verrijdt und K. Jadin, unter Assistenz des Kanzlers N. Dupont, unter dem Vorsitz des Präsidenten P. Nihoul,
erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In seinem Entscheid vom 1. Februar 2023, dessen Ausfertigung am 3. Februar 2023 in der Kanzlei des Gerichtshofes

eingegangen ist, hat der Appellationshof Lüttich folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:
« Verstößt Artikel 77/1 des Gesetzes vom 5. Mai 2014 über die Internierung gegen die Artikel 10 und 11 der

Verfassung, indem er den Inhalt und den Bereich des in Artikel 5 desselben Gesetzes vorgesehenen Gutachtens
einschränkt, während die Frage, zu welchem Zeitpunkt die Geistesstörung eingetreten wäre, von wesentlicher
Bedeutung ist, damit die Grundrechte der Person, deren Internierung beantragt wird, gewährleistet werden? ».

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die fragliche Bestimmung und deren Kontext
B.1.1. Die Vorabentscheidungsfrage betrifft die Vereinbarkeit von Artikel 77/1 des Gesetzes vom 5. Mai 2014 « über

die Internierung » (nachstehend: Gesetz vom 5. Mai 2014) mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung.
B.1.2. Diese Bestimmung ist Bestandteil von Titel 5bis (« Internierung von Verurteilten »), der durch das Gesetz vom

4. Mai 2016 « über die Internierung und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich der Justiz » in das
Gesetz vom 5. Mai 2014 eingefügt wurde. Sie betrifft daher Personen, die verurteilt worden sind und die im Gefängnis
inhaftiert sind.

B.1.3. Artikel 77/1 des Gesetzes vom 5. Mai 2014 bestimmt:
« § 1. Der Verurteilte, der mindestens einmal wegen eines in Artikel 9 § 1 Nr. 1 erwähnten Verbrechens oder

Vergehens verurteilt worden ist, bei dem der Gefängnispsychiater während der Haft eine dauerhafte Geistesstörung
feststellt, die sein Urteilsvermögen oder die Kontrolle seiner Handlungen aussetzt oder ernsthaft beeinträchtigt, und
für den die Gefahr besteht, dass er infolge seiner Geistesstörung erneut Straftaten, wie in Artikel 9 § 1 Nr. 1 erwähnt,
begehen wird, kann auf Antrag des Direktors durch die zuständige Kammer zum Schutz der Gesellschaft interniert
werden.

[...]
§ 3. Der Direktor schickt der Kammer zum Schutz der Gesellschaft die Akte und die Kanzlei übermittelt der

Staatsanwaltschaft, dem Verurteilten und seinem Rechtsanwalt eine Abschrift davon. Die Kammer zum Schutz der
Gesellschaft ordnet unverzüglich ein forensisch-psychiatrisches Gutachten an, das den in den Artikeln 5 § 1 Nr. 3 und
4, 7 und 8 erwähnten Anforderungen genügt.

Die Kammer zum Schutz der Gesellschaft kann entscheiden, dass der Verurteilte zur Beobachtung aufgenommen
wird. In diesem Fall wird der Verurteilte in das vom König geschaffene, gesicherte klinische Beobachtungszentrum
überführt. Die Unterbringung zur Beobachtung darf zwei Monate nicht überschreiten.

§ 4. Binnen einem Monat nach Empfang des Sachverständigenberichts fasst die Staatsanwaltschaft eine mit
Gründen versehene Stellungnahme ab, schickt diese an die Kammer zum Schutz der Gesellschaft und übermittelt dem
Verurteilten, seinem Rechtsanwalt und dem Direktor eine Abschrift davon ».

Die in Artikel 9 § 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 5. Mai 2014 erwähnten Verbrechen und Vergehen, um die es in
Artikel 77/1 § 1 geht, sind Verbrechen und Vergehen, die die körperliche oder geistige Unversehrtheit Dritter
beeinträchtigen oder gefährden.

B.2. Artikel 5 § 1 desselben Gesetzes, ersetzt durch Artikel 146 des Gesetzes vom 4. Mai 2016, bestimmt den Inhalt
des psychiatrischen Gutachtens in den Phasen der Ermittlung, gerichtlichen Untersuchung und Urteilsfindung.

Er bestimmt:
« Gibt es Gründe anzunehmen, dass eine Person sich in einem in Artikel 9 erwähnten Zustand befindet, ordnen

der Prokurator des Königs, der Untersuchungsrichter und die Untersuchungsgerichte oder erkennenden Gerichte ein
forensisch-psychiatrisches Gutachten an, damit zumindest Folgendes festgestellt wird:

1. ob die Person zur Tatzeit an einer Geistesstörung litt, die ihr Urteilsvermögen oder die Kontrolle ihrer
Handlungen ausgesetzt oder ernsthaft beeinträchtigt hat, und ob die Person zum Zeitpunkt des Gutachtens an einer
Geistesstörung litt, die ihr Urteilsvermögen oder die Kontrolle ihrer Handlungen ausgesetzt oder ernsthaft
beeinträchtigt hat,

2. ob es möglicherweise einen Kausalzusammenhang zwischen der Geistesstörung und dem Tatbestand gibt,
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3. ob infolge der Geistesstörung, gegebenenfalls in Zusammenhang mit anderen Risikofaktoren, die Gefahr besteht,
dass die Person erneut Straftaten, wie in Artikel 9 § 1 Nr. 1 bestimmt, begeht,

4. ob und auf welche Weise die Person gegebenenfalls behandelt, begleitet und gepflegt werden kann im Hinblick
auf ihre Wiedereingliederung in die Gesellschaft,

5. ob, in dem Fall, wo der Straftatvorwurf Taten betrifft, die in den Artikeln 371/1 bis 378 des Strafgesetzbuches
oder in den Artikeln 379 bis 387 desselben Gesetzbuches erwähnt sind, und diese Taten an Minderjährigen oder mit
ihrer Beteiligung begangen wurden, es notwendig ist, eine Begleitung oder eine Fachbehandlung aufzuerlegen ».

B.3. Aus dem Vorstehenden geht hervor, dass in dem in den Phasen der Ermittlung, der gerichtlichen
Untersuchung oder der Urteilsfindung durchgeführten psychiatrischen Gutachten im Gegensatz zu dem psychiatrischen
Gutachten über Verurteilte, das sich auf die in Artikel 5 § 1 Nr. 3 und 4 des Gesetzes vom 5. Mai 2014 erwähnten
Informationen beschränkt, insbesondere bestimmt werden muss, ob die Person zur Tatzeit an einer Geistesstörung litt,
die ihr Urteilsvermögen oder die Kontrolle ihrer Handlungen ausgesetzt oder ernsthaft beeinträchtigt hat, und ob es
möglicherweise einen Kausalzusammenhang zwischen dieser Geistesstörung und dem Tatbestand gibt.

Zur Hauptsache

B.4. Die Vorabentscheidungsfrage bezieht sich auf den Behandlungsunterschied zwischen den Verurteilten, die
aufgrund von Artikel 77/1 § 3 des Gesetzes vom 5. Mai 2014 einem psychiatrischen Gutachten unterzogen werden, und
den Personen, die aufgrund der Artikel 5 § 1 und 9 § 1 desselben Gesetzes einem psychiatrischen Gutachten unterzogen
werden, insofern nur die letztgenannte Kategorie von Gutachten den Zeitpunkt berücksichtigen würde, zu dem die
Geistesstörung eingetreten ist.

B.5. Aus der Begründung der Vorlageentscheidung geht hervor, dass das vorlegende Rechtsprechungsorgan den
Gerichtshof dazu befragt, ob dieser Behandlungsunterschied das Recht auf ein faires Verfahren in diskriminierender
Weise beeinträchtigt, da der Richter, weil er nicht über eine Information zu dem Zeitpunkt verfügt, zu dem die
Geistesstörung eingetreten ist, sich veranlasst sehen könnte, eine Entscheidung zu treffen, mit der die Rechtskraft des
Entscheids, mit dem die betroffene Person verurteilt wurde und mit dem geurteilt wurde, dass ihr psychischer
Gesundheitszustand eine Internierung nicht rechtfertigt, in Frage gestellt werden könnte.

Aus der Begründung der Vorlageentscheidung geht ebenfalls hervor, dass G.A., Berufungsbeklagter vor dem
vorlegenden Rechtsprechungsorgan, anführt, dass das vorlegende Rechtsprechungsorgan, da die Geistesstörung, die
aktuell bei ihm diagnostiziert worden sei, vor seiner Verurteilung eingetreten sei, seine Internierung auf der Grundlage
dieser Störung nicht verkünden könne, ohne die Rechtskraft des Entscheids des Appellationshofes Lüttich vom
28. März 2011 in Frage zu stellen, mit dem dieser geurteilt habe, dass er aus dem Grund nicht zu internieren sei, dass
er zu dieser Zeit nicht an einer Geistesstörung gelitten habe, die sein Urteilsvermögen oder die Kontrolle seiner
Handlungen ausgesetzt oder ernsthaft beeinträchtigt habe.

B.6. Obgleich sich die Vorabentscheidungsfrage auf Artikel 77/1 des Gesetzes vom 5. Mai 2014 insgesamt bezieht,
geht aus der Begründung der Vorlageentscheidung hervor, dass die Frage ausschließlich Paragraph 3 Absatz 1 zweiter
Satz dieses Artikels betrifft.

Der Gerichtshof beschränkt seine Prüfung auf diese Bestimmung.

B.7.1. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied
zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.7.2. Die Artikel 10 und 11 der Verfassung haben eine allgemeine Tragweite. Sie untersagen jegliche
Diskriminierung, ungeachtet deren Ursprungs; die Verfassungsvorschriften der Gleichheit und Nichtdiskriminierung
gelten angesichts aller Rechte und aller Freiheiten, einschließlich derjenigen, die sich aus internationalen Verträgen
ergeben, welche für Belgien verbindlich sind.

B.8. Laut Artikel 2 des Gesetzes vom 5. Mai 2014 ist die Internierung von Personen mit Geistesstörung « eine
Sicherungsmaßnahme, die gleichzeitig dazu dient, die Gesellschaft zu schützen und dafür zu sorgen, dass der
Internierte die Pflege erhält, die sein Zustand im Hinblick auf seine Wiedereingliederung in die Gesellschaft erfordert.
Unter Berücksichtigung des Sicherheitsrisikos und des Gesundheitszustands des Internierten wird ihm die
erforderliche Pflege angeboten, um ein menschenwürdiges Leben zu führen. Diese Pflege muss dem Internierten eine
bestmögliche Wiedereingliederung in die Gesellschaft ermöglichen und erfolgt, wenn dies angezeigt und möglich ist,
gemäß einem an die Bedürfnisse des Internierten angepassten Pflegeverlauf ».

B.9.1. Die Internierung ist eine Maßnahme von unbestimmter Dauer. Sie endet, wenn die Geistesstörung in
ausreichendem Maße stabilisiert ist, sodass berechtigterweise nicht mehr zu befürchten ist, dass der Internierte
aufgrund seiner Geistesstörung oder aus einem anderen Grund, gegebenenfalls in Zusammenhang mit anderen
Risikofaktoren, erneut Straftaten, die die körperliche oder geistige Unversehrtheit Dritter beeinträchtigen oder
gefährden, begeht (Artikel 66 des Gesetzes vom 5. Mai 2014; siehe auch Artikel 77/9 für die Internierung von
Verurteilten).

B.9.2. Im Fall eines Verurteilten, der interniert wurde, hebt die Kammer zum Schutz der Gesellschaft, wenn sie der
Meinung ist, dass die Internierung nicht länger angebracht ist, die Internierung auf und ordnet die Rückkehr des
Verurteilten ins Gefängnis an, es sei denn, der Verurteilte hat zum Zeitpunkt der Aufhebung der Internierung all seine
Freiheitsstrafen verbüßt (Artikel 77/9 § 8 Absatz 2).

Wenn der Geisteszustand des Verurteilten sich bei Ablauf der Strafen hingegen nicht in ausreichendem Maße
stabilisiert hat, wird die Internierung gemäß dem Gesetz vom 5. Mai 2014 fortgeführt (Artikel 77/9 § 10).

Daraus folgt, dass eine Internierungsmaßnahme die Folge haben kann, dass sich der Zeitraum, in dem dem
Internierten die Freiheit entzogen wird, verlängert.
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B.10.1. Aus Artikel 9 des Gesetzes vom 5. Mai 2014 geht hervor, dass vier Bedingungen erfüllt sein müssen, damit
eine Internierungsmaßnahme im Rahmen der Phase der Ermittlung, gerichtlichen Untersuchung oder Urteilsfindung
verkündet werden kann:

- Die betroffene Person hat ein Verbrechen oder ein Vergehen begangen, das die körperliche oder geistige
Unversehrtheit Dritter beeinträchtigt oder gefährdet (Artikel 9 § 1 Absatz 1 Nr. 1).

- Die betroffene Person leidet zum Zeitpunkt der Entscheidung an einer Geistesstörung, die ihr Urteilsvermögen
oder die Kontrolle ihrer Handlungen ausgesetzt oder ernsthaft beeinträchtigt hat (Artikel 9 § 1 Absatz 1 Nr. 2).

- Für die betroffene Person besteht die Gefahr, dass sie infolge ihrer Geistesstörung, gegebenenfalls in
Zusammenhang mit anderen Risikofaktoren, erneut Taten, begeht (Artikel 9 § 1 Absatz 1 Nr. 3).

- Der Richter darf erst nach Durchführung des in Artikel 5 desselben Gesetzes erwähnten forensisch-psychiatrischen
Gutachtens oder nach Aktualisierung eines früheren Gutachtens entscheiden (Artikel 9 § 2).

B.10.2. Die Internierung von Verurteilten genügt ähnlichen Bedingungen, da sie Personen betrifft, die wegen eines
Verbrechens oder Vergehens, das die körperliche oder geistige Unversehrtheit Dritter beeinträchtigt oder gefährdet,
verurteilt wurden (Artikel 77/1 § 1), diese Personen an einer dauerhaften Geistesstörung leiden müssen, die ihr
Urteilsvermögen oder die Kontrolle ihrer Handlungen aussetzt oder ernsthaft beeinträchtigt und die vom
Gefängnispsychiater (Artikel 77/1 § 1), sodann durch das psychiatrische Gutachten festgestellt wurde (Artikel 77/1 § 3
in Verbindung mit Artikel 5 § 1 Nrn. 3 und 4), für diese Personen die Gefahr bestehen muss, dass sie infolge ihrer
Geistesstörung erneut Straftaten derselben Art wie diejenigen, für die sie verurteilt wurden, begehen (Artikel 77/1 §§ 1
und 3 in Verbindung mit Artikel 5 § 1 Nr. 3), und die Kammer zum Schutz der Gesellschaft die Internierung erst nach
einem forensisch-psychiatrischen Gutachten beschließen darf (Artikel 77/1 § 3).

B.10.3. Daraus folgt, dass die Frage, ob die betroffene Person zur Tatzeit an einer Geistesstörung litt, die ihr
Urteilsvermögen oder die Kontrolle ihrer Handlungen ausgesetzt oder ernsthaft beeinträchtigt hat, keine Bedingung
darstellt, um die Internierung zu verkünden, weder in den Phasen der Ermittlung, der gerichtlichen Untersuchung
oder der Urteilsfindung noch gegenüber Verurteilten.

B.11.1. Das im Rahmen der Phasen der Ermittlung, gerichtlichen Untersuchung oder Urteilsfindung durchgeführte
Gutachten äußert sich jedoch zu dieser Frage, da es dem Richter ebenfalls Klarheit verschafft, wenn er entscheidet, ob
die betroffene Person im Sinne von Artikel 71 des Strafgesetzbuches nicht verantwortlich ist.

Dieser Artikel sieht insbesondere vor, dass « keine Straftat vor[liegt], wenn der Angeklagte zur Tatzeit an einer
Geistesstörung litt, die sein Urteilsvermögen oder die Kontrolle seiner Handlungen ausgesetzt hat, oder wenn er unter
unwiderstehlichem Zwang gehandelt hat ».

B.11.2. In Bezug auf das Gutachten vor der Entscheidung über die Internierung eines Verurteilten verweist
Artikel 77/1 § 3 des Gesetzes vom 5. Mai 2014 nicht auf Artikel 5 § 1 Nr. 1 desselben Gesetzes, der vorsieht, dass mit
dem Gutachten festgestellt wird, ob die betroffene Person einerseits zur Tatzeit und andererseits zum Zeitpunkt des
Gutachtens an einer Geistesstörung litt.

Aber Artikel 77/1 § 3 verweist auf Artikel 5 § 1 Nrn. 3 und 4 des Gesetzes vom 5. Mai 2014, der vorsieht, dass mit
dem Gutachten festgestellt wird, ob der Verurteilte wegen der Geistesstörung eine Rückfallgefahr aufweist und ob
diese Störung behandelt werden kann. Daraus ergibt sich, dass in dem Gutachten vor der Entscheidung über die
Internierung von Verurteilten festgestellt wird, wie es im vorliegenden Fall der Fall war, ob der Verurteilte zu dem
Zeitpunkt, zu dem es durchgeführt wird, an einer Geistesstörung leidet.

B.11.3. Um sich zu einer etwaigen strafrechtlichen Verantwortlichkeit des Angeklagten zu äußern, muss der Richter
insbesondere wissen, ob er zur Tatzeit an einer Geistesstörung litt, die sein Urteilsvermögen oder die Kontrolle seiner
Handlungen ausgesetzt hat. Die Entscheidung des Richters, die Internierung nicht zu verkünden, muss dadurch
gerechtfertigt sein, dass diese Person am Tag des psychiatrischen Gutachtens keine Geistesstörung aufweist, die ihr
Urteilsvermögen oder die Kontrolle ihrer Handlungen ausgesetzt oder ernsthaft beeinträchtigt hat. Die Entscheidung,
mit der die Internierung eines Verurteilten verkündet wird, muss hingegen nicht durch den psychischen
Gesundheitszustand des Verurteilten am Tag seiner Verurteilung oder sogar zum Zeitpunkt der Begehung der Straftat,
sondern durch seinen gegenwärtigen psychischen Gesundheitszustand gerechtfertigt sein. Die zweite Entscheidung
kann die Rechtskraft der ersten nicht in Frage stellen, denn sie erfolgt in einem anderen Kontext und zu einem anderen
Zeitpunkt, sodass sie sich nicht zu der in dem anfänglichen psychiatrischen Gutachten gestellten Diagnose äußert.
Daraus folgt, dass der Inhalt des psychiatrischen Gutachtens, auf dem die zweite Entscheidung beruht, auch nicht die
Rechtskraft der ersten Entscheidung in Frage stellen kann.

B.12. Da die strafrechtliche Verantwortlichkeit eines Verurteilten naturgemäß bereits festgestellt wurde, ist es
sachdienlich, dass das psychiatrische Gutachten vor einer etwaigen Internierung des Verurteilten sich nicht zu der
Frage äußern muss, ob die Geistesstörung zur Tatzeit bestand. Der Gesetzgeber konnte die Auffassung vertreten, dass
die Kammer zum Schutz der Gesellschaft, die über ein Sachverständigengutachten verfügt, in dem festgestellt wird,
dass der Verurteilte gegenwärtig an einer Geistesstörung leidet, die eine Rückfallgefahr zur Folge hat und behandelt,
begleitet und gepflegt werden kann, nicht wissen muss, seit wann der Verurteilte an dieser Störung leidet, um zu
bestimmen, ob er zu internieren ist oder nicht.

B.13.1. Der Gerichtshof muss noch feststellen, ob dieser Behandlungsunterschied unverhältnismäßige Folgen hat.

B.13.2. Dem Verurteilten, der Gegenstand einer Internierungsmaßnahme auf der Grundlage des
Sachverständigengutachtens ist, kann auf unbestimmte Dauer, die sich über das Ende seiner Gefängnisstrafe hinaus
erstreckt, die Freiheit entzogen werden.

B.13.3. Der Umstand, dass das psychiatrische Gutachten sich nicht zu dem Zeitpunkt äußert, zu dem die
Geistesstörung ausgebrochen ist, steht in keinerlei Zusammenhang zu der Entscheidung der Kammer zum Schutz der
Gesellschaft. Nichts weist darauf hin, dass die fehlende Berücksichtigung dieser Frage im Bericht des psychiatrischen
Gutachtens die Gefahr erhöhen würde, dass dem Verurteilten für eine längere Dauer als der Dauer seiner Strafe die
Freiheit entzogen wird.

B.13.4. Die Entscheidung der Internierung ist mit Verfahrensgarantien versehen, die geeignet sind, zur Wahrung
der Grundrechte der Verurteilten beizutragen. Eine Sitzung ist vorgesehen (Artikel 77/2 § 1). Der Verurteilte und sein
Rechtsanwalt haben während mindestens zehn Tagen vor dem Datum der Sitzung Zugang zur Akte. Sie können eine
Abschrift der Akte erhalten (Artikel 77/2 § 2). Die Kammer zum Schutz der Gesellschaft hört den Verurteilten und
seinen Rechtsanwalt an. Sie kann entscheiden, andere Personen anzuhören (Artikel 77/3). Gegen die Entscheidung der
Kammer zum Schutz der Gesellschaft kann bei der Korrektionalkammer des Appellationshofes Berufung eingelegt
werden (Artikel 77/6 § 1).

42472 BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



B.13.5. Wie in B.8 erwähnt, stellt die Internierung einer Person mit Geistesstörung keine Strafe dar, sondern eine
Sicherungsmaßnahme, die dem Schutz der Gesellschaft dient und gleichzeitig zum Zweck hat, dem Internierten
diejenigen Pflegeleistungen zukommen zu lassen, die sein Zustand im Hinblick auf seine Wiedereingliederung in die
Gesellschaft erfordert. Angesichts der Art dieser Maßnahme ist es sachlich gerechtfertigt, dass, wenn der
Geisteszustand eines Verurteilten, der kraft einer Entscheidung der Kammer zum Schutz der Gesellschaft interniert
wird, sich bei Ablauf der Strafdauer nicht in ausreichendem Maße stabilisiert hat, sodass seine Internierung weiterhin
erforderlich ist, diese Maßnahme andauert, bis die Kammer zum Schutz der Gesellschaft der Meinung ist, dass eine
solche Stabilisierung vorliegt.

Die Folgen dieser Maßnahme sind nicht unverhältnismäßig, da die Internierung das Ziel hat, den Internierten zu
behandeln und da gewährleistet ist, dass während der Unterbringung eine automatische regelmäßige Überprüfung
stattfindet, die unabhängig von der Initiative des Betroffenen ist. Auch kann ein Verfahren bei Dringlichkeitsfällen
durch den internierten Verurteilten und seinen Rechtsanwalt nach den Artikeln 53 und 54 des Gesetzes vom
5. Mai 2014 eingeleitet werden. Somit kann die Rechtmäßigkeit der Freiheitsentziehung in regelmäßigen Zeitabschnitten
geprüft werden und kann die Internierung beendet werden, sobald der Geisteszustand des Betreffenden dies erlaubt.

B.14. Daraus folgt, dass die fragliche Bestimmung vereinbar ist mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Artikel 77/1 § 3 Absatz 1 zweiter Satz des Gesetzes vom 5. Mai 2014 « über die Internierung » verstößt nicht gegen

die Artikel 10 und 11 der Verfassung.
Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über

den Verfassungsgerichtshof, am 30. November 2023.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) N. Dupont (gez.) P. Nihoul

*
ORDRE DES BARREAUX FRANCOPHONES ET GERMANOPHONE

[C − 2024/003338]
Règlement de l’Ordre des barreaux francophones et germanophone du 18 mars 2024 modifiant l’article 3.12 du code

de déontologie (1)

L’assemblée générale de l’Ordre des barreaux francophones et germanophone adopte le règlement suivant :

Article 1er. L’article 3.12 du code de déontologie est remplacé par la disposition suivante :

« Les parties fixent librement les modalités de détermination des honoraires qui seront payés au stagiaire, en
contrepartie des prestations effectuées.

Les Ordres d’avocats fixent une rémunération minimale, payable dès le premier mois de stage et indexable le
1er janvier de chaque année, l’indice de base étant celui du mois de décembre 2023. Cette rémunération ne peut en
aucun cas être inférieure à :

- 1.450 S par mois durant la première année de stage;

- 1.700 S par mois durant la deuxième année de stage;

- 2.000 S par mois durant la troisième année de stage. (1)

Toute heure prestée au-delà des 75 heures mensuelles prévues à l’article 3.13 est rémunérée au taux horaire tel que
repris en note infrapaginale.

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er septembre 2024. Il n’est applicable qu’aux stagiaires inscrits
à la liste des stagiaires à partir de cette date.

Note

(1) Certains contrats prévoient une rémunération horaire qui, au terme du mois, ne peut être inférieure aux
montants repris ci-dessus.

Dans ce cas, les montants sont les suivants :
Première année de stage : 19,33 S

Deuxième année de stage : 22,66 S

Troisième année de stage : 26,66 S.

KAMMER DER FRANZÖSISCHSPRACHIGEN UND DEUTSCHSPRACHIGEN ANWALTSCHAFTEN

[C − 2024/003338]
Verordnung der französischsprachigen und deutschsprachigen Anwaltschaften vom 18. März 2024 zur Abänderung

von Artikel 3.12 der Standesregeln für Rechtsanwälte (1)

Die Generalversammlung der französischsprachigen und deutschsprachigen Anwaltschaften verabschiedet
folgende Verordnung :

Artikel 1 - Artikel 3.12 der Standesregeln wird durch folgende Bestimmung ersetzt :

« Die Parteien legen die Modalitäten der Bestimmung der Honorare, die dem Referendar als Gegenleistung für die
erbrachten Leistungen gezahlt werden, nach freiem Ermessen fest.

Die Rechtsanwaltskammern legen eine Mindestbezahlung fest, die ab dem ersten Praktikumsmonat zahlbar ist
und zum 1. Januar eines jeden Jahres indexiert wird, wobei der Grundindex der Index des Monats Dezember 2023 ist.
Diese Bezahlung darf auf keinen Fall niedriger sein als:

- 1.450 S pro Monat während des ersten Praktikumjahres ;

- 1.700 S pro Monat während des zweiten Praktikumjahres;
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- 2.000 S pro Monat während des dritten Praktikumjahres. (1)

Jede Stunde, die über die in Artikel 3.13 vorgesehenen 75 Stunden pro Monat hinaus geleistet wird, wird mit dem
in der Fußnote genannten Stundensatz vergütet.

Art. 2 - Die vorliegende Verordnung tritt am 1. September 2024 in Kraft. Sie gilt nur für die Referendare, die in
an diesem Datum in die Referendarliste eingetragen sind.

Fußnote

(1) Einige Verträge sehen Stundenvergütungen vor, die am Ende des Monats nicht niedriger sein dürfen als die
nachstehenden Beträge.

In diesem Fall handelt es sich um folgende Beträge :
Erstes Praktikumsjahr: 19,33 S

Zweites Praktikumsjahr: 22,66 S

Drittes Praktikumsjahr: 26,66 S.

*

HOGE RAAD VOOR DE JUSTITIE

[C − 2024/003484]
Aanwijzingen van leden van de commissies voor de evaluatie

van de gerechtelijke stage

Op 21 februari 2024 is de verenigde benoemings- en aanwijzingscom-
missie van de Hoge Raad voor de Justitie overgegaan tot de volgende
aanwijzingen voor een termijn van vier jaar:

- Ingrid Claes is aangewezen tot vast lid, deskundige inzake
onderwijs, pedagogie of arbeidspsychologie, van de Nederlandstalige
commissie voor de evaluatie van de gerechtelijke stage;

- France Ruchard is aangewezen tot plaatsvervangend lid, magistraat
van het openbare ministerie, van de Franstalige commissie voor de
evaluatie van de gerechtelijke stage.

Deze aanwijzingen worden van kracht op de dag van publicatie van
deze kennisgeving in het Belgisch Staatsblad.

*

HOGE RAAD VOOR DE JUSTITIE

[C − 2024/003485]
Bericht. — Oproep tot kandidaten voor de Franstalige commissie

voor de evaluatie van de gerechtelijke stage

Er is een mandaat te begeven bij de Franstalige commissie voor de
evaluatie van de gerechtelijke stage.

Artikel 42 van de wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke
opleiding en kennisbeheer en tot oprichting van het Instituut voor
gerechtelijke opleiding, stelt bij het Instituut voor gerechtelijke oplei-
ding twee commissies voor de evaluatie van de gerechtelijke stage in,
een Nederlandstalige en een Franstalige.

Die commissies zijn belast met de volgende taken:
1° de programma’s uitwerken van de externe stages bedoeld in

artikel 259octies, § 2, eerste lid, tweede en derde gedachtestreepje van
het Gerechtelijk Wetboek;

2° de follow-up van de magistraat in opleiding waarborgen;
3° de stageverslagen bedoeld in artikel 259octies van het Gerechtelijk

Wetboek ontvangen;
4° ingeval één of meer stageverslagen ongunstig zijn, aan de minister

van Justitie advies verlenen, eventueel met een voorstel houdende een
nieuwe affectatie van de magistraat in opleiding of een voorstel tot
voortijdige beëindiging van de stage;

5° binnen de maand na de ontvangst van alle stageverslagen,
overgaan tot de eindevaluatie van de stage en over de stage een
omstandig eindverslag opmaken;

6° toezien, in voorkomend geval via aanbevelingen gericht tot de
stagemeesters, op de harmonisering van de inhoud van de praktische
opleiding van de magistraat in opleiding en de afstemming ervan op de
vereisten van de functie;

7° toezien op de inachtneming van de stageverplichtingen en op het
goede verloop van de stage;

8° de stagemeesters bijstaan met raad;

CONSEIL SUPERIEUR DE LA JUSTICE

[C − 2024/003484]
Désignations de membres des commissions d’évaluation

du stage judiciaire

En date du 21 février 2024, la commission de nomination et de dési-
gnation réunie du Conseil supérieur de la Justice a procédé aux dési-
gnations suivantes pour un terme de quatre ans :

- Ingrid Claes est désignée membre effectif, expert en enseignement
ou en pédagogie ou en psychologie du travail, de la commission
d’évaluation du stage judiciaire néerlandophone ;

- France Ruchard est désignée membre suppléant, magistrat du minis-
tère public, de la commission d’évaluation du stage judiciaire franco-
phone.

Ces désignations produisent leurs effets le jour de la publication
du présent avis au Moniteur belge.

CONSEIL SUPERIEUR DE LA JUSTICE

[C − 2024/003485]
Avis. — Appel aux candidats pour la commission

d’évaluation du stage judiciaire francophone

Un mandat est à pourvoir au sein de la commission d’évaluation du
stage judiciaire francophone.

L’article 42 de la loi du 31 janvier 2007 sur la formation judiciaire et
la gestion des connaissances et portant création de l’Institut de
formation judiciaire, institue au sein de l’Institut de formation judi-
ciaire, deux commissions d’évaluation du stage judiciaire, une commis-
sion francophone et une commission néerlandophone.

Ces commissions ont pour compétence :
1° d’établir le programme des stages externes visés à l’arti-

cle 259octies, § 2, alinéa 1er, deuxième et troisième tirets du Code
judiciaire ;

2° d’assurer le suivi du magistrat en formation ;
3° de recevoir les rapports de stage visés à l’article 259octies, du Code

judiciaire ;
4° de rendre au ministre de la Justice, lorsqu’un ou plusieurs rapports

de stages sont défavorables, un avis comprenant éventuellement une
proposition de changement d’affectation du magistrat en formation ou
une proposition de fin anticipée du stage ;

5° dans le mois qui suit la réception de l’ensemble des rapports de
stage, de procéder à l’évaluation finale du stage et de rendre sur le stage
un rapport final circonstancié ;

6° de veiller, le cas échéant par le biais de recommandations adressées
aux maîtres de stage, à l’harmonisation du contenu de la formation
pratique du magistrat en formation et à son adéquation avec les
nécessités de la fonction ;

7° de veiller au respect des obligations du stage et au bon
déroulement de celui-ci ;

8° d’assister les maîtres de stage de leurs conseils ;
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9° de directie van het Instituut raadgeven met betrekking tot de
organisatie van de opleiding gegeven door voornoemd Instituut aan de
magistraten in opleiding overeenkomstig artikel 259octies, § 2, van het
Gerechtelijk Wetboek.

Artikel 43 van de voornoemde wet bepaalt de samenstelling van de
commissies.

De leden van de commissies worden voor een hernieuwbare termijn
van vier jaar aangewezen. Ze hebben recht op presentiegeld, waarvan
het bedrag overeenkomt met het bepaalde in artikel 259bis-21, § 2, van
het Gerechtelijk Wetboek, en op vergoedingen voor reis- en verblijfkos-
ten.

Het volgende mandaat is te begeven in de Franstalige commissie:

- een plaatsvervangend lid, deskundige inzake onderwijs, pedago-
gie, of arbeidspsychologie, die geen lid is van de HRJ.

De kandidaturen moeten, op straffe van verval, binnen een termijn
van één maand na de bekendmaking van deze oproep in het Belgisch
Staatsblad bij ter post aangetekende brief worden gericht aan de
Voorzitter van de Verenigde benoemings- en aanwijzingscommissie van de
HRJ, IJzerenkruisstraat 67, 1000 Brussel.

De kandidaturen dienen vergezeld te zijn van de volgende documen-
ten:

- een curriculum vitae;
- een motivatiebrief waarin de kandidaat duidelijk zijn nuttige

beroepservaring onderstreept voor een mandaat als lid van de commis-
sie.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2024/003511]
Doorlopende selectie van Franstalige psychiatrisch verpleegkundi-

gen (m/v/x) (niveau B) voor FOD Justitie. — Selectienummer:
AFG24065. — Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op
27/02/2024. De uiterste inschrijvingsdatum van de functie werd
verlengd tot 16/05/2024.

Solliciteren kan tot en met 16/05/2024 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure, ...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

De lijst van geslaagden bestaat uit de geschikte en zeer geschikte
kandidaten die aansluiten bij de functiebeschrijving en het competen-
tieprofiel. De zeer geschikte kandidaten genieten voorrang bij de
aanwerving.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/202040]

Vergelijkende selectie van Franstalige Ingenieurs elektromechanica
(m/v/x) (niveau A2) voor het FOD Binnenlandse zaken. —
Selectienummer: AFG24086

Solliciteren kan tot en met 13/05/2024 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

9° de conseiller la direction de l’Institut relativement à l’organisation
de la formation dispensée par celui-ci aux magistrats en formation
conformément à l’article 259octies, § 2, du Code judiciaire.

L’article 43 de la loi précitée détermine la composition des commis-
sions.

Les membres des commissions sont désignés pour un mandat de
quatre ans, renouvelable. Ils ont droit à un jeton de présence, dont le
montant est visé à l’article 259bis-21, § 2, du Code judiciaire et aux
indemnités pour frais de déplacement et de séjour.

Le mandat suivant est à pourvoir au sein de la commission
francophone :

- un membre suppléant, expert en enseignement ou en pédagogie
ou en psychologie du travail, non membre du CSJ.

Les candidatures doivent, à peine de déchéance, être adressées dans
le mois qui suit la publication de cet appel au Moniteur belge, par lettre
recommandée à la poste, au Président de la Commission de nomination et
de désignation réunie du CSJ, rue de la Croix de Fer, 67, 1000 Bruxelles.

Les candidatures seront accompagnées des documents suivants :

- un curriculum vitae ;
- une lettre de motivation dans laquelle apparaît clairement l’expé-

rience professionnelle utile pour exercer un mandat de membre
de la commission.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2024/003511]
Sélection continue d’Infirmiers psychiatriques (m/f/x) (niveau B)

francophones pour SPF Justice. — Numéro de sélection :
AFG24065. — Erratum

Cette sélection est déjà parue dans le Moniteur belge du 27/02/2024.
La date limite d’inscription de la fonction est prolongée jusqu’au
16/05/2024.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 16/05/2024 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

La liste des lauréats est composée des candidats aptes et très aptes
qui correspondent à la description de fonction et au profil de
compétences. Les candidats très aptes ont priorité lors de l’engagement.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/202040]

Sélection comparative d’Ingénieurs électromécanique (m/f/x)
(niveau A2), francophones, pour le SPF Intérieur. — Numéro
de sélection : AFG24086

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 13/05/2024 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/202096]
Vergelijkende selectie van Franstalige Milieu Coordinators (m/v/x)

(niveau B) voor het Ministerie van Defensie. — Selectienum-
mer: AFG24121

Solliciteren kan tot en met 26/04/2024 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/201936]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Beleidsadviseurs inkom-

stenbelasting (m/v/x) (niveau A3) voor FOD Financiën. — Selectie-
nummer: ANG24050

Solliciteren kan tot en met 29/04/2024 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en
Ontwikkeling verstuurd naar de Voorzitter van het Directiecomité van
FOD Financiën.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/201681]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige ingenieur- teamcoördi-

natoren (m/v/x) (niveau A2) voor de Centrale Dienst voor Sociale
en Culturele Actie van Defensie. — Selectienummer: ANG24140

Solliciteren kan tot en met 26/04/2024 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/201808]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Artsen-arbeidsinspecteurs

(m/v/x) (niveau A3) voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg. — Selectienummer: ANG24156

Solliciteren kan tot en met 06/05/2024 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/202096]
Sélection comparative de Coordinateurs environnementaux (m/f/x)

(niveau B), francophones, pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : AFG24121

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 26/04/2024 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/201936]
Sélection comparative de Conseillers stratégique impôts sur les
revenus (m/f/x) (niveau A3) francophones pour SPF Finances. —
Numéro de sélection : AFG24051

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 29/04/2024 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et
Développement au Président du Comité de direction du SPF Finances.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/201681]
Sélection comparative d’ingénieur - coordinateurs d’équipe

(m/f/x) (niveau A2), néerlandophones, pour l’Office central
d’Action sociale et culturelle de la Défense. — Numéro de
sélection : ANG24140

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 26/04/2024 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/201808]
Sélection comparative de Médecins inspecteurs du travail (m/f/x)

(niveau A3) francophones pour le SPF Emploi, Travail et Concer-
tation sociale. — Numéro de sélection : AFG24117

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 06/05/2024 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.
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De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en
Ontwikkeling verstuurd naar de Voorzitter van het Directiecomité van
de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/201938]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Economisten/Fiscalisten

(m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Financiën. —
Selectienummer: ANG24163

Solliciteren kan tot en met 29/04/2024 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2024/003612]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Landschapsarchitecten

(m/v/x) (niveau A2) voor FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu. — Selectienummer: ANG24118. —
Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op
18 maart 2024. De deelnemingsvoorwaarden werden gewijzigd.

Solliciteren kan tot en met 19 april 2024 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure, ...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/202001]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Veiligheids-

begeleiders (m/v/x) (niveau C) voor het gesloten centrum van
Vottem - FOD Binnenlandse Zaken. — Selectienummer: AFG24005

Deze selectie werd afgesloten op 04/04/2024.
Er zijn 15 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/202008]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Onder-
zoeksleiders bij het laboratorium voor plasmafysica (m/v/x)
(niveau A4) voor het Ministerie van Defensie. —
Selectienummer: ANG23470

Deze selectie werd afgesloten op 02/04/2024.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et
Développement au Président du Comité de direction du SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/201938]
Sélection comparative d’Economistes/Fiscalistes (m/f/x) (niveau A1)

néerlandophones pour le SPF Finances. —
Numéro de sélection : ANG24163

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 29/04/2024 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2024/003612]
Sélection comparative de Architectes paysagistes (m/f/x) (niveau A2)

néerlandophones pour le SPF Santé Publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement. — Numéro de sélection :
ANG24118. — Erratum

Cette sélection est déjà parue dans le Moniteur belge du 18 mars 2024.
Les conditions de participation ont été modifiées.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 19 avril 2024 inclus
via www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/202001]
Résultat de la sélection comparative de Assistants de sécurité (m/f/x)

(niveau C) francophones pour le centre fermé de Vottem du SPF
Intérieur. — Numéro de sélection : AFG24005

Ladite sélection a été clôturée le 04/04/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 15. La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/202008]

Résultat de la sélection comparative de chefs de recherche au
laboratoire de physique des plasmas (m/f/x) (niveau A4) néerlan-
dophones pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : ANG23470

Ladite sélection a été clôturée le 02/04/2024.
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Er is 1 laureaat. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/201942]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Specia-

listen internationale fiscaliteit (m/v/x) (niveau A3) voor de FOD
Financiën. — Selectienummer: ANG23474

Deze selectie werd afgesloten op 22/03/2024.
De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de

kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en
Ontwikkeling verstuurd naar de afgevaardigde bestuurder van de FOD
Financiën die de finale beslissing neemt.

Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/201807]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige

Adviseurs medische controle arbeidsongevallen (m/v/x) (niveau A3)
voor Federaal agentschap voor beroepsrisico ’s.—
Selectienummer: ANG24038

Deze selectie werd afgesloten op 22/03/2024.
De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de

kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en
Ontwikkeling verstuurd naar de afgevaardigde bestuurder van het
Federaal agentschap voor beroepsrisico’s die de finale beslissing neemt.

Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2024/003490]

Bekendmaking openbaar onderzoek onteigening

Op 3 mei 2022 werd, overeenkomstig artikel 10 van het Vlaams Onteigeningsbesluit, voor de realisatie van de
innemingen voor de aanleg van fietspaden langs de N165 in Laakdal een voorlopig onteigeningsbesluit genomen door
de Vlaamse minister bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken, met bijhorende onteigeningsplannen en
projectnota.

Overeenkomstig artikel 17 van het Vlaams Onteigeningsdecreet van 24 februari 2017 wordt dit onteigeningsbesluit
aan een openbaar onderzoek onderworpen dat loopt van 2 mei 2024 tot en met 1 juni 2024.

Het voorlopig onteigeningsbesluit en bijhorende documenten liggen ter inzage op het gemeentehuis van Laakdal,
Markt 19, 2430 Laakdal – inzage op afspraak te maken via de dienst Openbare werken, openbare.werken@laakdal.be,
tel. 013 67 01 10.

U kan de documenten ook digitaal raadplegen via https://wegenenverkeer.be/nieuws/openbaar-onderzoek-n165-
averboodsebaan-laakdal via de website van de gemeente Laakdal (www.laakdal.be/onteigeningsbesluit-
averboodsebaan) en op www.vlaanderen.be/onteigening-door-de-overheid/onteigeningen

U kan schriftelijke standpunten, opmerkingen en bezwaren tot uiterlijk 1 juni 2024 indienen via een aangetekend
schrijven aan het Agentschap Wegen en Verkeer Antwerpen, Patrimonium en Grondbeheer, Koning Albert II Laan 15
bus 420, 1210 Brussel of gericht aan de gemeente Laakdal, Dienst Openbare werken, Markt 19, 2430 Laakdal en op
www.vlaanderen.be/onteigening-door-de-overheid/onteigeningen.

Le nombre de lauréats s’élève à 1. La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/201942]
Résultat de la sélection comparative de Spécialistes fiscalité interna-

tionale (m/f/x) (niveau A3) néerlandophones pour le
SPF Finances. — Numéro de sélection : ANG23474

Ladite sélection a été clôturée le 22/03/2024.
La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui

correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et
Développement au directeur général du SPF Finances qui prend la
décision finale.

Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un
handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/201807]
Résultat de la sélection comparative de Conseillers en suivi médical

des accidents du travail (m/f/x) (niveau A3) néerlandophones pour
Agence fédérale des risques professionnels. —
Numéro de sélection : ANG24038

Ladite sélection a été clôturée le 22/03/2024.
La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui

correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et
Développement au directeur général du Agence fédérale des risques
professionnels qui prend la décision finale.

Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un
handicap qui a été établie.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Gent

De gemeenteraad van Gent, heeft op 26 februari 2024, de gedeelte-
lijke opheffing van de buurtwegen 7 en 55 alsook delen van de
buurtwegen 1, 2, 6 (vroeger grondgebied Oostakker), 7 (voetweg),
12 en 54, allen thv de site « Skaldenpark » te Gent definitief
goedgekeurd.

Tegen de beslissing werd geen beroep ingesteld bij de Vlaamse
Regering.

De gemeenteraadsbeslissing heeft uitwerking veertien dagen na de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

(1123)

Stad Oostende

De gemeenteraad van de stad Oostende, heeft op 25 maart 2024,
het RUP Plassendale – Oostende voorlopig vastgesteld.

In navolging hiervan wordt een openbaar onderzoek georganiseerd
tussen 22 april 2024 en 20 juni 2024.

Tijdens deze periode kan iedereen opmerkingen en/of bezwaren
indienen op het ontwerp-RUP.

Alle documenten zijn raadpleegbaar :

• Op het stadhuis van de stad Oostende (Vindictivelaan 1,
8400 Oostende).

• Op de website www.oostende.be/rupplassendale

U kan opmerkingen en/of bezwaren indienen tot en met 20 juni 2024,
door :

• Een mail te sturen naar ruimtelijkeplanning@oostende.be ter
attentie van de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening.

• Een brief af te geven tegen ontvangstbewijs in het stadhuis van de
stad Oostende (Vindictivelaan 1, 8400 Oostende), ter attentie van de
Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening, i.o. de dienst
omgevingsbeleid.

• Per post een brief te versturen geadresseerd aan de Gemeentelijke
Commissie voor Ruimtelijke Ordening, i.o. de dienst omgevingsbeleid,
Vindictivelaan 1, 8400 Oostende.

(1124)

Gemeente Buggenhout

De gemeenteraad heeft tijdens zijn zitting van 22 februari 2024, het
grafisch plan tot opheffing van de gemeenteweg « buurtweg 67 »
definitief vastgesteld.

(1125)

Gemeente Haaltert

De gemeenteraad van Haaltert, heeft in zitting van 25 maart 2024,
het ontwerp ruimtelijk uitvoeringsplan « Dreef » voorlopig vastgesteld.
Conform art. 2.2.21 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening wordt
het ontwerp ruimtelijk uitvoeringsplan onderworpen aan een openbaar
onderzoek van 1 mei 2024 tot en met 30 juni 2024.

In die periode kunnen de documenten van het ontwerp ruimtelijk
uitvoeringsplan geconsulteerd worden op het gemeentehuis,
Hoogstraat 41, 9450 Haaltert, en op de website van de gemeente :
www.haaltert.be

Eventuele opmerkingen of bezwaren worden uiterlijk de laatste dag
van het openbaar onderzoek analoog of digitaal aan de gemeentelijke
commissie voor ruimtelijke ordening bezorgd.

Dit kan aangetekend per post aan de gemeentelijke commissie voor
ruimtelijke ordening, Hoogstraat 41, 9450 Haaltert, via afgifte op het
gemeentehuis tegen ontvangstbewijs of via e-mail op
omgeving@haaltert.be

(1126)

Gemeente Houthulst

De gemeenteraad van Lokaal Bestuur Houthulst, Markt 1, te
8650 Houthulst, heeft twee ontwerpen gemeentelijke ruimtelijke
uitvoeringsplannen voorlopig vastgesteld in zitting van 21 maart 2024,
met name RUP NV FINIQ, gelegen Stokstraat 43A, te Houthulst en
RUP NV Anfiba, gelegen Iepersteenweg 5, te Houthulst.

De overheid, bevoegd om een beslissing te nemen over de ruimtelijke
uitvoeringsplannen is het lokaal bestuur Houthulst.

Kort omschreven gaat het over een gemeentelijk ruimtelijk uitvoe-
ringsplan (G RUP) die in grote lijnen een stedenbouwkundig kader
vastlegt voor de site van het bedrijf NV Finiq en voor de site van het
bedrijf NV Anfiba.

De ontwerpen RUP’s en de scopingsnota’s liggen van 6 mei 2024 tot
en met 5 juli 2024, tijdens de openingsuren, ter inzage bij de dienst
Leefomgeving van de gemeente Houthulst (administratief centrum,
Markt 1, te 8650 Houthulst) en worden gepubliceerd op de gemeente-
lijke website www.houthulst.be

Bij de dienst Leefomgeving van Lokaal Bestuur Houthulst kan indien
nodig relevante informatie verkregen worden.

Gedurende de periode van 6 mei 2024 tot en met 5 juli 2024, kunnen
er opmerkingen en bezwaren over de ontwerpen RUP’s worden
ingediend bij Lokaal Bestuur Houthulst t.a.v. de Gemeentelijke
Commissie voor Ruimtelijke Ordening (GECORO).
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Dit kan :

- analoog per brief naar Lokaal Bestuur Houthulst, dienst Leefomge-
ving, t.a.v. De GECORO Markt 1, te 8650 Houthulst;

- schriftelijk tegen ontvangstbewijs bij Lokaal Bestuur Houthulst,
dienst Leefomgeving, t.a.v. De GECORO, Markt 1, te 8650 Houthulst;

- digitaal naar het emailadres leefomgeving@houthulst.be., t.a.v.
De GECORO.

(1127)

Gemeente Oud-Heverlee

Voorlopige vaststelling erkenning publieke grachten voor de
gemeente Oud-Heverlee, gekend als :

1. Gracht Genenhoek - van het bosje achter woonkavels van de
Waversebaan tot de bocht naar links achter woonkavels van de Jozef
Vandezandestraat (lengte van 101 m).

2. Leigracht - van tussen woonkavel van de Beekstraat 60 en Neer-
ijsebaan 2 tot het begin van categorie 2 waterloop ter hoogte van de
monding De Vloetroep (lengte van 416 m).

3. Gracht Kouterstraat - van de Kartuizersstraat (ter hoogte van
woonkavel nr. 51E) tot het beging van de buis achter woonkavel van
de Kouterstraat 14 (lengte van 240 m).

4. Gracht Alex Vermaelenstraat - van nabij de Kartuizersstraat (tussen
de twee weidepercelen) tot Alex Vermaelenstraat (ter hoogte van tuin
van de woning nr. 17) (lengte van 275 m).

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Oud-Heverlee deelt mee dat de gemeenteraad op 26 maart 2024 heeft
beraadslaagd over de voorlopige vaststelling erkenning publieke
grachten voor de gemeente Oud-Heverlee.

De aanvraag heeft betrekking op :
1. Gracht Genenhoek - van het bosje achter woonkavels van de

Waversebaan tot de bocht naar links achter woonkavels van de Jozef
Vandezandestraat (lengte van 101 m).

2. Leigracht - van tussen woonkavel van de Beekstraat 60 en Neer-
ijsebaan 2 tot het begin van categorie 2 waterloop ter hoogte van de
monding De Vloetroep (lengte van 416 m).

3. Gracht Kouterstraat - van de Kartuizersstraat (ter hoogte van
woonkavel nr. 51E) tot het beging van de buis achter woonkavel van
de Kouterstraat 14 (lengte van 240 m).

4. Gracht Alex Vermaelenstraat - van nabij de Kartuizersstraat (tussen
de twee weidepercelen) tot Alex Vermaelenstraat (ter hoogte van tuin
van de woning nr. 17) (lengte van 275 m).

Openbaar onderzoek

Over deze voorlopige vaststelling wordt een openbaar onderzoek
georganiseerd.

Het openbaar onderzoek loopt van 16 april 2024 tot en met
15 mei 2024.

U kan het dossier komen inkijken aan de balie Wonen, Gemeente-
straat 10, 3054 Oud-Heverlee.

U kan hiervoor telefonisch een afspraak maken op het num-
mer 016-38 88 70.

Voor meer inlichtingen kan u terecht bij Apostolos Georgoulas :
016-28 42 05 of per mail naar apostolos.georgoulas@interleuven.be

Dit onderzoek gebeurt volgens de bepalingen van het Ministerieel
besluit tot vastlegging van de digitale atlas van de gerangschikte
onbevaarbare waterlopen en publieke grachten van 7 februari 2023.

Bezwaar of advies indienen

U kan een bezwaar of advies overmaken. Dit moet uiterlijk de laatste
dag van het openbaar onderzoek tegen ontvangstbewijs afgegeven
worden of aangetekend verzonden worden, gericht aan het college van
Burgemeester en Schepenen, Gemeentestraat 2, 3054 Oud-Heverlee, of
per mail naar ruimtelijke.ordening@oud-heverlee.be

(1128)

Gemeente Tielt-Winge

Gemeentebestuur Tielt-Winge deelt mee dat er op 21 maart 2024,
door de gemeenteraad een procedure werd opgestart met betrekking
tot het vaststellen van de rooilijn in de Bleukenweg.

Bezwaren of opmerkingen over het dossier moeten schriftelijk tegen
ontvangstbewijs of per aangetekende zending worden ingediend bij
het college van burgemeester en schepenen, Kruisstraat 2, 3390 Tielt-
Winge, of per e-mail via stedenbouw@tielt-winge.be voor het einde
van het openbaar onderzoek dat, in uitvoering van de beslissing van
de gemeenteraad, van start gaat op 15 april 2024, en afgesloten wordt
op 15 mei 2024.

Het dossier kan ingekeken worden bij het gemeentebestuur tijdens
de openingsuren van het gemeentehuis gedurende de duur van het
openbaar onderzoek.

(1129)

Provincie Oost-Vlaanderen

OPENBAAR ONDERZOEK
Provinciaal Ruimtelijk Uitvoeringsplan (PRUP)

« Recreatiepool Donk te Berlare en Zele »
van maandag 22 april 2024 tot en met

donderdag 20 juni 2024

Het plan kan geraadpleegd worden :

• op de website van de Provincie Oost-Vlaanderen (www.oost-
vlaanderen.be/recreatiepool-donk);

• bij de provinciale dienst Ruimtelijke Planning in het Provinciehuis,
Charles de Kerchovelaan 189, 9000 Gent (op afspraak via
recreatiepooldonk@oost-vlaanderen.be of 09-267 70 00);

• bij de gemeentelijke dienst Vergunningen van Berlare (op afspraak
via vergunningen@berlare.be of 052-43 25 15);

• bij de gemeentelijke dienst Ruimtelijke Ordening van Zele
(op afspraak via ruimtelijke.ordening@zele.be of 052-45 98 43).

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek kunnen
bezwaren en/of opmerkingen schriftelijk worden ingediend

• per e-mail op het adres : procoro@ oost-vlaanderen.be;

• per post op het adres PROCORO Oost-Vlaanderen, p.a. dienst
Ruimtelijke Planning, Charles de Kerchovelaan 189, 9000 Gent;

• door afgifte tegen ontvangstbewijs t.a.v. PROCORO Oost-
Vlaanderen bij de provinciale dienst Ruimtelijke Planning in het
Provinciehuis, Charles de Kerchovelaan 189, 9000 Gent;

• door afgifte tegen ontvangstbewijs bij de gemeentelijke dienst
Vergunningen van Berlare;

• door afgifte tegen ontvangstbewijs bij de gemeentelijke dienst
Ruimtelijke Ordening van Zele.

De datum van de e-mail, van de poststempel of van het ontvangst-
bewijs geldt als bewijs.

Er is een infomarkt over het plan voorzien op maandag 6 mei 2024,
in de foyer van Cultuurhuis Stroming te Berlare (Dorp 101) van 17 tot
20 uur.

Voor inlichtingen (geen bezwaren en/of opmerkingen!) kunt u zich
wenden tot :

Provinciebestuur Oost-Vlaanderen, dienst Ruimtelijke Planning

Charles de Kerchovelaan 189, 9000 Gent

Tel. : 09-267 70 00

E-mail : recreatiepooldonk@oost-vlaanderen.be

v.u. : S. Ghysens, provinciegriffier, p.a. Charles de Kerchovelaan 189,
9000 Gent.

(1130)
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Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Agfa-Gevaert, naamloze vennootschap,
Septestraat 27, 2640 Mortsel

Ondernemingsnummer : 0404.021.727

Oproeping tot de jaarlijkse algemene vergadering

De raad van bestuur heeft het genoegen de aandeelhouders uit te
nodigen om deel te nemen aan de jaarlijkse algemene vergadering van
de Vennootschap die zal worden gehouden op dinsdag 14 mei 2024,
om 11 uur, op de zetel, Septestraat 27, B-2640 Mortsel.

De jaarlijkse algemene vergadering heeft de volgende agenda :

1. Kennisname van het jaarverslag van de raad van bestuur en het
verslag van de commissaris met betrekking tot de jaarrekening en de
geconsolideerde jaarrekening per 31 december 2023.

2. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening per
31 december 2023.

3. Goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2023.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit de jaarrekening
met betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2023, goed
te keuren, met inbegrip van de volgende bestemming van het resultaat :

- vermindering van het overgedragen resultaat met
10.850.376,36 euro.

4. Goedkeuring van het Remuneratieverslag.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit het Remune-
ratieverslag opgenomen in het jaarverslag over het boekjaar afgesloten
op 31 december 2023, goed te keuren.

5. Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit kwijting te
verlenen aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat
gedurende het afgelopen boekjaar.

6. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit kwijting te
verlenen aan de commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat
gedurende het afgelopen boekjaar.

7. Samenstelling van de raad van bestuur.

Herbenoeming van PJY Management BV, met als vaste vertegen-
woordiger de heer Pascal Juéry, tot uitvoerend bestuurder van de
Vennootschap.

De raad van bestuur draagt deze bestuurder voor vanwege zijn
professionele kwaliteiten, zoals die blijken uit onderstaand CV.

Pascal Juéry (°1965 - Fransman) studeerde af aan de ESCP Business
School in Parijs, Frankrijk. Hij heeft meer dan 30 jaar ervaring in de
chemische en geavanceerde materialenindustrie. Pascal Juéry, begon
zijn carrière in financiën en al snel demonstreerde hij zijn vermogen
om verscheidene wereldwijde activiteiten te leiden en om functionele
sleutelposities te bekleden. Tussen 2010 en 2019, was hij lid van de
uitvoerende comités van eerst Rhodia en daarna Solvay. Bij Solvay
speelde hij een actieve rol in de transformatie van de portfolio en de
activiteiten van de groep.

Pascal Juéry, trad toe tot de raad van bestuur in 2020. Sinds
1 februari 2020, is hij CEO van Agfa-Gevaert.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit PJY Manage-
ment BV, met als vaste vertegenwoordiger de heer Pascal Juéry,
Louizalaan 160A b29, B-1050 Brussel, te herbenoemen tot uitvoerend
bestuurder van de Vennootschap voor een termijn van vier (4) jaar, die
een aanvang neemt op heden om te eindigen onmiddellijk na de
jaarvergadering die zich dient uit te spreken over de goedkeuring van
de jaarrekening van het boekjaar afgesloten op 31 december 2027.

8. Benoeming van de commissaris van de vennootschap.

Ten gevolge de wettelijke rotatie is KPMG Bedrijfsrevisoren BV
verplicht zich terug te trekken na de audit met betrekking tot het
financiële jaar 2023. Aldus zal KPMG Bedrijfsrevisoren, gelet op het feit
dat zijn mandaat op dat ogenblik de door het Belgisch recht toegestane
maximumperiode zal bereikt hebben, dan ook ontslag nemen.

Voorstel tot besluit :

- de algemene vergadering neemt kennis van het ontslag van KPMG
Bedrijfsrevisoren BV, vertegenwoordigd door de heer Frederic Poesen,
als commissaris;

- de algemene vergadering besluit, op voorstel van het Auditcomité
en de raad van bestuur en op voordracht van de Ondernemingsraad,
PwC Bedrijfsrevisoren BV/PwC Réviseurs d’Entreprises SRL, Culligan-
laan 5, 1831 Diegem, als commissaris te benoemen, belast met de
controle van de enkelvoudige en de geconsolideerde jaarrekening van
de Vennootschap, voor een termijn van drie (3) jaar. Het mandaat zal
eindigen onmiddellijk na de Jaarvergadering die zich dient uit te
spreken over de goedkeuring van de jaarrekening van het boekjaar
afgesloten op 31 december 2026. In overeenstemming met art. 3 :60 van
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen duidt PwC
Bedrijfsrevisoren BV/PwC Réviseurs d’Entreprises SRL Sofie Van
Grieken BV (B00941), bedrijfsrevisor, op haar beurt vertegenwoordigd
door mevrouw Sofie Van Grieken, bedrijfsrevisor, aan als vaste
vertegenwoordiger.

9. Vergoeding van de commissaris van de Vennootschap.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit de vergoeding
van de commissaris voor de controle van de enkelvoudige en de
geconsolideerde jaarrekening vast te stellen op 604.680,00 euro per jaar
(plus BTW, out-of-pocket uitgaven, bijdragen aan het Instituut van de
Bedrijfsrevisoren). Deze vergoeding wordt elk jaar aangepast in functie
van de evolutie van de gezondheidsindex of na overeenkomst tussen
de partijen.

10. Varia.

De aandeelhouders worden toegelaten tot de jaarvergadering van
14 mei 2024, en kunnen er hun stemrecht uitoefenen op grond van de
registratie van hun aandelen op de veertiende dag vóór deze
jaarvergadering om vierentwintig uur Belgische tijd (de « registratie-
datum »), zijnde dinsdag 30 april 2024, ongeacht het aantal aandelen
de aandeelhouder bezit op de dag zelf van de jaarvergadering.

Een aandeelhouder dient de Vennootschap uiterlijk de zesde dag
voor de datum van de Jaarvergadering, zijnde uiterlijk op woensdag
8 mei 2024, om middernacht Belgische tijd, in te lichten aangaande het
aantal aandelen waarmee hij wenst deel te nemen aan de Jaarvergade-
ring, en dit met inachtneming van de onderstaande formaliteiten.

De houder van gedematerialiseerde aandelen doet dit door een attest
van een erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling, waaruit
het aantal aandelen op zijn naam op de registratiedatum blijkt, te
bezorgen bij een kantoor van de ING-bank of per e-mail aan
secretaris.generaal@agfa.com

De houder van aandelen op naam doet dit door een verklaring aan
de Vennootschap per e-mail aan secretaris.generaal@agfa.com

Aandeelhouders kunnen deelnemen aan de vergadering en er
stemmen door een gevolmachtigde. De aandeelhouder kan gebruik
maken van de volmacht die door de raad van bestuur werd opgesteld
en waarvan een exemplaar op de zetel te verkrijgen is. Op eenvoudig
verzoek wordt een exemplaar opgestuurd naar de aandeelhouder. Het
volmachtformulier zal eveneens ter beschikking zijn op de website
www.agfa.com/investorrelations van de Vennootschap.
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De getekende volmachten dienen uiterlijk op woensdag 8 mei 2024,
per e-mail aan secretaris.generaal@agfa.com te worden bezorgd.

Eén of meer aandeelhouders die het bewijs leveren, bij toepassing
van het in artikel 7 :130 van het Wetboek van Vennootschappen en
Verenigingen bepaalde, dat ze samen minstens 3 % van het kapitaal
bezitten, kunnen te behandelen onderwerpen op de agenda van de
vergadering laten plaatsen en voorstellen tot besluit indienen voor
zover zij betrekking hebben op onderwerpen die door de wet of door
de statuten uitdrukkelijk worden voorbehouden aan de algemene
vergadering van aandeelhouders. De voorstellen dienen uiterlijk de
22e dag vóór de vergadering, i.e. uiterlijk op maandag 22 april 2024,
per e-mail aan secretaris.generaal@agfa.com bij de Vennootschap toe te
komen.

De te behandelen onderwerpen en voorstellen tot besluit die op de
in de vorige paragraaf vermelde wijze op de agenda zijn geplaatst,
zullen op de Jaarvergadering slechts besproken worden, indien deze
aandeelhouders hebben voldaan aan alle wettelijke formaliteiten tot
deelname aan de vergadering zoals in deze oproeping omschreven.

Enkel aandeelhouders die voldoen aan de wettelijke formaliteiten tot
deelname aan de Jaarvergadering, zoals in deze oproeping omschreven,
kunnen vóór de aanvang van de vergadering, van zodra de oproeping
is gepubliceerd, hun vragen stellen, hetzij schriftelijk per aangetekend
schrijven, gericht aan de zetel van de Vennootschap, Septestraat 27,
B-2640 Mortsel, ter attentie van Wilfried Van Lishout, secretaris-
generaal of langs elektronische weg aan secretaris.generaal@agfa.com
Deze vragen dienen uiterlijk de zesde dag voor de vergadering, i.e. op
woensdag 8 mei 2024, bij de Vennootschap toe te komen.

Tevens kunnen alle stukken in verband met de jaarvergadering die,
krachtens de wet, ter beschikking moeten worden gesteld
van de aandeelhouders, vanaf de publicatie van de oproeping, op de
website www.agfa.com/investorrelations worden geraadpleegd.
De aandeelhouders kunnen deze documenten tijdens de kantooruren
eveneens raadplegen of er een gratis kopie van verkrijgen op de zetel
van de Vennootschap. De vraag om een gratis kopie te verkrijgen kan
eveneens schriftelijk worden gericht aan de zetel van de Vennootschap,
Septe-
straat 27, B-2640 Mortsel, ter attentie van Wilfried Van Lishout,
secretaris-generaal of langs elektronische weg aan
secretaris.generaal@agfa.com

De raad van bestuur.
(1131)

Campine, naamloze vennootschap,
Nijverheidsstraat 2, 2340 Beerse

Ondernemingsnummer : 0403.807.337 – RPR Turnhout

BIJEENROEPING GEWONE ALGEMENE VERGADERING
woensdag 22 mei 2024, om 11 uur

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit om deel te nemen
aan de gewone algemene vergadering die plaatsvindt op woensdag
22 mei 2024, om 11 uur, in Hotel Botanique Sanctuary, Leopoldstraat 26,
2000 Antwerpen, met de volgende agenda en voorstellen tot besluit :

1. Kennisname en bespreking van het jaarverslag van de raad van
bestuur, de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

2. Kennisname en bespreking van de verslagen van de commissaris
met betrekking tot voormelde jaarrekeningen.

3. Goedkeuring van de jaarrekening over het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

Voorstel tot besluit : de gewone algemene vergadering keurt de jaar-
rekening over het boekjaar afgesloten op 31 december 2023, goed.

4. Goedkeuring van de bestemming van het resultaat van het
boekjaar afgesloten op 31 december 2023. Voorstel tot besluit : de
gewone algemene vergadering beslist het resultaat van het boekjaar
afgesloten op 31 december 2023, te bestemmen zoals voorgesteld door
de raad van bestuur. De gewone algemene vergadering beslist tot
uitbetaling van een dividend van S 4,5 mio (dit betekent S 3,00 bruto
per aandeel) tegen voorlegging van coupon nr 15, met uitbetalings-
datum 14 juni 2024 (exdate : 12 juni 2024 en recorddate : 13 juni 2024).

5. Goedkeuring van het remuneratiebeleid van de vennootschap.

Voorstel tot besluit : de gewone algemene vergadering keurt het
remuneratiebeleid zoals vermeld in het jaarverslag 2023, goed.

6. Goedkeuring van het remuneratieverslag over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2023.

Voorstel tot besluit : de gewone algemene vergadering keurt het
remuneratieverslag over het boekjaar afgesloten op 31 december 2023,
goed.

7. Kwijting aan de bestuurders voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

Voorstel tot besluit : de gewone algemene vergadering verleent
kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat
tijdens het boekjaar 2023.

8. Kwijting aan de commissaris voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

Voorstel tot besluit : de gewone algemene vergadering verleent
kwijting aan de commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat
tijdens het boekjaar 2023.

9. Statutaire benoemingen :

9a. Benoeming van JOKECON 2.0 BV, vertegenwoordigd door haar
vaste vertegenwoordiger Johan Kestens, tot bestuurder voor een
periode van 3 jaar. Voorstel tot besluit : de gewone algemene
vergadering keurt de benoeming van JOKECON 2.0 BV, vertegenwoor-
digd door haar vaste vertegenwoordiger Johan Kestens, als bestuurder
voor een periode van 3 jaar goed. Het mandaat eindigt automatisch,
behoudens vernieuwing, na de gewone algemene vergadering die
plaatsvindt in 2027. De bestuurdersvergoeding over 2024 bedraagt
S 21.250 en wordt volgens de statuten automatisch verhoogd met S 250
op de eerste dag van elk boekjaar.

9b. Herbenoeming van EY Bedrijfsrevisoren, met zetel te Kouterveld-
straat 7B 001, 1831 Diegem, ingeschreven in het rechtspersonenregister
onder nummer 0446.334.711, tot commissaris voor een periode van
3 jaar. Voorstel tot besluit : de gewone algemene vergadering besluit,
op voorstel van het auditcomité, om EY Bedrijfsrevisoren BV, met
maatschappelijke zetel te Kouterveldstraat 7B 001, 1831 Diegem, en
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0446.334.711 (RPR Brussel), vertegenwoordigd door haar vaste
vertegenwoordiger Ludovic Deprez BV, met maatschappelijke zetel te
Hof van Rotselaar 2, 3078 Everberg, vertegenwoordigd door haar vaste
vertegenwoordiger de heer Ludovic Deprez, te herbenoemen als
commissaris van de Vennootschap en dit met onmiddellijke ingang.
Het mandaat zal een einde nemen op de gewone algemene vergadering
die zal gehouden worden in het jaar 2027. De commissaris zal
overeenkomstig artikel 3 :77 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen tevens de geconsolideerde jaarrekening van de Vennoot-
schap controleren. De vergoeding voor haar mandaat als commissaris
(zowel voor de controle van de statutaire als geconsolideerde
jaarrekening van de Vennootschap) bedraagt S 120.406 per jaar (jaarlijks
geïndexeerd, exclusief BTW en andere lokale belastingen, onkosten en
uitgaven).

Wij verzoeken u volgende bepalingen in acht te willen nemen :

TOELATINGSVOORWAARDEN

Het recht om deel te nemen aan deze gewone algemene vergadering
en om er het stemrecht uit te oefenen wordt slechts verleend op grond
van een boekhoudkundige registratie van de aandelen op naam van de
aandeelhouder, op de registratiedatum (woensdag 8 mei 2024 om
vierentwintig (24 :00) uur Belgisch uur), hetzij door hun inschrijving in
het Nominatieve Aandelenregister van de vennootschap, hetzij door
hun inschrijving op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of
van een vereffeningsinstelling, ongeacht het aantal aandelen dat de
aandeelhouder bezit op de dag van de algemene vergadering van
aandeelhouders.

Bovendien meldt de aandeelhouder, uiterlijk op donderdag
16 mei 2024 (16 uur). De aandeelhouders worden verzocht ook hun
e-mail te vermelden bij hun registratie voor deelname :

• houder van aandelen op naam : schriftelijk aan de vennootschap
(zie contact maatschappelijke zetel);
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• houder van gedematerialiseerde aandelen : aan Euroclear Belgium :
bij voorkeur per e-mail : ebe.issuer@euroclear.com; de financiële
tussenpersoon of de erkende rekeninghouder of de vereffenings-
instelling, bezorgt de aandeelhouder het nodige attest waaruit blijkt
met hoeveel gedematerialiseerde aandelen die respectievelijk zijn
voorgelegd of op naam van de aandeelhouder op zijn rekeningen zijn
ingeschreven op de registratiedatum, de aandeelhouder heeft aange-
geven te willen deelnemen aan de algemene vergadering.

AGENDAPUNTEN TOEVOEGEN

Eén of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % van het
maatschappelijk kapitaal bezitten, kunnen te behandelen onderwerpen
op de agenda van deze algemene vergadering laten plaatsen en
voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot de op de agenda
van deze vergadering opgenomen te behandelen onderwerpen. Deze
verzoeken dienen uiterlijk op dinsdag 30 april 2024, ontvangen te
worden door de vennootschap (zie contact maatschappelijke zetel). De
aandeelhouders die dat recht uitoefenen, moeten :

• aantonen dat zij op de datum van hun verzoek in het bezit zijn van
voornoemd percentage (hetzij op grond van een certificaat van
inschrijving van de desbetreffende aandelen in het register van de
aandelen op naam van de vennootschap aan de hand van een door de
erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling opgesteld attest
waaruit blijkt dat het desbetreffende aantal gedematerialiseerde
aandelen op hun naam op rekening is ingeschreven) en;

• aantonen dat zij op de registratiedatum nog steeds aandeelhouder
zijn ten belope van minstens 3 % van het maatschappelijk kapitaal.

In voorkomend geval zullen uiterlijk op 7 mei 2024, een aangepaste
agenda en volmachtformulier bekend gemaakt worden.

Toch blijven de volmachten die ter kennis werden gebracht van de
vennootschap vóór de bekendmaking van een aangevulde agenda,
geldig voor de op de agenda opgenomen te behandelen onderwerpen
waarvoor zij gelden. Bij wijze van uitzondering op wat voorafgaat, kan
de volmachtdrager, voor de op de agenda opgenomen te behandelen
onderwerpen waarvoor, met toepassing van artikel 7 :130 van het
Wetboek voor Vennootschappen en Verenigingen nieuwe voorstellen
tot besluit zijn ingediend, tijdens de algemene vergadering afwijken
van de eventuele instructies van de volmachtgever, indien de
uitvoering van die instructies de belangen van de volmachtgever zou
kunnen schaden. De volmachtdrager moet de volmachtgever daarvan
in kennis stellen. De volmacht moet vermelden of de volmachtdrager
gemachtigd is om te stemmen over de nieuw te behandelen
onderwerpen die op de agenda zijn opgenomen, dan wel of hij zich
moet onthouden.

VRAAGRECHT

In overeenstemming met het Wetboek van Vennootschappen en
onder bepaalde voorwaarden kunnen de aandeelhouders, vóór de
algemene vergadering, schriftelijke vragen stellen aan de raad van
bestuur of aan de commissaris betreffende hun verslag of de
agendapunten. De vragen worden beantwoord gedurende deze
algemene vergadering indien de betreffende aandeelhouder de deelne-
mingsformaliteiten heeft vervuld en voor zover de mededeling van
gegevens of feiten niet nadelig zou zijn voor de zakelijke belangen van
Campine NV of voor de vertrouwelijkheid waartoe Campine NV, haar
bestuurders of commissaris zich hebben verbonden. De schriftelijke
vragen worden uiterlijk op donderdag 16 mei 2024 (16 uur) gesteld aan
de vennootschap (zie contact maatschappelijke zetel).

STEMMEN BIJ VOLMACHT

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen voornoemde registratie- en bevestigingsprocedure na te leven.

Iedere stemgerechtigde aandeelhouder die voldoet aan de statutaire
en wettelijke formaliteiten om toegelaten te worden tot deze algemene
vergadering mag zich op deze algemene vergadering laten vertegen-
woordigen door één volmachtdrager, bij voorkeur door Karin Leysen,
vennootschapssecretaris. Hiervoor moet het volmachtformulier
(beschikbaar op www.campine.com onder voor investeerders/
aandeelhoudersinformatie/algemene vergaderingen of aan te vragen
bij de vennootschap (zie contact maatschappelijke zetel)) gebruikt
worden. Elke aanwijzing van een volmachtdrager dient te gebeuren
conform de Belgische wetgeving, met name inzake belangenconflicten
en het bijhouden van een register.

Het volmachtformulier dient uiterlijk op donderdag 16 mei 2024
(16 uur) ontvangen te worden door de vennootschap (zie contact
maatschappelijke zetel) of door Euroclear Belgium bij voorkeur per
e-mail : ebe.issuer@euroclear.com

FORMALITEITEN

De voor te leggen stukken aan deze algemene vergadering zijn
beschikbaar op de website www.campine.com/voor investeerders/
aandeelhoudersinformatie/ onder de rubrieken algemene vergade-
ringen en Financiële publicaties : het jaarlijks financieel verslag vanaf
heden, de overige stukken vanaf vrijdag 19 april 2024, en zijn te
raadplegen op de maatschappelijke zetel alsook gratis verkrijgbaar op
aanvraag bij de maatschappelijke zetel.

Contact maatschappelijke zetel

Campine NV, Nijverheidsstraat 2, 2340 Beerse, www.campine.com

T.a.v. Karin Leysen : karin.leysen@campine.com, tel : 014-60 15 49
(1132)

DEME GROUP NV

Gewone algemene vergadering 2024

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit om deel te nemen
aan de gewone algemene vergadering die wordt gehouden op
woensdag 15 mei 2024, om 14 uur, in de Royal Yacht Club Belgium te
Thonetlaan 133, 2050 Antwerpen. De aandeelhouders zijn welkom
vanaf 13 uur, teneinde de formaliteiten inzake deelneming aan de
vergadering vlot te laten verlopen.

AGENDA :

1. Enkelvoudig jaarverslag van de raad van bestuur over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2023

2. Geconsolideerd jaarverslag van de raad van bestuur over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2023

3. Verslagen van de commissaris over het boekjaar afgesloten op
31 december 2023

4. Goedkeuring van de enkelvoudige en de geconsolideerde jaar-
rekening – dividend betaalbaarstelling

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de enkelvoudige en de
geconsolideerde jaarrekening over het boekjaar afgesloten op
31 december 2023, met inbegrip van de goedkeuring van een bruto
dividend van 2,1 euro per aandeel.

5. Kwijting aan de bestuurders
Voorstel tot besluit : verlening van kwijting aan de bestuurders voor

de vervulling van hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

6. Kwijting aan de commissaris
Voorstel tot besluit : verlening van kwijting aan de commissaris voor

de vervulling van zijn mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

7. Ontslag bestuurder en benoeming nieuwe bestuurders
Kennisname van het vrijwillig ontslag van mevrouw Kerstin

Konradsson, als onafhankelijk bestuurder.
7.1 Voorstel tot besluit : goedkeuring van de benoeming van

mevrouw Marieke Schöningh1, als onafhankelijk bestuurder, voor een
periode van vier (4) jaar tot aan de sluiting van de gewone algemene
vergadering van 2028, aangezien zij voldoet aan de onafhankelijkheids-
criteria vermeld in artikel 2.3.4 van het corporate governance charter
van de vennootschap.

7.2 Voorstel tot besluit : goedkeuring van de benoeming van
mevrouw Gaëlle Hotellier2, als onafhankelijk bestuurder, voor een
periode van vier (4) jaar tot aan de sluiting van de gewone algemene
vergadering van 2028, aangezien zij voldoet aan de onafhankelijkheids-
criteria vermeld in artikel 2.3.4 van het corporate governance charter
van de vennootschap.

De bestuursmandaten van mevrouw Marieke Schöningh, en
mevrouw Gaëlle Hotellier, zullen op dezelfde manier worden vergoed
als dat van de andere leden van de raad van bestuur, in overeenstem-
ming met de beslissing genomen door de buitengewone algemene
vergadering van 29 juni 2022.
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8. Assurance van de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie

Voorstel tot besluit : In afwachting van en onder voorbehoud van de
aankomende omzetting van Richtlijn (EU) 2022/2464 van het Europees
Parlement en de Raad van 14 december 2022 tot wijziging van
Verordening (EU) nr. 537/2014, Richtlijn 2004/109/EG, Richtlijn 2006/
43/EG en Richtlijn 2013/34/EU, met betrekking tot duurzaamheids-
rapportering door ondernemingen (CSRD) in Belgisch recht, goedkeu-
ring van het voorstel om de commissaris te belasten met de opdracht
betreffende de assurance over de geconsolideerde duurzaamheidsin-
formatie voor een termijn die gelijk zal lopen met het huidige mandaat
als commissaris van de jaarrekening, voor een jaarlijkse vergoeding die
wordt geraamd tussen 200.000 euro en 240.000 euro op basis van het
huidige voorstel van wetgeving, een lopende readiness assessment
oefening met betrekking tot ESG en de ramingen van de EFRAG.
De definitieve remuneratie zal afhankelijk zijn van het finaliseren van
de eerste twee punten, waarbij EY zich ertoe verbindt om alleen de
werkelijke kosten van de ESG-audit door te rekenen, ook indien het
goedgekeurde budget hoger ligt.

9. Remuneratieverslag

Voorstel tot besluit : instemming met het remuneratieverslag over
het boekjaar afgesloten op 31 december 2023. Deze stemming is
adviserend. De vennootschap legt desgevallend in het volgende
remuneratieverslag uit op welke wijze rekening werd gehouden met
de stemming van de algemene vergadering.

PRAKTISCHE RICHTLIJNEN

Aan welke voorwaarden moet u voldoen om aan de algemene
vergadering te kunnen deelnemen en te kunnen stemmen ?

Enkel personen die op 1 mei 2024 (om 24 uur, Belgische tijd)
aandeelhouder zijn, mogen deelnemen aan de stemming op de
algemene vergadering.

• Bent u houder van aandelen op naam ?

U dient op 1 mei 2024 (om 24 uur, Belgische tijd) ingeschreven te zijn
in het aandelenregister van de vennootschap voor minimaal het aantal
aandelen waarmee u wenst deel te nemen aan de algemene vergade-
ring.

U dient uiterlijk op 9 mei 2024 (om 24 uur, Belgische tijd) uw
deelname te bevestigen met vermelding van het aantal aandelen
waarmee u wenst deel te nemen. Deze bevestiging dient te gebeuren
door indiening van een volmacht of door schriftelijk (per e-mail of
post) aan ons te bevestigen dat u aan de fysieke vergadering wenst
deel te nemen.

• Bent u houder van gedematerialiseerde aandelen ?

De aandelen waarmee u wenst deel te nemen aan de algemene
vergadering dienen op 1 mei 2024 (om 24 uur, Belgische tijd) op uw
effectenrekening te zijn geboekt. Vraag aan uw financiële instelling
(bank, erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling) om :

a) een attest af te leveren met vermelding van het aantal aandelen
dat u op 1 mei 2024 (om 24 uur, Belgische tijd) bezat en waarmee u
wenst deel te nemen; en

b) dit attest ten laatste op 9 mei 2024, aan ons te bezorgen via het
e-mailadres : AV2024@deme-group.com

Uiterlijk op 9 mei 2024 (om 24 uur, Belgische tijd) dient u uw
deelname te bevestigen met vermelding van het aantal aandelen
waarmee u wenst deel te nemen. Deze bevestiging dient te gebeuren
door indiening van een volmacht of door schriftelijk (per e-mail of
post) aan ons te bevestigen dat u aan de fysieke vergadering wenst
deel te nemen. U kan uw financiële instelling vragen om gelijktijdig
met de registratieformaliteiten ook uw volmacht over te maken
of de bevestiging van uw deelname aan de fysieke vergadering te
melden aan ABN AMRO via https ://corporatebroking.abnamro.com/
intermediary

Hoe kan u deelnemen aan de algemene vergadering ?

Indien u voldoet aan de hierboven vermelde toelatingsvoorwaarden,
kan u ofwel persoonlijk deelnemen aan en stemmen op de fysieke
vergadering, ofwel kan u zich laten vertegenwoordigen door een
volmachthouder zoals hieronder toegelicht.

Iedere natuurlijke persoon die als aandeelhouder, volmachthouder
of orgaan van een rechtspersoon deelneemt aan de vergadering dient
zijn of haar identiteit te kunnen bewijzen. De vertegenwoordigers van
rechtspersonen dienen tevens hun hoedanigheid van organieke verte-
genwoordiger of bijzondere volmachthouder te kunnen aantonen. Als
alternatief kan u vanaf 1 mei 2024 (24 uur, Belgische tijd) uw deelname
ook elektronisch aanmelden via http ://www.abnamro.com/evoting

Wenst u zich op de algemene vergadering te laten vertegenwoordi-
gen ?

Indien u voldoet aan de hierboven vermelde toelatingsvoorwaarden,
mag u zich op de algemene vergadering laten vertegenwoordigen
door één volmachthouder. U dient hiervoor gebruik te maken van het
volmachtformulier op onze website. U kan dit formulier ook steeds bij
ons opvragen. Dit formulier doet tevens dienst als deelnamebevesti-
ging. U moet ons uw ondertekende volmacht per e-mail of post
bezorgen. Wij dienen uw volmacht uiterlijk op 9 mei 2024, te
ontvangen. Als alternatief kan u vanaf 1 mei 2024 (24 uur, Belgische
tijd) uw volmacht ook elektronisch invullen en bezorgen via
http ://www.abnamro.com/evoting

Aan welke voorwaarden moet u voldoen om een onderwerp op de
agenda te plaatsen ?

Indien u, alleen of samen met andere aandeelhouders, minstens 3 %
bezit van het kapitaal van de vennootschap, kan u onder de
voorwaarden voorzien in artikel 7 :130 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen, onderwerpen op de agenda laten plaatsen
en voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot de op de agenda
opgenomen of daarin op te nemen onderwerpen. U moet ons uw
verzoek schriftelijk (per e-mail of post) overmaken. Naargelang het
geval, voegt u er de tekst van de te behandelen onderwerpen en de
bijhorende voorstellen tot besluit bij, of van de tekst van de op de
agenda te plaatsen voorstellen tot besluit. Wij moeten uw verzoek
uiterlijk op 23 april 2024, ontvangen. Vergeet niet om een post- of
e-mailadres te vermelden zodat wij u de goede ontvangst van uw
verzoek kunnen bevestigen.

Desgevallend zullen wij uiterlijk op 30 april 2024, een aangevulde
agenda en volmachtformulier bekendmaken (op onze website, in het
Belgisch Staatsblad en in de financiële pers).

De toegevoegde onderwerpen en voorstellen tot besluit zullen slechts
besproken worden tijdens de algemene vergadering indien de aandeel-
houder(s) die (samen) ten minste 3 % van het kapitaal van de vennoot-
schap bezitten, de voormelde toelatingsformaliteiten hebben nageleefd.

Wenst u een vraag te stellen ?

U kan naar aanleiding van de algemene vergadering uitsluitend
vragen stellen aan de bestuurders en de commissaris met betrekking
tot hun verslag of tot de agendapunten. Indien u voldoet aan de
hierboven vermelde toelatingsvoorwaarden, zullen uw vragen worden
beantwoord voor zover de mededeling van gegevens of feiten niet van
die aard is dat ze de vennootschap schade kan berokkenen of in strijd
is met de door de vennootschap, haar bestuurders of commissaris
aangegane vertrouwelijkheidsverbintenissen.

Vragen kunnen voorafgaand schriftelijk worden ingediend of
kunnen tijdens de vergadering worden gesteld.

Wij moeten uw schriftelijke vragen (per e-mail of post) uiterlijk op
9 mei 2024, ontvangen, doch bevelen u aan eventuele vragen
ruimschoots voordien aan ons te bezorgen.

Wenst u bevestiging van de registratie en telling van uw stem ?

Indien u in persoon of via volmacht hebt gestemd op de algemene
vergadering, kan u na de vergadering een verzoek aan ons richten om
bevestiging te krijgen dat uw stem op geldige wijze is geregistreerd en
geteld. Dat verzoek moet ten hoogste drie maanden na de datum van
de stemming worden ingediend.

Waar kan u alle informatie vinden over deze algemene vergadering ?

Alle relevante informatie met betrekking tot deze algemene verga-
dering is beschikbaar op onze website https ://www.deme-
group.com/bestuur

Hoe kan u ons contacteren ?

Voor verzending van formulieren en schriftelijke verzoeken of
praktische vragen :

• via e-mail : AV2024@deme-group.com (bij voorkeur);

• per post : Scheldedijk 30, 2070 Zwijndrecht (ter attentie van
de heer Carl Vanden Bussche);

• per telefoon : +32 (0)3 250 52 11.
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DEME GROUP NV is verantwoordelijk voor de verwerking van de
persoonsgegevens die zij van aandeelhouders, vertegenwoordigers en
volmachthouders ontvangt in het kader van de algemene vergadering
overeenkomstig de toepasselijke wetgeving betreffende gegevensbe-
scherming.

De raad van bestuur dankt u bij voorbaat voor uw medewerking -
12 april 2024.

1 De curriculum vitae van mevrouw Marieke Schöningh, is beschik-
baar op de website www.deme-group.com/bestuur

2 De curriculum vitae van mevrouw Gaëlle Hotellier, is beschikbaar
op de website www.deme-group.com/bestuur

De raad van bestuur.
(1133)

FAGRON, genoteerde vennootschap,
Venecoweg 20a, 9810 Nazareth

Ondernemingsnummer : 0890.535.026
RPR Gent, afdeling Gent

OPROEPING

De raad van bestuur van Fagron NV (de Vennootschap), heeft de eer
de houders van aandelen en inschrijvingsrechten in het kapitaal van de
Vennootschap uit te nodigen tot het bijwonen van (i) de jaarvergadering
van de Vennootschap die zal gehouden worden op de zetel van de
Vennootschap (Venecoweg 20a, 9810 Nazareth) en via audio/video
conferentie op maandag 13 mei 2024, om 15 uur, en onmiddellijk
aansluitend hierop (ii) de buitengewone algemene vergadering die zal
worden gehouden ten overstaan van notaris Stijn Raes met volgende
agendapunten, houdende voorstellen tot besluit en als het wettelijk
vereiste quorum om geldig te kunnen beraadslagen en besluiten over
deze punten niet wordt behaald en een tweede vergadering vereist is,
zal deze buitengewone vergadering na een tweede oproeping, met een
agenda identiek aan onderstaande agenda, plaatsvinden op 3 juni 2014,
om 16 u. 30 m., ten kantore van notaris Stijn Raes (of op een plaats
aangekondigd op dat moment), elk met volgende agendapunten,
houdende voorstellen tot besluit.

Agenda van de jaarvergadering :

1. Lezing, bespreking en toelichting van het jaarverslag van de raad
van bestuur en het verslag van de commissaris over de jaarrekening
van het boekjaar 2023, van de Vennootschap.

Toelichting bij het agendapunt : de raad van bestuur verzoekt de
algemene vergadering kennis te willen nemen van het jaarverslag van
de raad van bestuur en van het verslag van de commissaris over de
jaarrekening over het boekjaar 2023, van de Vennootschap. Beide
verslagen zijn beschikbaar op de website van de Vennootschap.

2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening van het boekjaar
afgesloten op 31 december 2023.

Voorstel tot besluit : goedkeuren van de jaarrekening van de
Vennootschap van het boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

3. Bestemming van het resultaat van het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

Voorstel tot besluit : goedkeuren van de resultaatverwerking, inclu-
sief de betaling van een dividend van 0,30 euro per aandeel, zoals
opgenomen in de jaarrekening van de Vennootschap over het
boekjaar 2023.

4. Bespreking en goedkeuring van het remuneratieverslag, zoals
opgenomen in het jaarverslag van de raad van bestuur.

Voorstel tot besluit : goedkeuren van het remuneratieverslag zoals
opgenomen in het jaarverslag van de raad van bestuur.

5. Bespreking en goedkeuring van het remuneratiebeleid.
Voorstel tot besluit : op voorstel van de raad van bestuur en na

aanbeveling van het benoemings- en remuneratiecomité, goedkeuren
van het remuneratiebeleid van de Vennootschap dat vanaf heden
beschikbaar is op de website van de Vennootschap.

6. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening en de geconso-
lideerde verslagen.

Toelichting bij het agendapunt : de raad van bestuur verzoekt de
algemene vergadering kennis te nemen van de geconsolideerde jaar-
rekening en de geconsolideerde verslagen van de Vennootschap over
het boekjaar 2023, welke beschikbaar zijn op de website van de
Vennootschap.

7. Verlening van kwijting aan de leden van de raad van bestuur en
hun vaste vertegenwoordigers.

Voorstel tot besluit : bij afzonderlijke stemming (per bestuurder)
verlenen van kwijting aan de bestuurders van de Vennootschap en hun
vaste vertegenwoordigers in functie gedurende het boekjaar 2023, voor
de door hen gedurende het boekjaar vervulde opdracht.

8. Verlening van kwijting aan de commissaris en haar vaste
vertegenwoordiger.

Voorstel tot besluit : bij afzonderlijke stemming verlenen van kwijting
aan de commissaris van de Vennootschap in functie gedurende het
boekjaar 2023, en haar vaste vertegenwoordiger voor de in de loop van
het boekjaar vervulde opdracht.

9. Toelichting over en bespreking van de Corporate Governance
binnen de Vennootschap.

Toelichting bij het agendapunt : de raad van bestuur zal een
toelichting geven over het gevoerde Corporate Governance beleid
binnen de Vennootschap tijdens het boekjaar 2023. De raad van bestuur
verwijst daarbij naar (i) het Corporate Governance Charter van de
Vennootschap dat beschikbaar is op de website van de Vennootschap
en (ii) de Corporate Governance Verklaring zoals opgenomen in het
jaarverslag 2023, dat eveneens beschikbaar is op de website van de
Vennootschap.

10. Goedkeuring van de vergoeding van niet-uitvoerende bestuur-
ders over het boekjaar 2023.

Voorstel van besluit : goedkeuren van de vergoedingen voor de niet-
uitvoerende bestuurders van de Vennootschap over het boekjaar 2023,
zoals opgenomen in het jaarverslag van de raad van bestuur.

11. Goedkeuring van de toekenning van de jaarlijkse vergoeding voor
niet-uitvoerende bestuurders :

Toelichting bij het agendapunt : de raad van bestuur, na advies van
het benoemings- en remuneratiecomité, stelt voor om de jaarlijkse
vergoedingen voor de niet-uitvoerende bestuurders met ingang van
het boekjaar 2024, aan te passen naar :

a. Voorzitter van de raad van bestuur : 110.000 euro (inclusief
deelname comités)

b. Leden van de raad van bestuur : 40.000 euro
c. Voorzitter van het audit- en risicocomité : 12.000 euro (inclusief

deelname comités)
d. Voorzitter van het benoemings- en remuneratiecomité : 10.000 euro

(inclusief deelname comités)
e. Leden van het audit- en risico-/benoemings- en remuneratieco-

mité : 7.200 euro
Voorstel van besluit : goedkeuren van de aanpassing van de jaarlijkse

vergoedingen voor niet uitvoerend bestuurders met ingang van het
boekjaar 2024, zoals voorgesteld door de raad van bestuur.

12. Goedkeuring van de vergoeding van de commissaris over het
boekjaar 2023.

Toelichting bij agendapunt : op advies van het audit- en risicocomité
stelt de raad van bestuur voor de vergoeding voor de controle van de
Vennootschap (inclusief consolidatie en halfjaar nazicht) door Deloitte
Bedrijfsrevisoren CVBA, met maatschappelijke zetel te Luchthaven
Brussel Nationaal 1, bus 1J, 1930 Zaventem, en ingeschreven in de
K.B.O. onder nummer 0429.053.863, vertegenwoordigd door
mevrouw Ine Nuyts, over het boekjaar 2023, zoals opgenomen in het
jaarverslag goed te keuren.

Voorstel van besluit : goedkeuren van de vergoeding van de
commissaris voor de controle van de Vennootschap over het boek-
jaar 2023, zoals opgenomen in het jaarverslag.

13. Herbenoeming van een onafhankelijk, niet-uitvoerend
bestuurder.

Toelichting bij agendapunt : op advies van het benoemings- en
remuneratiecomité stelt de raad van bestuur voor om Robert ten Hoedt,
te herbenoemen als onafhankelijk niet-uitvoerend bestuurder van de
Vennootschap in de zin van en beantwoordend aan alle onafhankelijk-
heidscriteria voorzien in artikel 7 :87, § 1 WVV en/of voorgeschreven
door de Belgische Corporate Governance Code (de Code) voor een
periode van 4 jaar. De opdracht van Robert ten Hoedt zal eindigen
onmiddellijk na de jaarvergadering van het jaar 2028, en Robert ten
Hoedt zal bezoldigd worden conform het beloningsbeleid van de
Vennootschap voor niet-uitvoerende bestuurders.

De deskundigheid en ervaring van Robert (Rob) ten Hoedt is de
afgelopen jaren van grote waarde geweest voor de Vennootschap. De
raad van bestuur zou zijn kennis, ervaring en deskundigheid graag
wensen te behouden en verder ten dienste van de vennootschap te
stellen.
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Voorstel van besluit : herbenoemen van Rob ten Hoedt als onafhan-
kelijk, niet-uitvoerend bestuurder van de Vennootschap voor een
periode van 4 jaar.

14. Volmacht.
Voorstel tot besluit : verlenen van een volmacht (met mogelijkheid

van indeplaatsstelling) aan de heer Johan Verlinden, woonplaats
kiezende te Venecoweg 20a, 9810 Nazareth, bevoegd om individueel te
handelen en om de Vennootschap te vertegenwoordigen met betrek-
king tot het vervullen van de neerleggings- en bekendmakingsverplich-
tingen vervat in het WVV. Deze volmacht houdt in dat de volmacht-
drager alle noodzakelijke en nuttige handelingen kan stellen en alle
documenten kan ondertekenen die verband houden met deze
neerleggings- en bekendmakingsverplichtingen, met inbegrip van,
maar niet beperkt tot, de neerlegging van voornoemde besluitvorming
op de bevoegde griffie van de ondernemingsrechtbank met het oog op
de publicatie ervan in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad.

15. Varia.

Agenda van de buitengewone algemene vergadering :

De agenda, de commentaren van de raad van bestuur en de
voorstellen tot besluit van de buitengewone algemene aandeelhouders-
vergadering van de Vennootschap zijn als volgt :

1. Machtiging inzake verkrijging en vervreemding van eigen
aandelen – Aanpassing van artikel 52 van de gecoordineerde statuten.

Toelichting bij agendapunt : de machtiging die door de buitenge-
wone algemene vergadering van 13 mei 2019, werd verleend aan de
raad van bestuur om gedurende een periode van 5 jaar te rekenen
vanaf de machtiging, eigen aandelen te verkrijgen of te vervreemden,
zal aflopen op 13 mei 2024.

De machtiging van de raad van bestuur om, gedurende een periode
van 5 jaar te rekenen vanaf de machtiging, eigen aandelen te verkrijgen,
door aankoop of ruil, rechtstreeks of door een persoon die handelt in
eigen naam maar voor rekening van de vennootschap, aan een prijs die
niet lager mag zijn dan S 1,00 en niet hoger dan het gemiddelde van de
slotkoersen van de 10 werkdagen, voorafgaand aan de dag van de
aankoop of ruil, verhoogd met 10 % en dit op zulke wijze dat de
vennootschap op geen enkel ogenblik eigen aandelen zal bezitten
waarvan de fractiewaarde hoger zal zijn dan 20% van het geplaatste
kapitaal van de vennootschap, dient derhalve te worden hernieuwd.

De raad van bestuur wordt bovendien gemachtigd om deze aandelen
te vervreemden zonder gehouden te zijn aan bovenstaande prijs- en
tijdsbeperkingen. Deze machtigingen kunnen tevens worden aange-
wend voor de eventuele verwerving of vervreemding van aandelen
van de vennootschap door rechtstreekse dochtervennootschappen in
de zin van artikel 7 :215 van het Wetboek van Vennootschappen en
Verenigingen. Deze machtiging geldt voor een periode van vijf (5) jaar
te rekenen vanaf de machtiging en kan, overeenkomstig de wet,
hernieuwd worden.

Artikel 52 van de gecoordineerde statuten dient in die zin te worden
aangepast.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van het besluit tot machtiging van
de raad van bestuur en dientengevolge aanpassing van artikel 52 van
de gecoordineerde statuten als volgt :

In lid 1 schrappen en vervangen van « 13 mei 2019 », door ofwel
« 13 mei 2024 » ofwel « 3 juni 2024 ».

2. Coördinatie van de statuten – Publicatieformaliteiten.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering besluit aan elke
bestuurder van de Vennootschap, alleen handelend, met recht van
indeplaatsstelling, en aan de instrumenterende notaris de bevoegdheid
toe te kennen om de gecoördineerde tekst van de statuten op te stellen
om de wijzigingen overeenkomstig de voorgaande besluiten te
weerspiegelen.

3. Machtiging aan de raad van bestuur tot uitvoering van de
genomen beslissingen. Volmacht voor de coördinatie van de statuten.
Volmacht voor de formaliteiten.

Voorstel tot besluit : de buitengewone algemene vergadering verleent
(i) machtiging aan de raad van bestuur om uitvoering te geven aan de
genomen beslissingen, (ii) aan de instrumenterende notaris en/of diens
medewerkers, te dien einde woonstkeuze gedaan hebbende op het
adres van notaris Stijn Raes, Kortrijksesteenweg 1147, 9051 Gent, België,
alle machten om de gecoördineerde tekst van de statuten van de
vennootschap op te stellen, te ondertekenen en neer te leggen op de
griffie van de bevoegde ondernemingsrechtbank, overeenkomstig de
wettelijke bepalingen ter zake en (iii) aan de heer Johan Verlinden

(Global Legal Affairs Director), te dien einde woonstkeuze gedaan
hebbende op het adres van de zetel van de vennootschap, en met macht
van indeplaatsstelling, alle machten tot uitvoering van de genomen
beslissingen teneinde de vervulling van de formaliteiten bij een
ondernemingsloket met het oog op de inschrijving/aanpassing van de
gegevens in de Kruispuntbank van Ondernemingen, en, desgevallend,
bij de Administratie van de Belasting over de Toegevoegde Waarde, te
verzekeren.

Quorum

Overeenkomstig het WVV dient een quorum van ten minste
50 procent (50 %) van het kapitaal aanwezig of vertegenwoordigd te
zijn op de buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering voor
de beraadslaging en stemming over agendapunten 1 en 3 van de
buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering. Indien het voor-
melde quorum niet wordt bereikt, zal een tweede buitengewone
algemene aandeelhoudersvergadering worden bijeengeroepen voor
deze agendapunten, tenzij, desgevallend, de raad van bestuur daar
anders over beslist, en de quorumvereiste is niet van toepassing op de
tweede vergadering.

Stemming en meerderheid

Elk aandeel heeft één stem. Een voorstel tot besluit op de
jaarvergadering wordt aangenomen als het wordt goedgekeurd door
een gewone meerderheid van de stemmen die geldig werden
uitgebracht namens de aandeelhouders.

Toelatingsvoorwaarden

Het recht om deel te nemen aan de jaarvergadering en om stemrecht
uit te oefenen wordt slechts verleend op grond van de boekhoudkun-
dige registratie van de aandelen op naam van de aandeelhouder, op
29 april 2024, om 24 uur (Belgisch uur) (de registratiedatum), (i) in het
geval van aandelen op naam, door inschrijving in het register van de
aandelen op naam van de Vennootschap, (ii) in het geval van
gedematerialiseerde aandelen, door inschrijving op de rekening van
een erkende rekeninghouder of van een vereffeningsinstelling, onge-
acht het aantal aandelen dat de aandeelhouder bezit op de dag van de
jaarvergadering.

De erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling bezorgt de
aandeelhouder een attest waaruit blijkt met hoeveel gedemateriali-
seerde aandelen die op naam van de aandeelhouder op zijn rekeningen
zijn ingeschreven op de registratiedatum de aandeelhouder heeft
aangegeven te willen deelnemen aan de jaarvergadering.

De aandeelhouder meldt uiterlijk op 7 mei 2024, dat hij of zij deel
wenst te nemen aan de jaarvergadering. Dit dient te gebeuren
online via het aandeelhoudersportaal van ABN AMRO
dat beschikbaar is op www.abnamro.com/evoting of per e-mail
(johan.verlinden@fagron.com) of per brief t.a.v. Johan Verlinden,
Venecoweg 20a, 9810 Nazareth, België met vermelding van de contact-
gegevens (telefoonnummer en e-mailadres).

Vertegenwoordigers of volmachtdragers van aandeelhouders die de
jaarvergadering wensen bij te wonen dienen zulks te bevestigen aan
ABN AMRO via www.abnamro.com/intermediary, per e-mail aan
johan.verlinden@fagron.com of per brief t.a.v. Johan Verlinden, Vene-
coweg 20a, 9810 Nazareth, België, uiterlijk op 7 mei 2024, om 24 uur
(Belgisch uur), waarbij het aantal aandelen in het kapitaal van de
Vennootschap wordt opgegeven (i) dat de aandeelhouder die vertegen-
woordigd zal worden, aanhield op de registratiedatum, en (ii) dat
wordt geregistreerd voor de jaarvergadering met inbegrip van de naam
van de vertegenwoordiger of volmachtdrager en diens contactgegevens
(telefoonnummer en e-mailadres).

De houders van obligaties, inschrijvingsrechten, warranten of
certificaten die met medewerking van de Vennootschap zijn uitge-
geven, mogen de jaarvergadering bijwonen op voorwaarde van
naleving van de toelatingsvoorwaarden voorzien voor aandeelhouders.

De aandeelhouders, hun vertegenwoordigers of volmachtdragers en
de houders van obligaties, inschrijvingsrechten, warranten of certifi-
caten die met medewerking van de Vennootschap zijn uitgegeven, die
hebben voldaan aan de registratieformaliteiten en die via audio/
videoconferentie wensen deel te nemen, zullen uiterlijk op 8 mei 2024,
telefonisch of via e-mail de inbelgegevens voor de audio/video
conferentie ontvangen om op afstand toegang te verkrijgen tot de
jaarvergadering op maandag 13 mei 2024, om 15 uur (Belgisch uur).
De audio/video conferentie zal worden geopend vanaf 14 u. 30 m.
(Belgisch uur) op 13 mei 2024, met het oog op de afhandeling van de
registratieformaliteiten.
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Aandeelhouders die niet vertrouwd zijn met een audio/video
conferentie of praktische vragen hebben omtrent de organisatie
van de jaarvergadering kunnen een e-mail sturen aan
johan.verlinden@fagron.com. De Vennootschap zal praktische en
technische ondersteuning voorzien voor aandeelhouders die dat
wensen.

De mogelijkheid om agendapunten en/of voorstellen tot besluit in te
dienen

Overeenkomstig art. 7 :130 van het WVV, hebben één of meer
aandeelhouders die samen minstens 3 % van het maatschappelijk
kapitaal van de Vennootschap bezitten, de mogelijkheid te behandelen
onderwerpen op de agenda van de jaarvergadering te laten plaatsen en
voorstellen tot besluit in te dienen met betrekking tot in de agenda
opgenomen of daarin op te nemen te behandelen onderwerpen. Zulke
aanvragen moeten uiterlijk op 21 april 2024 @Helena de Groof :
21 april 2024, per e-mail worden gestuurd naar
johan.verlinden@fagron.com. Meer gedetailleerde informatie over de
voorwaarden om van deze mogelijkheid gebruik te maken is te vinden
op de website van de Vennootschap : art. 7 :130 WV : de vennootschap
moet deze verzoeken uiterlijk op de tweeëntwintigste dag vóór de
datum van de algemene vergadering ontvangen.

ik denk dus dat dat klopt per e-mail worden gestuurd naar
johan.verlinden@fagron.com. Meer gedetailleerde informatie over de
voorwaarden om van deze mogelijkheid gebruik te maken is te vinden
op de website van de Vennootschap.

Indien van toepassing wordt uiterlijk op 26 april 2024, de aangevulde
agenda bekendgemaakt op de website van de Vennootschap en door
middel van publicatie in het Belgisch staatsblad en een nationaal
verspreid blad.

Vraagrecht

De bestuurders geven tijdens de jaarvergadering enkel antwoord op
vragen die door aandeelhouders uiterlijk op 7 mei 2024, worden
aangeleverd per e-mail (johan.verlinden@fagron.com) of telefonisch
(op het nummer +31 88 33 11 223. Wiens nummer is dit ? Weten we
zeker dat dit nummer wordt opgenomen als aandeelhouders daar
naartoe bellen ?

Of tijdens de vergadering worden gesteld met betrekking tot hun
verslag of de agendapunten overeenkomstig de wettelijke bepalingen
terzake. Ook de commissaris geeft antwoord op vragen die door
aandeelhouders worden gesteld met betrekking tot haar verslag.

Meer gedetailleerde informatie over het vraagrecht is te vinden op
de website van de Vennootschap. De gestelde schriftelijke vragen zullen
voor de jaarvergadering worden gepubliceerd op de website van de
Vennootschap.

Volmachten en steminstructies

Aandeelhouders die zich tijdens de jaarvergadering wensen te laten
vertegenwoordigen kunnen dit aangeven via www.abnamro.com/
evoting uiterlijk op 7 mei 2024, om 24 uur (Belgisch uur). Daarnaast
kunnen aandeelhouders steminstructies geven aan Johan Verlinden, via
www.abnamro.com/evoting. Aandeelhouders die zich wensen te laten
vertegenwoordigen kunnen ook gebruik maken van de papieren
volmacht die door de raad van bestuur werd opgesteld en waarvan
een exemplaar op de maatschappelijke zetel te verkrijgen is. Het
volmacht formulier is eveneens beschikbaar op de website van de
Vennootschap. Andere volmachten zullen niet aanvaard worden. Deze
papieren volmacht dient, ter attentie van de raad van bestuur, uiterlijk
op 7 mei 2024, om 24 uur (Belgisch uur), op de zetel van de Vennoot-
schap te worden neergelegd of per e-mail te worden gestuurd naar
johan.verlinden@fagron.com

Ter beschikkingstelling van stukken

De aandeelhouders en houders van inschrijvingsrechten, obligatie-
houders en met medewerking van de vennootschap uitgegeven
certificaten kunnen vanaf 12 april 2024, tijdens werkdagen en tijdens
de normale openingsuren van de burelen, op de maatschappelijke zetel
van de Vennootschap kennis nemen van de aan de algemene
vergadering voor te leggen stukken, de voorstellen van besluit of,
indien het te behandelen onderwerp geen besluit vereist, commentaar
van de raad van bestuur voor elk te behandelen onderwerp op de
agenda, en de formulieren die kunnen gebruikt worden voor het
stemmen bij volmacht.

De verdere informatie die overeenkomstig art. 7 :129 WVV ter
beschikking moet worden gesteld, is op 12 april 2024, beschikbaar op
de website van de Vennootschap of via het portaal van ABN AMRO
(www.abnamro.com/evoting).

Gegevensbescherming

De Vennootschap is verantwoordelijk voor de verwerking van de
persoonsgegevens die zij van aandeelhouders en volmachtdragers in
het kader van de jaarvergadering ontvangt. De Vennootschap zal
dergelijke gegevens gebruiken voor de aanwezigheids- en stemproce-
dures van de jaarvergadering in overeenstemming met de toepasselijke
wetgeving en in haar belang om de resultaten van de stemmingen te
kunnen analyseren. De Vennootschap kan de informatie delen met
verbonden entiteiten en met dienstverleners die de Vennootschap
bijstaan in de voormelde doeleinden. De gegevens worden niet langer
bewaard dan nodig is voor de voormelde doeleinden (in het bijzonder
de volmachten, de stemmen per brief, de aanwezigheidsbevestigingen
en de aanwezigheidslijst worden bewaard zolang de notulen van de
jaarvergadering moeten worden bewaard om te voldoen aan de
Belgische wet).

Aandeelhouders en volmachtdragers kunnen meer informatie over
de verwerking van hun gegevens, met inbegrip van hun rechten,
vinden in het Privacy beleid van de Vennootschap, beschikbaar op de
website van de Vennootschap en kunnen ook contact opnemen met de
bevoegde Gegevensbeschermingsautoriteit of met de Vennootschap via
privacy@fagron.com

12 april 2024.

De raad van bestuur.
(1134)

MELEXIS, naamloze vennootschap, die een openbaar beroep op het
spaarwezen doet, Rozendaalstraat 12, 8900 Ieper

Ondernemingsnummer : 0435.604.729
RPR Gent, afdeling Ieper

(de « vennootschap »)

Oproeping tot de algemene vergadering van aandeelhouders

De raad van bestuur van MELEXIS NV, heeft de eer haar
aandeelhouders uit te nodigen tot het bijwonen van de jaarlijkse
vergadering van aandeelhouders (de « Vergadering ») die zal worden
gehouden op dinsdag 14 mei 2024, om 11 uur, te Melexis Technolo-
gies NV, Transportstraat 1, 3980 Tessenderlo, België.

De aandeelhouders worden sterk aanbevolen om de Vergadering
virtueel bij te wonen. Aandeelhouders die de Vergadering virtueel
wensen bij te wonen worden gevraagd hun stem uit te brengen via een
volmacht vóór de Vergadering.

AGENDA JAARLIJKSE VERGADERING VAN AANDEELHOUDERS :

1. Kennisname van en toelichting bij het jaarverslag van de raad van
bestuur betreffende de enkelvoudige jaarrekening over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2023, inclusief de toelichting van het
remuneratieverslag, dat geraadpleegd kan worden in de verklaring
inzake corporate governance.

Toelichting : overeenkomstig artikelen 3 :5 en 3 :6 van het Belgisch
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen (het « WVV ») hebben
de bestuurders een jaarverslag opgesteld waarin zij rekenschap geven
van hun beleid. Dit agendapunt dient niet goedgekeurd te worden
door de aandeelhouders.

2. Kennisname van en toelichting bij het verslag van de commissaris
betreffende de enkelvoudige jaarrekening over het boekjaar afgesloten
op 31 december 2023.

Toelichting : Overeenkomstig artikelen 3 :74 en 3 :75 van het WVV
heeft de commissaris een gedetailleerd verslag opgesteld. Dit agenda-
punt dient niet goedgekeurd te worden door de aandeelhouders.

3. Kennisname van en toelichting bij de geconsolideerde jaarreke-
ning, het verslag van de raad van bestuur en het verslag van de
commissaris met betrekking tot de geconsolideerde jaarrekening over
het boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

Toelichting : de raad van bestuur legt de geconsolideerde jaarreke-
ning ter bespreking voor. Overeenkomstig artikel 3 :32 van het WVV
hebben de bestuurders een verslag opgesteld over de geconsolideerde
jaarrekening. Overeenkomstig artikel 3 :80 van het WVV heeft de
commissaris een gedetailleerd verslag opgesteld over de geconsoli-
deerde jaarrekening. Dit agendapunt dient niet goedgekeurd te worden
door de aandeelhouders.
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4. Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening en andere
overeenkomstig het WVV neer te leggen documenten voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2023, met bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit : na kennisname en bespreking van de verslagen
van de raad van bestuur en de commissaris en de bespreking van de
enkelvoudige jaarrekening en andere overeenkomstig het WVV neer te
leggen documenten, en de geconsolideerde jaarrekening voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2023, keurt de algemene vergade-
ring de enkelvoudige jaarrekening over het boekjaar afgesloten op
31 december 2023, goed.

Het enkelvoudig resultaat bedraagt 478.820.666 EUR. Inclusief het
overgedragen resultaat van het boekjaar dat eindigde op
31 december 2022, bedraagt het totaal te bestemmen resultaat voor het
boekjaar dat eindigde op 31 december 2023, 1.224.030.936 EUR.
De algemene vergadering besluit het te bestemmen resultaat te
verdelen zoals voorzien in de jaarrekening afgesloten op
31 december 2023, als volgt :

- over te dragen resultaat : 1.074.550.936 EUR

- vergoeding van het kapitaal : 149.480.000 EUR (*)

(*) Op 5 februari 2024, heeft de raad van bestuur beslist om aan de
jaarlijkse aandeelhoudersvergadering voor te stellen over het resultaat
van 2023, een totaal van 3,70 EUR bruto per aandeel. Dit bedrag bevat
een interim-dividend van 1,30 EUR per aandeel dat in oktober 2023,
werd uitbetaald en een slot dividend van 2,40 EUR per aandeel dat
betaalbaar zal zijn na goedkeuring van de algemene vergadering.
De Melexis aandelen zullen vanaf 15 mei 2024, ex-coupon worden
verhandeld (beursopening). De registratiedatum is 16 mei 2024 (beurs-
sluiting) en het dividend is betaalbaar vanaf 17 mei 2024.

5. Goedkeuring van het remuneratieverslag over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2023.

Voorstel tot besluit : fe algemene vergadering keurt het remuneratie-
verslag over het boekjaar afgesloten op 31 december 2023, goed.

6. Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering verleent kwijting aan
de bestuurders en hun vaste vertegenwoordigers, bij afzonderlijke
stemming voor elke bestuurder, voor de uitoefening van hun mandaat
tijdens het afgelopen boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

7. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering verleent kwijting aan
de commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat tijdens het
boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

8. Vaststelling bezoldiging commissaris.

Voorstel tot besluit : de vergoeding van de commissaris voor fiscaal
jaar 2023 bedraagt 143.418 EUR (plus BTW, onkosten en bijdrage IBR)
onder voorbehoud van jaarlijkse aanpassingen in functie van de
evolutie van het indexcijfer van de consumptieprijzen of zoals
overeengekomen tussen partijen.

9. Benoeming van een commissaris voor het certificeren van de
duurzaamheidsrapportering van het bedrijf.

Voorstel tot besluit : Richtlijn (EU) 2022/2464 van 14 december 2022,
tot wijziging van Verordening (EU) nr. 537/2014, Richtlijn 2004/
109/EG, Richtlijn 2006/43/EG en Richtlijn 2013/34/EU, met betrek-
king tot duurzaamheidsrapportering door ondernemingen
(de « CSRD ») vereist dat een assurance-opdracht met beperkte mate
van zekerheid wordt uitgevoerd op de duurzaamheidsinformatie. In
afwachting van de omzetting van de CSRD in nationale wetgeving,
benoemt de Vergadering PwC Bedrijfsrevisoren BV voor deze opdracht
vanaf en voor het jaar eindigend op 31 december 2024. PwC Bedrijfs-
revisoren BV/PwC Reviseurs d’Entreprises SRL stelt mevrouw Griet
Helsen, handelend namens Griet Helsen BV, aan als vaste vertegen-
woordiger. Deze opdracht wordt beschouwd als een wettelijke
opdracht zoals voorzien in de nationale wet tot omzetting van de
CSRD, tenzij de nationale wet tot omzetting van de CSRD niet van
kracht is op de datum waarop PwC Bedrijfsrevisoren BV haar
assurance rapport uitbrengt of andere eisen stelt aan de aanstelling van
de partij die verantwoordelijk is voor het certificeren van de
duurzaamheidsinformatie.

FORMALITEITEN

I. Toelatingsvoorwaarden

Om te worden toegelaten en hun stemrecht op de Vergadering uit te
oefenen, moeten de aandeelhouders van de vennootschap in overeen-
stemming met artikel 7 :134, § 2 WVV en de statuten van de vennoot-
schap, voldoen aan de volgende twee voorwaarden :

1. Registratie

De vennootschap moet kunnen vaststellen dat een aandeelhouder
uiterlijk op 30 april 2024, om 24 uur CET (« Registratiedatum ») in het
bezit was van het aantal aandelen waarmee de aandeelhouder aan de
Vergadering wenst deel te nemen :

- door inschrijving van aandelen op naam in het register van
aandeelhouders van de vennootschap, of

- door inschrijving op de rekeningen van een erkende rekening-
houder of toepasselijke vereffeningsinstelling voor gedematerialiseerde
aandelen.

2. Bevestiging van deelname

Tevens moeten de aandeelhouders van wie de aandelen op de
Registratiedatum geregistreerd zijn, uiterlijk op 8 mei 2024, om 17 uur
CET (« Meldingsdatum ») aan de vennootschap melden dat ze wensen
deel te nemen aan de Vergadering en of zij dit in persoon dan wel
virtueel willen doen, als volgt :

- De eigenaars van aandelen op naam moeten het aanwezigheids-
formulier invullen dat beschikbaar is op de website van de vennoot-
schap (https ://www.melexis.com/en/investors/share-information/
shareholders-meetings) en moeten dit formulier uiterlijk op de
Meldingsdatum aan de vennootschap bezorgen overeenkomstig
punt VI hieronder;

- De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen worden verzocht
om hun financiële instelling te vragen Belfius Bank Belgium (via e-mail
naar vergad-assem@belfius.be) onmiddellijk en uiterlijk op de
Meldingsdatum op de hoogte te stellen van hun voornemen om de
Vergadering bij te wonen, met bevestiging van het totaal aantal
gedematerialiseerde aandelen op hun naam op de Registratiedatum,
waaruit blijkt met hoeveel gedematerialiseerde aandelen de aandeel-
houders wensen deel te nemen aan de Vergadering.

Alleen de personen die op de Registratiedatum aandeelhouder zijn
van de vennootschap en hun deelname aan de Vergadering uiterlijk op
de Meldingsdatum gemeld hebben, zijn gerechtigd om aanwezig te
zijn, te spreken en te stemmen op de Vergadering.

II. Virtuele deelname

Details over het virtueel bijwonen van de Vergadering worden op de
website van de vennootschap verstrekt (www.melexis.com/en/
investors).

Indien een aandeelhouder de Vergadering virtueel wenst bij te
wonen, kan de vennootschap aanvullende informatie opvragen, zoals
een geldig e-mailadres, effectenrekening en mobiel telefoonnummer
voor authenticatiedoeleinden.

Aangezien deze virtuele vergadering niet is opgezet als een middel
om op afstand aan de Vergadering deel te nemen, zoals bepaald in
artikel 7 :137 WVV, worden aandeelhouders die de Vergadering
virtueel bijwonen uitgenodigd om hun stem via een volmacht of per
post uit te brengen vóór de Vergadering, overeenkomstig punt V en VI
hieronder. Om complexiteit te voorkomen en een vlotte en efficiënte
virtuele vergadering te garanderen, zal er tijdens de Vergadering geen
functionaliteit zijn om elektronisch te stemmen.

III. Het recht om agendapunten toe te voegen en voorstellen tot
besluit in te dienen

Eén of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % van het
maatschappelijk kapitaal van de vennootschap bezitten, kunnen te
behandelen onderwerpen op de agenda van de Vergadering laten
plaatsen en voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot in de
agenda opgenomen of daarin op te nemen te behandelen onderwerpen.
Aandeelhouders die dit recht wensen uit te oefenen, dienen hun
verzoek hiertoe conform punt VI van deze oproeping uiterlijk op
22 april 2024, om 17 uur CET bij de vennootschap te laten toekomen.
De vennootschap zal de ontvangst van zulke schriftelijke kennisge-
vingen binnen 48 uur, bevestigen en zal uiterlijk op 29 april 2024, een
aangevulde agenda bekendmaken. Voor meer informatie over voor-
noemde rechten en over de uitoefeningswijze ervan wordt verwezen
naar de in punt VII vermelde website van de vennootschap.

IV. Het recht om vragen te stellen

Elke aandeelhouder heeft het recht om vóór de Vergadering vragen
te stellen aan de raad van bestuur en/of de commissaris. Vragen
kunnen mondeling worden gesteld tijdens de Vergadering of schrifte-
lijk voorafgaand aan de Vergadering voorgelegd worden. Schriftelijke
vragen moeten aangeleverd worden conform punt VI van deze
oproeping uiterlijk op 8 mei 2024, om 17 uur CET. Voor meer informatie
over voornoemde rechten en over de uitoefeningswijze ervan wordt
verwezen naar de in punt VI vermelde website van de vennootschap.
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V. Volmachten
Aandeelhouders die aan alle toelatingsvoorwaarden van punt I

hierboven hebben voldaan, maar die de Vergadering niet wensen bij te
wonen, alsook aandeelhouders die de Vergadering virtueel wensen bij
te wonen overeenkomstig punt II hierboven, kunnen een schriftelijke
volmacht geven om zich op de Vergadering te laten vertegenwoor-
digen. Een aandeelhouder mag slechts één persoon als volmachtdrager
aanwijzen. Deze gevolmachtigde kan, maar hoeft niet tevens aandeel-
houder van de vennootschap te zijn. De aandeelhouders die zich
wensen te laten vertegenwoordigen, worden verzocht het daartoe door
de raad van bestuur opgestelde en op de website van de vennootschap
(https ://www.melexis.com/en/investors/share-information/share-
holders-meetings) beschikbare formulier te gebruiken. De origineel
ondertekende volmachten moeten de vennootschap per post bereiken
op haar maatschappelijke zetel of op het adres vermeld in sectie VII
hieronder, ten laatste op 8 mei 2024, om 17 uur CET. Daarnaast kan het
volmachtformulier, binnen dezelfde termijn, ook per e-mail aan de
vennootschap worden bezorgd op voorwaarde dat deze kennisgeving
elektronisch wordt ondertekend overeenkomstig de toepasselijke
Belgische wetgeving met gebruikmaking van ten minste een eenvou-
dige elektronische handtekening. De aandeelhouders worden verzocht
de op het volmachtformulier vermelde instructies te volgen om op
rechtsgeldige wijze vertegenwoordigd te zijn tijdens de Vergadering.
Elke aanwijzing van een volmachtdrager dient te gebeuren conform de
terzake geldende Belgische wetgeving, met name inzake belangencon-
flicten en het bijhouden van een register.

Om tot de vergadering te worden toegelaten, moeten de volmacht-
houders hun identiteit kunnen bewijzen aan de hand van een geldige
identiteitskaart of een geldig paspoort. Vertegenwoordigers van
rechtspersonen moeten recente kopieën voorleggen van documenten
die hun identiteit en hun hoedanigheid van vertegenwoordiger van
deze rechtspersonen aantonen.

VI. Kennisgeving en informatie
Alle mededelingen aan de vennootschap in het kader van deze

oproeping dienen gericht te worden tot :
Melexis NV
Legal Department
Attn. Ms. Nadine Vaes
c/o Transportstraat 1
3980 Tessenderlo
Belgium
E-mail : legal@melexis.com
Alle vereiste documenten en overige informatie in het kader

van de Vergadering worden ter beschikking gesteld
van de aandeelhouders op het in dit punt VI vermelde adres of
op de volgende website : https ://www.melexis.com/en/investors/
share-information/shareholders-meetings

VII. Gegevensbescherming
De vennootschap verwijst graag naar haar « General policy on data

processing and protection », vrij te consulteren op onze website
www.melexis.com/en/legal/privacy-policy. Voor verdere vragen
of opmerkingen met betrekking tot deze gegevens om of uw rechten
als betrokkene uit te oefenen, kan u ons contacteren via
privacy@melexis.com

De raad van bestuur.
(1135)

TESSENDERLO GROUP, naamloze vennootschap,
Troonstraat 130, 1050 Brussel

Ondernemingsnummer : 0412.101.728
RPR Brussel, Nederlandstalige afdeling

(de « Vennootschap »)

OPROEPING TOT DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING
VAN AANDEELHOUDERS - 14 MEI 2024

De raad van bestuur van de Vennootschap heeft de eer de
aandeelhouders uit te nodigen om deel te nemen aan de gewone
algemene vergadering van aandeelhouders van de Vennootschap, die
zal worden gehouden op 14 mei 2024, vanaf 10 uur.

De gewone algemene vergadering zal, ongeacht het aantal vertegen-
woordigde aandelen, geldig beraadslagen en besluiten over de agenda
en voorstellen van besluit.

Hierbij ingesloten vindt u een deelnameformulier voor de gewone
algemene vergadering, teneinde u oftewel aan te melden, oftewel te
melden dat u zich op de vergadering wenst te laten vertegenwoordigen
door een gevolmachtigde, alsook alle andere documentatie in verband
met deze gewone algemene vergadering.

De vergadering vindt plaats op de zetel van de Vennootschap –
Troonstraat 130, 1050 Brussel.

AGENDA GEWONE ALGEMENE VERGADERING :

1. Behandeling van de enkelvoudige en de geconsolideerde jaarreke-
ning over het boekjaar afgesloten op 31 december 2023, van de
jaarverslagen van de raad van bestuur en van de verslagen van de
commissaris met betrekking tot voornoemde jaarrekeningen

2. Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2023, en bestemming van het resultaat

Voorstel van besluit :
De algemene vergadering keurt de enkelvoudige jaarrekening over

het boekjaar afgesloten op 31 december 2023, goed, alsmede de
resultaatverdeling zoals zij door de raad van bestuur werd voorgesteld,
met inbegrip van de betaling van een bruto dividend van 0.75 EUR per
aandeel, betaalbaar op 7 juni 2024.

3. Goedkeuring van het remuneratieverslag m.b.t. het boekjaar
afgesloten op 31 december 2023

Overeenkomstig het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen
moet de algemene vergadering elk jaar het remuneratieverslag
goedkeuren bij afzonderlijke stemming. Dit verslag omvat een
beschrijving van het remuneratiebeleid dat van toepassing was in 2023,
en informatie over de bezoldiging van de leden van de Raad van
Bestuur en van het Executief Comité.

Voorstel van besluit :
De algemene vergadering keurt het remuneratieverslag van de

Vennootschap goed, zoals opgenomen in het jaarverslag over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

4. Goedkeuring van het remuneratiebeleid
Overeenkomstig het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen

moet de Vennootschap een remuneratiebeleid opstellen en moet zij dit
ter stemming voorleggen aan de algemene vergadering.

Voorstel van besluit :
De algemene vergadering keurt het remuneratiebeleid van de

Vennootschap goed.
5. Remuneratie van de bestuurders
Op aanbeveling van het benoemings- en vergoedingscomité stelt de

raad van bestuur de volgende bestuurdersvergoeding voor :
Voorstel van besluit :
Op advies van het Benoemings- en Vergoedingscomité beslist de

vergadering dat elke bestuurder een jaarlijkse vaste vergoeding zal
ontvangen van 45.000 EUR, met dien verstande dat deze vergoeding
de activiteiten dekt als lid van de raad van bestuur, het Auditcomité en
het Benoemings- en Vergoedingscomité. Bovendien zullen volgende
bijkomende vergoedingen worden toegekend :

a) een zitpenning van 2.000 EUR per vergaderdag;
b) een bijkomende jaarlijkse vergoeding van 45.000 EUR voor de

voorzitter van de raad van bestuur;
c) een bijkomende jaarlijkse vergoeding van 5.000 EUR voor de

voorzitter van het Auditcomité.
Vergoedingen worden uitgekeerd in het jaar waarin de vergade-

ringen worden gehouden.
De 2.000 EUR zitpenning wordt ook toegekend aan alle bestuurders-

genodigden, aanwezig op de vergadering.
Deze regels zijn van toepassing op vergoedingen toegekend vanaf

14 mei 2024.
6. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur en aan de commis-

saris
Voorstellen van besluit :
a) Bij afzonderlijke stemming en overeenkomstig artikel 7 :149 van

het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, geeft de algemene
vergadering aan de leden van de raad van bestuur kwijting van het
mandaat dat zij tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2023,
hebben vervuld.

b) Bij afzonderlijke stemming en overeenkomstig artikel 7 :149 van
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, geeft de algemene
vergadering aan de commissaris kwijting van het mandaat dat hij
tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2023, heeft vervuld.
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7. Aanstelling van de commissaris, belast met de “assurance” van
het duurzaamheidsverslag

Voorstel van besluit :
Overeenkomstig de voordracht door de raad van bestuur en na

aanbeveling van het Auditcomité, wordt KPMG Bedrijfsrevisoren
-Réviseurs d’Entreprises, vertegenwoordigd door de heer Joachim
Hoebeeck, belast met de « assurance » van het duurzaamheidverslag
van de CSRD, en dit voor een periode van één jaar.

TOELATINGSPROCEDURE :
Om als aandeelhouder te worden toegelaten tot de gewone algemene

vergadering van aandeelhouders en om er persoonlijk of bij volmacht
het stemrecht te kunnen uitoefenen, dienen de aandeelhouders artikel
7 :134, § 2 van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen en
artikel 25 van de statuten van de Vennootschap na te leven. Om aan
deze voorwaarden te voldoen, moeten de aandeelhouders onder-
staande instructies opvolgen :

Eigenaars van aandelen op naam moeten :
- ingeschreven zijn in het aandeelhoudersregister van de Vennoot-

schap op 30 april 2024, om middernacht (Belgische tijd) (de Registratie-
datum), voor minstens het aantal aandelen waarvoor men wenst
geregistreerd te worden op de Registratiedatum en waarmee men aan
de gewone algemene vergadering van aandeelhouders wenst deel te
nemen; en

- ten laatste op 8 mei 2024, om middernacht (Belgische tijd) aan de
Vennootschap (voor contactgegevens, zie hierna) bevestigen dat men
wenst deel te nemen aan de gewone algemene vergadering van
aandeelhouders aan de hand van het ingevulde en ondertekende
deelnameformulier.

- Bij beslissing van de buitengewone algemene vergadering van
10 juli 2019 werd beslist een loyauteitsstemrecht in te voeren. Als
gevolg daarvan geeft ieder volgestort aandeel dat ten minste twee jaar
ononderbroken op naam van dezelfde aandeelhouder in het register
van de aandelen op naam is ingeschreven, recht op een dubbele stem
in overeenstemming met het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen.

Het recht op dubbel stemrecht wordt bepaald op de Registratie-
datum, met name op 30 april 2024, om middernacht, Belgische tijd.

Eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten :
- een attest laten opstellen door een erkende rekeninghouder of een

vereffeningsinstelling (Bank Degroof, Belfius Bank, BNP Paribas Fortis,
ING en KBC Bank) waarin :

o de boekhoudkundige registratie van de aandelen op naam van de
aandeelhouder in de rekeningen van de erkende rekeninghouder of
vereffeningsinstelling op 30 april 2024, om middernacht (Belgische tijd)
(de Registratiedatum) wordt vastgesteld; en

o de wens wordt uitgedrukt om deel te nemen aan de gewone
algemene vergadering en wordt bevestigd met welk aantal aandelen
men wenst deel te nemen aan de vergadering aan de hand van het
ingevulde en ondertekende deelnameformulier.

- dit attest ten laatste op 8 mei 2024 om middernacht (Belgische tijd)
aan de Vennootschap overmaken (voor contactgegevens, zie hierna) of
dit door één van voornoemde instellingen laten overmaken.

VOLMACHT
In overeenstemming met artikel 7 :143 van het Wetboek van

Vennootschappen en Verenigingen en artikel 26 van de statuten van de
Vennootschap, kunnen de houders van effecten zich op de gewone
algemene vergadering van aandeelhouders door een lasthebber laten
vertegenwoordigen. De houders van effecten worden verzocht bij de
aanwijzing van een lasthebber gebruik te maken van het door de
Vennootschap opgestelde deelnameformulier, beschikbaar op de
website van de Vennootschap (www.tessenderlo.com) en op de zetel
van de Vennootschap.

De aanwijzing van een lasthebber gebeurt schriftelijk of elektronisch
en dient door de aandeelhouder ondertekend te worden, desgevallend
met een elektronische handtekening in overeenstemming met de
toepasselijke Belgische wetgeving.

De aanwijzing van een gevolmachtigde gebeurt in overeenstemming
met de toepasselijke Belgische wetgeving, meer bepaald inzake
belangenconflicten.

De ondertekende volmachten moeten de Vennootschap ten laatste
op 8 mei 2024, om middernacht (Belgische tijd) bereiken via e-mail,
alsook het origineel per post (voor contactgegevens, zie hierna).

Houders van effecten die zich wensen te laten vertegenwoordigen
moeten zich in ieder geval schikken naar de registratie- en bevestigings-
procedure zoals hierboven uiteengezet.

RECHT OM ONDERWERPEN OP DE AGENDA TE LATEN
PLAATSEN EN VOORSTELLEN TOT BESLUIT IN TE DIENEN

In overeenstemming met artikel 7 :130 van het Wetboek van
Vennootschappen en Verenigingen, kunnen aandeelhouders die alleen
of samen minstens 3% van het kapitaal van de Vennootschap bezitten
nieuwe onderwerpen op de agenda van de gewone algemene
vergadering van aandeelhouders laten plaatsen en voorstellen tot
besluit indienen met betrekking tot bestaande of nieuwe agendapunten
van deze vergadering.

De voorstellen om agendapunten toe te voegen en de voorstellen tot
besluit moeten (i) vergezeld gaan van de tekst van de te behandelen
onderwerpen en de bijbehorende voorstellen tot besluit, of van de tekst
van de op de agenda te plaatsen voorstellen tot besluit; (ii) het bezit
bewijzen van het voormelde vereiste aandeel in het kapitaal op de
datum van het verzoek; en (iii) melding maken van het post- of
e-mailadres waarnaar de Vennootschap het bewijs van ontvangst van
dit verzoek zal sturen binnen 48 uur vanaf deze ontvangst.

De voorstellen dienen de Vennootschap (voor contactgegevens, zie
hierna) te bereiken ten laatste op 22 april 2024, om middernacht
(Belgische tijd). De Vennootschap zal uiterlijk op 29 april 2024, een
aangepaste agenda publiceren, indien zij binnen de hierboven
vermelde termijn één of meer geldige voorstellen om agendapunten
toe te voegen of voorstellen tot besluit ontvangen heeft.

VRAAGRECHT

In overeenstemming met artikel 7 :139 van het Wetboek van
Vennootschappen en Verenigingen hebben alle houders van aandelen
het recht om voorafgaand aan de gewone algemene vergadering van
aandeelhouders schriftelijk vragen te stellen aan de bestuurders en de
commissaris, evenals om mondelinge vragen te stellen tijdens de
algemene vergaderingen.

Schriftelijke vragen dienen op voorhand te worden gesteld. Er zal
slechts op de schriftelijke vragen worden geantwoord indien de
aandeelhouder de hierboven beschreven toelatingsvoorwaarden in
overeenstemming met artikel 7 :134 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen heeft nageleefd en indien de schriftelijke
vragen ten laatste op 8 mei 2024 om middernacht (Belgische tijd) door
de Vennootschap werden ontvangen (voor contactgegevens, zie
hierna).

Meer uitleg over deze rechten en de toepassingsvoorwaarden ervan
vindt u op de website van Tessenderlo Group (www.tessenderlo.com).

BESCHIKBAARHEID VAN DOCUMENTEN

In overeenstemming met artikel 7 :129 van het Wetboek van
Vennootschappen en Verenigingen kunnen alle documenten die
betrekking hebben op deze algemene vergadering van aandeelhouders
geraadpleegd worden op de website van de Vennootschap
(www.tessenderlo.com).

Eveneens vanaf de datum van publicatie op de website van de
Vennootschap kunnen aandeelhouders op werkdagen en tijdens de
normale kantooruren op de zetel van de Vennootschap, Troonstraat 130,
1050 Brussel, kennis nemen van deze stukken en/of er kosteloos een
kopie van opvragen.

CONTACTGEGEVENS VAN DE VENNOOTSCHAP

Iedere mededeling van een houder van aandelen aan de Vennoot-
schap ingevolge deze oproepingsbrief, dient verstuurd te worden naar
Tessenderlo Group NV, ter attentie van de juridische dienst, Troon-
straat 130, 1050 Brussel, met kopie per e-mail naar
GM-Admin@tessenderlo.com

DIVERSEN

Teneinde de gewone algemene vergadering van aandeelhouders te
kunnen bijwonen, moeten de houders van effecten of de volmacht-
dragers hun identiteit kunnen bewijzen (identiteitskaart/paspoort).
De vertegenwoordigers van rechtspersonen moeten een kopie voor-
leggen van de documenten die bewijs leveren van hun identiteit en hun
bevoegdheden om deze rechtspersonen te vertegenwoordigen.
De aandeelhouders worden verzocht zich, indien mogelijk, 45 minuten
voor de gewone algemene vergadering aan te melden teneinde het
opstellen van de aanwezigheidslijst te vergemakkelijken.

Beperkte parkeergelegenheid mogelijk in onze ondergrondse parking
aan de Waversesteenweg 212.
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GEGEVENSBESCHERMING
De Vennootschap is verantwoordelijk voor de verwerking van de

persoonsgegevens die zij van aandeelhouders, houders van andere
effecten uitgegeven door de Vennootschap (zoals bijvoorbeeld obliga-
ties) en volmachthouders ontvangt in het kader van de algemene
aandeelhoudersvergaderingen overeenkomstig de toepasselijke wetge-
ving betreffende gegevensbescherming. De Vennootschap zal persoons-
gegevens op rechtmatige wijze verwerken om te voldoen aan wettelijke
verplichtingen, voor de behartiging van een gerechtvaardigd belang of
op grond van toestemming.

De verwerking van dergelijke persoonsgegevens zal in het bijzonder
plaatsvinden voor de analyse en het beheer van de aanwezigheids- en
stemprocedure met betrekking tot de algemene aandeelhoudersverga-
dering alsook voor het beheer van het nominatieve aandeelhouders-
register, en dit overeenkomstig de toepasselijke wetgeving.
De persoonsgegevens zullen niet langer worden bewaard dan noodza-
kelijk in het licht van voormelde doelstellingen. De rechten die
aandeelhouders, houders van andere effecten uitgegeven door de
Vennootschap en volmachthouders kunnen laten gelden ten aanzien
van de Vennootschap overeenkomstig de toepasselijke wetgeving
betreffende gegevensbescherming worden uiteengezet op
https ://www.tessenderlo.com/en/privacy-policy

De raad van bestuur.
(1136)

TINC, naamloze vennootschap,
Karel Oomsstraat 37, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0894.555.972
RPR Antwerpen, afdeling Antwerpen

Oproeping gewone en buitengewone algemene vergadering

De statutaire bestuurder heeft het genoegen de aandeelhouders van
TINC NV, (de « Vennootschap ») uit te nodigen op de gewone en
buitengewone algemene vergadering die zal plaatsvinden op
woensdag 15 mei 2024, om 10 uur, te BluePoint Antwerpen, Filip
Williotstraat 9, 2600 Berchem.

De aandeelhouders en/of hun vertegenwoordigers kunnen zich op
deze datum aanmelden vanaf 9 uur.

AGENDA VAN DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING :

De gewone algemene vergadering wordt bijeengeroepen om te
beraadslagen met betrekking tot de volgende agendapunten :

1. Kennisname en bespreking van het statutair en geconsolideerd
jaarverslag van de statutaire bestuurder over het boekjaar afgesloten
op 31 december 2023

Bij dit agendapunt moet geen besluit worden genomen door de
algemene vergadering omdat het een kennisname betreft.

2. Kennisname en bespreking van de verslagen van de commissaris
met betrekking tot de statutaire jaarrekening en de geconsolideerde
jaarrekening over het boekjaar afgesloten op 31 december 2023

Bij dit agendapunt moet geen besluit worden genomen door de
algemene vergadering omdat het een kennisname betreft.

3. Voorlegging van het remuneratiebeleid en goedkeuring van het
remuneratieverslag

Voorstel tot besluit :
De algemene vergadering bevestigt het remuneratiebeleid en keurt

het remuneratieverslag goed zoals opgenomen in het jaarverslag van
de statutaire bestuurder over het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

4. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening afgesloten op
31 december 2023

Voorstel tot besluit :
De algemene vergadering keurt de statutaire jaarrekening over het

boekjaar dat liep van 1 juli 2022 tot en met 31 december 2023, goed.
5. Kennisname en bespreking van de geconsolideerde jaarrekening

over het boekjaar afgesloten op 31 december 2023
Bij dit agendapunt moet geen besluit worden genomen door de

algemene vergadering omdat het een kennisname betreft.
6. Kwijting aan de statutaire bestuurder voor het boekjaar afgesloten

op 31 december 2023

Voorstel tot besluit :
De algemene vergadering verleent kwijting aan de statutaire

bestuurder van de Vennootschap, TINC Manager NV, voor de
uitoefening van haar mandaat gedurende het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.

7. Kwijting aan de commissaris voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2023

Voorstel tot besluit :
De algemene vergadering verleent kwijting aan de commissaris van

de Vennootschap, EY Bedrijfsrevisoren BV, vertegenwoordigd door de
heer Ronald Van den Ecker, voor de uitoefening van zijn mandaat
gedurende het boekjaar afgesloten op 31 december 2023, waarna het
mandaat eindigt en, gelet op het bereiken van de wettelijke maximum-
duur, niet verlengbaar is.

8. Benoeming van nieuwe commissaris
Voorstel tot besluit :
De algemene vergadering benoemt BDO Bedrijfsrevisoren BV, met

zetel te Uitbreidingstraat 72, bus 1, te 2600 Antwerpen, met als vaste
vertegenwoordiger mevrouw Veerle, Catry, als commissaris van de
Vennootschap en dit voor een periode van 3 jaar, zijnde tot op de
algemene vergadering die de jaarrekening goedkeurt met betrekking
tot het boekjaar eindigend op 31 december 2026.

De algemene vergadering stelt de vergoeding vast op S 100.000 per
jaar (excl. BTW en jaarlijks te indexeren).

9. Toepassing van artikel 7 :151 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen

Voorstel tot besluit :
Overeenkomstig artikel 7 :151 van het Wetboek van Vennoot-

schappen en Verenigingen (hierna « WVV »), keurt de algemene
vergadering goed en, voor zover als nodig, bekrachtigt de bepaling
opgenomen in artikel 7.3 6) in het Kredietcontract dat TINC met
KBC Bank afsloot op 7 december 2023, en die de bank het recht geeft
het krediet te beëindigen bij een substantiële wijziging in de
aandeelhoudersstructuur of in de stemrechten verbonden aan de
aandelen van de Vennootschap, die een invloed kan hebben op de
samenstelling van de bestuursorganen of op de algehele risicobeoorde-
ling door de bank.

AGENDA VAN DE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING :

De buitengewone algemene vergadering wordt bijeengeroepen om
te beraadslagen met betrekking tot de volgende agendapunten :

1.Uitkering aan de aandeelhouders ten belope van een (bruto) bedrag
van S 0,84 per aandeel - Vaststelling gedeeltelijke aanrekening als
kapitaalvermindering - Machtiging statutaire bestuurder tot uitvoering
van de uitkering

Voorstel tot besluit :
De algemene aandeelhoudersvergadering besluit om een uitkering

aan de aandeelhouders goed te keuren ten belope van een (bruto)
bedrag van S 0,84 per aandeel of in totaal S 30.545.455,08 (de
« Uitkering ») als volgt :

(a) De Uitkering zal worden uitgekeerd aan de aandeelhouders als
één enkele betaling, die een vermindering van het eigen vermogen van
de Vennootschap inhoudt, en in overeenstemming met artikel 18, lid 7
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 wordt aangerekend
ten belope van (i) een (bruto) bedrag van drieëntwintig cent (S 0,23)
per aandeel als dividend, komende uit het bedrag van de uitkeerbare
reserve en overgedragen winst, en (ii) een (bruto) bedrag van
eenenzestig cent (S 0,61) per aandeel als een vermindering van het
kapitaal van de Vennootschap overeenkomstig artikel 7 :208 WVV (de
« Kapitaalvermindering »).

(b) In het licht van de Kapitaalvermindering wordt het kapitaal van
de Vennootschap verminderd met een bedrag gelijk aan S 22.181.818,57,
zijnde het resultaat van (i) S 0,61 vermenigvuldigd met (ii) het aantal
uitgegeven en uitstaande aandelen van de Vennootschap op het
ogenblik van de goedkeuring van het huidige besluit. De Kapitaal-
vermindering heeft tot doel een uitkering aan de aandeelhouders te
verwezenlijken, vindt plaats zonder annulering van bestaande
aandelen van de Vennootschap en dient op dezelfde wijze te worden
gedragen door elk van de bestaande aandelen van de Vennootschap.
Gelet op bovenstaand besluit, wordt overeenkomstig artikel 18,
lid 7 WIB, de Kapitaalvermindering fiscaal volledig op het fiscaal
gestort kapitaal aangerekend. Na de Kapitaalvermindering vertegen-
woordigt elk aandeel dezelfde fractie van het kapitaal van de Vennoot-
schap.
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(c) De algemene aandeelhoudersvergadering besluit om de statutaire
bestuurder uitdrukkelijk te machtigen (met recht van indeplaatsstelling
en sub-delegatie) om de Uitkering te implementeren en uit te voeren
en de betalingsdatum van de Uitkering te bepalen.

2. Alternatieve uitkering aan de aandeelhouders ten belope van een
(bruto) bedrag van S 0,84 per aandeel

Voorstel tot besluit (enkel voor te leggen aan de algemene
aandeelhoudersvergadering indien het voorstel van besluit vermeld
onder punt 1 van deze agenda niet wordt goedgekeurd) :

De algemene vergadering besluit een tussentijds dividend ten belope
van een (bruto) bedrag van S 0,84 per aandeel (of in totaal
S 30.545.455,08) goed te keuren, uit te keren uit de uitkeerbare reserve
of overgedragen winst. De algemene aandeelhoudersvergadering
besluit om de statutaire bestuurder uitdrukkelijk te machtigen (met
recht van indeplaatsstelling en sub-delegatie) om de dividenduitkering
te implementeren en uit te voeren en de betalingsdatum van de
dividenduitkering te bepalen.

3. Machtigingen met het oog op de vervulling van formaliteiten

Voorstel tot besluit :

De vergadering besluit om een machtiging toe te kennen :

* aan de statutaire bestuurder, TINC Manager NV, vertegenwoordigd
door de heer Manu Vandenbulcke, met recht tot indeplaatsstelling, van
de ruimste bevoegdheden die noodzakelijk of nuttig zijn voor de
uitvoering van de genomen besluiten;

* aan de notaris die de akte zal verlijden, van alle bevoegdheden met
het oog op de bekendmaking en neerlegging van de akte, evenals de
coördinatie van de statuten.

DEELNAME

a) Persoonlijke deelname - toelatingsvoorwaarden

Overeenkomstig artikel 7 :134, § 2 WVV en artikel 22 van de statuten
van de Vennootschap dienen aandeelhouders, die in eigen persoon
wensen deel te nemen aan de gewone en/of buitengewone algemene
vergadering, om toegelaten te worden tot de gewone en/of buitenge-
wone algemene vergadering, te beantwoorden aan volgende twee
voorwaarden :

1) Registratie

De Vennootschap moet kunnen vaststellen dat u op woensdag 1 mei
2024, om 24 uur CET (de « Registratiedatum ») in het bezit was van het
aantal aandelen waarmee u wenst deel te nemen en te stemmen op de
gewone en/of buitengewone algemene vergadering door de boekhoud-
kundige registratie van de aandelen door

— inschrijving van de betrokken aandelen op uw naam in het
aandelenregister van de Vennootschap; of

— inschrijving van de betrokken aandelen op de rekeningen van een
erkende rekeninghouder of van een vereffeningsinstelling,

telkens vóór het verstrijken van de Registratiedatum.

Alleen de personen die op de Registratiedatum aandeelhouder zijn,
zijn gerechtigd om deel te nemen aan en te stemmen op de gewone
en/of buitengewone algemene vergadering.

2) Bevestiging van de deelname

Bovendien dienen de aandeelhouders hun voornemen om deel te
nemen aan de gewone en/of buitengewone algemene vergadering te
melden aan de Vennootschap :

— De houders van aandelen op naam dienen ervoor te zorgen dat
een schriftelijk kennisgeving van hun intentie tot deelname aan de
gewone en/of buitengewone algemene vergadering de Vennootschap
bereikt ten laatste op donderdag 9 mei 2024. Deze kennisgeving kan
bezorgd worden aan de Vennootschap per gewone brief (Karel Ooms-
straat 37, 2018 Antwerpen, België, ter attentie van Investor Relations)
of e-mail (investor.relations@tincinvest.com). Op de zetel en op de
website (www.tincinvest.com/algemenevergadering) van de Vennoot-
schap wordt een modelbrief voor melding van deelname ter beschik-
king gesteld.

— De houders van gedematerialiseerde aandelen dienen zich te
richten tot hun financiële tussenpersoon, erkende rekeninghouder of
centrale effectenbewaarinstelling met de vraag om :

o een attest op te maken waaruit blijkt met hoeveel gedemateriali-
seerde aandelen, die op naam van de aandeelhouder op zijn rekeningen
zijn ingeschreven op de Registratiedatum, de aandeelhouder heeft
aangegeven te willen deelnemen aan de gewone en/of buitengewone
algemene vergadering, en

o dit attest en de kennisgeving van deelname aan de gewone en/of
buitengewone algemene vergadering neer te leggen op de zetel van de
Vennootschap (Karel Oomsstraat 37, 2018 Antwerpen, België ter
attentie van Investor Relations, investor.relations@tincinvest.com) of
over te maken aan Belfius (via e-mail gericht aan vergad-
assem@belfius.be) uiterlijk op donderdag 9 mei 2024.

b) Vertegenwoordiging per volmacht

Elke aandeelhouder kan zich op de gewone en/of buitengewone
algemene vergadering laten vertegenwoordigen door een volmacht-
drager, al dan niet aandeelhouder, aan wie een schriftelijke volmacht
verleend werd. Een aandeelhouder van de Vennootschap mag slechts
één (1) persoon aanwijzen als volmachtdrager, behoudens in de
gevallen waarin de Belgische wetgeving de aanwijzing van meerdere
volmachtdragers toelaat. Een persoon die als volmachtdrager optreedt,
mag een volmacht van meer dan één aandeelhouder bezitten.

Bij de aanwijzing van een volmachtdrager moet gebruik gemaakt
worden van een door de Vennootschap opgesteld formulier dat te
vinden is op de website van de Vennootschap (www.tincinvest.com/
algemenevergadering). Het volmachtformulier dient ondertekend te
zijn door de aandeelhouder (of, in geval van een rechtspersoon, door
zijn wettelijke vertegenwoordiger(s)), desgevallend elektronisch
conform de geldende Belgische wetgeving en ten laatste op donderdag
9 mei 2024, en de vennootschap te bereiken door neerlegging op de
zetel van de Vennootschap (Karel Oomsstraat 37, 2018 Antwerpen,
België, ter attentie van Investor Relations), of toezending per e-mail
(investor.relations@tincinvest.com). De aandeelhouders die zich
wensen te laten vertegenwoordigen, dienen te beantwoorden aan
voornoemde toelatingsvoorwaarden (zie punt a).

c) Stemmen per brief

Overeenkomstig artikel 24 van de statuten van de Vennootschap is
elke aandeelhouder gemachtigd om per brief deel te nemen aan de
stemming over de agendapunten door middel van een door de Venn-
nootschap ter beschikking gesteld formulier. Het stemformulier is
beschikbaar op de zetel en op de website (www.tincinvest.com/
algemenevergadering) van de Vennootschap. De aandeelhouder dient
ervoor zorgen dat de Vennootschap ten laatste op donderdag
9 mei 2024, het ondertekende stemformulier ontvangt. Stemformulieren
moeten bezorgd worden aan de Vennootschap per aangetekende
zending (Karel Oomsstraat 37, 2018 Antwerpen, België, ter attentie van
Investor Relations). De aandeelhouders die wensen deel te nemen aan
de gewone en/of buitengewone algemene vergadering per brief dienen
eveneens te beantwoorden aan de hoger vermelde toelatingsvoor-
waarden (zie punt a).

AGENDERINGSRECHT EN RECHT OM VOORSTELLEN
VAN BESLUIT IN TE DIENEN

Één of meer aandeelhouders die samen ten minste 3 % van het
kapitaal van de Vennootschap bezitten, hebben het recht om nieuwe
agendapunten toe te voegen aan de agenda van de gewone en/of
buitengewone algemene vergadering en voorstellen van besluit in te
dienen. Deze verzoeken moeten ten laatste op dinsdag 23 april 2024, de
Vennootschap bereiken per post op haar zetel (Karel Oomsstraat 37,
2018 Antwerpen, België, ter attentie van Investor Relations) of per email
gericht aan investor.relations@tincinvest.com. Bij geldig ontvangst van
nieuwe agendapunten en voorstellen van besluit zal de Vennootschap
ten laatste op 23april 2024 de herziene agenda en bijkomende
voorstellen van besluit bekendmaken en een aangepast volmachtfor-
mulier en stemformulier ter beschikking stellen op de website
(www.tincinvest.com/algemenevergadering). Aandeelhouders die een
verzoek indienen bewijzen op datum van het verzoek dat zij het
vereiste aantal aandelen bezitten. Meer gedetailleerde informatie over
het agenderingsrecht en het recht om voorstellen van besluit in te
dienen is terug te vinden op de website van de Vennootschap :
www.tincinvest.com/algemenevergadering

SCHRIFTLIJK VRAAGRECHT

Aandeelhouders, die de toelatingsvoorwaarden tot de gewone en/of
buitengewone algemene vergadering hebben vervuld, hebben het recht
om schriftelijk vragen te stellen aan de statutaire bestuurder van de
Vennootschap met betrekking tot de agendapunten. Daarnaast hebben
de aandeelhouders ook het recht om tijdens de gewone en/of
buitengewone algemene vergadering mondeling hun vragen te stellen.

De schriftelijke vragen moeten ten laatste op donderdag 9 mei 2024,
toekomen bij de Vennootschap per gewone post op haar zetel (Karel
Oomsstraat 37, 2018 Antwerpen, België, ter attentie van Investor
Relations) of per e-mail (investor.relations@tincinvest.com).
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Meer gedetailleerde informatie over het schriftelijk vraagrecht is
terug te vinden op onze website : www.tincinvest.com/
algemenevergadering.

BESCHIKBARE INFORMATIE

De Vennootschap stelt volgende informatie op haar website
(www.tincinvest.com/algemenevergadering) ter beschikking :

- Deze oproeping

- Het totale aantal aandelen en stemrechten

- Formulier voor kennisgeving van deelname

- Het volmacht- en stemformulier

- Verdere informatie over het agenderingsrecht en schriftelijk
vraagrecht

- De aangevulde agenda (indien van toepassing)

- De ingediende voorstellen tot besluit (indien van toepassing)

De aandeelhouders kunnen, voorafgaand aan de gewone en/of
buitengewone algemene vergadering, op de zetel van de Vennootschap
inzage nemen en gratis een kopie verkrijgen van deze documenten.

GEGEVENSBECHERMING

De Vennootschap is verantwoordelijk voor de verwerking van de
persoonsgegevens die zij ontvangt van personen in het kader van de
algemene vergadering overeenkomstig de toepasselijke wetgeving
betreffende gegevensbescherming. Dergelijke gegevens zullen worden
gebruikt voor de analyse en het beheer van de aanwezigheids- en
stemprocedure met betrekking tot de algemene vergadering en kunnen
worden overgedragen aan derden die de Vennootschap hierbij bijstaan.
Meer informatie over de verwerking van uw persoonsgegevens door
de Vennootschap, vindt u op : https ://www.tincinvest.com/nl-BE/
content/privacy-policy/40074

VOOR MEER INFORMATIE

Aandeelhouders die meer informatie wensen over de gewone en/of
buitengewone algemene vergadering kunnen deze vinden op de
website : www.tincinvest.com/algemenevergadering of kunnen
contact opnemen met Investor Relations (Karel Oomsstraat 37,
2018 Antwerpen, tel +32 (0)3 290 21 73,
investor.relations@tincinvest.com).

Namens de Raad van Toezicht van TINC Manager NV, statutaire
bestuurder van TINC NV.

De raad van bestuur.
(1137)

ROTON CIE INDUSTRIELLE ET FINANCIERE SA,
(en liquidation)

Siège social : rue Bois-Eloi 38, 1380 Lasne

Numéro d’entreprise : 0402.571.081
RPM Brabant Wallon

MM. les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale
ordinaire qui se tiendra le vendredi 19 avril 2024, à 11 h 30 m,
rue de Jausse 49, à 5100 NANINNE, pour entendre le liquidateur
sur l’ordre du jour suivant :

1. Présentation des comptes annuels au 31 décembre 2023,
et des rapports du liquidateur et du réviseur.

2. Motifs pour lesquels la liquidation ne peut être clôturée.

Pour pouvoir assister à l’assemblée, MM. les actionnaires sont priés
de déposer, par courrier l’attestation établie par le détenteur agréé du
compte ou l’organisme de liquidation qui confirme la non-disponibilité
des actions jusqu’après la date de l’assemblée de la société ou par
courriel (roton@skynet.be) le scan de l’attestation au siège de la société
rue Bois-Eloi 38, à 1380 Lasne, et impérativement indiquer s’ils veulent
assister à l’assemblée avant le 12 avril 2024.

Les comptes et les rapports du liquidateur et du réviseur seront
adressés à ceux qui en feront la demande aux adresses indiquées.

(1138)

Bevek naar Belgisch recht, BELFIUS GLOBAL, Rogierplein 11,
1210 Brussel, ICB - Ondernemingsnummer : 0662.402.805, Comparti-
menten, Track Balanced, Track Stability, Track Growth, Track Peak

KENNISGEVING

De aandeelhouders van de compartimenten Track Balanced, Track
Stability, Track Growth en Track Peak (hierna de ‘Compartimenten’
genoemd) van de openbare beleggingsvennootschap met veranderlijk
kapitaal naar Belgisch recht opterende voor beleggingen die voldoen
aan de voorwaarden van de Richtlijn 2009/65/EG, Belfius Global
(hierna de ‘Vennootschap’ genoemd) worden hierbij opgeroepen om
deel te nemen aan de Buitengewone Algemene Vergadering (BAV) die
zal worden gehouden op de zetel van de Compartimenten, Rogier-
plein 11, 1210 Brussel op 30 april 2024, om 10 uur, ten einde te
beraadslagen en te beslissen over onderstaande agendapunten.

De wijzigingen worden voorgesteld onder voorbehoud van goedkeu-
ring van de FSMA.

AGENDA

1. Goedkeuring van het verslag opgemaakt door de Raad van bestuur
van de Vennootschap (hierna de ‘Raad’ genoemd), de staat actief en
passief afgesloten op 31 januari 2024 et het verslag van de commissaris

Voorstel 1 : goedkeuring van het verslag opgemaakt door de Raad,
de staat actief en passief afgesloten op 31 januari 2024 en het verslag
van de commissaris

2. Ontbinding en in vereffeningstelling van de Compartimenten

De levensvatbaarheid op lange termijn van de te vereffenen
Compartimenten is aangetast door het feit dat de activa van de
Compartimenten aanzienlijk zijn gedaald ingevolge de beslissing van
de distributeur van de Compartimenten (Belfius Bank) om een
definitief einde te stellen aan de dienst “Belfius Track”, waaronder de
Compartimenten werden aangeboden. De overeenkomsten met de
klanten “Belfius Track” werden beëindigd door Belfius Bank op datum
van 20/11/2023. Sinds deze datum heeft Belfius Asset Management,
als beheervennootschap, het beheer van de portefeuilles van de
Compartimenten blijven garanderen.

Het voorstel tot ontbinding en vereffening van de Compartimenten
is gemotiveerd door het feit dat de omvang van de activa onder beheer
van deze Compartimenten niet langer toelaat, naar de mening van de
vermogensbeheerder, te verzekeren dat de Compartimenten op een
kostenefficiënte manier te exploiteren en te beheren, dit in het belang
van de aandeelhouders. De Compartimenten hebben nooit het
vooropgestelde doel in termen van activa onder beheer bereikt.

De Raad stelt aan de Buitengewone Algemene Vergadering van de
Compartimenten voor om over te gaan tot de vrijwillige ontbinding en
de in vereffening stelling van de Compartimenten in overeenstemming
met artikel 2:71 § 2 van het Wetboek van Vennootschappen en
Verenigingen, na de betaling van alle schulden en het innen van de
vorderingen, en/of na het nemen van de nodige voorzieningen voor
het betalen van de resterende schulden. De Raad stelt voor aan de
Buitengewone Algemene Vergadering van de Compartimenten, om aan
de aandeelhouders van de Compartimenten, de mogelijkheid te bieden
om gedurende één maand, te rekenen vanaf de in betalingstelling van
de vereffeningswaarde van de aandelen, zonder kosten, behoudens
eventuele taksen, in te schrijven op aandelen van een instelling voor
collectieve belegging opgenomen in het fondsenaanbod van Belfius
Asset Management.

Vanaf het moment van publicatie van de oproeping tot het bijwonen
van de Buitengewone Algemene Vergadering van aandeelhouders die
zich zal uitspreken over de ontbinding van de Compartimenten, zal
het bepalen van de netto inventariswaarde, evenals de uitvoering van
verzoeken tot wijziging van compartiment, en de uitgifte en inkoop
van aandelen van de Compartimenten, worden opgeschort, in
overeenstemming met artikel 196, 4° van het Koninklijk Besluit van
12 november 2012 met betrekking tot de instellingen voor collectieve
belegging die voldoen aan de voorwaarden van de Richtlijn 2009/
65/EG (hierna genoemd het “Koninklijk Besluit van
12 november 2012”).

De kosten verbonden aan de vereffening van de Compartimenten
zullen worden ten laste genomen door Belfius Asset Management.
Bijgevolg, werd er geen voorziening voor vereffeningskosten geboekt
in de rekeningen.
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Het verslag van de Raad, opgemaakt in overeenstemming met
artikel 2:71, § 2, alinea 1 van het Wetboek van Vennootschappen en
Verenigingen, kan worden bekomen op de zetel van de Vennootschap
en bij de financiële dienstverlener van de Compartimenten, Rogier-
plein 11, 1210 Brussel. Voornoemd verslag omvat de staat actief en
passief, waarin de activa en passiva van de Compartimenten zijn
vermeld, opgemaakt op datum van 31 januari 2024, evenals het verslag
van de commissaris.

Voorstel 2 : goedkeuring van de ontbinding en in vereffening stelling
van de Compartimenten.

3. Benoeming van een vereffenaar

Voorstel 3 : benoemen van Maud Reinalter als vereffenaar.

4. Bepaling van de bevoegdheden en de vergoeding van de veref-
fenaar

Voorstel 4 : verstrekken aan de vereffenaar van de meest uitgebreide
bevoegdheden zoals voorzien in de artikelen 2:87 en volgende van het
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen. Het mandaat als
vereffenaar zal kosteloos worden uitgeoefend.

***

De aandeelhouders die wensen deel te nemen aan de Buitengewone
Algemene Vergadering worden verzocht zich te houden aan de
statutaire bepalingen.

***

De Raad van Bestuur.
(1139)

Sicav de droit belge, BELFIUS GLOBAL, place Charles Rogier 11,
1210 Bruxelles – OPCVM -, numéro d’entreprise : 0662.402.805,
Compartiments, Track Balanced, Track Stability, Track Growth, Track
Peak

AVIS

Les investisseurs des compartiments Track Balanced, Track Stability,
Track Growth et Track Peak (ci- après dénommées les ‘Compartiments’)
de la societé d’investissement publique à capital variable de droit belge
Belfius Global ayant opté pour des placements qui répondent aux
conditions de la Directive 2009/65/CE (ci-après dénommée la ’Société’)
sont priés d’assister à l’Assemblée Générale Extraordinaire (AGE) de
qui se tiendra au siège des Compartiments à place Charles Rogier 11,
1210 Bruxelles le 30/04/2024, à 10 heures afin de délibérer et de statuer
sur les points mentionnés à l’ordre du jour.

Les modifications sont proposées sous réserve de l’approbation de la
FSMA.

ORDRE DU JOUR

1. Approbation du rapport du Conseil d’administration de la Sociétée
(ci-après dénommée le ’Conseil’), de l’état de l’actif et du passif arrétée
le 31 janvier 2024 et du rapport du commissaire

Proposition 1 : approbation du rapport du Conseil, de l’état de l’actif
et du passif arrété au 31 janvier 2024 et du rapport du commissaire.

2. Dissolution et mise en liquidation du Compartiment

La viabiliteé a long terme des Compartiments a liquider est
compromise par le fait que les actifs des Compartiments ont
considérablement diminué suite à la décision du distributeur de ces
Compartiments (Belfius Banque) de mettre fin définitivement au
service « Belfius Track » au sein duquel ces Compartiments étaient
proposés. Les contrats clients « Belfius Track » ont donc été résiliés par
Belfius Banque en date du 20/11/2023. Après cette date, Belfius Asset
Management, en tant que société de gestion, a continué à assurer la
gestion des portefeuilles des Compartiments.”.

La proposition de dissolution et de mise en liquidation des
Compartiments est motivée par le fait que la taille des actifs sous
gestion de ces derniers ne permettra plus, selon l’avis du Gestionnaire
d’investissement, d’assurer que les Compartiments soient exploités et
gérés de manière économiquement efficace, dans le meilleur intérêt de
tous les actionnaires. Les Compartiments n’ont jamais atteint leurs
objectifs de croissance en termes d’actifs sous gestion.

Le Conseil propose à l’Assemblée Générale Extraordinaire des
Compartiments de procéder à la dissolution anticipée des Comparti-
ments et à leur mise en liquidation conformément à l’article 2:71 § 2 du
Code des Sociétés et des Associations, après avoir payé les dettes et
recouvré les créances, et/ou après avoir provisionné les dettes restant à
payer. Le Conseil propose à l’Assemblée Générale Extraordinaire des
Compartiments d’offrir aux actionnaires des Compartiments, pendant
un mois à compter de la mise en paiement de la valeur de liquidation
des actions, la possibilité de souscrire des actions d’un organisme de
placement collectif de la gamme de fonds Belfius Asset Management
sans frais, sauf taxes éventuelles.

De la publication de la convocation jusqu’à l’Assemblée Générale
Extraordinaire des actionnaires appelée à se prononcer sur la
dissolution des Compartiments, la détermination de la valeur nette
d’inventaire, ainsi que l’exécution des demandes de changement de
compartiment et d’émission et de rachat des actions des Comparti-
ments, seront suspendues, conformément à l’article 196, 4° de l’Arrêté
Royal du 12 novembre 2012 relatif aux organismes de placement
collectif répondant aux conditions de la Directive 2009/65/CE (ci-après
l’« Arrêté Royal du 12 novembre 2012 »).

Les couts de liquidation des Compartiments seront pris en charge
par Belfius AM. Par conséquent, il n’y a pas de provisions enregistrées
dans les comptes.

Le rapport du Conseil, établi conformément a l’article 2:71, § 2, alinéa
1 du Code des Sociétés et Associations, peut être obtenu au siège de la
Société et auprès du prestataire de services financiers des Comparti-
ment, place Charles Rogier 11, 1210 Bruxelles. Ce rapport est
accompagné d’un état comptable dans lequel figurent les volets actif et
passif des Compartiments, établi en date du 31 janvier 2024, de même
que du rapport correspondant du commissaire.

Proposition 2 : approbation de la dissolution et de la mise en
liquidation des Compartiments.

3. Nomination d’un liquidateur

Proposition 3 : nomination de Maud Reinalter au titre de liquidateur.

4. Détermination des pouvoirs et de la rémuneration du liquidateur

Proposition 4 : octroi, au liquidateur, des pouvoirs les plus étendus
preévus par les articles 2:87 et suivants du Code des Sociétés et des
Associations. Le mandat du liquidateur désigneé est exercé à titre
gratuit.

***

Les investisseurs désireux de participer à l’AGE sont priés de se
conformer aux prescriptions statutaires.

***

Le conseil d’administration.
(1139)

Ageas NV

Brussel, 13 april 2024.

Zoals aangekondigd in de oproeping van 14 maart 2024, bevestigt de
Raad van Bestuur van ageas SA/NV dat de Buitengewone Algemene
Vergadering van Aandeelhouders van ageas SA/NV van 17 april 2024
niet rechtsgeldig zal kunnen besluiten over de punten van haar agenda,
gezien deze Vergadering het vereiste aanwezigheidsquorum niet zal
bereiken, te weten dat tenminste 50 % van het kapitaal vertegenwoor-
digd moet zijn.

Daarom wordt er een nieuwe Algemene Vergadering bijeengeroepen
die, ongeacht het kapitaal dat vertegenwoordigd is, rechtsgeldig
besluiten zal kunnen nemen met betrekking tot alle agendapunten.

Uitnodiging voor de Gewone en Buitengewone Algemene Vergade-
ringen (de “Vergadering”) van Aandeelhouders van ageas SA/NV op
woensdag 15 mei 2024, om 10 u. 30 m.

De Raad van Bestuur van ageas SA/NV nodigt de aandeelhouders
uit voor de Gewone en Buitengewone Algemene Vergaderingen van
Aandeelhouders van ageas SA/NV op woensdag 15 mei 2024, om
10 u. 30 m., in het Auditorium van AG Insurance, AG Campus, Nieuw-
brug 17, 1000 Brussel.
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We vestigen de aandacht van de aandeelhouders op het feit dat ze
enkel zullen worden toegelaten en zullen kunnen stemmen voor het
aantal aandelen dat ze bezitten op de Registratiedatum en voor welke
ze de intentie hebben kenbaar gemaakt om hun stemrecht uit te oefenen
tijdens de Vergadering, dit ongeacht het aantal aandelen dat ze bezitten
op de dag van de Vergadering.

Deze Registratiedatum wordt vastgesteld op woensdag 1 mei 2024
om middernacht (CET), overeenkomstig artikel 18 a) van de statuten
van de vennootschap.

AGENDA van de Gewone en Buitengewone Algemene Vergaderingen
van Aandeelhouders van ageas SA/NV

1. Opening

2. Jaarverslag en Jaarrekeningen, Dividend en Decharge

2.1 Jaarverslag en Jaarrekeningen

2.1.1 Bespreking van het jaarverslag over het boekjaar 2023.

2.1.2 Bespreking van de geconsolideerde jaarrekening over het
boekjaar 2023.

2.1.3 Bespreking en voorstel tot goedkeuring van de jaarrekening
van de vennootschap over het boekjaar 2023 en bestemming van het
resultaat.

2.2 Dividend

2.2.1 Toelichting op het dividendbeleid.

2.2.2 Voorstel tot uitkering van een totaal dividend van 3,25 EUR per
ageas SA/NV aandeel. Aangezien in oktober 2023 al een interim-
dividend van 1,5 EUR per ageas SA/NV aandeel was uitgekeerd, zal
vanaf 7 juni 2024 nog eens 1,75 EUR worden uitgekeerd.

2.3 Decharge

2.3.1 Voorstel tot het verlenen van decharge aan de leden van de
Raad van Bestuur voor het boekjaar 2023.

2.3.2 Voorstel tot het verlenen van decharge aan de commissaris voor
het boekjaar 2023.

3. Remuneratieverslag en policy

3.1 Bespreking en voorstel tot goedkeuring van het remuneratiever-
slag.

Het remuneratieverslag voor het boekjaar 2023 kan worden terug-
gevonden in het deel “Verklaringen inzake deugdelijk bestuur” van
het Ageas Jaarverslag 2023.

3.2 Bespreking en voorstel tot goedkeuring van de remuneratie
policy

De remuneratie policy kan worden teruggevonden op de Ageas
website – https ://www.ageas.com/sites/default/files/file/file/24-
03%20-%20Remuneration%20Policy.pdf

3.3 Voorstel tot goedkeuring van de volgende wijzigingen met
betrekking tot de remuneratie van bepaalde leden van de Raad van
Bestuur, van toepassing vanaf 1 januari 2024 :

Het remuneratiecomité besprak een competitieve evaluatie van de
beloning van niet-uitvoerende bestuurders op basis van de benchmark
van Willis Towers Watson.

Rekening houdend met de marktpositionering van de vergoedingen
voor niet-uitvoerende bestuurders door te verwijzen naar vergelijkbare
gegevens in andere BEL-20-bedrijven, beveelt het remuneratiecomité
aan om de onderstaande voorstellen te valideren :

- verhogen van de vaste vergoeding van de Voorzitter van 120.000
EUR naar 150.000 EUR.

- behouden van de vaste beloning voor de overige leden van de
Raad van Bestuur.

- verhogen van de zitpenningen voor de Comités van de Raad van
Bestuur tot 2.500 EUR (voorheen 2.000 EUR), inclusief voor de
Voorzitter van het Comité, en tot 2.000 EUR (voorheen 1.500 EUR) voor
de leden van de Comités.

- behouden van dezelfde vergoedingen voor de Raden van Bestuur
van de geconsolideerde entiteiten.

4. Benoemingen en Herbenoemingen

Raad van Bestuur

Benoemingen

4.1 Voorstel tot benoeming van mevrouw Françoise Lefèvre als
onafhankelijk(1) niet-uitvoerend lid van de Raad van Bestuur van de
vennootschap, voor een periode van vier jaar, tot na afloop van de
Gewone Algemene Vergadering van Aandeelhouders van 2028. De
Raad van Bestuur bevestigt dat zij geen aanwijzingen heeft van enig
element dat twijfel zou kunnen doen rijzen over de onafhankelijkheid
van mevrouw Françoise Lefèvre in de zin van artikel 7:87, § 1, eerste
lid van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen.

Françoise Lefèvre studeerde rechten aan de ULB, Université Libre de
Bruxelles, en is sinds 1981 lid van de Brusselse balie. Ze was ook
toegelaten als advocaat bij het Hooggerechtshof van Engeland en Wales
van 2002 tot 2021. Ze begon haar carrière als medewerker en vervolgens
als partner in drie verschillende advocatenkantoren.

Françoise is gespecialiseerd in nationale en internationale arbitrage,
zowel ad hoc als institutioneel (ICC, UNICTRAL, LCIA, Cepani, NAI,
etc.), als adviseur en arbiter.

Van 2007 tot 2010 was ze Global Head of Litigation and Arbitration
bij Linklaters, voordat ze voorzitter was van de internationale
arbitragepraktijk tot 2016. Ze heeft uitgebreide ervaring in bouwrecht,
contractenrecht, bedrijfsconflicten, regulatoire onderzoeken, financiële
criminaliteit en bankrecht. Als een van de toonaangevende arbitrage-
experts in België wordt Françoise regelmatig uitgenodigd om haar
ervaring te bespreken op universiteiten en seminaries en heeft ze
talrijke publicaties op haar naam staan op dit vlak.

4.2 Voorstel tot benoeming van de heer Xavier de Walque als
onafhankelijk1 niet-uitvoerend lid van de Raad van Bestuur van de
vennootschap, voor een periode van vier jaar, tot na afloop van de
Gewone Algemene Vergadering van Aandeelhouders van 2028. De
Raad van Bestuur bevestigt dat zij geen aanwijzingen heeft van enig
element dat twijfel zou kunnen doen rijzen over de onafhankelijkheid
van de heer Xavier de Walque in de zin van artikel 7:87, § 1, eerste lid
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen.

Xavier de Walque behaalde een universitair diploma bedrijfsinge-
nieur aan de Solvay Business School, ULB. Hij rondde zijn opleiding af
met een MBA in fiscaliteit aan de E.H.S.A.L. Management School.
Xavier begon zijn carrière als adviseur van de vice-premier belast met
economische, financiële en fiscale zaken (1988 - 1991). Daarna werkte
hij 10 jaar bij Cobepa (Paribas Groep) en stapte over naar de Dexia
Groep waar hij tussen 2001 en mei 2011 verschillende functies
bekleedde.

Sinds mei 2011 is hij CFO en lid van het Uitvoerend Comité van
Cobepa (Compagnie Benelux Participations) en bekleedde hij verschil-
lende mandaten binnen vennootschappen van de Groep. Hij is ook lid
van de Raad van Bestuur en Voorzitter van het Auditcomité van
Cofinimmo.

Van april 2012 tot april 2024 was hij ook lid van de Raad van Bestuur
van AG Insurance. Tijdens deze periode maakte hij deel uit van
verschillende comités van de Raad van Bestuur (Risk, Audit, enz.).

4.3 Voorstel tot benoeming van de heer Christophe Vandeweghe als
uitvoerend lid van de Raad van Bestuur van de vennootschap, voor
een periode van vier jaar, tot na afloop van de Gewone Algemene
Vergadering van Aandeelhouders van 2028.

Christophe Vandeweghe behaalde een universitair diploma toege-
paste economische wetenschappen aan de KU Leuven, waar hij ook
aanvullende postuniversitaire studies in verzekeringen en een master
in financiële en actuariële engineering volgde. Hij voltooide zijn
opleiding met een MBA in financiële dienstverlening en verzekeringen
aan de Vlerick Business School, de Universiteit van St. Gallen en HEC
Montréal.

Sinds januari 2021 is hij ook gecertificeerd management accountant.

Christophe begon zijn carrière bij ING Insurance, zette deze voort bij
Deloitte en begon in oktober 2014 bij Ageas. Hij was CRO voor
Continentaal Europa en is sinds februari 2018 lid van de Raad van
Bestuur van Ageas Portugal, eerst als CRO en sinds november 2019 als
CFO (verantwoordelijk voor beleggingen, ALM, boekhouding, actua-
riaat, herverzekering & planning & controle). Hij heeft ook verschil-
lende bestuursmandaten bekleed in groepsmaatschappijen.

Herbenoemingen

4.4 Voorstel tot herbenoeming van de heer Hans De Cuyper als
uitvoerend lid van de Raad van Bestuur van de vennootschap, voor
een periode van vier jaar, tot na afloop van de Gewone Algemene
Vergadering van Aandeelhouders van 2028.
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4.5 Voorstel tot herbenoeming van mevrouw Yvonne Lang Ketterer
als onafhankelijk1 niet-uitvoerend van de Raad van Bestuur van de
vennootschap, voor een periode van vier jaar, tot na afloop van de
Gewone Algemene Vergadering van Aandeelhouders van 2028. De
Raad van Bestuur bevestigt dat zij geen aanwijzingen heeft van enig
element dat twijfel zou kunnen doen rijzen over de onafhankelijkheid
van mevrouw Yvonne Lang Ketterer in de zin van artikel 7:87, § 1,
eerste lid van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen.

5. Herbenoeming van de commissaris en benoeming van een
bedrijfsrevisorenkantoor voor de audit van CSRD rapportering

5.1 Op aanbeveling van het Auditcomité, voorstel om PwC Bedrijfs-
revisoren BV te herbenoemen als commissaris van de Vennootschap
voor een periode van drie jaar voor de boekjaren 2024, 2025 en 2026 en
om haar vergoeding vast te stellen op een jaarlijks bedrag van EUR
933.465 (inclusief de kosten en vergoedingen van de IBR/IRE), dat
jaarlijks kan worden geïndexeerd vanaf het boekjaar 2025. Ter
informatie, PwC Bedrijfsrevisoren BV zal de heer Kurt Cappoen
aanstellen als zijn vaste vertegenwoordiger.

5.2 De Richtlijn (EU) 2022/2464 van 14 december 2022 tot wijziging
van Verordening (EU) nr. 537/2014, Richtlijn 2004/109/EG, Richtlijn
2006/43/EG en Richtlijn 2013/34/EU, met betrekking tot duurzaam-
heidsrapportering door ondernemingen vereist dat over de duurzaam-
heidsinformatie een assuranceopdracht met een beperkte mate van
zekerheid wordt uitgevoerd. In afwachting van de omzetting van deze
Europese richtlijn in nationaal recht, voorstel om het bedrijfsrevisoren-
kantoor PwC Bedrijfsrevisoren BV, met maatschappelijke zetel te 1831
Diegem, Culliganlaan 5, op aanbeveling van het Auditcomité, te
benoemen om deze opdracht uit te voeren voor de duurzaamheidsin-
formatie. Het bedrijfsrevisorenkantoor PwC Bedrijfsrevisoren BV duidt
de heer Kurt Cappoen aan als vaste vertegenwoordiger. Deze opdracht
zal worden beschouwd als de wettelijke opdracht zoals deze door de
wet tot omzetting van CSRD zal worden voorzien, zodra deze wordt
afgekondigd.

6. Wijziging van de Statuten

Afdeling : KAPITAAL – AANDELEN

6.1 Artikel 6 : Toegestaan kapitaal

6.1.1 Bijzonder verslag

Mededeling van het bijzonder verslag van de Raad van Bestuur over
het gebruik en de doeleinden van het toegestaan kapitaal opgesteld
overeenkomstig artikel 7 :199 van het Wetboek van Vennootschappen
en Verenigingen.

6.1.2 Voorstel om (i) de Raad van Bestuur te machtigen, voor een
periode van drie jaar vanaf de datum van publicatie in het Belgisch
Staatsblad van de wijziging aan de statuten van de vennootschap zoals
goedgekeurd door de Buitengewone Vergadering van Aandeelhouders
die over dit punt zal beraadslagen, om het maatschappelijk kapitaal
van de vennootschap, in één of meerdere verrichtingen, te verhogen
met een bedrag van hoogstens 150.000.000 Euro zoals uitgelegd in het
bijzonder verslag van de Raad van Bestuur en (ii) om bijgevolg het niet
gebruikte saldo van het toegestaan kapitaal, zoals vermeld in artikel 6
a) van de statuten, bestaand op de bovenvermelde datum onder (i) te
annuleren en (iii) artikel 6 a) van de statuten overeenkomstig te
wijzigen, zoals uiteengezet in het bijzonder verslag van de Raad van
Bestuur.

7. Verkrijging van ageas SA/NV aandelen

Voorstel tot machtiging van de Raad van Bestuur van de vennoot-
schap, voor een periode van 24 maanden die een aanvang neemt na de
publicatie van de Statuten in de annexen van het Belgisch Staatsblad, om
ageas SA/NV aandelen te verkrijgen tegen een vergoeding gelijk aan
de slotkoers van het ageas SA/NV aandeel op Euronext op de dag die
onmiddellijk voorafgaat aan de verkrijging, vermeerderd met maxi-
maal vijftien procent (15 %) of verminderd met maximaal vijftien
procent (15 %).

Het aantal aandelen welke de Raad van Bestuur van de vennoot-
schap, alsook de Raden van Bestuur van haar rechtstreekse dochter-
vennootschappen, kunnen verkrijgen in het kader van deze machtiging
zal niet meer dan 10% van het geplaatste kapitaal vertegenwoordigen.

8. Sluiting

Deelnemingsmodaliteiten

Principe

De aandeelhouders die hun stem wensen uit te brengen tijdens de
Vergadering van ageas SA/NV kunnen :

- de Vergadering persoonlijk bijwonen;

- zich laten vertegenwoordigen op de Vergadering, wat betekent dat
ze een mandaat (volmacht) geven aan een gevolmachtigde opdat deze
laatste in hun naam kan stemmen. Deze gevolmachtigde kan een
vertegenwoordiger zijn van ageas SA/NV;

Praktische formaliteiten

• Aandeelhouders die de Vergadering fysiek wensen bij te wonen

Ø Voor de aandeelhouders van wie de aandelen direct geregistreerd
zijn bij de vennootschap volstaat het de vennootschap van hun
aanwezigheid en van het aantal aandelen waarvoor zij hun stemrecht
wensen uit te oefenen schriftelijk op de hoogte te brengen door gebruik
te maken van het formulier dat hen werd toegestuurd. De vennoot-
schap zal dan het aandeelhouderschap op de Registratiedatum
vaststellen.

Ø De aandeelhouders van wie de aandelen geregistreerd zijn bij een
bank of een andere financiële instelling dienen deze bank of financiële
instelling te contacteren (via hun agentschap) en hen te vragen de
vennootschap op de hoogte te stellen van hun aanwezigheid en van
het aantal aandelen waarvoor zij hun stemrecht wensen uit te oefenen.
Het aandeelhouderschap op de Registratiedatum zal dan worden geat-
testeerd door de bank of financiële instelling.

Opgelet :

• We nodigen de aandeelhouder uit om aan zijn bank of financiële
instelling een bewijs van aandeelhouderschap op de Registratiedatum
te vragen welke kan voorgelegd worden aan de vennootschap op de
dag van de Vergadering, in het geval dat de toegangsbrief die
gewoonlijk wordt opgestuurd niet tijdig is aangekomen.

• Aandeelhouders die de praktische formaliteiten hebben vervuld
en geen toegangsbrief hebben gekregen van ageas SA/NV, ten laatste
op 13 mei 2024, kunnen contact opnemen met de vennootschap (zie
rubriek “Praktische informatie”) om alsnog een kopie van dit document
te ontvangen.

• Aandeelhouders die zich willen laten vertegenwoordigen

Ø Voor de aandeelhouders van wie de aandelen direct geregistreerd
zijn bij de vennootschap volstaat het terugzenden aan de vennootschap
van het model van volmacht dat hen werd toegestuurd. De vennoot-
schap zal dan het aandeelhouderschap op de Registratiedatum
vaststellen.

Ø De aandeelhouders van wie de aandelen niet geregistreerd zijn bij
de vennootschap moeten :

1. Een volmacht terugsturen aan de vennootschap. Een model van
volmacht wordt te dien einde ter beschikking gesteld van de
aandeelhouders; EN

2. Daarnaast dienen zij dezelfde formaliteiten na te leven als de
aandeelhouders die de Vergadering persoonlijk wensen bij te wonen,
zoals die hierboven worden beschreven.

Wanneer de aandeelhouders zich aanmelden worden ze verzocht de
bank of financiële instelling te informeren over hun wens om zich op
de Vergadering te laten vertegenwoordigen zodat deze laatste de
vennootschap hierover kan inlichten.

Termijnen om de formaliteiten te vervullen

We vestigen de aandacht van de aandeelhouders op het feit dat hun
wens om deel te nemen aan de Vergadering slechts in overweging zal
worden genomen voor zover ze houder waren van aandelen geregis-
treerd OP DATUM VAN WOENSDAG 1 MEI 2024 om middernacht
(CET) (de Registratiedatum).

Daarnaast dienen de aandeelhouders met de volgende termijnen
rekening te houden :

• Aandeelhouders die de Vergadering persoonlijk wensen bij te
wonen

Moeten verplicht uiterlijk op donderdag 9 mei 2024 hun intentie om
deel te nemen aan de Vergadering te kennen geven aan, naargelang het
geval, de vennootschap, hun bank of hun financiële instelling (met
dien verstande dat het mogelijk is voor de aandeelhouders om zich aan
te melden vanaf de datum van de publicatie van de oproeping voor de
Vergadering). De banken en andere financiële instellingen moeten de
instructies van hun klanten ten laatste op donderdag 9 mei 2024 aan de
vennootschap meedelen.
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• Aandeelhouders die zich willen laten vertegenwoordigen

Ø Voor de aandeelhouders van wie de aandelen direct geregistreerd
zijn bij de vennootschap moet een volmacht uiterlijk op donderdag
9 mei 2024 in het bezit zijn van de vennootschap.

Ø De aandeelhouders van wie de aandelen geregistreerd zijn bij een
bank of een andere financiële instelling moeten verplicht :

- uiterlijk op donderdag 9 mei 2024 instructies hebben gegeven aan
hun bank of financiële instelling (met dien verstande dat het mogelijk
is voor de aandeelhouders om zich aan te melden vanaf de datum van
de publicatie van de oproeping voor de Vergadering); EN

- ervoor zorgen dat uiterlijk op donderdag 9 mei 2024 de volmacht in
het bezit is van de vennootschap.

Opgelet! We vestigen de aandacht van de aandeelhouders eveneens
op het feit dat de wettelijke termijn voor het naleven van de
formaliteiten op een feestdag valt en het dus aangewezen zal zijn om
ten laatste de dag voordien deze formaliteiten te vervullen, namelijk
op WOENSDAG 8 MEI 2024.

Bevestiging van stem

De aandeelhouders die in persoon of via volmacht hebben gestemd,
kunnen na de Vergadering, op verzoek gericht aan de vennootschap,
een bevestiging krijgen dat hun stem op geldige wijze door de
vennootschap is geregistreerd en geteld. Dat verzoek moet ten laatste
drie maanden na de datum van de stemming worden ingediend.

Agenderingsrecht en vraagrecht

Eén of meerdere aandeelhouders die tenminste 1 % van het kapitaal
vertegenwoordigen of aandelen aanhouden met een beurswaarde van
ten minste EUR 50 miljoen, hebben het recht om nieuwe onderwerpen
op de agenda van een Vergadering te laten plaatsen en om voorstellen
tot besluit in te dienen met betrekking tot bestaande of nieuwe
agendapunten.

Het recht op het verzoek om punten aan de agenda toe te voegen of
om voorstellen tot besluit in te dienen met betrekking tot bestaande
agendapunten is niet van toepassing op een tweede Vergadering die
moet worden bijeengeroepen omdat op de eerste Vergadering van het
aanwezigheidsquorum niet werd bereikt.

Om dit agenderingsrecht te kunnen uitoefenen dienen de aandeel-
houders te bewijzen dat zij, op de datum waarop zij hun verzoek
indienen, effectief minstens 1 % van het maatschappelijk kapitaal
bezitten of aandelen aanhouden met een beurswaarde van ten minste
EUR 50 miljoen. Ze dienen eveneens het desbetreffende vereiste aantal
aandelen te laten registreren op de Registratiedatum overeenkomstig
de hierboven beschreven formaliteiten van registratie.

Het aandelenbezit op de datum van indiening van het verzoek wordt
als volgt bewezen :

-voor aandelen die direct geregistreerd zijn bij de vennootschap :
door de registratie in het aandelenregister van ageas SA/NV;

-voor aandelen die geregistreerd zijn bij een bank of een andere
financiële instelling : aan de hand van een attest van inschrijving op
rekening, opgesteld door een erkende rekeninghouder of vereffening-
instelling;

De verzoeken moeten vergezeld zijn van de tekst van de toe te
voegen agendapunten en daarmee samenhangende voorstellen tot
besluit, en/of van de voorstellen tot besluit met betrekking tot
bestaande of nieuwe agendapunten. De verzoeken dienen ook het
postadres of het e-mailadres op te geven waarnaar ageas SA/NV een
ontvangstbevestiging kan sturen.

Deze verzoeken tot plaatsing van onderwerpen op de agenda en tot
indiening van voorstellen van besluit dienen ten laatste op dinsdag
23 april 2024 om middernacht (CET) in het bezit te zijn van de
vennootschap.

In voorkomend geval zal ageas SA/NV uiterlijk op dinsdag
30 april 2024 een aangevulde agenda publiceren. Tegelijkertijd zal een
aangepast model van volmacht op de website worden gepubli-
ceerd. Niettemin blijven alle eerder ingediende volmachten geldig met
betrekking tot de agendapunten die daarin vermeld zijn.

Verder hebben alle aandeelhouders het recht om vóór de Vergadering
schriftelijk vragen te stellen aan de bestuurders met betrekking tot de
agendapunten en eventueel hun verslag en in voorkomend geval aan
de commissaris met betrekking tot zijn verslag, alsook het recht om
tijdens de Vergadering mondeling vragen te stellen over de agenda-
punten respectievelijk verslagen.

Vragen die vóór de Vergadering schriftelijk worden gesteld zullen
slechts worden beantwoord indien de aandeelhouder in kwestie de
hierboven vermelde formaliteiten van registratie (op de Registratie-
datum) en van kennisgeving (uiterlijk op donderdag 9 mei 2024) van
zijn voornemen om aan de Vergadering deel te nemen, heeft nageleefd
en indien de schriftelijke vraag ten laatste op donderdag 9 mei 2024 in
het bezit is van de vennootschap.

De aandeelhouders die aan voormelde voorwaarden voldoen,
kunnen de verzoeken met betrekking tot het agenderingsrecht en
vraagrecht versturen naar het postadres of e-mailadres dat in deze
oproeping is vermeld (zie rubriek “Praktische informatie”).

Beschikbare documenten
Naast het hiervoor genoemde model van volmacht worden eveneens

kosteloos op de maatschappelijke zetel van de vennootschap ter
beschikking gehouden van de aandeelhouders alsook van alle geïnte-
resseerde derden :

- Het bijzonder verslag van de Raad van Bestuur over het gebruik en
de doeleinden van het toegestaan kapitaal, opgesteld overeenkomstig
artikel 7:199 van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen,

- Het jaarverslag 2023 van ageas SA/NV;
- De volledige versie van de vennootschappelijke jaarrekening.
De op de Vergadering betrekking hebbende documenten kunnen

overigens worden geraadpleegd op internet : www.ageas.com/nl,
rubriek “Investeerders”, daarna doorklikken naar de rubriek “Aandeel-
houders – Algemene Vergadering van Aandeelhouders”.

Gegevensbescherming
Ageas SA/NV is de verwerkingsverantwoordelijke (2) voor de

verwerking van de persoonsgegevens die zij ontvangt van de
Aandeelhouders en van de volmachthouders in het kader van de
Vergadering en zal bij de verwerking van dergelijke gegevens voldoen
aan haar verplichtingen onder GDPR en andere toepasselijke wetge-
ving inzake gegevensbescherming. Dergelijke persoonsgegevens zullen
worden gebruikt voor de voorbereiding en het beheer van de
aanwezigheids- en stemprocedure met betrekking tot de Vergadering
en zullen worden overgedragen aan derden die assistentie verlenen bij
het beheer van de stemprocedure.

Meer informatie over de verwerking van uw persoonsgegevens door
ageas SA/NV vindt u via deze link :

https ://www.ageas.com/sites/default/files/file/file/
Ageas_Privacy_Notice_Shareholders_NL_0_0_2.pdf

Zoals verder uitgelegd in deze privacyverklaring, hebt u rechten met
betrekking tot uw persoonsgegevens (voor sommige daarvan onder-
worpen aan toepasselijke wettelijke voorwaarden en beperkingen),
namelijk het recht op toegang tot, rectificatie of wissen van uw
persoonsgegevens, evenals het recht op beperking van de verwerking,
het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking en het recht op
overdraagbaarheid van uw gegevens.

U kan eveneens informatie ontvangen over de verwerking van uw
persoonsgegevens door ageas SA/NV of uw rechten uitoefenen zoals
hierboven uiteengezet door het sturen van een aan ageas SA/NV
gericht verzoek naar het volgende e-mailadres : privacy@ageas.com.

Praktische informatie
Aandeelhouders die meer informatie willen over de wijze van

deelname aan de Vergadering worden verzocht contact op te nemen
met de vennootschap :

ageas SA/NV
Corporate Administration
Bolwerklaan 21 (14e verdieping)
1210 Brussel
Tel. : + 32-(0) 2 557 56 72
E-mail : general.meeting@ageas.com
Perscontact : + 32-(0) 2 557 57 36

De Raad van Bestuur.
(1) Te begrijpen in de zin van de wet van 13 maart 2016 betreffende

het statuut van en het toezicht op verzekerings- en herverzekerings-
ondernemingen.

(2) Zoals gedefinieerd in Verordening (EU) 2016/679 van het
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die
gegevens (″GDPR″).

(1140)
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Ageas SA

Bruxelles, le 13 avril 2024.

Le Conseil d’Administration d’ageas SA/NV confirme, ainsi
qu’annoncé dans la convocation du 14 mars 2024, que l’Assemblée
Générale Extraordinaire des Actionnaires d’ageas SA/NV du
17 avril 2024 ne pourra pas se prononcer valablement sur les points
portés à son ordre du jour étant donné que l’Assemblée ne pourra pas
atteindre le quorum de présence requis, à savoir que 50 % au moins du
capital doit être représenté. En conséquence, une nouvelle Assemblée
Générale doit être convoquée, qui pourra valablement se prononcer
sur tous les points de son ordre du jour, quelle que soit la partie du
capital représentée.

Invitation aux Assemblées Générales Ordinaire et Extraordinaire
(« l’Assemblée ») des Actionnaires d’ageas SA/NV le mercredi
15 mai 2024, à 10 h 30 m.

Le Conseil d’Administration d’ageas SA/NV invite les actionnaires
aux Assemblées Générales Ordinaire et Extraordinaire des Actionnaires
d’ageas SA/NV le mercredi 15 mai 2024, à 10 h 30 m, à l’Auditorium
d’AG Insurance, AG Campus, rue du Pont Neuf 17, à 1000 Bruxelles.

Nous attirons par ailleurs l’attention des actionnaires sur le fait qu’ils
ne seront admis et ne pourront voter à l’Assemblée que pour autant
qu’ils soient détenteurs à la Date d’Enregistrement du nombre d’actions
pour lesquelles ils ont indiqué leur intention d’exercer leur droit de
vote à l’Assemblée et ce, quel que soit le nombre d’actions qu’ils
détiennent à la date de l’Assemblée.

Cette Date d’Enregistrement est fixée au mercredi 1 mai 2024, à
minuit (CET), conformément à l’article 18 a) des statuts de la société.

ORDRE DU JOUR de l’Assemblée Générale Ordinaire et Extraordi-
naire des Actionnaires d’ageas SA/NV

1. Ouverture

2. Rapport Annuel et Comptes Annuels, Dividende et Décharge de
Responsabilité

2.1 Rapport annuel et Comptes annuels

2.1.1 Discussion du rapport annuel de l’exercice 2023.

2.1.2 Discussion des comptes annuels consolidés de l’exercice 2023.

2.1.3 Discussion et proposition d’approuver les comptes sociaux
annuels de la société de l’exercice 2023 et affectation du résultat.

2.2 Dividende

2.2.1 Information quant à la politique de dividende.

2.2.2 Proposition de distribuer un dividende total de 3,25 EUR par
action ageas SA/NV. Un acompte sur dividende de 1,5 EUR par action
ageas SA/NV ayant déjà été payé en octobre 2023, un dividende
complémentaire de 1,75 EUR sera payable à partir du 7 juin 2024.

2.3 Décharge

2.3.1 Proposition de donner décharge de responsabilité aux membres
du Conseil d’Administration pour l’exercice 2023.

2.3.2 Proposition de donner décharge de responsabilité au commis-
saire pour l’exercice 2023.

3. Rapport et politique de rémunération

3.1 Discussion et proposition d’approuver le rapport de rémunéra-
tion.

Le rapport de rémunération concernant l’exercice social 2023 est
repris dans la section « Déclaration de Gouvernement d’Entreprise »
du Rapport Annuel Ageas 2023.

3.2 Discussion et proposition d’approuver la politique de rémunéra-
tion

La politique de rémunération est disponible sur le site internet
d’ageas - https ://www.ageas.com/sites/default/files/file/file/24-
03%20-%20Remuneration%20Policy.pdf

3.3 Proposition d’approuver les modifications suivantes concernant
la rémunération de certains membres du Conseil d’Administration,
applicables à compter du 1er janvier 2024 :

Le comité de rémunération a discuté d’une revue concurrentielle de
la rémunération des administrateurs non exécutifs en se basant sur
l’indice de référence fourni par Willis Towers Watson.

En tenant compte du positionnement sur le marché des honoraires
des administrateurs non exécutifs et en se référant à des données
comparables dans d’autres sociétés du BEL-20, le comité de rémunéra-
tion recommande de valider les propositions ci-dessous :

- augmenter la rémunération fixe du Président de 120.000 EUR à
150.000 EUR.

- conserver la rémunération fixe pour les autres membres du Conseil.

- augmenter le jeton de présence pour les Comités du Conseil à
2.500 EUR (2.000 EUR auparavant), en ce compris pour le Président du
Comité et à 2.000 EUR (1.500 EUR auparavant) pour les membres des
Comités.

- conserver les mêmes honoraires pour les Conseils d’Administration
des entités consolidées.

4. Nominations et Renouvellements de mandats

Conseil d’Administration

Nominations

4.1 Proposition de nommer Madame Françoise Lefèvre, en tant que
du Conseil d’Administration de la société, pour une période de quatre
ans, jusqu’à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire des Actionnaires
de 2028. Le Conseil d’Administration confirme qu’il n’a pas connais-
sance d’éléments susceptibles de mettre en doute l’indépendance de
Madame Françoise Lefèvre au sens de l’article 7 :87, § 1, premier alinéa
du Code des Sociétés et des Associations.

Françoise Lefèvre est titulaire d’une licence en droit de l’ULB,
Université Libre de Bruxelles et est inscrite au Barreau de Bruxelles
depuis 1981. Elle a également été admise comme avocat à la Cour
Suprême d’Angleterre et du Pays de Galles de 2002 à 2021. Elle a
débuté sa carrière comme collaboratrice puis comme associée au sein
de trois cabinets d’avocats différents.

Françoise est spécialiste de l’arbitrage national et international, tant
ad hoc qu’institutionnel (ICC, UNICTRAL, LCIA, Cepani, NAI, etc.),
en qualité de conseil et d’arbitre.

Elle a été responsable mondiale des litiges et de l’arbitrage de
Linklaters de 2007 à 2010, avant de présider son cabinet d’arbitrage
international jusqu’en 2016. Elle possède une vaste expérience en droit
de la construction, droit des contrats, litiges d’entreprise, enquêtes
réglementaires, criminalité financière et droit bancaire. En tant que
l’une des plus grandes expertes en arbitrage en Belgique, Françoise est
régulièrement invitée à discuter de son expérience dans des universités
et lors de séminaires et compte de nombreuses publications à son actif
dans ce domaine.

4.2 Proposition de nommer Monsieur Xavier de Walque, en tant que
membre non exécutif indépendant1 du Conseil d’Administration de la
société, pour une période de quatre ans, jusqu’à l’issue de l’Assemblée
Générale Ordinaire des Actionnaires de 2028. Le Conseil d’Administra-
tion confirme qu’il n’a pas connaissance d’éléments susceptibles de
mettre en doute l’indépendance de Monsieur Xavier de Walque au sens
de l’article 7:87, § 1, premier alinéa du Code des Sociétés et des
Associations.

Xavier de Walque est titulaire d’un Diplôme Universitaire de
Business Engineer obtenu à la Solvay Business School, ULB. Il complète
sa formation par un MBA en administration fiscale à l’E.H.S.A.L.
Management School. Xavier a débuté sa carrière comme conseiller du
vice-premier ministre chargé des affaires économiques, financières et
fiscales (1988 – 1991). Il travaille ensuite 10 ans chez Cobepa (Groupe
Paribas) et entre dans le groupe Dexia où il occupe plusieurs fonctions
entre 2001 et mai 2011.

Depuis mai 2011, il est CFO et membre du Comité Exécutif de
Cobepa (Compagnie Benelux Participations) et a exercé plusieurs
mandats au sein de sociétés du groupe. Il est également membre du
Conseil d’Administration et Président du Comité d’Audit de Cofi-
nimmo.

D’avril 2012 à avril 2024, il a également été membre du conseil
d’administration d’AG Insurance. Durant cette période, il rejoint
plusieurs comités du Conseil (Risques, Audit, {).
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4.3 Proposition de nommer Monsieur Christophe Vandeweghe en
tant que membre exécutif du Conseil d’Administration de la société,
pour une période de 4 ans, jusqu’à l’issue de l’Assemblée Générale
Ordinaire des Actionnaires de 2028.

Christophe Vandeweghe est titulaire d’un diplôme universitaire en
économie appliquée obtenu à la KU Leuven où il a également effectué
des études complémentaires supérieures en assurance et un master en
ingénierie financière et actuarielle. Il a complété sa formation par un
MBA en services financiers et assurances réalisé à la Vlerick Business
School, à l’Université de Saint-Gall et à HEC Montréal. Il est également
comptable en management agréé depuis janvier 2021.

Christophe a débuté sa carrière chez ING Insurance, l’a poursuivie
chez Deloitte et a débuté chez Ageas à partir d’octobre 2014. Il était
CRO pour l’Europe continentale et il est membre exécutif du conseil
d’Ageas Portugal depuis février 2018, d’abord en tant que CRO et à
partir de novembre 2019, en tant que CFO (responsable des investisse-
ments, ALM, comptabilité, actuariat, réassurance & planification &
contrôle). Il a également exercé plusieurs mandats au sein de conseils
d’administration dans des sociétés du groupe.

Renouvellements de mandats

4.4 Proposition de renommer Monsieur Hans De Cuyper, en tant que
membre exécutif du Conseil d’Administration de la société, pour une
période de quatre ans, jusqu’à l’issue de l’Assemblée Générale
Ordinaire des Actionnaires de 2028.

4.5 Proposition de renommer Madame Yvonne Lang Ketterer, en tant
que membre non exécutif indépendant1 du Conseil d’Administration
de la société, pour une période de 4 ans, jusqu’à l’Assemblée Générale
Ordinaire des Actionnaires de 2028. Le Conseil d’Administration
confirme qu’il n’a pas connaissance d’éléments susceptibles de mettre
en doute l’indépendance de Madame Yvonne Lang Ketterer au sens de
l’article 7:87, § 1, premier alinéa du Code des Sociétés et des
Associations.

5. Renouvellement du mandat du commissaire et nomination d’un
cabinet de réviseurs d’entreprises pour l’audit du reporting non
financier (CSRD)

5.1 Sur recommandation du Comité d’Audit, proposition de
renommer PwC Reviseurs d’Entreprises SRL en tant que commissaire
de la société pour une durée de trois ans pour les exercices 2024, 2025
et 2026 et de fixer sa rémunération à un montant annuel de 933.465
EUR (en ce compris les frais et honoraires de l’IBR/IRE), pouvant être
indexé annuellement à compter de l’exercice 2025. A titre d’information,
PwC Reviseurs d’Entreprises SRL désignera M. Kurt Cappoen comme
son représentant permanent.

5.2 La directive (UE) 2022/2464 du 14 décembre 2022 modifiant le
règlement (UE) n° 537/2014, les directives 2004/109/CE, 2006/43/CE
et 2013/34/UE en ce qui concerne la publication d’informations en
matière de durabilité par les entreprises requiert l’exécution d’une
mission d’assurance limitée sur les informations en matière de
durabilité. Dans l’attente de la transposition de cette directive
européenne en droit national, proposition de nommer le cabinet de
réviseurs d’entreprises, PwC Reviseurs d’Entreprises SRL, ayant son
siège social à 1831 Diegem, Culliganlaan 5, sur recommandation du
Comité d’Audit pour effectuer cette mission sur les informations en
matière de durabilité. Le cabinet de réviseurs d’entreprises, PwC
Reviseurs d’Entreprises SRL, nomme monsieur Kurt Cappoen en
qualité de représentant permanent. Cette mission sera considérée
comme la mission légale telle qu’elle sera prévue par la loi transposant
la CSRD une fois que celle-ci sera promulguée.

6. Modification des Statuts

Section : CAPITAL – ACTIONS

6.1 Article 6 : Capital autorisé

6.1.1 Rapport spécial

Communication du rapport spécial du Conseil d’Administration sur
l’utilisation et la destination du capital autorisé, établi conformément à
l’article 7:199 du Code des Sociétés et des Associations.

6.1.2 Proposition (i) d’autoriser le Conseil d’Administration, pour
une durée de trois ans à partir de la date de publication dans le
Moniteur Belge de la modification aux statuts de la société approuvée
par l’Assemblée Générale Extraordinaire des Actionnaires qui délibé-
rera sur ce point, à augmenter le capital de la société, en une ou
plusieurs transactions, d’un montant maximum de 150.000.000 EUR
comme expliqué dans le rapport spécial du Conseil d’Administration,

et (ii) d’annuler, par conséquent, le solde inutilisé du capital autorisé
mentionné à l’article 6 a) des statuts, existant à la date mentionnée en
(i) ci-dessus et (iii) de modifier l’article 6 a) des statuts en ce sens, de la
façon décrite dans le rapport du Conseil d’Administration.

7. Acquisition d’actions ageas SA/NV

Proposition d’autoriser le Conseil d’Administration de la société
pour une période de 24 mois prenant cours à l’issue de la publication
des Statuts dans les annexes du Moniteur Belge, à acquérir des actions
ageas SA/NV pour une contrepartie équivalente au cours de clôture de
l’action ageas SA/NV sur Euronext le jour qui précède immédiatement
l’acquisition et augmenté de quinze pour cent (15 %) au maximum ou
diminué de quinze pour cent (15%) au maximum.

Le nombre d’actions que le Conseil d’Administration de la société
ainsi que les Conseils de ses filiales directes pourront acquérir dans le
cadre de cette autorisation ne représentera pas plus de 10 % du capital
social souscrit.

8. Clôture

Modalités de participation

Principe

Les actionnaires qui souhaitent pouvoir émettre leur vote durant
l’Assemblée d’ageas SA/NV, peuvent :

- assister personnellement à l’Assemblée;

- se faire représenter à l’Assemblée, c’est-à-dire donner un mandat
(procuration) à un mandataire afin que ce dernier vote en leur nom. Ce
mandataire peut être un représentant d’ageas SA/NV.

Formalités pratiques

• Actionnaires souhaitant assister personnellement à l’Assemblée

Ø Pour les actionnaires dont les actions sont enregistrées directement
auprès de la société, il leur suffit, en utilisant le formulaire qui leur a
été transmis, d’aviser par écrit la société de leur présence ainsi que du
nombre d’actions pour lesquelles ils souhaitent exercer leur droit de
vote. La société déterminera la qualité d’actionnaire à la Date
d’Enregistrement.

Ø Pour les actionnaires dont les actions sont enregistrées auprès
d’une banque ou de toute autre institution financière, il leur appartient
de contacter ladite banque ou l’institution financière (par le biais de
leur agence) et de leur demander d’aviser la société de leur présence
ainsi que du nombre d’actions pour lesquelles ils souhaitent exercer
leur droit de vote. La qualité d’actionnaire à la Date d’Enregistrement
sera attestée par la banque ou l’institution financière.

Attention :

• Nous invitons l’actionnaire à demander à sa banque ou à son
institution financière une attestation de sa qualité d’actionnaire à la
Date d’Enregistrement que l’actionnaire pourra présenter à la société le
jour de l’Assemblée dans l’hypothèse où la lettre d’accès transmise
habituellement ne lui serait pas parvenue en temps utile.

• Les actionnaires qui ont rempli toutes les formalités pratiques et
qui n’ont pas reçu de lettre d’accès d’ageas SA/NV, au plus tard le
13 mai 2024 peuvent contacter la société (voir rubrique « Informations
pratiques ») afin d’obtenir une copie de ce document.

• Actionnaires souhaitant se faire représenter

Ø Pour les actionnaires dont les actions sont enregistrées directement
auprès de la société, il leur suffit de renvoyer à la société le modèle de
procuration qui leur a été transmis. La société déterminera la qualité
d’actionnaire à la Date d’Enregistrement.

Ø Pour les actionnaires dont les actions ne sont pas enregistrées
directement auprès de la société, il est indispensable :

1. De renvoyer à la société une procuration. Un modèle de
procuration est à cet effet mis à la disposition des actionnaires ; ET

2. De respecter les mêmes formalités que celles requises pour les
actionnaires qui souhaitent assister personnellement à l’Assemblée,
telles que celles-ci sont décrites ci-dessus.

Lors de leur enregistrement, les actionnaires sont invités à informer
la banque ou l’institution financière de leur intention de se faire
représenter à l’Assemblée afin que ces dernières puissent en aviser la
société.
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Délais pour remplir les formalités

Nous attirons l’attention des actionnaires sur le fait que leur souhait
de participer à l’Assemblée ne sera pris en considération que pour
autant qu’ils soient détenteurs d’actions enregistrées en date du
MERCREDI 1 MAI 2024 à minuit (CET) (la Date d’Enregistrement).

Les actionnaires doivent par ailleurs respecter les délais suivants :

• Actionnaires souhaitant assister personnellement à l’Assemblée

Doivent impérativement avoir indiqué leur intention de participer à
l’Assemblée, selon le cas, à la société, à leur banque ou leur institution
financière au plus tard pour le jeudi 9 mai 2024 (étant entendu qu’il
leur est loisible de se manifester dès la publication de la convocation
pour l’Assemblée). Les banques et autres institutions financières
doivent communiquer à la société les instructions de leurs clients au
plus tard pour le jeudi 9 mai 2024.

• Actionnaires souhaitant se faire représenter

Ø Pour les actionnaires dont les actions sont enregistrées directement
auprès de la société, la procuration doit être en possession de la société
au plus tard le jeudi 9 mai 2024.

Ø Pour les actionnaires dont les actions sont enregistrées auprès
d’une banque ou de toute autre institution financière, ils doivent
impérativement :

- Avoir donné leurs instructions à leur banque ou leur institution
financière au plus tard pour le jeudi 9 mai 2024 (étant entendu qu’il
leur est loisible de se manifester dès la publication de la convocation
pour l’Assemblée) ; ET

- Veiller à ce que la procuration soit en possession de la société au
plus tard pour le jeudi 9 mai 2024.

Attention ! Nous attirons également l’attention des actionnaires sur
le fait que le délai légal pour accomplir les formalités tombe un jour
férié et qu’il conviendra donc d’accomplir ces formalités au plus tard la
veille, à savoir le MERCREDI 8 MAI 2024.

Confirmation du vote

Les actionnaires qui ont voté en personne ou par procuration
peuvent, sur demande adressée à la société, recevoir la confirmation
que leur vote a été valablement enregistré et pris en compte par la
société. Cette demande doit être introduite dans les trois mois à
compter de la date du vote.

Droit d’inscrire des points à l’ordre du jour et droit de poser des
questions

Un ou plusieurs actionnaire(s) représentant au moins 1 % du capital
ou détenant des actions pour une valeur boursière d’au moins 50
millions EUR a (ont) le droit de faire inscrire des points à l’ordre du
jour d’une Assemblée, mais aussi de déposer des propositions de
résolution relatives à des points existants ou nouveaux de l’ordre du
jour.

Le droit de requérir l’inscription de sujets à traiter à l’ordre du jour
ou de déposer des propositions de décision concernant des sujets à
traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour ne s’applique pas à une
seconde Assemblée convoquée en raison de l’absence des conditions
de quorum requises pour la première Assemblée.

Pour pouvoir exercer ce droit d’inscription de points à l’ordre du
jour, les actionnaires doivent prouver qu’à la date où ils introduisent
leur demande, ils possèdent effectivement au moins 1 % du capital ou
qu’ils détiennent des actions pour une valeur boursière d’au moins 50
millions EUR. Ils doivent également faire enregistrer le nombre
d’actions requis à la Date d’Enregistrement, conformément aux
formalités d’enregistrement décrites ci-dessus.

La possession d’actions, à la date de dépôt de la demande, est établie
comme suit :

- Pour les actions directement enregistrées auprès de la société : par
l’enregistrement dans le registre des actions d’ageas SA/NV ;

- Pour les actions enregistrées auprès d’une banque ou d’une autre
institution financière : à l’aide d’une attestation d’inscription en
compte établie par un teneur de compte ou par un organisme de
liquidation reconnus.

À chaque demande doit être joint le texte des points à l’ordre du jour
à ajouter ainsi que celui des propositions de résolution correspon-
dantes, et/ou des propositions de résolution relatives aux points à
l’ordre du jour existants ou nouveaux. Les demandes doivent
également mentionner l’adresse postale ou l’adresse de messagerie
électronique à laquelle ageas SA/NV pourra envoyer un accusé de
réception.

Les demandes d’inscription de points à l’ordre du jour et de dépôt
de propositions de résolution doivent être parvenues à la société au
plus tard le mardi 23 avril 2024 à minuit (CET).

Le cas échéant, ageas SA/NV publiera un ordre du jour complété, au
plus tard le mardi 30 avril 2024. Simultanément, un modèle adapté de
procuration sera publié sur le site internet. Toutes les procurations déjà
transmises resteront toutefois valables pour les points de l’ordre du
jour qui y sont mentionnés.

En outre, tous les actionnaires ont le droit de poser des questions par
écrit, avant l’Assemblée, aux administrateurs en ce qui concerne les
points à l’ordre du jour et à leur rapport éventuel, ainsi que le cas
échéant au commissaire à propos de son rapport ; il leur est également
loisible de poser oralement des questions, pendant l’Assemblée, sur les
points à l’ordre du jour ou sur les rapports.

Les questions posées par écrit, avant l’Assemblée, ne recevront une
réponse que si l’actionnaire en question a bien rempli les formalités
d’enregistrement mentionnées ci-dessus (au plus tard à la Date
d’Enregistrement), ainsi que les formalités de notification de son
intention de participer à l’Assemblée (pour le jeudi 9 mai 2024 au plus
tard), pour autant que la question écrite soit parvenue à la société au
plus tard le jeudi 9 mai 2024.

Les actionnaires qui satisfont aux conditions précitées peuvent
adresser leurs demandes relatives à leur droit d’inscription de points à
l’ordre du jour et à leur droit de poser des questions à l’adresse postale
ou à l’adresse de messagerie électronique mentionnées sur la présente
convocation (voir rubrique « Informations pratiques »).

Documents disponibles

Outre le modèle de procuration dont mention ci-dessus, sont
également disponibles gratuitement au siège social pour les action-
naires ainsi que pour tout tiers intéressé :

- Le rapport spécial du Conseil d’Administration sur l’utilisation et
la destination du capital autorisé, établi conformément à l’article 7:199
du Code des Sociétés et Associations ;

- Le rapport annuel 2023 d’ageas SA/NV ;

- La version complète des comptes sociaux annuels de la société.

Tous les documents afférents à l’Assemblée peuvent, par ailleurs,
être consultés sur le site Internet www.ageas.com/fr, rubrique « Inves-
tisseurs », suivie de la rubrique « Actionnaires – Assemblée Générale
des Actionnaires ».

Protection des données

Ageas SA/NV est le responsable du traitement des données à
caractère personnel qu’elle reçoit des actionnaires et des mandataires
(« proxyholders ») dans le cadre de l’Assemblée et doit lors du
traitement de ces données à caractère personnel, se conformer à ses
obligations en vertu du GDPR et des autres lois applicables en matière
de protection des données. Ces données à caractère personnel seront
utilisées afin de préparer et de gérer les présences et le processus de
vote relatifs à l’Assemblée et seront transmises aux tiers qui aident à la
gestion de ce processus de vote.

Vous pouvez trouver plus d’informations sur le traitement de vos
données personnelles par ageas SA/NV en utilisant ce lien :

https ://www.ageas.com/sites/default/files/file/file/
Ageas_actionnaires_FR_0_0_1_0.pdf

Comme expliqué plus en détail dans le présent avis de confidentia-
lité, vous disposez de droits concernant vos données à caractère
personnel (pour certaines d’entre elles, sous réserve des conditions et
limites légales applicables), à savoir le droit d’accès, de rectification ou
d’effacement de vos données à caractère personnel, ainsi que le droit
de restreindre le traitement, le droit de s’opposer au traitement et le
droit à la portabilité de vos données.
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En outre, vous pouvez également obtenir de plus amples informa-
tions sur le traitement de vos données à caractère personnel par ageas
SA/NV ou exercer les droits énumérés ci-dessus en envoyant une
demande à ageas SA/NV par courrier électronique à l’adresse
suivante : privacy@ageas.com.

Informations pratiques

Les actionnaires souhaitant obtenir plus d’informations concernant
les modalités de participation à l’Assemblée sont invités à contacter la
société :

ageas SA/NV

Corporate Administration

avenue du Boulevard 21 (14e étage)

1210 Bruxelles

Tél. : + 32-(0)2 557 56 72

E-mail : general.meeting@ageas.com

Contact presse : + 32-(0)2 557 57 36

Le Conseil d’Administration.

(1) A comprendre au sens de la loi du 13 mars 2016 relative au statut
et au contrôle des entreprises d’assurance et de réassurance.

(2 Tel que défini dans le règlement (UE) 2016/679 du Parlement
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des
personnes physiques à l’égard du traitement des données à caractère
personnel et à la libre circulation de ces données (« GDPR »).

(1140)

Aliaxis, Naamloze Vennootschap,
Arnaud Fraiteurlaan 15-23, 1050 Brussel

Ondernemingsnummer 0860.005.067 (RPR Brussel)
(de “Vennootschap”)

(Vrije vertaling)

GEWONE & BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING
VAN 2 MEI 2024

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de Gewone Algemene
Vergadering en de Buitengewone Algemene Vergadering die zullen
doorgaan in de Koninklijke Musea voor Kunst & Geschiedenis (Jubel-
park 10, te 1000 Brussel, België), op donderdag 2 mei 2024, om 11 uur,
om te beraadslagen over de volgende dagordes :

Dagorde van de Gewone Algemene Vergadering

1. Voorstel om elektronisch te stemmen

2. Jaarverslagen van de Raad van Bestuur en verslagen van de
Commissaris

3. Goedkeuring van de geconsolideerde en niet-geconsolideerde jaar-
rekeningen 2023

4. Winstverdeling

5. Kwijting aan de bestuurders

6. Kwijting aan de Commissaris

7. Benoeming van bestuurders

8. Bezoldiging van de bestuurders

9. Benoeming van de Commissaris

10. Bezoldiging van de Commissaris

11. Delegatie van bevoegdheden

12. Allerlei

Na behandeling van de agenda van de Gewone Algemene Vergade-
ring wordt de vergadering kort onderbroken alvorens verder te gaan
met de Buitengewone Algemene Vergadering.

Dagorde van de Buitengewone Algemene Vergadering

1. Voorstel om elektronisch te stemmen

2. Hernieuwing van de machtiging door de Algemene Vergadering
aan de Venootschap om eigen aandelen te verwerven overeenkomstig
artikel 7:215, lid 1 van het nieuwe Wetboek van vennootschappen en
verenigingen

3. Delegatie van bevoegdheden

De voorstellen van de besluiten voor de Gewone Algemene
Vergadering en de Buitengewone Algemene Vergadering zijn de
volgende :

1. Voorgestelde besluiten van de Gewone Algemene Vergadering

De Gewone Algemene Vergadering word verzocht om over de
volgende besluiten te beraadslagen en te stemmen :

1.1. Voorstel om elektronisch te stemmen

Voorstel

Overeenkomstig artikel 30 § 1 van de statuten beslist de Vergadering
dat de stemming op de Gewone Algemene Vergadering elektronisch
zal gebeuren.

1.2. Goedkeuring van de geconsolideerde en niet-geconsolideerde
jaarrekeningen 2023

Voorstel

De Vergadering keurt de geconsolideerde en niet-geconsolideerde
jaarrekeningen per 31 december 2023 goed, zoals voorgedragen door
de Raad van Bestuur.

1.3. Winstverdeling

Voorstel

De Vergadering keurt de winstverdeling zoals voorgesteld door de
Raad van Bestuur goed, en in het bijzonder de uitkering van een bruto-
dividend van 0,946 EURO per aandeel, hetzij een netto dividend van
0,6622 EURO per aandeel, rekening houdend met een Belgische
roerende voorheffing van 30 %.

Het dividend zal op 1ste juli 2024 worden uitgekeerd.

1.4. Kwijting aan de bestuurders

Voorstel

De Vergadering verleent kwijting aan de bestuurders voor de
uitoefening van hun mandaat in 2023.

1.5. Kwijting aan de Commissaris

Voorstel

De Vergadering verleent kwijting aan de Commissaris voor de
uitoefening van zijn mandaat in 2023.

1.6. Benoeming van bestuurders

1.6.1. Hernieuwing van het bestuurdersmandaat van de heer George
Durman Esquivel

Voorstel

Het bestuurdersmandaat van de heer George Durman Esquivel
verstrijkt bij de Algemene Vergadering van 2 mei 2024. Hij is kandidaat
voor een hernieuwing van zijn mandaat.

De Algemene Vergadering beslist om het mandaat te hernieuwen
voor een periode van drie jaar, eindigend op de Gewone Algemene
Vergadering van 2027.

1.6.2. Hernieuwing van het bestuurdersmandaat van de heer Eric
Olsen

Voorstel

Het bestuurdersmandaat van de heer Eric Olsen verstrijkt bij de
Algemene Vergadering van 2 mei 2024. Hij is kandidaat voor een
hernieuwing van zijn mandaat.

De Algemene Vergadering beslist om het mandaat te hernieuwen
voor een periode van drie jaar, eindigend op de Gewone Algemene
Vergadering van 2027.
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1.6.3. Hernieuwing van het bestuurdersmandaat van de heer Pierre-
Alexandre Peters

Voorstel

Het bestuurdersmandaat van de heer Pierre-Alexandre Peters
verstrijkt bij de Algemene Vergadering van 2 mei 2024. Hij is kandidaat
voor een hernieuwing van zijn mandaat.

De Algemene Vergadering beslist om het mandaat te hernieuwen
voor een periode van drie jaar, eindigend op de Gewone Algemene
Vergadering van 2027.

1.6.4. Hernieuwing van het bestuurdersmandaat van de heer Patrick
Simonard

Voorstel

Het bestuurdersmandaat van de heer Patrick Simonard verstrijkt bij
de Algemene Vergadering van 2 mei 2024. Hij is kandidaat voor een
hernieuwing van zijn mandaat.

De Algemene Vergadering beslist om het mandaat te hernieuwen
voor een periode van drie jaar, eindigend op de Gewone Algemene
Vergadering van 2027.

1.6.5. Hernieuwing van het bestuurdersmandaat van GDF Impact
BV

Voorstel

Het bestuurdersmandaat van GDF Impact BV (met als vaste
vertegenwoordiger de heer Guy della Faille) verstrijkt bij de Algemene
Vergadering van 2 mei 2024. Hij is kandidaat voor een hernieuwing
van zijn mandaat.

De Algemene Vergadering beslist om het mandaat te hernieuwen
voor een periode van drie jaar, eindigend op de Gewone Algemene
Vergadering van 2027.

1.6.6. Bekrachtiging van de coöptatie en hernieuwing van het
bestuurdersmandaat van Tee & Tee BV

Voorstel

Het bestuurdersmandaat van Tee & Tee BV (met als vaste
vertegenwoordiger de heer Thierry Vanlancker) verstrijkt bij de
Algemene Vergadering van 2 mei 2024. Hij is kandidaat voor een
hernieuwing van zijn mandaat.

De Algemene Vergadering besluit de coöptatie van Tee & Tee BV als
bestuurder van de Vennootschap op de Raad van Bestuur van
3 mei 2023 te bekrachtigen en het mandaat te hernieuwen voor een
periode van drie jaar, eindigend op de Gewone Algemene Vergadering
van 2027.

1.7. Bezoldiging van de bestuurders

Voorstel

De Algemene Vergadering stelt het bedrag van de jaarlijkse
bezoldiging van alle leden van de Raad van Bestuur vast en machtigt
de Raad van Bestuur om dit bedrag naar eigen oordeel te verdelen
zoals zij nuttig acht. Dit bedrag blijft van kracht tot nader besluit van
de Algemene Vergadering.

1.8. Benoeming van de Commissaris

Voorstel

Het mandaat van de vennootschap Klynveld Peat Marwick Goer-
deler, Bedrijfsrevisoren, Commissaris voor de geconsolideerde en niet-
geconsolideerde jaarrekeningen, verstrijkt na de Gewone Algemene
Vergadering van 2 mei 2024.

Er wordt beslist om het mandaat van Klynveld Peat Marwick
Goerdeler (met als vaste vertegenwoordiger de heer Jeroen Trumpener)
te hernieuwen voor een periode van drie jaar, eindigend op de Gewone
Algemene Vergadering van 2027.

1.9. Bezoldiging van de Commissaris

Voorstel

De vergadering stelt het bedrag van de jaarlijkse bezoldiging voor
het mandaat van de Commissaris voor de niet-geconsolideerde en
geconsolideerde jaarrekeningen vast.

1.10. Delegatie van bevoegdheden

Voorstel

De Algemene Vergadering beslist om volmacht te verlenen aan de
heer Manuel Monard, de heer Vincent Leroy, de heer Johan Buelens en
mevrouw Catherine Willemyns, elk afzonderlijk en met de bevoegd-
heid van indeplaatsstelling, om alle eventuele formaliteiten in verband
met de voorgaande beslissingen te vervullen.

1.11. Allerlei

2. Voorgestelde besluiten van de Buitengewone Algemene Vergade-
ring

De Buitengewone Algemene Vergadering word verzocht om over de
volgende besluiten te beraadslagen en te stemmen :

2.1. Voorstel om elektronisch te stemmen

Voorstel

Overeenkomstig artikel 30 § 1 van de statuten beslist de Vergadering
dat de stemming op de Buitengewone Algemene Vergadering elektro-
nisch zal gebeuren.

2.2. Hernieuwing van de machtiging door de Algemene Vergadering
aan de Venootschap om eigen aandelen te verwerven overeenkomstig
artikel 7:215, lid 1 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen

Voorstel

De Algemene Vergadering besluit de Raad van Bestuur van de
Vennootschap en van haar rechtstreekse dochtervennootschappen, te
machtigen om aandelen van de Vennootschap te verwerven, bij
volgend besluit :

De Algemene Vergadering machtigt de Raad van Bestuur van de
Vennootschap en haar rechtstreekse dochtervennootschappen, om
aandelen van de Vennootschap te verwerven binnen het kader van de
toepasselijke wettelijke bepalingen en voor een maximum van 5 % van
het kapitaal. De prijs voor de verwerving mag niet minder dan EUR 15
en niet meer dan EUR 50 per aandeel bedragen. Deze machtiging is
geldig voor een periode van vijf jaar vanaf de datum van dit besluit.

2.3. Delegatie van bevoegdheden

Voorstel

De Algemene Vergadering beslist om volmacht te verlenen aan de
heer Manuel Monard, de heer Vincent Leroy, de heer Johan Buelens en
mevrouw Catherine Willemyns, elk afzonderlijk en met de bevoegd-
heid van indeplaatsstelling, om alle eventuele formaliteiten in verband
met de voorgaande beslissingen te vervullen.

3. Voorwaarden voor toelating tot de Gewone Algemene Vergadering
en de Buitengewone Algemene Vergadering van Aandeelhouders (de
“Vergaderingen”)

3.1. De oproeping wordt per e-mail bezorgd aan de aandeelhouders
op naam die de Vennootschap hun e-mailadres hebben meegedeeld, of,
bij gebreke daarvan, per post. De oproeping wordt ook gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad, in l’Echo en in de Tijd en op de website van de
Vennootschap (www.aliaxis.com).

3.2. Het standaard volmachtformulier dat moet worden gebruikt en
de andere documenten die ter beschikking van de aandeelhouders
moeten worden gesteld, zijn gehecht aan de oproeping die aan de
aandeelhouders op naam wordt gezonden. Ze zijn ook beschikbaar op
de zetel van de Vennootschap, op de website van de Vennootschap
(www.aliaxis.com), of op verzoek per e-mail op het volgende adres :
assemblee@aliaxis.com.

3.3. In overeenstemming met artikel 26 van de statuten van de
Vennootschap, om toegelaten te worden tot of zich te laten vertegen-
woordigen op de Algemene Vergaderingen :

§ dienen de eigenaars van gedematerialiseerde aandelen uiterlijk op
25 april 2024 een certificaat betreffende de onbeschikbaarheid van hun
aandelen tot op de datum van de Vergadering neer te leggen bij de
Vennootschap (of op de zetels of agentschappen van BNP Paribas Fortis
NV, Belfius Bank NV, of Bank Degroof Petercam NV);

§ dienen de houders van aandelen op naam de Vennootschap
uiterlijk op 25 april 2024 te verwittigen van hun intentie om de
Vergadering bij te wonen of er zich te laten vertegenwoordigen, alsook
het aantal aandelen waarvoor zij aan de stemming zullen deelnemen.

42502 BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



3.4. In geval van een stemming bij volmacht worden de aandeelhou-
ders gevraagd het standaard volmachtformulier te gebruiken. De naar
behoren ingevulde en ondertekende volmachten moeten uiterlijk op
25 april 2024 in het bezit zijn van de Vennootschap.

Indien aandeelhouders schriftelijke vragen wensen te stellen aan de
bestuurders of aan de Commissaris over hun rapporten of over een
onderwerp op de agenda, moeten deze uiterlijk op 25 april 2024
toekomen bij de Vennootschap.

De vragen zullen beantwoord worden op de Vergadering voor
zover :

- de vraag betrekking heeft op een agendapunt ;

- de openbaarmaking van informatie of feiten in antwoord op vragen
niet nadelig is voor de Vennootschap of voor vertrouwelijkheidsverbin-
tenissen die door de Vennootschap, haar bestuurders of haar Commis-
saris zijn aangegaan; en

- de aandeelhouder die de vraag stelt, heeft voldaan aan de in punt
3.3. opgesomde toelatingsvoorwaarden.

Een mondelinge vraag die tijdens de Vergadering wordt gesteld, zal
onder dezelfde voorwaarden worden beantwoord.

3.5. De aandeelhouders worden vriendelijk verzocht hun aanwezig-
heid te bevestigen (overeenkomstig punt 3.3. hierboven) en hun
volmachten (overeenkomstig punt 3.4. hierboven), schriftelijke vragen
(overeenkomstig 3.4. hierboven) uiterlijk op 25 april 2024 naar de
Vennootschap, ter attentie van de heer Manuel Monard, Secretaris
Generaal, te sturen, per e-mail naar het e-mailadres
assemblee@aliaxis.com, of per post naar de maatschappelijke zetel van
de vennootschap. De Vennootschap behoudt zich het recht voor om
formulieren, volmachten en vragen die niet voldoen aan de in deze
oproeping vermelde formaliteiten, terzijde te leggen.

Om het elektronisch stemsysteem dat dit jaar wordt voorgesteld (zie
punt 4. hieronder), te vergemakkelijken, is het essentieel dat u de
formaliteiten van deze oproeping respecteert, in het bijzonder om uw
deelname aan en toegang tot de vergadering te verzekeren.

3.6. Indien het vereiste quorum van de Buitengewone Algemene
Vergadering niet wordt gehaald op 2 mei 2024, zal een tweede
Algemene Vergadering met dezelfde agenda worden bijgeroepen op
23 mei 2024 om 11 uur, op dezelfde plaats als de eerste Vergadering
tenzij, in voorkomend geval, anders wordt beslist door de Raad van
Bestuur. Deze tweede Vergadering beraadslaagt geldig, ongeacht het
aanwezigheidsquorum. De volmachen die voor de eerste vergadering
zijn verleend, bljiven geldig voor de tweede.

4. Wijze van besluitvorming op de Gewone Algemene Vergadering
en de Buigengewone Algemene Vergadering

Dit jaar zal het voor het eerst, en onder voorbehoud van de
goedkeuring van de Gewone en Buitegewone Algemene Vergade-
ringen, een elektronisch stemsysteem worden gebruikt.

De aandeelhouders en/of hun vertegenwoordigers worden verzocht
een geldig identiteitsbewijs mee te brengen en kunnen zich vanaf 10u15
(Belgische tijd) te registreren.

Hoogachtend,
De Raad van Bestuur.

(1141)

Aliaxis, Société Anonyme
avenue Arnaud Fraiteur 15-23, 1050 Bruxelles

Numéro d’Entreprise 0860.005.067 (RPM Bruxelles)
(la “Société”)

ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE ET EXTRAORDINAIRE
DES ACTIONNAIRES DU 2 MAI 2024

Les actionnaires sont priés d’assister à l’Assemblée Générale
Ordinaire et à l’Assemblée Générale Extraordinaire qui se tiendront au
Musée Royal d’Art & d’Histoire situé au Parc du Cinquantenaire 10,
1000 Bruxelles, Belgique, le jeudi 2 mai 2024, à 11 heures, pour délibérer
sur les ordres du jour suivants :

Ordre du jour de l’Assemblée Générale Ordinaire

1. Proposition de procéder aux votes de manière électronique

2. Rapports de gestion du Conseil d’Administration et rapports du
Commissaire

3. Approbation des comptes annuels consolidés et non-consolidés
2023

4. Affectation bénéficiaire

5. Décharge aux administrateurs

6. Décharge au Commissaire

7. Election d’administrateurs

8. Rémunération des administrateurs

9. Election du Commissaire

10. Rémunération du Commissaire

11. Délégation de pouvoirs

12. Divers

Après avoir traité l’ordre du jour de l’Assemblée Générale Ordinaire,
l’assemblée sera brièvement interrompue avant de poursuivre avec
l’Assemblée Générale Extraordinaire.

Ordre du jour de l’Assemblée Générale Extraordinaire

1. Proposition de procéder aux votes de manière électronique

2. Renouvellement de l’autorisation de l’Assemblée Générale à la
Société d’acquérir ses propres actions en vertu de l’article 7:215,
paragraphe 1, du Code des sociétés et des associations

3. Délégation de pouvoirs

Les propositions de décisions pour l’Assemblée Générale Ordinaire
et l’Assemblée Générale Extraordinaire sont les suivantes :

1. Propositions de décisions de l’Assemblée Générale Ordinaire

L’Assemblée Générale Ordinaire est invitée à délibérer et à voter sur
les propositions de décisions suivantes :

1.1. Proposition de procéder aux votes de manière électronique

Proposition

Conformément à l’article 30 §1 des statuts, l’Assemblée décide de
procéder aux votes de manière électronique lors de la présente
Assemblée Générale Ordinaire.

1.2. Approbation des comptes annuels consolidés et non-consolidés
2023

Proposition

L’Assemblée approuve les comptes annuels consolidés et
non-consolidés au 31 décembre 2023 présentés par le Conseil
d’Administration.

1.3. Affectation bénéficiaire

Proposition

L’Assemblée approuve l’affectation du résultat telle que proposée
par le Conseil d’Administration et notamment la distribution d’un
dividende brut de 0,946 EURO par action, soit un dividende net de
0,6622 EURO par action en tenant compte d’un précompte mobilier
belge de 30 %.

Le dividende sera mis en paiement le 1er juillet 2024.

1.4. Décharge aux administrateurs

Proposition

L’Assemblée donne décharge aux administrateurs pour l’exercice de
leur mandat durant l’exercice 2023.

1.5. Décharge au Commissaire

Proposition

L’Assemblée donne décharge au Commissaire pour l’exercice de son
mandat durant l’exercice 2023.
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1.6. Election d’administrateurs

1.6.1. Renouvellement du mandat d’administrateur de Monsieur
George Durman Esquivel

Proposition

Le mandat d’administrateur de Monsieur George Durman Esquivel
vient à échéance lors de l’Assemblée Générale du 2 mai 2024. Il se
représente aux suffrages de l’Assemblée.

L’Assemblée décide de renouveler son mandat pour une durée de
trois ans. Son mandat prendra fin à l’issue de l’Assemblée Générale
Ordinaire de 2027.

1.6.2. Renouvellement du mandat d’administrateur de Monsieur Eric
Olsen

Proposition

Le mandat d’administrateur de Monsieur Eric Olsen vient à échéance
lors de l’Assemblée Générale du 2 mai 2024. Il se représente aux
suffrages de l’Assemblée.

L’Assemblée décide de renouveler son mandat pour une durée de
trois ans. Son mandat prendra fin à l’issue de l’Assemblée Générale
Ordinaire de 2027.

1.6.3. Renouvellement du mandat d’administrateur de Monsieur
Pierre-Alexandre Peters

Proposition

Le mandat d’administrateur de Monsieur Pierre-Alexandre Peters
vient à échéance lors de l’Assemblée Générale du 2 mai 2024. Il se
représente aux suffrages de l’Assemblée.

L’Assemblée décide de renouveler son mandat pour une durée de
trois ans. Son mandat prendra fin à l’issue de l’Assemblée Générale
Ordinaire de 2027.

1.6.4. Renouvellement du mandat d’administrateur de Monsieur
Patrick Simonard

Proposition

Le mandat d’administrateur de Monsieur Patrick Simonard vient à
échéance lors de l’Assemblée Générale du 2 mai 2024. Il se représente
aux suffrages de l’Assemblée.

L’Assemblée décide de renouveler son mandat pour une durée de
trois ans. Son mandat prendra fin à l’issue de l’Assemblée Générale
Ordinaire de 2027.

1.6.5. Renouvellement du mandat d’administrateur de GDF Impact
SRL

Proposition

Le mandat d’administrateur de GDF Impact SRL (dont le représen-
tant permanent est Monsieur Guy della Faille) vient à échéance lors de
l’Assemblée Générale du 2 mai 2024. Il se représente aux suffrages de
l’Assemblée.

L’Assemblée décide de renouveler son mandat pour une durée de
trois ans. Son mandat prendra fin à l’issue de l’Assemblée Générale
Ordinaire de 2027.

1.6.6. Ratification de la cooptation et renouvellement du mandat
d’administrateur de Tee & Tee BV

Proposition

Le mandat d’administrateur de Tee & Tee BV (dont le représentant
permanent est Monsieur Thierry Vanlancker) vient à échéance lors de
l’Assemblée Générale du 2 mai 2024. Il se représente aux suffrages de
l’Assemblée.

L’Assemblée décide de ratifier la cooptation de Tee & Tee BV en tant
qu’administrateur de la Société intervenue lors du Conseil d’Adminis-
tration du 3 mai 2023 et de renouveler son mandat pour une durée de
trois ans. Son mandat prendra fin à l’issue de l’Assemblée Générale
Ordinaire de 2027.

1.7. Rémunération des administrateurs

Proposition

L’Assemblée fixe le montant de la rémunération annuelle de
l’ensemble des membres du Conseil d’Administration et décide de
confier au Conseil d’Administration le soin de répartir ce montant
comme il le jugera utile. Ce montant restera en vigueur jusqu’à
nouvelle décision de l’Assemblée.

1.8. Election du Commissaire

Proposition

Le mandat de Commissaire aux comptes consolidés et non consolidés
de la société Klynveld Peat Marwick Goerdeler, Reviseurs d’Entre-
prises, vient à échéance à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire
lors de l’Assemblée Générale du 2 mai 2024.

L’Assemblée Générale décide de renouveler le mandat de la société
Klynveld Peat Marwick Goerdeler (représentée par son représentant
permanent Monsieur Jeroen Trumpener) pour un terme de trois ans.
Son mandat prendra fin à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire de
2027.

1.9. Rémunération du Commissaire

Proposition

L’Assemblée fixe le montant de la rémunération annuelle pour la
mission de Commissaire aux comptes non-consolidés et celle pour la
mission de Commissaire aux comptes consolidés.

1.10. Délégation de pouvoirs

Proposition

L’Assemblée décide de donner pouvoir à Monsieur Manuel Monard,
Monsieur Vincent Leroy, Monsieur Johan Buelens et Madame Catherine
Willemyns, chacun pouvant agir individuellement, et avec pouvoir de
substitution, afin d’accomplir les éventuelles formalités relatives aux
décisions qui précèdent.

1.11. Divers

2. Propositions de décisions de l’Assemblée Générale Extraordinaire

L’Assemblée Générale Extraordinaire est invitée à délibérer et à voter
sur les propositions de décisions suivantes :

2.1. Proposition de procéder aux votes de manière électronique

Proposition

Conformément à l’article 30 § 1 des statuts, l’Assemblée Générale
Extraordinaire décide de procéder aux votes de manière électronique
pour exprimer ses votes lors de la présente Assemblée Générale
Extraordinaire.

2.2. Renouvellement de l’autorisation de l’Assemblée Générale à la
Société d’acquérir ses propres actions en vertu de l’article 7:215,
paragraphe 1, du Code des sociétés et des associations.

Proposition

L’Assemblée Générale décide d’autoriser le Conseil d’Administration
de la Société, ainsi que celui de toute filiale directe de la Société, à
acquérir des actions de la Société, par la résolution suivante :

L’Assemblée Générale autorise le Conseil d’Administration de la
Société, ainsi que toute filiale directe de la Société agissant par
l’intermédiaire de son conseil d’administration, à acquérir des actions
de la Société dans le cadre des dispositions légales applicables et dans
la limite d’un nombre d’actions qui ne représentera pas plus de 5% du
capital. Le prix d’acquisition de chaque action ne pourra être inférieur
à 15 euros ni supérieur à 50 euros par action. Cette autorisation est
valable pour une durée de cinq ans à compter de la date de la présente
décision.

2.3. Délégation de pouvoirs

Proposition

L’Assemblée Générale décide de donner pouvoir à Monsieur Manuel
Monard, Monsieur Vincent Leroy, Monsieur Johan Buelens et Madame
Catherine Willemyns, chacun pouvant agir individuellement, et avec
pouvoir de substitution, afin d’accomplir les éventuelles formalités
relatives aux décisions qui précèdent.
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3. Conditions d’admission à l’Assemblée Générale Ordinaire et
l’Assemblée Générale Extraordinaire (les « Assemblées »)

3.1. La convocation est communiquée par courrier électronique aux
propriétaires d’actions nominatives qui ont communiqué leur adresse
e-mail à la Société, ou, à défaut, par courrier. La convocation est en
outre publiée au Moniteur belge, dans l’Echo et dans de Tijd et sur le
site internet de la Société (www.aliaxis.com).

3.2. Le formulaire type de procuration à utiliser et les autres
documents devant être mis à disposition des actionnaires sont joints à
la convocation envoyée aux propriétaires d’actions nominatives. Ils
sont aussi disponibles au siège de la Société, sur le site internet de la
Société (www.aliaxis.com), ou sur demande adressée par e-mail à
l’adresse suivante : assemblee@aliaxis.com.

3.3. Conformément à l’article 26 des statuts de la Société, pour être
admis aux Assemblées ou s’y faire représenter :

§ les propriétaires d’actions dématérialisées doivent produire ou faire
parvenir à la Société (ou aux sièges ou agences de BNP Paribas Fortis
SA, Belfius Banque SA, ou Banque Degroof Petercam SA) le
25 avril 2024 au plus tard une attestation constatant l’indisponibilité de
leurs titres jusqu’à la date des Assemblées;

§ les propriétaires d’actions nominatives doivent aviser la Société le
25 avril 2024 au plus tard de leur intention d’assister aux Assemblées
ou de s’y faire représenter et du nombre de titres pour lesquels ils
entendent prendre part au vote.

3.4. En cas de vote par procuration, les actionnaires sont priés
d’utiliser le formulaire type de procuration. Les formulaires de
procuration dûment complétés et signés devront parvenir le
25 avril 2024 au plus tard à la Société.

Si les actionnaires veulent poser des questions écrites aux adminis-
trateurs ou au Commissaire sur leurs rapports ou un sujet mis à l’ordre
du jour, celles-ci doivent parvenir le 25 avril 2024 au plus tard à la
Société.

Il sera répondu aux questions lors des Assemblées dans la mesure
où :

- la question se rapporte à un sujet mis à l’ordre du jour ;

- la communication de données ou de faits en réponse aux questions
ne porte pas préjudice à la Société ou aux engagements de confidenti-
alité souscrits par la Société, ses administrateurs ou son commissaire ;
et

- l’actionnaire posant la question a accompli les formalités de
participation reprises au point 3.3 ci-dessus.

Une question orale posée lors des Assemblées recevra une réponse
dans les mêmes conditions.

3.5. Les actionnaires sont priés de confirmer leur présence (confor-
mément au point 3.3. ci-dessus), d’envoyer leurs procurations (confor-
mément au point 3.4. ci-dessus), questions écrites (conformément au
point 3.4. ci-dessus) au plus tard le 25 avril 2024 à la Société, à
l’attention de Monsieur Manuel Monard, Secrétaire Général, de
préférence par e-mail à l’adresse électronique assemblee@aliaxis.com,
ou par courrier à l’adresse du siège. La Société se réserve le droit de ne
pas tenir compte des formulaires, procurations et questions qui ne
respecteraient pas les formalités prévues dans la présente convocation.
Afin de faciliter le système de vote électronique proposé cette année
(voir le point 4. ci-dessous), il sera primordial de respecter les formalités
prévues dans la présente convocation, notamment afin de confirmer
votre présence le jour de l’assemblée et de garantir votre bon accès aux
Assemblées.

3.6. Au cas où le quorum nécessaire à l’Assemblée Générale
Extraordinaire ne serait pas réuni le 2 mai 2024, une deuxième
Assemblée Générale Extraordinaire sera convoquée avec le même ordre
du jour le 23 mai 2024 à 11 heures, au même endroit que la première
assemblée, à moins, le cas échéant, qu’il en soit décidé autrement par le
conseil d’administration. Cette seconde assemblée délibèrera valable-
ment quel que soit le quorum de présence réuni. Les procurations
conférées pour la première assemblée resteront valables pour la
seconde.

4. Mode de prise de décisions à l’Assemblée Générale Ordinaire et
de l’Assemblée Générale Extraordinaire

Pour la première fois cette année, et sous réserve de l’approbation de
l’Assemblée Générale Ordinaire et Extraordinaire, il sera proposé
d’utiliser un boîtier de vote électronique pour exprimer vos votes. Les
actionnaires et/ou leurs représentants sont invités à se munir d’une
pièce d’identité valide et à s’inscrire à partir de 10h15 (heure belge).

Nous vous prions de croire en nos salutations distinguées.

Le Conseil d’Administration.
(1141)

FLUXYS BELGIUM, Naamloze Vennootschap
Kunstlaan 31, 1040 Brussel

BTW BE 0402 954 628
RPR Brussel

Oproeping voor de gewone algemene vergadering van 14 mei 2024

De raad van bestuur van Fluxys Belgium NV (de Vennootschap)
heeft de eer de aandeelhouders van de Vennootschap uit te nodigen
om de gewone algemene vergadering (de Vergadering) bij te wonen
die zal worden gehouden op dinsdag 14 mei 2024, vanaf 14 u. 30 m., in
het BNP Event Center, Koningsstraat 20, te 1000 Brussel.

De aandeelhouders worden verzocht om zich in de mate van het
mogelijke een half uur voor aanvang van de Vergadering te melden om
de opstelling van het aanwezigheidsregister te vergemakkelijken.

Agenda

1. Jaarverslag van de raad van bestuur

Kennisname van het jaarverslag van de raad van bestuur over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

2. Verslag van de commissaris

Kennisname van het jaarlijks verslag van de commissaris over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

3. Mededeling van de statutaire en geconsolideerde jaarrekening

Kennisname van de statutaire en geconsolideerde jaarrekening met
betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2023, evenals
van het verslag van de commissaris over de statutaire en geconsoli-
deerde jaarrekening.

4. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening en bestemming van
het resultaat

Voorstel van beslissing : goedkeuring van de op 31 december 2023
afgesloten statutaire jaarrekening, met inbegrip van de toekenning aan
de 70.263.501 aandelen van een brutodividend van S 1,40 per aandeel,
hetzij een nettodividend van S 0,98 per aandeel, waarbij dit bedrag
voor een deel komt uit de winst van het boekjaar afgesloten op
31 december 2023 en voor een deel uit de reserves. Er wordt tevens
voorgesteld artikel 5 al. 4 van de statuten van de Vennootschap toe te
passen voor het bijzonder aandeel van de Belgische Staat.

5. Goedkeuring van het remuneratieverslag in de Corporate
governance verklaring

Voorstel van beslissing : goedkeuring van het remuneratieverslag
met betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2023,
opgesteld conform artikel 3:6, § 3 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen.

6. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur

Voorstel van beslissing : verlening van kwijting aan de leden van de
raad van bestuur voor de uitvoering van hun mandaat tijdens het
boekjaar afgesloten op 31 december 2023.

7. Kwijting aan de commissaris

Voorstel van beslissing : verlening van kwijting aan de commissaris
voor de uitvoering van zijn mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2023.
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8. Statutaire benoemingen

a. Hernieuwing van mandaten als onafhankelijk bestuurder

De mandaten als onafhankelijk bestuurder van mevrouwen Sabine
Colson en Anne Leclercq zullen verstrijken na afloop van de gewone
algemene vergadering van 14 mei 2024.

Voorstel van beslissing : (i) op voorstel van de raad van bestuur en
na advies van het corporate governance comité, vast te stellen dat
mevrouwen Sabine Colson en Anne Leclercq voldoen aan de onafhan-
kelijkheidsvereisten opgelegd door de toepasselijke Belgische wetge-
ving inzake de evaluatie van de onafhankelijkheid van de bestuurders;
en (ii) op voorstel van de raad van bestuur en na advies van het
benoemings- en vergoedingscomité en het corporate governance
comité, de mandaten als onafhankelijk bestuurder van mevrouwen
Sabine Colson en Anne Leclercq voor een periode van 6 jaar te
hernieuwen. Hun mandaten zullen verstrijken na afloop van de
gewone algemene vergadering van mei 2030 en zijn bezoldigd conform
de principes vastgelegd in de statuten en het corporate governance
charter.

b. Hernieuwing van een mandaat als bestuurder

Het mandaat als bestuurder van de heer Jean-Claude Marcourt zal
verstrijken na afloop van de gewone algemene vergadering van
14 mei 2024.

Voorstel van beslissing : op voorstel van de raad van bestuur en na
advies van het benoemings- en vergoedingscomité, het bestuurders-
mandaat van de heer Jean-Claude Marcourt te hernieuwen voor een
nieuwe termijn van 6 jaar. Zijn mandaat is bezoldigd conform de
principes vastgelegd in de statuten en het corporate governance charter
en zal verstrijken na afloop van de gewone algemene vergadering van
2030.

c. Benoeming van een bestuurder

Het mandaat als bestuurder van de heer Geert Versnick zal
verstrijken na afloop van de gewone algemene vergadering van
14 mei 2024.

Voorstel van beslissing : op voorstel van de raad van bestuur en na
advies van het benoemings- en vergoedingscomité, de heer Patrick
Dewael als bestuurder te benoemen. Zijn mandaat is bezoldigd
conform de principes vastgelegd in de statuten en het corporate
governance charter en zal verstrijken op 31 december 2025.

9. Belasting van EY Bedrijfsrevisoren BV met de opdracht betref-
fende de assurance van de duurzaamheidsinformatie

De opdracht betreffende assurance van de duurzaamheidsinformatie
wordt opgelegd door de EU richtlijn 2022/2464 van 14 december 2022
van het Europees Parlement en de Europese Raad inzake de
duurzaamheidsrapportering door ondernemingen (de “Corporate
Social Responsibility Directive” of “CSRD”), die geacht wordt omgezet
te zijn in Belgische wetgeving vóór 6 juli 2024. Deze duurzaamheidsin-
formatie bevat eveneens de informatie vereist door artikel 8 van de
Europese Verordening (EU) 2020/852 betreffende de totstandbrenging
van een kader ter bevordering van duurzame beleggingen (de “EU
Taxonomy”).

Voorstel van beslissing : op voorstel van de raad van bestuur,
handelend op aanbeveling van het audit- en risicocomité en op
voordracht van de ondernemingsraad, EY Bedrijfsrevisoren BV, met
zetel te Kouterveldstraat 7b, 1831 Diegem, België, vertegenwoordigd
door Wim Van Gasse BV, met als vaste vertegenwoordiger Wim Van
Gasse, te belasten met de opdracht betreffende de assurance van de
duurzaamheidsinformatie voor een termijn die gelijk zal lopen met het
huidige mandaat als commissaris van de jaarrekening.

Gelet op feit dat de Belgische wetgeving ter zake nog niet omgezet
is, zal er op een later moment moeten beslist worden over de exacte
aard van de opdracht, evenals over de bijhorende vergoeding.

10. Bevoegdheden en formaliteiten

Voorstel van beslissing : machtiging te verlenen voor de uitvoering
van de genomen besluiten en een volmacht te verlenen voor het
vervullen van de nodige formaliteiten bij de Kruispuntbank van
Ondernemingen en de administraties.

PRAKTISCHE BEPALINGEN

Vragen betreffende onderwerpen op de agenda

Tijdens de Vergadering is er een vraag- en antwoordsessie voorzien.
De aandeelhouders die hun deelname geldig hebben voldaan, hebben
de mogelijkheid om bij de Vennootschap schriftelijk hun vragen in te
dienen met betrekking tot onderwerpen die op de agenda zijn
opgenomen, evenals bij de commissaris over zijn verslag.

De vragen dienen te worden gericht aan de Vennootschap ten laatste
op 8 mei 2024, om 17 uur (Belgische tijd) per post of per e-mail. Een
mededeling per e-mail zal enkel maar geldig zijn indien deze
ondertekend is met een elektronische handtekening (een gewone
elektronische handtekening is voldoende).

Indien de betrokken aandeelhouders de formaliteiten om tot de
Vergadering te worden toegelaten hebben vervuld, zullen de vragen
die geldig aan de Vennootschap zijn voorgelegd, tijdens de vraag- en
antwoordsessie worden besproken.

Wijziging van de agenda

Een of meer aandeelhouders die samen een deelneming bezitten van
minstens 3 % van het kapitaal van de Vennootschap, kunnen nieuwe
onderwerpen op de agenda van de Vergadering of nieuwe voorstellen
tot besluit met betrekking tot op deze agenda opgenomen of daarin op
te nemen onderwerpen laten plaatsen.

Dergelijk verzoek zal enkel geldig zijn indien, op de datum waarop
de Vennootschap het verzoek ontvangt, een document bijgevoegd is
dat het bezit aantoont van de deelneming waarvan sprake in de
hierboven vermelde alinea. Voor wat betreft de aandelen op naam zal
het register van de aandelen op naam van de Vennootschap gelden.
Voor gedematerialiseerde aandelen moet dit document een door een
erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling opgesteld attest zijn
waaruit blijkt dat de aandelen op een of meer rekeningen van de
rekeninghouder of vereffeningsinstelling zijn ingeschreven.

De Vennootschap moet de tekst van de op de agenda op te nemen
nieuwe onderwerpen of nieuwe voorstellen tot besluit ontvangen in
origineel, ondertekend en op papier, uiterlijk op 23 april 2024, om
17 uur (Belgische tijd). Deze tekst kan ook binnen dezelfde periode per
e-mail naar de Vennootschap gestuurd worden op voorwaarde dat de
e-mail ondertekend is met een elektronische handtekening (een gewone
elektronische handtekening is voldoende).

Uiterlijk op 30 april 2024 zal de Vennootschap de gewijzigde agenda
bekendmaken indien zij op geldige wijze binnen de bovenvermelde
periode een of meer verzoeken heeft ontvangen om nieuwe onder-
werpen of nieuwe voorstellen tot besluit op de agenda op te nemen. In
dit geval zal de Vennootschap ook aan de aandeelhouders een nieuw
volmachtformulier ter beschikking stellen, via zijn website, die deze
nieuwe onderwerpen of voorstellen tot besluit bevatten.

De Vergadering zal enkel de nieuwe onderwerpen of voorstellen tot
besluit behandelen die op de agenda moeten worden opgenomen op
verzoek van een of meer aandeelhouders, indien deze alle formaliteiten
hebben nageleefd om aan de Vergadering te mogen deelnemen.

Toelatingsformaliteiten

Overeenkomstig artikelen 20 en 21 van de statuten van de Vennoot-
schap, is het recht van een aandeelhouder om te stemmen in de
Vergadering onderworpen aan het vervullen van alle hieronder
beschreven formaliteiten :

• de registratie van de eigendom van aandelen op naam van de
aandeelhouder op 30 april 2024, om 24 uur (Belgische tijd) (de
registratiedatum), op de volgende wijze :

o voor wat de aandelen op naam betreft, door hun inschrijving op
naam van de aandeelhouder in het register van de aandelen op naam
van de Vennootschap; of

o voor wat de gedematerialiseerde aandelen betreft, door hun
inschrijving op naam van de aandeelhouder in de rekeningen van een
erkende rekeninghouder of van een vereffeningsinstelling;

• de zending van het door de aandeelhouder ondertekende formulier
waarbij hij zijn intentie aanduidt om aan de Vergadering deel te nemen,
alsook het aantal aandelen waarmee hij er aan wenst deel te nemen. De
Vennootschap moet dit formulier uiterlijk op 8 mei 2024, om 17 uur
(Belgische tijd) ontvangen, door gebruik te maken van het formulier
dat het daarvoor heeft opgesteld.
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Dit formulier kan worden bekomen via de website van de Vennoot-
schap (https ://www.fluxys.com/nl/company/fluxys-belgium/
financial-information) of op eenvoudig verzoek op het adres dat op het
einde in deze oproeping wordt vermeld; en

• voor wat de gedematerialiseerde aandelen betreft, de zending van
een origineel attest afkomstig van een erkende rekeninghouder of
vereffeningsinstelling waaruit blijkt hoeveel gedematerialiseerde
aandelen de aandeelhouder houdt op de registratiedatum en waarvoor
hij heeft aangegeven te willen deelnemen aan de Vergadering. Belfius
Bank NV (vergad-assem@belfius.be) moet deze zending ontvangen
uiterlijk op 8 mei 2024, om 17 uur (Belgische tijd).

Enkel de personen die op de registratiedatum aandeelhouders van
de Vennootschap zijn (en de hierboven vermelde formaliteiten hebben
vervuld), zullen het recht hebben om aan de Vergadering van 14 mei
2024 deel te nemen en er te stemmen.

Stemming per volmacht

Elke aandeelhouder mag zich op de Vergadering laten vertegenwoor-
digen door een lasthebber. Behoudens de gevallen waarvoor het
Belgische recht de aanstelling van meerdere volmachtdragers toelaat,
mag een aandeelhouder slechts één persoon aanduiden als volmacht-
drager. Voor de aanwijzing van een volmachtdrager moet het formulier
worden gebruikt dat de Vennootschap daarvoor heeft opgesteld. De
Vennootschap moet het origineel ondertekende papieren formulier
uiterlijk op 8 mei 2024, om 17 uur (Belgische tijd) ontvangen. Dit
formulier kan ook elektronisch worden verstuurd naar de Vennoot-
schap binnen dezelfde periode op voorwaarde dat de e-mail onderte-
kend is met een gekwalificeerde elektronische handtekening.

Het formulier om een volmachtdrager aan te wijzen kan worden
bekomen via de website van de Vennootschap (https ://
www.fluxys.com/nl/company/fluxys-belgium/financial-information)
of op eenvoudig verzoek op het adres dat op het einde in deze
oproeping wordt vermeld.

De aanwijzing van een volmachtdrager zal in overeenstemming met
de toepasselijke Belgische wetgeving moeten zijn, meer bepaald inzake
belangenconflicten en het bijhouden van een register. De aandeelhou-
ders die zich wensen te laten vertegenwoordigen, moeten voldoen aan
de registratieprocedure zoals hierboven beschreven.

Identificatie en vertegenwoordigingsbevoegdheid

Om de Vergadering bij te wonen dienen de natuurlijke personen die
er aan willen deelnemen in hun hoedanigheid van eigenaar van
effecten, van lasthebber of van vertegenwoordiger van een rechtsper-
soon hun identiteit te kunnen bewijzen. De vertegenwoordigers van
rechtspersonen dienen de documenten te overhandigen die hun
hoedanigheid van vertegenwoordiger of bijzondere lasthebber
aantonen. Deze documenten zullen worden gecontroleerd onmiddel-
lijk voor aanvang van de Vergadering.

Terbeschikkingstelling van documenten

Het jaarverslag en de documenten die volgens de wet ter beschik-
king van de aandeelhouders moeten worden gesteld samen met deze
oproeping kunnen worden geraadpleegd op de website van de
Vennootschap (https ://www.fluxys.com/nl/company/fluxys-
belgium/financial-information), met inbegrip van het volmachtformu-
lier.

Deze documenten zullen eveneens ter beschikking worden gesteld
van de aandeelhouders en houders van obligaties op eenvoudig
verzoek aan de zetel van de Vennootschap, telefonisch (02-282 76 63) of
per e-mail (corporate.secretary@fluxys.com).

Mededelingen aan de Vennootschap

De voorafgaande schriftelijke vragen over agendapunten, verzoeken
om de agenda van de Vergadering te wijzigen, het volmachtformulier,
alle attesten en alle andere documenten die aan de Vennootschap
moeten worden meegedeeld krachtens deze oproeping moeten uitslui-
tend gericht worden aan het volgende adres : Fluxys Belgium NV,
Corporate Secretary, Warandeberg 8, te 1000 Brussel of per e-mail :
corporate.secretary@fluxys.com overeenkomstig de modaliteiten
uiteengezet in deze oproeping en in de door de Vennootschap ter
beschikking gestelde formulieren.

De raad van bestuur.
(1142)

FLUXYS BELGIUM, Société anonyme
avenue des Arts 31, 1040 Bruxelles

TVA BE 0402 954 628
RPM Bruxelles

Convocation à l’Assemblée générale ordinaire du 14 mai 2024

Le Conseil d’administration de Fluxys Belgium SA(la Société) a
l’honneur d’inviter les actionnaires de la Société, le mardi 14 mai 2024
à partir de 14 h 30 m, au BNP Event Center, rue Royale 20, à
1000 Bruxelles, à assister à une Assemblée générale ordinaire (l’Assem-
blée).

Les actionnaires sont invités à se présenter, dans la mesure du
possible, une demi-heure avant l’ouverture de l’Assemblée afin de
faciliter la rédaction de la liste de présence.

Ordre du jour

1. Rapport de gestion du Conseil d’administration

Prise de connaissance du rapport de gestion du Conseil d’adminis-
tration relatif à l’exercice social clôturé au 31 décembre 2023.

2. Rapport du commissaire

Prise de connaissance du rapport annuel du commissaire relatif à
l’exercice social clôturé au 31 décembre 2023.

3. Communication des comptes annuels statutaires et consolidés

Prise de connaissance des comptes annuels statutaires et consolidés
relatifs à l’exercice social clôturé au 31 décembre 2023, ainsi que du
rapport du commissaire sur les comptes annuels statutaires et
consolidés.

4. Approbation des comptes annuels statutaires et affectation du
résultat

Proposition de décision : approuver les comptes annuels statutaires
clôturés au 31 décembre 2023, en ce compris l’attribution aux 70.263.501
actions d’un dividende brut de 1,40 S par action, soit un dividende net
de 0,98 S par action, ce montant provenant pour part du bénéfice de
l’exercice social clôturé le 31 décembre 2023 et pour part des réserves.
Il est également proposé une application de l’article 5 al. 4 des statuts
de la Société pour l’action spécifique de l’Etat Belge.

5. Approbation du rapport de rémunération dans la Déclaration de
Gouvernement d’Entreprise

Proposition de décision : approuver le rapport de rémunération
relatif à l’exercice social clôturé au 31 décembre 2023 établi conformé-
ment à l’article 3 :6, §3 du Code des sociétés et des associations.

6. Décharge aux membres du Conseil d’administration

Proposition de décision : donner décharge aux membres du Conseil
d’administration pour l’exécution de leur mandat pendant l’exercice
social clôturé au 31 décembre 2023.

7. Décharge au commissaire

Proposition de décision : donner décharge au commissaire pour
l’exécution de son mandat pendant l’exercice social clôturé au
31 décembre 2023.

8. Nominations statutaires

a. Renouvellement de mandats d’administrateur indépendant

Les mandats d’administrateur indépendant de Mesdames Sabine
Colson et Anne Leclercq viennent à échéance à l’issue de l’Assemblée
générale ordinaire du 14 mai 2024.
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Proposition de décision : (i) sur proposition du Conseil d’adminis-
tration et après avis du Comité de gouvernement d’entreprise,
constater que Mesdames Sabine Colson et Anne Leclercq remplissent
les critères d’indépendance établis par la législation belge applicable
pour l’évaluation de l’indépendance des administrateurs ; et (ii) sur
proposition du Conseil d’administration et après avis du Comité de
nomination et de rémunération et du Comité de gouvernement

d’entreprise, renouveler les mandats d’administrateur indépendant de
Mesdames Sabine Colson et Anne Leclercq pour une période de 6 ans.
Leurs mandats viendront à échéance à l’issue de l’Assemblée générale
ordinaire de mai 2030 et sont rémunérés conformément aux principes
arrêtés dans les statuts et la Charte de gouvernement d’entreprise.

b. Renouvellement d’un mandat d’administrateur

Le mandat d’administrateur de monsieur Jean-Claude Marcourt
viendra à échéance à l’issue de l’Assemblée générale ordinaire du
14 mai 2024.

Proposition de décision : sur proposition du Conseil d’administration
et après avis du Comité de nomination et de rémunération, renouveler
pour une nouvelle période de 6 ans le mandat d’administrateur de
Monsieur Jean-Claude Marcourt. Son mandat est rémunéré conformé-
ment aux principes arrêtés dans les statuts et la Charte de gouverne-
ment d’entreprise et viendra à échéance à l’issue de l’Assemblée
générale ordinaire de 2030.

c. Nomination d’un administrateur

Le mandat d’administrateur de Monsieur Geert Versnick viendra à
échéance à l’issue de l’Assemblée générale ordinaire du 14 mai 2024.

Proposition de décision : sur proposition du Conseil d’administration
et après avis du Comité de nomination et de rémunération, nommer
Monsieur Patrick Dewael en qualité d’administrateur. Son mandat est
rémunéré conformément aux principes arrêtés dans les statuts et la
Charte de gouvernement d’entreprise et viendra à échéance au
31 décembre 2025.

9. Attribuer à EY Réviseurs d’Entreprises SRL la mission relative à
l’assurance de l’information sur le développement durable

La mission d’assurance de l’information en matière de durabilité est
prescrite par la directive européenne 2022/2464 du 14 décembre 2022
du Parlement européen et du Conseil européen sur les rapports de
durabilité des entreprises (la « directive sur la responsabilité sociale
des entreprises » ou « CSRD »), qui devrait être transposée en droit
belge d’ici le 6 juillet 2024. Ces informations sur la durabilité
comprennent également les informations requises par l’article 8 du
règlement européen (UE) 2020/852 relatif à l’établissement d’un cadre
pour la promotion des investissements durables (la « taxonomie de
l’UE »).

Proposition de décision : sur proposition du Conseil d’administra-
tion, agissant sur recommandation du Comité d’audit et de risques et
sur présentation du Conseil d’entreprise, attribuer à EY Réviseurs
d’Entreprises SRL, dont le siège est situé Kouterveldstraat 7b,
1831 Diegem, Belgique, représentée par Wim Van Gasse SRL, avec
comme représentant permanent Wim Van Gasse, la mission relative à
l’assurance de l’information sur le développement durable pour une
durée qui s’alignera avec le mandat actuel de commissaire chargé du
contrôle des comptes annuels.

Etant donné que la législation belge en la matière n’est pas encore
mise en œuvre, une décision devra être prise ultérieurement sur la
nature exacte de la mission, ainsi que sur la rémunération qui y est
associée.

10. Pouvoirs et formalités

Proposition de décision : autoriser l’exécution des décisions prises et
octroyer une procuration pour l’accomplissement des formalités
nécessaires auprès de la Banque Carrefour des Entreprises et des
administrations.

DISPOSITIONS PRATIQUES

Questions concernant des sujets à l’ordre du jour

Une séance de questions et de réponses est prévue pendant
l’Assemblée. Les actionnaires qui ont notifié valablement leur partici-
pation ont la possibilité d’envoyer leurs questions par écrit à la Société
à propos de sujets portés à l’ordre du jour et au commissaire concernant
son rapport.

Les questions doivent être communiquées à la Société au plus tard le
8 mai 2024, à 17 heures (heure belge) par courrier postal ou par courrier
électronique. Une communication par courrier électronique ne sera
valable que si elle est signée par signature électronique (une signature
électronique simple est suffisante).

Si les actionnaires concernés ont rempli les formalités pour être admis
à l’Assemblée, les questions valablement adressées à la Société seront
présentées pendant la séance de questions et de réponses.

Modification de l’ordre du jour

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble une participation
d’au moins 3 % du capital de la Société peuvent requérir l’inscription
de nouveaux sujets à l’ordre du jour de l’Assemblée ou de nouvelles
propositions de décision concernant les sujets inscrits ou à inscrire à cet
ordre du jour.

Une telle requête ne sera valable que si, à la date à laquelle elle
parvient à la Société, elle est accompagnée d’un document établissant
la détention de la participation dont il est question à l’alinéa qui
précède. Pour ce qui concerne les actions nominatives, le registre des
actions nominatives de la Société fera foi. Pour ce qui concerne les
actions dématérialisées, ce document doit être une attestation établie
par un teneur de compte agrée ou un organisme de liquidation,
certifiant l’inscription des actions en un ou plusieurs comptes tenus
par ce teneur de compte ou cet organisme de liquidation.

Le texte des nouveaux sujets ou des nouvelles propositions de
décision à inscrire à l’ordre du jour doit parvenir à la Société sur
support papier original signé au plus tard le 23 avril 2024, à 17 heures
(heure belge). Ce texte peut également être communiqué à la Société
dans le même délai par courrier électronique, pour autant que cette
dernière communication soit signée par signature électronique (une
signature électronique simple est suffisante).

La Société publiera l’ordre du jour complété au plus tard le
30 avril 2024 si une ou plusieurs requêtes visant à inscrire de nouveaux
sujets ou propositions de décision à l’ordre du jour lui sont valablement
parvenues dans le délai précité. Dans ce cas, la Société mettra
également à la disposition des actionnaires via son site internet un
nouveau formulaire de procuration incluant ces nouveaux sujets ou
propositions de décision.

L’Assemblée n’examinera les nouveaux sujets ou propositions de
décision à inscrire à l’ordre du jour à la demande d’un ou plusieurs
actionnaires que si ceux-ci ont respecté toutes les formalités d’admis-
sion pour assister à l’Assemblée.

Formalités d’admission

Conformément aux articles 20 et 21 des statuts de la Société, le droit
pour un actionnaire de voter à l’Assemblée est subordonné au respect
de toutes les formalités décrites ci-après :

• l’enregistrement de la propriété des titres au nom de l’actionnaire
le 30 avril 2024, à 24 heures (heure belge) (la date d’enregistrement) de
la manière suivante :

o pour ce qui concerne les actions nominatives, par l’inscription de
ces actions au nom de l’actionnaire dans le registre des actions
nominatives de la Société ; ou

o pour ce qui concerne les actions dématérialisées, par l’inscription
de ces actions au nom de l’actionnaire dans les comptes d’un teneur de
compte agrée ou d’un organisme de liquidation ;
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• l’envoi du formulaire signé par l’actionnaire indiquant son
intention de participer à l’Assemblée, ainsi que le nombre d’actions
pour lequel il souhaite y participer. Ce formulaire doit parvenir à la
Société au plus tard le 8 mai 2024, à 17 heures (heure belge) en utilisant
le formulaire établi par elle à cet effet. Ce formulaire peut être obtenu
sur le site internet de la Société (https ://www.fluxys.com/fr/
company/fluxys-belgium/financial-information) ou sur simple
demande à l’adresse indiquée à la fin de la présente convocation ; et

• pour ce qui concerne les actions dématérialisées, l’envoi de
l’original d’une attestation émise par un teneur de compte agréé ou par
un organisme de liquidation certifiant le nombre d’actions dématéria-
lisées détenues par l’actionnaire à la date d’enregistrement et pour
lequel il souhaite participer à l’Assemblée. Cet envoi doit parvenir à
Belfius Banque, société anonyme,
(vergad-assem@belfius.be) au plus tard le 8 mai 2024, à 17 heures
(heure belge).

Seules les personnes qui sont actionnaires de la Société à la date
d’enregistrement (et qui ont satisfait aux formalités précitées) auront le
droit de participer et de voter à l’Assemblée le 14 mai 2024.

Vote par procuration

Tout actionnaire peut se faire représenter à l’Assemblée par un
mandataire. Sauf lorsque le droit belge autorise la désignation de
plusieurs mandataires, un actionnaire ne peut désigner qu’une seule
personne comme mandataire. Tout mandataire doit être désigné en
utilisant le formulaire établi par la Société. L’original de ce formulaire
signé sur support papier doit parvenir à la Société au plus tard le
8 mai 2024, à 17 heures (heure belge). Ce formulaire peut également
être communiqué à la Société dans le même délai par courrier
électronique, pour autant que cette dernière communication soit signée
par signature électronique qualifiée.

Le formulaire de procuration peut être obtenu sur le site internet de
la Société (https ://www.fluxys.com/fr/company/fluxys-belgium/
financial-information) ou sur simple demande à l’adresse indiquée à la
fin de la présente convocation.

Toute désignation d’un mandataire devra être conforme à la
législation belge applicable, notamment en matière de conflits d’intérêts
et de tenue de registre. Les actionnaires qui souhaitent se faire
représenter doivent se conformer à la procédure d’enregistrement
décrite ci-dessus.

Identification et pouvoirs de représentation

Pour assister à l’Assemblée, les personnes physiques qui entendent y
participer en qualité de propriétaire de titres, de mandataire ou de
représentant d’une personne morale devront pouvoir justifier de leur
identité, et les représentants de personnes morales devront remettre les
documents établissant leur qualité de représentants ou de mandataires
spéciaux. Il sera procédé à ces vérifications immédiatement avant le
début de l’Assemblée.

Mise à disposition des documents

Le rapport de gestion et les documents que la loi requiert de mettre
à la disposition des actionnaires en même temps que la présente
convocation sont disponibles sur le site internet de la Société (https ://
www.fluxys.com/fr/company/fluxys-belgium/financial-information),
en ce compris le formulaire de procuration.

Ces documents seront également mis à la disposition des
actionnaires et titulaires d’obligations sur simple demande au siège
de la Société, par téléphone (02/282.76.63) ou par e-mail
(corporate.secretary@fluxys.com).

Communications à la Société

Les questions écrites préalables concernant les sujets à l’ordre du
jour, les requêtes visant à modifier l’ordre du jour de l’Assemblée, le
formulaire de procuration, toute attestation et tout autre document qui
doit être communiqué à la Société en vertu de la présente convocation
doit exclusivement être adressé à l’adresse suivante : Fluxys Belgium
SA, Corporate Secretary, Montagne du Parc 8, à 1000 Bruxelles ou par
e-mail : corporate.secretary@fluxys.com selon les modalités spécifiées
dans la présente convocation et dans les formulaires mis à disposition
par la Société.

Le Conseil d’administration.
(1142)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

ASBL Comité organisateur des Instituts Saint-Luc à Saint-Gilles
Ecole de recherche graphique (ERG)

Enseignement supérieur artistique de type long

Domaine des arts plastiques, visuels et de l’espace

Appel aux candidatures pour les emplois vacants à pourvoir

Année académique 2024-2025

1. Le présent appel est lancé conformément aux dispositions
du décret du 20.12.2001, fixant les règles spécifiques à l’enseignement
supérieur artistique organisé en écoles supérieures des arts pour
l’encadrement pédagogique.

Le détail et le descriptif des postes vacants est à consulter sur le site
de l’erg : www.erg.be

2. Conditions requises :

2.1. Article 365 : nul ne peut être engagé à titre temporaire dans une
fonction de professeur, de chargé d’enseignement, s’il ne remplit, au
moment de cet engagement, outre les conditions fixées à l’article 364,
les conditions suivantes :

1° déposer un projet pédagogique et artistique et le présenter devant
une Commission de recrutement;

2° faire la preuve d’une expérience utile hors enseignement
de cinq ans dans une pratique artistique en rapport avec le cours
à conférer pour les emplois de professeur de cours artistiques et de
chargé d’enseignement de cours artistiques;

3° pour les chargés d’enseignement, avoir exercé pendant au moins
six ans une fonction statutaire dans l’enseignement supérieur artistique
(Fédération Wallonie-Bruxelles), dont deux au moins dans l’école
supérieure des arts où est effectuée la désignation.

2.2. Article 82 :

- Titres requis pour les cours généraux (CG) : nul ne peut exercer
la fonction de professeur ou de chargé d’enseignement s’il n’est porteur
d’un diplôme de docteur, de licencié/Degré master ou d’architecte.

- Titres requis pour les cours artistiques (CA) : nul ne peut exercer
la fonction de professeur de chargé d’enseignement ou d’assistant
s’il n’est porteur d’un diplôme de l’enseignement supérieur artistique.

- Titres requis pour les cours techniques (CT) : nul ne peut exercer
la fonction de professeur de chargé d’enseignement ou d’assistant
s’il n’est porteur d’un diplôme de l’enseignement supérieur.

3. Modalités :

Le formulaire de candidature est à télécharger sur le site de l’erg
www.erg.be

Les documents à transmettre sont détaillés dans le formulaire
de candidature.

Envoi des candidatures au plus tard le 11 avril 2024, avant minuit
uniquement par mail et en format.pdf à emploi@erg.be

Un mail par candidature.

Les candidat•es retenu•es après une première sélection recevront
une invitation pour un entretien individuel qui se déroulera entre
le 13 et le 24 mai 2024 (sous réserve de modifications).

(1143)

42509BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



Haute Ecole de Namur-Liège-Luxembourg, association sans but lucratif,
Rue Saint-Donat 130, 5002 Namur

Déclaration des emplois vacants pour l’année académique 2024-2025

Appel aux candidatures

La présente liste est publiée en application :

• des articles 8 et 9 du décret du 25 juillet 1996 relatif aux charges et emplois des Hautes Écoles organisées ou subventionnées par la
Communauté française et des articles 125 et 126 du décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant et
du personnel auxiliaire d’éducation des Hautes Écoles organisées ou subventionnées par la Communauté française;

• des articles 5 et 6 du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Écoles, des Écoles supérieures des Arts
et des Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la Communauté française.

1. Liste des emplois vacants

Personnel enseignant dans une fonction de recrutement de rang 1

N° fonction
—

Fonction
—

Cours à conférer
—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—

Lieu(x) d’exercice
de la fonction

—

1.1 MFP Travaux pratiques en bibliothéconomie 0,2 Départements pédagogique
et social de Malonne (0,2)

1.2 MFP Travaux pratiques en électronique 0,5 Département électromécanique
de Seraing (0,5)

1.3 MFP Pratique en gestion des ressources humaines 0,2 Département social
de Namur (0,2)

1.4 MFP Pratique en obstétrique 0,5 Département paramédical
Sainte Elisabeth (0,5)

1.5 MFP Pratique en service social 1,2 Département social
de Namur (1,2)

1.6 MFP Pratique en soins infirmiers 1 Département paramédical
Sainte Elisabeth (1)

N° fonction
—

Fonction
—

Cours à conférer
—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—

Lieu(x) d’exercice
de la fonction

—

2.1 MA Chimie 0,3 Département ingénieur industriel
de Pierrard-Virton (0,3)

2.2 MA Communication 2,2

Départements économique,
technique et pédagogique
IESN (1,8)
Département social
de Namur (0,4)

2.3 MA Droit 0,4
Départements économique,
technique et pédagogique
IESN (0,4)

2.4 MA Electricité, électronique, informatique
industrielle, télécommunications 2,8

Département ingénieur industriel
de Pierrard-Virton (0,9)
Départements économique,
technique et pédagogique
IESN (1,9)

2.5 MA Informatique de gestion 3,3
Départements économique,
technique et pédagogique
IESN (3,3)

2.6 MA Langues étrangères : Anglais 1,7

Départements économique,
technique et pédagogique
IESN (1)
Département ingénieur industriel
de Pierrard-Virton (0,7)

2.7 MA Langues étrangères : Allemand 0,2 Département économique,
technique et social d’Arlon (0,2)

2.8 MA Langues étrangères : Néerlandais 0,1 Départements pédagogique
et social de Malonne (0,1)
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2.9 MA Obstétrique 1,1 Département paramédical
Sainte Elisabeth (1,1)

2.10 MA Psychologie 0,5
Départements économique,
technique et pédagogique
IESN (0,5)

2.11 MA Sciences économiques 1,2

Département économique,
technique et social d’Arlon (0,3)
Départements économique,
technique et pédagogique
IESN (0,8)
Département social
de Namur (0,1)

2.12 MA Sciences sociales 0,4

Département paramédical
Sainte Elisabeth (0,1)
Département social
de Namur (0,3)

2.13 MA Service social 1,5

Département social
de Namur (1,4)
Département économique,
technique et social d’Arlon (0,1)

2.14 MA Soins infirmiers 1,1 Département paramédical
Sainte Elisabeth (1,1)

Personnel administratif dans une fonction de recrutement de rang 1

Fonction
n°
—

Description de fonction : niveau − intitulé
—

Qualification requise
—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—

Lieu(x) d’exercice
de la fonction

—

ATT.1 Attaché de niveau 1 de rang 1

Diplôme d’études
supérieures spécialisées
gestion télécommuni-
cations, télématique
et télévision

38/38

Haute Ecole de Namur-
Liège-Luxembourg
(30.4/38)
Départements
économique, technique
et pédagogique
IESN (7.6/38)

ATT.2 Attaché de niveau 1 de rang 1
Master de sciences,
technologies, santé,
mention informatique

38/38 Haute Ecole de Namur-
Liège-Luxembourg (38/38)

ATT.3 Attaché de niveau 1 de rang 1 Master en sciences psycho-
logiques et de l’éducation 38/38 Haute Ecole de Namur-

Liège-Luxembourg (38/38)

ATT.4 Attaché de niveau 1 de rang 1
Master de sciences,
technologies, santé,
mention informatique

38/38
Haute Ecole de Namur-
Liège-Luxembourg (38/38)

Fonction
n°
—

Description de fonction : niveau − intitulé
—

Qualification requise
—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—

Lieu(x) d’exercice
de la fonction

—

ADJ.1 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en droit 19/38 Haute Ecole de Namur-
Liège-Luxembourg (19/38)

ADJ.2 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en informatique
et systèmes 28.5/38

Départements écono-
mique, technique et péda-
gogique IESN (28.5/38)

ADJ.3 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en comptabilité 38/38 Département paramédical
Sainte Elisabeth (38/38)

ADJ.4 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en droit 19/38 Haute Ecole de Namur-
Liège-Luxembourg (19/38)

ADJ.5 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier assistante
de direction 19/38 Département social

de Namur (19/38)

ADJ.6 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en
relations publiques 19/38

Départements
économique, technique et
pédagogique IESN (19/38)
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ADJ.7 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1

Bachelier en informatique
et systèmes, orientation
technologie de l’informa-
tique

38/38 Haute Ecole de Namur-
Liège-Luxembourg (38/38)

ADJ.8 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en construction
(option bâtiment) 38/38 Haute Ecole de Namur-

Liège-Luxembourg (38/38)

ADJ.9 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier assistante
de direction 28.5/38

Haute Ecole de Namur-
Liège-Luxembourg
(28.5/38)

ADJ.10 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelière en biblio-
thécaire − documentaliste 19/38 Département pédagogique

de Bastogne (19/38)

ADJ.11 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Graduat en secrétariat
de direction 19/38 Département social

de Namur (19/38)

ADJ.12 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en informatique
de gestion 38/38 Haute Ecole de Namur-

Liège-Luxembourg (38/38)

ADJ.13 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1
Bachelier en Sciences
administratives et gestion
publique

19/38 Département social
de Namur (19/38)

ADJ.14 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en technologies
de l’informatique 38/38 Haute Ecole de Namur-

Liège-Luxembourg (38/38)

ADJ.15 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier assistant
de direction 38/38

Départements
économique, technique et
pédagogique IESN (38/38)

ADJ.16 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en relations
publiques 28.5/38

Haute Ecole de Namur-
Liège-Luxembourg
(28.5/38)

ADJ.17 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier bibliothécaire-
documentaliste 19/38 Département social

de Namur (19/38)

Fonction
n°
—

Description de fonction : niveau − intitulé
—

Qualification requise
—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—

Lieu(x) d’exercice
de la fonction

—

AGT.1 Agent administratif de niveau 2 de rang 1 CESS 38/38 Haute Ecole de Namur-
Liège-Luxembourg (38/38)

AGT.2 Agent administratif de niveau 2 de rang 1 CESS 38/38 Département paramédical
Sainte Elisabeth (38/38)

AGT.3 Agent administratif de niveau 2 de rang 1 CESS 38/38 Département paramédical
Sainte Elisabeth (38/38)

2. Conditions requises :

• Avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidatures;

• Jouir des droits civils et politiques;

• Etre porteur d’un des titres de capacité requis pour la fonction à attribuer dans le respect de la réglementation en vigueur;

• Satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

• Etre d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

• Satisfaire aux lois sur la milice.

Conditions supplémentaires pour le personnel administratif :

• Ne pas faire l’objet d’une suspension disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire dans une fonction de membre du personnel
administratif au sein du pouvoir organisateur concerné, ni faire l’objet d’une constatation d’incompatibilité visée selon le cas à l’article 73 ou à
l’article 106 du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Écoles, des Écoles supérieures des Arts et des
Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la Communauté française;

• Ne pas avoir fait l’objet d’une démission disciplinaire, d’une révocation ou d’un licenciement pour faute grave en qualité de membre
du personnel administratif au sein du pouvoir organisateur concerné.

3. Introduction des candidatures :

Personnel enseignant :

Les candidatures se font exclusivement par voie électronique sur le site internet https ://eva.henallux.be, au plus tard pour le 24 mai 2024.
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Les documents repris ci-dessous sont à annexer pour les candidats qui n’ont pas encore de dossier administratif au service du personnel
de la Haute École :

- le (les) diplôme(s)/titre(s) pédagogique(s) du candidat;

- les justifications d’expérience(s) professionnelle(s) diverse(s) qui permettront d’évaluer l’expérience utile du candidat;

- le cas échéant, la liste des publications scientifiques.

Personnel administratif :

Les candidatures se font exclusivement par voie électronique sur le site internet http ://servicerh.henallux.be, au plus tard pour le 24 mai 2024.

Les documents repris ci-dessous sont à annexer pour les candidats qui n’ont pas encore de dossier administratif au service du personnel
de la Haute École :

• ses titres (copie du (des) diplôme(s)/certificat(s) du candidat);

• les justificatifs d’expérience(s) professionnelle(s) diverse(s) (attestations de service).

(1144)

Ilya Prigogine ASBL (Haute Ecole libre de Bruxelles − Ilya Prigogine)

Postes à pourvoir pour l’année académique 2024-2025

Les candidats à ces postes doivent remplir les conditions suivantes (article 185 du Décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du
personnel des Hautes Ecoles et articles 7 et 11 du Décret du 25 juillet 1996 relatif aux charges et emplois pour le personnel enseignant ou arti-
cle 10 du Décret du 20 juin 2008 pour le personnel administratif) :

1) être ressortissant d’un Etat membre de l’UE, sauf dérogation accordée par le gouvernement;

2) jouir des droits civils et politiques;

3) satisfaire aux lois sur la milice;

4) être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction (et le cours à conférer le cas échéant) comme mentionné dans le Décret relatif aux
fonctions et titres du 8 février 1999 pour le personnel enseignant ou au Décret du 20 juin 2008 pour le personnel administratif;

5) être de conduite irréprochable;

6) satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

7) pour le personnel administratif : ne pas faire l’objet d’’une suspension disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire au sein du
Pouvoir organisateur ni faire l’objet d’une constatation d’une incompatibilité; ni avoir fait l’objet d’une révocation ou d’un licenciement pour
faute grave prononcée par le Pouvoir organisateur.

Personnel enseignant :

Le travail est susceptible, pour chacune des fonctions reprises ci-dessous, de se dérouler dans toutes les implantations de la Haute Ecole, à
savoir :

• Le Campus Erasme :

o Route de Lennik 808, Bâtiment P − 1070 Bruxelles

o Route de Lennik 808, Bâtiment R − 1070 Bruxelles

• Le Campus Reyers :

o Boulevard Reyers 52 (boite BRR 101) − 1044 Bruxelles

• Le Campus de la Plaine :

o Boulevard du Triomphe Accès 2 CP220/01 − 1050 Bruxelles

N°
—

Fonction
—

Cours à conférer
—

Charge
—

Remarques
—

1 Maître assistant Autres cours à conférer : relations publiques 2 /10

2 Maître de
formation pratique

Pratique en art, culture et techniques
artistiques dans la spécificité cinématographie 10 /10

3 Maître assistant Art, culture et techniques artistiques dans
la spécificité techniques de la cinématographie 1 /10

4 Maître de
formation pratique

Pratique en communication
et écriture multimédia 1 /10

5 Maître de
formation pratique

Pratique en art, culture et techniques
artistiques dans la spécificité cinématographie 2 /10

6 Maître de
formation pratique

Pratique en art, culture et techniques
artistiques dans la spécificité cinématographie 3 /10
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7 MFP Maître de
formation pratique

Pratique en art, culture et techniques
artistiques dans la spécificité cinématographie 9 /10

8 Maître assistant Art, culture et techniques artistiques dans
la spécificité techniques de la cinématographie 10 /10

9 Maître de
formation pratique

Pratique en art, culture et techniques
artistiques dans la spécificité cinématographie 6 /10

10 Maître de
formation pratique Pratique en soins infirmiers 10 /10

11 Maître assistant Soins infirmiers 3 /10

12 Maître assistant Pédagogie et méthodologie 1 /10

13 Maître de
formation pratique Pratique en soins infirmiers 2 /10

14 Maître de
formation pratique Pratique en hygiène bucco-dentaire 3 /10

15 Maître assistant Kinésithérapie 3 /10

16 Maître de
formation pratique Pratique en soins infirmiers 1 /10

17 Maître assistant Kinésithérapie 2 /10

18 MFP Maître de
formation pratique Pratique en soins infirmiers 4 /10

19 Maître assistant Soins infirmiers 6 /10

20 Maître assistant Pédagogie et méthodologie 2 /10

21 MFP Maître de
formation pratique Pratique en soins infirmiers 8 /10

22 Maître de
formation pratique Pratique en soins infirmiers 3 /10

23 Maître de
formation pratique Pratique en obstétrique 1 /10

24 Maître de
formation pratique Pratique en soins infirmiers 4 /10

25 Maître de
formation pratique Pratique en obstétrique 2 /10

26 Maître assistant Kinésithérapie 1 /10

27 Maître assistant Soins infirmiers 3 /10

28 Maître assistant Kinésithérapie 2 /10

29 Maître assistant Soins infirmiers 2 /10

30 Maître assistant Psychologie 5 /10

31 Maître de
formation pratique Pratique en obstétrique 1 /10

32 Maître de
formation pratique Pratique en service social 3 /10

33 Maître de
formation pratique Pratique en écologie sociale 2 /10

34 Maître assistant Philosophie 2 /10

35 Maître assistant Service social 1 /10

36 Maître assistant Service social 4 /10

37 Maître assistant Service social 1 /10

38 Maître assistant Electricité, électronique, informatique
industrielle, télécommunications 2 /10

39 Maître assistant Langues étrangères : Anglais 1 /10

40 Maître assistant Langues étrangères : Anglais 1 /10

41 Maître de
formation pratique Pratique en service social 4 /10

42 Maître assistant Psychologie 2 /10

43 Maître assistant Soins infirmiers 3 /10
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Personnel administratif :

N°
—

Fonction
—

Cours à conférer
—

Charge
—

Remarques
—

44 Agent administratif de
niveau 2 de rang 1

Gestion du personnel et logistique − Lieu
de travail : Campus de la Plaine − Bât. HA
Le travail est susceptible de se dérouler dans
toutes les implantations de la HE

10 /10

Les candidatures doivent parvenir au plus tard le 5 juin 2024 à l’adresse suivante :

Haute Ecole libre de Bruxelles – Ilya Prigogine
Mme Annick VANDEUREN, Directrice-Présidente

Boulevard du Triomphe Accès 2 CP220/01
1050 Bruxelles

Tél : 02/349.68.11
Ou par e-mail : service.rh@helb-prigogine.be

Elles mentionneront le numéro du poste visé, la fonction et le cours à conférer.
Attention : pour le personnel administratif, elles se feront par recommandé à peine de nullité.
Elles seront accompagnées d’un dossier comprenant un curriculum vitae et des documents relatifs aux titres et à l’expérience utile, le cas

échéant, les mentions des publications scientifiques et les justifications d’expériences professionnelles diverses.
Le membre du personnel qui postule pour un passage à durée indéterminée au sein de l’école n’a pas l’obligation de remettre ce dossier, mais

peut le redéposer en vue d’une mise à jour.
Pour tous renseignements complémentaires, contactez les services de la Direction-Présidence au 02-349 68 23/24.

(1154)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 maart 2024 - Notaris BOES Michael - Woonplaatskeuze te BOES
& LEROY 3010 Kessel-Lo (Leuven), Leopold Ruelensstraat 54, in de
nalatenschap van Van Waegevelde Eurydice Mireille, geboren op
1989-04-15 te Sarlat la Canéda, rijksregisternummer 89.04.15-352.28,
wonende te 3000 Leuven, Sint-Maartensdal 2, overleden op
10/01/2024.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 26 maart 2024 - Notaris BOES Michael - Woonplaatskeuze te BOES
& LEROY 3010 Kessel-Lo (Leuven), Leopold Ruelensstraat 54, in de
nalatenschap van Van Waegevelde Eurydice Mireille, geboren op
1989-04-15 te Sarlat la Canéda, rijksregisternummer 89.04.15-352.28,
wonende te 3000 Leuven, Sint-Maartensdal 2, overleden op
10/01/2024.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 09 april 2024 - Notaris VERSELE Marie-Joëlle - Woonplaatskeuze te
Van Hoof & Versele Geassocieerde Notarissen 3800 Sint-Truiden,

Luikersteenweg 54, in de nalatenschap van Cornitensis Rachelle
Monique Jenny, geboren op 1956-06-15 te Gotem, rijksregisternummer
56.06.15-254.29, wonende te 3920 Lommel, Korhoenstraat
(V. 15.04.1986 Westwijk) 4, overleden op 19/03/2023.

2024/115153

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
09 avril 2024 - Notaire D’HARVENG Michel - Election de domicile à
Michel d’Harveng et Anne de Voghel, Notaires associés 5300 Thon,
Route de Liège 5, pour la succession de Delrue Bernard Francis René
Ghislain, né(e) le 1952-09-26 à Tournai, numéro registre national
52.09.26-123.58, domicilié(e) à 5300 Andenne, Rue du Corteil 8,
décédé(e) le 16/12/2023.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
09 avril 2024 - Notaire D’HARVENG Michel - Election de domicile à
Michel d’Harveng et Anne de Voghel, Notaires associés 5300 Thon,
Route de Liège 5, pour la succession de Delrue Bernard Francis René
Ghislain, né(e) le 1952-09-26 à Tournai, numéro registre national
52.09.26-123.58, domicilié(e) à 5300 Andenne, Rue du Corteil 8,
décédé(e) le 16/12/2023.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
09 avril 2024 - Notaire D’HARVENG Michel - Election de domicile à
Michel d’Harveng et Anne de Voghel, Notaires associés 5300 Thon,
Route de Liège 5, pour la succession de Delrue Bernard Francis René
Ghislain, né(e) le 1952-09-26 à Tournai, numéro registre national
52.09.26-123.58, domicilié(e) à 5300 Andenne, Rue du Corteil 8,
décédé(e) le 16/12/2023.

2024/115153
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Voorlopig bewindvoerders
WER - art. XX.32 en XX.33

Administrateurs provisoires
CDE - art. XX.32 et XX.33

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Bij beschikking van de Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent,
d.d. 8 APRIL 2024, werd over ANDREAS COMMV. met zetel te
9000 Gent, Dampoortstraat 40, bus 101, en met ondernemings-
nummer 0775.362.570, meester BERNARD DE MEYER, advocaat
te 9000 Gent Zuidstationstraat 34-36, aangesteld als voorlopig bewind-
voerder in toepassing van art. XX.32 WER.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : Alwin BRUYNOOGHE.
(1145)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Bij beschikking van de Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent,
d.d. 8 APRIL 2024, werd over BATI LUC BV met zetel te 9000 Gent,
Zwijnaardsesteenweg 44, en met ondernemingsnummer 0768.542.381,
meester WIM DE SCHUYMER, advocaat te 9052 Zwijnaarde,
Heerweg-Zuid 2/001, aangesteld als voorlopig bewindvoerder in
toepassing van art. XX.32 WER.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : Alwin BRUYNOOGHE.
(1146)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Bij beschikking van de ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent,
d.d. 8 APRIL 2024, werd over CIL-LOU, met zetel te 9900 Eeklo,
Industrielaan 5, en met ondernemingsnummer 0766.837.359,
meester Sven Maseleyne, advocaat te 9840 De Pinte, Nijverheids-
straat 4, aangesteld als voorlopig bewindvoerder in toepassing van
art. XX.32 WER.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : Alwin BRUYNOOGHE.
(1147)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Bij beschikking van de Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent,
d.d. 8 APRIL 2024, werd over GROUP D COMMV met zetel
te 9940 Evergem, Walgracht 53, en met ondernemingsnum-
mer 0789.708.573, meester PHILIPPE VAN LIEFFERINGE, advocaat te
9860 Moortsele, Boterhoek 3, aangesteld als voorlopig bewindvoerder
in toepassing van art. XX.32 WER.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : Alwin BRUYNOOGHE.
(1148)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Par jugement du 1er mars 2024, la 5e chambre du tribunal de
l’entreprise francophone de Bruxelles a autorisé le transfert d’entreprise
de la SRL ECO-VIDA, dont le siège social est sis à 1000 Bruxelles,
rue de la Presse 4, inscrite à la B.C.E sous le numéro 0475.095.310.

Le praticien de la liquidation a donc procédé à l’exécution dudit
transfert.

Alain HENDERICKX, praticien de la liquidation.
(1149)

Faillissement

Faillite

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: GENERAL CONSTRUCTOR
STEFAN BV LANGE BEELDEKENSSTRAAT 220,
2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0636.820.341

Referentie: 20240405.

Datum faillissement: 4 april 2024.

Rechter Commissaris: MARIO DE BRIE.

Curator: DIRK DEVROE, KROMVENDREEF 15, 2900 SCHOTEN-
info@dd-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEVROE DIRK.
2024/115085

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: JRD TRANSPORT BV GUIDO
GEZELLESTRAAT 107, 2630 AARTSELAAR.
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Handelsactiviteit: vervaardiging van verpakkingsmateriaal van
kunststof

Ondernemingsnummer: 0645.773.045

Referentie: 20240406.

Datum faillissement: 4 april 2024.

Rechter Commissaris: MARIO DE BRIE.

Curator: DIRK DEVROE, KROMVENDREEF 15, 2900 SCHOTEN-
info@dd-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEVROE DIRK.
2024/115086

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: MDM BOUW BVBA RODE-
KRUISLAAN 6/3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: vervaardiging van metalen constructiewerken en
delen daarvan

Ondernemingsnummer: 0711.859.343

Referentie: 20240407.

Datum faillissement: 4 april 2024.

Rechter Commissaris: MARIO DE BRIE.

Curator: DIRK DEVROE, KROMVENDREEF 15, 2900 SCHOTEN-
info@dd-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 mei 2024.

zetel thans doorgehaald
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEVROE DIRK.

2024/115087

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: MARKETING SHARK GROUP
BV SINT-ANDRIESPLAATS 19/1, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling gespecialiseerd in andere
goederen

Ondernemingsnummer: 0782.763.571

Referentie: 20240408.

Datum faillissement: 4 april 2024.

Rechter Commissaris: MARIO DE BRIE.

Curator: DIRK DEVROE, KROMVENDREEF 15, 2900 SCHOTEN-
info@dd-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEVROE DIRK.
2024/115088

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ROEMY BV SCHOON-
BROEK 170, 2180 EKEREN (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen

Ondernemingsnummer: 0785.285.373

Referentie: 20240374.

Datum faillissement: 4 april 2024.

Rechter Commissaris: MARC DIERCKX.

Curator: HERMAN HELLENBOSCH, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1- herman.hellenbosch@ageto.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HELLENBOSCH HERMAN.
2024/115084

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: PLETTINCKX PATRICK,
KERKPLAATS 25/VI, 2160 WOMMELGEM,

geboren op 04/09/1960 in REET.

Handelsactiviteit: computerconsultancy-activiteiten

Ondernemingsnummer: 0855.551.480

Referentie: 20240097.

Datum faillissement: 1 februari 2024.

Rechter Commissaris: MAARTEN DE VOEGHT.

Curator: KRISTIN VERHAEGEN, DESGUINLEI 100,
2018 ANTWERPEN 1- kristinverhaegen@qlaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/02/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 maart 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERHAEGEN KRISTIN.
2024/115147
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: VERHAEGHE GWENDOLINE,
TERLUCHTESTRAAT 44, 8020 OOSTKAMP,

geboren op 08/01/1985 in IEPER.

Handelsactiviteit: manicure en pedicure

Uitbatingsadres: ELF NOVEMBERLAAN 16, 8930 MENEN

Ondernemingsnummer: 0652.701.419

Referentie: 20240087.

Datum faillissement: 8 april 2024.

Rechter Commissaris: GEERT AMPE.

Curator: ELISA DECOSTERE, ROESELAARSESTRAAT 55 A,
8850 ARDOOIE- elisa.decostere@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECOSTERE ELISA.
2024/115089

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : DODOSULO (SPRL) BOULEVARD PAUL
JANSON 2/13, 6000 CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0672.872.667

Référence : 20240100.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : BENJAMIN CANTILLON.

Curateur : ALAIN FIASSE, RUE TUMELAIRE, 23/31, 6000 CHAR-
LEROI- avocat-fiasse@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 08/04/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 5 juin 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : FIASSE ALAIN.
2024/115090

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : R.A.R.L. SPRL RUE DE L’ABBAYE
D’AULNE 8, 6142. FONTAINE-L’EVEQUE.

Numéro d’entreprise : 0690.860.328

Référence : 20240101.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : EMMANUEL WINAND.

Curateur : LISABETH MAESEELE, RUE DES GRIS 51, 6061 MONTI-
GNIES-SUR-SAMBRE- lm@avocats-lm.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 08/04/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 5 juin 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : MAESEELE LISABETH.
2024/115097

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : MALIK & SONS SRL AVENUE MARIUS
MEUREE 97, 6001 MARCINELLE.

Numéro d’entreprise : 0874.708.089

Référence : 20240103.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : PATRICK FAUTRE.

Curateur : MURIEL LAMBOT, BOULEVARD MAYENCE 7,
6000 CHARLEROI- lambot.muriel@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 08/04/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 5 juin 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : LAMBOT MURIEL.
2024/115098

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: VAN DER JEUGHT MARIJKE,
DONKLAAN 249/8, 9290 BERLARE,

geboren op 05/11/1993 in DENDERMONDE.

Handelsactiviteit: Handelsbemiddeling gespecialiseerd in andere
goederen

Ondernemingsnummer: 0720.591.521

Referentie: 20240192.

Datum faillissement: 8 april 2024.

Rechter Commissaris: ROBERT DE WILDE.

Curator: JONAS VAN WEYENBERG, F. KHNOPFF-
STRAAT 104A, 9200 DENDERMONDE- jonas@gkjadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/03/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN WEYENBERG JONAS.
2024/115100

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: OIL TRADE BELGIUM BV
LUXEMBURGSTRAAT 20, 9140 TEMSE.

Handelsactiviteit: Groothandel in motorbrandstoffen

Ondernemingsnummer: 0753.692.572

Referentie: 20240191.

Datum faillissement: 8 april 2024.

Rechter Commissaris: HERMAN WINDEY.

Curators: ALAIN CLEYMAN, PR. JOS. CHARLOTTELAAN 71,
9100 SINT-NIKLAAS- alain.cleyman@mc2-advocaten.be; CATHA-
RINA ORLENT, PR.JOS.CHARLOTTELAAN 71, 9100 SINT-NIKLAAS-
catharina.orlent@mc2-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/03/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLEYMAN ALAIN.
2024/115099

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: YAK CONCEPTS COMMV
HOGENAKKERSTRAAT 12, 9100 SINT-NIKLAAS.

Handelsactiviteit: Schrijnwerk

Ondernemingsnummer: 0759.680.838

Referentie: 20240193.

Datum faillissement: 8 april 2024.

Rechter Commissaris: GUIDO HENKENS.

Curators: ALAIN CLEYMAN, PR. JOS. CHARLOTTELAAN 71,
9100 SINT-NIKLAAS- alain.cleyman@mc2-advocaten.be; CATHA-
RINA ORLENT, PR.JOS.CHARLOTTELAAN 71, 9100 SINT-NIKLAAS-
catharina.orlent@mc2-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/10/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLEYMAN ALAIN.
2024/115101

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: YILMAZ ALI KAAN, HOGEN-
AKKERSTRAAT 12, 9100 SINT-NIKLAAS,

geboren op 02/08/1995 in AKDAGMADENI - TURKIJE.

Handelsactiviteit: Zaakvoerder YAK CONCEPTS COMMV

Referentie: 20240194.

Datum faillissement: 8 april 2024.

Rechter Commissaris: GUIDO HENKENS.

Curators: ALAIN CLEYMAN, PR. JOS. CHARLOTTELAAN 71,
9100 SINT-NIKLAAS- alain.cleyman@mc2-advocaten.be; CATHA-
RINA ORLENT, PR.JOS.CHARLOTTELAAN 71, 9100 SINT-NIKLAAS-
catharina.orlent@mc2-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/10/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLEYMAN ALAIN.

2024/115102

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: VAN DEN BERGHE CHLOE,
SOLARIUMDREEF 8, 9070 DESTELBERGEN,

geboren op 13/07/1997 in GENT.

Handelsactiviteit: catering

Ondernemingsnummer: 0699.745.033

Referentie: 20240165.

Datum faillissement: 12 maart 2024.

Rechter Commissaris: CONSTANTIN LE FEVERE DE TEN HOVE.

Curator: CHRISTOPHE DEGRYSE, KORTRIJKSESTEENWEG 361,
9000 GENT- degryse@c-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 april 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEGRYSE CHRISTOPHE.

2024/115151
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Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: ROWA CVOA TREMELO-
BAAN 138, 3140 KEERBERGEN.

Handelsactiviteit: niet gekend

Ondernemingsnummer: 0458.620.354

Referentie: 20240089.

Datum faillissement: 28 maart 2024.

Rechter Commissaris: WILLY GILS.

Curator: EDWIN BELLIS, ST-MAARTENSTRAAT 61, 3000 LEUVEN-
edwin.bellis@b-vadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BELLIS EDWIN.
2024/115072

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: MD GARDENING & CATERING
CV HALDERTSTRAAT 36, 3390 TIELT (BT.).

Handelsactiviteit: niet gekend

Ondernemingsnummer: 0755.845.477

Referentie: 20240090.

Datum faillissement: 28 maart 2024.

Rechter Commissaris: WILLY GILS.

Curator: EDWIN BELLIS, ST-MAARTENSTRAAT 61, 3000 LEUVEN-
edwin.bellis@b-vadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BELLIS EDWIN.
2024/115073

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : BARA ROBERT, HOUT-SI-PLOUT 2,
4130 ESNEUX,

né(e) le 14/05/1964 à IXELLES.

Activité commerciale : services d’aménagement paysager

Dénomination commerciale : AMENAGEMENT DES PARCS ET
JARDINS

Numéro d’entreprise : 0604.802.819

Référence : 20240291.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE DELVAUX.

Curateur : PIERRE THIRY, PLACE DU HAUT-PRE 10, 4000 LIEGE 1-
p.thiry@cavenaile-law.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : THIRY PIERRE.
2024/115120

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : RASHITI MEMSUR, RUE DES
MEUNIERS 10/21, 4000 LIEGE 1,

né(e) le 01/03/1957 à GLOGOVAC (YOUGOSLAVIE).

Activité commerciale : réalisation de travaux de dragage

Dénomination commerciale : M.E.M.S.U.R.

Siège d’exploitation : RUE SUR-LA-FONTAINE 65, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0628.798.243

Référence : 20240289.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : AURéLIE BRUYERE.

Curateur : RAPHAEL DAVIN, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1- raphael.davin@henry-mersch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DAVIN RAPHAEL.
2024/115119

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : KAYABAT SNC RUE GIT-LE-COQ 7,
4020 LIEGE 2.

Activité commerciale : construction générale de bâtiments résiden-
tiels

Numéro d’entreprise : 0652.889.974

Référence : 20240263.

Date de la faillite : 29 mars 2024.

Juge commissaire : ANNE-MICHELE FASTRE.

Curateurs : LAURENT DELWAIDE, RUE DES AUGUSTINS 16,
4000 LIEGE 1- l.delwaide@avocat.be; FREDERIC KERSTENNE, BD
D’AVROY, 7C, 4000 LIEGE 1- kerstenne@skynet.be.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DELWAIDE LAURENT.
2024/115074

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : HERZEEL STEVEN, RUE DU DOMAINE
DE WAROUX 69, 4340 AWANS,

né(e) le 21/12/1986 à ETTERBEEK.

Activité commerciale : travaux de plâterie

Siège d’exploitation : ROUTE DE MONT 3, 4171 POULSEUR

Numéro d’entreprise : 0654.743.565

Référence : 20240280.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : ALAIN DELATTE.

Curateurs : JEAN-PHILIPPE RENAUD, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2- jp.renaud@avocat.be; ALAIN BODEUS, QUAI DE
ROME 19/8, 4000 LIEGE 1- a.bodeus@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : RENAUD JEAN-PHILIPPE.
2024/115114

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LA BRASSERIE GRAND PLACE SRL
RUE AMAS 21, 4560 CLAVIER.

Activité commerciale : restauration à service complet

Numéro d’entreprise : 0689.899.632

Référence : 20240273.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : CHANTAL HEYMANS.

Curateur : LAURENT ROLANS, RUE VASSET 2 1, 4280 HANNUT-
l.rolans@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : ROLANS LAURENT.
2024/115112

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ERSACE SRL RUE DU MOULIN 86,
4684 HACCOURT.

Activité commerciale : commerce de détail de parfumerie et de
produits de beauté en magasin spécialisé

Dénomination commerciale : ERSACE

Siège d’exploitation : CHAUSSéE DE TONGRES 269, 4000 LIEGE 1

Dénomination commerciale : CENTRE YVES ROCHER

Siège d’exploitation : VINâVE D’ILE 42, 4000 LIEGE 1

Dénomination commerciale : ERSACE YR

Siège d’exploitation : RUE HAUTE 1, 4600 VISE

Dénomination commerciale : YVES ROCHER HERSTAL

Siège d’exploitation : RUE BASSE CAMPAGNE 1/A, 4040 HERSTAL

Numéro d’entreprise : 0721.987.430

Référence : 20240286.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : YVES DRAPIER.

Curateur : INGRID VON FRENCKELL, QUAI MARCELLIS 7 7,
4020 LIEGE 2- i.vonfrenckell@avocatstasset.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VON FRENCKELL INGRID.
2024/115117

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LM BAU SRL COUR LEMAIRE 28,
4651 BATTICE.

Activité commerciale : installation de chauffage, de ventilation et de
conditionnement d’air

Dénomination commerciale : SANILYS

Numéro d’entreprise : 0758.618.291

Référence : 20240287.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : PATRICK SCHIFFLERS.

Curateur : VINCENT TROXQUET, RUE DE LA LECHE 36,
4020 LIEGE 2- vincent.troxquet@troxquet-avocats.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : TROXQUET VINCENT.
2024/115118
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ETM SERVICES SRL PLACE DES
ECOLIERS 3, 4621 RETINNE.

Activité commerciale : télécommunication filiaire

Numéro d’entreprise : 0764.722.264

Référence : 20240278.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : PATRICIA BOURDOUX.

Curateurs : LAURA NICOLINI, RUE HAUTE ROGNAC 169,
4400 FLEMALLE- l.nicolini@avocat.be; VIOLAINE DEVYVER, QUAI
MARCELLIS 7, 4020 LIEGE 2- v.devyver@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : NICOLINI LAURA.
2024/115113

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : MEDECINFORMATIC SRL RUE DES
PRUNELLIERS 3, 4920 AYWAILLE.

Activité commerciale : programmation informatique

Numéro d’entreprise : 0823.729.641

Référence : 20240282.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : MANUEL DIMBLON.

Curateurs : LAURENT STAS DE RICHELLE, RUE CONSTANTIN
DE GERLACHE 41, 4000 LIEGE 1- laurent@avroy.be; ANDRE
RENETTE, RUE MATTéOTTI 34, 4102 OUGREE- a.renette@lexlitis-
liege.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : STAS DE RICHELLE
LAURENT.

2024/115115

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ENERWOOD SA CHEMIN DE
XHENORIE 60, 4821 ANDRIMONT.

Activité commerciale : collecte des déchets non dangereux

Numéro d’entreprise : 0842.611.581

Référence : 20240285.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : ALAIN ERNOTTE.

Curateur : JEAN BAIVIER, RUE DES MARTYRS, 38,
4800 VERVIERS- j.baivier@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAIVIER JEAN.
2024/115116

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : GRILLADE DU CHAM SRL RUE
AUX-FRENES 54, 4020 LIEGE 2.

Numéro d’entreprise : 0896.045.913

Référence : 20240271.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : FREDERIC BODE.

Curateur : PASCAL LAMBERT, RUE DE LA LECHE 36,
4020 LIEGE 2- pascal.lambert@troxquet-avocats.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : LAMBERT PASCAL.
2024/115111

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: IMMOROC NV BERNARD VAN
HOOLSTRAAT 61, 2500 KONINGSHOOIKT.

Handelsactiviteit: HOLDING - BEHEER ONROERENDE
GOEDEREN

Ondernemingsnummer: 0404.027.764

Referentie: 20240086.

Datum faillissement: 8 april 2024.

Rechters Commissarissen:

MARC DORNY,

MARIE-CLAIRE DE CONINCK,

Curators: KRIS VAN DEN BERGHEN, FREDERIK DE MERODE-
STRAAT 94-96, 2800 MECHELEN- info@vandenberghen.be;
JEROEN PINOY, CELLEBROEDERSSTRAAT 13, 2800 MECHELEN-
jeroenpinoy@alexius.be; ELKE VAN WEERDT, TEMSESTEENWEG 2,
2880 BORNEM- vanweerdt@deadvocaterij.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 3 juni 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN BERGHEN KRIS.
2024/115123

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: VAN HOOL NV BERNARD VAN
HOOLSTRAAT 58, 2500 KONINGSHOOIKT.

Handelsactiviteit: VERVAARDIGING EN ASSEMBLAGE VAN
MOTORVOERTUIGEN

Ondernemingsnummer: 0404.060.032

Referentie: 20240085.

Datum faillissement: 8 april 2024.

Rechters Commissarissen:

MARC DORNY,

MARIE-CLAIRE DE CONINCK,

Curators: KRIS VAN DEN BERGHEN, FREDERIK DE MERODE-
STRAAT 94-96, 2800 MECHELEN- info@vandenberghen.be;
JEROEN PINOY, CELLEBROEDERSSTRAAT 13, 2800 MECHELEN-
jeroenpinoy@alexius.be; ELKE VAN WEERDT, TEMSESTEENWEG 2,
2880 BORNEM- vanweerdt@deadvocaterij.be; PHILIPPE VAN
DER HEYDEN, NEETWEG 24, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG-
p.vanderheyden@intego-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 3 juni 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN BERGHEN KRIS.
2024/115122

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: L&D ENTERPRISES BVBA
DéSIRé BOUCHERYSTRAAT 3, 2800 MECHELEN.

Handelsactiviteit: kapsalons

Handelsbenaming: COIFFURE LARIVIERE

Uitbatingsadres: TERVUURSESTEENWEG 292, 1981 HOFSTADE
(BT.)

Handelsactiviteit: KAPSALON

Handelsbenaming: COIFFURE LARIVIERE

Uitbatingsadres: NIEUWSTRAAT 17, 2800 MECHELEN

Ondernemingsnummer: 0457.072.413

Referentie: 20240083.

Datum faillissement: 8 april 2024.

Rechter Commissaris: KOENRAAD DE GEEST.

Curator: GERRY VERSCHUREN, BLEEKSTRAAT 11,
2800 MECHELEN- gerry.verschuren@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 3 juni 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHUREN GERRY.
2024/115124

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : STMO SRL RUE LECAT 1/2, 7020 NIMY
(MONS).

Activité commerciale : SERVICES DE DEMENAGEMENT

Numéro d’entreprise : 0401.803.395

Référence : 20240067.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : ISABELLE MATON.

Curateur : MANUELLA SENECAUT, RUE DES BRUYERES, 15,
7050 JURBISE- m.senecaut@avocarre.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 08/04/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 juin 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : SENECAUT MANUELLA.
2024/115126

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : ACCES SOIRS INTERNATIONAL SA
RUE DE MONSVILLE 223/16, 7390 QUAREGNON.

Activité commerciale : SERVICES SPECALISES DU SON, DE
L’IMAGE ET DE L’ECLAIRAGE

Numéro d’entreprise : 0827.916.477

Référence : 20240065.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : SYLVIE PAESMANS.

Curateur : VINCENT DIEU, RUE DE LA FONTAINE, 47,
7301 HORNU- v.dieu@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 08/04/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 juin 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DIEU VINCENT.
2024/115125
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : THE BELGIAN CONNECTION SPRL
RUE DE LA MARLETTE 5, 7180 SENEFFE.

Activité commerciale : FABRICANT DE CACAO,DE CHOCOLAT ET
DE PRODUITS DE CONFISERIE

Numéro d’entreprise : 0894.760.365

Référence : 20240037.

Date de la faillite : 19 février 2024.

Juge commissaire : ISABELLE MATON.

Curateur : MELANIE HARVENGT, RUE DE ROBIANO 74,
7130 BINCHE- m.harvengt@brux-harvengt.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 19/02/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 avril 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : HARVENGT MELANIE.
2024/115146

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : PONLOT PHILIPPE, RUE BOIS-DU-
LOUP 4, 5140 LIGNY,

né(e) le 03/07/1964 à CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0712.971.972

Référence : 20240070.

Date de la faillite : 29 février 2024.

Juge commissaire : JEAN-PIERRE LEBRUN.

Curateur : JEAN SINE, RUE DE FLEURUS 120 A, 5030 GEMBLOUX-
avocats.sine@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 avril 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : SINE JEAN.
2024/115150

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : MOISE JODIE, RUE CHAPELLE-AUX-
RATS 2A, 5070 LE ROUX,

né(e) le 29/12/1995 à NAMUR.

Numéro d’entreprise : 0726.525.941

Référence : 20240095.

Date de la faillite : 21 mars 2024.

Juge commissaire : BAUDOUIN PIRET.

Curateur : CAROLINE CRAPPE, CHAUSSEE DE NAMUR 262/A,
5310 EGHEZEE- c.crappe@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 2 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : CRAPPE CAROLINE.
2024/115071

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : TAPIS - LAND SPRL RUE BOIS-
LIONNET 6B, 1380 LASNE.

Activité commerciale : vente d’articles de décoration

Numéro d’entreprise : 0414.899.286

Référence : 20240124.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : BERNARD GARCEZ.

Curateur : CLEMENTINE MALSCHALCK, OFF.PARK GREEN,
RUE DU PANIER VERT 70, 1400 NIVELLES-
clementine.malschalck@novalis.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : MALSCHALCK CLEMEN-
TINE.

2024/115133

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : HOME CONSULTING SRL RUE BOIS-
ELOI 35, 1380 LASNE.

Activité commerciale : consultance

Numéro d’entreprise : 0478.415.678

Référence : 20240128.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : BERNARD GARCEZ.

Curateur : DELPHINE DUQUESNOY, RUE DE LA FONTAINE
SAINT-GERY 9, 1450 0 CHASTRE- dd@aceris.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DUQUESNOY DELPHINE.
2024/115136
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : FUZION SPRL DR DU TRIAGE
BRUYERE 8, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Activité commerciale : non précisée

Numéro d’entreprise : 0524.840.274

Référence : 20240120.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE ANDRIANNE.

Curateur : XAVIER VAN GILS, AVENUE REINE ASTRID 10,
1330 RIXENSART- xaviervangils@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN GILS XAVIER.
2024/115131

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : LES BRASSEURS NIVELLOIS SPRL RUE
PAR-DELA L’EAU 12 101, 1400 NIVELLES.

Activité commerciale : non précisée

Numéro d’entreprise : 0534.767.235

Référence : 20240117.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : ALAIN KIRSCH.

Curateur : YANNICK ALSTEENS, OFF.PARK GREEN ALLEY,
RUE DU PANIER VERT 70, 1400 NIVELLES-
YANNICK.ALSTEENS@NOVALIS.LAW.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : ALSTEENS YANNICK.
2024/115128

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : M.C. CONCEPT SRL AVENUE DE
L’ARTISANAT 1/A, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Numéro d’entreprise : 0543.545.834

Référence : 20240112.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE ANDRIANNE.

Curateur : DELPHINE DUQUESNOY, RUE DE LA FONTAINE
SAINT-GERY 9, 1450 0 CHASTRE- dd@aceris.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DUQUESNOY DELPHINE.
2024/115127

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : ANABAC SPRL DR DU TRIAGE
BRUYERE 8, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Activité commerciale : non précisée

Numéro d’entreprise : 0644.943.694

Référence : 20240121.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE ANDRIANNE.

Curateur : XAVIER VAN GILS, AVENUE REINE ASTRID 10,
1330 RIXENSART- xaviervangils@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN GILS XAVIER.
2024/115132

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : ASFAR SPRL CHAUSSEE DE TIRLE-
MONT 481, 1370 JODOIGNE.

Activité commerciale : ventes de matériels pour les hôpitaux

Numéro d’entreprise : 0654.853.235

Référence : 20240131.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE ANDRIANNE.

Curateur : XAVIER VAN GILS, AVENUE REINE ASTRID 10,
1330 RIXENSART- xaviervangils@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN GILS XAVIER.
2024/115139
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : CACI LUCIANO, CHAMP DE LA
HAIE 13, 1480 TUBIZE,

né(e) le 10/01/1994 à SOIGNIES.

Activité commerciale : designer intérieur

Dénomination commerciale : LC CABINET CACI

Numéro d’entreprise : 0673.961.542

Référence : 20240126.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : ALAIN KIRSCH.

Curateur : YANNICK ALSTEENS, OFF.PARK GREEN ALLEY,
RUE DU PANIER VERT 70, 1400 NIVELLES-
YANNICK.ALSTEENS@NOVALIS.LAW.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : ALSTEENS YANNICK.
2024/115135

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : VALLOR SRL CHAUSSEE DE
LOUVAIN 498 C6, 1380 LASNE.

Activité commerciale : non précisée

Numéro d’entreprise : 0674.929.562

Référence : 20240119.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : BERNARD GARCEZ.

Curateur : CLEMENTINE MALSCHALCK, OFF.PARK GREEN,
RUE DU PANIER VERT 70, 1400 NIVELLES-
clementine.malschalck@novalis.law.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : MALSCHALCK CLEMEN-
TINE.

2024/115130

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : MORE THAN KITCHEN SRL
GRAND’ROUTE 228 1, 1428 BRAINE-L’ALLEUD.

Activité commerciale : non précisée

Numéro d’entreprise : 0737.903.249

Référence : 20240125.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE ANDRIANNE.

Curateur : JEAN NOEL BASTENIERE, CHAUSSEE DE
LOUVAIN 241, 1410 WATERLOO- jnb@altalaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BASTENIERE JEAN NOEL.
2024/115134

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : OASIS ITTRE SRL RUE DE LA FERME
MARCHAND 8 A, 1460 ITTRE.

Activité commerciale : non précisée

Numéro d’entreprise : 0793.650.337

Référence : 20240129.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : ALAIN KIRSCH.

Curateur : YANNICK ALSTEENS, OFF.PARK GREEN ALLEY,
RUE DU PANIER VERT 70, 1400 NIVELLES-
YANNICK.ALSTEENS@NOVALIS.LAW.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : ALSTEENS YANNICK.
2024/115137

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : MIDDLE-EAST TRADING SPRL
CHAUSSEE BARA 213 1, 1410 WATERLOO.

Activité commerciale : non précisée

Numéro d’entreprise : 0864.255.746

Référence : 20240130.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : BERNARD GARCEZ.

Curateur : DELPHINE DUQUESNOY, RUE DE LA FONTAINE
SAINT-GERY 9, 1450 0 CHASTRE- dd@aceris.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DUQUESNOY DELPHINE.
2024/115138
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : NETTOICOM SCRL AVENUE DE
MALMAISON 21, 1410 WATERLOO.

Activité commerciale : société de nettoyage de bureaux

Numéro d’entreprise : 0892.690.901

Référence : 20240118.

Date de la faillite : 8 avril 2024.

Juge commissaire : MICHEL CALDANA.

Curateur : DELPHINE DUQUESNOY, RUE DE LA FONTAINE
SAINT-GERY 9, 1450 0 CHASTRE- dd@aceris.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DUQUESNOY DELPHINE.
2024/115129

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: LEQUEUE NATHALIE,
WESTENDELAAN 330/201, 8434 WESTENDE,

geboren op 01/07/1975 in WATERMAAL-BOSVOORDE.

Handelsactiviteit: cafés en bars;verkoop v dranken voor,in het
algemeen, combinatie m enigerlei vorm v amusement door:cafés,bar.

Uitbatingsadres: HEIRWEG 33, 8431 WILSKERKE

Ondernemingsnummer: 0718.789.794

Referentie: 20240054.

Datum faillissement: 8 april 2024.

Rechter Commissaris: LUC ROSSEEL.

Curator: AURELIE DE MUELENAERE, ENGELSTRAAT 89,
8480 ICHTEGEM- info@dml-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 juni 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MUELENAERE
AURELIE.

2024/115145

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: PURE BV ENGELSTRAAT-
(ICH) 189, 8480 ICHTEGEM.

Handelsactiviteit: lappen van ramen, andere reinigingsactiviteiten,
overige zakelijke dienstverlening

Ondernemingsnummer: 0771.314.207

Referentie: 20240050.

Datum faillissement: 8 april 2024.

Rechter Commissaris: HEIDI DIET.

Curator: HUGO DEKEYZER, Torhoutsesteenweg 266,
8210 ZEDELGEM- hugo@dekeyzeradvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 juni 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEKEYZER HUGO.
2024/115141

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: PRINTFULL VOF CONSERVEN-
STRAAT 2, 8610 KORTEMARK.

Handelsactiviteit: ondersteunende activiteiten voor scheppende
kunsten,overige vormen van onderwijs,activiteiten v grafische desig-
ners

Ondernemingsnummer: 0793.943.515

Referentie: 20240051.

Datum faillissement: 8 april 2024.

Rechter Commissaris: MARIE-SOPHIE BULCKE.

Curator: FLOOR D’HULSTER, HOSPITAALSTRAAT 3,
8400 OOSTENDE- floor@kantoordhulster.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 juni 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: D’HULSTER FLOOR.
2024/115142

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: LANSENS SHANA, VICTOR
GHYSELINCKLAAN 18, 8400 OOSTENDE,

geboren op 28/02/1997 in BRUGGE.

Handelsactiviteit: vennoot van de vof PRINTFULL

Referentie: 20240052.

Datum faillissement: 8 april 2024.

Rechter Commissaris: MARIE-SOPHIE BULCKE.

Curator: FLOOR D’HULSTER, HOSPITAALSTRAAT 3,
8400 OOSTENDE- floor@kantoordhulster.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/04/2024
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 juni 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: D’HULSTER FLOOR.
2024/115143

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: DEBAENST JARNE, CONSER-
VENSTRAAT 2, 8610 KORTEMARK,

geboren op 13/07/1997 in ROESELARE.

Handelsactiviteit: hij is vennoot van de vof PRINTFULL

Referentie: 20240053.

Datum faillissement: 8 april 2024.

Rechter Commissaris: MARIE-SOPHIE BULCKE.

Curator: FLOOR D’HULSTER, HOSPITAALSTRAAT 3,
8400 OOSTENDE- floor@kantoordhulster.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 juni 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: D’HULSTER FLOOR.
2024/115144

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: CIVITAS CONSTRUCT BV
RING 48/101, 2200 HERENTALS.

Handelsactiviteit: ONTWIKKELING VAN RESIDENTIËLE BOUW-
PROJECTEN

Ondernemingsnummer: 0728.955.988

Referentie: 20240104.

Datum faillissement: 2 april 2024.

Rechter Commissaris: GUIDO CEULEMANS.

Curator: BART MANNAERT, GERHEIDEN 66, 2250 OLEN-
info@profius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 02/04/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 mei 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MANNAERT BART.
2024/115080

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : IMMO NEFON SA AVENUE DES
AMANDIERS 15, 1020 LAEKEN.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0477.396.683

Référence : 20240369.

Date de la faillite : 29 mars 2024.

Juge commissaire : VINCENT LANTONNOIS VAN RODE.

Curateur : ANTHONY BOCHON, AVENUE LOUISE 522 BOITE 1,
1050 IXELLES- anthony.bochon@gilrobles.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOCHON ANTHONY.
2024/115075

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MILOLY SRL RUE LESBROUSSART 22,
1050 IXELLES.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0807.474.124

Référence : 20240371.

Date de la faillite : 29 mars 2024.

Juge commissaire : VINCENT LANTONNOIS VAN RODE.

Curateur : ANTHONY BOCHON, AVENUE LOUISE 522 BOITE 1,
1050 IXELLES- anthony.bochon@gilrobles.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOCHON ANTHONY.
2024/115076

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

CARROSSERIECENTRUM HOOGSTRATEN BV SINT LENAART-
SEWEG 32 POORT 4, 2320 HOOGSTRATEN.

Handelsactiviteit: CARROSSERIEHERSTELLING

Ondernemingsnummer: 0439.352.590

Datum uitspraak: 09/04/2024

Referentie: 20240002

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord
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Gedelegeerd rechter: ROB WILLEMS - met e-mail-
adres: mai l@robwillems.be.

Einddatum van de opschorting: 09/06/2024.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2024/114996

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture du transfert sous autorité judiciaire de :

SRL ECO-VIDA RUE DE LA PRESSE 4, 1000 BRUXELLES.

Activité commerciale : Boulangerie-Pâtisserie

Numéro d’entreprise : 0475.095.310

Date du jugement : 01/03/2024

Référence : 20230092

Juge délégué : CEDRIC VAN ZEELAND - adresse électronique est :
c.vanzeeland@allten.be.

Le praticien de la liquidation désigné :

ALAIN HENDERICKX avocat à 1050 IXELLES, RUE DE STAS-
SART 48 BLOC C/6 - adresse électronique est : ahenderickx@aah-
law.com.

Date d’échéance du sursis : 28/02/2024.
Pour extrait conforme : Le particien de la liquidation :HENDERICKX

ALAIN.
2024/115149

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

SRL CONFIUS AVENUE GEORGES HENRI 402/1ER,
1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Activité commerciale : Hôtelerie

Numéro d’entreprise : 0553.594.242

Date du jugement : 28/02/2024

Référence : 20240014

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : DOMINIQUE MONNART - adresse électronique est :
dominique.monnart@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 26/06/2024.

Vote des créanciers : le mercredi 12/06/2024 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1000 Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70.

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2024/112406

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

SCRL VIDYA AYURVEDA RUE DES TANNEURS 60/A,
1000 BRUXELLES.

Activité commerciale : Magasin Bio

Numéro d’entreprise : 0658.721.456

Date du jugement : 25/03/2024

Référence : 20230107

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : DOMINIQUE MONNART - adresse électronique est :
dominique.monnart@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 29/05/2024.

Vote des créanciers : le mercredi 15/05/2024 à en la salle d’audience
du tribunal de l’entreprise sise à 1000 Bruxelles, Boulevard de
Waterloo 70.

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2024/113139

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

CAFEBEGUIN (SPRL) PLACE DU SAMEDI 12A, 1000 BRUXELLES.

Activité commerciale : Horeca

Numéro d’entreprise : 0668.436.896

Date du jugement : 03/04/2024

Référence : 20240026

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : DOMINIQUE MONNART - adresse électronique est :
dominique.monnart@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 24/07/2024.

Vote des créanciers : le mercredi 10/07/2024 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1000 Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70.

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2024/114587

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

SRL ANVEDI RUE AMERICAINE 89, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : Horeca restauration

Numéro d’entreprise : 0767.963.747

Date du jugement : 25/03/2024

Référence : 20230106

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : PAUL VANDERHOEVEN - adresse électronique est :
paulfranz.vanderhoeven@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 24/07/2024.

Vote des créanciers : le mercredi 10/07/2024 à en la salle d’audience
du tribunal de l’entreprise sise à 1000 Bruxelles, Boulevard de
Waterloo 70.

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2024/113137
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

SRL CASA JAGUAR BOULEVARD DU ROI ALBERT II 4,
1000 BRUXELLES.

Activité commerciale : horeca

Numéro d’entreprise : 0787.352.958

Date du jugement : 20/03/2024

Référence : 20230088

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : REGINALD D’HOOP DE SYNGHEM - adresse
électronique est : dhoopr@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 01/05/2024.

Vote des créanciers : le mercredi 17/04/2024 à en la salle d’audience
du tribunal de l’entreprise sise à 1000 Bruxelles, Boulevard de
Waterloo 70.

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2024/112408

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

SRL G2OR RUE MASUI 91-93, 1000 BRUXELLES.

Activité commerciale : garage mécanique

Numéro d’entreprise : 0831.802.615

Date du jugement : 03/04/2024

Référence : 20240024

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : CEDRIC VAN ZEELAND - adresse électronique est :
c.vanzeeland@allten.be.

Date d’échéance du sursis : 05/06/2024.

Vote des créanciers : le mercredi 22/05/2024 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1000 Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70.

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2024/114586

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

A accordé à

SA ESTEL-HAIR PLACE STEPHANIE 12A, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : Coiffure

des délais modérés tels que visés à l’article 5.201 du Code civil

Cette décision vaut accord amiable à l’égard des créanciers
concernés.

Numéro d’entreprise : 0842.621.380

Date du jugement : 20/03/2024

Référence : 20230109
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2024/112409

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Homologation du plan de :

SA IMMOBILIERE DES TROIS PONTS RUE DES FRIPIERS 15/213,
1000 BRUXELLES.

Numéro d’entreprise : 0879.371.019

Date du jugement : 27/03/2024

Référence : 20230081

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2024/113654

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

EV BRUBEL SA AVENUE LOUISE 523, 1050 IXELLES.

Numéro d’entreprise : 0882.618.638

Date du jugement : 03/04/2024

Référence : 20240020

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : REGINALD D’HOOP DE SYNGHEM - adresse
électronique est : dhoopr@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 24/07/2024.

Vote des créanciers : le mercredi 10/07/2024 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1000 Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70.

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2024/114588

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: LUIKSE
VOEGWERKEN BV KERNENERGIESTRAAT 19/1143, 2610 WILRIJK
(ANTWERPEN).

Geopend op 1 juni 2023.

Referentie: 20230633.

Datum vonnis: 2 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0712.745.805

Aangeduide vereffenaar(s):

POSTU SERGHEI BESTUURDER THANS ZONDER GEKEND
ADRES IN BELGIË/BUITENLAND

GOSEPA DEMOSTALES COLLATICO GENOVEVO BESTUURDER
THANS ZONDER GEKEND ADRES IN BELGIË/BUITENLAND

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HENDRICKX JEAN.

2024/115077
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture par liquidation de la faillite de : FERRONNERIE ROUSSEAU
SPRL RUE JOSEPH WAUTERS 37, 6224 FLEURUS.

déclarée le 6 janvier 2020.

Référence : 20200004.

Date du jugement : 8 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0465.162.807

Liquidateur(s) désigné(s) :

ROUSSEAU ARMAND RUE D’ARSIMONT 24 5190 JEMEPPE-SUR-
SAMBRE

Pour extrait conforme : Le curateur : L’HOIR THIERRY.
2024/115095

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
SPATERI MICHAEL, RUE PASTUR 52 0/2, 7160 CHAPELLE-LEZ-
HERLAIMONT

né(e) le 12/11/1986 à LA LOUVIERE.

déclarée le 15 avril 2019.

Référence : 20190093.

Date du jugement : 8 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0536.218.770
Pour extrait conforme : Le curateur : MAESEELE LISABETH.

2024/115091

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : LP TERRADEM
CONSTRUCT SPRL PLACE DE BELLE-VUE 5B, 6250 AISEAU.

déclarée le 19 octobre 2020.

Référence : 20200206.

Date du jugement : 8 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0662.478.920

Liquidateur(s) désigné(s) :

LAVIGNE PATRICE RUE VIVIER 200 5170 PROFONDEVILLE
Pour extrait conforme : Le curateur : MEUNIER VIOLETTE.

2024/115094

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
CAKMAK DAVID, RUE BEAURIN ET JONET 18, 6220 WANGENIES,

né(e) le 21/09/1984 à CHARLEROI.

déclarée le 23 mai 2022.

Référence : 20220123.

Date du jugement : 8 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0699.620.616
Pour extrait conforme : Le curateur : MAESEELE LISABETH.

2024/115092

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif après effacement de la faillite de :
MEO MARIE, RUE DU MARAIS 15, 7160 CHAPELLE-LEZ-HERLAIM,

né(e) le 10/05/1991 à BELGIQUE.

déclarée le 19 décembre 2022.

Référence : 20220321.

Date du jugement : 8 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0738.829.105
Pour extrait conforme : Le curateur : CHARLEZ FRANCOIS.

2024/115093

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : AK BUSINESS SPRL
RESIDENCE BEL AIR 32, 6200 CHATELET.

déclarée le 9 mai 2022.

Référence : 20220110.

Date du jugement : 8 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0894.110.069

Liquidateur(s) désigné(s) :

DI-BIASE MADY CASSY RUE PREVOT 44 000D 6200 CHATELET
Pour extrait conforme : Le curateur : CORNIL PIERRE-EMMANUEL.

2024/115096

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: CLEYS ALGEMENE BOUW-
WERKEN BVBA (BOUWONDERNEMING)

Geopend op 1 oktober 2001

Referentie: 20001624

Datum vonnis: 8 april 2024

Ondernemingsnummer: 0405.011.919

Aangeduide vereffenaar(s): MEVROUW ALINE VLEGELS, ERFGE-
NAME VAN WIJLEN KRIS CLEYS, OUD ARENBERG 15/J00,
9130 DOEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Blanckaert.
2024/114960

42531BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: DH-GROUP NV

Geopend op 12 december 2016

Referentie: 20160488

Datum vonnis: 8 april 2024

Ondernemingsnummer: 0456.843.571

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER FILIP D’HAVÉ, DOORN 3,
9880 AALTER; MEVROUW CHANTAL VAN KERCKVOORDE,
DOORN 3, 9880 AALTER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Blanckaert.
2024/114959

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: INTERNATIONAL
TRADE COMPANY BVBA WEIDE 2B, 9255 BUGGENHOUT.

Geopend op 9 april 2019.

Referentie: 20190207.

Datum vonnis: 8 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0463.929.323

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER MOHAMED SROUJI VOLAARDESTRAAT 111
9200 DENDERMONDE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CREYTENS JUUL.
2024/115103

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: I.V. SBP CONSTRUCT
BVBA ST. ROCHUSSTRAAT 37, 9320 NIEUWERKERKEN (AALST).

Geopend op 17 juli 2019.

Referentie: 20190342.

Datum vonnis: 8 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0479.789.417

Aangeduide vereffenaar(s):

MEVROUW PHILIPS INGE SINT-ROCHUSSTRAAT 37 9320 EREM-
BODEGEM

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERT DIRK.
2024/115104

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening zonder toepassing van
kwijtschelding van: DE WANDEL KRIS, BONTINKSTRAAT 4/1,
9270 LAARNE,

geboren op 23/10/1976 in ZELE.

Geopend op 7 oktober 2022.

Referentie: 20220399.

Datum vonnis: 8 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0660.741.432
Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS MARGA.

2024/115106

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: DE WANDEL KRIS, BONTINKSTRAAT 4/1,
9270 LAARNE,

geboren op 23/10/1976 in ZELE.

Geopend op 7 oktober 2022.

Referentie: 20220399.

Datum vonnis: 8 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0660.741.432

De kwijtschelding is toegestaan
Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS MARGA.

2024/115107

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: TG PROPERTIES BV
OOST-EINDEKEN(STE) 34, 9190 STEKENE.

Geopend op 14 februari 2022.

Referentie: 20220075.

Datum vonnis: 8 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0688.506.988

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER STEVEN VAN QUICKELBERGHE THANS ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERLAECKT VINCENT.
2024/115105

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening zonder toepassing van
kwijtschelding van: COPPENS JOHAN, OUDDORP 2,
9260 WICHELEN,

geboren op 06/04/1977 in AALST.

Geopend op 9 januari 2023.

Referentie: 20230013.

Datum vonnis: 8 april 2024.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: CREYTENS JUUL.

2024/115108
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: COPPENS JOHAN, OUDDORP 2,
9260 WICHELEN,

geboren op 06/04/1977 in AALST.

Geopend op 9 januari 2023.

Referentie: 20230013.

Datum vonnis: 8 april 2024.

De kwijtschelding is toegestaan
Voor eensluidend uittreksel: De curator: CREYTENS JUUL.

2024/115109

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening zonder toepassing van
kwijtschelding van: WILLEMSE MARC, DESTELWIJK 76, 9100 SINT-
NIKLAAS,

geboren op 12/02/1968 in LUIK.

Geopend op 22 juli 2022.

Referentie: 20220320.

Datum vonnis: 8 april 2024.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CAUWER HEIDI.

2024/115110

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: GYSSELS DIDIER, SALVIASTRAAT 17,
9040 SINT-AMANDSBERG,

geboren op 10/05/1972 in GENT.

Geopend op 13 november 2018.

Referentie: 20180391.

Datum vonnis: 28 juni 2022.

Ondernemingsnummer: 0818.018.915

De Rechter Commissaris: NOELLE VEREECKEN.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: PETER VAN DEN BOSSCHE.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: BEKAERT BERT.

2024/115152

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening van: VAN DER ELST
PAINTS & DECORATIONS BV LAARNEBAAN(HEU) 105,
9070 DESTELBERGEN.

Geopend op 12 oktober 2021.

Referentie: 20210267.

Datum vonnis: 12 maart 2024.

Ondernemingsnummer: 0824.867.907

Aangeduide vereffenaar(s):

GUNTHER VAN DER ELST WACHTEBEKESTRAAT 186
9060 ZELZATE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEFREYNE GEERT.
2024/115069

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire de : BUREAU ROEL-COURTAGE EN ASSU-
RANCES SRL- AVENUE DE SPA 117, 4800 VERVIERS

Numéro d’entreprise : 0416.324.790

Liquidateur :

1. ROYEN GHISLAIN

- COTE DE HAGELSTEIN 23-25, 4880 AUBEL

Date du jugement : 8 avril 2024
Pour extrait conforme : Tanya GILIS, greffier.

2024/114958

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation sans statuer sur l’effacement de la faillite de :
HERTAY JEAN, PLACE BROSSOLETTE 2/22, 4101 JEMEPPE-SUR-
MEUSE,

né(e) le 13/03/1946 à IXELLES.

déclarée le 5 septembre 2022.

Référence : 20220455.

Date du jugement : 2 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0629.750.526
Pour extrait conforme : Le curateur : BAUDINET LAURIE.

2024/115078

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : HERTAY JEAN, PLACE BROSSOLETTE 2/22,
4101 JEMEPPE-SUR-MEUSE,

né(e) le 13/03/1946 à IXELLES.

déclarée le 5 septembre 2022.

Référence : 20220455.

Date du jugement : 2 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0629.750.526

L’effacement est accordé
Pour extrait conforme : Le curateur : BAUDINET LAURIE.

2024/115079
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation de la faillite de : DEUTEA SRL BOIS DE
MARIOMONT 62, 4845 JALHAY.

déclarée le 23 mai 2022.

Référence : 20220261.

Date du jugement : 5 mars 2024.

Numéro d’entreprise : 0702.941.578

Liquidateur(s) désigné(s) :

MR LUDOVIC ROELANDT BOIS DE MARIOMONT 62
4845 JALHAY

Pour extrait conforme : Le curateur : SCHMITS PIERRE.

2024/115148

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: AL PARMA BVBA
LEOPOLDSTRAAT 94/96, 2800 MECHELEN.

Geopend op 2 maart 2020.

Referentie: 20200041.

Datum vonnis: 8 april 2024.

Ondernemingsnummer: 0457.612.148

Aangeduide vereffenaar(s):

AMMENDOLA LUCA AMBTSHALVE AFGEVOERD DD.14.04.2020

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE KEERSMAECKER
FRANCOIS.

2024/115121

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture par liquidation de la faillite de : RMG GROUP SPRL RUE
CHARLES JAUMOTTE 29/31, 1300 WAVRE.

déclarée le 21 juin 2021.

Référence : 20210172.

Date du jugement : 18 mars 2024.

Numéro d’entreprise : 0666.778.988

Liquidateur(s) désigné(s) :

EL BANNOUDI MOHAMED BERGDAL 11 1853 STROMBEEK-
BEVER

Pour extrait conforme : Le curateur : SEBAYOBE OLIVIA.

2024/115070

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : IDEAL POOLS SRL
RUE DE LA VALLEE 43, 1350 ORP-JAUCHE.

déclarée le 26 septembre 2022.

Référence : 20220261.

Date du jugement : 8 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0835.544.934

Liquidateur(s) désigné(s) :

CHARDON CHRISTOPHE AVENUE DU CENTENAIRE 120
1400 NIVELLES

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.

2024/115140

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: KEIRSIN BVBA

Geopend op 27 februari 2017

Referentie: 20170024

Datum vonnis: 8 april 2024

Ondernemingsnummer: 0460.665.371

Aangeduide vereffenaar(s): GEEN GEKENDE VEREFFENAARS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, V. Vertonghen

2024/115008

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: B & M
COMPANY VOF- ALFONS PIETERSLAAN 116, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0668.411.261

Datum van het vonnis: 8 april 2024

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, V. Vertonghen.

2024/115010

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: AF BATI-
BRABANTSTRAAT 11, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0754.397.902

Datum van het vonnis: 8 april 2024

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, V. Vertonghen.

2024/115009

42534 BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : THE STUDIO CLUB
SCS CHAUSSEE DE LILLE 479/2, 7501 ORCQ.

déclarée le 13 septembre 2022.

Référence : 20220102.

Date du jugement : 2 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0637.886.846

Liquidateur(s) désigné(s) :

YASSER ZAHAR SANS DOMICILE RENSEIGNé

Pour extrait conforme : Le curateur : CABY AXEL.
2024/115082

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : MARENZO SPRL
PASSAGE SAINTE-BARBE 3, 7700 MOUSCRON.

déclarée le 29 septembre 2020.

Référence : 20200110.

Date du jugement : 2 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0886.698.675

Liquidateur(s) désigné(s) :

FANO VITALE RUE DAMIDE 59/1 7711 DOTTIGNIES

Pour extrait conforme : Le curateur : CATFOLIS DAMIEN.
2024/115083

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : AU PAS DE CREDIT-
BOULEVARD DE L’ABATTOIR 46, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0427.772.275

Date du jugement : 21 mars 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2024/112853

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : MMI PROJECT
SRL AVENUE GUSTAVE DEMEY 114, 1160 AUDERGHEM.

déclarée le 13 février 2023.

Référence : 20230118.

Date du jugement : 2 avril 2024.

Numéro d’entreprise : 0729.816.122

Liquidateur(s) désigné(s) :

THOMAS VERWACHT LA HAVANA CALLE 2, 508EL21 Y23 CUBA

Pour extrait conforme : Le curateur : HERINCKX Catherine.

2024/115081

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par jugement du 30 mai 2016, le tribunal de première instance
de Liège, division Verviers, statuant sur une action de l’Office national
de Sécurité sociale dirigée contre l’ASBL THEK DE MAM’DI,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0818.485.901,
dont le siège social est établi à 4690 Malmedy, rue Derrière La Vaulx 43,
laquelle société a été mise en dissolution par jugement du
10 novembre 2014, a procédé comme suit :

« Statuant par défaut à l’égard de l’ASBL THEK DE MAM’DI.

Vu la loi du 15 juin 1935, sur l’emploi des langues en matière
judiciaire.

Dit l’action recevable et partiellement fondée.

Désigne en qualité de liquidateur, Maître Jean BAIVIER, lequel tout
en se conformant au Code judiciaire et à la loi sur les ASBL, loi de 1921,
modifiée par celle de 2002, aura pour mission, après apurement
éventuel du passif, de déterminer toutes destinations éventuelles
des biens conformément aux statuts de l’ASBL ou, du moins,
en conformité avec l’article 19 de la loi du 27 juin 1921, telle que
modifiée par celle du 2 mai 2002.

Dit pour droit qu’il appartiendra au liquidateur de faire rapport, afin
que soit prononcée la clôture de la liquidation de l’ASBL, de déterminer
la date de cessation de paiement et de déposer à la Caisse des Dépôts
et Consignations toutes sommes et valeurs revenant aux créanciers
et aux associés, et dont la remise n’aurait pu leur être faite.

Dit pour droit qu’il appartiendra au liquidateur de conserver
tous livres et documents sociaux déposés entre ses mains pendant
une durée de cinq ans, et ordonne la publication du présent jugement
par extrait aux Annexes au Moniteur belge.

Réserve à statuer quant aux dépens. »

Tout créancier concerné par cette ASBL est invité à produire
une créance auprès du liquidateur, Jean BAIVIER, rue des Martyrs 38,
à 4800 Verviers, mail : j.baivier@avocat.be

Jean BAIVIER, avocat.
(1150)
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Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 1er mars 2024, par le tribunal
de première instance de Liège, division Liège (R.Q. 21/377/B),
Maître Edoardo AGLIATA, avocat, dont le cabinet est sis
à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue de la Station 9, a été désigné curateur
à la succession réputée vacante de :

Jean Pierre Joseph Saint Ghislain, né à Beloeil le 12 septembre 1945
(RN 45.09.12-279.78), domicilié en son vivant à 4100 Seraing,
rue de Plainevaux 266/2, et décédé à Seraing le 6 janvier 2024.

Les héritiers et créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur dans les trois mois
de la présente publication.

Edoardo AGLIATA, avocat.
(1151)

Gerichts Erster Instanz Eupen

Durch Beschluss der diensttuenden Präsidentin des Gerichts Erster
Instanz EUPEN vom 04. April 2024, ist Frau Rechtsanwältin Alicia
MERSCH, deren Kanzlei sich in 4700 EUPEN, Kaperberg 50, befindet,
zur Verwalterin des Nachlasses der Frau Ingeborg Maria BUSING,
geboren in Düsseldorf-Mitte (Deutschland) am 16. Oktober 1933,
verstorben in Eupen am 13. Mai 2023, zeitlebens wohnhaft in
4720 KELMIS, Parksiedlung 18, bestimmt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderung innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab der vorliegenden Veröffentlichung an den
Nachlassverwalter zu richten.

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier, (gez) Luzia SERVATY.
(1152)

Gerichts Erster Instanz Eupen

Durch Beschluss der diensttuenden Präsidentin des Gerichts Erster
Instanz EUPEN vom 04. April 2024, ist Frau Rechtsanwältin Alicia
MERSCH, deren Kanzlei sich in 4700 Eupen, Kaperberg 50, befindet,
zur Verwalterin des Nachlasses der Frau Monica RINCO, geboren in
s’Hertogenbosch (Niederlande) am 16. März 1969, verstorben in Lüttich
am 21. Februar 2023, zeitlebens wohnhaft in 4731 EYNATTEN, Eupener
Straße 4/A001, bestimmt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderung innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab der vorliegenden Veröffentlichung an den
Nachlassverwalter zu richten.

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier, (gez) Luzia SERVATY.
(1153)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2024/202021]
Lijst van geregistreerde entiteiten waarvan

het adres van de zetel is doorgehaald in de
Kruispuntbank van Ondernemingen, over-
eenkomstig artikel III.40 van het Wetboek
van economisch recht

Voor vragen kunt u de website van de FOD
Economie raadplegen
(www.economie.fgov.be) of contact opnemen
met de Helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen: 02/277 64 00 of per mail
helpdesk.kbo@economie.fgov.be.

Ond. Nr. 1000.816.207
ZIZAOUI TRANSPORT
Het adres van de zetel Appelboomstraat 161

1602 Sint-Pieters-Leeuw is doorgehaald met
ingang van 29/02/2024.

Ond. Nr. 1003.244.472
VRNST

Het adres van de zetel Nieuwstraat 24A
2830 Willebroek is doorgehaald met ingang
van 22/02/2024.

Ond. Nr. 1005.927.216
MT CONSTRUCT
Het adres van de zetel Theophiel Toye-

plein(Z) 5 8550 Zwevegem is doorgehaald met
ingang van 19/02/2024.

Ond. Nr. 0418.609.141
PROMIVAN
Het adres van de zetel Filip Williotstraat 9

2600 Antwerpen is doorgehaald met ingang
van 29/02/2024.

Ond. Nr. 0423.306.119
N. SHAH EN CO
Het adres van de zetel Hoveniersstraat 53

bus 6 2018 Antwerpen is doorgehaald met
ingang van 07/03/2024.

Ond. Nr. 0424.047.574
CENTRUM VOOR MAATSCHAPPIJ-

GERICHT ONDERZOEK
Het adres van de zetel Maria-Theresiastraat

93 3000 Leuven is doorgehaald met ingang
van 29/02/2024.

Ond. Nr. 0427.065.165
BOUWCONCEPT DE WERKERS
Het adres van de zetel Senator A. Jeurissen-

laan 1156 bus 30 3520 Zonhoven is doorge-
haald met ingang van 21/02/2024.

Ond. Nr. 0428.234.412
DECALCO
Het adres van de zetel Route de Gembloux

328 5310 Eghezée is doorgehaald met ingang
van 12/12/2023.

Ond. Nr. 0430.125.714
ZNI TRANSPORT
Het adres van de zetel Groot-Bijgaardenstraat

14 1082 Sint-Agatha-Berchem is doorgehaald
met ingang van 09/02/2024.

Ond. Nr. 0434.572.668
ALEXIS’BOUTIQUE
Het adres van de zetel Herentalsebaan 212

2100 Antwerpen is doorgehaald met ingang
van 29/03/2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2024/202021]
Liste des entités enregistrées dont l’adresse

du siège a été radiée, dans la Banque-
Carrefour des Entreprises, conformément à
l’article III.40 du Code de droit économi-
que

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le hel-
pdesk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00 ou à l’adresse électronique
helpdesk.bce@economie.fgov.be.

No ent. 1000.816.207
ZIZAOUI TRANSPORT
L’adresse du siège Appelboomstraat 161

1602 Sint-Pieters-Leeuw a été radiée avec effet
le 29/02/2024.

No ent. 1003.244.472
VRNST

L’adresse du siège Nieuwstraat 24A 2830
Willebroek a été radiée avec effet le 22/02/2024.

No ent. 1005.927.216
MT CONSTRUCT
L’adresse du siège Theophiel Toyeplein(Z) 5

8550 Zwevegem a été radiée avec effet le
19/02/2024.

No ent. 0418.609.141
PROMIVAN
L’adresse du siège Filip Williotstraat 9 2600

Anvers a été radiée avec effet le 29/02/2024.

No ent. 0423.306.119
N. SHAH EN CO
L’adresse du siège Hoveniersstraat 53 boîte

6 2018 Anvers a été radiée avec effet le
07/03/2024.

No ent. 0424.047.574
CENTRUM VOOR MAATSCHAPPIJ-

GERICHT ONDERZOEK
L’adresse du siège Maria-Theresiastraat 93

3000 Louvain a été radiée avec effet le
29/02/2024.

No ent. 0427.065.165
BOUWCONCEPT DE WERKERS
L’adresse du siège Senator A. Jeurissenlaan

1156 boîte 30 3520 Zonhoven a été radiée avec
effet le 21/02/2024.

No ent. 0428.234.412
DECALCO
L’adresse du siège Route de Gembloux 328

5310 Eghezée a été radiée avec effet le
12/12/2023.

No ent. 0430.125.714
ZNI TRANSPORT
L’adresse du siège Rue de Grand-Bigard 14

1082 Berchem-Sainte-Agathe a été radiée avec
effet le 09/02/2024.

No ent. 0434.572.668
ALEXIS’BOUTIQUE
L’adresse du siège Herentalsebaan 212 2100

Anvers a été radiée avec effet le 29/03/2024.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/202021]
Liste der registrierten Einheiten, deren Sitz-

adresse in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen gemäß Artikel III.40 des
Wirtschaftsgesetzbuches gestrichen wurde

Bei Fragen verweisen wir Sie auf die
Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder wenden Sie sich
an den Helpdesk der Zentralen Datenbank der
Unternehmen unter der Telefonnummer 02/277
64 00 oder der E-Mail-Adresse
helpdesk.bce@economie.fgov.be.

Unt. nr. 1000.816.207
ZIZAOUI TRANSPORT
Die Sitzadresse Appelboomstraat 161 1602

Sint-Pieters-Leeuw wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 1003.244.472
VRNST

Die Sitzadresse Nieuwstraat 24A 2830 Wil-
lebroek wurde mit Wirkung vom 22/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 1005.927.216
MT CONSTRUCT
Die Sitzadresse Theophiel Toyeplein(Z) 5

8550 Zwevegem wurde mit Wirkung vom
19/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0418.609.141
PROMIVAN
Die Sitzadresse Filip Williotstraat 9 2600

Antwerpen wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0423.306.119
N. SHAH EN CO
Die Sitzadresse Hoveniersstraat 53 Bfk. 6

2018 Antwerpen wurde mit Wirkung vom
07/03/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0424.047.574
CENTRUM VOOR MAATSCHAPPIJ-

GERICHT ONDERZOEK
Die Sitzadresse Maria-Theresiastraat 93 3000

Löwen wurde mit Wirkung vom 29/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0427.065.165
BOUWCONCEPT DE WERKERS
Die Sitzadresse Senator A. Jeurissenlaan

1156 Bfk. 30 3520 Zonhoven wurde mit Wir-
kung vom 21/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0428.234.412
DECALCO
Die Sitzadresse Route de Gembloux 328

5310 Eghezée wurde mit Wirkung vom
12/12/2023 gestrichen.

Unt. nr. 0430.125.714
ZNI TRANSPORT
Die Sitzadresse Rue de Grand-Bigard 14

1082 Berchem-Sainte-Agathe wurde mit Wir-
kung vom 09/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0434.572.668
ALEXIS’BOUTIQUE
Die Sitzadresse Herentalsebaan 212 2100

Antwerpen wurde mit Wirkung vom
29/03/2024 gestrichen.
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Ond. Nr. 0435.308.977

90KARAAT

Het adres van de zetel Lippenslaan 7 8300
Knokke-Heist is doorgehaald met ingang van
27/11/2023.

Ond. Nr. 0439.837.491

KAAI 49

Het adres van de zetel Zeedijk-Albertstrand
550 8300 Knokke-Heist is doorgehaald met
ingang van 30/05/2023.

Ond. Nr. 0446.429.236

COLLÉ - COLLÉ

Het adres van de zetel De Vrièrestraat 36
2000 Antwerpen is doorgehaald met ingang
van 23/02/2024.

Ond. Nr. 0448.732.787

MIAMI VICE

Het adres van de zetel Overpoortstraat 7
9000 Gent is doorgehaald met ingang van
29/02/2024.

Ond. Nr. 0450.211.345

VEROMA

Het adres van de zetel Groot-Bijgaardenstraat
14 1082 Sint-Agatha-Berchem is doorgehaald
met ingang van 09/02/2024.

Ond. Nr. 0450.685.655

SANOPRINS

Het adres van de zetel Kleibeekstraat 91
9100 Sint-Niklaas is doorgehaald met ingang
van 14/02/2024.

Ond. Nr. 0452.539.147

AND

Het adres van de zetel Hagelberg 33 2440
Geel is doorgehaald met ingang van
26/02/2024.

Ond. Nr. 0458.044.886

LOCOVERDE

Het adres van de zetel Bammestraat 2 3740
Bilzen is doorgehaald met ingang van
23/02/2024.

Ond. Nr. 0461.897.766

ALLO-MONDIAL

Het adres van de zetel Sint-Lazarusplein 5
1210 Sint-Joost-ten-Node is doorgehaald met
ingang van 09/02/2024.

Ond. Nr. 0462.274.878

ALGEMENE COMPUTER CLUB DIEN-
STEN

Het adres van de zetel Herentalsebaan 212
2100 Antwerpen is doorgehaald met ingang
van 29/03/2024.

Ond. Nr. 0463.178.859

AU VACHEMENT BOEUF

Het adres van de zetel Route de Bastogne 16
6970 Tenneville is doorgehaald met ingang
van 08/02/2024.

Ond. Nr. 0467.181.395

CERCLE MARITIME AFRO-EURO

Het adres van de zetel Urbain Reniersstraat
2 bus 53 2050 Antwerpen is doorgehaald met
ingang van 29/02/2024.

Ond. Nr. 0473.868.259

ELSO

Het adres van de zetel Rue de l’Abbaye 35
4040 Herstal is doorgehaald met ingang van
08/02/2024.

No ent. 0435.308.977

90KARAAT

L’adresse du siège Lippenslaan 7 8300
Knokke-Heist a été radiée avec effet le
27/11/2023.

No ent. 0439.837.491

KAAI 49

L’adresse du siège Zeedijk-Albertstrand 550
8300 Knokke-Heist a été radiée avec effet le
30/05/2023.

No ent. 0446.429.236

COLLÉ - COLLÉ

L’adresse du siège De Vrièrestraat 36 2000
Anvers a été radiée avec effet le 23/02/2024.

No ent. 0448.732.787

MIAMI VICE

L’adresse du siège Overpoortstraat 7 9000
Gand a été radiée avec effet le 29/02/2024.

No ent. 0450.211.345

VEROMA

L’adresse du siège Rue de Grand-Bigard 14
1082 Berchem-Sainte-Agathe a été radiée avec
effet le 09/02/2024.

No ent. 0450.685.655

SANOPRINS

L’adresse du siège Kleibeekstraat 91 9100
Saint-Nicolas (Waes) a été radiée avec effet le
14/02/2024.

No ent. 0452.539.147

AND

L’adresse du siège Hagelberg 33 2440 Geel a
été radiée avec effet le 26/02/2024.

No ent. 0458.044.886

LOCOVERDE

L’adresse du siège Bammestraat 2 3740
Bilzen a été radiée avec effet le 23/02/2024.

No ent. 0461.897.766

ALLO-MONDIAL

L’adresse du siège Place Saint-Lazare 5 1210
Saint-Josse-ten-Noode a été radiée avec effet le
09/02/2024.

No ent. 0462.274.878

ALGEMENE COMPUTER CLUB DIENS-
TEN

L’adresse du siège Herentalsebaan 212 2100
Anvers a été radiée avec effet le 29/03/2024.

No ent. 0463.178.859

AU VACHEMENT BOEUF

L’adresse du siège Route de Bastogne 16
6970 Tenneville a été radiée avec effet le
08/02/2024.

No ent. 0467.181.395

CERCLE MARITIME AFRO-EURO

L’adresse du siège Urbain Reniersstraat 2
boîte 53 2050 Anvers a été radiée avec effet le
29/02/2024.

No ent. 0473.868.259

ELSO

L’adresse du siège Rue de l’Abbaye 35 4040
Herstal a été radiée avec effet le 08/02/2024.

Unt. nr. 0435.308.977

90KARAAT

Die Sitzadresse Lippenslaan 7 8300 Knokke-
Heist wurde mit Wirkung vom 27/11/2023
gestrichen.

Unt. nr. 0439.837.491

KAAI 49

Die Sitzadresse Zeedijk-Albertstrand 550
8300 Knokke-Heist wurde mit Wirkung vom
30/05/2023 gestrichen.

Unt. nr. 0446.429.236

COLLÉ - COLLÉ

Die Sitzadresse De Vrièrestraat 36 2000
Antwerpen wurde mit Wirkung vom
23/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0448.732.787

MIAMI VICE

Die Sitzadresse Overpoortstraat 7 9000 Gent
wurde mit Wirkung vom 29/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0450.211.345

VEROMA

Die Sitzadresse Rue de Grand-Bigard 14
1082 Berchem-Sainte-Agathe wurde mit Wir-
kung vom 09/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0450.685.655

SANOPRINS

Die Sitzadresse Kleibeekstraat 91 9100 Sint-
Niklaas wurde mit Wirkung vom 14/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0452.539.147

AND

Die Sitzadresse Hagelberg 33 2440 Geel
wurde mit Wirkung vom 26/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0458.044.886

LOCOVERDE

Die Sitzadresse Bammestraat 2 3740 Bilzen
wurde mit Wirkung vom 23/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0461.897.766

ALLO-MONDIAL

Die Sitzadresse Place Saint-Lazare 5 1210
Saint-Josse-ten-Noode wurde mit Wirkung vom
09/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0462.274.878

ALGEMENE COMPUTER CLUB DIENS-
TEN

Die Sitzadresse Herentalsebaan 212 2100
Antwerpen wurde mit Wirkung vom
29/03/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0463.178.859

AU VACHEMENT BOEUF

Die Sitzadresse Route de Bastogne 16 6970
Tenneville wurde mit Wirkung vom
08/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0467.181.395

CERCLE MARITIME AFRO-EURO

Die Sitzadresse Urbain Reniersstraat 2 Bfk.
53 2050 Antwerpen wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0473.868.259

ELSO

Die Sitzadresse Rue de l’Abbaye 35 4040
Herstal wurde mit Wirkung vom 08/02/2024
gestrichen.
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Ond. Nr. 0476.502.206

NETSKILLS - BELGIUM

Het adres van de zetel Leeuwerikstraat 17
8800 Roeselare is doorgehaald met ingang van
24/02/2024.

Ond. Nr. 0500.706.575

AGRO QUALITE-BE

Het adres van de zetel Jacobs-Fontainestraat
7 1020 Brussel is doorgehaald met ingang van
18/02/2024.

Ond. Nr. 0501.550.079

MX EXTREME RACING

Het adres van de zetel Bammestraat 28 3740
Bilzen is doorgehaald met ingang van
22/02/2024.

Ond. Nr. 0501.798.222

AALLOO

Het adres van de zetel Louizalaan 363 bus
31 1050 Brussel is doorgehaald met ingang van
23/02/2024.

Ond. Nr. 0502.250.954

TUTTIGUSTI

Het adres van de zetel Markt 67 9800 Deinze
is doorgehaald met ingang van 27/02/2024.

Ond. Nr. 0502.589.563

SYSTO

Het adres van de zetel Schimpenstraat 138
bus 5 3511 Hasselt is doorgehaald met ingang
van 13/02/2024.

Ond. Nr. 0506.758.781

RASSEMBLEMENT LIBRE DES MARO-
CAINS POUR LA CITOYENNETÉ ET LA
SOLIDARITÉ

Het adres van de zetel Rue Nanon 98 5000
Namen is doorgehaald met ingang van
29/02/2024.

Ond. Nr. 0521.850.102

PITA MYRA

Het adres van de zetel Antwerpsesteenweg
286 2390 Malle is doorgehaald met ingang van
29/02/2024.

Ond. Nr. 0534.623.220

IXNOVATE

Het adres van de zetel Auguste Reyerslaan
80 1030 Schaarbeek is doorgehaald met ingang
van 29/02/2024.

Ond. Nr. 0540.563.974

ELIM GLOBAL CONSULTING

Het adres van de zetel Schaarbeeklei 50 1800
Vilvoorde is doorgehaald met ingang van
24/02/2024.

Ond. Nr. 0540.936.039

FRITURAMA

Het adres van de zetel Putsesteenweg 183
2820 Bonheiden is doorgehaald met ingang
van 12/02/2024.

Ond. Nr. 0542.967.594

AM CONSULTANCY

Het adres van de zetel Rue de l’Ancienne
Gare 2B 1380 Lasne is doorgehaald met ingang
van 29/02/2024.

Ond. Nr. 0554.968.177

ECO & LOGIC

Het adres van de zetel Rue de l’Ancienne
Gare 2A bus 10 1380 Lasne is doorgehaald met
ingang van 29/02/2024.

No ent. 0476.502.206

NETSKILLS - BELGIUM

L’adresse du siège Leeuwerikstraat 17 8800
Roulers a été radiée avec effet le 24/02/2024.

No ent. 0500.706.575

AGRO QUALITE-BE

L’adresse du siège Rue Jacobs-Fontaine 7
1020 Bruxelles a été radiée avec effet le
18/02/2024.

No ent. 0501.550.079

MX EXTREME RACING

L’adresse du siège Bammestraat 28 3740
Bilzen a été radiée avec effet le 22/02/2024.

No ent. 0501.798.222

AALLOO

L’adresse du siège Avenue Louise 363 boîte
31 1050 Bruxelles a été radiée avec effet le
23/02/2024.

No ent. 0502.250.954

TUTTIGUSTI

L’adresse du siège Markt 67 9800 Deinze a
été radiée avec effet le 27/02/2024.

No ent. 0502.589.563

SYSTO

L’adresse du siège Schimpenstraat 138 boîte
5 3511 Hasselt a été radiée avec effet le
13/02/2024.

No ent. 0506.758.781

RASSEMBLEMENT LIBRE DES MARO-
CAINS POUR LA CITOYENNETÉ ET LA
SOLIDARITÉ

L’adresse du siège Rue Nanon 98 5000
Namur a été radiée avec effet le 29/02/2024.

No ent. 0521.850.102

PITA MYRA

L’adresse du siège Antwerpsesteenweg 286
2390 Malle a été radiée avec effet le 29/02/2024.

No ent. 0534.623.220

IXNOVATE

L’adresse du siège Boulevard Auguste Reyers
80 1030 Schaerbeek a été radiée avec effet le
29/02/2024.

No ent. 0540.563.974

ELIM GLOBAL CONSULTING

L’adresse du siège Schaarbeeklei 50 1800
Vilvorde a été radiée avec effet le 24/02/2024.

No ent. 0540.936.039

FRITURAMA

L’adresse du siège Putsesteenweg 183 2820
Bonheiden a été radiée avec effet le 12/02/2024.

No ent. 0542.967.594

AM CONSULTANCY

L’adresse du siège Rue de l’Ancienne Gare
2B 1380 Lasne a été radiée avec effet le
29/02/2024.

No ent. 0554.968.177

ECO & LOGIC

L’adresse du siège Rue de l’Ancienne Gare
2A boîte 10 1380 Lasne a été radiée avec effet le
29/02/2024.

Unt. nr. 0476.502.206

NETSKILLS - BELGIUM

Die Sitzadresse Leeuwerikstraat 17 8800
Roeselare wurde mit Wirkung vom 24/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0500.706.575

AGRO QUALITE-BE

Die Sitzadresse Rue Jacobs-Fontaine 7 1020
Bruxelles wurde mit Wirkung vom 18/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0501.550.079

MX EXTREME RACING

Die Sitzadresse Bammestraat 28 3740 Bilzen
wurde mit Wirkung vom 22/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0501.798.222

AALLOO

Die Sitzadresse Avenue Louise 363 Bfk. 31
1050 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
23/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0502.250.954

TUTTIGUSTI

Die Sitzadresse Markt 67 9800 Deinze wurde
mit Wirkung vom 27/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0502.589.563

SYSTO

Die Sitzadresse Schimpenstraat 138 Bfk. 5
3511 Hasselt wurde mit Wirkung vom
13/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0506.758.781

RASSEMBLEMENT LIBRE DES MARO-
CAINS POUR LA CITOYENNETÉ ET LA
SOLIDARITÉ

Die Sitzadresse Rue Nanon 98 5000 Namur
wurde mit Wirkung vom 29/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0521.850.102

PITA MYRA

Die Sitzadresse Antwerpsesteenweg 286 2390
Malle wurde mit Wirkung vom 29/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0534.623.220

IXNOVATE

Die Sitzadresse Boulevard Auguste Reyers
80 1030 Schaerbeek wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0540.563.974

ELIM GLOBAL CONSULTING

Die Sitzadresse Schaarbeeklei 50 1800 Vil-
voorde wurde mit Wirkung vom 24/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0540.936.039

FRITURAMA

Die Sitzadresse Putsesteenweg 183 2820
Bonheiden wurde mit Wirkung vom
12/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0542.967.594

AM CONSULTANCY

Die Sitzadresse Rue de l’Ancienne Gare 2B
1380 Lasne wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0554.968.177

ECO & LOGIC

Die Sitzadresse Rue de l’Ancienne Gare 2A
Bfk. 10 1380 Lasne wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.
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Ond. Nr. 0556.627.669

MULTI-GROUPE

Het adres van de zetel Jacobs-Fontainestraat
7 1020 Brussel is doorgehaald met ingang van
18/02/2024.

Ond. Nr. 0561.737.193

TAAN

Het adres van de zetel Lucas Munichstraat
41 9000 Gent is doorgehaald met ingang van
26/02/2024.

Ond. Nr. 0564.791.507

TRANSBOUW

Het adres van de zetel Groot-Bijgaardenstraat
14 1082 Sint-Agatha-Berchem is doorgehaald
met ingang van 09/02/2024.

Ond. Nr. 0641.948.275

SUBLISSIMA WEDDING EVENT

Het adres van de zetel Brogniezstraat 145
1070 Anderlecht is doorgehaald met ingang
van 22/12/2023.

Ond. Nr. 0643.736.342

TIMYNOS

Het adres van de zetel Rue du Commerce 1
6000 Charleroi is doorgehaald met ingang van
29/02/2024.

Ond. Nr. 0645.977.834

TRANSPORTS EVENEMENTIEL COM-
MERCE

Het adres van de zetel Groot-Bijgaardenstraat
14 1082 Sint-Agatha-Berchem is doorgehaald
met ingang van 09/02/2024.

Ond. Nr. 0646.683.954

STEN STONES

Het adres van de zetel Eugène Plaskylaan
144 1030 Schaarbeek is doorgehaald met ingang
van 29/02/2024.

Ond. Nr. 0650.560.885

LOGIES 355

Het adres van de zetel Genkersteenweg 355
3500 Hasselt is doorgehaald met ingang van
03/02/2024.

Ond. Nr. 0654.729.511

EXPRES GROUP

Het adres van de zetel Brusselsesteenweg
618 1731 Asse is doorgehaald met ingang van
02/02/2024.

Ond. Nr. 0661.596.814

UZUN26

Het adres van de zetel Monrosestraat 34
1030 Schaarbeek is doorgehaald met ingang
van 25/02/2024.

Ond. Nr. 0663.664.694

DYLAN’S II SA

Het adres van de zetel Ijzerenkruisstraat
44-46 1000 Brussel is doorgehaald met ingang
van 08/02/2024.

Ond. Nr. 0665.624.688

DIERENPLEZIER ZENNEVALLEI

Het adres van de zetel Hollandstraat 28 1755
Gooik is doorgehaald met ingang van
01/01/2024.

Ond. Nr. 0666.658.828

LA CLÉ DES CHAMPS LOISIRS

Het adres van de zetel Chemin du Cyclotron
6 1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve is doorge-
haald met ingang van 15/02/2024.

No ent. 0556.627.669

MULTI-GROUPE

L’adresse du siège Rue Jacobs-Fontaine 7
1020 Bruxelles a été radiée avec effet le
18/02/2024.

No ent. 0561.737.193

TAAN

L’adresse du siège Lucas Munichstraat 41
9000 Gand a été radiée avec effet le 26/02/2024.

No ent. 0564.791.507

TRANSBOUW

L’adresse du siège Rue de Grand-Bigard 14
1082 Berchem-Sainte-Agathe a été radiée avec
effet le 09/02/2024.

No ent. 0641.948.275

SUBLISSIMA WEDDING EVENT

L’adresse du siège Rue Brogniez 145 1070
Anderlecht a été radiée avec effet le 22/12/2023.

No ent. 0643.736.342

TIMYNOS

L’adresse du siège Rue du Commerce 1 6000
Charleroi a été radiée avec effet le 29/02/2024.

No ent. 0645.977.834

TRANSPORTS EVENEMENTIEL COM-
MERCE

L’adresse du siège Rue de Grand-Bigard 14
1082 Berchem-Sainte-Agathe a été radiée avec
effet le 09/02/2024.

No ent. 0646.683.954

STEN STONES

L’adresse du siège Avenue Eugène Plasky
144 1030 Schaerbeek a été radiée avec effet le
29/02/2024.

No ent. 0650.560.885

LOGIES 355

L’adresse du siège Genkersteenweg 355
3500 Hasselt a été radiée avec effet le
03/02/2024.

No ent. 0654.729.511

EXPRES GROUP

L’adresse du siège Brusselsesteenweg 618
1731 Asse a été radiée avec effet le 02/02/2024.

No ent. 0661.596.814

UZUN26

L’adresse du siège Rue Monrose 34 1030
Schaerbeek a été radiée avec effet le 25/02/2024.

No ent. 0663.664.694

DYLAN’S II SA

L’adresse du siège Rue de la Croix de Fer
44-46 1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
08/02/2024.

No ent. 0665.624.688

DIERENPLEZIER ZENNEVALLEI

L’adresse du siège Hollandstraat 28 1755
Gooik a été radiée avec effet le 01/01/2024.

No ent. 0666.658.828

LA CLÉ DES CHAMPS LOISIRS

L’adresse du siège Chemin du Cyclotron 6
1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve a été radiée
avec effet le 15/02/2024.

Unt. nr. 0556.627.669

MULTI-GROUPE

Die Sitzadresse Rue Jacobs-Fontaine 7 1020
Bruxelles wurde mit Wirkung vom 18/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0561.737.193

TAAN

Die Sitzadresse Lucas Munichstraat 41 9000
Gent wurde mit Wirkung vom 26/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0564.791.507

TRANSBOUW

Die Sitzadresse Rue de Grand-Bigard 14
1082 Berchem-Sainte-Agathe wurde mit Wir-
kung vom 09/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0641.948.275

SUBLISSIMA WEDDING EVENT

Die Sitzadresse Rue Brogniez 145 1070 Ander-
lecht wurde mit Wirkung vom 22/12/2023
gestrichen.

Unt. nr. 0643.736.342

TIMYNOS

Die Sitzadresse Rue du Commerce 1 6000
Charleroi wurde mit Wirkung vom 29/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0645.977.834

TRANSPORTS EVENEMENTIEL COM-
MERCE

Die Sitzadresse Rue de Grand-Bigard 14
1082 Berchem-Sainte-Agathe wurde mit Wir-
kung vom 09/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0646.683.954

STEN STONES

Die Sitzadresse Avenue Eugène Plasky 144
1030 Schaerbeek wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0650.560.885

LOGIES 355

Die Sitzadresse Genkersteenweg 355 3500
Hasselt wurde mit Wirkung vom 03/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0654.729.511

EXPRES GROUP

Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 618 1731
Asse wurde mit Wirkung vom 02/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0661.596.814

UZUN26

Die Sitzadresse Rue Monrose 34 1030 Scha-
erbeek wurde mit Wirkung vom 25/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0663.664.694

DYLAN’S II SA

Die Sitzadresse Rue de la Croix de Fer 44-46
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
08/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0665.624.688

DIERENPLEZIER ZENNEVALLEI

Die Sitzadresse Hollandstraat 28 1755 Gooik
wurde mit Wirkung vom 01/01/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0666.658.828

LA CLÉ DES CHAMPS LOISIRS

Die Sitzadresse Chemin du Cyclotron 6 1348
Ottignies-Louvain-la-Neuve wurde mit Wir-
kung vom 15/02/2024 gestrichen.
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Ond. Nr. 0667.583.395

L’OPEN STORE

Het adres van de zetel Jachtlaan 190 1040
Etterbeek is doorgehaald met ingang van
20/10/2023.

Ond. Nr. 0667.894.983

DMM

Het adres van de zetel Rue aux Saules 28
1471 Genepiën is doorgehaald met ingang van
29/03/2024.

Ond. Nr. 0672.523.863

CENTRE OF GRAVITY

Het adres van de zetel Koornblomme 6 8490
Jabbeke is doorgehaald met ingang van
13/02/2024.

Ond. Nr. 0674.741.304

JP ANOTHER CONCEPT IN REFORMS

Het adres van de zetel Turnhoutsebaan
147/31 2140 Antwerpen is doorgehaald met
ingang van 22/02/2024.

Ond. Nr. 0675.893.921

HART EN HOF

Het adres van de zetel Minderbroedersrui
31 2000 Antwerpen is doorgehaald met ingang
van 14/02/2024.

Ond. Nr. 0676.712.580

DARIA-CAR

Het adres van de zetel Brusselsesteenweg
618 1731 Asse is doorgehaald met ingang van
02/02/2024.

Ond. Nr. 0676.822.547

H&O SERVICES

Het adres van de zetel Middaglijnstraat 47
1210 Sint-Joost-ten-Node is doorgehaald met
ingang van 09/12/2023.

Ond. Nr. 0676.864.218

4USTUDENT

Het adres van de zetel Borsbeeksebrug 34/1
2600 Antwerpen is doorgehaald met ingang
van 25/01/2024.

Ond. Nr. 0678.410.278

YAKAMOZ

Het adres van de zetel Rupelmondestraat 35
9140 Temse is doorgehaald met ingang van
20/02/2024.

Ond. Nr. 0678.999.505

BATI NAÉL

Het adres van de zetel Louizalaan 179 1050
Brussel is doorgehaald met ingang van
16/01/2024.

Ond. Nr. 0682.941.663

H.12

Het adres van de zetel Vorstlaan 36 bus 15
1170 Watermaal-Bosvoorde is doorgehaald met
ingang van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0682.980.463

LBL CONSTRUCT

Het adres van de zetel Bammestraat 28 3740
Bilzen is doorgehaald met ingang van
22/02/2024.

Ond. Nr. 0687.828.582

THE PHONE LAB

Het adres van de zetel Dahliastraat 11 2830
Willebroek is doorgehaald met ingang van
24/02/2024.

No ent. 0667.583.395

L’OPEN STORE

L’adresse du siège Avenue de la Chasse 190
1040 Etterbeek a été radiée avec effet le
20/10/2023.

No ent. 0667.894.983

DMM

L’adresse du siège Rue aux Saules 28 1471
Genappe a été radiée avec effet le 29/03/2024.

No ent. 0672.523.863

CENTRE OF GRAVITY

L’adresse du siège Koornblomme 6 8490
Jabbeke a été radiée avec effet le 13/02/2024.

No ent. 0674.741.304

JP ANOTHER CONCEPT IN REFORMS

L’adresse du siège Turnhoutsebaan 147/31
2140 Anvers a été radiée avec effet le
22/02/2024.

No ent. 0675.893.921

HART EN HOF

L’adresse du siège Minderbroedersrui 31
2000 Anvers a été radiée avec effet le
14/02/2024.

No ent. 0676.712.580

DARIA-CAR

L’adresse du siège Brusselsesteenweg 618
1731 Asse a été radiée avec effet le 02/02/2024.

No ent. 0676.822.547

H&O SERVICES

L’adresse du siège Rue du Méridien 47 1210
Saint-Josse-ten-Noode a été radiée avec effet le
09/12/2023.

No ent. 0676.864.218

4USTUDENT

L’adresse du siège Borsbeeksebrug 34/1
2600 Anvers a été radiée avec effet le
25/01/2024.

No ent. 0678.410.278

YAKAMOZ

L’adresse du siège Rupelmondestraat 35
9140 Tamise a été radiée avec effet le
20/02/2024.

No ent. 0678.999.505

BATI NAÉL

L’adresse du siège Avenue Louise 179 1050
Bruxelles a été radiée avec effet le 16/01/2024.

No ent. 0682.941.663

H.12

L’adresse du siège Boulevard du Souverain
36 boîte 15 1170 Watermael-Boitsfort a été
radiée avec effet le 15/02/2024.

No ent. 0682.980.463

LBL CONSTRUCT

L’adresse du siège Bammestraat 28 3740
Bilzen a été radiée avec effet le 22/02/2024.

No ent. 0687.828.582

THE PHONE LAB

L’adresse du siège Dahliastraat 11 2830
Willebroek a été radiée avec effet le 24/02/2024.

Unt. nr. 0667.583.395

L’OPEN STORE

Die Sitzadresse Avenue de la Chasse 190
1040 Etterbeek wurde mit Wirkung vom
20/10/2023 gestrichen.

Unt. nr. 0667.894.983

DMM

Die Sitzadresse Rue aux Saules 28 1471
Genappe wurde mit Wirkung vom 29/03/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0672.523.863

CENTRE OF GRAVITY

Die Sitzadresse Koornblomme 6 8490 Jab-
beke wurde mit Wirkung vom 13/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0674.741.304

JP ANOTHER CONCEPT IN REFORMS

Die Sitzadresse Turnhoutsebaan 147/31 2140
Antwerpen wurde mit Wirkung vom
22/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0675.893.921

HART EN HOF

Die Sitzadresse Minderbroedersrui 31 2000
Antwerpen wurde mit Wirkung vom
14/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0676.712.580

DARIA-CAR

Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 618 1731
Asse wurde mit Wirkung vom 02/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0676.822.547

H&O SERVICES

Die Sitzadresse Rue du Méridien 47 1210
Saint-Josse-ten-Noode wurde mit Wirkung vom
09/12/2023 gestrichen.

Unt. nr. 0676.864.218

4USTUDENT

Die Sitzadresse Borsbeeksebrug 34/1 2600
Antwerpen wurde mit Wirkung vom
25/01/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0678.410.278

YAKAMOZ

Die Sitzadresse Rupelmondestraat 35 9140
Temse wurde mit Wirkung vom 20/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0678.999.505

BATI NAÉL

Die Sitzadresse Avenue Louise 179 1050
Bruxelles wurde mit Wirkung vom 16/01/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0682.941.663

H.12

Die Sitzadresse Boulevard du Souverain 36
Bfk. 15 1170 Watermael-Boitsfort wurde mit
Wirkung vom 15/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0682.980.463

LBL CONSTRUCT

Die Sitzadresse Bammestraat 28 3740 Bilzen
wurde mit Wirkung vom 22/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0687.828.582

THE PHONE LAB

Die Sitzadresse Dahliastraat 11 2830 Willeb-
roek wurde mit Wirkung vom 24/02/2024
gestrichen.
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Ond. Nr. 0688.818.774

RES INVEST

Het adres van de zetel Pijpelstraat 30 2221
Heist-op-den-Berg is doorgehaald met ingang
van 20/02/2024.

Ond. Nr. 0694.986.588

MOBILE ART SERVICES

Het adres van de zetel De Pleyte (Heide) 4
2920 Kalmthout is doorgehaald met ingang
van 23/02/2024.

Ond. Nr. 0695.928.973

I.NB ENTREPRISE

Het adres van de zetel Brusselsesteenweg
618 1731 Asse is doorgehaald met ingang van
02/02/2024.

Ond. Nr. 0696.615.594

KAFFEFABRIK

Het adres van de zetel Haverwerf 1 2800
Mechelen is doorgehaald met ingang van
29/02/2024.

Ond. Nr. 0696.818.997

RC CONSTRUCTION

Het adres van de zetel Charleroistraat(Kok)
25 8670 Koksijde is doorgehaald met ingang
van 22/02/2024.

Ond. Nr. 0696.948.958

ES-SEBAI SERVICE AUTO

Het adres van de zetel Pierre Decosterstraat
42 bus 3 1190 Vorst is doorgehaald met ingang
van 20/12/2023.

Ond. Nr. 0712.857.156

ORGREN SOLUTIONS

Het adres van de zetel Groot-Bijgaardenstraat
14 1082 Sint-Agatha-Berchem is doorgehaald
met ingang van 09/02/2024.

Ond. Nr. 0712.978.605

P. PELC

Het adres van de zetel Oude Vest (DEN) 30
9200 Dendermonde is doorgehaald met ingang
van 29/02/2024.

Ond. Nr. 0713.581.389

SALHI CONSULTING

Het adres van de zetel Kloosterstraat 181 B8
2000 Antwerpen is doorgehaald met ingang
van 09/02/2024.

Ond. Nr. 0714.941.270

MB NÉGOCE

Het adres van de zetel Rue Joseph Wauters
38 1300 Waver is doorgehaald met ingang van
01/09/2023.

Ond. Nr. 0717.693.595

BLAKE’S COMPANY

Het adres van de zetel Nijverheidskaai 47
9040 Gent is doorgehaald met ingang van
23/01/2024.

Ond. Nr. 0719.379.318

BROTHERS BUSINESS

Het adres van de zetel Doelveldstraat 9 2650
Edegem is doorgehaald met ingang van
21/02/2024.

Ond. Nr. 0719.702.089

ELT CONTRACTORS

Het adres van de zetel Louizalaan 483 1050
Elsene is doorgehaald met ingang van
15/02/2024.

No ent. 0688.818.774

RES INVEST

L’adresse du siège Pijpelstraat 30 2221 Heist-
op-den-Berg a été radiée avec effet le
20/02/2024.

No ent. 0694.986.588

MOBILE ART SERVICES

L’adresse du siège De Pleyte (Heide) 4 2920
Kalmthout a été radiée avec effet le 23/02/2024.

No ent. 0695.928.973

I.NB ENTREPRISE

L’adresse du siège Brusselsesteenweg 618
1731 Asse a été radiée avec effet le 02/02/2024.

No ent. 0696.615.594

KAFFEFABRIK

L’adresse du siège Haverwerf 1 2800 Mali-
nes a été radiée avec effet le 29/02/2024.

No ent. 0696.818.997

RC CONSTRUCTION

L’adresse du siège Charleroistraat(Kok) 25
8670 Koksijde a été radiée avec effet le
22/02/2024.

No ent. 0696.948.958

ES-SEBAI SERVICE AUTO

L’adresse du siège Rue Pierre Decoster 42
boîte 3 1190 Forest a été radiée avec effet le
20/12/2023.

No ent. 0712.857.156

ORGREN SOLUTIONS

L’adresse du siège Rue de Grand-Bigard 14
1082 Berchem-Sainte-Agathe a été radiée avec
effet le 09/02/2024.

No ent. 0712.978.605

P. PELC

L’adresse du siège Oude Vest (DEN) 30 9200
Termonde a été radiée avec effet le 29/02/2024.

No ent. 0713.581.389

SALHI CONSULTING

L’adresse du siège Kloosterstraat 181 B8
2000 Anvers a été radiée avec effet le
09/02/2024.

No ent. 0714.941.270

MB NÉGOCE

L’adresse du siège Rue Joseph Wauters 38
1300 Wavre a été radiée avec effet le
01/09/2023.

No ent. 0717.693.595

BLAKE’S COMPANY

L’adresse du siège Nijverheidskaai 47 9040
Gand a été radiée avec effet le 23/01/2024.

No ent. 0719.379.318

BROTHERS BUSINESS

L’adresse du siège Doelveldstraat 9 2650
Edegem a été radiée avec effet le 21/02/2024.

No ent. 0719.702.089

ELT CONTRACTORS

L’adresse du siège Avenue Louise 483 1050
Ixelles a été radiée avec effet le 15/02/2024.

Unt. nr. 0688.818.774

RES INVEST

Die Sitzadresse Pijpelstraat 30 2221 Heist-
op-den-Berg wurde mit Wirkung vom
20/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0694.986.588

MOBILE ART SERVICES

Die Sitzadresse De Pleyte (Heide) 4 2920
Kalmthout wurde mit Wirkung vom
23/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0695.928.973

I.NB ENTREPRISE

Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 618 1731
Asse wurde mit Wirkung vom 02/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0696.615.594

KAFFEFABRIK

Die Sitzadresse Haverwerf 1 2800 Mechelen
wurde mit Wirkung vom 29/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0696.818.997

RC CONSTRUCTION

Die Sitzadresse Charleroistraat(Kok) 25 8670
Koksijde wurde mit Wirkung vom 22/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0696.948.958

ES-SEBAI SERVICE AUTO

Die Sitzadresse Rue Pierre Decoster 42 Bfk.
3 1190 Forest wurde mit Wirkung vom
20/12/2023 gestrichen.

Unt. nr. 0712.857.156

ORGREN SOLUTIONS

Die Sitzadresse Rue de Grand-Bigard 14
1082 Berchem-Sainte-Agathe wurde mit Wir-
kung vom 09/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0712.978.605

P. PELC

Die Sitzadresse Oude Vest (DEN) 30 9200
Dendermonde wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0713.581.389

SALHI CONSULTING

Die Sitzadresse Kloosterstraat 181 B8 2000
Antwerpen wurde mit Wirkung vom
09/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0714.941.270

MB NÉGOCE

Die Sitzadresse Rue Joseph Wauters 38 1300
Wavre wurde mit Wirkung vom 01/09/2023
gestrichen.

Unt. nr. 0717.693.595

BLAKE’S COMPANY

Die Sitzadresse Nijverheidskaai 47 9040 Gent
wurde mit Wirkung vom 23/01/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0719.379.318

BROTHERS BUSINESS

Die Sitzadresse Doelveldstraat 9 2650 Ede-
gem wurde mit Wirkung vom 21/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0719.702.089

ELT CONTRACTORS

Die Sitzadresse Avenue Louise 483 1050
Ixelles wurde mit Wirkung vom 15/02/2024
gestrichen.
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Ond. Nr. 0720.524.017

YOU HACHA

Het adres van de zetel Jachtlaan 135 1040
Etterbeek is doorgehaald met ingang van
29/02/2024.

Ond. Nr. 0720.525.205

AL ALAWI-N

Het adres van de zetel Tervurenlaan 208 bus
10 1150 Sint-Pieters-Woluwe is doorgehaald
met ingang van 30/09/2023.

Ond. Nr. 0721.553.306

NO WAY BACK

Het adres van de zetel Koning Overwinnaar-
plein 11 1040 Etterbeek is doorgehaald met
ingang van 14/02/2024.

Ond. Nr. 0724.866.053

EVENTURE BELGIUM

Het adres van de zetel Otto Veniusstraat 1
bus 4 2000 Antwerpen is doorgehaald met
ingang van 17/02/2024.

Ond. Nr. 0726.842.675

MAK SERVICES

Het adres van de zetel Brusselsesteenweg
323 bus 3 9280 Lebbeke is doorgehaald met
ingang van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0727.588.288

EUROPEAN STORE

Het adres van de zetel Tramlaan 27 bus 4
1950 Kraainem is doorgehaald met ingang van
22/02/2024.

Ond. Nr. 0728.736.452

BEAUTY PALACE

Het adres van de zetel Keizer Karellaan 71
1082 Sint-Agatha-Berchem is doorgehaald met
ingang van 30/11/2023.

Ond. Nr. 0731.778.391

VERMOUT 6

Het adres van de zetel Oudevaartplaats 34
2000 Antwerpen is doorgehaald met ingang
van 19/02/2024.

Ond. Nr. 0731.989.219

AKERMI SERVICES

Het adres van de zetel Camille François-
straat 113 1830 Machelen (Brab.) is doorge-
haald met ingang van 23/02/2024.

Ond. Nr. 0732.624.271

TALENT DIGITAL

Het adres van de zetel Groot-Bijgaardenstraat
14 1082 Sint-Agatha-Berchem is doorgehaald
met ingang van 09/02/2024.

Ond. Nr. 0732.758.883

WATER-HOPE (BELGIQUE)

Het adres van de zetel Rue de l’Ancienne
Gare 2 bus B 1380 Lasne is doorgehaald met
ingang van 29/02/2024.

Ond. Nr. 0732.842.324

MAYSSAYA

Het adres van de zetel Graaf van Vlaande-
renstraat 32B 1080 Sint-Jans-Molenbeek is door-
gehaald met ingang van 10/02/2024.

Ond. Nr. 0735.558.918

BEAUTE ADDICT

Het adres van de zetel Sint-Annakerkstraat
70 1081 Koekelberg is doorgehaald met ingang
van 19/10/2023.

No ent. 0720.524.017

YOU HACHA

L’adresse du siège Avenue de la Chasse 135
1040 Etterbeek a été radiée avec effet le
29/02/2024.

No ent. 0720.525.205

AL ALAWI-N

L’adresse du siège Avenue de Tervueren 208
boîte 10 1150 Woluwe-Saint-Pierre a été radiée
avec effet le 30/09/2023.

No ent. 0721.553.306

NO WAY BACK

L’adresse du siège Place du Roi Vainqueur
11 1040 Etterbeek a été radiée avec effet le
14/02/2024.

No ent. 0724.866.053

EVENTURE BELGIUM

L’adresse du siège Otto Veniusstraat 1 boîte
4 2000 Anvers a été radiée avec effet le
17/02/2024.

No ent. 0726.842.675

MAK SERVICES

L’adresse du siège Brusselsesteenweg 323
boîte 3 9280 Lebbeke a été radiée avec effet le
15/02/2024.

No ent. 0727.588.288

EUROPEAN STORE

L’adresse du siège Avenue du Tram 27 boîte
4 1950 Kraainem a été radiée avec effet le
22/02/2024.

No ent. 0728.736.452

BEAUTY PALACE

L’adresse du siège Avenue Charles-Quint 71
1082 Berchem-Sainte-Agathe a été radiée avec
effet le 30/11/2023.

No ent. 0731.778.391

VERMOUT 6

L’adresse du siège Oudevaartplaats 34 2000
Anvers a été radiée avec effet le 19/02/2024.

No ent. 0731.989.219

AKERMI SERVICES

L’adresse du siège Camille Françoisstraat
113 1830 Machelen (Brab.) a été radiée avec
effet le 23/02/2024.

No ent. 0732.624.271

TALENT DIGITAL

L’adresse du siège Rue de Grand-Bigard 14
1082 Berchem-Sainte-Agathe a été radiée avec
effet le 09/02/2024.

No ent. 0732.758.883

WATER-HOPE (BELGIQUE)

L’adresse du siège Rue de l’Ancienne Gare 2
boîte B 1380 Lasne a été radiée avec effet le
29/02/2024.

No ent. 0732.842.324

MAYSSAYA

L’adresse du siège Rue du Comte de Flan-
dre 32B 1080 Molenbeek-Saint-Jean a été radiée
avec effet le 10/02/2024.

No ent. 0735.558.918

BEAUTE ADDICT

L’adresse du siège Rue de l’Eglise Sainte-
Anne 70 1081 Koekelberg a été radiée avec
effet le 19/10/2023.

Unt. nr. 0720.524.017

YOU HACHA

Die Sitzadresse Avenue de la Chasse 135
1040 Etterbeek wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0720.525.205

AL ALAWI-N

Die Sitzadresse Avenue de Tervueren 208
Bfk. 10 1150 Woluwe-Saint-Pierre wurde mit
Wirkung vom 30/09/2023 gestrichen.

Unt. nr. 0721.553.306

NO WAY BACK

Die Sitzadresse Place du Roi Vainqueur 11
1040 Etterbeek wurde mit Wirkung vom
14/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0724.866.053

EVENTURE BELGIUM

Die Sitzadresse Otto Veniusstraat 1 Bfk. 4
2000 Antwerpen wurde mit Wirkung vom
17/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0726.842.675

MAK SERVICES

Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 323 Bfk.
3 9280 Lebbeke wurde mit Wirkung vom
15/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0727.588.288

EUROPEAN STORE

Die Sitzadresse Avenue du Tram 27 Bfk. 4
1950 Kraainem wurde mit Wirkung vom
22/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0728.736.452

BEAUTY PALACE

Die Sitzadresse Avenue Charles-Quint 71
1082 Berchem-Sainte-Agathe wurde mit Wir-
kung vom 30/11/2023 gestrichen.

Unt. nr. 0731.778.391

VERMOUT 6

Die Sitzadresse Oudevaartplaats 34 2000
Antwerpen wurde mit Wirkung vom
19/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0731.989.219

AKERMI SERVICES

Die Sitzadresse Camille Françoisstraat 113
1830 Machelen (Brab.) wurde mit Wirkung
vom 23/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0732.624.271

TALENT DIGITAL

Die Sitzadresse Rue de Grand-Bigard 14
1082 Berchem-Sainte-Agathe wurde mit Wir-
kung vom 09/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0732.758.883

WATER-HOPE (BELGIQUE)

Die Sitzadresse Rue de l’Ancienne Gare 2
Bfk. B 1380 Lasne wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0732.842.324

MAYSSAYA

Die Sitzadresse Rue du Comte de Flandre
32B 1080 Molenbeek-Saint-Jean wurde mit
Wirkung vom 10/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0735.558.918

BEAUTE ADDICT

Die Sitzadresse Rue de l’Eglise Sainte-Anne
70 1081 Koekelberg wurde mit Wirkung vom
19/10/2023 gestrichen.
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Ond. Nr. 0735.709.960

RAAD AUTOMOBILE

Het adres van de zetel Abeelstraat 5 1761
Roosdaal is doorgehaald met ingang van
23/02/2024.

Ond. Nr. 0735.825.172

AUTO’S JACK

Het adres van de zetel Oudesmidsestraat 20
1700 Dilbeek is doorgehaald met ingang van
28/02/2024.

Ond. Nr. 0736.789.828

FAVI CONSTRUCT

Het adres van de zetel Zwijnaardsesteen-
weg 44 9000 Gent is doorgehaald met ingang
van 29/02/2024.

Ond. Nr. 0736.993.726

BHA PARTNERS

Het adres van de zetel Rue de la Commune
2 4101 Seraing is doorgehaald met ingang van
13/02/2024.

Ond. Nr. 0741.353.281

NAPULE

Het adres van de zetel Rue Chaussée 51
4342 Awans is doorgehaald met ingang van
20/12/2023.

Ond. Nr. 0742.630.614

H & C COMPANY

Het adres van de zetel Geemstraat 56 9220
Hamme (Vl.) is doorgehaald met ingang van
29/02/2024.

Ond. Nr. 0743.384.838

JV SERVICES

Het adres van de zetel Industrielaan 9 1070
Anderlecht is doorgehaald met ingang van
20/12/2023.

Ond. Nr. 0743.693.753

KLJ INVEST

Het adres van de zetel Basiliekstraat 1 1500
Halle is doorgehaald met ingang van
29/02/2024.

Ond. Nr. 0743.698.307

JAD CLEAN

Het adres van de zetel Jachtlaan 29 1040
Etterbeek is doorgehaald met ingang van
23/01/2024.

Ond. Nr. 0743.900.126

VIKING TRADE

Het adres van de zetel Dworpsestraat 104
1651 Beersel is doorgehaald met ingang van
13/10/2022.

Ond. Nr. 0745.352.849

BISAM

Het adres van de zetel Route du Lion 6 1420
Eigenbrakel is doorgehaald met ingang van
22/02/2024.

Ond. Nr. 0745.704.227

TGH TRANS

Het adres van de zetel Jetsesteenweg 264/1
1081 Koekelberg is doorgehaald met ingang
van 29/02/2024.

Ond. Nr. 0745.752.034

RÉVOLUTION SPORT MANAGEMENT

Het adres van de zetel Rue du Palais 8 4000
Luik is doorgehaald met ingang van
09/02/2024.

No ent. 0735.709.960

RAAD AUTOMOBILE

L’adresse du siège Abeelstraat 5 1761 Roos-
daal a été radiée avec effet le 23/02/2024.

No ent. 0735.825.172

AUTO’S JACK

L’adresse du siège Oudesmidsestraat 20
1700 Dilbeek a été radiée avec effet le
28/02/2024.

No ent. 0736.789.828

FAVI CONSTRUCT

L’adresse du siège Zwijnaardsesteenweg 44
9000 Gand a été radiée avec effet le 29/02/2024.

No ent. 0736.993.726

BHA PARTNERS

L’adresse du siège Rue de la Commune 2
4101 Seraing a été radiée avec effet le
13/02/2024.

No ent. 0741.353.281

NAPULE

L’adresse du siège Rue Chaussée 51 4342
Awans a été radiée avec effet le 20/12/2023.

No ent. 0742.630.614

H & C COMPANY

L’adresse du siège Geemstraat 56 9220
Hamme (Vl.) a été radiée avec effet le
29/02/2024.

No ent. 0743.384.838

JV SERVICES

L’adresse du siège Boulevard Industriel 9
1070 Anderlecht a été radiée avec effet le
20/12/2023.

No ent. 0743.693.753

KLJ INVEST

L’adresse du siège Basiliekstraat 1 1500 Hal
a été radiée avec effet le 29/02/2024.

No ent. 0743.698.307

JAD CLEAN

L’adresse du siège Avenue de la Chasse 29
1040 Etterbeek a été radiée avec effet le
23/01/2024.

No ent. 0743.900.126

VIKING TRADE

L’adresse du siège Dworpsestraat 104 1651
Beersel a été radiée avec effet le 13/10/2022.

No ent. 0745.352.849

BISAM

L’adresse du siège Route du Lion 6 1420
Braine-l’Alleud a été radiée avec effet le
22/02/2024.

No ent. 0745.704.227

TGH TRANS

L’adresse du siège Chaussée de Jette 264/1
1081 Koekelberg a été radiée avec effet le
29/02/2024.

No ent. 0745.752.034

RÉVOLUTION SPORT MANAGEMENT

L’adresse du siège Rue du Palais 8 4000
Liège a été radiée avec effet le 09/02/2024.

Unt. nr. 0735.709.960

RAAD AUTOMOBILE

Die Sitzadresse Abeelstraat 5 1761 Roosdaal
wurde mit Wirkung vom 23/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0735.825.172

AUTO’S JACK

Die Sitzadresse Oudesmidsestraat 20 1700
Dilbeek wurde mit Wirkung vom 28/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0736.789.828

FAVI CONSTRUCT

Die Sitzadresse Zwijnaardsesteenweg 44 9000
Gent wurde mit Wirkung vom 29/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0736.993.726

BHA PARTNERS

Die Sitzadresse Rue de la Commune 2 4101
Seraing wurde mit Wirkung vom 13/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0741.353.281

NAPULE

Die Sitzadresse Rue Chaussée 51 4342 Awans
wurde mit Wirkung vom 20/12/2023 gestri-
chen.

Unt. nr. 0742.630.614

H & C COMPANY

Die Sitzadresse Geemstraat 56 9220 Hamme
(Vl.) wurde mit Wirkung vom 29/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0743.384.838

JV SERVICES

Die Sitzadresse Boulevard Industriel 9 1070
Anderlecht wurde mit Wirkung vom
20/12/2023 gestrichen.

Unt. nr. 0743.693.753

KLJ INVEST

Die Sitzadresse Basiliekstraat 1 1500 Halle
wurde mit Wirkung vom 29/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0743.698.307

JAD CLEAN

Die Sitzadresse Avenue de la Chasse 29 1040
Etterbeek wurde mit Wirkung vom 23/01/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0743.900.126

VIKING TRADE

Die Sitzadresse Dworpsestraat 104 1651 Beer-
sel wurde mit Wirkung vom 13/10/2022 gestri-
chen.

Unt. nr. 0745.352.849

BISAM

Die Sitzadresse Route du Lion 6 1420 Braine-
l’Alleud wurde mit Wirkung vom 22/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0745.704.227

TGH TRANS

Die Sitzadresse Chaussée de Jette 264/1
1081 Koekelberg wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0745.752.034

RÉVOLUTION SPORT MANAGEMENT

Die Sitzadresse Rue du Palais 8 4000 Lüttich
wurde mit Wirkung vom 09/02/2024 gestri-
chen.
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Ond. Nr. 0745.791.626

RELAX TIME & EQUIPMENT

Het adres van de zetel Blommestraat 55
8800 Roeselare is doorgehaald met ingang van
30/06/2023.

Ond. Nr. 0747.661.449

PROWELL COMPANY

Het adres van de zetel Lt. Graffplein 15 1780
Wemmel is doorgehaald met ingang van
29/02/2024.

Ond. Nr. 0748.446.555

INTEGRATION XPERTS

Het adres van de zetel De Leescorfstraat 50
2140 Antwerpen is doorgehaald met ingang
van 08/01/2024.

Ond. Nr. 0748.772.494

CARROSSERIE ET MECANIQUE JOCKER

Het adres van de zetel Afrikalaan 309 9000
Gent is doorgehaald met ingang van
05/02/2024.

Ond. Nr. 0749.659.253

VAROM TRANS

Het adres van de zetel Kalfstraat 4 9300
Aalst is doorgehaald met ingang van
27/03/2024.

Ond. Nr. 0749.832.071

OUAZKACHA SERVICES

Het adres van de zetel Jean Preckherstraat
15 1190 Vorst is doorgehaald met ingang van
16/11/2023.

Ond. Nr. 0749.970.940

BOUW GROEP GEOMETRY’S

Het adres van de zetel Aarlenstraat 26 1000
Brussel is doorgehaald met ingang van
27/02/2024.

Ond. Nr. 0750.643.903

VILLE.BE CONSTRUCT

Het adres van de zetel Jacobs-Fontainestraat
7 1020 Brussel is doorgehaald met ingang van
18/02/2024.

Ond. Nr. 0750.663.895

MS

Het adres van de zetel Brusselsesteenweg
18a 1730 Asse is doorgehaald met ingang van
07/02/2024.

Ond. Nr. 0751.741.189

SMBC

Het adres van de zetel Frankrijklei 57 2000
Antwerpen is doorgehaald met ingang van
20/02/2024.

Ond. Nr. 0751.832.746

RE6RED

Het adres van de zetel Rue Commandant de
Menten(PLX) 5 4122 Neupré is doorgehaald
met ingang van 14/02/2024.

Ond. Nr. 0752.621.119

BLESSING 2020

Het adres van de zetel Grotesteenweg 77
2600 Antwerpen is doorgehaald met ingang
van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0753.511.341

BERROHO TRANSPORT

Het adres van de zetel Brusselsesteenweg
292 bus 1 3090 Overijse is doorgehaald met
ingang van 12/02/2024.

No ent. 0745.791.626

RELAX TIME & EQUIPMENT

L’adresse du siège Blommestraat 55 8800
Roulers a été radiée avec effet le 30/06/2023.

No ent. 0747.661.449

PROWELL COMPANY

L’adresse du siège Place Lt. Graff 15 1780
Wemmel a été radiée avec effet le 29/02/2024.

No ent. 0748.446.555

INTEGRATION XPERTS

L’adresse du siège De Leescorfstraat 50 2140
Anvers a été radiée avec effet le 08/01/2024.

No ent. 0748.772.494

CARROSSERIE ET MECANIQUE JOCKER

L’adresse du siège Afrikalaan 309 9000
Gand a été radiée avec effet le 05/02/2024.

No ent. 0749.659.253

VAROM TRANS

L’adresse du siège Kalfstraat 4 9300 Alost a
été radiée avec effet le 27/03/2024.

No ent. 0749.832.071

OUAZKACHA SERVICES

L’adresse du siège Rue Jean Preckher 15
1190 Forest a été radiée avec effet le 16/11/2023.

No ent. 0749.970.940

BOUW GROEP GEOMETRY’S

L’adresse du siège Rue d’Arlon 26 1000
Bruxelles a été radiée avec effet le 27/02/2024.

No ent. 0750.643.903

VILLE.BE CONSTRUCT

L’adresse du siège Rue Jacobs-Fontaine 7
1020 Bruxelles a été radiée avec effet le
18/02/2024.

No ent. 0750.663.895

MS

L’adresse du siège Brusselsesteenweg 18a
1730 Asse a été radiée avec effet le 07/02/2024.

No ent. 0751.741.189

SMBC

L’adresse du siège Frankrijklei 57 2000
Anvers a été radiée avec effet le 20/02/2024.

No ent. 0751.832.746

RE6RED

L’adresse du siège Rue Commandant de
Menten(PLX) 5 4122 Neupré a été radiée avec
effet le 14/02/2024.

No ent. 0752.621.119

BLESSING 2020

L’adresse du siège Grotesteenweg 77 2600
Anvers a été radiée avec effet le 15/02/2024.

No ent. 0753.511.341

BERROHO TRANSPORT

L’adresse du siège Brusselsesteenweg 292
boîte 1 3090 Overijse a été radiée avec effet le
12/02/2024.

Unt. nr. 0745.791.626

RELAX TIME & EQUIPMENT

Die Sitzadresse Blommestraat 55 8800 Roe-
selare wurde mit Wirkung vom 30/06/2023
gestrichen.

Unt. nr. 0747.661.449

PROWELL COMPANY

Die Sitzadresse Place Lt. Graff 15 1780
Wemmel wurde mit Wirkung vom 29/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0748.446.555

INTEGRATION XPERTS

Die Sitzadresse De Leescorfstraat 50 2140
Antwerpen wurde mit Wirkung vom
08/01/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0748.772.494

CARROSSERIE ET MECANIQUE JOCKER

Die Sitzadresse Afrikalaan 309 9000 Gent
wurde mit Wirkung vom 05/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0749.659.253

VAROM TRANS

Die Sitzadresse Kalfstraat 4 9300 Aalst wurde
mit Wirkung vom 27/03/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0749.832.071

OUAZKACHA SERVICES

Die Sitzadresse Rue Jean Preckher 15 1190
Forest wurde mit Wirkung vom 16/11/2023
gestrichen.

Unt. nr. 0749.970.940

BOUW GROEP GEOMETRY’S

Die Sitzadresse Rue d’Arlon 26 1000 Bruxel-
les wurde mit Wirkung vom 27/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0750.643.903

VILLE.BE CONSTRUCT

Die Sitzadresse Rue Jacobs-Fontaine 7 1020
Bruxelles wurde mit Wirkung vom 18/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0750.663.895

MS

Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 18a 1730
Asse wurde mit Wirkung vom 07/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0751.741.189

SMBC

Die Sitzadresse Frankrijklei 57 2000 Antwer-
pen wurde mit Wirkung vom 20/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0751.832.746

RE6RED

Die Sitzadresse Rue Commandant de Men-
ten(PLX) 5 4122 Neupré wurde mit Wirkung
vom 14/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0752.621.119

BLESSING 2020

Die Sitzadresse Grotesteenweg 77 2600 Ant-
werpen wurde mit Wirkung vom 15/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0753.511.341

BERROHO TRANSPORT

Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 292 Bfk.
1 3090 Overijse wurde mit Wirkung vom
12/02/2024 gestrichen.
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Ond. Nr. 0753.672.578

NK TRANS COMPANY

Het adres van de zetel Trooststraat 77 bus 4
1030 Schaarbeek is doorgehaald met ingang
van 21/02/2024.

Ond. Nr. 0755.475.788

SMART DRY

Het adres van de zetel Nieuwstraat 24A
2830 Willebroek is doorgehaald met ingang
van 22/02/2024.

Ond. Nr. 0755.643.658

M.B.M GLOBAL

Het adres van de zetel Rue de Fragnée 19
bus 21 4000 Luik is doorgehaald met ingang
van 29/02/2024.

Ond. Nr. 0757.688.279

MTI BOUTIQUE

Het adres van de zetel Bodenbroekstraat 8A
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
09/02/2024.

Ond. Nr. 0758.696.782

NEXTLINE AGENCY

Het adres van de zetel Nieuwstraat 24 2830
Willebroek is doorgehaald met ingang van
22/02/2024.

Ond. Nr. 0759.600.268

DBB IMMO

Het adres van de zetel Jaakpad(Kok) 8 bus 3
8670 Koksijde is doorgehaald met ingang van
23/02/2024.

Ond. Nr. 0760.595.014

PLAN PLUS

Het adres van de zetel Bergense Steenweg
814A bus 101 1070 Anderlecht is doorgehaald
met ingang van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0760.886.509

EM SERVICE

Het adres van de zetel Lindestraat 42 1640
Sint-Genesius-Rode is doorgehaald met ingang
van 20/02/2024.

Ond. Nr. 0760.918.379

GROUPE ARTIGAS

Het adres van de zetel Bischoffsheimlaan 28
1000 Brussel is doorgehaald met ingang van
29/02/2024.

Ond. Nr. 0762.549.761

PLATINA ADVICE

Het adres van de zetel Koning Boudewijn-
laan 20A 3500 Hasselt is doorgehaald met
ingang van 05/12/2023.

Ond. Nr. 0762.753.857

XPERT TECH

Het adres van de zetel Philomènestraat 88
1030 Schaarbeek is doorgehaald met ingang
van 03/10/2023.

Ond. Nr. 0763.595.678

MANICAR BELGIUM

Het adres van de zetel Anderlechtsesteen-
weg 156 1000 Brussel is doorgehaald met
ingang van 19/01/2024.

Ond. Nr. 0764.299.820

YOYO LOGISTIC BELGIUM

Het adres van de zetel Groot-Bijgaardenstraat
14 1082 Sint-Agatha-Berchem is doorgehaald
met ingang van 09/02/2024.

No ent. 0753.672.578

NK TRANS COMPANY

L’adresse du siège Rue de la Consolation 77
boîte 4 1030 Schaerbeek a été radiée avec effet
le 21/02/2024.

No ent. 0755.475.788

SMART DRY

L’adresse du siège Nieuwstraat 24A 2830
Willebroek a été radiée avec effet le 22/02/2024.

No ent. 0755.643.658

M.B.M GLOBAL

L’adresse du siège Rue de Fragnée 19 boîte
21 4000 Liège a été radiée avec effet le
29/02/2024.

No ent. 0757.688.279

MTI BOUTIQUE

L’adresse du siège Rue Bodenbroek 8A 1000
Bruxelles a été radiée avec effet le 09/02/2024.

No ent. 0758.696.782

NEXTLINE AGENCY

L’adresse du siège Nieuwstraat 24 2830
Willebroek a été radiée avec effet le 22/02/2024.

No ent. 0759.600.268

DBB IMMO

L’adresse du siège Jaakpad(Kok) 8 boîte 3
8670 Koksijde a été radiée avec effet le
23/02/2024.

No ent. 0760.595.014

PLAN PLUS

L’adresse du siège Chaussée de Mons 814A
boîte 101 1070 Anderlecht a été radiée avec
effet le 15/02/2024.

No ent. 0760.886.509

EM SERVICE

L’adresse du siège Rue du Tilleul 42 1640
Rhode-Saint-Genèse a été radiée avec effet le
20/02/2024.

No ent. 0760.918.379

GROUPE ARTIGAS

L’adresse du siège Boulevard Bischoffsheim
28 1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
29/02/2024.

No ent. 0762.549.761

PLATINA ADVICE

L’adresse du siège Koning Boudewijnlaan
20A 3500 Hasselt a été radiée avec effet le
05/12/2023.

No ent. 0762.753.857

XPERT TECH

L’adresse du siège Rue Philomène 88 1030
Schaerbeek a été radiée avec effet le 03/10/2023.

No ent. 0763.595.678

MANICAR BELGIUM

L’adresse du siège Rue d’Anderlecht 156
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
19/01/2024.

No ent. 0764.299.820

YOYO LOGISTIC BELGIUM

L’adresse du siège Rue de Grand-Bigard 14
1082 Berchem-Sainte-Agathe a été radiée avec
effet le 09/02/2024.

Unt. nr. 0753.672.578

NK TRANS COMPANY

Die Sitzadresse Rue de la Consolation 77
Bfk. 4 1030 Schaerbeek wurde mit Wirkung
vom 21/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0755.475.788

SMART DRY

Die Sitzadresse Nieuwstraat 24A 2830 Wil-
lebroek wurde mit Wirkung vom 22/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0755.643.658

M.B.M GLOBAL

Die Sitzadresse Rue de Fragnée 19 Bfk. 21
4000 Lüttich wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0757.688.279

MTI BOUTIQUE

Die Sitzadresse Rue Bodenbroek 8A 1000
Bruxelles wurde mit Wirkung vom 09/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0758.696.782

NEXTLINE AGENCY

Die Sitzadresse Nieuwstraat 24 2830 Willeb-
roek wurde mit Wirkung vom 22/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0759.600.268

DBB IMMO

Die Sitzadresse Jaakpad(Kok) 8 Bfk. 3 8670
Koksijde wurde mit Wirkung vom 23/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0760.595.014

PLAN PLUS

Die Sitzadresse Chaussée de Mons 814A
Bfk. 101 1070 Anderlecht wurde mit Wirkung
vom 15/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0760.886.509

EM SERVICE

Die Sitzadresse Rue du Tilleul 42 1640
Rhode-Saint-Genèse wurde mit Wirkung vom
20/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0760.918.379

GROUPE ARTIGAS

Die Sitzadresse Boulevard Bischoffsheim 28
1000 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0762.549.761

PLATINA ADVICE

Die Sitzadresse Koning Boudewijnlaan 20A
3500 Hasselt wurde mit Wirkung vom
05/12/2023 gestrichen.

Unt. nr. 0762.753.857

XPERT TECH

Die Sitzadresse Rue Philomène 88 1030
Schaerbeek wurde mit Wirkung vom
03/10/2023 gestrichen.

Unt. nr. 0763.595.678

MANICAR BELGIUM

Die Sitzadresse Rue d’Anderlecht 156 1000
Bruxelles wurde mit Wirkung vom 19/01/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0764.299.820

YOYO LOGISTIC BELGIUM

Die Sitzadresse Rue de Grand-Bigard 14
1082 Berchem-Sainte-Agathe wurde mit Wir-
kung vom 09/02/2024 gestrichen.
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Ond. Nr. 0765.152.529

BK MEDIA

Het adres van de zetel Zandvoortstraat 12
bus c 2800 Mechelen is doorgehaald met
ingang van 13/02/2024.

Ond. Nr. 0765.315.251

CAFE DOGAN

Het adres van de zetel Pastoor Paquaylaan 3
3550 Heusden-Zolder is doorgehaald met
ingang van 14/02/2024.

Ond. Nr. 0765.780.455

PRO SPROJECT

Het adres van de zetel de Laubespinstraat
41 1020 Brussel is doorgehaald met ingang van
05/12/2023.

Ond. Nr. 0765.802.528

POUJE2LUXE

Het adres van de zetel Marche, Rue des
Savoyards 11 6900 Marche-en-Famenne is door-
gehaald met ingang van 04/01/2024.

Ond. Nr. 0766.465.888

RULL & BLEYE

Het adres van de zetel Troonstraat 218 1050
Elsene is doorgehaald met ingang van
26/03/2024.

Ond. Nr. 0767.530.118

YAN’S B

Het adres van de zetel Boulevard de France
9 1420 Eigenbrakel is doorgehaald met ingang
van 29/01/2024.

Ond. Nr. 0768.234.159

FIBER4YOU

Het adres van de zetel Moerbroek 28 2270
Herenthout is doorgehaald met ingang van
05/01/2023.

Ond. Nr. 0768.803.390

EUSOURCE GROUP

Het adres van de zetel Théodore Verhaegen-
straat 20 1060 Sint-Gillis (bij-Brussel) is door-
gehaald met ingang van 16/11/2023.

Ond. Nr. 0769.582.558

DARIA BELGIUM

Het adres van de zetel Zoutbrugstraat 18
3540 Herk-de-Stad is doorgehaald met ingang
van 06/02/2024.

Ond. Nr. 0769.864.749

B&A GROUP

Het adres van de zetel Pegasuslaan 5 1831
Machelen (Brab.) is doorgehaald met ingang
van 19/02/2024.

Ond. Nr. 0770.533.950

GENT INVEST GROEP

Het adres van de zetel Gildestraat 2 bus 101
9000 Gent is doorgehaald met ingang van
15/02/2024.

Ond. Nr. 0770.667.275

ARCHITECTENBUREAU R. VERSPREE-
UWEN

Het adres van de zetel Paddenklank 6 2980
Zoersel is doorgehaald met ingang van
27/03/2024.

Ond. Nr. 0771.319.947

MALINE

Het adres van de zetel Sint-Michielstraat 32
8700 Tielt is doorgehaald met ingang van
01/03/2024.

No ent. 0765.152.529

BK MEDIA

L’adresse du siège Zandvoortstraat 12 boîte
c 2800 Malines a été radiée avec effet le
13/02/2024.

No ent. 0765.315.251

CAFE DOGAN

L’adresse du siège Pastoor Paquaylaan 3
3550 Heusden-Zolder a été radiée avec effet le
14/02/2024.

No ent. 0765.780.455

PRO SPROJECT

L’adresse du siège Rue de Laubespin 41
1020 Bruxelles a été radiée avec effet le
05/12/2023.

No ent. 0765.802.528

POUJE2LUXE

L’adresse du siège Marche, Rue des
Savoyards 11 6900 Marche-en-Famenne a été
radiée avec effet le 04/01/2024.

No ent. 0766.465.888

RULL & BLEYE

L’adresse du siège Rue du Trône 218 1050
Ixelles a été radiée avec effet le 26/03/2024.

No ent. 0767.530.118

YAN’S B

L’adresse du siège Boulevard de France 9
1420 Braine-l’Alleud a été radiée avec effet le
29/01/2024.

No ent. 0768.234.159

FIBER4YOU

L’adresse du siège Moerbroek 28 2270 Heren-
thout a été radiée avec effet le 05/01/2023.

No ent. 0768.803.390

EUSOURCE GROUP

L’adresse du siège Rue Théodore Verhaegen
20 1060 Saint-Gilles a été radiée avec effet le
16/11/2023.

No ent. 0769.582.558

DARIA BELGIUM

L’adresse du siège Zoutbrugstraat 18 3540
Herck-la-Ville a été radiée avec effet le
06/02/2024.

No ent. 0769.864.749

B&A GROUP

L’adresse du siège Pegasuslaan 5 1831
Machelen (Brab.) a été radiée avec effet le
19/02/2024.

No ent. 0770.533.950

GENT INVEST GROEP

L’adresse du siège Gildestraat 2 boîte 101
9000 Gand a été radiée avec effet le 15/02/2024.

No ent. 0770.667.275

ARCHITECTENBUREAU R. VERS-
PREEUWEN

L’adresse du siège Paddenklank 6 2980
Zoersel a été radiée avec effet le 27/03/2024.

No ent. 0771.319.947

MALINE

L’adresse du siège Sint-Michielstraat 32 8700
Tielt a été radiée avec effet le 01/03/2024.

Unt. nr. 0765.152.529

BK MEDIA

Die Sitzadresse Zandvoortstraat 12 Bfk. c
2800 Mechelen wurde mit Wirkung vom
13/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0765.315.251

CAFE DOGAN

Die Sitzadresse Pastoor Paquaylaan 3 3550
Heusden-Zolder wurde mit Wirkung vom
14/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0765.780.455

PRO SPROJECT

Die Sitzadresse Rue de Laubespin 41 1020
Bruxelles wurde mit Wirkung vom 05/12/2023
gestrichen.

Unt. nr. 0765.802.528

POUJE2LUXE

Die Sitzadresse Marche, Rue des Savoyards
11 6900 Marche-en-Famenne wurde mit Wir-
kung vom 04/01/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0766.465.888

RULL & BLEYE

Die Sitzadresse Rue du Trône 218 1050
Ixelles wurde mit Wirkung vom 26/03/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0767.530.118

YAN’S B

Die Sitzadresse Boulevard de France 9 1420
Braine-l’Alleud wurde mit Wirkung vom
29/01/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0768.234.159

FIBER4YOU

Die Sitzadresse Moerbroek 28 2270 Herent-
hout wurde mit Wirkung vom 05/01/2023
gestrichen.

Unt. nr. 0768.803.390

EUSOURCE GROUP

Die Sitzadresse Rue Théodore Verhaegen 20
1060 Saint-Gilles wurde mit Wirkung vom
16/11/2023 gestrichen.

Unt. nr. 0769.582.558

DARIA BELGIUM

Die Sitzadresse Zoutbrugstraat 18 3540 Herk-
de-Stad wurde mit Wirkung vom 06/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0769.864.749

B&A GROUP

Die Sitzadresse Pegasuslaan 5 1831 Mach-
elen (Brab.) wurde mit Wirkung vom
19/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0770.533.950

GENT INVEST GROEP

Die Sitzadresse Gildestraat 2 Bfk. 101 9000
Gent wurde mit Wirkung vom 15/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0770.667.275

ARCHITECTENBUREAU R. VERSPREEU-
WEN

Die Sitzadresse Paddenklank 6 2980 Zoersel
wurde mit Wirkung vom 27/03/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0771.319.947

MALINE

Die Sitzadresse Sint-Michielstraat 32 8700
Tielt wurde mit Wirkung vom 01/03/2024
gestrichen.
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Ond. Nr. 0772.578.670

ENERGY GREEN TECH

Het adres van de zetel Luikersteenweg 148
3700 Tongeren is doorgehaald met ingang van
01/02/2024.

Ond. Nr. 0772.971.521

COSY-BOIS

Het adres van de zetel Lindestraat 42 1640
Sint-Genesius-Rode is doorgehaald met ingang
van 20/02/2024.

Ond. Nr. 0773.696.249

SUSHIC

Het adres van de zetel Nieuwstraat 123 1000
Brussel is doorgehaald met ingang van
20/12/2023.

Ond. Nr. 0773.869.463

QIAM

Het adres van de zetel Steenweg 289 3570
Alken is doorgehaald met ingang van
29/02/2024.

Ond. Nr. 0774.331.204

SLADA

Het adres van de zetel Dieudonné Lefèvres-
traat 4 1020 Brussel is doorgehaald met ingang
van 29/02/2024.

Ond. Nr. 0774.519.165

SMARTLANE

Het adres van de zetel Hovenierstraat 94
9160 Lokeren is doorgehaald met ingang van
08/02/2024.

Ond. Nr. 0774.891.032

ACB INDUSTRIE

Het adres van de zetel Filip Williotstraat 9
2600 Antwerpen is doorgehaald met ingang
van 29/02/2024.

Ond. Nr. 0774.940.522

NEXT FASHION

Het adres van de zetel Nieuwstraat 24 bus a
2830 Willebroek is doorgehaald met ingang
van 22/02/2024.

Ond. Nr. 0775.357.325

MERVEILLEUSE

Het adres van de zetel Falco de Lampage-
plein 3/301 2000 Antwerpen is doorgehaald
met ingang van 20/02/2024.

Ond. Nr. 0777.864.081

ST BATI

Het adres van de zetel Louizalaan 209 bus 7
1050 Elsene is doorgehaald met ingang van
18/01/2024.

Ond. Nr. 0777.912.977

CLEANING & MORE

Het adres van de zetel Groot-Bijgaardenstraat
48 1082 Sint-Agatha-Berchem is doorgehaald
met ingang van 19/02/2024.

Ond. Nr. 0778.288.012

INOVAT

Het adres van de zetel Brusselsesteenweg
18A 1730 Asse is doorgehaald met ingang van
07/02/2024.

Ond. Nr. 0778.719.661

MGI BOUW

Het adres van de zetel Desmedtstraat 84
2322 Hoogstraten is doorgehaald met ingang
van 14/02/2024.

No ent. 0772.578.670

ENERGY GREEN TECH

L’adresse du siège Luikersteenweg 148 3700
Tongres a été radiée avec effet le 01/02/2024.

No ent. 0772.971.521

COSY-BOIS

L’adresse du siège Rue du Tilleul 42 1640
Rhode-Saint-Genèse a été radiée avec effet le
20/02/2024.

No ent. 0773.696.249

SUSHIC

L’adresse du siège Rue Neuve 123 1000
Bruxelles a été radiée avec effet le 20/12/2023.

No ent. 0773.869.463

QIAM

L’adresse du siège Steenweg 289 3570 Alken
a été radiée avec effet le 29/02/2024.

No ent. 0774.331.204

SLADA

L’adresse du siège Rue Dieudonné Lefèvre 4
1020 Bruxelles a été radiée avec effet le
29/02/2024.

No ent. 0774.519.165

SMARTLANE

L’adresse du siège Hovenierstraat 94 9160
Lokeren a été radiée avec effet le 08/02/2024.

No ent. 0774.891.032

ACB INDUSTRIE

L’adresse du siège Filip Williotstraat 9 2600
Anvers a été radiée avec effet le 29/02/2024.

No ent. 0774.940.522

NEXT FASHION

L’adresse du siège Nieuwstraat 24 boîte a
2830 Willebroek a été radiée avec effet le
22/02/2024.

No ent. 0775.357.325

MERVEILLEUSE

L’adresse du siège Falco de Lampageplein
3/301 2000 Anvers a été radiée avec effet le
20/02/2024.

No ent. 0777.864.081

ST BATI

L’adresse du siège Avenue Louise 209 boîte
7 1050 Ixelles a été radiée avec effet le
18/01/2024.

No ent. 0777.912.977

CLEANING & MORE

L’adresse du siège Rue de Grand-Bigard 48
1082 Berchem-Sainte-Agathe a été radiée avec
effet le 19/02/2024.

No ent. 0778.288.012

INOVAT

L’adresse du siège Brusselsesteenweg 18A
1730 Asse a été radiée avec effet le 07/02/2024.

No ent. 0778.719.661

MGI BOUW

L’adresse du siège Desmedtstraat 84 2322
Hoogstraten a été radiée avec effet le
14/02/2024.

Unt. nr. 0772.578.670

ENERGY GREEN TECH

Die Sitzadresse Luikersteenweg 148 3700
Tongeren wurde mit Wirkung vom 01/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0772.971.521

COSY-BOIS

Die Sitzadresse Rue du Tilleul 42 1640
Rhode-Saint-Genèse wurde mit Wirkung vom
20/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0773.696.249

SUSHIC

Die Sitzadresse Rue Neuve 123 1000 Bruxel-
les wurde mit Wirkung vom 20/12/2023 gestri-
chen.

Unt. nr. 0773.869.463

QIAM

Die Sitzadresse Steenweg 289 3570 Alken
wurde mit Wirkung vom 29/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0774.331.204

SLADA

Die Sitzadresse Rue Dieudonné Lefèvre 4
1020 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0774.519.165

SMARTLANE

Die Sitzadresse Hovenierstraat 94 9160 Lok-
eren wurde mit Wirkung vom 08/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0774.891.032

ACB INDUSTRIE

Die Sitzadresse Filip Williotstraat 9 2600
Antwerpen wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0774.940.522

NEXT FASHION

Die Sitzadresse Nieuwstraat 24 Bfk. a 2830
Willebroek wurde mit Wirkung vom
22/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0775.357.325

MERVEILLEUSE

Die Sitzadresse Falco de Lampageplein 3/301
2000 Antwerpen wurde mit Wirkung vom
20/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0777.864.081

ST BATI

Die Sitzadresse Avenue Louise 209 Bfk. 7
1050 Ixelles wurde mit Wirkung vom
18/01/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0777.912.977

CLEANING & MORE

Die Sitzadresse Rue de Grand-Bigard 48
1082 Berchem-Sainte-Agathe wurde mit Wir-
kung vom 19/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0778.288.012

INOVAT

Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 18A 1730
Asse wurde mit Wirkung vom 07/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0778.719.661

MGI BOUW

Die Sitzadresse Desmedtstraat 84 2322
Hoogstraten wurde mit Wirkung vom
14/02/2024 gestrichen.
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Ond. Nr. 0778.794.984

DIV EXPRESS

Het adres van de zetel Metrologielaan 10
bus 1 1130 Brussel is doorgehaald met ingang
van 30/01/2024.

Ond. Nr. 0780.687.573

LEDS INVEST

Het adres van de zetel Leo Van Hullebus-
chstraat 147 2900 Schoten is doorgehaald met
ingang van 15/02/2024.

Ond. Nr. 0780.716.772

MMMA

Het adres van de zetel Rijksweg 371 3650
Dilsen-Stokkem is doorgehaald met ingang
van 22/01/2024.

Ond. Nr. 0781.463.969

MP TOITURES

Het adres van de zetel Rue du Claviat,
Purnode 9 5530 Yvoir is doorgehaald met
ingang van 17/01/2024.

Ond. Nr. 0781.573.045

NJM TRANS

Het adres van de zetel Waalsekaai 43 bus 2
2000 Antwerpen is doorgehaald met ingang
van 23/02/2024.

Ond. Nr. 0781.956.095

ROSEMARY

Het adres van de zetel Kloosterstraat 106
2000 Antwerpen is doorgehaald met ingang
van 19/02/2024.

Ond. Nr. 0781.982.326

HD FOOD CONSULTING

Het adres van de zetel Bornstraat 59 8800
Roeselare is doorgehaald met ingang van
15/01/2024.

Ond. Nr. 0783.432.871

AHSEN

Het adres van de zetel Dahliastraat 45 2060
Antwerpen is doorgehaald met ingang van
29/02/2024.

Ond. Nr. 0784.330.716

ALFA TRANS

Het adres van de zetel Louizalaan 179 1050
Elsene is doorgehaald met ingang van
20/02/2024.

Ond. Nr. 0784.700.603

ASA 2022

Het adres van de zetel Zurendries 15 9320
Aalst is doorgehaald met ingang van
21/09/2023.

Ond. Nr. 0784.719.112

SCHIPPERVERHUURP

Het adres van de zetel Tolbareel 13 2930
Brasschaat is doorgehaald met ingang van
21/03/2024.

Ond. Nr. 0785.570.039

RK MOVING

Het adres van de zetel Jozef Van Ele-
wijckstraat 70 1853 Grimbergen is doorge-
haald met ingang van 14/02/2024.

Ond. Nr. 0786.220.731

RESTAURANT VILLA NOVA

Het adres van de zetel Sint-
Truidensesteenweg(OVH) 222 3350 Linter is
doorgehaald met ingang van 29/02/2024.

No ent. 0778.794.984

DIV EXPRESS

L’adresse du siège Avenue de la Métrologie
10 boîte 1 1130 Bruxelles a été radiée avec effet
le 30/01/2024.

No ent. 0780.687.573

LEDS INVEST

L’adresse du siège Leo Van Hullebuschs-
traat 147 2900 Schoten a été radiée avec effet le
15/02/2024.

No ent. 0780.716.772

MMMA

L’adresse du siège Rijksweg 371 3650 Dilsen-
Stokkem a été radiée avec effet le 22/01/2024.

No ent. 0781.463.969

MP TOITURES

L’adresse du siège Rue du Claviat, Purnode
9 5530 Yvoir a été radiée avec effet le
17/01/2024.

No ent. 0781.573.045

NJM TRANS

L’adresse du siège Waalsekaai 43 boîte 2
2000 Anvers a été radiée avec effet le
23/02/2024.

No ent. 0781.956.095

ROSEMARY

L’adresse du siège Kloosterstraat 106 2000
Anvers a été radiée avec effet le 19/02/2024.

No ent. 0781.982.326

HD FOOD CONSULTING

L’adresse du siège Bornstraat 59 8800 Rou-
lers a été radiée avec effet le 15/01/2024.

No ent. 0783.432.871

AHSEN

L’adresse du siège Dahliastraat 45 2060
Anvers a été radiée avec effet le 29/02/2024.

No ent. 0784.330.716

ALFA TRANS

L’adresse du siège Avenue Louise 179 1050
Ixelles a été radiée avec effet le 20/02/2024.

No ent. 0784.700.603

ASA 2022

L’adresse du siège Zurendries 15 9320 Alost
a été radiée avec effet le 21/09/2023.

No ent. 0784.719.112

SCHIPPERVERHUURP

L’adresse du siège Tolbareel 13 2930 Brass-
chaat a été radiée avec effet le 21/03/2024.

No ent. 0785.570.039

RK MOVING

L’adresse du siège Jozef Van Elewijckstraat
70 1853 Grimbergen a été radiée avec effet le
14/02/2024.

No ent. 0786.220.731

RESTAURANT VILLA NOVA

L ’adresse du siège Sint-
Truidensesteenweg(OVH) 222 3350 Linter a
été radiée avec effet le 29/02/2024.

Unt. nr. 0778.794.984

DIV EXPRESS

Die Sitzadresse Avenue de la Métrologie 10
Bfk. 1 1130 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
30/01/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0780.687.573

LEDS INVEST

Die Sitzadresse Leo Van Hullebuschstraat
147 2900 Schoten wurde mit Wirkung vom
15/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0780.716.772

MMMA

Die Sitzadresse Rijksweg 371 3650 Dilsen-
Stokkem wurde mit Wirkung vom 22/01/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0781.463.969

MP TOITURES

Die Sitzadresse Rue du Claviat, Purnode 9
5530 Yvoir wurde mit Wirkung vom
17/01/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0781.573.045

NJM TRANS

Die Sitzadresse Waalsekaai 43 Bfk. 2 2000
Antwerpen wurde mit Wirkung vom
23/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0781.956.095

ROSEMARY

Die Sitzadresse Kloosterstraat 106 2000 Ant-
werpen wurde mit Wirkung vom 19/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0781.982.326

HD FOOD CONSULTING

Die Sitzadresse Bornstraat 59 8800 Roeselare
wurde mit Wirkung vom 15/01/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0783.432.871

AHSEN

Die Sitzadresse Dahliastraat 45 2060 Antwer-
pen wurde mit Wirkung vom 29/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0784.330.716

ALFA TRANS

Die Sitzadresse Avenue Louise 179 1050
Ixelles wurde mit Wirkung vom 20/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0784.700.603

ASA 2022

Die Sitzadresse Zurendries 15 9320 Aalst
wurde mit Wirkung vom 21/09/2023 gestri-
chen.

Unt. nr. 0784.719.112

SCHIPPERVERHUURP

Die Sitzadresse Tolbareel 13 2930 Brasschaat
wurde mit Wirkung vom 21/03/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0785.570.039

RK MOVING

Die Sitzadresse Jozef Van Elewijckstraat 70
1853 Grimbergen wurde mit Wirkung vom
14/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0786.220.731

RESTAURANT VILLA NOVA

Die Sitzadresse Sint-
Truidensesteenweg(OVH) 222 3350 Linter
wurde mit Wirkung vom 29/02/2024 gestri-
chen.
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Ond. Nr. 0786.867.166

YOU & MIE

Het adres van de zetel Chemin-Rue 9 4960
Malmedy is doorgehaald met ingang van
01/02/2024.

Ond. Nr. 0787.698.495

CONS&TRADE

Het adres van de zetel Dorp-West 38 D 9080
Lochristi is doorgehaald met ingang van
15/02/2024.

Ond. Nr. 0788.589.115

BZ PRESTIGE CARS

Het adres van de zetel Brusselsesteenweg
618 1731 Asse is doorgehaald met ingang van
02/02/2024.

Ond. Nr. 0791.304.422

MIAN FOODS

Het adres van de zetel Clemenceaulaan 42
1070 Anderlecht is doorgehaald met ingang
van 22/12/2023.

Ond. Nr. 0791.598.588

AUTO VIRAGE

Het adres van de zetel Dokter Lemoinelaan
11 bus 4 1070 Anderlecht is doorgehaald met
ingang van 20/12/2023.

Ond. Nr. 0792.880.275

CORAY

Het adres van de zetel Notelaarstraat 12
1030 Schaarbeek is doorgehaald met ingang
van 23/03/2024.

Ond. Nr. 0793.250.558

VERDY ENERGY

Het adres van de zetel Marsveldplein 5 1050
Elsene is doorgehaald met ingang van
29/02/2024.

Ond. Nr. 0794.600.838

ASWAK MADINA

Het adres van de zetel Ganzenweidestraat
314 1130 Brussel is doorgehaald met ingang
van 05/02/2024.

Ond. Nr. 0794.792.264

STL COMPANY

Het adres van de zetel Handelskaai 25 1000
Brussel is doorgehaald met ingang van
05/02/2024.

Ond. Nr. 0794.921.334

SDJ SERVICES

Het adres van de zetel Rue de Bruxelles 38
1400 Nijvel is doorgehaald met ingang van
13/02/2024.

Ond. Nr. 0797.726.020

VEKO.BFM

Het adres van de zetel Constant Hansoul-
straat 60 1830 Machelen (Brab.) is doorgehaald
met ingang van 19/02/2024.

Ond. Nr. 0797.911.013

ALL ALL SERVICES

Het adres van de zetel Sint-Guidocorso 17
1070 Anderlecht is doorgehaald met ingang
van 20/12/2023.

Ond. Nr. 0798.531.219

BIDLY

Het adres van de zetel Vereeckenstraat 7
9308 Aalst is doorgehaald met ingang van
19/02/2024.

No ent. 0786.867.166

YOU & MIE

L’adresse du siège Chemin-Rue 9 4960 Mal-
medy a été radiée avec effet le 01/02/2024.

No ent. 0787.698.495

CONS™

L’adresse du siège Dorp-West 38 D 9080
Lochristi a été radiée avec effet le 15/02/2024.

No ent. 0788.589.115

BZ PRESTIGE CARS

L’adresse du siège Brusselsesteenweg 618
1731 Asse a été radiée avec effet le 02/02/2024.

No ent. 0791.304.422

MIAN FOODS

L’adresse du siège Avenue Clemenceau 42
1070 Anderlecht a été radiée avec effet le
22/12/2023.

No ent. 0791.598.588

AUTO VIRAGE

L’adresse du siège Avenue Docteur Lemoine
11 boîte 4 1070 Anderlecht a été radiée avec
effet le 20/12/2023.

No ent. 0792.880.275

CORAY

L’adresse du siège Rue du Noyer 12 1030
Schaerbeek a été radiée avec effet le 23/03/2024.

No ent. 0793.250.558

VERDY ENERGY

L’adresse du siège Place du Champ de Mars
5 1050 Ixelles a été radiée avec effet le
29/02/2024.

No ent. 0794.600.838

ASWAK MADINA

L’adresse du siège Rue du Pré aux Oies 314
1130 Bruxelles a été radiée avec effet le
05/02/2024.

No ent. 0794.792.264

STL COMPANY

L’adresse du siège Quai du Commerce 25
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
05/02/2024.

No ent. 0794.921.334

SDJ SERVICES

L’adresse du siège Rue de Bruxelles 38 1400
Nivelles a été radiée avec effet le 13/02/2024.

No ent. 0797.726.020

VEKO.BFM

L’adresse du siège Constant Hansoulstraat
60 1830 Machelen (Brab.) a été radiée avec effet
le 19/02/2024.

No ent. 0797.911.013

ALL ALL SERVICES

L’adresse du siège Cours Saint Guidon 17
1070 Anderlecht a été radiée avec effet le
20/12/2023.

No ent. 0798.531.219

BIDLY

L’adresse du siège Vereeckenstraat 7 9308
Alost a été radiée avec effet le 19/02/2024.

Unt. nr. 0786.867.166

YOU & MIE

Die Sitzadresse Chemin-Rue 9 4960 Mal-
medy wurde mit Wirkung vom 01/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0787.698.495

CONS™

Die Sitzadresse Dorp-West 38 D 9080
Lochristi wurde mit Wirkung vom 15/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0788.589.115

BZ PRESTIGE CARS

Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 618 1731
Asse wurde mit Wirkung vom 02/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0791.304.422

MIAN FOODS

Die Sitzadresse Avenue Clemenceau 42 1070
Anderlecht wurde mit Wirkung vom
22/12/2023 gestrichen.

Unt. nr. 0791.598.588

AUTO VIRAGE

Die Sitzadresse Avenue Docteur Lemoine 11
Bfk. 4 1070 Anderlecht wurde mit Wirkung
vom 20/12/2023 gestrichen.

Unt. nr. 0792.880.275

CORAY

Die Sitzadresse Rue du Noyer 12 1030
Schaerbeek wurde mit Wirkung vom
23/03/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0793.250.558

VERDY ENERGY

Die Sitzadresse Place du Champ de Mars 5
1050 Ixelles wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0794.600.838

ASWAK MADINA

Die Sitzadresse Rue du Pré aux Oies 314
1130 Bruxelles wurde mit Wirkung vom
05/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0794.792.264

STL COMPANY

Die Sitzadresse Quai du Commerce 25 1000
Bruxelles wurde mit Wirkung vom 05/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0794.921.334

SDJ SERVICES

Die Sitzadresse Rue de Bruxelles 38 1400
Nivelles wurde mit Wirkung vom 13/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0797.726.020

VEKO.BFM

Die Sitzadresse Constant Hansoulstraat 60
1830 Machelen (Brab.) wurde mit Wirkung
vom 19/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0797.911.013

ALL ALL SERVICES

Die Sitzadresse Cours Saint Guidon 17 1070
Anderlecht wurde mit Wirkung vom
20/12/2023 gestrichen.

Unt. nr. 0798.531.219

BIDLY

Die Sitzadresse Vereeckenstraat 7 9308 Aalst
wurde mit Wirkung vom 19/02/2024 gestri-
chen.
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Ond. Nr. 0798.847.557

MACA BR

Het adres van de zetel Haachtsesteenweg
469A 1030 Schaarbeek is doorgehaald met
ingang van 08/02/2024.

Ond. Nr. 0799.317.909

SOLUTION PLUS MAINTENANCE

Het adres van de zetel Route de Liers 4 4041
Herstal is doorgehaald met ingang van
24/02/2024.

Ond. Nr. 0800.047.288

ANTWERP TAXI TC

Het adres van de zetel Jan Olieslagersstraat
3 2100 Antwerpen is doorgehaald met ingang
van 09/02/2024.

Ond. Nr. 0801.305.617

IMMO SOINS

Het adres van de zetel Jupiterlaan 187 bus
35 1190 Vorst is doorgehaald met ingang van
22/02/2024.

Ond. Nr. 0801.862.475

4D FASHION SERVICES

Het adres van de zetel Lindestraat 42 1640
Sint-Genesius-Rode is doorgehaald met ingang
van 20/02/2024.

Ond. Nr. 0802.237.906

KIBINH’EBM

Het adres van de zetel Robert Schumanplein
2-4 1040 Brussel is doorgehaald met ingang
van 29/02/2024.

Ond. Nr. 0802.678.661

FUSION WORKS

Het adres van de zetel Lindestraat 42 1640
Sint-Genesius-Rode is doorgehaald met ingang
van 27/02/2024.

Ond. Nr. 0802.681.037

ELEVATE GROWTH

Het adres van de zetel Lindestraat 42 1640
Sint-Genesius-Rode is doorgehaald met ingang
van 20/02/2024.

Ond. Nr. 0804.265.503

WLB

Het adres van de zetel Nijverheidsstraat 70
2160 Wommelgem is doorgehaald met ingang
van 19/02/2024.

Ond. Nr. 0811.236.437

CAFÉ WASSALON

Het adres van de zetel Corbiestraat 45 2400
Mol is doorgehaald met ingang van
19/09/2023.

Ond. Nr. 0811.609.094

JEMO CONSTRUCT

Het adres van de zetel St.-
Waldetrudisstraat(HRT) 32 2200 Herentals is
doorgehaald met ingang van 22/02/2024.

Ond. Nr. 0819.098.088

DM GS

Het adres van de zetel Chaussée de Rede-
mont(PIE) 183 bus 1 7100 La Louvière is
doorgehaald met ingang van 18/02/2024.

Ond. Nr. 0820.367.503

KOONER

Het adres van de zetel de Fiennesstraat 35
1070 Anderlecht is doorgehaald met ingang
van 22/12/2023.

No ent. 0798.847.557

MACA BR

L’adresse du siège Chaussée de Haecht
469A 1030 Schaerbeek a été radiée avec effet le
08/02/2024.

No ent. 0799.317.909

SOLUTION PLUS MAINTENANCE

L’adresse du siège Route de Liers 4 4041
Herstal a été radiée avec effet le 24/02/2024.

No ent. 0800.047.288

ANTWERP TAXI TC

L’adresse du siège Jan Olieslagersstraat 3
2100 Anvers a été radiée avec effet le
09/02/2024.

No ent. 0801.305.617

IMMO SOINS

L’adresse du siège Avenue Jupiter 187 boîte
35 1190 Forest a été radiée avec effet le
22/02/2024.

No ent. 0801.862.475

4D FASHION SERVICES

L’adresse du siège Rue du Tilleul 42 1640
Rhode-Saint-Genèse a été radiée avec effet le
20/02/2024.

No ent. 0802.237.906

KIBINH’EBM

L’adresse du siège Rond-point Robert Schu-
man 2-4 1040 Bruxelles a été radiée avec effet
le 29/02/2024.

No ent. 0802.678.661

FUSION WORKS

L’adresse du siège Rue du Tilleul 42 1640
Rhode-Saint-Genèse a été radiée avec effet le
27/02/2024.

No ent. 0802.681.037

ELEVATE GROWTH

L’adresse du siège Rue du Tilleul 42 1640
Rhode-Saint-Genèse a été radiée avec effet le
20/02/2024.

No ent. 0804.265.503

WLB

L’adresse du siège Nijverheidsstraat 70 2160
Wommelgem a été radiée avec effet le
19/02/2024.

No ent. 0811.236.437

CAFÉ WASSALON

L’adresse du siège Corbiestraat 45 2400 Mol
a été radiée avec effet le 19/09/2023.

No ent. 0811.609.094

JEMO CONSTRUCT

L ’adresse du siège St.-
Waldetrudisstraat(HRT) 32 2200 Herentals a
été radiée avec effet le 22/02/2024.

No ent. 0819.098.088

DM GS

L’adresse du siège Chaussée de Redemont-
(PIE) 183 boîte 1 7100 La Louvière a été radiée
avec effet le 18/02/2024.

No ent. 0820.367.503

KOONER

L’adresse du siège Rue de Fiennes 35 1070
Anderlecht a été radiée avec effet le 22/12/2023.

Unt. nr. 0798.847.557

MACA BR

Die Sitzadresse Chaussée de Haecht 469A
1030 Schaerbeek wurde mit Wirkung vom
08/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0799.317.909

SOLUTION PLUS MAINTENANCE

Die Sitzadresse Route de Liers 4 4041 Hers-
tal wurde mit Wirkung vom 24/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0800.047.288

ANTWERP TAXI TC

Die Sitzadresse Jan Olieslagersstraat 3 2100
Antwerpen wurde mit Wirkung vom
09/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0801.305.617

IMMO SOINS

Die Sitzadresse Avenue Jupiter 187 Bfk. 35
1190 Forest wurde mit Wirkung vom
22/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0801.862.475

4D FASHION SERVICES

Die Sitzadresse Rue du Tilleul 42 1640
Rhode-Saint-Genèse wurde mit Wirkung vom
20/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0802.237.906

KIBINH’EBM

Die Sitzadresse Rond-point Robert Schu-
man 2-4 1040 Bruxelles wurde mit Wirkung
vom 29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0802.678.661

FUSION WORKS

Die Sitzadresse Rue du Tilleul 42 1640
Rhode-Saint-Genèse wurde mit Wirkung vom
27/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0802.681.037

ELEVATE GROWTH

Die Sitzadresse Rue du Tilleul 42 1640
Rhode-Saint-Genèse wurde mit Wirkung vom
20/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0804.265.503

WLB

Die Sitzadresse Nijverheidsstraat 70 2160
Wommelgem wurde mit Wirkung vom
19/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0811.236.437

CAFÉ WASSALON

Die Sitzadresse Corbiestraat 45 2400 Mol
wurde mit Wirkung vom 19/09/2023 gestri-
chen.

Unt. nr. 0811.609.094

JEMO CONSTRUCT

Die Sitzadresse St.-Waldetrudisstraat(HRT)
32 2200 Herentals wurde mit Wirkung vom
22/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0819.098.088

DM GS

Die Sitzadresse Chaussée de Redemont(PIE)
183 Bfk. 1 7100 La Louvière wurde mit Wir-
kung vom 18/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0820.367.503

KOONER

Die Sitzadresse Rue de Fiennes 35 1070
Anderlecht wurde mit Wirkung vom
22/12/2023 gestrichen.
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Ond. Nr. 0825.764.364

MEDITERRANEO NEW

Het adres van de zetel Wérystraat 88 1050
Elsene is doorgehaald met ingang van
19/02/2024.

Ond. Nr. 0837.878.278

ASPENDOS

Het adres van de zetel Koolmijnlaan 64 3550
Heusden-Zolder is doorgehaald met ingang
van 20/02/2024.

Ond. Nr. 0839.062.569

IZAT

Het adres van de zetel Zoutbrugstraat 18
3540 Herk-de-Stad is doorgehaald met ingang
van 06/02/2024.

Ond. Nr. 0839.186.293

HILSAN

Het adres van de zetel Lucas Munichstraat
41 bus A 9000 Gent is doorgehaald met ingang
van 26/02/2024.

Ond. Nr. 0845.049.746

W.H.TRANSPORT EN CONSULTING

Het adres van de zetel Oude Molen-
straat(SGW) 56 9170 Sint-Gillis-Waas is door-
gehaald met ingang van 20/02/2024.

Ond. Nr. 0845.234.442

ONE ASTERIX

Het adres van de zetel Roodebeeksteenweg
206 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe is doorge-
haald met ingang van 18/01/2024.

Ond. Nr. 0848.345.568

SOLUTIONS.FOR.PRESTIGE

Het adres van de zetel Gen.Geneesheer
Derachelaan 67 1050 Elsene is doorgehaald
met ingang van 11/02/2024.

Ond. Nr. 0849.917.859

MARREAL INVEST

Het adres van de zetel Statielei 10 2640
Mortsel is doorgehaald met ingang van
20/02/2024.

Ond. Nr. 0859.899.159

JIMMY DR

Het adres van de zetel Rubensstraat 9 1030
Schaarbeek is doorgehaald met ingang van
30/03/2024.

Ond. Nr. 0860.432.956

CGI IMMO

Het adres van de zetel Rue de Bavay(GEN)
49 7040 Quévy is doorgehaald met ingang van
29/02/2024.

Ond. Nr. 0865.933.450

TALSA

Het adres van de zetel Louizalaan 209 bus 7
1050 Elsene is doorgehaald met ingang van
18/01/2024.

Ond. Nr. 0870.104.747

AKA TEAM

Het adres van de zetel Frans Binjéstraat 34
1030 Schaarbeek is doorgehaald met ingang
van 06/02/2024.

Ond. Nr. 0870.243.814

IMMO CONSULT

Het adres van de zetel Brusselsesteenweg 36
bus 3 2800 Mechelen is doorgehaald met
ingang van 29/02/2024.

No ent. 0825.764.364

MEDITERRANEO NEW

L’adresse du siège Rue Wéry 88 1050 Ixelles
a été radiée avec effet le 19/02/2024.

No ent. 0837.878.278

ASPENDOS

L’adresse du siège Koolmijnlaan 64 3550
Heusden-Zolder a été radiée avec effet le
20/02/2024.

No ent. 0839.062.569

IZAT

L’adresse du siège Zoutbrugstraat 18 3540
Herck-la-Ville a été radiée avec effet le
06/02/2024.

No ent. 0839.186.293

HILSAN

L’adresse du siège Lucas Munichstraat 41
boîte A 9000 Gand a été radiée avec effet le
26/02/2024.

No ent. 0845.049.746

W.H.TRANSPORT EN CONSULTING

L’adresse du siège Oude Molenstraat(SGW)
56 9170 Sint-Gillis-Waas a été radiée avec effet
le 20/02/2024.

No ent. 0845.234.442

ONE ASTERIX

L’adresse du siège Chée de Roodebeek 206
1200 Woluwe-Saint-Lambert a été radiée avec
effet le 18/01/2024.

No ent. 0848.345.568

SOLUTIONS.FOR.PRESTIGE

L’adresse du siège Av.Gén.Médecin Derache
67 1050 Ixelles a été radiée avec effet le
11/02/2024.

No ent. 0849.917.859

MARREAL INVEST

L’adresse du siège Statielei 10 2640 Mortsel
a été radiée avec effet le 20/02/2024.

No ent. 0859.899.159

JIMMY DR

L’adresse du siège Rue Rubens 9 1030
Schaerbeek a été radiée avec effet le 30/03/2024.

No ent. 0860.432.956

CGI IMMO

L’adresse du siège Rue de Bavay(GEN) 49
7040 Quévy a été radiée avec effet le
29/02/2024.

No ent. 0865.933.450

TALSA

L’adresse du siège Avenue Louise 209 boîte
7 1050 Ixelles a été radiée avec effet le
18/01/2024.

No ent. 0870.104.747

AKA TEAM

L’adresse du siège Rue Frans Binjé 34 1030
Schaerbeek a été radiée avec effet le 06/02/2024.

No ent. 0870.243.814

IMMO CONSULT

L’adresse du siège Brusselsesteenweg 36
boîte 3 2800 Malines a été radiée avec effet le
29/02/2024.

Unt. nr. 0825.764.364

MEDITERRANEO NEW

Die Sitzadresse Rue Wéry 88 1050 Ixelles
wurde mit Wirkung vom 19/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0837.878.278

ASPENDOS

Die Sitzadresse Koolmijnlaan 64 3550
Heusden-Zolder wurde mit Wirkung vom
20/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0839.062.569

IZAT

Die Sitzadresse Zoutbrugstraat 18 3540 Herk-
de-Stad wurde mit Wirkung vom 06/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0839.186.293

HILSAN

Die Sitzadresse Lucas Munichstraat 41 Bfk.
A 9000 Gent wurde mit Wirkung vom
26/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0845.049.746

W.H.TRANSPORT EN CONSULTING

Die Sitzadresse Oude Molenstraat(SGW) 56
9170 Sint-Gillis-Waas wurde mit Wirkung vom
20/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0845.234.442

ONE ASTERIX

Die Sitzadresse Chée de Roodebeek 206
1200 Woluwe-Saint-Lambert wurde mit Wir-
kung vom 18/01/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0848.345.568

SOLUTIONS.FOR.PRESTIGE

Die Sitzadresse Av.Gén.Médecin Derache 67
1050 Ixelles wurde mit Wirkung vom
11/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0849.917.859

MARREAL INVEST

Die Sitzadresse Statielei 10 2640 Mortsel
wurde mit Wirkung vom 20/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0859.899.159

JIMMY DR

Die Sitzadresse Rue Rubens 9 1030 Scha-
erbeek wurde mit Wirkung vom 30/03/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0860.432.956

CGI IMMO

Die Sitzadresse Rue de Bavay(GEN) 49 7040
Quévy wurde mit Wirkung vom 29/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0865.933.450

TALSA

Die Sitzadresse Avenue Louise 209 Bfk. 7
1050 Ixelles wurde mit Wirkung vom
18/01/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0870.104.747

AKA TEAM

Die Sitzadresse Rue Frans Binjé 34 1030
Schaerbeek wurde mit Wirkung vom
06/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0870.243.814

IMMO CONSULT

Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 36 Bfk. 3
2800 Mechelen wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.
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Ond. Nr. 0879.498.604
PADAM FILMS PRODUCTIONS
Het adres van de zetel Invalidenlaan 129

1160 Oudergem is doorgehaald met ingang
van 08/02/2024.

Ond. Nr. 0880.176.614
DB IMMORENTAL
Het adres van de zetel Brusselsesteenweg 36

bus 3 2800 Mechelen is doorgehaald met
ingang van 29/02/2024.

Ond. Nr. 0888.488.722
D & G PRODUCTION
Het adres van de zetel Jacobs-Fontainestraat

7 1020 Brussel is doorgehaald met ingang van
18/02/2024.

Ond. Nr. 0889.530.085
CHASEN SOLUTIONS
Het adres van de zetel De Bruynlaan 78 2610

Antwerpen is doorgehaald met ingang van
22/03/2024.

Ond. Nr. 0889.814.058
UNIVERSAL TRANSLATION SERVICES
Het adres van de zetel Nieuwe Staatsbaan

14 2360 Oud-Turnhout is doorgehaald met
ingang van 18/05/2022.

Ond. Nr. 0894.277.642
SPORTS-TARGET
Het adres van de zetel Naamsesteenweg 86

3001 Leuven is doorgehaald met ingang van
29/02/2024.

Ond. Nr. 0898.214.159
VERVIER
Het adres van de zetel Weibroekdreef 8b

9880 Aalter is doorgehaald met ingang van
29/02/2024.

Ond. Nr. 0899.783.282
MEDIBRAIN
Het adres van de zetel Maria-Joannalaan 3

1640 Sint-Genesius-Rode is doorgehaald met
ingang van 29/02/2024.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2024/202023]

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor
in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de annulatie van de
ambtshalve doorhaling wegens niet-
neerlegging jaarrekening uitgevoerd over-
eenkomstig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste
alinea, 4° van het Wetboek van economisch
recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen via telefoon 02/277 64 00
of via e-mail helpdesk.kbo@economie.fgov.be
contacteren.

Ond. Nr. 0400.268.124

NAAMLOZE KREDIETMAATSCHAPPIJ
VOOR HUISVESTING TE ZOTTEGEM

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0400.831.912

ZETELFABRIEK CORBEEL MARCEL

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0879.498.604
PADAM FILMS PRODUCTIONS
L’adresse du siège Boulevard des Invalides

129 1160 Auderghem a été radiée avec effet le
08/02/2024.

No ent. 0880.176.614
DB IMMORENTAL
L’adresse du siège Brusselsesteenweg 36

boîte 3 2800 Malines a été radiée avec effet le
29/02/2024.

No ent. 0888.488.722
D & G PRODUCTION
L’adresse du siège Rue Jacobs-Fontaine 7

1020 Bruxelles a été radiée avec effet le
18/02/2024.

No ent. 0889.530.085
CHASEN SOLUTIONS
L’adresse du siège De Bruynlaan 78 2610

Anvers a été radiée avec effet le 22/03/2024.

No ent. 0889.814.058
UNIVERSAL TRANSLATION SERVICES
L’adresse du siège Nieuwe Staatsbaan 14

2360 Oud-Turnhout a été radiée avec effet le
18/05/2022.

No ent. 0894.277.642
SPORTS-TARGET
L’adresse du siège Naamsesteenweg 86 3001

Louvain a été radiée avec effet le 29/02/2024.

No ent. 0898.214.159
VERVIER
L’adresse du siège Weibroekdreef 8b 9880

Aalter a été radiée avec effet le 29/02/2024.

No ent. 0899.783.282
MEDIBRAIN
L’adresse du siège Avenue Marie-Jeanne 3

1640 Rhode-Saint-Genèse a été radiée avec
effet le 29/02/2024. .

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2024/202023]

Liste des entités enregistrées pour lesquelles
il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, à l’annulation
de la radiation d’office pour non-dépôt des
comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le hel-
pdesk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00 ou à l’adresse électronique
helpdesk.bce@economie.fgov.be.

No ent. 0400.268.124

NAAMLOZE KREDIETMAATSCHAPPIJ
VOOR HUISVESTING TE ZOTTEGEM

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0400.831.912

ZETELFABRIEK CORBEEL MARCEL

Annulation de la radiation d’office

Unt. nr. 0879.498.604
PADAM FILMS PRODUCTIONS
Die Sitzadresse Boulevard des Invalides 129

1160 Auderghem wurde mit Wirkung vom
08/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0880.176.614
DB IMMORENTAL
Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 36 Bfk. 3

2800 Mechelen wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0888.488.722
D & G PRODUCTION
Die Sitzadresse Rue Jacobs-Fontaine 7 1020

Bruxelles wurde mit Wirkung vom 18/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0889.530.085
CHASEN SOLUTIONS
Die Sitzadresse De Bruynlaan 78 2610 Ant-

werpen wurde mit Wirkung vom 22/03/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0889.814.058
UNIVERSAL TRANSLATION SERVICES
Die Sitzadresse Nieuwe Staatsbaan 14 2360

Oud-Turnhout wurde mit Wirkung vom
18/05/2022 gestrichen.

Unt. nr. 0894.277.642
SPORTS-TARGET
Die Sitzadresse Naamsesteenweg 86 3001

Löwen wurde mit Wirkung vom 29/02/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0898.214.159
VERVIER
Die Sitzadresse Weibroekdreef 8b 9880 Aal-

ter wurde mit Wirkung vom 29/02/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0899.783.282
MEDIBRAIN
Die Sitzadresse Avenue Marie-Jeanne 3 1640

Rhode-Saint-Genèse wurde mit Wirkung vom
29/02/2024 gestrichen. .

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/202023]

Liste der Einheiten für welche die Strei-
chung von Amts wegen wegen Nichtein-
reichung des Jahresabschlusses in der Zen-
tralen Datenbank der Unternehmen gemäß
dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen an: telefonisch auf 02/277 64 00 oder
per E-Mail helpdesk.bce@economie.fgov.be.

Unt. nr. 0400.268.124

NAAMLOZE KREDIETMAATSCHAPPIJ
VOOR HUISVESTING TE ZOTTEGEM

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0400.831.912

ZETELFABRIEK CORBEEL MARCEL

Die Amtslöschung wurde annulliert.
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Ond. Nr. 0400.846.857
USINES JEAN HUYGENS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0403.639.665
BREUGEL-P-COLOR
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0405.589.266
RELIANCE CASCO NOBEL
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0414.636.693
LES MEUBLES VEWE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0416.768.814
TUNDIAM
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0417.096.535
QUALITY DRINKS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0419.065.437
DAKWERKEN RENE VAN EESTER
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0419.763.342
MONTAGE EN CONSTRUCTION SIE-

BENS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0420.153.421
ALANBE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0421.817.366
DATASYS CONSULTING
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0421.942.872
BEETHOVEN
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0422.532.790
TRAITEUR- EN RESTAURANTBEDRIJ-

VEN SALONS ARRAS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0423.787.951
CARRAFINO
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0423.937.312
AFIBEL

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0424.676.490

RESTO - FRIT

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0424.709.352

CATS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0425.344.307

NIGIMA

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0425.710.630

UNION CARS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0426.816.925

BROADWAY

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0400.846.857
USINES JEAN HUYGENS
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0403.639.665
BREUGEL-P-COLOR
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0405.589.266
RELIANCE CASCO NOBEL
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0414.636.693
LES MEUBLES VEWE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0416.768.814
TUNDIAM
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0417.096.535
QUALITY DRINKS
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0419.065.437
DAKWERKEN RENE VAN EESTER
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0419.763.342
MONTAGE EN CONSTRUCTION SIE-

BENS
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0420.153.421
ALANBE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0421.817.366
DATASYS CONSULTING
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0421.942.872
BEETHOVEN
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0422.532.790
TRAITEUR- EN RESTAURANTBEDRI-

JVEN SALONS ARRAS
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0423.787.951
CARRAFINO
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0423.937.312
AFIBEL

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0424.676.490

RESTO - FRIT

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0424.709.352

CATS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0425.344.307

NIGIMA

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0425.710.630

UNION CARS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0426.816.925

BROADWAY

Annulation de la radiation d’office

Unt. nr. 0400.846.857
USINES JEAN HUYGENS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0403.639.665
BREUGEL-P-COLOR
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0405.589.266
RELIANCE CASCO NOBEL
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0414.636.693
LES MEUBLES VEWE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0416.768.814
TUNDIAM
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0417.096.535
QUALITY DRINKS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0419.065.437
DAKWERKEN RENE VAN EESTER
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0419.763.342
MONTAGE EN CONSTRUCTION SIE-

BENS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0420.153.421
ALANBE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0421.817.366
DATASYS CONSULTING
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0421.942.872
BEETHOVEN
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0422.532.790
TRAITEUR- EN RESTAURANTBEDRI-

JVEN SALONS ARRAS
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0423.787.951
CARRAFINO
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0423.937.312
AFIBEL

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0424.676.490

RESTO - FRIT

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0424.709.352

CATS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0425.344.307

NIGIMA

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0425.710.630

UNION CARS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0426.816.925

BROADWAY

Die Amtslöschung wurde annulliert.
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Ond. Nr. 0426.890.466
GROUP HP MULTIFLOOR
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0426.907.391
GYSBRECHTS KLEDING
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0427.170.677
DATASYS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0427.225.414

SANIDAK

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0428.030.019

FAGECO INTERNATIONAL

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0428.392.778

DATASYS SERVICES

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0428.626.568

C.P. SYSTEMS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0429.729.004

BENATS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0430.493.720

ROMANELLA

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0431.549.436

ELBIMO

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0431.933.872

CONSUBEL

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0432.074.028

ZAKENKANTOOR DE COCK

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0432.156.576

AKTUA

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0432.340.975

DE MOLEN

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0433.448.557

VACO - WARE

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0435.592.851

KA EN GE

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0435.711.726

XANTIPPE

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0436.325.893

JIMENI

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0436.576.610

M.G.

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0426.890.466
GROUP HP MULTIFLOOR
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0426.907.391
GYSBRECHTS KLEDING
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0427.170.677
DATASYS
Annulation de la radiation d’office

No ent. 0427.225.414

SANIDAK

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0428.030.019

FAGECO INTERNATIONAL

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0428.392.778

DATASYS SERVICES

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0428.626.568

C.P. SYSTEMS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0429.729.004

BENATS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0430.493.720

ROMANELLA

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0431.549.436

ELBIMO

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0431.933.872

CONSUBEL

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0432.074.028

ZAKENKANTOOR DE COCK

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0432.156.576

AKTUA

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0432.340.975

DE MOLEN

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0433.448.557

VACO - WARE

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0435.592.851

KA EN GE

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0435.711.726

XANTIPPE

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0436.325.893

JIMENI

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0436.576.610

M.G.

Annulation de la radiation d’office

Unt. nr. 0426.890.466
GROUP HP MULTIFLOOR
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0426.907.391
GYSBRECHTS KLEDING
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0427.170.677
DATASYS
Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0427.225.414

SANIDAK

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0428.030.019

FAGECO INTERNATIONAL

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0428.392.778

DATASYS SERVICES

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0428.626.568

C.P. SYSTEMS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0429.729.004

BENATS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0430.493.720

ROMANELLA

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0431.549.436

ELBIMO

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0431.933.872

CONSUBEL

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0432.074.028

ZAKENKANTOOR DE COCK

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0432.156.576

AKTUA

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0432.340.975

DE MOLEN

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0433.448.557

VACO - WARE

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0435.592.851

KA EN GE

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0435.711.726

XANTIPPE

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0436.325.893

JIMENI

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0436.576.610

M.G.

Die Amtslöschung wurde annulliert.
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Ond. Nr. 0437.018.454
BESTFLIGHT
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0437.038.349
WOUTERS BOOMKAPPER
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0437.414.768
SINTEX - HOME
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0438.568.672

MASTER MATCH

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0438.921.832

PRIMMO

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0439.253.018

RESTAURANT M.M.T.

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0440.114.437

A. VERDICKT

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0440.921.418

DEN KRIEKENBOOM

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0441.131.749

UB TRADE INTERNATIONAL

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0442.691.667

REUZEWAFELS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0442.939.711

DP EN C GRAFICS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0443.470.043

GLOBAL COMPUTERS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0443.516.662

GEVO TRANSPORT BELGIEN

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0443.697.893

ECOTEC

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0444.268.710

ADDICEL

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0444.489.434

V.V. EN I. INTERNATIONAL

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0445.543.863

MUSIC AND VIEWS

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0445.874.158

ALGEMENE BOUWWERKEN JEF MARIEN

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

Ond. Nr. 0446.717.167

MIVER

Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0437.018.454
BESTFLIGHT
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0437.038.349
WOUTERS BOOMKAPPER
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0437.414.768
SINTEX - HOME
Annulation de la radiation d’office

No ent. 0438.568.672

MASTER MATCH

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0438.921.832

PRIMMO

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0439.253.018

RESTAURANT M.M.T.

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0440.114.437

A. VERDICKT

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0440.921.418

DEN KRIEKENBOOM

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0441.131.749

UB TRADE INTERNATIONAL

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0442.691.667

REUZEWAFELS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0442.939.711

DP EN C GRAFICS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0443.470.043

GLOBAL COMPUTERS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0443.516.662

GEVO TRANSPORT BELGIEN

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0443.697.893

ECOTEC

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0444.268.710

ADDICEL

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0444.489.434

V.V. EN I. INTERNATIONAL

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0445.543.863

MUSIC AND VIEWS

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0445.874.158

ALGEMENE BOUWWERKEN JEF MARIEN

Annulation de la radiation d’office

No ent. 0446.717.167

MIVER

Annulation de la radiation d’office

Unt. nr. 0437.018.454
BESTFLIGHT
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0437.038.349
WOUTERS BOOMKAPPER
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0437.414.768
SINTEX - HOME
Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0438.568.672

MASTER MATCH

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0438.921.832

PRIMMO

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0439.253.018

RESTAURANT M.M.T.

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0440.114.437

A. VERDICKT

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0440.921.418

DEN KRIEKENBOOM

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0441.131.749

UB TRADE INTERNATIONAL

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0442.691.667

REUZEWAFELS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0442.939.711

DP EN C GRAFICS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0443.470.043

GLOBAL COMPUTERS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0443.516.662

GEVO TRANSPORT BELGIEN

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0443.697.893

ECOTEC

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0444.268.710

ADDICEL

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0444.489.434

V.V. EN I. INTERNATIONAL

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0445.543.863

MUSIC AND VIEWS

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0445.874.158

ALGEMENE BOUWWERKEN JEF MARIEN

Die Amtslöschung wurde annulliert.

Unt. nr. 0446.717.167

MIVER

Die Amtslöschung wurde annulliert.
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Ond. Nr. 0446.862.172
NWG FACILITY SERVICES
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0447.170.592
B.N.L. — CONCERN
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0451.310.217
CAREST
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0452.262.104
GRETEX
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0452.333.764
PATMAX
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0452.444.820
IMMOCHAMP
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0453.777.084
RODAN
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0459.688.740
J.M.P.C. VAN SCHIJNDEL BEHEER
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0462.895.678
INTERNATIONAL DESTINATIONS
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2024/202024]

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor
in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de intrekking van de
ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen uitgevoerd over-
eenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen.

Ond. Nr. 1000.194.714

ELITE BRUSSELS COMPANY

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 1000.423.653

GULDIE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0402.543.466

CAISSE D’ENTRAIDE DE PRÊTS ET DE
FINANCEMENTS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

No ent. 0446.862.172
NWG FACILITY SERVICES
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0447.170.592
B.N.L. — CONCERN
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0451.310.217
CAREST
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0452.262.104
GRETEX
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0452.333.764
PATMAX
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0452.444.820
IMMOCHAMP
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0453.777.084
RODAN
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0459.688.740
J.M.P.C. VAN SCHIJNDEL BEHEER
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0462.895.678
INTERNATIONAL DESTINATIONS
Annulation de la radiation d’office .

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2024/202024]

Liste des entités enregistrées pour lesquelles
il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, au retrait de la
radiation d’office pour non-respect des
obligations UBO effectuée en vertu de
l’article III.42 du Code de droit économi-
que

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be).

No ent. 1000.194.714

ELITE BRUSSELS COMPANY

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 1000.423.653

GULDIE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0402.543.466

CAISSE D’ENTRAIDE DE PRÊTS ET DE
FINANCEMENTS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

Unt. nr. 0446.862.172
NWG FACILITY SERVICES
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0447.170.592
B.N.L. — CONCERN
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0451.310.217
CAREST
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0452.262.104
GRETEX
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0452.333.764
PATMAX
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0452.444.820
IMMOCHAMP
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0453.777.084
RODAN
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0459.688.740
J.M.P.C. VAN SCHIJNDEL BEHEER
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0462.895.678
INTERNATIONAL DESTINATIONS
Die Amtslöschung wurde annulliert. .

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/202024]

Liste der registrierten Einheiten, deren gemäß
Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
vorgenommenen Streichung von Amts
wegen wegen Nichterfüllung der UBO-
Verpflichtungen in der Zentralen Daten-
bank der Unternehmen zurückgenommen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be).

Unt. nr. 1000.194.714

ELITE BRUSSELS COMPANY

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 1000.423.653

GULDIE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0402.543.466

CAISSE D’ENTRAIDE DE PRÊTS ET DE
FINANCEMENTS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.
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Ond. Nr. 0406.912.822

BCD TRAVEL BELGIUM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0409.627.139

AMICALE DES RIVAGEOIS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0414.745.670

ETABLISSEMENT HENRI LEVIN

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0414.926.408

VRIENDENKRING VAN DE ST PAULUS-
SCHOOL

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0416.971.821

COMITÉ SCOLAIRE DES ECOLES LIBRES
DE TRAZEGNIES

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0418.479.279

ATHLETIC CLUB DE SOIRON

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0420.360.089

LES VILLAGEOIS RÉUNIS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0420.873.102

NEERPEDE BLIJFT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0425.545.235

VLAAMS- NATIONALE GEBOUWEN -
OOSTENDE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0438.692.396

VOETBALCLUB GROENE LEEUWEN
RUISELEDE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0441.508.465

20 - 20 (20 SUR 20)

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

No ent. 0406.912.822

BCD TRAVEL BELGIUM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0409.627.139

AMICALE DES RIVAGEOIS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0414.745.670

ETABLISSEMENT HENRI LEVIN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0414.926.408

VRIENDENKRING VAN DE ST PAULUSS-
CHOOL

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0416.971.821

COMITÉ SCOLAIRE DES ECOLES LIBRES
DE TRAZEGNIES

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0418.479.279

ATHLETIC CLUB DE SOIRON

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0420.360.089

LES VILLAGEOIS RÉUNIS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0420.873.102

NEERPEDE BLIJFT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0425.545.235

VLAAMS- NATIONALE GEBOUWEN -
OOSTENDE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0438.692.396

VOETBALCLUB GROENE LEEUWEN RUI-
SELEDE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0441.508.465

20 - 20 (20 SUR 20)

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

Unt. nr. 0406.912.822

BCD TRAVEL BELGIUM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0409.627.139

AMICALE DES RIVAGEOIS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0414.745.670

ETABLISSEMENT HENRI LEVIN

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0414.926.408

VRIENDENKRING VAN DE ST PAULUS-
SCHOOL

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0416.971.821

COMITÉ SCOLAIRE DES ECOLES LIBRES
DE TRAZEGNIES

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0418.479.279

ATHLETIC CLUB DE SOIRON

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0420.360.089

LES VILLAGEOIS RÉUNIS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0420.873.102

NEERPEDE BLIJFT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0425.545.235

VLAAMS- NATIONALE GEBOUWEN -
OOSTENDE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0438.692.396

VOETBALCLUB GROENE LEEUWEN
RUISELEDE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0441.508.465

20 - 20 (20 SUR 20)

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.
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Ond. Nr. 0443.092.832

SPORTING OPPEM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0445.028.476

ENCRES ET GRAINS D’ARGENT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0448.935.893

VZW OSCAR VAN ROMPAY

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0455.918.410

JEFA

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0457.558.601

MEERHOUTSE KATVIS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0464.604.561

ANET

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0465.297.122

EUROPEAN COLD STORAGE AND LOGIS-
TICS ASSOCIATION

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0466.945.825

GEDEON

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0468.149.021

NEW CAPITOL

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0470.417.831

LITTLE VALLEY DANCERS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0472.842.039

LES ARTISANS DE LA RENOVATION

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

No ent. 0443.092.832

SPORTING OPPEM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0445.028.476

ENCRES ET GRAINS D’ARGENT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0448.935.893

VZW OSCAR VAN ROMPAY

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0455.918.410

JEFA

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0457.558.601

MEERHOUTSE KATVIS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0464.604.561

ANET

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0465.297.122

EUROPEAN COLD STORAGE AND LOGIS-
TICS ASSOCIATION

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0466.945.825

GEDEON

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0468.149.021

NEW CAPITOL

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0470.417.831

LITTLE VALLEY DANCERS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0472.842.039

LES ARTISANS DE LA RENOVATION

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

Unt. nr. 0443.092.832

SPORTING OPPEM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0445.028.476

ENCRES ET GRAINS D’ARGENT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0448.935.893

VZW OSCAR VAN ROMPAY

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0455.918.410

JEFA

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0457.558.601

MEERHOUTSE KATVIS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0464.604.561

ANET

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0465.297.122

EUROPEAN COLD STORAGE AND LOGI-
STICS ASSOCIATION

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0466.945.825

GEDEON

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0468.149.021

NEW CAPITOL

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0470.417.831

LITTLE VALLEY DANCERS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0472.842.039

LES ARTISANS DE LA RENOVATION

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.
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Ond. Nr. 0475.310.193

FJK

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0476.035.418

DJM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0476.664.136

2 DIVE 4

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0477.747.962

CECAMAX

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0478.533.860

VZW KAJ MERELBEKE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0479.634.613

DYLAN CASAER

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0502.976.672

NEJMA TRANSPORT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0537.837.977

KISALU

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0541.527.937

DAVID DE L’ARENBERG

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0541.530.214

VZW SOLVE THE PUZZLE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0542.726.975

’T VLEESHUIS BVBA

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

No ent. 0475.310.193

FJK

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0476.035.418

DJM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0476.664.136

2 DIVE 4

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0477.747.962

CECAMAX

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0478.533.860

VZW KAJ MERELBEKE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0479.634.613

DYLAN CASAER

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0502.976.672

NEJMA TRANSPORT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0537.837.977

KISALU

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0541.527.937

DAVID DE L’ARENBERG

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0541.530.214

VZW SOLVE THE PUZZLE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0542.726.975

’T VLEESHUIS BVBA

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

Unt. nr. 0475.310.193

FJK

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0476.035.418

DJM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0476.664.136

2 DIVE 4

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0477.747.962

CECAMAX

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0478.533.860

VZW KAJ MERELBEKE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0479.634.613

DYLAN CASAER

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0502.976.672

NEJMA TRANSPORT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0537.837.977

KISALU

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0541.527.937

DAVID DE L’ARENBERG

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0541.530.214

VZW SOLVE THE PUZZLE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0542.726.975

’T VLEESHUIS BVBA

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.
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Ond. Nr. 0543.870.288

VERENIGDE BEENHOUWERS ″DE BREY-
DELZONEN″

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0544.997.765

PLAFAM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0547.979.130

INAYOU

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0550.784.806

ISLAMITISCH CULTUREEL CENTRUM
UMMATU MUHAMMAD

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0568.581.336

CHAPEL CONSULTING & SPORTS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0634.951.508

LE FIL INFO

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0640.693.215

VFX SCREEN SERVICE BELGIUM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0643.820.177

AMBER

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0644.497.197

PROHR

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0654.977.256

MN DEVELOPMENT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0663.897.989

MYMO

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

No ent. 0543.870.288

VERENIGDE BEENHOUWERS ″DE BREY-
DELZONEN″

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0544.997.765

PLAFAM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0547.979.130

INAYOU

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0550.784.806

ISLAMITISCH CULTUREEL CENTRUM
UMMATU MUHAMMAD

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0568.581.336

CHAPEL CONSULTING & SPORTS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0634.951.508

LE FIL INFO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0640.693.215

VFX SCREEN SERVICE BELGIUM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0643.820.177

AMBER

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0644.497.197

PROHR

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0654.977.256

MN DEVELOPMENT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0663.897.989

MYMO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

Unt. nr. 0543.870.288

VERENIGDE BEENHOUWERS ″DE BREY-
DELZONEN″

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0544.997.765

PLAFAM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0547.979.130

INAYOU

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0550.784.806

ISLAMITISCH CULTUREEL CENTRUM
UMMATU MUHAMMAD

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0568.581.336

CHAPEL CONSULTING & SPORTS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0634.951.508

LE FIL INFO

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0640.693.215

VFX SCREEN SERVICE BELGIUM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0643.820.177

AMBER

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0644.497.197

PROHR

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0654.977.256

MN DEVELOPMENT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0663.897.989

MYMO

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

42561BELGISCH STAATSBLAD — 12.04.2024 — MONITEUR BELGE



Ond. Nr. 0667.528.957

CIEL BLEU

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0675.582.729

SUPERLAB ENGINEERING

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0680.541.805

DPSTR

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0680.878.731

INDIZ

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0686.792.365

ABACUS TAKS BOEKHOUDING CONSUL-
TING

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0686.963.205

BXL MARKET

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0690.724.231

SHALOM SOINS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0697.969.735

BEAUTY EVERYDAY

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0698.864.313

CAFE DE PAJOT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0699.919.633

SKTRANSPORT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0707.849.877

BRUSSELS FOOTBALL ACADEMY

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

No ent. 0667.528.957

CIEL BLEU

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0675.582.729

SUPERLAB ENGINEERING

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0680.541.805

DPSTR

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0680.878.731

INDIZ

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0686.792.365

ABACUS TAKS BOEKHOUDING CONSUL-
TING

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0686.963.205

BXL MARKET

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0690.724.231

SHALOM SOINS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0697.969.735

BEAUTY EVERYDAY

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0698.864.313

CAFE DE PAJOT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0699.919.633

SKTRANSPORT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0707.849.877

BRUSSELS FOOTBALL ACADEMY

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

Unt. nr. 0667.528.957

CIEL BLEU

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0675.582.729

SUPERLAB ENGINEERING

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0680.541.805

DPSTR

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0680.878.731

INDIZ

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0686.792.365

ABACUS TAKS BOEKHOUDING CONSUL-
TING

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0686.963.205

BXL MARKET

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0690.724.231

SHALOM SOINS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0697.969.735

BEAUTY EVERYDAY

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0698.864.313

CAFE DE PAJOT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0699.919.633

SKTRANSPORT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0707.849.877

BRUSSELS FOOTBALL ACADEMY

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.
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Ond. Nr. 0713.427.377

BORIS BOUCHEZ JARDINIER PAYSAGISTE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0713.868.332

LIU-ZHUANG

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0725.835.459

THE & PARTNERSHIP BELGIUM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0728.880.665

STINGER

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0737.523.662

PRO TIME SERVICES TRANSPORTS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0737.845.049

INTEMPO

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0739.663.008

FNG NORDIC BUYING PLATFORM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0745.387.095

VACCOUNT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0749.491.581

INVENTION DEVELOPMENT ELECTRO-
NIC & ENGINEERING

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0760.811.184

DE PAUW

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0761.433.766

FORZY

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

No ent. 0713.427.377

BORIS BOUCHEZ JARDINIER PAYSA-
GISTE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0713.868.332

LIU-ZHUANG

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0725.835.459

THE & PARTNERSHIP BELGIUM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0728.880.665

STINGER

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0737.523.662

PRO TIME SERVICES TRANSPORTS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0737.845.049

INTEMPO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0739.663.008

FNG NORDIC BUYING PLATFORM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0745.387.095

VACCOUNT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0749.491.581

INVENTION DEVELOPMENT ELECTRO-
NIC & ENGINEERING

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0760.811.184

DE PAUW

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0761.433.766

FORZY

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

Unt. nr. 0713.427.377

BORIS BOUCHEZ JARDINIER PAYSA-
GISTE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0713.868.332

LIU-ZHUANG

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0725.835.459

THE & PARTNERSHIP BELGIUM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0728.880.665

STINGER

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0737.523.662

PRO TIME SERVICES TRANSPORTS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0737.845.049

INTEMPO

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0739.663.008

FNG NORDIC BUYING PLATFORM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0745.387.095

VACCOUNT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0749.491.581

INVENTION DEVELOPMENT ELECTRO-
NIC & ENGINEERING

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0760.811.184

DE PAUW

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0761.433.766

FORZY

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.
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Ond. Nr. 0762.801.169

INCI 21

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0766.252.686

AZ CONSULTING GROUP

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0766.881.505

LOMAN INVESTMENTS BELGIUM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0767.783.605

MUCCA PAZZA

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0768.380.451

COMPACT MED

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0771.719.528

LOS HERMANOS BFFB

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0773.937.759

BERT VAN ROMPAEY

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0774.321.405

MYVISUALS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0777.538.043

MAIA BUILDING

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0777.712.148

DIRK DE VOS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0778.788.155

NAMPUNG

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

No ent. 0762.801.169

INCI 21

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0766.252.686

AZ CONSULTING GROUP

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0766.881.505

LOMAN INVESTMENTS BELGIUM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0767.783.605

MUCCA PAZZA

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0768.380.451

COMPACT MED

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0771.719.528

LOS HERMANOS BFFB

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0773.937.759

BERT VAN ROMPAEY

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0774.321.405

MYVISUALS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0777.538.043

MAIA BUILDING

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0777.712.148

DIRK DE VOS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0778.788.155

NAMPUNG

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

Unt. nr. 0762.801.169

INCI 21

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0766.252.686

AZ CONSULTING GROUP

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0766.881.505

LOMAN INVESTMENTS BELGIUM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0767.783.605

MUCCA PAZZA

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0768.380.451

COMPACT MED

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0771.719.528

LOS HERMANOS BFFB

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0773.937.759

BERT VAN ROMPAEY

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0774.321.405

MYVISUALS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0777.538.043

MAIA BUILDING

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0777.712.148

DIRK DE VOS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0778.788.155

NAMPUNG

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.
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Ond. Nr. 0785.641.404

BRUPHARM PHARMALAB

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0786.218.058

INTERNATIONAL EYE HEALTH AND
VISION ASSOCIATION

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0786.501.536

C&C

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0786.909.233

DALIN SNACK

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0788.947.124

SUPER LIVING BELGIUM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0789.528.629

BPM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0790.852.876

DILSEN FUEL

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0793.176.423

VEDICOM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0794.469.689

HIGHLIFEGROUP

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0795.270.534

BOUGARD FINANCES HAUTE SENNE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0797.166.190

JVW REALISATIES

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

No ent. 0785.641.404

BRUPHARM PHARMALAB

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0786.218.058

INTERNATIONAL EYE HEALTH AND
VISION ASSOCIATION

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0786.501.536

C&C

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0786.909.233

DALIN SNACK

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0788.947.124

SUPER LIVING BELGIUM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0789.528.629

BPM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0790.852.876

DILSEN FUEL

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0793.176.423

VEDICOM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0794.469.689

HIGHLIFEGROUP

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0795.270.534

BOUGARD FINANCES HAUTE SENNE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0797.166.190

JVW REALISATIES

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

Unt. nr. 0785.641.404

BRUPHARM PHARMALAB

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0786.218.058

INTERNATIONAL EYE HEALTH AND
VISION ASSOCIATION

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0786.501.536

C&C

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0786.909.233

DALIN SNACK

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0788.947.124

SUPER LIVING BELGIUM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0789.528.629

BPM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0790.852.876

DILSEN FUEL

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0793.176.423

VEDICOM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0794.469.689

HIGHLIFEGROUP

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0795.270.534

BOUGARD FINANCES HAUTE SENNE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0797.166.190

JVW REALISATIES

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.
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Ond. Nr. 0797.334.852

ASHOUR CARS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0797.346.037

SM SPEED TRANS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0798.126.589

FINNEROB

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0798.294.360

YOUNG DEVO CYCLING

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0799.144.693

LES SOINS D’OLIVIER

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0799.563.179

NV RENOV

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0799.760.248

OZDIL PLÂTRE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0799.936.135

ASTRO AGENCY

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0799.957.119

DE GENTSE ZUIVELHOEVE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0800.659.972

PHYSEOS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0800.660.170

ISHOJO

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

No ent. 0797.334.852

ASHOUR CARS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0797.346.037

SM SPEED TRANS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0798.126.589

FINNEROB

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0798.294.360

YOUNG DEVO CYCLING

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0799.144.693

LES SOINS D’OLIVIER

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0799.563.179

NV RENOV

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0799.760.248

OZDIL PLÂTRE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0799.936.135

ASTRO AGENCY

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0799.957.119

DE GENTSE ZUIVELHOEVE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0800.659.972

PHYSEOS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0800.660.170

ISHOJO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

Unt. nr. 0797.334.852

ASHOUR CARS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0797.346.037

SM SPEED TRANS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0798.126.589

FINNEROB

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0798.294.360

YOUNG DEVO CYCLING

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0799.144.693

LES SOINS D’OLIVIER

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0799.563.179

NV RENOV

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0799.760.248

OZDIL PLÂTRE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0799.936.135

ASTRO AGENCY

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0799.957.119

DE GENTSE ZUIVELHOEVE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0800.659.972

PHYSEOS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0800.660.170

ISHOJO

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.
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Ond. Nr. 0800.704.415

PRACYVA

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0800.914.449

TL PARTNERS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0801.112.706

THÉLIOS BENELUX

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0801.138.836

BEL INTRUM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0801.631.556

DESTIN & 1

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0801.998.473

M & K TRADING

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0802.967.681

RENOVATIE- & BOUWWERKEN FAES
MAIKO

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0805.509.180

ECO CLEAN BELGIUM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0805.675.862

GSK BUILD

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0805.742.079

PETRO PLASTIX MOLDING

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0805.879.760

PALMA METAL DESIGN

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

No ent. 0800.704.415

PRACYVA

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0800.914.449

TL PARTNERS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0801.112.706

THÉLIOS BENELUX

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0801.138.836

BEL INTRUM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0801.631.556

DESTIN & 1

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0801.998.473

M & K TRADING

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0802.967.681

RENOVATIE- & BOUWWERKEN FAES
MAIKO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0805.509.180

ECO CLEAN BELGIUM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0805.675.862

GSK BUILD

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0805.742.079

PETRO PLASTIX MOLDING

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0805.879.760

PALMA METAL DESIGN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

Unt. nr. 0800.704.415

PRACYVA

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0800.914.449

TL PARTNERS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0801.112.706

THÉLIOS BENELUX

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0801.138.836

BEL INTRUM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0801.631.556

DESTIN & 1

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0801.998.473

M & K TRADING

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0802.967.681

RENOVATIE- & BOUWWERKEN FAES
MAIKO

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0805.509.180

ECO CLEAN BELGIUM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0805.675.862

GSK BUILD

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0805.742.079

PETRO PLASTIX MOLDING

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0805.879.760

PALMA METAL DESIGN

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.
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Ond. Nr. 0806.974.573

PLAFONTO

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0809.598.226

SPRL AD GENESIUM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0810.973.052

SGI

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0817.668.131

LOIQ

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0819.578.536

DÖZER

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0820.033.842

JEJE CONSULTING

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0825.097.836

GREAT GARLIC

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0829.316.346

N.D.M

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0831.577.040

PROJECT PEOPLE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0832.197.147

SEISHIN JUDO CLUB AUDERGHEM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0834.644.616

STOCK CITY

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

No ent. 0806.974.573

PLAFONTO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0809.598.226

SPRL AD GENESIUM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0810.973.052

SGI

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0817.668.131

LOIQ

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0819.578.536

DÖZER

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0820.033.842

JEJE CONSULTING

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0825.097.836

GREAT GARLIC

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0829.316.346

N.D.M

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0831.577.040

PROJECT PEOPLE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0832.197.147

SEISHIN JUDO CLUB AUDERGHEM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0834.644.616

STOCK CITY

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

Unt. nr. 0806.974.573

PLAFONTO

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0809.598.226

SPRL AD GENESIUM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0810.973.052

SGI

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0817.668.131

LOIQ

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0819.578.536

DÖZER

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0820.033.842

JEJE CONSULTING

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0825.097.836

GREAT GARLIC

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0829.316.346

N.D.M

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0831.577.040

PROJECT PEOPLE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0832.197.147

SEISHIN JUDO CLUB AUDERGHEM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0834.644.616

STOCK CITY

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.
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Ond. Nr. 0837.394.763

INVENTIVE CONCEPTS BELGIUM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0837.601.037

DE SNEPKENS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0845.416.267

HOPE TO CHANGE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0846.713.493

UN MONDE MEILLEUR

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0847.769.805

SALLE DU 15 AOÛT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0848.591.137

MAGMI

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0862.173.018

KUNDALINI

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0863.508.153

ASSOCIATION POUR LE DEVLOPPE-
MENT DES FEMMES CHINOISES EN BELGI-
QUE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0866.080.732

VAN KERCKHOVE, KOELTECHNIEK,
ELECTRO & CADEAU

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0866.232.962

UN AUTRE REGARD

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0872.130.760

SOCIÉTÉ DE PÊCHE LE PONSAY

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

No ent. 0837.394.763

INVENTIVE CONCEPTS BELGIUM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0837.601.037

DE SNEPKENS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0845.416.267

HOPE TO CHANGE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0846.713.493

UN MONDE MEILLEUR

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0847.769.805

SALLE DU 15 AOÛT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0848.591.137

MAGMI

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0862.173.018

KUNDALINI

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0863.508.153

ASSOCIATION POUR LE DEVLOPPE-
MENT DES FEMMES CHINOISES EN BELGI-
QUE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0866.080.732

VAN KERCKHOVE, KOELTECHNIEK,
ELECTRO & CADEAU

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0866.232.962

UN AUTRE REGARD

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0872.130.760

SOCIÉTÉ DE PÊCHE LE PONSAY

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

Unt. nr. 0837.394.763

INVENTIVE CONCEPTS BELGIUM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0837.601.037

DE SNEPKENS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0845.416.267

HOPE TO CHANGE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0846.713.493

UN MONDE MEILLEUR

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0847.769.805

SALLE DU 15 AOÛT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0848.591.137

MAGMI

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0862.173.018

KUNDALINI

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0863.508.153

ASSOCIATION POUR LE DEVLOPPE-
MENT DES FEMMES CHINOISES EN BEL-
GIQUE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0866.080.732

VAN KERCKHOVE, KOELTECHNIEK,
ELECTRO & CADEAU

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0866.232.962

UN AUTRE REGARD

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0872.130.760

SOCIÉTÉ DE PÊCHE LE PONSAY

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.
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Ond. Nr. 0874.326.425

OUDERVERENIGING BASISSCHOOL
OMER WATTEZ

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0874.540.716

BART VAN WAESBERGHE ADVIES

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0874.626.630

BETOMVUKO PATRICK

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0878.816.139

GLOBAL SERVICE INTERNATIONAL

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0882.776.412

DAOUDI NABIL

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0887.301.164

FESTIV’HOLLANGE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0888.167.434

KUNDALINI TECHNICS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0889.376.370

DR. HEIKE LOERCHER

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0892.023.282

JEUNESSE DE FRONVILLE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0892.356.448

TRUCKSTOP-LAR

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0894.267.150

IDECO INTERIEUR

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

No ent. 0874.326.425

OUDERVERENIGING BASISSCHOOL
OMER WATTEZ

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0874.540.716

BART VAN WAESBERGHE ADVIES

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0874.626.630

BETOMVUKO PATRICK

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0878.816.139

GLOBAL SERVICE INTERNATIONAL

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0882.776.412

DAOUDI NABIL

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0887.301.164

FESTIV’HOLLANGE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0888.167.434

KUNDALINI TECHNICS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0889.376.370

DR. HEIKE LOERCHER

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0892.023.282

JEUNESSE DE FRONVILLE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0892.356.448

TRUCKSTOP-LAR

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0894.267.150

IDECO INTERIEUR

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

Unt. nr. 0874.326.425

OUDERVERENIGING BASISSCHOOL
OMER WATTEZ

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0874.540.716

BART VAN WAESBERGHE ADVIES

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0874.626.630

BETOMVUKO PATRICK

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0878.816.139

GLOBAL SERVICE INTERNATIONAL

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0882.776.412

DAOUDI NABIL

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0887.301.164

FESTIV’HOLLANGE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0888.167.434

KUNDALINI TECHNICS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0889.376.370

DR. HEIKE LOERCHER

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0892.023.282

JEUNESSE DE FRONVILLE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0892.356.448

TRUCKSTOP-LAR

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0894.267.150

IDECO INTERIEUR

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.
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Ond. Nr. 0897.690.260
CLUB DE TIR DE WIHERIES
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

Ond. Nr. 0899.858.904
GIMS SERVICES
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

wegens niet vervullen UBO-verplichtingen
ingaande vanaf: 01/04/2024.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2024/202025]
Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor

in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de annulatie van de
ambtshalve doorhaling wegens niet vervul-
len UBO-verplichtingen uitgevoerd over-
eenkomstig artikel III.42, paragraaf 1, lid 1,
4° van het Wetboek van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen.

Ond. Nr. 0459.346.270
DE KONIJNENFOKKER-SCHILDE
Ond. Nr. 0833.327.394
FOREVER21 BELGIUM
Ond. Nr. 0894.902.204
A.B.C.M.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2024/202022]

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor
in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de intrekking van de
ambtshalve doorhaling wegens niet-
neerlegging jaarrekening uitgevoerd over-
eenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen via telefoon 02/277 64 00
of via e-mail helpdesk.kbo@economie.fgov.be
contacteren.

Ond. Nr. 0417.975.869
SAMSON BRUSH AND ABRASIVE TECH-

NOLOGY
intrekking van de ambtshalve doorhaling

wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 28/03/2024

Ond. Nr. 0476.777.170
T.P. IMMO
intrekking van de ambtshalve doorhaling

wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 27/03/2024

Ond. Nr. 0720.751.273

DIM & CIE

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 28/03/2024

No ent. 0897.690.260
CLUB DE TIR DE WIHERIES
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024.

No ent. 0899.858.904
GIMS SERVICES
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office pour non-respect des obliga-
tions UBO : 01/04/2024. .

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2024/202025]
Liste des entités enregistrées pour lesquelles

il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, à l’annulation
de la radiation d’office pour non-respect
des obligations UBO effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be).

No ent. 0459.346.270
DE KONIJNENFOKKER-SCHILDE
No ent. 0833.327.394
FOREVER21 BELGIUM
No ent. 0894.902.204
A.B.C.M. .

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2024/202022]

Liste des entités enregistrées pour lesquelles
il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, au retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comp-
tes annuels effectuée en vertu de l’article
III.42 du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le hel-
pdesk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00 ou à l’adresse électronique
helpdesk.bce@economie.fgov.be.

No ent. 0417.975.869
SAMSON BRUSH AND ABRASIVE TECH-

NOLOGY
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 28/03/2024

No ent. 0476.777.170
T.P. IMMO
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 27/03/2024

No ent. 0720.751.273

DIM & CIE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 28/03/2024

Unt. nr. 0897.690.260
CLUB DE TIR DE WIHERIES
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024.

Unt. nr. 0899.858.904
GIMS SERVICES
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
01/04/2024. .

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/202025]
Liste der registrierten Einheiten, deren gemäß

Artikel III.42, Paragraf 1, Absatz 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches vorgenommenen
Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfüllung der UBO-Verpflichtungen in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen
annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be).

Unt. nr. 0459.346.270
DE KONIJNENFOKKER-SCHILDE
Unt. nr. 0833.327.394
FOREVER21 BELGIUM
Unt. nr. 0894.902.204
A.B.C.M. .

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/202022]

Liste der registrierten Einheiten für welche
die Streichung von Amts wegen in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen
gemäß Artikel III.42 des Wirtschaftsgeset-
zes wegen Nichteinreichung des Jahresab-
schlusses entzogen wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen an: telefonisch auf 02/277 64 00 oder
per E-Mail helpdesk.bce@economie.fgov.be.

Unt. nr. 0417.975.869
SAMSON BRUSH AND ABRASIVE TECH-

NOLOGY
Entzug der Streichung von Amts wegen

wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 28/03/2024

Unt. nr. 0476.777.170
T.P. IMMO
Entzug der Streichung von Amts wegen

wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 27/03/2024

Unt. nr. 0720.751.273

DIM & CIE

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 28/03/2024
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Ond. Nr. 0829.335.944
LOONBEDRIJF ONGENA
intrekking van de ambtshalve doorhaling

wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 27/03/2024

Ond. Nr. 0834.595.621
’T FRIT-UURKE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 03/04/2024

Ond. Nr. 0841.394.925
WILLAERTS MANAGEMENT & CONSUL-

TING
intrekking van de ambtshalve doorhaling

wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 27/03/2024.

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Directeur : Wilfried VERREZEN

No ent. 0829.335.944
LOONBEDRIJF ONGENA
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 27/03/2024

No ent. 0834.595.621
’T FRIT-UURKE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 03/04/2024

No ent. 0841.394.925
WILLAERTS MANAGEMENT & CONSUL-

TING
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 27/03/2024.

Unt. nr. 0829.335.944
LOONBEDRIJF ONGENA
Entzug der Streichung von Amts wegen

wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 27/03/2024

Unt. nr. 0834.595.621
’T FRIT-UURKE
Entzug der Streichung von Amts wegen

wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 03/04/2024

Unt. nr. 0841.394.925
WILLAERTS MANAGEMENT & CONSUL-

TING
Entzug der Streichung von Amts wegen

wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 27/03/2024.
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